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<5* 

Dâvûd-ı nebî (a.s.)ın öküzün arzûsundan vazgeç diye 
hükmetmesi ve öküz sahibinin Dâvûd (a.s.) üzerine teşnî'i 



J>* £ ojlf j Ij OLU* jjİ Jfc jj cf*^ <^ J J b ^ 

2410. Dâvûd ona âeâi: "Sus, git hu müslümânı Urak, öküzün cihetinden helâ- 

[2419] ^ n^sfts 

"Hill", kesr ile ve teşdîd ile "helâl" ma'nâsınadır. "Be-hill" kelimesindeki 
"bâ" tahsis içindir. Ya'ni "Dâvûd (a.s.) öküz sâhibine dedi: "İkinizi de dinle- 
dim ve bu işin sırnna vâkıf oldum. Sus, bu müslümânın yakasını bırak ve 
öküz cihetinden olan malını onun hakkında helâle tahsis etf" 

2411. "6y cİvân mââemki Diuââ senin üzerinde setr etti, git sükût et Set- 
târ'lığmın hakkını hill" 

"Ey delikanlı, mâdemki Hak Teâlâ hazretleri senin yapmış olduğun gü- 
nahları, senin üzerinde setr etti ve izhâr edip halk nazannda seni rezîl ve rüs- 
vây etmedi, bâri sen de git Hakkın bu settârlığmın hakkını ve şükrünü îfâ 
için sükût et ve öküz mes'elesinden dolayı Usân-ı şenâati uzatma!" 
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2412. "Dedi: "Vaveyla! ^ it ne hükümdür, ne adidir! H^enim İçİn yeni şeriat 
mi koymak istersin?" 

"Vâveylâ" ve "vâveylî" hüzün ve tehassür ifâde eden "eyvah" "yazık ba- 
na!" gibi nidadır. Dâvûd (a.s.)ın bu hükmünden sonra, öküz sâhibî bağırıp 
dedi: "Yâ nebiyallah eyvâh! Bu nasıl hükümdür ve nasıl adâlettir? Benim için 
yeni şeriat mı koymak istiyorsun?" 

2413. "Senin adlinin sadâsı öyle gitmiştir ki, yer ve gök muattar oldu." 

2414. "öiör köpekler üzerine hu sitem vâki' olmadı; hu taaddîden taş ve dağ 
, hararetle yarıldı." 

2415. utylelâya höyle "Bssalâ zulüm vaktidir, es-sala!" diye teşnı vururdu. 

"es-Salâ" bir işe hazır olmak için edilen nidâdır. Meselâ "Taâma, namaza 
hazır olun!" denecek yerde "Taâma salâ, namaza salâ!" diye nidâ olunur. 
"Melâ"\ halk ve cemâat ma'nâsınadır. Öküzün sâhibi Dâvûd (a.s.)ın bu hük- 
münü zem ve takbih edip halka hitaben "Ey ahâlî! Zulüm vakti geldi, zulme 
hazır olun!" diye bağırır idi. 



"Kendi malının hepsini ona ver!" diye öküz 
sâhibi üzerine Dâvûd (a.s.)ın hükmetmesi 



2416. Oruîan sonra ^Dâvüd ona dedi: "Ey inatçı çahuk malının hepsini ona 
hağışla!" 
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2417. "Ue yoksa senin işin pek şeâîd olur. Sana söyledim, tâ ki senin ona 
mahsûs olan zulmün zahir olmasın!" 

-ıs j ji deki "ez" tahsis içindir. "Ona mahsûs" demek olur. Ya'ni "Malının 
hepsini bu fakire ver, yoksa işin pek şedîd ve sıkıntılı olur. İşte sana söyle- 
dim, böyle yap! Tâ ki bu fakîr hakkında, ona mahsûs olarak yaptığın zulmün 
meydâna çıkmasın!" 

2418. *Dier an zulmü ziyâde ediyorsun!" diye haşına toprak saçh ve elbisesi- 
ni yırttı. 

Öküz sahibi Dâvûd (a.s.)ın hükmüne i'tirâz edip, "Her an benim hakkım- 
da bir zulmü ziyâdeleştiriyorsun!" diye bağırarak başına toprak saçtı ve öfke- 
sinden kendi elbisesini parçaladı. 

2419. ^Bir dem yine hu teşnı üzerine sürdü; ^Dâvüd onu tekrar kendi huzuru- 
na çağırdı. 

Öküz sâhibi yine bir müddet Dâvûd (a.s.)ın zulmünden bahisle teşnî'e de- 
vâm etti. Fakat Dâvûd (a.s.) onu tekrar kendi huzûr-ı şerifine çağırdı. 

2420. ^Dedi: "Gy kör tâli'li, mââemki senin tâli' in olmadı, senin zulmün yavaş 

[2429] « ıı. w 

yavaş zuhura geldi. 

Buyurdu ki: "Ey ayn-ı sabitesi aybının mazhar-ı settâriyyet olmasına mü- 
sâid olmayan kimse, mademki sırr-ı kaderin, aybının ve günâhının mestûr 
kalmasını îcâb etmedi, binâenaleyh senin zulmün yav$ş yavaş zuhûra gel- 
mek ve meydâna çıkmak lâzım geldi." 

2421. "hislenmişsin, sonra sadr ve pîşgah ha! Sy kimse senin gibi eşeğe mah- 
sûs çörçöp ve samana yazıktır!" 

"Rîden" ve "rîsten" "pislemek ve tegavvut etmek" ve "diriğ" "yazık" 
ma'nâsınadır. yöy^y deki "ez" ihtisâs içindir. "Zâhir ve bâtınını zulm-i azîm 
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ile berbâd ve mülevves etmişsin, sonra da temizlerin oturacağı sadn ve hu- 
zûr-ı şâhi istersin ha! Bu mümkin değildir. Sen insan suretinde ve eşek sîre- 
tinde bir kimsesin; senin gibi eşeğe tahsis olunan çerçöp ve samana ya'ni 
dünyâ malına yazıktır." 

y>j> d Jİ-Lİ jl y CJ&r Ij y ûİJJjy jj 

2422. "beyhude feryâd etme, git ki, senin evlâdın zevcenle herâber onun ben- 
deleri oldular. Jliyâde söyleme!" 

"Çocuklann ile zevcen bu fakirin köle ve câriyesi olduğuna hükmettim, zi- 
yâde lâf lâzım değil!" 

2423. Dki eliyle göğsüne iaş vururdu. Ödendi cehlinden yukarıya aşağıya koşardı. 

Dâvûd (a.s.)ın bu hükmü üzerine öküz sahibi kemâl-i teessüründen bir 
taş alıp iki eliyle göğsüne vururdu ve Dâvûd (a.s.)ın bu hükümlerinden ken- 
di rezâletinin keşf olunduğuna da muttali' olamayıp cehlinden dolayı yukarı- 
ya ve aşağıya koşup dururdu. 

2424. Uialk dahi melâmete geldiler, zîrâ onun işinin zamirinden gafil idiler. 

Dâvûd (a.s.)ın zahirde çirkin görünen bu hükmünü duyan halk dahi, 
öküz sâhibine muvâfakaten, bu hükmü levm ve takbîh için geldiler. Çünkü 
öküz sâhibinin işinin iç yüzünden gafil idiler. 

2425. ^İr kimse zâlimi mazlumdan ne vakit bilir ki, o hir pop gibi hevânın 
mağlûbu ola. 

Bir çöp gibi hevâ ve hevesât-ı nefsâniyyesinin mağlûb ve esîri olan bir 
kimse zâlim ile mazlumu tefrik edemez. Nefsinin sıfatlan basar-ı basiretinin 
önünde perde olur. 

iyi- {y% ^jJû s* y? ij^ ^jS ö\çy%> j\ jjlb 

2426. L^Hazlûmdan zâlime o kimse iz götürür ki, o zalûm olan kendi nefsinin 
başını kese. 

O 
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Zulmün izini ta'kîb ederek, mazlûmdan zâlime intikâl ettirebilecek olan 
kimse, ancak son derece zâlim olan kendi nefs-i emmâresinin başım arzûla- 
nna muhâlefet suretiyle başını kesen ve sıfatlannın alevlerini söndüren kim- 
sedir. 

2427. De yoksa o zâİİm ki nefisâir, çılgınlıktan dolayı içeriden her mazlumun 
hasmı olur. 

Nefs-i emmâresi henüz ölmemiş olan kimsenin hâriçte zâlim aramasına 
hâcet yoktur. Onun nazannda en büyük zâlim nefs-i emmâresidir. Zîrâ o zâ- 
lim olan nefs-i emmâre, çılgınlığından ve akılsızlığından dolayı böyle bir kim- 
senin bâtınından, her mazlumun hasmı ve zâlimin muîni olur. Çünkü ikisi bir 
cinstendir ve cins cinse meyleder. 

2428. Öi'&pek dâima miskin üzerine hamle eler, kadir oldukça zahmı miskin 
üzerine vurur. 

Nefs-i emmâre köpek meşrebindedir ve köpek dâimâ eski elbiseli âciz fa- 
kirler üzerine havlayarak hücûm ettiği ve mümkin oldukça bu gibi fakirleri 
ısırdığı gibi, nefs-i emmâre de mazlumlara hücûm edip rencide eder. 

0^jL~*A j\ İv» S ö\x> \j cifi ö^jJ^ Ç 

2429. Atanma arslanlar içindir, köyek İçin degilt ^Bil ki komşulardan saud 
tutmaz. 

Haya ve utanma arslan^ meşrebinde olan insan içindir, köpek tab'ında 
olan insan için depdir. Bil ki arslan, komşulannın avladığı avı tutup yemez, 
ou , "dânisten" masdanndan emr-i hâzır olduğu gibi "bâ" meftûh okunmak 
suretiyle "ân" ism-i işaretine lâhık olmuş bâ-i sebebiyye dahi olabilir. Bu sû- 
rette ma'nâ "Utanma arslanlar içindir köpek için değildir, o sebepledir ki ars- 
lan, komşulanndan av tutmaz." Ya'ni arslan, komşusu olan arslanların av- 
lamış oldukları ava mahzâ hayâsından dolayı aslâ iltifât ve tecâvüz etmez 
ve yemez, demek olur. Binâenaleyh nefs-i emmâresinin hükmü altında ze- 
bûn olan kimselerden utanma ve hayâ ve adâlet beklemek abes olur. Ve 
bunlann îmândan nasîbleri olmadığına hadîs-i nebevî şâhiddir. Nitekim buy- 
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rulur: g j u»jb-t ^ \>m oli V ûiO" j *U-t Ya'ni "Hayâ ve îmân bir- 
birlerinden ayrılmaz iki karîndir, onlardan biri kalktığı vakit diğeri de kalkar." 

2430. ıjMazlûm öldürücü, zalime tanıcı olan avam, pusudan köpek gibi ^Dâvûâ 

[2439] r j 

tarafına sıçradı. 

Dâvûd (a.s.)ın öküz sahibi hakkındaki hükmünü duyan, mazlum öldürü- 
cü ve zâlime tapıcı avâm, pusudan köpekler gibi Dâvûd (a.s.) tarafına sıçradı. 

2431. O fâi/e ^Dâvüâ" a teveccüh ettiler (dediler) ki: "6ı/ bizim üzerimize şefîk 
olan nebiyy-i muhtar!" 

2432. "Senden bu lâyık değildir, zîrâ bu açık zulümdür, ^ilâ-şeu bir günahsı- 
za kahrettin." 

"Bi-lâş", "bi-lâ-şey" kelimesinin muhaffefıdir, "bilâ-sebeb" demek olur. 
Ya'ni: "Ey nebiyyallah, öküzün sâhibi aleyhine verdiğin bu hüküm senin 
şân-ı nübüvvetine lâyık değildir. Zîrâ bunun apaçık bir zulüm olduğu mey- 
dandadır. Büâ-sebep bir kabâhatsiz kimseye kahr ile muâmele ettin." 



<l)Uj jL*- ü)Jü\ j>- aj aİp i_jb £ {je- 
JjS' ^Jaî <ua t$-=r*>- _j I j\£jÂ j\ j 1 j>^> 

Sırrı aşikâr etmek ve hüccetleri, hepsini kat' etmek için dâ- 
vûd (a.s.)ın halkı o sahrâya çağırmağa azm etmesi 

2433. ^Dedi:^ dostlar, onun zamanı erişti ki, onun meklüm olan sırrı zahir ola." 
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Dâvûd (a.s.) mu'teriz olan halka hitaben buyurdu ki: "Ey dostlar, bu 
da'vâcının mektûm olan sırnnın zâhir ve aşikâr olması zamânı geldi." 

2434. 41 Dieçiniz kalkınız, tâ ki dışarıya gidelim, tâ ki o gizli sırra vâkıf olalıml" 

"Tâ", ta'lîl içindir. Ya'ni "Dışarıya çıkmamız o gizli sırra vâkıf olmamız 
için, hepiniz kalkınız!" 

2435. "jFil ân- sahrada cesîm bir ağaç vardır, onun dalları müdemi' ve çok kub- 
belidir." 

"Enbuh", "enbûh" kelimesinin muhaffefidir, "kesîr" ve "kalabalık" 
ma'nâsınadır; ve "çeft" Şemsü'î-Lügâtm beyânına göre "tak gibi kamburlaş- 
mış tavan" ma'nâsınadır ki "kubbeli" diye tercüme edilmiştir. Yâni, "Ağacın 
dallan birbirine girift olmuş ve kubbeli bir hâle gelmiştir" demek olur. 

jl ^tjj ji ^xL* 0 y>- iSy. _jl £x* _} 4u ^ m £^*^J ^-^^ 

2436. "Onun haymegâhı, onun mıhı pek muhkemdir. Onun kökünden bana 
kan kokusu geliyor." 

"O ağacın sayesini saldığı dallann hey'et-i mecmuası ve onun mîhı ya'ni 
kökü pek muhkem ve kavidir. Onun kökünden bana kan kokusu geliyor." 

2437. "O latif ağacın dibinde kan olmuştur; bu uğursuz tatili, efendisini öldür- 
müştür." 

"O latîf ağacın dibinde bîr kati vâki' olmuştur; uğursuz tâli'Ii olan bu öküz 
da'vâcısı orada kendi efendisini öldürmüştür." 

OLxl* oT {j £j&> j\ j>Â or^uijj İJL>- (JU- 0 j£ \j 

2438. "Şimdiye kadar Diudâ'nın hilmi onu örttü, ö^ihâyet o -pezevengin şü- 
kür süzlüğünden." 

"Hak Teâlâ hazretlerinin hilmi şimdiye kadar bu katilin habâsetini halk- 
tan setr etti, fakat nihâyet o pezevengin bu setr lutfuna karşı şükretmemesi 
cinsindendir," 
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2439. "îTCt efendisinin iyâlini ne O^evrûzda ne bayram mevsimlerinde bir gün 
görmedi." 

2440. nr Bî-nevâîan bir lokma ile aramadı, o Ük hakları yâda aeiirmedi." 
[2449] 0 3 

2438. numaralı beytin ikinci mısrâ'ı, onu ta'kîb eden bu iki beyt ile ta- 
mâm bir cümle teşkil eder. Ya'ni "Bu mel'ûn, efendisini öldürdükten sonra 
onun bî-kes kalan ailesini eyyâm-ı mübârekeden ma'dûd olan ne Nevrûz'da 
ne de bayram günlerinde bir hediye ile ziyaret ederek bir gün bile görmeme- 
si ve o azıksızlan bir lokma ile olsun aramaması ve onların bidâyette kendi 
üzerinde olan haklarını yâda getirmemesi, o mel'ûn pezevengin bu setr lut- 
funa karşı şükürsüzlüğü cinsindendir." 

2441. "O^ihâyet şimdi o laîn, bir okuz için onun oğlunu yere çarpıyor." 

"O hâin, bu fakir kalan âilenin hatırını sormak şöyle dursun, öldürdüğü 
efendisinin oğlu olan bu müddeâ-aleyhi, bir öküz için yere çarpıyor." 

Ma'lûm olsun ki, Hak Teâlâ hazretlerinin settârlığı, kullar hakkında bir 
ni'met-i azîmedir. Binâenaleyh bu ni'metin şükrü ancak mestûr kalan seyyi- 
âta mukabil yapılan hasenat ile îfâ edilmek îcâb eder. Zîrâ âyet-i kerîmede 
'e** 3 * <^~^> \ (Hûd, 1 1/1 14) ya'ni "Muhakkak hasenat seyyiâtı gide- 
rir" buyurulur. Ve Resûl-i zîşân Efendimiz dahi \^ fc-*- JT ya'ni 
"Her seyyienin arkasından hasene yapın ki, onu mahvetsin" buyurmuştur. 

2442. "günahtan perdeyi o kendi kaldırdı ve yoksa Dlâh onun cürmünü oritü idi." 

2443. öiâfir ve fâsık bu zarar devrinde kendi perdelerini kendileri yırtarlar. 

"Devr-i gezend"den murâd, bu hayât-ı dünyeviyye devridir. Zîrâ bu ha- 
yât-ı dünyeviyyede Hak Sübhânehû ve Teâlâ hazretleri bevâtın-ı eşyâyı ta- 
ayyünât perdesi arkasında setr etmiştir. A'mâl-i seyyiede musırr olmadıkça 
bu seyyiât mestûr kalır. Israr halinde kâfirler ve fâsıklar kendi perdelerini yırt- 
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mış olurlar; ve Hak Teâlâ bu suretle onların kötü amellerinin âsânnı meydâ- 
na çıkanp kendilerini zelîl ve rüsvây eder. 

Oto y (J Lj jJÜi üW j~>\ C~~>\ 

2444. .Zulüm esrâr-ı cânâa mesturdur; zcÜim, adamların önüne koyar. 

"Cânın esrarından murâd, onun ayn-ı sâbitesindeki meknûzattır. Ya'ni 
"Zulüm bir sıfattır ve o sıfatlar dahi şâir sıfatlar gibi cânın esrarında mahfî ve 
mestûrdur. Bir kimse âlem-i ef âl olan bu dünyâda amel-i zulmü icrâ ettiği va- 
kit, o ma'nâ-yı zulmü sûret-i zulm olarak insanların önüne koyar ve gösterir 
ve ona da "zulüm" denir; ve zâlimin muahezesi için, onun bu fiili nezd-i 
Hak'ta hüccet-i bâliğa olur." 

2445. Der ki: "Heni görün ki boynuzlarım vardır; cehennem öküzünü zahir- 
den görün." 

Zulmü, ma'nâ mertebesinden fiili ile sûret mertebesine tenzil eden zâlim 
der ki: "Beni görün ki, ben gazab ve şehvet boynuzlan olan bir cehennem 
öküzüyüm. Eğer cehennem öküzünü zahirde görmek isterseniz kuvve-i ga- 
zabiyye ve şehvâniyye boynuzlanmla yaptığım zulümlere bakınız." 



Bu dünyâda dahi elin ve ayağın ve dilin, 
zâlimin başı üzerinde şehâdet etmesi 



2446. Dmdi hurada da senin elin ve ayağın, zarar hakkında senin zamirine şe- 
hâdet verirler. 

Mâdemki zulmü ma'nâ mertebesinden fiilin ile sûret mertebesine tenzil 
ediyorsun, binâenaleyh bu dünyâda dahi senin elin ve ayağın, îkâ' ettiğin 
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zulüm ve zarar hakkında senin zamîrine ve bâtınına şehâdet ederler. Zîrâ za- 
mirinde zulüm niyeti takarrür etmemiş olan kimsenin a'zâ ve cevârihinden 
halka zulüm ve zarar zâhir olmaz. 

lj OoUlSPİ y j^j «tS* j^^a jj j> i y~~* ^ ' y ^J*T 

2447. uMâdemki senin üzerine zamirin: "(Sen bir i'tikad söyle ve geri tutma!" 
diye müvekkel oluyor. 

Mâdemki senin bâtının: "İyi ve kötü i'tikâdın her ne ise onu söyle ve sak- 
lama ve çekinme!" diye senin üzerine müvekkel olup o bâtındaki i'tikâdın iz- 
hârına seni icbâr ediyor. * 

y <j y \j £j j*» y>\]a J-L^L* ^ j C-i^ j j»-^- ^l^CA 

2448. Uiusûsiyle gazab ve dedikodu vaktinde senin sırrını mû-be-mû zâhir eder. 

O müvekkel olan bâtının, husûsiyle öfkelendiğin vakit ve bir husûs-i dün- 
yevî hakkındaki dedikodun vaktinde senin gizli olan isti'dâdım inceden ince- 
ye meydâna koyar. 

* 

2449. ufytademki zulüm ve cefâ: "6y el ve ayak, beni aşikâr et!" diye müvek- 
kel oluyor. 

Mâdemki zulüm ve cefâ: "Ey el ve ayak, bizi ma'nâ mertebesinden sûret 
mertebesine indir de meydâna çıkalım ve âlem-i ma'nâda ma'kül iken âlem-i 
sûrette mahsûs olalım!" diye bâtından a'zâ ve cevârih üzerine müvekkel ve 
musallat oluyor; 

^ULül j j^İJ^- j J?yr ^~*J <W»L>- ^l^j el y^ .i ^i^LoJt 0 yr 

2450. uMâdemki sırrın şehâdeti yuları tutuyor, husûsiyle ıztırâb ve öfke ve in- 
tikam vaktinde. 

Mâdemki yular, sırnn, ya'ni bâtının şehâdetinin elindedir, husûsiyle o bâ- 
tın mâdemki ıztırâb ve öfke ve intikam vaktinde kendi isti'dâdım gösteriyor; 

JJ j \ j*^o j> j\j <j\j} \j JT y jAf <J S JUa ^ 

2451. Dmdi o kimse ki, bayrağı sahra üzerine vurmak için bunu müvekkel 
ediuor. 
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İmdi o Allâhü Zü'l-Celâl hazretleri ki, zuhûr bayrağım fiil ve amel sahrâsı 
üzerine dikmek için, yukarılarda îzâh olunduğu vech ile, mâdemki bâtını za- 
hir üzerine müvekkel ediyor, nitekim cenâb-ı Pır efendimiz Fîhi Mâ Fih'te 
şöyle buyururlar: "İnsanın vücûdu bir bayrak gibidir. Bayrağı evvelen havâ- 
ya kaldırırlar; ondan sonra her taraftan akıl, fehm, hışım, gazab, hilm, kerem, 
havf ve recâ ahvâl-i bî-pâyân ve bî-had sıfât, askerlerini o bayrağın altına 
cem' ederler. Uzaktan bakan kimse yalnız bayrağı görür, amma yakına ge- 
len kimse bayrağın altında sayısız halkı görür. Ya'ni gafil teni görür ve âkil 
onda ne gevherler ve ne kadar ma'nâlar olduğunu bilir." 

2452. binâenaleyh rûz-i haşrâe neşr için diğer müvehkeller âe yaratabilir. 

Hayât-ı dünyeviyyede zikr olunan müvekkeîleri yaratan Hak Teâlâ 
hazretleri, ba'de'l-mevt hayât-ı uhreviyyede dahi zamirlerin neşri ve izhâ- 
rı için dîger müvekkeîleri dahi yaratmağa kadirdir. Nitekim âyet~i kerîme- 
de o ı y\s~ Li jv^jî a+Aîj J UJ&j yi Js- ^ ç jjı (Yâsin, 36/65) 
ya'ni "Hayât-ı uhreviyye gününde biz onların ağızla'nm mühürleriz ve bize 
onlann elleri söyler ve kesbettikleri şeye ayaklan şehâdet eder" buyrulur. 

2453. €y zulümde ve kinde on ele gelmiş, senin gevherin zahirdir, huna hâcet 
yoktur! 

Ey zulümde ve kinde on defa ele gelmiş ve tecrübe edilmiş olan kimse, 
senin kötü ef âlin sebebiyle gevherin ve bâtının zahir olmuş ve meydâna 
çıkmıştır. Zîrâ her bir kötü fiilin bir sûreti zahir olup senin yakana sanla- 
caktır. Binâenaleyh senin için rûz-i haşrde elin ve ayağın şehâdetine hâcet 
yoktur. 

c-j^iol v**-^ j. j.5 cJJ^ o c^-L»- vj 

2454. ^tararda meşhur olmağa hâcet yoktur; senin aieşîn olan zamirin üzerine 
va kıfhrl ar. 

Maahâzâ bu hayât-ı dünyeviyyede zarar ve zulümde ef âl ile şöhret bul- 
mağa hâcet yoktur. Çünki ehl-i basîret olan kimseler, senin âteşîn ve nefsâ- 
nî olan zamirine keşfen vâkıftırlar. 

Q 
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2455. Senin nefsin: " xr Beni görün, hen ashab-t nârdanım!" âiye her dem yüz 
şemr getirir. 

Senin nefsin, gazab ve şehvet ateşlerinden etrâfina birçok kıvılcımlar sa- 
çar ve bu kıvılcımları izhâr etmekle: "Beni görün ben ateş ehlindenim!" der. 

Ma'lûm olsun ki, gazab, hakikati sâbit olan bir sıfattır ki, aslâ onun haki- 
kati tebeddül etmez. Binâenaleyh saikı ve muharriki nokta-i nazarından ya 
mahmûd veyâ mezmûm olur. Hakkânî olursa mahmûd ve makbûl, nefsânî 
olursa mezmûm ve merdûd olur. Enbiyâ ve evliyada olan gazab Hakkânî ol- 
duğundan makbûl olur ve gazab-ı Hakkânî tesbît-i hak ve ibtâl-i bâtıl içindir. 
Gazab-ı nefsânî ise bunun aksine olup tesbît-i bâtıl ve ibtâl-i hak için olur. Ni- 
tekim hadîs-i şerîfte ^\ ^ ^j^H ö\ ya'ni "Muhakkak gazab beni 
haktan ihrâc etmez" buyrulmuştur. Nâr-i şehvet dahi bu kıyâs üzerinedir. 

2456. ıSMeşİn cüzüyüm, kendi küllüme giderim. Hen nur değilim ki Dİazret 
tarafına gideyim. 

Nefis, etrâfina gazab ve şehvet ateşlerini saçarak der ki: "Ben ateşin 
cüz'üyüm, "cins cinse meyi eder" kâidesince kendi küllüm tarafına giderim. 
Ben can gibi değilim ki huzûr-i ilâhîye gideyim!" 

2457. O^iiekim hak tanımaym olan hu zâlim, hu okuz için hu kadar iltibas etti. 

"İltibâs", örtülü olmak ve belirsiz olmak ve karışık olmak ma'nâsınadır. 
Nitekim öküz da'vâcısı olan bu zâlim, hukük-ı sâbıkayı tanımadı da, bir öküz 
için Dâvûd (a.s.) huzurunda hak ve hakikati inkâr ederek bu kadar iltibas et- 
ti, ya'ni hakikati örtücü olan birçok müddeayâtta bulundu. 

2458. O, ondan yüz öküz ve yüz deve götürdü. By baha, nefis budur! Ondan 
münkatı ol! 

Halbuki o öküz da'vâcısı, bu müddeâ-aleyh olan fakirden birçok öküz ve 
birçok deve alıp götürdü. Ey nefis âleminde ihtiyarlamış olan baba, işte nefsin 
hâli budur ve bu kadar insafsızdır. Binâenaleyh ondan yüz çevir ve münkatı 7 ol. 

Q 
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O öküz da'vâcısı, yapmış olduğu zulümden dolayı nedâmet edip bir gün 
bile Hakk'a niyazda ve tazarru'da bulunmadı ve bir gün olsun nedâmet edip 
içi yanarak "Aman yâ Rabbî, kusurumu afvet!" diye o habisten bir münâcât 
zuhûra gelmedi ve demedi: 



"Diyet" hatâen kati olunan bir kimsenin vârislerine katil tararından verilen 
mala derler, mikdân kütüb-i fikhiyyede mezkûrdur; ve "âkile", ıstılâhât-ı fik- 
hiyyeden olup, katil olan kimsenin babası tarafından olan akrabasına derler 
ki, bunlar hatâ ile öldürülmüş olan kimsenin diyetini verirler; ve bu âkile hak- 
kındaki ahkâmın tafsili de kütüb-i fikhiyyede münderictir. 

Ya'ni "O öküz da'vâcısı Hakk'a yalvanp demedi ki: "Yâ Rab, eğer hatâ et- 
tim ve hatâ ile elimden fıil-i kati sudûr etti ise, maktulün diyeti şef an âkile 
üzerine terettüb eder. Benim canımın âkılesi ise "Elestü bi-rabbiküm" hitâbı 
vâki' olan zamandan beri sen oldun. Binâenaleyh benim diyetimi ver ve ka- 
bahâtimi setr et!" 

İkinci mısrâ'ın îzâhı budur ki: "Âkile" yukarıda beyân olunduğu üzere kati- 
lin baba tarafından akrabâsıdır. Baba bu vücûd-i izâfîde asıldır ve vücûd-i 
mutlak-ı Hak dahi bu vücûdât-ı izâfiyyenin aslıdır; ve mertebe-i ervâh vü- 
cûd-i hakîkî-i Hakk'ın gayriyyet libâsıyla zuhûr ettiği ilk mertebedir ve bu 
mertebede isneyniyyet başlar. Vücûd-i Hak vitr iken şef olur. İmdi âlem-i er- 
vâh, âlem-i isneyniyyet olduğu cihetle "Elestü bi-rabbiküm" ya'ni "Ben sizin 
Rabbiniz değil miyim?" hitâbı vâki' olmuş ve bu mertebede benlik ve sizlik 
nisbetleri zuhûra gelmiştir. Binâenaleyh canın aslı, Hakk'ın varlığı olduğun- 
dan bu mısrâ'da "canın âkılesi" ta'bîr buyurulmuştur ve bu âkıleîik için "Eles- 
tü bi-rabbiküm" hitâbı vâki' olan zaman mebde' gösterilmiştir. 



2460. 
[2469] 




2461. 



*€ğer hatâ ettimse, diyet akile üzerinedir; benim canımın âkılesi elestten 
sen oldun." 
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2462. Taş, inci gibi olan istiğfarı vermez; ey hür olan can, nefsin insafı hu olur. 

"Be-istiğfâr"daki "bâ" zâidedir. "İstiğfâr-ı dürr" müşebbehün-bihin mü- 
şebbehe izafeti kabilinden terkîb-i izafîdir. "İnci gibi olan istiğfar" demektir. 
"Cân-ı hür" terkîb-i İzafî olmak câiz olduğu gibi terkîb-i tavsifi de olabilir. 
Ya'ni "hürrün canı" veyâ "hür olan can" demek olur. Malûm olsun ki, kas- 
vet sahibi olan kalb taş gibi ve hattâ tastan daha katıdır. Nitekim âyet-i ke- 
rimede s'jli ali! s j Wır '^i 'dil jJJ ^ '^Cjl "di (Bakara, 2/74) buyrulur. 
Şekâvet-i ezeliyye sâhipleri'nin ahvâl-i kalbiyyeleri böyledir. Yaptıklan mezâ- 
limden dolayı nedamet etmek akıllarına bile gelmez ve nedâmet ve istiğfar 
kalbe nâzil olan rahmet-i ilâhiyyenin kabulünden dolayı zuhûr eder. İmdi taş 
rahmet-i ilâhiyyeyi kabûl etmez ki, ondan istiğfâr ve nedâmet incisi zuhûr et- 
sin. Bu rahmet-i ilâhiyyeyi sadef gibi ağzı açık olan ehl-i saadetin kalbleri ka- 
bûl eder. "Binâenaleyh sıfât-ı nefsâniyyenin istilâsı sebebiyle taş gibi katı 
olan bir şakinin kalbi, inci gibi olan istiğfân vermez. Ey nefsânî sıfatlann kay- 
dından kurtulmuş ve hür olmuş olan can, nefsin insâfi bundan ibâret olur." 
Ya'ni her yaptığı fenâlığın üzerine bir fenâlık daha zammeder. 

Hİnd nüshalarının ba'zısında jLus-l ^ JL ya'ni "Taş istiğfâr ile in- 
ci olur mu?" ve ba'zısında ^ jU^-ı* JL ya'ni "Taş istiğfâr ile inci verir 
mi?" sûretindedir. Fakat müraccah olan Ankaravî nüshasıdır. 

Halkın o ağaç tarafına doğru dışarıya gitmesi 



2463. Vaktaki o ağaç tarafına âoğru âışarıya gittiler, deâi ki: "Onun elini ar- 
kasına sıkı hağlaym." 

Vaktâki Dâvûd (a.s.)'ın hükmünden şikâyet eden halk, cenâb-ı Dâvûd ile 
berâber o ağaç tarafına doğru gittiler, Dâvûd (a.s.) halka hitâben buyurdu ki: 
"Bu öküz da'vâcısının ellerini arkasına sıkı bağlayın." 
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2464. ur Tâ fct onu/ı günâhını ve cürmünü izhâr edeyim, tâ ki adi hayranını sah- 
ra üzerine dikeyim.'' 

2465. ^Dedi: "6t/ köpek hunun ceddini öldürmüşsün; sen kölesin, hu yüzden 
efendi olmuşsun!" 

Müddeînin ellerini arkasına bağladıktan sonra Dâvûd (a.s.) ona hitâben 
buyurdu ki: "Ey köpek, sen bu öküzü kesen fakirin ceddini öldürmüşsün, sen 
onun kölesisin. Bu kati yüzünden efendi olmuşsun." 

2466. ^Gfendiyi öldürdün ve onun malını göîürdün; ^ezdân onun hâlini aşikâr 
etti." 

"Ey mel'ûn, bunun ceddi olan efendim öldürdün ve sonra da onun malı- 
nı zabtettin; işte bugün Hâlık Teâlâ hazretleri onun hâlini meydâna çıkardı." 

2467. *0 senin kadının onun cariyesi olmuş idi; hu efendiye o da cefâ Göster- 
miştir." ( 

"Şimdiki halde senin taht-ı nikâhında bulunan zevcen, öldürdüğün efen- 
dinin câriyesi olmuş idi. Bu câriye dahi sana tâbi* olup efendiye seninle bera- 
ber cefâ etmiştir." 

2468. "Ondan dişi ve erkek her ne doğdu ise, onlar haştan haşa vârisin mülkü 
otur. 

2469. "tSen- kölesin kesh ü kârın onun mülküdür; şeriat istedin, şeriatı al, ait iyi 
midir?" 

"Sen bu fakirin ceddinin kölesisin ve zevcen dahi onun câriyesidir; ve bir 
köle ile câriyeden doğan çocuklar dahi, asla tebean efendinin kölesi ve câri- 
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yesi olur. Ve köle olduğun için senin kâr ve kisbin dahi efendine âiddir; ve bu 
öküzü kesen fakir ise, o öldürdüğün efendinin vârisidir. Binâenaleyh sen ve 
zevcen ve malın ve mülkün ve çocukların hep bu vârisin olur. Mâdemki sen 
gasb ettiğin maldan bir öküzü, asıl sahibi olan vâristen esirgeyip şeriat iste- 
din, al şeriatı de git, bak İyi mi oldu! Eğer öküzü bu fakîre bırakıp da'vâdan 
vazgeçe idin, Hak Teâlâ hazretleri senin bu hıyânetini hayât-ı dünyeviyyede 
mestûr bırakacak idi." 

jfi y*~ W«-it j. j\j j\j *i (j""*^ y>~ 

2470. "Efendiyi zulm ile zar zar öldürdün; efendi de hnrada âmân deyki idi." 

iil u . fr > * (j JüJj <J>\?- jt j.j <J* j> «—Asil $ 

2471. "gördüğün korkunç hir hayâlden dolayı, bıçağı aceleden toprak altına 
ab'mdün." 

2472. "jşte onun başı hıçak ile herâher yer altındadır, hu yeri böyle tekrar kazın." 

"Bu yeri böyle tekrar kazın" ifâdesinden Dâvûd (a.s.)ın kazılacak mahal- 
lin dâiresini ta'yîn buyurduğu anlaşılır. 

2473. nr Bu köpeğin adı dahi hıçak üzerinde yazılmıştır; efendiye böyle mekr ve 
zarar yaptı." 

Bu beyt-i şerife iki türlü ma'nâ vermek caizdir. Birisi budur ki: "Ey halk, 
eğer fiil— i katlin fâili bu zâlim olduğunda şübheniz varsa, yer altından çıkan 
bıçağa bakınız. Zîrâ fiil— i kati bu zâlimin kendi bıçağı ile vâki' olmuştur ve 
hattâ bıçağın üzerinde kendi nâmı mahkûktür. O zâlim efendisine benim be- 
yân ettiğim vech ile böyle mekr ve zarar yaptı. Bu bıçak dahi, şâhididir." 

Diğer ma'nâ da budur ki: "Ey halk, fiil— i katlin bu müddeî tarafından ya- 
pıldığına şâhit isterseniz bıçağın üstünde taraf-ı gaybdan yazılmış olan yazı- 
lara bakınız ki, onun ismi ve efendisine yapmış olduğu böyle mekr ve zarar 
tamâmiyle muharrerdir." 

1 j j** j Jjti" Ol <jyj ji Jx&\£İXj 0 X>5 £ Ot>^«Jfc 

2473. Öyle yaptılar; vaktaki kazdılar, yerde o bıçağı ve başı buldular. 
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Halk Dâvûd (a.s.)m emri vech ile hareket ettiler ve gösterdiği mahalli kaz- 
dıkları vakit, orada o bıçağı ve efendinin başını buldular. 

JL. j! -u^ jUj ^ j* öl>j ûT^UI ji^- jj> J^jj 

2474. O zaman halk içine velvele düştü, her hirisi belden zünnân kesti. 

Halk Dâvûd (a,s.)m bu mu'cizesini gördüğü zaman, kemâl-i teessürlerin- 
den bir velvele kopardılar ve mukaddemâ Dâvûd (a.s.)ın verdiği hükme i'ti- 
râz edenler inkâr zünnânnı bellerinden kestiler. 

«W* iSjj ûTju jL*j i j>- jb ol j>- jb tj\ L J^Â^ üT jl Jju 

2475. Onâan sonra ona âeâi: "Gy adalet isteyicİ §el\ O kara yüz ile kenâi ada- 
letini ali" 

Hakîkat-i hâl zâhir olduktan sonra Dâvûd (a.s.) öküz da'vâcısı olan kati- 
le hitaben buyurdu ki: "Sen verdiğim hükme razı olmayıp adalet istedin, göğ- 
sünü taşla döğmekte idin. Gel bakalım şimdi o kara yüz ile hakkında îcâb 
eden adâleti al!" Hind nüshalannda ikinci mısrâ' «u 3J j>\ j\ y ^ ab 
ya'ni "Kendi dâdını bu kara yüzlüden alî" sûretinde vâki' olduğuna göre bu 
hitâb, öküzü kesen fakır hakkında olmak lâzım gelir. 

Onun üzerine hüccet ilzamından sonra Dâvûd 
(a.s.)ın kştil için kısâs emir buyurması 



2476. O yine o htçak ile ona kısâs emretti; onan mekri Uiakk'm ilminden ne 
vakit halâs olur? 

-US" \Xj JJlj Jj>- jl üy*- jjj JjS" UL>Ij^ Jp- 

2477. Uiakk'ın hilmi müvâsâlar eder, lâkin hadden aittiğİ vakit izhâr eder. 

O 
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"Muvâsâ", aslı "muvâsât" (su r ) olup şiirde üslûb-i Fârisî üzere "muvâ- 
sâ" (U y) sûretinde kullanılır. Müdârâ ve kolaylık ve imhâl ma'nâlanna ge- 
lir ve diğer ma'nalârda da müsta'meldir. Burada müdârâ ve imhâl ve kolay- 
lık ma'nâlan münâsibtir. Ya'ni "Bir zâlim zulmünü icrâ ve türlü türlü mekr- 
ler ve hileler ile bu zulmünü halk nazanndan setre çalışır. Hak Teâlâ hazret- 
leri dahi sıfat-ı hilmi ile müdârâ ve imhâl buyurup onun zulmünü ve kabâ- 
hatini meydâna çıkarmaz. Fakat onun zulmü ve mekri hadden aştığı vakit, 
onu bir suretle izhâr ve halk nazarında rüsvây ve kepaze eder." 

ıSyr j --2- Jr* 'l^^ j* ^ "V-*^ 

2478. öian uyumaz; her hir gönüle cüst ü cû ve hir müşkilin keşfi düşer. 

Husûsiyle icrâ edilen zulüm katl-i nefs olursa pek berbâddır. Zîrâ haksız 
dökülen kan uyumaz; gönüllerde cüst ü cû ve müşkilin keşfi merâkı uyanır. 

2479. ( ÎRahh-i dînin hâkimliğinin iktizâsı, hunun ve onun zamirinden haş çıkarır. 

Dînin Rabb'i olan Hak Teâlâ sû ^ûiiı j ^ (Bakara, 2/179) ya'ni "Si- 
zin için kısâsta hayat vardır" âyet-i kerîmesiyle katilin kısâsına hüküm bu- 
yurmuştur. Onun bu hâkimliğinin iktizâsı olan haller, bunun ve onun bâtı- 
nından, ıztırâp vermek sûretiyle baş çıkarır. Şöyle: 

2480. 9Ci, "Jilan nasd öldü, onun hâli ne oldu, ne hiçti?" OVitekim çamur- 
luktan ekin fışkırır. 

Haksız yere kanı dökülen maktule karşı halk lâkayd kalmaz. Onların bâ- 
tınlarında o bîçârenin tefahhus-ı ahvâli için birtakım duygular ve meraklar 
hâsıl olup derler ki: "Filân nasıl öldü, onun hâli ne oldu ve mezraa-i hayâ- 
tında ne biçti?" îşte bu duygular bâtında çamurluktan ekinlerin fişkırdığı gi- 
bi fışkırır. 

Beyt-i şerîfîn birinci mısrâ'ındaki kâfiye "kişten" masdarının fıil-i mâzîsi 
olan "kişt" olması münâsib olur. "Zirâat etmek" ve "tohum ekmek" ma'nâsı- 
nadır. Şemsü'l-Lüğât 'ta "dürûden" ya'ni "ekini biçmek" ma'nâsına da geldiği 
beyân olunur. Şurrâh-ı kiramdan ba'zıları "küşten" masdarından fiil-i mâzî 
olarak "ne öldürdü" ma'nâsına almışlar ise de, ikinci mısrâ'daki "kişt" kesr ile 
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olduğundan bu sûrette kafiyede adem-i muvafakat hâsıl olur. Binâenaleyh 
"kişten" masdarının fiil-i mâzîsi olmak muvafıktır. 



Halkın maktulün ahvâlini soruşturması ve gönüllerindeki ıztırâbât, o 
maktûlün dökülen kanının ma'nen kaynayışından münbais olur. Zîrâ benî- 
âdem yekdiğerinin a'zâsıdırlar ve mecmûu, nefs-i vahide hükmündedir. 



Vaktâki öküz da'vâcısı olan zâlimin muâmelesinin sırrı ve iç yüzü meydâ- 
na çıktı ve kendisinin mazlûm değil, bilâkis zâlim ve katil olduğu anlaşıldı, 
Dâvûd (a.s.)ın mu'cizesi âşikâr ve diğer mu'cizâtına munzam olmak suretiy- 
le iki kat oldu. 



Halk Dâvûd (a.s.)m bu mu'cizesini görünce, kemâl-i teessürlerinden şû- 
rîde bir halde huzûr-i şerifine başlan açık bir halde gelip, arz-ı zillet ve acz 
için başlannı secde vaz'ında yerlere vurdular da dediler ki: "Bizler birtakım 
basar-ı basiretleri kör olan kimseleriz. Zîrâ senden birçok mu'cize ve 
hârikulâde haller gördüğümüz halde, bu öküz da'vâsında ve hükmünde sa- 
na muânz olduk." 
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2487. " «Senin iaşlann yüz hinlerce -parça olâu, her hiri her hasım için han içi- 
ci olâu." 

Bu üç beyt-i şerîf ile âtideki beyitlerde lisân-ı halk ile Dâvûd (a.s.)ın 
mu'cizeleri ta'dâd buyurulur. Ma'lûm olsun ki, Dâvûd (a.s.)ın zamâmnda Be- 
nî İsrail'in pâdişâhı olan Tâlût, Câlût nâmmdaki, zâlim bir hükümdar ile har- 
be kıyam ettiği sırada Dâvûd (a.s.)a üç taş: "Câlut'un katli bizim vâsıtamız ile 
olacaktır, bizi al!" diye söz söyledi. Cenâb-ı Dâvûd dahi bu taşı aldı. Harb 
meydânına vâsıl olduğu vakit sapanına koyup attı ve taş binlerce parça olup 
bir parçası Gâlût'u öldürdü ve diğer parçalan dahi Câlut'un askerini helâk et- 
ti. Tafsîli tefsir kitaplarında sûre-i Bakara'da vâki' Idüı *a\ oi;f> o jJW o _>b j5 j 
sl&Jı'j (Bakara, 2/251) [ya'ni "Dâvûd Câlût'u öldürdü. Mah ona (Dâvûd'a) 
hükümdarlık ve hikmet verdi"] âyet-i kerîmesinde mezkûrdur. Bu üç beyt-i 
şerifte Dâvûd (a.s.)ın bu mu'cizesi beyân buyurulmuştur. 

2488. yy<r Demir senin elinde mam gibi oldu. Çünkü zırh yapıcılık sana ma'lûm 
oldu!" 

"Ey nebiyy-i zîşân, Hak tarafından sana zırh yapıcılık ilâm buyrulduğu 
cihet ile, demir senin elinde mum gibi yumuşak oldu, sen o demirleri yumu- 
şatıp zırh yaptın." Nitekim âyet-i kerimede '^JbJı '«i &\j (Sebe, 34/10) ya'ni 
"Onun için demiri yumuşattık" buyurulur. 

jy.j <-£ jÂ* ^y? >kj\y**?* y ^ jy^~^ J^^j y ^ ^* y^ 

2489. ^^Daglar şekür oldukları halde seninle hem-âvâz oldu; mukrî gibi senin- 
le Jlebûr okudular." 

"Resâil", "resîl" kelimesinin cem'idir. Hem-zebân, ve hem-âvâz ve hem- 
râh ve peygamber ve gönderilmiş ma'nâlannadır. "Peyrev" ma'nâsına da ge- 
lir. Bu beyt-i şerifte hem-zebân ve hem-âvâz ma'nâları murâd buyrulur. "Şe- 
kür", "ziyâde şükr edici" ma'nâsına sıfat-ı müşebbehedir. Zebûr Dâvûd (a.s.)a 
nâzil olan kitâb-ı mukaddesin ism-i şerifidir. Ve bu beyt-i şerifte Jj> jCü-Ç 
(Sebe', 34/10) ya'ni "Ey dağlar onunla berâber teğannî edin!" âyet-i kerime- 
sine işâret buyrulur. "Ey nebiyallah, dağlar, Hakk'a ziyâde şükredici oldukla- 
n halde seninle hem-zebân ve hem-âvâz olup insan cinsinden olan bir oku- 
yucu gibi seninle berâber Zebûfu okudular." 
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2490. v ^uz hinlerce gönül gözü açılmış oldu, senin deminden gayha âmâde ol- 
du." 

"Senin bu mu'cizelerini gören yüz binlerce adamın gönüllerinin gözü 
açıldı ve senin nefha-i mübârekinden âlem-i gayba teveccüh isti'dâdını kesb 
etti." 

2491. *Ue O, onun nefsinden doka, havidir ki dâimdir, dirilik hahş edersin ki 
dâima kâimdir." 

"Ve senin kalb gözlerini açman ve nefha-i mübârekinden o kalblere âlem-i 
gayba teveccüh isti'dâdını bahş etmen, taşla düşman öldürmek ve demiri yu- 
muşatmak mucizelerinden daha kavidir. Zîrâ bu mu'cizeler fânî ve kalb gö- 
zünün açılması ve âlem-i gayba teveccüh isti'dâdını kesb etmesi mu'cizesi 
dâimdir. Çünkü bu mu'cize ma'nen ölmüş olanlan diriltmektir ki, bu dirilik 
dâimâ kâimdir." 

2492. Hiüiün ma cizelerin ruhu muhakkak hudur ki, o ölmüşe cân-ı ehed hahş 
eder. 

Hadd-i zâtında bilcümle enbiyâdan sâdır olan mu'cizelerin rûhu, münkir- 
leri imâna getirmek sûretiyle ölmüş olan bâtınlarını diriltmek ve onlara ebedî 
olan cân-ı insânîyi bahş etmektir. 

2493. JZâİim ölmüş oldu, hır akan diri oldu. Dier hiri yeniden Uiuââ'ya hen- 
de olda. 

Dâvûd (a.s.)ın hükmü ile o öküz da'vâcısı olan katil kısâs edilerek ölmüş 
oldu. Fakat \Ç- ^Uiiı j fö 3 (Bakara, 2/170) ["Sizin için kısasta hayat var- 
dır"] âyet-i kerîmesinin hükm-i şerifi mûcibince bir cihân-ı azîm diri oldu. Zî- 
râ bu kısâstan halk ibret alıp katl-i nefisten tevakki ettiler; ve bu mu'cizeyi 
ve Hakk'ın tasarruf ve tedbîrini gören halkın îmânı kuvvet bulup cümlesi ye- 
niden Hakk'a bende oldu. 
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Onun beyânmdadır ki, nefs-i ademî, öküzü öldürenin müddeîsi 

olan katilin yerindedir ve o öküzü öldüren akıldır ve Dâvûd 
Hak'tır veyâ nâib-i Hak olan şeyhtir ki, onun kuvveti ve yardımı 
ile zâlimi öldürmek ve helâl rızk ile zengin olmak mümkin olur 



2494. ÖCendi nefsini öldür, cihanı diri et! Efendiyi öldürmüştür onu hende et! 

Ey Hak yolunun yolcusu, nefsim arzularına muhâlefet etmek sûretiyle öl- 
dür ve nefis için dört türlü ölüm vardır ki onlar da: "Mevt- ahmer", "mevt-i 
ebyaz", mevt-i ahdar" ve "mevt-i esved"dir. Mevt-i ahmer, nefsin şehevâ- 
tına muhâfelettir. Mevt-i ebyaz açlıktır. Zîrâ açlık ile bâtın münevver ve 
vech-i kalb beyaz olur. Mevt-i ahdar, kıymetsiz ve eski püskü yamalı esvap 
giymeğe derler. Mevt-i esved, halkın ef âlini kendi mahbûbunun fiilinde fânî 
ve nâsm ezâ ve cefâsı cânândan olduğunu bilerek cefâlanm ihtimâle derler. 
İmdi nefis bu dört ölüm ile öldüğü vakit halk-ı cihân nefsinin ezâ ve cefasın- 
dan kurtulup diri olur. 

"Dâr" (» ismindeki bir veliyy-i kâmile bir derviş gelip demiş ki: "Ey şeyh 
dünyâyı dolaştım, ne râhat ettim, ne de râhat etmiş bir kimse buldum. Geldim 
ki birkaç gün seninle âsûde olayım." Hz. Dâr cevâben buyurmuş ki: "Ey der- 
viş, niçin nefsinden el çekmedin ki, hem sen ve hem de haîk-ı cihân râhat 
olalar idi?" "Cihânın diri olması" bu sûrede tefsir olunabileceği gibi diğer bir 
ma'nâ ile de tefsir olunabilir. O da budur ki: Her ferd-i beşer kendi kendine bir 
âlem ve bir cihândır ve bu cihânın hakîkî hayâtı rûh-ı insânî iledir. Hayât-ı 
izâfîsi ise rûh-ı hayvânî iledir. İmdi nefis diri oldukça bu cihânın hayât-ı ha- 
kîkîsi yoktur ve ölüdür. Vaktâki nefis yukanda zikr olunan ölümler ile ölür, 
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rûh-i insânî dirilir ve bu sûretle de ölmüş bir cihân-ı hakîkî hayat bulur. Bi- 
nâenaleyh nefsi öldür, zîrâ o nefis, efendisi olan rûh-i insânîyi öldürmüştür. 
Onu efendinin oğlu olan akla bende et! 

CM* 3 f 1 j cM+ty~ üt* cr^ ^ 

2495. £%gâh ol, öküzün müââeîsi senin nefsindir; kenâisini efendi ve hüyük et- 
miştir. 

2496. O öküzü olâüren senin aklınâır, git öküzü öldürücüye münkir olma! 

6^ ji J £js>. <Jjjj â*- j J^j»«s** j ^—"i jr*\ Jâp 

2497. JTlktl esirdir ve Diak'ian zahmetsiz rızık ve tabak dolusu ni'met ister. 

Akıl nefsin esiridir ve onun isti'dâdı ve şanı Hak'tan zahmetsiz rızk-ı 
ma'nevî ve bol bol kemâlât-ı insâniyye ni'metlerini ister. 

2498. Onun zahmetsiz rızkı neye mevkuftur, ona ki kötülüğün aslı olan öküzü 
öldüre. 

Aklın Hak'tan istediği zahmetsiz rızkın ihsanı, kötülüğün aslı ve menba'ı 
olan cisim öküzünü öldürmeğe mütevakkıftır. Zîrâ cismin hükümlerinden za- 
il olan her bir hüküm yerine bir hükm-i rûhânî kâim olur. Ve bu cismin iki râ- 
kibi vardır ki, biri rûh, diğeri nefistir. Nefis râkib olduğu vakit cism öküzü 
onun sevk u idâresinde bulunur ve sâha-i fesâdda kuvvetli olarak koşar ve 
önüne geleni süser; ve rûh ise kendi âleminde yaya ve âciz kalır. Binâena- 
leyh nefsi yaya bırakmak ve rûhu irkâb etmek için cism öküzünü riyazet ve 
mücâhede ile öldürmek lâzımdır. 

Ji J^jü ( _ r İJ a^Jİ j j\f jî öf? ^jjf 

2499. ü^efis der ki: "tSen benim öküzümü niçin öldürüyorsun? Jlîrci ki nefsin 
öküzü tenin nakşı olur." 

Nefis akl-ı selîme der ki: "Sen benim bindiğim öküzü niçin birtakım riyâ- 
zât ve mücâhedât ile öldürüyorsun?" Nefis akla bu suâli sormasının sebebi 
budur ki, nefsin bindiği öküz cismin sûreti olur. Binâenaleyh nefis kendi mer- 
kûbunun öldürülmesine bittabi' râzı olmaz ve akla muhâlefete başlar. 
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2500. Efendinin oğlu olan akıl bî-nevâ kalmış, hMÛ olan nefis efendi ve muk- 

[2510] ı 1- 1 

teda olmuş. 

Nefsin muâraza ve muhâlefetinden dolayı rûhun sıfatı olan akıl bî-nevâ 
ve âciz kalmış. Rûh sultânının katili olan nefis ise, cisim öküzü üzerine binip 
bilcümle kuvâ-yı cismâniyyenin efendisi ve muktedâsı olmuştur. 

2501. Jlahmeisiz rızık hilir misin ki nedir? Brvâhın gıdası ve nebinin erzakıdır. 

Akl-ı selimin Hak'tan istediği zahmetsiz rızık nedir bilir misin? O rızık er- 
vâhın gtdâsı olan ulûm-i ledünniyye ve nebinin erzâkı olan aşk-ı ilâhî şarâ- 
bıdır. Ve rûhun gıdâsıyla cisim dahi nurlanır; ve bu gıdâ ve erzâk hakkında 
Cenâb-ı Pîr efendimiz bir gazellerinde şöyle buyururlar: 

jl jjj jj 'o-Xj^ ûjj^ Cwl ıjyjî <-»>l* cAı\ J>xj *— — i aS" 

"B/r kimse ki gece "Kabe kavseyn" meyhânesindedir, onun nur dolu olan gö- 
zünün içi temâşâ-yı cemâlin mahmurudur. O meyhaneye ^ ^ c-J 
ya'ni "Ben Rabbimin indinde gecelerim, beniyedirir ve içirir" meyhanesi derler 
ki, bu meyhaneye Peygamberimiz Efendimiz' den nişan verilmiştir. " 

jlT ç£ !j\ Ob jlf jJül j\f ölj» j> ^ <^X) 

2502. IJakal öküzün kurbânına mevkuftur, ey köşe kazıcı, hazîneyi öküzün 
içinde bilf 

Fakat bu ervâhın gıdâsı ve nebinin erzâkı nefsin merkûbu olan tenin 
"mevt-i ebyaz" ile kurban edilmesine ve öldürülmesine mevkuftur. Binâena- 
leyh hazîne-i erzâkı bu cisim öküzü içinde bil, ey köşeyi bucağı kazıp tefahhus 
edici olan sâlik! Nitekim hadîs-i şerifte cjA^ W *>. J>j*\ J ^ ^ 
ya'ni "Açlık yer yüzünde Allah Teâlâ hazretlerinin taâmıdır, onunla sıddıkla- 
nn bedçnleri hayat bulur" buyrulmuştur. 

2503. ^Dün flece bir şey yemişim; ve yoksa senin fehmİnin eline tamamen yu- 
ları verir idim. 
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Bu beyt-i şerifte iki vecih vardır: Biri "gıdâ-yı bâtınî"ye ve diğeri "gıdâ-yı 
zâhirî"ye âiddir. Gıdâ-yı bâtınîye âit olan ma'nâ budur: "Ben dün gece "Kabe 
Kavseyn" meyhânesinde bir şey yeyip içtim ve mest ve müstağrak oldum. 
Eğer sahv içinde ola idim, bu gıdâ-yı ma'nevî hakkında senin anlayışına 
münâsib sûrette tamamen tafsilât verir idim. Bu yemek cenâb-ı Pîr efendimi- 
zin nefs-i âlîlerine izâfe buyurulduğu takdirde ma'nânın böyle olması münâ- 
sib olur. Zîrâ Menâkıb-ı Sipehsâîâr'da şöyle Duyurulur. "Açlığı mertebe-i 
gayeye îsâl buyurmuş olan hazret-i Hudâvendigânmızdan: "Tamâm kırk se- 
ne benim mi'demde taâm uyumadı" buyurduklan mesmû'dur. Ve en çok ta- 
âm yedikleri vakit dahi on lokma yemezler ve bir müddet sonra mi'delerini 
tathîr ederlerdi; ve buyururlardı ki: "Benim sinemde bir ejderhâ vardır ki, gı- 
daya tahammül etmiyor." Ve vakt-i istifrâğdaki mücâhedeleri, açlık mücâhe- 
desinden ziyâde olup mübârek alınlanndan katre katre ter dökerler idi." 
Ma'nâ, gıdâ-yı cismânî ve zâhirîye âid olduğu takdirde, cenâb-ı Pîr üslûb-ı 
hakimane üzere, sâlikleri irşâden, bu gıdâ-yı cismânînin mâni'-i ulûm-i le- 
dünniyye olduğunu beyân için bu yemeyi kendi nefislerine izâfe buyurmuş 
olurlar. 

<ül>- ö^-fj j JbL» 4üç- jA, c~^l <0L»il ç\ t^jy* tJjtî' t/ , J i 

2504. "Dün gece hir şey yemişim" efsânedir; her ne gelirse hafâ hâneâenâir. 

Ey muhâtabım, hakâyık ve maârif-i ilâhiyyenin beyânına bir şey yediği- 
min mâni* olduğunu söylediğime bakma! Bu "Bir şey yedim" 'sözü,, bu vü- 
cûd-i izâfî âlemine âiddir ve efsânedir, çünki bu vücûd-i izâfî âleminin 
hey'et-i mecmûast efsânedir ve masaldır. Hakikatte her ne gelirse kenz-i 
mahfî mertebesi olan mertebe-i ulûhiyetten gelir. 

2505. Bğer hiz latif gözlerden girişme öğrendik ise, gözü eshâh üzerine neden 
âiktİk? 

"Kirişm" ve "kirişme", dilberlerin nâz ve şîvesi ve kaş ve göz ile olan işa- 
retleri, ma'nâsmadır. "Eğer biz Hakk'ın mahbûblan olan enbiyâ ve evliyânın la- 
tif gözlerinden bize verdikleri işaretleri öğrendik ise, gözümüzü niçin esbâb-ı 
zâhiriyye üzerine diktik?" Şu iş şu sebeble şöyle ve böyle oldu diyoruz. Hind 
nüshalannda ikinci mısrâ' / yerine f ile başlar. Bu sûrette ma'nâ "Gözü- 
müzü onun için esbâb-ı zâhireye diktik ki, latîf gözlerden işaret öğrendik; zî- 
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râ enbiyâ ve evliya hıfz-ı merâtib için esbâb-ı zâhireye riâyet ederler. Biz de 
onların sünnetini icrâ ettik." (Şerh-i İmdâdullah'tan hulâsadır) 

j&i ji jf* ijt^ ji C~~* 

2506. Sebepler üzerinde başka sebepler vardır. Sebebe bakma, nazarı ona bı- 
rak! 

. Bu esbâb-ı zâhiriyye üzerinde bâtınî olan başka sebebler vardır ki, o se- 
bebler esmâ-i ilâhiyyedir; ve esmâ-i ilâhiyye ise zât-ı Hakk'a merbûttur. İm- 
di enbiyâ ve evliyanın sünnetlerine tebean esbâb-ı zâhireye riâyet vaktinde 
onlann bâtını olan esbâba bak, bu esbâb-ı zâhireye bakma! 

2507. Enbiyâ esbabın kabında geldiler, öiendi mucizelerini JLühal seyyaresi 
üzerine vurdular. 

"Keyvân", Zühal seyyâresinin ismidir. Eski ilm-i hey'ete göre manzûme-i 
şemsiyyemizin nihâyeti Zühal seyyâresi ve yedinci felek addolunduğu için 
Cenâb-ı Pîr efendimiz dahi enbiyânın mu'cizeleri mertebe-i kusvâya vâsıl ol- 
duğunu beyân sadedinde Zühal seyyâresini zikretmişlerdir. Ya'ni "Enbiyâ es- 
bâb-ı zâhiriyyenin kat'ı için gelmişlerdir. Binâenaleyh esbâb-ı zâhiriyyeye 
i'timâd etmeyip esbâbı ve müsebbibâtı Müsebbibü'l- esbâb olan Hakk'a bı- 
rakmak lâzımdır ve bu hal esbâb-ı zâhireye riâyete münâfî değildir, çünki na- 
zan Müsebbibü'l-esbâb'a atf ederek esbâb-ı zâhireye riâyet, efâl-i enbiyâ 
(aleyhimü's-selâm)dır; ve zîrâ zuhûr-i mu'cizât dahi esbâba teşebbüs cümle- 
sindendir. (Şerh-i îmdâdullah ve Bahru'l-Ulûm'dan hulâsa) 

JjSİb ^JjJ* (j^lj*- d-PİjJ^ JlASİl^io \j jS-%) j» { >,.■■>; 

2508. Sebepsiz denizi yardılar; zirâatsiz buğday yığınını buldular. 

"Çâş", samandan, tefrik olunmuş buğday yığınına derler. Cîm-i Arabî ile 
"câş" dahi derler. Bu beyt-i şerifte Mûsâ (a.s.)ın asâsını vurup denizi yararak 
yol açmasına işâret buyurulur. Fir'avn'ın Bahr-i Ahmer'de garkı kıssası meş- 
hurdur. Ve ikinci mısrâ' dahi Resûl-i zîşân Efendimiz'in mu'cizelerine işâret 
olması muhtemeldir. Zîrâ Resûl-i Ekrem Efendimiz, Medine'de Ebû Eyyûb 
Ensârî'nin çorak ve ham tarlasına mübârek eliyle ekin ekerek bir günde hem 
yetişmiş ve hem de biçilmiş ve yine o günde yenilmiştir. 
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2509. Onların sa'yinâen kumlar âahi un oUu, keçinin yünü çeke çeke iyek 
gelâi. 

Birinci mısrâ' İbrâhim (a.s.)ın mu'cizesine ve ikinci mısra* Hûd ve îsmâîl 
ve Eyyûb (aleyhimü's-selâm)ın mu'cizeleri ile Mûsâ (a.s.)ın harem-i muhte- 
remleri Safürâ vâlidemize vâki' olan keramete işaret buyrulmuştur. 

Cenâb-ı İbrahim'in mu'cizesi budur ki: Nemrud zamanında kıtlık vâki' ol- 
duğundan Hz. Halîlullah hizmetçisini bir dostuna gönderip, biraz un veyâ 
buğday istemiş, o zâtta dahi un ve buğday bulunmadığından hizmetçi mah- 
zûnen eli boş dönmüş; fakat hizmetçi eli boş olarak hâne-i Halîlullah'a var- 
maktan ise çuvallan kumla doldurup şehre girerken bir gösteriş yapmak da- 
ha münâsib olur deyip çuvallan kumla doldurmuş ve çuvallan evin önüne in- 
dirmiş ve kendisi de utandığından kaybolmuş. Aile efradı evden çıkıp çuval- 
lan açtıklarında temiz un bulmuşlar. 

Hûd ve îsmâil ve Eyyûb (aleyhimü's-selâm) ile Safurâ vâlidemiz dahi ke- 
çinin yününü çektikçe ellerine ipek teli ve ibrişim olarak uzar idi. 

îmdi gerek denizin asâ ile yarılması ve gerek kumun un olması ve keçi kı- 
lının ipeğe tebeddülü, esbâb-ı zâhiriyyenin kuvvetle dayanılacak bir şey ol- 
madığını göstermektedir. Bununla beraber Mûsâ (a.s.)ın, asâsını denize vur- 
ması ve hizmetçinin çuvallara kum doldurması ve Safurâ vâlidemizin keçi kı- 
lını çekmesi hep esbâb-ı zâhiriyyeye teşebbüsten ibâret olur. Zîrâ âlem-i su- 
rette esbâbın ta'tîline imkân yoktur. 

2510. Oiur'ân hev sebebin kai'ı, dervişin izzeti ve 6bü jEeheb'İn helaki hah- 

[2520] iji 

kındadır. i 

Ya'ni bütün Kur'ân-ı Kerîm sebeb üzerine olan i'timâdın kat'ı hakkındadır, 
Zîrâ Kur'ân-ı Kerîm'de Hâlik-ı hakîkînin Zât-ı Hak Sübhânehû ve Teâlâ haz- 
retleri ve Kâdir-i mutlak olduğu beyân buyurulur; ve bu beyân, esbâb-ı zâhi- 
riyyeye riâyeti münâfı değildir. Zîrâ esbâb, Hak Teâlâ hazretlerinin kemâl-i 
hikmeti ile bu vücûd-ı izâfî âlemine vaz' buyurulmuştur. Ve bu beyt-i şerifte 
maksûd-i âlî-i Hz. Pîr, esbâba riâyetin memnû' olduğunu beyân değildir. Çün- 
ki Kur'ân-ı Kerîm'de tahsîl-i esbâb ile de emir vâki'dir. Ve Ebü Leheb ve em- 
sâlinin helaki de ehl-i İslâm'ın izzeti ve galebesi cümlesindendir. (Şerh-i İm- 
dâdullah ve Bahru'l-Uİûm (kuddise sırruhümâ)dan hulâsatan mütercemdir) 
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Filhakika da tevekkül esbâb-ı zâhiriyyeye tevessülden sonra olduğuna 
göre mücerred esbâb-ı zâhiriyyeye dayanılmamak lâzım gelir. ^Nitdam 
"Tebbet yedâ" sûre-i şerîfesinde Ebû Leheb hakkında J^Z ûj «üu ^ û 
(Mesed, 11/2) ya'ni "Onu malı ve kazandığı şey, o helâkten kurtaramadı" 
buyurulur ki, mal ve müktesebât-ı şâire vikâye-i nefsin esbâb-ı zâhiriyyesin- 
dendir. Ebû Leheb ise bunlara i'timâd etti ve bu i'timâdı boşuna çıktı; ve ne- 
ticede ["Fakr iftihânmdır"] buyuran sultân-ı dervîşân (s.a.v.) Efen- 
dimizin izzeti zahir oldu. 

juSCio lj J~>- cJj jS^iJ Jj£j\ ıiiL <u* j.s Çj* 

2511. üir ebabil kuşu iki üç iaş hırakır, Diaheş'in azîm leşkerini hozar. 

Sûre-i Fil'de olan 5>w rW J*M '> 'rf& yh (Fil 105/3) ya'ni "Hak 
onların üzerine Ebâbîî kuşlarını gönderdi ki onlara taş atardı" âyetti kerîme- 
sine işaret buyurulur. 

2512. jfili delik delik hırakır, hir kuşun iaşı ki o yukarıda kanad vurur. 

Tefsirlerde beyân olunduğu üzere, ResûU Ekrem Efendimizin doğduklan 
senede, Habeş hükümdân olan Necâşî tarafından Yemen vâlîsi ta'yin edilmiş 
olan Ebrehe ibn es-Sabbâh el-Eşrem, halkı Ka'be tavâfindan alıkoymak için 
San'â'da "Kalis" isminde bir kilise yaptı. Kenâne kabilesinden birisi gece giz- 
lice o kiliseye girip mihrabına kazâ-i hâcet edip duvarlanna necâset sürdü. 
Ebrehe bunu duyduğu vakit, Kabe'yi yıkmak için yemîn etti ve önlerinde bü- 
yük bir fil olduğu halde Mekke-i Mükerreme üzerine asker şevketti. O sırada 
kırlangıç bünyesinde Ebâbîl kuşlan peyda olup asker üzerine taş yağdırmağa 
başladılar. Kendisine taş isâbet eden kimse helâk olurdu ve bu taşlar filin vü- 
cûdunu da delik delik etti. Bu sûretle Ebrehe'nin ordusu münhezim ve perî- 
şân oldu. Tafsili tefsir kitaplanndadır. 

2513. * Ölmüş öküzün kuyruğunu maktul üzere vur, iâ ki o demde kefeninde 
diri olsun," 

2514. ur Bo^a2t kesilmiş olan yerinden sıçrasın, kendi kanını süzenlerden kanı- 
nı isiesin." 
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Bu beyt-i şerîfte sûre-i Bakara'da vâki' s > ı ö\ ^ ^ ö\ ^ Jti ijj 
(Bakara, 2/67) Ya'ni "Vaktâki Mûsâ (a.s.) kavmine dedi ki: Âîlah Teâlâ size 
öküz kesmenizi emreder" âyet-i kerîmesinde işâret buyurulan Mûsâ (a.s.) m 
mu'cizesine işâret buyurulur. Hulâsası budur ki: Benî İsrail'den bir kimse kati 
olundu ve katil bulunamadı. Mûsâ (a.s.) emr-i ilâhî mucibince kavmine dedi 
ki: "Bir öküz kesiniz, onun kuyruğu ile maktule vurunuz, dirilip katilini ha- 
ber versin!" Öyle yaptılar, maktul dirilip katilini haber verdi. Tafsili tefsir ki- 
taplanndadır. 

2515. öiur ânın haşlanaıcından tamâmına kadar hoyle terk-i eshâb ve Ûlei 
varâır vesselam. 

Ya'ni Kur'ân'da esbâb ve ilelin te'sîrinin nefyi vardır. Belki te'sîr esbâb 
mezâhirlerinde zâhir olan zât-ı Hakk'ındır ve bu nefy-i Kur'ânî, Müsebbibü'l- 
esbâb'ı müşâhede etmek sûretiyle esbaba riâyeti münâfi değildir. (Hz. İmdâ- 
dullah ve Bahru'l-Ulûm şerhlerinden tercümedir) Velhâsıl Kur'ân-ı Kerîm, es- 
bâb-ı zâhireye tevessülü men' etmiyor. Belki bu vücûd-i izafî âleminde vâki' 
olan te'sîrâtın esbâbdan bilinmesini reddediyor. Meselâ doymak taâmdan de- 
ğil, belki taâm perdesi arkasında gizlenmiş olan Zât-ı Hak'tandır. Ve kezâ 
zenginlik ticâretten değil, belki ticâret perdesi arkasında mestûr olan Zât-ı 
Hak'tandır vesselâm. 

2516. ^Bunun keşfi iş artırıcı olan akıl cihetinden olmaz, sana zâhir olmak için 
kulluk et! 

Mu'cize, aklın dâimâ görüp alıştığı tavır hâricinde vukü' bulan bir haldir. 
Meselâ bir çekirdek toprağa dikilir, akıl bu çekirdeğin filizlenmesi ve ağaç olup 
meyve vermesi için uzun zamanlar lâzım olduğuna kâni'dir. Çünkü gördüp 
ve alıştığı hal budur ve bunu kânûn-ı tabiat bilir. Eğer bu çekirdek derhal fi- 
lizlenir ve ağaç olup meyve verirse bu hal acîb geldiği için akıl şaşırıp kalır. 
Halbuki aradaki fark zaman mes'elesidir, Maahâzâ toprağın meyve hâline 
gelmesi, bu zaman mes'elesinden ziyâde şân-ı taaccübdür. Fakat akıl buna 
alıştığı ve tabiatın kaidesi gördüğü için taaccüb etmez. Binâenaleyh akıl tavn 
hâricinde zâhir olan mu'cizât-ı enbiyâ ve kerâmât-ı evliyanın keşfi, dedikodu 
işini çoğaltan akıl cihetinden olmaz. Ancak ahkâm-ı tabiat kaydından kurtul- 
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mak sûretiyle zevkan ve hâlen anlaşılır ve tabiat kaydından kurtulmak için 
de tabîat kulluğundan ve esaretinden çıkıp Allah'ın kulu olmak lâzım gelir; ve 
Allah'ın kulu olmak için dahi tamâmıyle emr-i ilâhiye ittibâ' ve nehy-i ilâhî- 
den ictinâb etmek iktizâ eder. 

2517. JFelsefî makülâhn bağlanmışı yelâi; safî olan, aklın aklının şehsüvân fjelâi. 

"Felsefi", felsefeye mensûb olan kimsedir. "Felsefe", "fila-sof" (<-»j- %») 
lafz-ı Yunânîsinden müştaktır.. "Fila" (^») "muhib" ve "sof' "hikmet" ma'nâ- 
sına olup, "muhibb-i hikmet" demek olur ki, "hakîm" demektir. Ya'ni "Ha- 
kim, ma'külâtın ve akl-i nazarînin bağlanmışıdır. Bu sebeble esbâb-ı zâhiriy- 
yeye te'sîr atf etmekten hârice çıkamaz. Fakat kesâfet-i tabîiyyeden sâfi olan 
zat, aklın aklı olan akl-ı küllün şehsüvân geldi." Zîrâ aklın, akl-ı külle kadar 
birçok merâtibi vardır. Aklın en aşağı mertebesi "akl-ı maâş"tır. Binâenaleyh 
akl-ı maâş, kendi tavnna âid tecelliyât-ı ilâhiyyenin mukayyididir. Onun fev- 
kındeki aklın tavrından gafildir. 

2518. Senin aklının aklı içür ve senin aklın kabuktur; hayvanın mi'âesi ââ- 
imâ kabuk isteyicidir. 

Ey tabiatın esîri olan feylesof, senin aklının aklı olan akl-ı kül içtir ve se- 
nin bu akl-ı maâşın, o için kabuğu mesabesindedir. Senin hayvan olan nef- 
sinin mi'desi ve havsalası dâimâ tağaddî için kabuk ister. Nitekim kavun ve 
karpuzun içini insanlar yer ve kabuklarını hayvanlara verirler. 

J*^~ -U J*>U- Ij Jüt» -Us :> jb jl (J yr 

2519. Dç isteyici olan, kabuktan yüz melal tutar, latîf olan iç ona helâl gelâi helâl! 

Akl-ı küllün talibi olan kimse kabuk mesâbesinde olan akl-ı maâştan ve 
onun mahsûlâtından yüz fütur ve usanç tutar. Latîf olan akl-ı kül ve onun 
vâridâtı böyle talibe helâl geldi helâl! 

^ ^ ^ J> JİP -U.S ûU^ J^«> JİP yu» <T Öy? 

2520. utytââemki aklın kabuau yüz burhan verir, akl-ı kül ne vakit İkânsız 

[2530] j _ 

adım atar: 
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Mademki akl-ı maâş, akl-ı küllün kabuğu mesabesinde iken, kendi mer- 
tebesine âid umûr için birçok delâil ve burhan veriyor, o kabuğun içi olan 
akl-ı kül bütün merâtib-i akliyyeyi muhît olduğu halde ne vakit, yakîni ol- 
maksızın bir adım atar? 

•U j ji ijb «iliT Jâp Jİp »L- ^ 

2521. <S%kıl, defterleri bir baştan bir başa kara yayar; ahim aklı âfâkı aydan 
dolu tutar. 

Akl-ı maâş kendi malûmatını ve idrâkâtını tesbît için beyaz defterlere ya- 
zılar yazıp, baştan başa kara yapar; aklın aklı olan akl-ı kül, âfâkı ulûm-i le- 
dünniyye ve maârif-i ilâhiyye ayıyla dolu tutar. 

2522. Siyahlıktan ve beyazlıktan fariğdir; onun ayının nûru kalb ve can üze- 
rine doğumdur. 

"O akl-ı kül, defterden ve beyaz defterleri kara yazılar ile karartmaktan fa- 
riğdir. Onun ulûm-i ledünniyyesinin ve maârif-i rabbâniyyesinin nûru, tevec- 
cüh ettiği kalb ve can üzerine doğucudur." Nitekim birçok kimseler akl-ı kül- 
lün mazhan olan insân-ı kâmilin teveccühü ile nûr-i ilim ile münevver ol- 
muştur. Onlardan birisi de Yûnus Emre hazretleridir ki, D/vâri'ındaki eş'âr-ı 
ârifânesi şâyân-ı hayrettir. 

2523. Eğer bu kara ve beyaz kadr buldu ise o ZKadir gecesindedir ki, yıldızı 
parladı. 

"Kara" ve "beyaz"dan murâd, ulûm-i akliyye-i istidlâliyyedir. Ve "Kadir 
gecesi" nden murâd, akl-ı küldür. Ya'ni "Beyne '1-halk kadr ve menzilet ve 
itibâr bulan bu ulûm-ı istidlâliyye dahi bu i'tibân akl-ı külden bulmuşdur." 
Zîrâ akl-ı cüz'î ve akl-ı maâş akl-ı külden bir latifedir. Ve onun nûrâniyyeti 
akl-ı küldendir. Lâkin âlem-i tabiat içindeki efkâra müstağrak olduğundan 
ve istidlâlât ile meşgul bulunduğundan nûr-ı keşifden geri kalmıştır ve tabi- 
atın bâtınına nüfuz edememişdir. 

2524. öiemerin ve kesenin kıymeti altındandır; o kemer ve kese altınsız ebterdir. 
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"Hemyân" meşinden ma'mûl çanta ve kemer ma'nâsınadır. "Ebter" bura- 
da "fâidesiz ve hayırsız" ma'nâsınadır. Akl-ı cüz'î, kemer ve kese; ve akl-ı 
kül altın gibidir. "İçinde altın bulunmayan kemer ve kese fâidesiz olduğu gi- 
bi akl-ı küllün nûr-i ulûmundan bî-behre bulunan akl-ı cüz'î dahi boş kemer 
ve kese gibi ebterdir ve kıymetsizdir." 



Cismin kıymeti kendisinde cân-ı azîz bulunduğu içindir. Can, cisimden 
alâkasını kestiği vakit cisim bir lâşe olup taaffun ve tefessüh edeceği için onu 
toprağa gömerler. Canın kadri dahi cânân-ı hakîkî olan Hakk'a muzâf olma- 
sından nâşîdir ve O'nun sıfat-ı Hayât'ının pertevi olduğu içindir. 



'jiJj!. \% (Nemi, 27/90) ya'ni "Muhakkak sen ölülere'işittiremezsin ve on- 
lar yüz çevirdikleri vakit, sağırlara îmâna da'veti işittiremezsin." Ve kezâ Sû- 
re-i Fâtır'da vâki' ^ J j*-*ı cjÎ ı*j (Fâtır, 35/22) ya'ni "Sen cisim me- 
zârında mahbûs o'lan kimselere İşittirici değilsin" âyet-i kerimelerine işâret 
buyurulur. 

Ya'ni "Hakk'ın sıfat-ı Hayât'ımn pertevi olan can, eğer Hakk'ın sıfat-ı 
İlminin pertevi olmaksızın diri olaydı, Hak Teâlâ hiç kâfirlere "ölüler" der mi 
idi?" Ma'lûm olsun ki, Hakk'ın sıfat-ı Hayâtı bilcümle eşyaya sâridir. Ve 
hadd-i zâtında her şey zî-ruhtur. Hayat, cemâdda bâtın ve nebâtta mahsûs 
ve hayvanda zâhir ve insanda azhardır; ve ruh, Hakk'ın sıfat-ı Hayât'ının 
pertevidir. Velâkin canın kemâli, onda Hakk'ın sıfat-ı İlminin kemâliyle zu- 
hur eder. Bu isti'dâd ise ancak ahsen-i takvîm üzre mahlûk olan insana mah- 
sûstur. Eğer insanın canı ulûm-i ledünniyye ve maârif-i ilâhiyye nûrlanyla 
diri değil ise, o can hayvanların canlanyla hem-pâyedir. Ve belki f uiöır jiji 
lP»' J» ( Ar a f > 7/1 79) ["Onlar hayvanlar gibidir, hattâ daha da şaşkındırlar"] 
âyet-i kerîmesi mûcibince onlardan daha aşağıdır. Ve o can, cisim mezârı için- 
de mahbûs kalmış bir ölü mesâbesindedir. İmdi münkirlerin canı kendi mû- 
cidlerinden ve vazifelerinden bî-haber olduğundan Cenâb-ı Hak Kur'ân-ı Ke- 
rîminde onlara "ölülerdir" ta'bir buyurdu. 



2525. Otiiekim tenin kadri candan olur; canın kaâri canandan olur. 
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SÎyâh ol ve sotjle ki: "O^âhka ırmak kazar, tâ ki hizden sonra bir kar- 
na hir su erişel" 

Bu beyt-i şerifte Cenâb-ı Pîr zât-ı şeriflerine hitaben buyururlar ki: "Ey 
rûh-ı necibim âgâh ol, söyle! Zîrâ senin âlet-i zuhurun olan nâtıka, ilim ırma- 
ğını kazıyor. Tâ ki ulûm-i ledünniyye sulan gerek zamanımızda ve gerek biz- 
den sonraki karna kadar vâsıl olsun." 

"Karn" kelimesinin müdeaddid ma'nâsı vardır: Zamân i'tibâriyle seksen 
veyâ otuz sene ve münferid küçük dağ ve bir yaşta olan kimse. Bu ma'nâla- 
nn her biri birer vecihle bu beyt-i şerîfe münâsib olur. Bir vechi "Bizden son- 
raki zamanlarda geleceklere ilim suyu vâsıl olsun!" demek olur. "Münferid 
küçük dağ" ma'nâsına göre olan vecih dahi "Bizden sonra gelip mürşid-i kâ- 
mil bulamayarak münferid bir halde kalmış olan tâlib-i hakikate bir ilim su- 
yu vâsıl olsun!" demek olur. Nitekim Cenâb-ı Pîr ^ j^a <_syu l, ji ya'ni 
"Bizden sonra Mesnevî şeyhlik eder" buyurmuşlardır. Ve "bir yaşta olmak" 
ma'nâsına olduğuna göre "Bizden sonra gelecek olan akranımıza vâsıl ol- 
sun!" demek olur. Filhakika da Hz. Fîr'den sonra Cenâb-ı Şâh-ı Nakşbend ve 
Hâcegân ve emsali ekâbir-i tarîkatin hepsi mürîdlerini ebyât-ı Mesnevfyı 
okumak suretiyle terbiye buyurmuşlardır. 

2528. [yerci her hir karnâa hir s'âz getirici olur, fakat sabıkların sözü yardımcı 
olur. 

"Vâkıâ her bir zamanda bir kâmil zuhûr edip maârif-i ilâhiyyeyi talipleri- 
ne bezi eder. Fakat kendilerinden evvel kâmillerin sözleri terbiye-i mürîdân 
husûsunda onlara yardımcı^olur." Nitekim yukanda îzâh olundu. 

2529. 6y şekûr, ^Tevrat ve Dnal ve jlehûr, ÖCur'ânm sıdkına hir şâhid olma- 
dı mı? 

"Ey ümmet-i merhûmeye mensûb olduğundan dolayı şükr-i dâimî içinde 
bulunan mü'min-i Muhammedi! Kütüb-i semâviyye-i sâbıkadan Tevrat ve İn- 
cil ve Zebur, Kur'ân-ı Kerîm'in sıdk-ı beyânâtına şehâdet etmedi mi?" Ve sa- 
bıkların kelâmı sonradan gelen Kur'ân-ı azîmü'ş-şâna yârlık etmedi mi? Nite- 
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kim âyet-i kerîmede Jj % (Şuarâ, 26/196) ya'ni "Bu Kur'ân'ın 
ma'nâsı evvelki kitaplarda da mezkûrdur" buyurulur ve buna mümasil âyât-ı 
Kur'âniyye müteaddiddir. 

2530. Zahmetsiz ve hesâbsız rızık iste ki, CtbrÛ sana cennetten elma aetirsin. 

[2540] " 

Yukarıda buyurulmuş idi ki: "Âgâh ol söyle ki, nâtıka ilim ırmağını kazı- 
yor, bizden sonra bir karna kadar bir ilim suyu erişsin!" Şimdi burada buyu- 
rurlar ki: "Kitaplara yazılmış olan ulûjn-i ledünniyye ve maârif-i ilâhiyye 
nzk-ı ma'nevîsinin, kitâb satırlarından tahsili zahmetli ve o kitâbda yazılan 
mikdârda olur. Sen o nzk-ı ma' nevinin zahmetsizini ve hesâhsızını iste ki, 
mazhar-ı akl-ı küll olan Cibril cennet-i zâttan sana elma gibi yusyuvarlak ve 
latîf olan sırr-ı vahdet ilmini getirsin." Zîrâ Cebrâil (a.s.) hazâin-i gayb-ı ilâ- 
hîde olan maânî-i hafiyyeyi âlem-i sûrete îsâl ve ifâza eder. Binâenaleyh her 
ferdin kalbine âlem-i gaybdan nâzil olan maânî-i latifeyi kuvve-i natıka vası- 
tasıyla, harf ve savt ile izhârı ve bâtınından haber verip izhâr etmesi vücûh-i 
Cibril'den bir vechin te'sîriyle vâki' olur. 

2531. HZelki cennetin sahibinden, hahçıvanın haş ağrısı ve zirâat zahmeti ol- 
maksızın hir rızk gelsin. 

Bu beyt-i şerifte evvelki mertebeden terakkiye işâret vardır. "Belki sana bir 
nzk-ı ma' nevî gelsin ki, o nzk doğrudan doğruya cennetin sâhibinden olsun. 
Araya ne kitâb mütâlâası zahmeti ve ne de Cibril'in tavassutu girsin. Sana bir 
fenâ-yı küllî hâsıl olup, makâm-ı ittihâda âid maârif-i ulûm-i zevkıyye gelsin." 



2532. ~L\xâ ki, ekmeğin nef'i o ekmekte O'nun dadıdır. Sana o nef'i kabuk 
tavassutu olmaksızın versin. 

"Zîrâ her bir sûretin altında müstetir olan ma'nâ ve menfaat, o sûrete 
Hakk'ın atâsı ve ihsânıdır. Nitekim ekmek bir sûrettir, onun tahtında doymak 
menfaati gizlenmiştir. O ekmek sûretine mevdû* olan bu menfaat, Hakk'ın atâ- 
sı ve ihsânıdır." Bunun gibi hadd-i zâtında kitaplann nakış ve suretleri altında 
muhtefî olan maânî ve maârif-i ilâhiyye dahi o suretlerde Hakk'ın ihsânıdır. Bi- 
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nâenaleyh Hak Teâlâ sana o menfaati bu gibi suretlerin ve kışırların tavassu- 
tu olmaksızın versin ve bu maârif ve hakâyık senin kalbinden nebeân etsin. 

2533. 2,evk gizli, ekmek nakş-ı sofra gıbutir; sofrastz ehnek velînin hehresiâir . 

"Ekmeğin nef'i olan zevk o ekmeğin suretinde gizlidir; ve ekmeğin sûreti 
ve nakşı ise sofra gibidir. Meselâ aç olanlar sofradaki ekmeğin gizli olan zev- 
kine ve nef ine nâil olmak için sofraya oturmak mecburiyetindedirler. Sofra- 
sız ekmeğe nâiliyet veliyyullâhın behresi ve nasibidir." Bunun gibi yenâbî'-i 
hikmet kalbinden kaynamayan kimselere, ekmek sofrası makamında olan 
kütüb-i evliyânın mütâlâası lâzımdır, Mütâlaât-ı kütübden vâreste olanlar 
ancak kalblerinde hikmet-i ilâhiyye menba'ları kaynayan evliyâ-yı kirâmdır. 

2534. Cana mensvb olan rızkı, sa'y ve taleh ile ne vakit götürürsün şeyhin aâ- 
linin gayrı ile ki, o senin ^âvûâ' undur? 

Bununla beraber kütüb-i evliyayı kendi kendine mütalaa zahmeti ile vâ- 
ki* olan sa'y ve taleb neticesinde, câna mensûb olan nzk-ı ma'nevîyi tahsil 
edemezsin. Bunun için sana Dâvûd (a.s.) menzilesinde olan bir şeyhin ve bir 
mürşid-i kâmilin adli lâzımdır ki, o adâleti ile senin rûhunu öldürmüş ve cis- 
minde efendi olmuş olan nefsinin kısâsına hükmetsin. 

jj ç\j j\ z j£ ûUo jt y (*^* f^r» V ^>yt 

' 2535. ÖVefis vaktaki senin alımını şeyh ile göre, o irâde cihetinden senin ra- 
mın olur. 

"Nefis senin mürşid-i kâmile tâbi' olduğunu gördüğü vakit, irâde cihetin- 
den seninle beraber mürşidin gösterdiği yolda yürümeğe râm olur ve muhâ- 
lefetten vazgeçip itâat eder." "Bün-i dendan" kinâyât-ı Acem'den olup Heft 
Kulzüm ve Bahâr-ıAcem ve Burhân'm beyânına göre "itâat" ve "fermân ber- 
dârî" ve "inkıyâd" ve rağbet-i tamâm" ve "maksad" ve "irâde" ma'nâlanna- 
dır. Burada irâde ma'nâsı münâsib olur. 

2536. O öküzün sahibi o vakit râm olâu ki, o Dâvûd'un nefhasından agâh oldu. 
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O zikrettiğimiz kıssadaki öküzün sâhibi olan da'vâcı, Dâvûd (a.s.)ın nef- 
hası ve kelâmı yüzünden yaptığı fenâlığın vakt-i cezâsı geldiğine vâkıf oldu 
ve hiçbir i'tirâzı kalmayıp sesini kesti ve neticede kısâsan öldü. 

2537. £%kıl şikârda nefis köpeği üzerine Ur vakitte gâltb gelir ki şeyh yâr ola. 

Akıl, câna mensûb olan rızkı şikâr etmek hususunda ancak senin Da- 
vud'un mesabesinde olan şeyhin ve mürşidin sana yâr ve muîn olduğu va- 
kit nefis köpeği üzerine gâlib gelebilir; ye aksi halde o nefis köpeği senin bu 
şikânna mâni' olur. 

o-^.s vj L> ^ <^jj c) j jjj ^ iUjiji ur ij 

2538. 9Ve/is yüz kuvvetli ve hileli ejderhâdır. Şeyhin yüzü aöz kaparıcı züm- 
rüddür. 

Ahcâr-ı zî-kıyemden her birinin birer hâsıyyet-i ma'neviyyeleri vardır. 
"Zümrüd" taşının hâssıyyetinden biri de efînin gözünü kör etmektir. "Nefsin 
kuweti"nden murâd, sıfât-ı mezmûme-i muhtelifesidir ve "hîlesi"nden murâd, 
dâimâ kalbe ilkâ ettiği türlü türlü hâciseleridir. Nefis, "yılan"a ve mürşid-i kâ- 
milin vech-i mübâreki dahi "zümrüd"e teşbîh buyurulmuştur. 

2539. 6y harûn, eyer sen öküz sâh&ini zebun istersen, eşekler gibi onu o tara- 
fa şİşlef 

"Harûn", vurup yürütmek istedikleri halde duran serkeş ata derler. "Ey Hak 
yoluna gitmek hususunda serkeş olan kimse, eğer sen öküz sâhibi olan da'vâ- 
cıyı zebûn ve mağlûb etmek istersen, harûn eşekler gibi onu o tarafa, ya'ni 
Hak yolunun rehberi olan insân-ı kâmil tarafına şiş ile dürte dürte sevk et!" 

2540. Ueliyullâhın yakınında olduğu vakü, onun yüz arşın olan dili kısa olur. 

[2550] 

"Eğer sen cisim öküzünün sâhibi olan nefsi şişleyip huzûr-ı velîye sevk 
edersen, o veliyy-i kâmilin yakınında ve huzûrunda bulunduğu vakit onun 
yüz arşın kadar uzun olan dili kısa olur." Ya'ni âlim ve arif geçinen o nefis 
kendisinin pek câhil olduğunu görüp susar. 
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2541. Onun yüz âili ve her âilinâe yüz lügati varâır; riyası ve hÛesi vasfa gelmez. 

Nefsin sıfatları çoktur ve her sıfatın bir dili vardır ve her dilin de muhtelif 
beyânlan vardır. Meselâ "hased" sıfatının dili ve "kibir" sıfatının dili ve 
"ucüb" ve "hırs" sıfatlarının dilleri başkadır. Meselâ hased dilini kullandığı 
vakit, senin ni'metinin zevalini murâd ederek' zâhirde muhikk nasîhatlar 
eder. Sen o nasihat ile âmil olup da felâkete ma'rûz kaldığın vakit mahzûz 
olur. Şâir sıfatlar da böyledir. Onun riyâsını ve hilesini tamâmiyle vasf etmek 
mümkin değildir. 

2542. Öküzün müâdeîsi olan nefis fasih olarak gelâi; yüz hinlerce gayr-ı sahih 
hüccet getirir, 

"Cisim öküzünün müddeîsi olan nefis, riyâda ve hilede kemâl-t fesahat ve 
belagat ile sözler söyleyerek zâhir olur; ve zâhirde ma'kül gibi görünen ve 
hakikatte gayr-ı sahih olan birçok hüccetler getirir." Meselâ sıfat-ı kibr ile zâ- 
hir olacağı vakit âîju* jı ya'ni "Mütekebbire kibr etmek sadakadır" 
hadîs-i şerifini delil getirir. Ve sıfat-ı ucb ile zâhir olacağı vakit kendini med- 
heder ve kemâlâtını halka karşı izhâr edip oa^i jl'j uf, (Duhâ, 93/1 1) 
ya'ni "Rabbinin ni'metini haber veri" âyet-i kerîmesini hüccet getirir. Ve' sı- 
fat-ı şehvetinin hükmünü infaz ve icrâ için ı# j*> ^J-k* cX~* ya'ni "Nefis se- 
nin binek hayvanındır, ona nfk ile muâmele et!" hadîs-i şerifini delil olarak 
beyân eder. Sair sıfatlan hakkındaki delilleri de bunlara benzer. 

\j elfT<ui 3 j JülsJ oj lj «Lİ JLj yi) lj 

2543. Şehri alâatır, şah müstesnadır . ıZÂaah olan şahın yolunu vuramaz. 

"O nefis, bir şehir halkını ya'ni avâmı aldatır, fakat şâh-ı hakikat olan in- 
sân-ı kâmili aldatamaz." Zîrâ hîle ve telbîs o şâhm indinde müessir değildir. 
Zîrâ îblîs '<jyA^j\ ^ îbû ılı (Hicr, 15/40) ya'ni "Yâ Rab, senin muhlas olan 
kulların müstesnâdır, onları azdıramam" dedi. Binâenaleyh nefis, kendisinin 
riyâlanna ve hilelerine vâkıf olan o şâh-ı hakikatin yolunu vuramaz. 

2544. Otfefsin sağ elinâe teshih ve uMushaf, yeninâe hançer ve kılıç varâır. 
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Ya'ni "Nefsin dış yüzü iyi ve iç yüzü berbâddır." Nitekim yukarıda îzâh 
olundu. 

2545. Onun £M,ushaf'ına ve riyasına i'timââ etme, kendini onunla sırdaş ve 
kafadar etme! 

2546. Seni ahâest için havuz tarafına götürür ve seni ırmağın dibine atar. 

Nefis, evvelâ sana tarîk-ı Hak'tafrdem vurur ve rûy-i Hak'tan görünür. 
Sen onun delillerini sahîh zannedip onun murâdı üzere hareket ettiğin vakit, 
seni öyle bir girdâb-ı felâkete atar ki, kurtulmak müşkil olur. 

i^JIp öyz j\ jj ^Lüii» ( _ r İJ G-~*l c_JÜ» j ^yl jji JÂP 

2547. <S%ktl, nârânîâir ve iyi talibidir; zulmânî olan nefis niçin onun üzerine 
gâlıbdir? 

Bu beyt-i şerîf suâldir. Ya'ni, "Akıl, nûra mensûbdur ve nûrun talibidir. 
Zulümât-ı tabîiyyeye mensûb olan nefis, niçin o nûrânî olan akıl üzerine gâ- 
lib oluyor, bunun sebebi nedir?" 

>> j. ^>.y> y" Jâ* j 

254$. JZîrâ ki evindedir, senin aklın garıbdir; köpek kendi kapısında- korkunç 
arslan olur. 

Nefs-i zulmânînin akl-ı nûrânî üzerine galebesinin sebebi budur ki, nefs-i 
zulmânî, cism-i zulmânîde ve kendi evindedir. Rûh-i insânînin sıfatı olan akl-i 
nûrânî ise, bu zulmânî olan evde garîbdir ve misâfırdir. Nitekim köpek mensûb 
olduğu evin kapısında korkunç bir arslan gibidir. 

JJjj^j L>- Ol jy^ <-? y* ^\ (j^lj 

2549. Sabret, ta ki arslanlar orman tarafına gitsinler ve hu kör köpekler orada 
tasdik ederler. 

"Ey başına birtakım ehl-i nefs ve hevâyı toplamış olan müddeî-i kâzib, dur 
sen! Arslan mesâbesinde olan kâmiller senin sıfât-ı nefsâniyyen ormanı tara- 
fına gitsinler ve orada bu sıfatları avlayıp halkın önüne koyarak izhâr etsinler. 
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Bu senin başına topladığın köpekler mesâbesinde olan ehM nefs ve humekâ 
bu zuhur mahallinde, o arslanlann kadr ve menziletini tasdîk ederler." Nite- 
kim Ubeydullah Ahrâr (k.s.) hazretlerinin zamanında ona muârız olan ehl-i 
nefs feylesoflardan biri "Halk bu adama neden bu kadar i'tibâr ediyorlar, onun 
aslâ ahvâl-i bâtından haberi yoktur; ben onun meclisine gider ve gizlice afyon 
yutarım, haberi bile olmaz" demiş ve filhakika da birkaç tâbi'i ile berâber o 
hazretin huzuruna bu niyetle girip oturmuş ve o kadar kalabalık içinde yenin- 
de sakladığı afyonu gizlice ağzına atmıştır. Fakat afyonu yutmak istediği hal- 
de boğazında tıkılıp kaimış ve nefesi kesilip mosmor bir renge girmiştir. Bu hâ- 
li gören Ubeydullah hazretleri "Ensesine bir yumruk indirin!" buyurmasıyla 
birisi kalkıp bir yumruk indirmiş ve boğazında kalan afyon orada halkın önü- 
ne fırlamıştır. Merkum o veliyy-i kâmilin tasarrufu sebebiyle enzâr-ı halkta re- 
zîl olup, halk, Ubeydullah hazretlerinin tasarrufunu tasdîk etmişlerdir. 

2550. ö^efsin ve tenin mekrini şehrin avamı hÜmezler. O vahy-i kalhin gayri 
ile kahr olmaz. 

"Nefsin ve cismin mekr ve hilesini şehrin avâm sınıfından olan halkı bi- 
lemezler. Nitekim öküz da'vâcısı aleyhinde Dâvûd (a.s.) tarafından vâki* 
olan hükme bu avâm-ı şehir i'tirâz ve muhâlefet ettiler. O mekr ve hîle an- 
cak kalbin vahyi ile makhûr olur." "Vahy", burada ilham ma'nâsınadır ve 
"ilhâm" bilcümle evliyaya vâki' olduğu gibi "nefs-i mülhime" makamında 
olan sâliklere de nefsin fücuru ve takvâsı ilhâm olunur. Nitekim âyet-i kerî- 
mede ûı ji'j u'j^ö 1*1*35 uı jl- u'j J£ } buyurulur. 

2551. Dier kim onun cinsi ise onun yâri olur. Sancak ( Dâvûâ değil ki o senin 
şeyhin olur. 

"Her kim ki o nefsin ve nefsânînin cinsi ise, nefsin ve nefsânînin dostu ve 
muîni olur. Ancak o senin şeyhin olan Dâvûd meşrebindeki zât, nefse ve nef- 
sânîye muhâlif olur." İkinci mısra'daki lafzı te'kîd için zâid olarak gelmiştir. 

2552. 2Ârâ Diak her kimi gönül makamında oturttu ise, o mvheddel oldu, onun 
cinsi kalmadı. 
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Zîrâ Hak Teâlâ hazretleri her kimi gönül makamında oturttu ise, onun sı- 
rat-ı nefsâniyyesini sıfât-ı rûhâniyyeye tebdîl buyurdu ve o zâtın makâm-ı 
nefsâniyyetteki hâli kâmilen değişti ve onda artık nefsin cinsi kalmadı ve bu 
* sebeple o nefse ve nefsânîye meyletmez oldu. 

ÖSÂ! CİP JjAi* OİP j\j ayS j\ X\ aLj»- j^>- 

2553. Dialk cümleten kemînâen İllete mensubUurlar; muhakkaktır ki illet, ille- 
tin yâri olur. 

"Halk-ı âlem sûret-i umûmiyyede Mtm cihetinden illete mensûbdurlar. 
Her bir illet mutlaka diğer illetin yâri ve muîni olduğu için, onlar da birbirinin 
yâri ve muîni olurlar." "Bâtın cihetinden olan illef'ten murâd, nefsin kötü sı- 
fatlandır. Ya'ni kötüler kötülerin yâri ve muîni olur. Nitekim âyet-i kerîmede 
oiLİJJ o JUJij 'üj~^ oiLklı (Nûr, 24/26) ya'ni "Fenâ olan kadınlar fenâ olan 
erkekler için ve fenâ' olan erkekler dahi fenâ olan kadınlar içindir" buyurulur. 
Beyt (Ankaravî'den): 

Câhili câhil bulur, dânâyı dânâ, dûnu dûn 
Cinsine meyi eyler elbette cihanda her kişi 

2554. 5tter hir alçak ^Davüd'luk da'vâsı eder. Dier kim temyîzsİz ise elini ona 
vurur. 

"Henüz nefs-i leîminın hükmü altında zebûn olan her bir alçak Dâvûd'Iuk 
ya'ni mürşidlik da'vâsı eder; ve her kim sıfât-ı nefsâniyye illeriyle malûl ola- 
nı fark edemeyecek derecede bî-temyîz ise, ona elini vurur." Ya'ni gidip mür- 
şid-i kâmil zannıyla ona intisâb eder ve onun terbiyesi ile kendisinin kemâle 
geleceğini zanneder. Böyle illet sâhibi olan her iki kimsenin içtimâ'ından ne 
raide hâsıl olur? 

2555. HSir avcıdan kuş sesini işitir, ahmak kuş o tarafa yürür. 

"Avcrdan murâd, yalancı şeyh, "kuş sesi"nden murâd evliyâullâhın 
hakayık ve maârifine müteallik sözleri, "ahmak kuş"tan murâd, şeyh4 mu- 
kallidin taklidini fark ve temyiz edemeyen kimselerdir. Ve bu beyt-i şerif ev- 
velki beyt-i şerifin te'kîdidir. 
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2556. *INakdi nakilden iantmaz gavîdir; agâh ol, her ne kadar ma nevî ise de 
ondan kaç! 

Ma'lûm olsun ki, yalancı şeyh iki nevi'dir. Birisi tamâmiyle nefsinin sı- 
fatlarına mağlûb olmakla berâber, evliyâullâhm ulûm ve maârifini, zekâsı 
ve dirayeti hasebiyle iyi öğrenmiş olur; ve talâkat-i lisâniyyesi olmak i'tibâ- 
riyle halka vâzıh beyânatta bulunup onlan kendi tarafına celb eder; ve bun- 
dan maksadı istilade-i nefsâniyyedir. Bunlann halkı başlanna toplamak için 
çığırtkanlan vardır. Şeyhlerinin kutbü'l-aktâb olduğunu Hân ederler. Bun- 
lar sırf sûret şeyhleridir. Diğer sınıf, sülük ve ibâdât ile nefislerinin ba'zı sı- 
fatlarından kurtulmuş olurlar ise de ba'zı mühim sıfatlan bakîdir. Tarîkatte 
terakki edip kendilerine tecelliyât-ı rûhâniyye vâki* olur. Bu tecelliyât-ı rû- 
hâniyyeyi, tecelliyât-ı rabbâniyye zannedip sülüklerinin tamâm olduğuna 
hükmederek kendilerini mürşidden müstağni görürler ve halkı irşada kıyâm 
ederler. Bunlar, dahi ma 'nevî olan yalancı şeyhlerdir. "Zîrâ her iki sınıf da- 
hi nakd ile nakli ya'ni sahîh ile kalpı fark edemezler ve Hak yolunun azgı- 
nı ve şaşkınıdırlar. Binâenaleyh ey zekî olan tâlib, bunlardan kaç, hakîkî 
mürşidara!" 

Şeyh Şihâbüddin Sühreverdî hazretleri Avârifü'l-Maârifle bu ma'nevî 
olan yalancı şeyhlere "mürîd-i ebter" ta'bîr buyururlar. Zîrâ kendilerinde 
mevcûd olan enâniyet sebebiyle, bir kâmile itâat ve inkıyâd lüzûmunu his- 
setmezler. Bunlar dâimâ kendilerini medh edip halka münâsebet düştükçe ke- 
rametlerinden bahs ederler ve tasarruflanm söylerler ve sûrî kıyâfetlere pek 
ziyâde ehemmiyet verirler; ve bî-temeyyüz ve ahmak olan kimseler de bun- 
lara aldanıp mürîd olurlar. 

2557. Onun önünde "ruste" ile "her-besie" hirdir. Uier ne kadar yakın da'vâ 
ederse âe o şek içindedir. 

"Ruste", kendinden bitmiş yâ'ni hudâyî nâbit olan; ve "ber-beste", nemâ- 
sı olmayan ma'nâsınadır. Ya'ni "Bu yalancı şeyhlerin önünde terakkiye is- 
ti'dâdı olan ile olmayan mürîdler müsâvîdir. Onlara lâzım olan teksîr-i mürîd- 
dir. Mürîdler çoğaldıkça nefisleri mahzûz olur. Maahâzâ insan kendi nefsine 
basiret üzere olduğundan, zahirde mürîdlerine karşı her ne kadar mertebe-i 
yakîne vusûl da'vâsında bulunsa da, bârinı ve kalbi şek ve şübhe içindedir." 
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2558. r Böî/Ze kimse her ne kadar zekiyy-i mutlak ise de, mademki ona hu tem- 
yiz olmaz, ahmaktır. 

"Böyle "ruste" ile "ber-beste"yi fark edemeyen kimse, her ne kadar halk 
ile olan münâsebetinde ve muamelâtında zekiyy-i mutlak olsa bile, mâdem- 
ki kendisinde bu temyiz ve teftik dirâyeti yoktur, ahmaktır." "Ahmak" aklı 
az olup bir şeyi kendi mevki'inin gayri bir yere koyan kimseye derler. 

Uta <_£İ l^L^» jl (j j** , j ji^i ^ $ 

2559. JAgâh ol, dhû arslandan kaçtığı atbi ondan kaç, ey cesur olan arif onun 
tarafına acele etme! 

Ey tarîk-ı Hak talibi, müteyakkız ol, âhû arslamn şerrinden nasıl kaçarsa 
sen dahî o temyiz sâhibi olmayan ahmaktan öyle kaçf Ey mürşid aramakta 
cesûr olan ârif, sakın o ahmak tararına isti'câl etme! 

îsâ (a. s.) m ahmaklardan dağ tepesine kaçması 

2560. uMeryem'in üsâ 'sı hir dağa kaçıyor idi, güya arslan onun kanını dok- 
[2570] i • ı i- 

mek isterdi. 

2561. O hir kimsi onun arkasında koştu ve dedi: "Jiayrola, senin arkanda 
kimse yoktur, kuş gibi ne kaçıyorsun?" 

2562. O acele ile çift olarak öyle koşuyordu ki, acelesinden onun cevabını söy- 
lemedi. 
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Hz. îsâ (a.s.) acele denilen ma'nânın eşi ve mücessem refiki olarak öyle 
koşuyordu ki, aceleden dolayı o arkasından koşup sebeb soran adama cevap 
vermedi. 

2563. 'Dir iki meydan Asanın arkasından sürdü, sonra ciddin ciddi ile Ûsayı 
çağırdı. 

O suâl soran adam îsâ (a.s.)ın arkasından bir iki meydan koştu, sonra cid- 
din ciddi, ya'ni kemâl-i ciddiyyet ile îsâ (a.s.)ı çağırdı, dedi: 

c—l ( j£^>> cjy. £ jJül 1 y> i£ c— «j <&3- &~ Cj\^> y ^ jT 

2564. DCi: "ülıza-yı Diak için bir lahza dur, zîrâ senin kaçmanda benim için 
bir müşkil vardır." 

j j>~ j p-**^ ^ .) j?" ''-—z ^ jo^? 4 ^ J' 

2565. *6y kerîm, kimden bu tarafa kaçıyorsun? (Sarkanda ne arslan ve ne düş- 
man ve ne havf ve korku vardır'/' 

"Havf", Arabî ve "bîm", Fârisî olarak "korku" ma'nâsına olup, ikinci mıs- 
râ'da yekdiğerinin mürâdifı olarak te'kîden mezkûrdur. Hind nüshalannda 
ikinci mısra' ^ j d»j>- <o j ^ ^ j sûretindedir. Ma'nâsı "Arkanda ne 
arslan ve ne düşman korkusu ve şâir korku vardır" demek olur. 



2566. ^edi: " Ahmaktan kaçıcıyım; ait, kendimi kurtarıyorum, bana bağ olmal" 

îsâ (a.s.) o kimsenin ısrân, üzerine cevâben buyurdu ki: "Ahmaktan kaçı- 
cı bir haldeyim. Git, kendimi ahmağın şeâmetinden kurtarıyorum, bana bağ 
olma ve beni yolumdan alıkoyma!" Hadîs-i şerifte <$y& j^-^j J**-* J^ 1 
ya'ni "Âkil benim dostumdur ve ahmak düşmanımdır" buyurulur. 

2567. f Deit: "Otfihâyet o <7Hesîhâ sen değil misin ki, senden kör ve sağır müs- 
ievî olur?" 

"Müstevî", iyi ve sahîh ve tâmmü'l-hilka ve düzgün ma'nâsınadır. "Me- 
sîhâ", îsâ (a.s.)ın ism-i şerifidir. Kesret-i seyâhatinden veyâhut hastalara 
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mesh edip şifâ bahş etmesinden dolayı bu isim ile tesmiye olundu. Arkasın- 
dan koşan kimse îsâ (a.s.)a hitaben dedi: "Nihâyet sen o Mesîh (a.s.) değil 
misin ki, körler ve sağırlar senin bir sıvayışından şifâ bulup tâmmü'l-hilka 
olurlar?" 

2568. xx Bveiİ" huyurâu. Dedi: "Sen o şah değil misin ki gayb füsununa 
me' vâsin?" 

îsâ (a.s.) o kimseye cevaben: "Eyet," buyurdu. O kimse dahi tekrar dedi 
ki: "Sen o şâh-ı nübüvvet değil misin ki âlem-i gayba mahsûs olan efsûnun 
mahallisin?" "Efsûn"dan murad, esmâ-i ilâhiyyedir. 

2569. "Sen efsunu bir ölü üzerine okuduğun vakii o, bir av gelirmiş arslan gi- 
bi sıçrar." 

2570. *6vet ben oyum!" buyurdu. 'Dedi: "6y güzel yüzlü, çamurdan kuşlar ya- 

[2580] . - . . -yıı 

■çan sen değil mısın: 

îsâ (a.s.) cevâben: "Evet, o benim!" buyurdu. O kimse tekrar sordu ki 
"Ey güzel yüzlü olan nebiyy-i muhterem, çamurdan kuşları yapan sen değ 
misin? Nitekim >Ji û>U ^ j& J' (Âl-ı İmrnâ, 3/49) ya'ni "Ben si 
zin için kuş hey 'eti gibi yaparım, Allah Teâlâ'nın izni ile bir kuş olur" dedin. 

2571. Dedi: "6vei", Dedi: ' xr Böyle olunca ey çak olan ruh, her ne istersen ya 
myorsun, korku kimindir?" 

îsâ (a.s.) yine "Evet!" buyurdu. O kimse cevâben tekrar dedi: "Mâdeml 
senin bu kadar mu'cizâtın vardır. Ey rûh-i celîli pâk olan nebiyy-i zîşân, böy 
le her istediğini yaptığın halde, artık kimden korkup kaçıyorsun?" 

2572. ^Döyle burhan ûe cihanda kim olur ki, senin bendelerinden olmasın!" 
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2573. J?sâ buyurdu: "Dtahh'ın zât-ı pakine yemîn ederim ki, tenin mübdi'i 
ezelde canın halikıdır." 

2574. w Onun zâf ue sıfatının hürmeti hakkı ki, felek onun yaka parçalayıcısıdu." 

Bu iki beyit-i şerîf îsâ (a.s.) tarafından vâki' olan yemindir. "Girîbân-çâk-ı 
o" feleğin ifrât üzere âşık-ı Hak olduğu ma'nâsından kinayedir. 

2575. "ÜTu, o füsun ve ism-i a'zamt /ti, ben sağu ve kor üzerine okudum İyi 
oldu." 

"Hakk'ın Zât-ı pâkine ve esmâ ve sıfat-ı celîlesine yemîn ederim ki, o fu- 
sûn-ı gaybı ve ism-i a'zamı sağır ve kör üzerine okudum, sıhhat buldular." 

2576. *<S%ğır dağ üzerine okudum yarıldı, hırkayı kendi üzerinde ab%eğine ka- 
dar yırtiı." 

"O ism-i a'zamı, cismi sakîl olan dağ üzerine okudum; cisminin hırkasını 
göbeğine kadar yırttı ve parçaladı." Ya'ni sıfât-ı nefsâniyye ağırlıklannı hâmil 
olan diri bir cism-i kesîf üzerine okudum, ahkâm-ı cismâniyye hırkasını yırt- 
tı, bâtınında olan ahkâm-ı rûhiyye sâdır oldu. 

2577. "Ölmüş ten üzerine okudum, diri oldu. JZâ-şey başı üzerine okudum, 

şey oldu. 

Yukarıdaki beyt-i şerîf diri cisim hakkında idi. Bu beyt-i şerîf dahi ölmüş 
cisim hakkındadır. "Mevt-i tabîi ile ölmüş bir cisim üzerine o ism-i a'zamı 
okudum, diri oldu. Ma'rifet-i Hak'tan bî-behre ve lâ-şey bir baş üzerine oku- 
dum, ârif-i Hak ve bir şey oldu." 

2578. "Onu ahmağın kalbi üzerine muhabbetle yüz binlerce kerre okudum, bir 
derman olmadı." 
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"Vüdd", "muhabbet" ma'nâsmadır. Bu kelime her ne kadar dâl'in teşdîdiy- 
le ise de kâfiyeden dolayı tahfif ile îrâd buyurulmuştur. Ya'ni "O efsûn-i gay- 
bîyi ve ism-i a'zamı, ahmağın kalbine, sâika-i muhabbet ve şefkat ile birçok 
defalar okudum. Hamâkat-i asliyyesi gidip yerine zekâvet ve temyîz-i sahîh 
gelmedi." 



"Mermer taşı gibi kaskatı olup îmânı kabul etmedi ve inâd huyundan dön- 
medi; veyâhut sûret-i zâhirede îmânı kabul edip yumuşaklık eseri gösterdi ise 
de, kendisinden aslâ ekin bitmeyen kum gibi oldu ve aslâ irfana kabiliyet gös- 
termedi." Nitekim hadîs-i şerifte j*»"^ ^ oj>^ UT j£\ u 
ya'ni "Ahmağın ıslâhından âciz olduğum gibi ihyâ-i mevtadan âciz olmadım" 
buyurulur. Malûm olsun ki, Cenâb-ı Şeyh-i Ekber Muhyiddin Arabî hazretle- 
rinin Fusûsu'l-Hikem'de Fass-ı Ya'kübî'de beyân buyurdukları vech ile, enbi- 
yâ (aleyhimü's-selâm) "emr-i teklîfı"ye hâdimdirler, "emr-i irâdî"ye hâdim 
değildirler. Binâenaleyh ezelde hamâkati sâbit olan kimseleri akla da'vet ettik- 
çe hamâkatleri teşeddüd eder. Onlar tabîb gibidirler, helâke meyl-i katisi olan 
bir hastayı tabîb tedâvî ettikçe helâkine hâdim olmuş olur. 

2580. Deli: "Dtikmet nedir ki, burada ism-i Dİak f aide eüi, burada onun 
[2590] . . . . ? „ 

ıçm ta ıım olmadı: 

O Hz. îsâ'nın arkasından koşan kimse dedi: "Yâ nebiyyallah, hikmet ne- 
dir ki ism-i Hak orada, ya'ni körler, sağırlar ve ölüler üzerinde te'sîr ve fâide 
etti de, burada ya'ni ahmaklar üzerinde müessir olup talîm-i akl edemedi?" 

2581. "O da marazdır, bu da bir marazdır; niçin o buna deva olmadı ve ona 



"Hemân" kelimesi hasr, takrîb, isti'câl ve istimrâr için kullanılır. Burada 
takrîb içindir. Nitekim Türkçe'de dahi "Hemen ikisi birdir" tarzında müs- 
ta'meldir. Ya'ni "Körlük ve sağırlık bir maraz olduğu gibi hamakat dahi bir 



C— ^.J/ (Jj jfi' ^ij 

2579. "uMermer taşı oldu ve o hayâaı 
bitmez." 




oldu? 
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marazdır ve maraz olmak i'tibâriyle bunların hemen ikisi birdir. O ism-i Hak 
niçin bu sûrî maraz ve illet sahiplerine ilâç oldu da, bu ma' nevî maraz ve il- 
lete ilâç olmadı?" 

2582. Dedi: "JAhmakkk marazı Uİuââ'nm kahrıdır, körlük marazı kahır de- 
ğildir, o îbtilâdır." 

Kahr-ı ilâhînin sebebi hakkında Fusûsu'l-Hikem'de Fass-ı Ya'kübî'de Ce- 
nâb-ı Şeyh-i Ekber hazretleri şöyle buyururlar: J-\-±* »UaPi Vj aij- J-\ »Lk^ı u 

rj Lı ^ jjuı Ya'ni "Abde hayrı kendi zâtının gayri vermedi ve ona zıdd-ı hay- 
n kendisinden başkası i'tâ etmedi. Belki abd zâtını mün'im ve muazzibdir. O 
ancak kendi nefsini zemmetsin ve ancak kendi nefsine hamd etsin. Şu halde 
Hakk'ın onlara ilminde, Allah için hüccet-i bâliğa sabittir. Zîrâ ilim malûma 
tâbi'dir." 

İmdi abdin ayn-ı sâbitesindeki hâl neyi iktizâ ediyorsa, Hakk'ın o hâl üze- 
re malûmudur; ve Hakk'ın irâdesi ise ilmine tâbi'dir. Nitekim sûret-i ilâhiy- 
ye üzerine mahlûk olan insan dahi malûm olmayan bir şeyi murâd etmez. 
Eğer abdin ayn-ı sâbitesi hâl-i şekâvetini muktezî ise, şekavetle Hakk'ın 
ma'lûmu olur ve şekâveti hakkında da irâde-i ilâhiyye taalluk eder, Şekave- 
tin kahr-i ilâhî olmasına gelince: A'yân-ı sâbite esmâ-i ilâhiyyenin zılâlidir. 
Kahr-ı ilâhîye mazhar olan abdin ayn-ı sâbitesi esmâ-i kahriyyeden birinin 
zilli olur. Esmâ-i ilâhiyye dahi Hakk'ın zılâlidir. Bundan anlaşılır ki, cemî'-i 
mevcûdâtın vücûdu zilden başka bir şey değildir. Vücûd ancak zî-zıll olan 
Hakk'mdır, Tehâlüf ve tenâzü' ancak yekdiğerine mütekabil olan esmâ-i ilâ- 
hiyyenin tenâzü' ve tehâlüfudür. Bu hakikati anlayan anladı ve anlamayan 
inkârda kaldı. Beyt-i Hâhz Şîrâzi (k.s.): 

Nazmen tercüme: "Müddet istedi ki mzı temâşâ etsin 

Dest-i gayb geldi de nâ-mahremi çekti geriye. " 

^j/r^j otrc-, \j^ Jlj l^.\ & c~*\ y*\ 

2583. "Dhtilâ hir marazdır ki, merhamet getirir; ahmaklık hir marazdır ki o sı- 
kıntı getirir." 
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"Körlük ve sağırlık gibi ibtilâ bir marazdır ki, onu görenler acır ve merha- 
met eder. Fakat ahmaklık bir marazdır ki, onun hâli ehl-i idrâke sıkıntı ve 
zahmet verir." Maraz-ı cismânî hakkında Resûl-i Ekrem Efendimiz: v* 1 Bl 
& ^ £*~J s^u \x* 4Üi ya'ni "Allah Teâlâ bir kulunu sevdiği vakit, onun tazar- 
ru'unu ve niyâzını dinlemek için onu mübtelâ kılar" buyurur. Maraz-ı ma'ne- 
vî hakkında da: ^uJi # ^\ j^Vı ot ya'ni "Ahmağa cehli se- 

bebi ile isabet eden şey fâcirin fücurundan daha büyüktür" buyurur. 

2584. "O ki oram dağıdır, mührü o yapmıştır. 61 onun üzerine bir çâre aoiür- 
meğe kadir olmaz." 

Yukarıda îzâh olunduğu üzere, mâdemki Hakk'ın irâdesi o kimsenin ha- 
mâkatine ve şekâvetine taalluk etmiştir ve onlar hakkında da ^j* *uı 
ijLi* 'fAjCjŞ Jt'j "j^^ll J*j (Bakara, 2/7) buyrulmuştur. Artık enbiyânın ve 
onlann veresesi olan evliyanın nesâyıhı onlara te'sîr etmez; zîrâ resul ve vâ- 
ris emr-i teklîfîye hâdim olup sûret-i umûmiyyede Hakk'ın emrini tebliğ eder- 
ler, yoksa onlar emr-i iradîye hâdim değildirler. 

2585. Sokmaklardan kaç, çünki Ûsâ (a.s.) kaçtı; ahmağın sohbeti çok kanlar 




Havâ-yı nesîmî, tebahhur eden suyu nasıl ki, yavaş yavaş ve azar azat 
çalarsa, ahmak şakî dahi sendeki nûr-i îmânı öylece yavaş yavaş çalar ve her 
gün senin saf i'tikâdmdan bir şey bozar ve seni îmânında şekke düşüre dü- 
şüre dinsiz eder. 



Ya'ni "Taş üstüne oturan kimsenin harâret-i garîziyyesini o taş nasıl çalıp 
kendi soğukluğunu verirse, ahmak da sendeki harâret-i aşk-ı ilâhîyi ve îmâ- 
nı öylece alır ve bürûdet-i küfrünü ve inkânm verir." Nitekim her gün bu hâ- 
lin binlerce misâlini görüyoruz. Ebeveyni sulehâdan olup onlann terbiyeleri- 




döktü. 



2586, 
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ni alan birçok zekî evlâdlar, birkaç sene dâr-ı küfr içinde imrâr-ı hayât etmek- 
le, onların zulmet-i küfr ve inkârlanna bürünüp gelmişler ve diğer vatandaş- 
lannı da ıdlâle çalışmışlardır. 

2588. O firâr-t Ûsevî korkudan değil idi; o eymindir ia'lvnt için idi. 

îsâ (a.s.)ın ahmaktan fırân kendisine ondan bir zarar gelir korkusuyla vâ- 
ki* oldu zannetme! Enbiyâ-yı izâm hazarâtı makâm-ı emndedir. Onlar hiçbir 
havâ ile müteharrik olmayacak surette metanet ve mekânet sâhipleridir. Onun 
bu firân her renge boyanmak ve her havâ ile müteharrik olmak isti'dâdım hâ- 
iz bulunan za'f-ı kalb ashâbına ta'lîm için idi; ve onların veresesi olan evliyâ- 
yı kirâm hazarâtı dahi oy^> JJ» U, ^ *J'^ Ü <dJ> \ üjî ol üî (Yûnus, 1 0/62) ["Bi- 
lesiniz ki, Allah'ın velîlerine korku'yoktur; onlar âslâ'mahzûn olmayacaklar- 
dır"] âyet-i kerîmesi muktezâsınca her türlü mahâviften emindirler. 

2589. Eğer zemkerîr âfâkı doldurursa hurşîd-i hâ-işrak için ne gam vardır? 

Enbiyâ ve onların vârisleri olan evliyâ işrâk sâhibi olan güneşe benzer- 
ler. "Eğer kış mevsiminde soğuk âfâkı tutsa, güneşe ne te'sîri olur?" Binâ- 
enaleyh bu saâdetlilerm ahmaklara karîn olmasında kendileri için hiçbir 
mahzur yoktur. Fakat nâkıslann musâhabe-i humakadan içtinâb etmeleri 
vâcibdir. Zîrâ onlar henüz şems-i bâ-işrâk olmadıklarından, kendilerindeki 
harâret-i îmân-ı cüz'î bürûdet-i küfr ile söner. 

Ehl-i Sebe'in ve onların hamâkatinin ve 
nasîhat-i enbiyâ te'sir etmemesinin kıssası 



2590. Sebe' ehlinin kıssası hatırıma geldi ki, ahmağın deminden sabâ onlara 
veba oldu. 
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"Sabâ", seher vaktinde esen latîf rüzgâr; "vebâ", helâk-i umûmîye sebeb 
olan sârî hastalık demektir. Sebe' şehri ahâlisinin kıssası bu cildin ibtidâlann- 
da geçti. Burada onlann tafsîl-i ahvâline şürû' buyurulur. Ya'ni "Sebe" şehri 
latîf bir şehir iken, ahmağın deminden ve sözünden harâb oldu; ve latîf olan 
sabâ rüzgârı o şehrin halkı hakkında vebâ oldu." 

2591. O Sebe çok hüyük bir şehre benzer ki, masalda çocuklardan dinlersin. 

Çocuklann lisânından masal olarak dinlediğin o Yemen'de kâin Sebe' şeh- 
ri büyük bir şehre benzer ve masalda böyle tasvîr olunur. 

2592. Çocuklar masallar getirirler; onların masallarında çok sır ve nasihat vardır. 



"Hezl", latife ve alay tarzında sözler söylemektir. Ya'ni "Masallar içinde 
akıl ve mantığa sığmayacak latifeler söylerler. Ma'nâ hazînesini ve definesi- 
ni hep bu vîrâne ve harâbe mesâbesinde olan hezller içinde ara!" Nitekim ço- 
cuklara masallarda derler ki: 



"Sükürre", topraktan ma'mûl kâse ma'nâsınadır. "Sükûre" ve "üsküre" de 
derler. Bu beyt-i şerifte hezl tarzında bir hakikat beyân buyurulur. Ya'ni "Bu 
Sebe' şehri zâhirde azîm ve cesîm idi, fakat hakikatte gâyet dar idi ve sûreti 
büyük ma'nâsı çok küçük idi demek olur." Nitekim vücûd-i beşerin sûreti âle- 
min hey'et-i mecmuasına nisbeten gâyet küçük ve ma'nâsı pek büyüktür ve 
âlemin sûreti ise insana nisbeten pek büyük, fakat ma'nâsı küçüktür. 

2595. Çok hüyük ve çok geniş ve çok uzun, ■pek cesîm ve soğan ölçüsü kadar 




ara: 



2594. n Çok azîm ve cesîm hir şehir var idi, fakat onun mikdârı kâse mikdârı, 




ili. 
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Bu-beyt-i şerif dahi yukarıda îzâh olunduğu gibi hezl tarzında beyân-ı ha- 
kikattir; ve dünyânın vücûduna işaret buyurulması muhtemeldir. "Zîrâ dün- 
yânın genişliği budur ki, birçok esmâ-i ilâhiyye mezâhirini câmi'dir. Ve darlı- 
ğı budur ki, bu mezâhirin kâffesi vücûdât-ı izâfıyyeden ve hayâlden ibarettir." 

2596. "JAdamlar şehirde toplanmış idi; lakin onda hepsi yüzü yıkanmamış üç 
kişi idi." 

"Nâ-şüste-rû", kıymetsiz ve i'tibârsız ma'nâsmdan kinâyedir. "Bu şehirde 
çok adam var idi, fakat hakikatte orada ancak kıymetsiz üç kişi var idi." Ni- 
tekim âtîde vasıfları beyan buyurulur. Hind nüshalarında birinci mısrâ' « ^ 
2 \ ^j^a j+ı ya'ni "On şehrin adamları onda mecmû' idi" sûretindedir. 

2597. "Onda sayısız halk ve halayık var ili, fakat o hepsi, pişmiş yiyici üç ham 
iâi/' 

"O şehirde sayısız mahlûk ve ahâli var idi, fakat onlann hepsi pişmiş yiyi- 
ci, ya'ni lüpçü ve hazıra konuk üç hâm ve nâkıs kimseden ibâret idi." "Halk", 
mahlûk, ve "halâik", ahâlî ma'nâsınadır. Hind nüshalarında birinci mısrâ* 
jUijj j^u ji jjj! ya'ni "Onda halâikın envâ'ı sayısız idi" sûretindedir. 

Ji JLİb c—l ö\j\y> £ *4 o* ö\s? 

2598. Canana koşu yapmamış olan can, eğer binlerce olsa yarım kişi olur. 

Cânân-ı hakîkî olan Hak tarafına koşu yapmamış olan canlar, ya'ni şahıs- 
lar, eğer adeden binlerce kişi olsa bile yanm kimse hükmündedir. Binânena- 
leyh bu şehrin halkı da bu kabilden idi. 

jy ıj\j oJlO j j£ ûLJL- jl jjS" «JjJ j jjS ^ ö\ 

2599. "O hirisi çok uzak görücü ve gözü kör idi; Süleyman'dan kör ve karın- 
canın ayağını görmüş idi." 

Ya'ni' "Birisi harîs-ı dünyâ olup umûr-i dünyânın dekâyıkını görecek de- 
recede uzak görücü idi ve fakat kendi rızkının mikdârını göremeyecek dere- 
cede kör idi. Süleyman'dan ya'ni hakîkatü'l-hakâyıktan kör idi. Halbuki dün- 
yâ menâtı'inin en incesini görmüş idi." 




"Ve o hazıra konuk olan üç kimseden dîgeri dahi mesâlih-i dünyeviyyeye 
âid sözler hakkında çok keskin işitici idi ve hakâyıka müteallik olan sözlere 
karşı pek sağır idi. Sûret-i zahirede dünyâya müteallik malûmatı toplamış bir 
hazîne idi, fakat onda ma'nâ cihetinden kıymetli olmak üzere bir arpa ağırlı- 
ğı kadar olsun malûmat yok idi." 

-r 

2601. "Ue o dîgeri ür ve uryân iaşesi açık idi, fakat onun libâsının etekleri 
uzun idi." 

"Ve o üç lüpçüden dîgeri de çini çıplak, avret mahalli açık idi; fakat üze- 
rindeki libâsın etekleri uzun idi; ya'ni hâyâsız bir fâsık idi ki, libâs-ı takvâdan 
ârî ve fakat emel gömleği uzun idi." "Lâşe" den murâd avret mahallidir. Hind 
nüshalannda "lâşe-tâz", ya'ni "İaşeye koşucu" sûretindedir. 

-U^- j <sç- ç^JLjjjiJb J^ji j*« ^jaL^j »_lJbj\ jj^ 

2602. ÜCor dedi: *Dşie bir asker geliyor, ben ne kavim ve ne kadar oldukları- 
nı görüyorum." 

Bu üç şahs-ı nâkısın ahvâli âtideki bahiste Cenâb-ı Fır efendimiz tarafın- 
dan îzâh buyurulacaktır. 






2605. Üior dedi: ^Dşte yakına geldiler, kalkın zakm ve benâden evvel kaçalım! 



"Gelen asker bizi döğüp esir etmeden evvel kaçalım!" dedi. 
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2606. Sağır âiyor idi ki: "Bvet, ey dosÜar hele meşgale pek yakın oluyor!" 

"Hele", kelime-i tenbîhtir. "Gafil olmayın, askerî gulgulesi pek yaklaştı" 
demektir. 

2607. O çıpîak tleii: "By wh- tenim eteğimi iama'âan kesecekler ve hen nâ-ey- 

• I" 

menim: 

"Eymen", burada sağ el ma'nâsına olan "yemîn" den müştakk olup "kuv- 
vetli" ma'nâsı murad olunur. Ya'ni "Gelecek asker benim uzun eteğimi kese- 
cekler, halbuki ben onlara karşı kuvvetli değilim." 

2608. U tŞe/ıri hır aktılar ve dışarıya geldiler; hezimet içinde hir köye gittiler." 

"Hâsıl-i kelâm bu üç lüpçü askerden korkarak şehri bırakıp kaçtılar ve hâ- 
rice çıktılar. Hezimet içinde bir köye gittiler." 

2609. w 0 köyde semiz kuşlar huldular; fakat onun üzerinde zerre kadar ei yok, 
zayıf" 

Bu tavsîfât, çocukların söyledikleri masallardaki tavsîfâttan olup "semiz 
kuş"tan murâd, dünyâ ve "onun üzerinde zerre kadar et olmaması" lezzât-ı 
dünyeviyyenin hayâl olmasına işârettir. 

2610. "Ö/müş kuş kuru ve kara karga darbesinden kemikleri iplik gibi ince ol- 
[2620] .1.1/ 

muş ıdı. 

"Külâğ" , (£*0 "kara karga" ; "penâğ" , lif telleri ve iplik ve örümcek ağı- 
nın telleri ma'nâsmadır. Ya'ni "Kuş ölmüş ve kurumuş idi ve kargaların di- 
diklemesinden kemikleri iplik gibi incecik bir hâle gelmiş idi." Ankaravî 
hazretleri buyurur ki: "îplik gibi kemikler"den murâd, dünyâ ve "ölü kuş- 
lardan murâd, emvâl ve erzâk-ı dünyeviyye, "kargalardan murâd, ehl-i 
dünyâdır. 
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261 1 . "Slrslanm avdan yediği gibi ondan yediler; her biri onu yemekten fil ai- 
bi tok oldu." 

"Arslan avladığı hayvanı kemâl-i iştihâ ile yediği gibi onlar dahi bu ölmüş 
kuşdan yediler ve her biri fil gibi doyup şişti." Ya'ni huzûzât-ı dünyeviyye- 
den nefislerini meşbû' kılıp her birinin nefsi fil gibi cesamet peydâ etti. 

2612. "!7/.er üçü ondan yediler ve çok semiz oldular, üç fil atbi çok iri ve bü- 
yük oldular." 

2613. Uyle ki her bir delikanlı semizlikten cesametten cihâna sığamadılar." 

"O üç lüpçü huzûzât-ı dünyeviyyeden o kadar doydular ki, her biri nefsi- 
nin semizliğinden ve enâniyetinin azametinden "menem diğer nîst!" na'ra- 
sıyla cihâna sığmaz oldular." 

ıJLİj j JJi^r öjj L-*l£-5> j\ CJj ^l-Uİ C-a* j ı£j^ ü&Z ^ 

2614. "^öyle kalınlık ve cesîm olan yedi endam ile kapı yarığından dışarı sıç- 
radılar ve gittiler." 

"Gebz", kavı ve kalın şey ma'nâsınadır. "Lezâiz-i dünyeviyye ve huzû- 
zât-ı nefsâniyyeden bu kadar kalın ve semiz olan bu tüpçüler, ölüm kapısı- 
nın yarığından, dışanya sıçradılar ve âlem-i sûretten gittiler." 

C~*l U*jj l/TaS" JuLİ Jâj tL~-l jjAj IJLAj JjL>- elj 

2615. Dialkın ölüm yolu gayr-ı zahir bir yoldur, nazara gelmez, zîrâ mekan- 
sız bir yoldur. 

2616. Dşte kervanlar birbiri arkasından mütetâbı gibidirler, bu kavı yarığından 
ki o muhtefîdir. 

261 7. Eğer o yarığı kapı üzerinde araşan bulamazsın, pek gayr-i zahirdir ve on- 
dan bu kadar zifaf vardır. 
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"Zifaf, cem'idir ve "zafF\ gelini zevci evine göndermek ma'nâsınadır ve 
acele gitmek ve acele sürmek ma'nâlanna da gelir. Burada murâd, halkın dâ- 
rü'l-karâra gönderilmesidir. Ya'ni "Bu halkın cümlesi ölüm yolunun yokuşu- 
dur; fakat ölüm yolu sûrî seferlerin yollan gibi meydanda görünen yollardan 
değildir. Yalnız yolcuları görünür ve yol görünmez. İşte ölü kervanlan katar 
katar birbirinin arkasından, o gizli olan kapı yangından gitmektedirler. O ölüm 
kapısının yanğt ve aralığı cismânî bir şey olmadığı için gayr-ı zahirdir. Halbu- 
ki o gayr-ı mer'î olan kapıdan bu kadar halkın acele sürüp gitmeleri vardır." 

C 5 ^ 



jtji ûTj yi jj £ 6\ j û» ji* jj? M c-^ 1 

O uzak görücü körün ve o keskin işitici sağırın 
ve o uzun etekli çıplağın şerhi 



JüJü i y>- JÜ j -UJJ i y>- S~y U ?Tj* iS" Ob I j J^l £ 

2618. Bmeli sağır hil ki, hizim ölümümüzü işitti, kendi ölümünü işitmedi ve 
kendi naklini görmedi. 

Cenâb-ı Fır şehirdeki üç nâkıs şahsın remzini beyânen buyururlar ki: "Ey 
sâlik, vücûdunun şehrindeki "sağır"ı tûl-i emel bil ki, bizim öldüğümüzü işit- 
tiği vakit, bir gün gelip ben de öleceğim diye kendi ölümünü bu haberden işit- 
mez ve mütenebbih olmaz ve bir gün elbette âlem-i âhirete nakl edeceğini ba- 
sar-ı basireti ile göremez." 

jS" 4j yi Jj J>j j d)Lâl>- ı_* jf- y» "*J y* J^J (»I^UjU ^jP 

2619. Diırs hürdür; halâikın ayhım inceden inceye görür ve mahalle mahalle 
söyler. 

Harîs-ı dünyâ olan kimsenin basiret gözü kördür; herkesin birtakım ayıp 
ve kusurlannı inceden inceye görür ve her yerde ifşâ eder. 

2620. O her ne kadar ayvp araytct ise âe, kendi ayhını hir zerre onun gözü görmez. 
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O harîs-ı dünyâ olan kimse her ne kadar halkın kusûrlannı arayıcı ise de, 
zerre kadar olsun kendi kusurunu ve aybını göremez. Çünkü kendi tarafına 
gözü kördür. 

^ AiAj >j* ^b Aij ^SJUb & x*j~» jj* 

2621. Çtpîak onun eteğini keserler diye korkar; çvplak adamın eteğini ne vakit 
keserler? 

"Libâs-ı takvadan ârî olan bir kimsenin ma'nevî hırsız olan şeytandan as- 
la korkusu olmamak lâzım gelir. Zîrâ,bu çıplak bir adamın eteği kesilmek ih- 
timâli yoktur. Zâten çıplaktır." Yâhut "Dünyâ adamı hırs ile mâl-i dünyâyı 
cem' etmiş ise de, bu mal hadd-i zâtında onun değildir, bırakıp gidecektir ve 
hakikatte çıplak ve müflistir, çünkü âhiret için bir şey cem' etmemiştir." 

2622. ^Dünyâ adamı müflistir ve korkaktır, onun için asla hırsızlardan korku 
yoktur. 

Dünyâ adamı hakikatte müflis olmakla berâber korkaktır, her an malı yü- 
zünden kendisine bir tehlike geleceğinden ve. hırsızdan korkar. Mâdemki 
müflistir, onun için ne maddî ne de ma'nevî hırsızlardan korku olmamak îcât 
eder. 

2623. O çıplak geldi ve çıplak gider; halbuki hırsız gamından onun ciğeri hün olur, 

O dünyâ adamı zâhirde dünyâya çıplak olarak geldi, hem zâhirde ve hem 
de bâtında yine âhirete çıplak olarak gider. Hakîkat-i hâl böyle iken o zaval- 
lının hırsız gamından ciğeri hün olur. Âhirete çıplak gideceşi hakkındaki de- 
lil sûre-i Şûrâ'da vâki* j 2 u'j lİL. J£ ıluı 1^. ^ J bir (Şûrâ, 
42/20) [ya'ni "...Kim dünyâ kânnı istiyorsa ona da dünyâdan bir şeyler ve- 
ririz. Fakat âhirette bir nasibi olmaz."] âyet-i kerimesidir. Ve hadîs-i şerifte de 
LJi j*ı j* r \j>. s } ya'ni "Dünyâ ehline âhiret haramdır" buyurulur. 

2624. Ölüm vaktinde ki, ona yüz nevha ziyâde olur, kendi korkusundan onun 
canına gülme gelir. 
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Hakikatte müflis olan kimsenin muhabbet ettiği malını ve mülkünü geri- 
de bırakıp gitmesinden dolayı nevhası ve gamı artar. Fakat hayâtında kendi- 
sinin olmadığı anlaşılan bu malının hırsızlar tararından çalınacağı korkusunu 
çekmiş olmasından dolayı bu ölüm vaktinde onun canına taaccüb ve gülme 
gelir de der ki: "Benim olmayan bir mal için hırsız korkusunu çekmek ne ha- 
makat imiş!" 

jl ijj «T Oib ^ j j CU—J jS" -Ub OU j 6\ 

2625. Rengin olan kimse o zaman bÛir ki, onun altını yoktur. jLekî dahi hÛir 
ki o hünersiz idi. 

Hayât-ı dünyeviyyede zengin olan kimse ölüm geldiği vakit, bilir ve anlar 
ki, kasalanna ve bankalara yığdığı altınlar ve paralar kendisinin değil imiş. Zî- 
râ ölüm hâlinde bu paralar ile hiçbir münâsebeti kalmaz. Zekî ve dâhî olan 
kimseler dahi ölüm vaktinde hayât-ı dünyeviyyenin devâmı müddetince ken- 
dilerinden zâhir olan hünerler ile hiçbir münâsebetleri kalmadığını bilirler. 

2626. 'Tabak parçalarından dolu olan bir çocuğun kucağı gibi ki, o onun üzeri- 
ne mal sahibi gibi tÜreyici olur. 

Bu beyt-i şerîfde dünyâ zenginlerinin hâli, renkli cam ve tabak parçalann- 
dan para yapıp kucaklanna dolduran ve hakîkî bîr mal sahibi gibi o parçala- 
nn üzerine titeyen çocuklara teşbih Duyurulur, 

2627. Gğer bir parça alırsan ağlayıcı olur, -parçayı geri verirsen gülücü olur. 

"Eğer çocuğun kucağındaki cam parçalanndan birini alsan mükedder olup 
ağlar ve eğer geri verirsen sevinip güler." Ehl-i dünyâ dahi bu çocuklar gibidir. 

2628. uMâdemki çocuğa İlim libâsı olmaz, onun gülmesi ve ağlaması itibâr 
tutmaz. 

"Disâr", cübbe ve hırka gibi üste giyilen libâs ki "şiâr"ın zıddıdır; ve "şi- 
ar", disânn altına giyilen Iibâsnr. "Mademki çocuk ilim libâsından ârîdir, 
onun gülmesi ve ağlaması yerinde olmayacağı için hiçbir i'tibân yoktur. İşte 
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ehl-i dünyânın sevinmesi ve kederlenmesi ve gülmesi ve ağlaması da çocuk- 
iannki gibi yerinde değildir." Binâenaleyh muhakkıklar, ehl-i dünyânın ağla- 
masına ve gülmesine aslâ ehemmiyet vermezler. 



îhtişâm ve debdebe sâhibi olan ehl-i dünyâ, vaktâki kendisine Hak tara- 
rından âriyet olarak verilmiş olan bu ttıal ve mülkü, kendisinin mülkü gördü 
ve âriyet olduğunu bilemedi. Binâenaleyh o iğreti ve yalancı olan mal üzeri- 
ne, aman zâyi' olmasın diye çırpındı durdu ve eksilir diye korkup fukaraya 
infak etmedi. 



"Meselâ bir kimse rü'yâsında kendisini zengin bir halde görüp paralarını 
hırsız çalar diye korksa, uyandığı vakit zenginliğinin ve hırsız korkusunun 
pek beyhûde olduğunu görür." îşte dünyâ zenginlerinin hâli de böyledir. Ni- 
tekim hadîs-i şerifte ı ı üu ^ ^-Ui ya'ni "Nâs uykudadırlar, öldükleri 
vakit uyanırlar" buyurulur. 

J*jJ J^j*- j ^«j jS J,^ XX^st j J*\j> j dy? 

2631. Uaktâki kulak çekici onu uykudan sıçratır, hinâenaleyh kendi korkusun- 
dan ona İstihza gelir. 

"Vaktâki rü'yâ gören kimsenin kulağını birisi çekip uykudan uyandırır, o 
kimse uyandıktan sonra rü'yâdaki hırsız korkusundan dolayı kendisiyle is- 
tihzâ eder." Bunun gibi dünyâ zenginlerini, kulak çekici olan ölüm gelip uy- 
kudan uyandırır ye âlem-i hakikate intikâl ettirir. O kimse dünyânın ahvâli- 
ni rü'yâ ve mel'abe-i sıbyân görüp kendisiyle istihzâ ve beyhûde olarak çek- 
tiği gamlara ve korkulara teessüf eder. 

2632. HSu âlimlerin titremesi de hoyledir ki, onlara hu cihanın aklı ve ilmi var 




o yala- 
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"Âlimler"den murâd, ulûm-i istidlâliyye ve nazar-ı aklî sahipleri olan kim- 
selerdir ki, bunlar akıl ve zekâlannı sırr-ı vahdeti idrâke imâle etmeyip vü- 
cûd-i hakîkînin gölgeleriyle ve deryâ-yı hakikatin köpükleriyle meşgul ol- 
muşlar ve mertebe mertebe hakikatten hicâblar arkasında kalıp hem kendile- 
rinin ve hem de eşyânm hakikatine yabancı kalmışlardır. 

2633. Hu zû-fünûn âlimler için Diak Teaİâ öiur'anda "lâ-yalemûn" bu- 
yurdu. 

îlm-i nücûm ve tıb ve hikmet ve kimyâ ve mantık ve nahv ve fıkıh ve 
usûl-i ftkh ve ilm-i kelâm gibi ulûm-i zâhireyi tahsil ve bu ilimler ile iştihar 
eden bu zû-fünûn âlimlerin hiçbirisi kendilerinin ve eşyânın hakikatini bilip 
sırr-ı vahdete zevkan ve keşfen muttali' olmadıklanndan ve Hakk'ın vücû- 
dunu ayn ve eşyânın vücûdunu da ayrı gördüklerinden, Hâlik Teâlâ hazret- 
leri Kur'ân-ı Kerîm'de ajJu! u JJ/jsl jj ii\ 3 (Nemi, 27/61) ya'ni "Allah ile 
beraber bir ilâh var mıdır, belki onların çoğu bilmezler" buyurur. Ma'lûm ol- 
sun ki "ilâh" esmâ'-i ecnâsdandır. Hak olsun bâtıl olsun her ma'bûda ıtlâk 
olunur. Nitekim âyet-i kerîmede ifj* ^Ji 'iL-ı ^ '^J>î (Câsiye, 45/23) ya'ni 
"Hevâ-yı nefsânîsini ilâh ittihâz eden kimseyi gördün mü?" buyurulur. Ve 
"ilâh" kelimesinin muhtelif ma'nâlan vardır: "Zikriyle kulûb mutmainn ve sâ- 
kin olan şey"e ilâh derler. ü% c^>\ dedikleri vakit -Ji ma'nâsını murâd 
ederler, imdi bu ulûm-i zâhiriyye ile iştigâl edenler sıfât-ı nefsâniyyelerinin 
elinde zebûn ve nazarlarında, bir olan "Vücûd" kesîr göründüğünden Hak Te- 
âlâ onlar hakkında o N "Bilmezler" buyurdu. 

2634. Dier biri bir kimsenin hırsızlığından korkum, kendisi için çokluk ilim 
zanneder. 

2635. O der ki: ^^Uakiimi götürüyorlar. Diaübuki fâideli vakti tutmaz." 

2636. ^Der ki: "Dittik beni işten alıkoydular." Onun canı boğazına kadar iş- 
sizliğin aarkıdır. 
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Bu ulûm-i zâhiriyye ile meşgul olan kimselerin her biri, kendilerinin pek 
mühim ilimleri olduğunu zannederek, bir kimsenin hırsızlığından korkup der 
ki: "Halk gelip beni lâfa tutuyorlar ve vaktimi zâyi' ediyorlar ve beni mühim 
olan meşguliyetimden alıkoyuyorlar." Halbuki o bîçârenin faideli bir vakti 
yoktur ki çalsınlar ve onun cam boğazına kadar işsizliğe gark olmuştur. Halk 
onu hangi işinden alıkoyacaklardır? O bîçârenin rûh-i izâfîsı işsiz ve cismi ve 
rûh-ı hayvânîsi fa'âldir. 

OUJl^üç- jl ^-b j O oliS^ j^b pj> aS* OL* J j^p 

2637. Çıplak: w< Uen etek çekiciyim, ? onların nicelerinden eteği nasd kurtarı- 
rım?" diye korkücuâur. 

Bu ulûm-i zahire âlimlerinin nefisleri ob> oL-ir ya'ni "Giyinmişlerdir, 
çıplaktırlar" hadîs-i şerifine mâsadakdırlar. Zâhirleri ulûm-i zâhiriyye ile gi- 
yinmiş ve bâtınlan çıplak olan bu gibi âlimler eteklerinin çalınacağından kor- 
karlar. Zîrâ ölüm onların bu ulûm-i zâhire eteğini kesince, canlan çtrçıplak 
kalır. 

f jüs ûTjüU~. 1j *y>- OU- f jl^ j\ -Ub J**i ûIjIja -W» 

2638. Ulûmdan yüz hinlerce fasıl bilirler, o zalûm kendi canını hûmez. 

"Bu ulûm-i zâhiriyye erbâbı, ulûmdan birçok fasıl bilir ve ölümü ile berâ- 
ber cismi gibi mahv olacak olan ulûm-i nazariyyeden bahs eder. Kendi nef- 
sine mübâlağa ile zulm etmiş olan o kimse, kendi canını bilmez." Ankaravî 
hazretleri bu beyt-i şerifin şerhinde buyururlar ki: "Ulemâ-i kelâmiyyenin 
rûh hakkındaki ma'Iûmâtı, cânı bilmek değildir. Nitekim onlar yalnız rûhun 
emr-i ilâhî ve nefha-i rabbânî olduğundan ve cissimde, susamdaki yağ gibi 
sereyân kıldığından bahs ederler. Bu kadar biliş cânı bilmek değildir. Belki câ- 
nı bilmek, cânın Rabbi ile kâim olduğunu ve dâimâ O'ndan feyz ve nûr aldı- 
ğını ve O'nun kemâl-i kurbunu ve O'na mazhar ve mir'ât olmasını ve evsâf 
ve ahlâkı ile ittisâfim maa'l-yakîn bilmektir." Filhakika ulemâ-i kelâmiyye 
Hakk'ı tenzîh edeceğiz diye Hakk'ın âlem ile münâsebet-i vücûdunu beyân 
için birtakım anlaşılmaz sözler îcâd edip ukül-i nâkısa erbâbını tağlît etmişler- 
dir. Ve ezcümle Hakk'ın âlemi ihâtası "ihâta-i ilmiyye"dir derler. Halbuki âle- 
min fezâ-yı nâmütenâhî içinde kapladığı bir yer vardır. Eğer Hakk'ın ihâtası 
zâtî değilse, onun zâtı bu âlemin kapladığı yerden hâriç kalır. Şu halde 
Hakk'ın vücûdunun hudûdu ile âlemin vücûdunun hudûdu ayrılmış olur. Bu 
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ise Hakk'a isnâd-ı nakısadır. Bundan başka "İlim" sıfattır ve sıfat mevsûftan 
münfekk olmaz. Binâenaleyh Zât-t Hakk'ın ihâta etmediği bir hayyizde mev- 
sûftan ayrı olarak bir sıfatın ihâtası nasıl olur? Bunu akıl asla kabûl etmez, 
tşte nazar-ı aklînin tenzihi bu kadar olur. 

(S j>~ öyç j*yr (J j*yr j* C~~^>\>- y 1 -Uta 

2639. O her bir cevherin hâssıyyetini bilir, üienâi cevherinin beyânında bir 
eşek fltbiâir. 

Nazar-ı aklî sâhibi olan âlim-i zâhir kendi zannına göre her bir şeyin ve 
cevherin hâssıyyetini ve hakikatini bilir; ve meselâ insanın hakikati nedir? 
Bir mantık âlimine sorulsa, cins ile fasıldan bir terkîb yapıp, hakîkat-i inşân, 
hayvân-ı nâtıktır. Ve bu ta'rif ile insanın hakikatini bildim zanneder. Halbu- 
ki bu ta'rîf nerede, insanın hakîkati nerede? Binâenaleyh kendisi de insan ol- 
duğu için kendi cevherinin ve hakikatinin beyânında bir eşek gibi hamâkat 
ve belâdet sâhibidir. 

jj** \i <Sjj>H y fj^j *y*- jy*t ^ 3 jy>i f\J?** 

2640. 'Der ki: wr Ben caiz oluru ve caiz olmazı bilivörum." Sen muhakkak câ- 

[2650] ... ^ ı.ı ^ 

ız mısın, ya acuzmusun, bilmezsin. 

Meselâ yalnız fıkıh mesâilini ve ahkâm-ı şer'iyyeyi tahsil ile vaktini geçi- 
rip Rabbisini bilmek için kendi nefsini bilmeğe hasr-ı himmet etmemiş olan 
bir âlim-i zahirî der ki: "Ben fıkıhta ve ahkâm-ı şer'iyyede câiz olan -muame- 
le ile olmayanı öğrendim ve lüzûmu derecesinde biliyorum." "Halbuki ey âlim 
efendi, sen mizân-ı hakikatteki vezne göre câiz misin, yoksa âciz ve nâkıs 
mısın? Bilemezsin. "Acûz", pek ihtiyarlamış kadın ma'nâsında olup Sırâh'm 
beyânına göre u ile "acuze" okumak hatâdır. Fakat avam arasında u ile 
telaffuzu şöhret bulmuştur. Beyt-i şerifte, ma'rifet-i nefs hâsıl etmemiş olan 
bir âlim-i zâhirînin ma'rifet-i nefs husûsunda bir ihtiyar kadının i'tikâdından 
farklı bir i'tikâda mâlik olmadığına işaret Duyurulur. 

y üh e^jjk k <jj y j j Ijj j£ 

2641. ^Bu revayı ve o nâ-revâyı bilirsin; ve fakat sen reva mısın yahut nâ-re- 
vâ mısın, iyi gör! 

"Revâ", câiz, lâyık ve becâ ve gidici olan ma'nâsmadır. "Sen ilm-i zâhirin 
ile hayât-ı dünyeviyyede bu muâmelenin ve o muâmelenin câiz ve lâyık olup 
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olmadığını bilirsin; ve fakat hayât-ı uhreviyyede huzûr-i Hakk'a takdime lâyık 
bir nefsin var mıdır, yoksa yok mudur? Bu ilmi burada tahsil et ve iyi bak!" 



"Bu vücûd-i izafî âleminde, her metâ'ın ve eşyânın kıymetini güzelce ted- 
kîk edip bilirsin. Eğer bu bilgiler arasında kendi kıymetini ve insanlığını bil- 
mezsen ahmaklık olur." Ya'ni insan hayât-ı dünyeviyyesinde birçok ilimler 
öğrenir; fakat kendinin nereden geldiğini ve niçin geldiğini ve nereye gittiği- 
ni ve niçin gittiğini öğrenmeğe gayret etmezse o kimse, kendi zâtına lâzım 
olan malûmâtın tahsilini ihmâl ettiği ve bu lüzûmu idrâk edemediği için ah- 
maktır. Ma'lûm olsun ki, Hz. Pîr'in bu beyânât-ı aliyyeleri ulûm-i zâhire tah- 
sili aleyhinde değildir. Bu ulûmu tahsil etmekle berâber, ma'rifet-i Hakk'ın 
dahi tahsili lüzûmunu tavsiyedir. Zîrâ zât-ı şerifleri ma'rifet-i Hak'ta yektâ ol- 
dukları gibi, ulûm-i zâhiriyyede dahi bî-nazîr idiler. Nitekim bu Mesnevn Şe- 
rîfşâhididir. 



tlm-i nücûma vukufun hasebiyle seyyârâtın hangisi sa'd ve hangisi nahs 
olduğunu bilmişsin; fakat sen saîd misin yoksa şakî misin? Ef âl ve harekâ- 
tını tedkîk edip bakmazsın. 



Bütün ilimlerin rûhu ma'rifet-i Hak tahsilinden ibarettir ve ma'rifet-i Hak 
ise, kişi nefsini bilmekle olur. Nitekim *>jJ> ^oü^^ # buyurulmuştur. Ve 
bu âlemde nefsini bilemeyen ve Rabbi'sini anlayamayan kimse, âhirette de bi- 
lemez ve anlayamaz. Nitekim hadîs-i şerifte 

ya'ni "Yaşadığınız gibi ölürsünüz ve öldüğünüz gibi haşr olursunuz" buyuru- 
Iuf. Binâenaleyh yevm-i kıyâmette kendisinin kim olduğunu bildirecek olan il- 
min mahall-i tahsili dünyâdır ve sermâyesi hayât-ı dünyeviyyedir. Ulûmun ru- 
hunu ihmâl edip yalnız sûret-i zâhiresiyle .meşgul olmak ayn-ı hamâkat olur. 




hkUr. 





? dive büesîn. 
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jJLJ C~~ft £ J*?l j&s ÇİŞ y LS s-»3^ <jP Jj-^»' 

2645. O usûl-t omu tilitn ue /a/ıaf kenii aslına hak, eğer iyi İse, 

"Dînin usûlünü aklın ve zekâvetin dâiresinde tahsil edip bildin. Eğer aslın 
iyi ve idrâk-i hakâyıka müstaidd ise, kendi aslına ve hakikatine bak ve onu 
anlamağa sa'y et!" Hind nüshalannda ikinci mısrâ'daki "ger" edât-ı şartı ye- 
rine f vâki' olmuştur. Bu sûrette ma'nâ "Kendi aslına bak ki, o iyi midir?" 
demek olur. "Usûl-i dîn"den murâd, usûl-i fıkh ile usûl-i kelâmdır. "Kendi as- 
h"ndan murad, ilm-i ilâhîde sâbit olan kendi hakikati ve ayn-ı sâbitesidir ki, 
bu ayn-ı sabite esmâ-i ilâhiyyeden bir ism-i hâssın mazharıdır ve bu ism-i 
hâss o abdin rabb-i hâssıdır. Rabb-i hâssı esmâ-i cemâliyyeden olanlar saîd- 
dir ve iyidir; ve esmâ-i kahriyyeden olanlar şakidir ve fenâdır. Bu bahsin taf- 
sili Fusûsu'î-Hikem'de Fass-ı Uzeyrî'de ve Fass-ı îsmâîlî'de mündericdir. 
Ma'lûm olsun ki, gerek usûl-i nkh ve gerek usûl-i kelâm, Kur'ân ve Hadîs ve 
kıyâs-ı fukahâ ve icmâ'-ı ümmet gibi dört delîl-i şer'îden istinbât olunmuş 
ilimlerdir; ve bu ilimlerin tedvininde Kur'ân'dan ve Hadis'ten çıkanlan 
ma'nâlar muhâkemât-i akliyye ve istidlâlât-ı fikriyye neticesidir. Ve kıyâs ve 
icmâ' dahi bu muhâkemât ve istidlâlâtın te'sîri altındadır. Fakat hakâyık-ı 
Kur'âniyye ve ahâdîs-i şerife hakkında muhakkikinin kulûb-i şerîfelerine nâ- 
zil olan ulûm-i ledünniyye ve ilm-i tecellî bu aklî ve istidlâlî olan hükümlerin 
fevkındedir. Onun için usûl-i fıkh ve ilm-i kelâm âlimleri kendi muhâkemele- 
rine ve istidlallerine muhâlif gördükleri ulûm-i ledünniyeyi ve ilm-i tecellîyi, 
şerîate muhâlif görüp inkâr ederler; ve çünki ancak kendi muhâkemeleri ve 
istidlâlleri üzerine verilen hükümleri şeriat bilirler.. Gerçi ulûm-i akliyye ve is- 
tidlâliyye ahkâm-ı şer'iyyeniri te'yîdi için faideli ise de, ulûm-i ledünniyyenin 
yanında pek çabuk yıkılır. Nitekim sâhib-i şeriat olan Mûsâ (a.s.) ile âlim-i 
ulûm-i ledüniyye olan Hz. Hızır'ın muâmeleleri Kur'ân-ı Kerîm'de mezkûr- 
dur. Buna binâen bu beyt-i şerifte Cenâb-ı Pîr efendimiz buyururlar ki: "Ey iki 
usûlün âlimi olan efendi, bu usûl-i dîni bildin, fakat seni sana bildirecek olan 
ilimden gafil oldun. Binâenaleyh bu ilmi de tahsil et de kendi hakikatine bak 
ki, iyi misin, yoksa fenâ mısın?" 

<b» }y tj\ iyi- J^>1 ^IJb <tS" 4j J^J*- Jj-**l C~~J y*>\ jl 

2646 ^llsûleynden kendi usûlün iyidir ki, ey hiiyük adam, kendi asimi bilirsen. 

"Usûleyn"den murâd, usûl-i fıkh ve usûl-i kelâm; "kendi usûlün"den mu- 
râd esmâ ve sıfât-ı ilâhiyyedir; ve "kendi aslın"dan murâd Vâcibü'l-vüeûd 
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olan Hak'tır. Ya'ni usûl-i fikh ile usûl-i kelâmı bilmenden kendi usûlün olan 
esmâ ve sıfat-ı ilâhiyye âsâr ve ahkâmını kendi vücûdunda zevkan müşâhe- 
de edip bilmen ve bu müşâhededen o esmanın müsemmâsı ve o sıfatın mev- 
sûfu ve kendi aslın olan Zât-ı ulûhiyyete zevkan ve şühûden intikâl etmen 
daha iyidir. 

İmdi bu hususta üç hal vardır. Birinci hal, yalnız ulûm-i zâhiriyye tahsi- 
liyle meşgul olup kendi hakikatinden gafil olmak. İkinci hal, ulûm-i zâhiriy- 
ye tahsilinden fariğ olup, ancak bir insân-ı kâmilin nazan ve terbiyesiyle ken- 
di hakikatine âgâh olmak. Üçüncü hal ulûm-i zâhiriyyenin tahsiliyle berâber 
bir insân-ı kâmilin nazan altında kendi hakikatine vâkıf olmaktır. Bunlardan 
birinci hal, dünyâ için hoş ve fakat âhiret için boş; ve ikinci hal hoş ve üçün- 
cü hal ise aliyyü'l-a'lâ ve daha hoştur. 



Sebe' ehlinin hurremliğinin ve onların şükürsüzlüğünün tavsifi 



2647. Onların aslı kötü idi. O ehl-i Sebe' lika esbabından ürkerler idi. 

Sebe' şehri ahâlîsinin aslı ve hakikati ilm-i ilâhîde şekavetle sâbit olduğu 
için, onlar lika esbabı olan, Hakk'a hamd ve şükürden ve hüsn-i hulk ve ibâ- 
dât ve tâatten ürküp yüz çevirirler idi. 



"Ziyâ"', meta' ve bostan ve "bâğ", ma'lûm ve "râğ", ekin tarlası. Ya'ni "Hak 
Teâlâ hazretleri Sebe' şehri ehline vüs'at-i rızk husûsunda gönül ferâğı ve râ- 
hatı hâsıl olmak için bostan ve bağ ve tarlalar ihsan buyurdu." Nitekim Sû- 
re-i Sebe'de ^ i jj^ı j f^u <ijj <y 1 ^ j jw <J- s/p^L* <_ş* Cj oih 'xû 
jjû. Jj 5 LL İjül ya'ni "SebV'şenrİ halkı'içm meskenlerinde 'sâni'ih'viicûd ve 




US t-jL-J j ıjjjj^j^ 
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kudretine alâmet olarak sağ ve sollannda bostanlar var idi. Peygamber onla- 
ra dedi ki: Rabbinizin nzkından yiyiniz ve O'na şükrediniz. Belde hoş ve Rab 
da gafurdur." buyurulur. 

j\jf j tj j*a -Li^ d5 jUÎ iS j! il»!^ ^ 

2649. ^emişlerin doluluğundan, çokluk ki düşerdi, yolun geçidi, geçen kimse 
üzerine dar olurdu. 

Ağaçların yemişler ile dolu olmasından dolayı yol geçidinin, oradan geçen 
kimseler üzerine dar olması çokluk vâki' olurdu. 

2650. O meyvelerin saçılması yolu tutardı; meyvenin doluluğundan yolcu taac- 
[2660] cübdeidi. 

Ya'ni "Ağaçlann meyveleri o kadar çok idi ki, halkın geçe[ceği] yollara 
dökülür idi ve yolcular da bu meyve bolluğuna taaccübde kalırdı." 

2651. Onların ağaçlıklarında, haş üzerindeki senet meyve sekicisinden istemek- 
sizin dolardı. 

Onların ağaçlan altından, birisi, başında sepet olduğu halde geçerken, 
ağacı bir kimsenin silkmesine hacet kalmaksızın, o sepet meyve ile dolar idi. 

2652. O meyveyi bir kimse değil, rüzgâr silker idi. O meyveden çok etekler do- 
lar idi. 

oJjjj <Jjj j j*» j> aJu»\ C-İ j t^lfij^- 

2653. Dri salkımlar aşağıya kadar gelmiş, giden kimsenin haşı ve yüzü üzeri- 
ne çarpmış idi. 

j*^ cf-jj ^ ^^y. A1 ^ j . jj <^ji i' v^" J*^ 

2654. ^Jiüîhan kızdırıcı adam altının doluluğundan beline sırmalı kemer bağla- 
mış idi. 

Şehir halkının en aşağı tabakasından bulunan külhancı bir adam, mâlik 
olduğu altının çokluğundan dolayı beline sırmalı kemer bağlamış ve altınları 
bu sırmalı kemer içinde saklamış idi. 
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\jj jl I iJZji <Uİ*P lj jij tiC 

2655. ÖİÖpek, ekmek somununu ayak aîiında çiğner idi. Sahranın kurdu gıda- 
dan iuhme olmuş iâi. 

"Kelîçe", ekmek külçesi ya'ni ekmek somunu ve "tuhrne", çok yemekten 
mi'denin sû-i hazma uğraması demektir. Ya'ni "Şehrin köpekleri o kadar 
doymuş idi ki, önlerindeki ekmek somunlannı ayaklan altında çiğnerler ve 
tokluktan yiyemezler idi. Ve şehrin etrafındaki sahranın kurtlan dahi yedik- 
leri gıdânın çokluğundan tuhme illetine mübteiâ olmuş idiler." 



jl <jra^ jü y _ j i jj jl o j jg\ *zzf 



2656. Şehir ve köy hırsızdan ve korkudan emîn olmuş idî; keçi dahi kuvvetli 
kurttan korkmaz idi. 

Lutf-i Hak ile şehir ve şehrin köyleri emniyet-i tâmme içinde idi. 

2657. Bğer kavmin ni' metlerinin şerhini söylersem ki, o günden güne ziyâde 
olurdu. 

"Eğer Sebe' şehri ahâlîsine Hakk'ın ihsânı olan ni'metlerin şerhini söyler- 
sem ki, o ni'metler taraf-ı Hak'tan günden güne ziyâde olurdu." Bu beyitteki 
cümle, atîdeki beytin birinci mısrâ'ı ile tamâm olur. 

l»Jı^li ja\ jj.s j> Ljl (ji^s^ı jl Ju\ çjl* 

2658. cMühim sözlerden men edici gelir. Peygamberler ^Je siakiml" emrini 
götürdüler. 

"Günden güne ziyâde olan ehl-i Sebe'in ni'metlerini şerh ve beyân etmek bi- 
zi mühim sözlerden men'eder. Binâenaleyh maksada rücû' edelim. Velhâsıl Se- 
be' şehri halkına peygamber, Hakk'ın "Festakim" emrini getirdiler." Bu beyt-i 
şerîfde, sûre-i Hûd'da ve sure-i Şûrâ'da vaki' d£ L>iî ^ ^ û (Hûd, 

11/1 12) ya'ni "Emrolunduğu gibi müstakim ol ve tövbe eden kimseler senin- 
le berâberdir!" ve ^ \^\°^H 3 'Jj\is'^i \ 3 (Şûrâ, 42/15) ya'ni "Emrolun- 
duğun gibi müstakim ol ve onlann hevâlanna tâbi' olma!" âyet-i kerîmeleri- 
ne işâret buyurulur. Ya'ni enbiyâ bu şehir halkına şükr-i Hak'da sâbit-kadem 
olmalan emrini getirdi. 



AHMED AVNÎ KONUK 



Hak peygamberlerinin Sebe' ehline nasihat ile gelmesi 



Oraya on üç peygamber geleli, Uiepsi azgınlara rehber olâular. 

ni'mei çoğaldı, şükür nerede? Sğer şükür 
merkebi yatarsa iahrîk ediniz!" 

"Hele" edât-ı tenbîhdir. Hind nüshalarında "helâ" (S») sûretinde vâki'dir 
ki, bu da edât-ı tenbîhdir; ya'ni "Âgâh olun!" demek olur. Ya'ni "Âgâh olun, 
Hakk'ın nt'metleri ve ihsanlan çoğaldı. Siz bu ni'metlere niçin şükretmiyor- 
sunuz? Eğer şükür merkebi olan kalbiniz ve lisânınız, zâhiren ve bâtınen şü- 
kürden gafil olmuş ise, siz o merkebi harekete getiriniz!" 

2661. ^Akılda mün'imİn şükrü vâdb gelir; ve yoksa kışm-ı ebed kapısı açılır. 

Ni'met veren Hak olsun4ıalk olsun, akıl tavrında o ni'meti verene karşı bir 
teşekkür vâcib olur. Akıl insanı mutlaka ni'mete karşı teşekküre sevk eder. 
Nitekim Kur'ân-ı Kerîm'de ni'met-i Hakk'a karşı şükrün vücûbu ^'j^ 'Ji 
İJLij J,İ* oi o*Tj '(j^ajjü {İbrâhîm, 14/7) ya'ni "Eğer şükrederseniz size 
ni'metimi ziyâde ederim ve' eğer küfrân-ı ni'met ederseniz muhakkak azâbım 
şiddetlidir" âyet-i kerîmesinde beyân buyurulur. Beyt-i şerifteki "hışm-ı ebed" 
ta'bîriyle küfrân-ı ni'met hâlinde isâbet edeceği âyet-i kerîmede beyân buyu- 
rulan "azâb-ı şedîd"e işaret buyurulur. Ve halkın in'âmına karşı olan şükrün 
vücûbu hakkında, hadîs-i şerifde «Jüt f*s* ^ ^uı ^ & ya'ni "Nâs'a teşek- 
kür etmeyen kimse, Allah'a şükretmedi" buyurulur. 




2659. 



2660. 
[2670] 
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2662. SAgok olun, keremi görünüz ve hunu muhakkak hir kimse eder mi ki 
höyle ni'metâen dolayı hir şükr ile iktifa ede! 

Ey halk! Müstağrak olduğunuz ni 'metlere alıştığınız için onu bir lütuf ola- 
rak görmekten gaflettesiniz. Müteyakkız olunuz da Hakk'm bu nihayetsiz lü- 
tuf ve keremini görünüz; ve bu in'am ve ihsânı cûd u atâ sâhibi olan Hak'dan 
başka bir kimse yapabilir mi ki, böyle mebzûl olan ni' metten dolayı Hakk'a 
bir kerre teşekkür etmek kifayet etsin! Binâenaleyh her ni'mete ayrı ayrı şü- 
kürler lâzımdır. 7 

2663. Haş hagvşlar, hir secde-i şükr İster; ayak hağışlar, hir ka'de-i şükür ister. 

Ankaravî hazretleri bu beyt-i şerifin şerhinde şöyle buyururlar: "Her uz- 
vun ayn ayn kendine münâsib bir şükrü vardır. Nitekim Ebû Hâzim der: ^ 
jüîj S^JI J\ >JI ^1 JLZj îiLJIj >jj lJ ^\ J İoljJl J SJ^I f JJdl ij^J\ J\ )\ 
I jJl> L41 < ^u-j I j?- L# £^u~j Ol ^'^\ Âj^uJl jtLiVl^j f 1 jsJl j*J\ Jmi-j l jJiJl 

ya'ni "Başın şükrü secde ve ayağın şükrü tâatda oturmak ve hayır ve ibâdet 
için yürümek ve iki gözün şükrü ibret ve âsâr-ı kudrete bakmak ve haram- 
dan ve eşyâ-yı menhiyeden göz yummak ve iki kulağın şükrü onlar ile hay- 
n işitmek ve şerri dinlememekdir." 

J ji* c~**J jl _y jl ^-Lî- U Jjp s j> \j i* *iif ç jî 

2664. DCavim demişlerdir ki: nr Bizim şükrümüzü gül götürdü. HSiz şükürden 
ve ni' metten hıktık." 

Peygamberlerin bu nasihatlerine cevâben demişlerdir ki: "Bizim şükrü- 
müzü gulyabânî alıp götürdü. Biz bu şükürden ve ni'metten bıktık usan- 
dık." 

2665. nr Biz atadan öyle pejmürde olduk ki, hize ne tâai hoş gelir, ne hatâ!" 

"Biz atâ-yı ilâhînin bolluğundan öyle harâb ve mütegayyirü'l-ahvâl olduk 
ki, bizde ne ibâdet zevki kaldı ve ne de kabâhat şevki kaldı. İkisinden dahi 
hoşlanmaz bir hâle geldik!" 




"Biz ferâğ-ı kalb esbâbı olan ni'metleri ve bağları ve bostanları istemiyo- 
ruz. Onlardan bıktık!" 



Onların bu küfrânına karşı peygamberler buyurdular ki: "Ey ehl-i Sebe*, si- 
zin kalblerinizde bir illet-i ma'neviyye vardır ki o illetten dolayı Hakk'ı tanıyı- 
cılık husûsunda o kalbiniz bir âfete ve zarara mensûbdur." "Âfete mensubi- 
yetten murâd, küfrân-ı ni'mete mensubiyettir. "Âfetî"de "yâ" nisbet içindir. 



"Hakk'ın ni'metleri kalblerdeki illet ve hastalıktan dolayı size illet ve ma- 
raz oluyor. Nitekim nefis ve lezîz taâm hasta için hiçbir vakit sebeb-i kuvvet 
olamaz." Çünkü mi'desi bozuk ve zayıf olduğundan o nefis ve lezîz taâmlar 
onun hastalığını artırır ve bir illet olur. îşte sizin içinizdeki illet dahi Hakk'ın 
latif ni'metlerini illete tahvil etti. 



"Musırr", "ısrardan ism-i fâildir. Aleddevâm ma'siyet üzerinde durmak 
ma'nâsınadır. "Ey câhil ve hamâkatte musırr olan kimse, senin önüne 
Hakk'ın ne kadar latîf ni'metleri geldi. O ni'metlerin hepsi nahoş ve berrağı 
ve durusu bulanık oldu. Sen o ni'metleri azâb zannettin ve "Bu hayât çekil- 
mez bir bâr-ı elemdir!" dedin. 

2670. Sen o hoşlukların düşmanı (teldin. Dier ne ki onun üzerine el vurdun, 
[2680] u 
nahoş oldu. 




2668. u CMWf ondan hütün illet olur. ^Taârn hastada ne vahit kuvvet olur? 



1 




îfı feu- 
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Sen ihsân-ı ilâhî olan o zevklerin ve hoşluklann düşmanı oldun ve kalbin- 
de onlara karşı düşmanlık hissi besledin. Bu düşmanlık duygusu sebebiyle 
elini bu hayâtın zevklerinden hangisine vurdun ise sana nâhoş ve zevksiz 
geldi ve bu zevksizlik seni şükürsüzlüğe sevk etti. 

y jİJji j\ y*- j jt*>~ y J^i J J 1 * 1 ^ 

2671. Uier kim ki, o âşinâ ve senin yârin olâu, senin nazarında hakîr ve ze- 
lil oldu. 

"Öteden beri tanıdığın ve arkadaşlık ettiğin bir kimse lutf-i ilâhî ile seni ta- 
rîk-ı Hakk'a irşâd için nasîhat etse, senin nazarında hakîr ve zelîl olur." Zîrâ 
onun irşâd ve nasihati, kibir ve hased sıfatlan hasebiyle nefsine ağır gelir. Ni- 
tekim sanâdîd-i Kureyş'e Resûl-i zîşân Efendimizin da'veti ve nasâyihi ağır 
geldi; ve Nebiyy-i zîşân Efendimiz onların arasında zuhûr ettiği için hakîr ve 
zelîl gördüler. 

2672. Dier kim ki, o seninle yabancı olur, o dahi senin önünde çok büyük ve 
muhteremdir. 

Öteden beri tanımadığın ve mâsebak-ı ahvâlini bilmediğin yabancı bir 
kimse rûy-ı Hak'tan görünerek seni eğri bir yola sevk için sözler söylese in- 
dinde makbûl olur; ve o kimse senin önünde büyük ve muhteremdir. 

<JL~»\ ö\z!&r jl ytj tJL*u*\ (_£ Ol jŞ>\î jl j»-* ^1 

2673. 13u âa o hastalığın te' şirindendir, onun zehri cümle a zâda sâridir. 

"Bu hayırhahın olan âşinâyı ve dostu hakîr ve zelîl; ve yabancı kimseyi 
bedhâhın olsa bile büyük ve muhterem görmen dahi o senin bâtınındaki nef- 
sânî hastalığın te'sîrindendir. O hastalığın zehri bütün a'zâ-yı vücûduna sirâ- 
yet eder." Fakat kalbin bu marazdan ârî olursa, fîrâsetin parlak olur, gerek 
âşinâ olsun ve gerek yabancı olsun hayırhâhını derhal tanırsın. Nitekim Ce- 
nâb-ı Sıddîk-ı A'zam (r;a.) hazretleri Resûl-i zîşân Efendimiz ile kable'l-bi'se 
berâberce düşüp kalktığı halde, vâki' olan da'vet üzerine derhal îmânı kabûl 
edip inkiyâd buyurdular. 

i yi Jjbl yi- JjJj>~ OTl; y>Jl> ijj S £ JbL; C-ip OT 

2674. O illetin ref'ini çabuk yanmak lâzımdır, zîrâ şeker onunla necis görün- 
mek ister. 
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"O nefsânî olan illetin kalbden çabuk defi çâresine bakmak lâzımdır. Zîrâ 
tatlı ve latîf olan şeker bu illet sebebiyle necis görünür;" ve latîf olan maârif 
ve nasâyih bu maraz-ı ma'nevî yüzünden, çirkin ve acı görünür. 



Ya'ni, "Bir ma'nevî maraz olan o sıfat-ı nefsânî, rûh-i izafî ölümünün ve 
derd ve rencin kimyâsıdır. Senin ma'nevî olan hayâtın akıbet, o iyiyi kötüye 
kalb eden sıfatdan Ölüm hâline gelir;" ve insâniyetin munkatı' olup yalnız 
hayvâniyetin kalır. 



Bu beyt-i şerifte iki vecih ma'nâ mümkindir. Biri zâhirî, biri bâtınîdir. Ya'ni 
"Birçok gıdâ-yı zâhirî var ki, senin kalbin ondan kuvvet buldu ve dirildi; o le- 
ziz olan gıdâ-yı zâhirî senin tenine ve cismine girince karnında kokmuş ne- 
cis oldu;" veyahut "Gıdâ-yı ruh olan birçok maârif-i evliyâ vardır ki, kalb on- 
dan nurlanıp diri olur. Senin lisânına ve dimağına geldiği vakit te'sîrini kay- 
bedip senin nefsinle kokmuş oldu." 



"Naz ve ni'met ile şikâr edilen birçok azîzü'l-vücûd olan kimseler sana şi- 
kâr olduklan vakit, senin indinde hakîr oldular." Çünki senin kalbindeki illet, 
onlann izzetini görmeğe mâni' oldu. Eğer sende o illet olmasa idi, o kıymetli 
kimsenin aklından ve sıhhatinden istifâde ederdin. 






2679, Saklın akıl ile safa cihetinden 
ziyâde olur. 



\ı olduau vakit, her dem muhabhet 



0 
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Zîrâ iki sâhib-i aklın safvet cihetinden birbiriyle âşinâlığı ve sohbetleri ol- 
duğu vakit, her an aralarındaki muhabbet ziyâde olur. 

2680. O^efsin her alçak nefis Üe aşinalığını, sen yakînen hû ki, her dem kem- 

[2690] 

"Hadd-i zâtında alçak olan her iki nefsin birbiriyle âşinâlığı ve dostluğu 
dâimâ pek aşağıdır." Zîrâ her iki nefis sahibi birbirleriyle dost ve musâhib ol- 
duklan vakit, sıfat-ı nefsâniyyelerinin gajebesi yüzünden pek çabuk dostluk- 
lan adâvete münkalib olur. Nitekim âyet-i kerîmede bu hakîkat beyân buyu- 
rulur: iû^îı & V-u ıL'y. itLüı (Zuhruf, 43/67) ya'ni "Bu günde müt- 

takîler müste'snâ olmak üzere dostlar birbirine düşmandır." 

2681. JZîrâ ki, onun nefsi illet etrafında dolaşır, ma'rifeii çabuk fâsid eder. 

"Zîrâ her iki sâhib-i nefis bir illet-i ma'neviyye olan sıfât-ı nefsâniyye 
etrâfinda dolaşır, asla kalblerinde safvet bulunmaz. Binâenaleyh aralann- 
daki muârefe ve âşinâlık çabuk bozulur." "Ma'rifet" kelimesinden murâd, 
aşinalıktır. 

2682. 6ğer dostu yarın nefret edici istemezsen, dostluğu âkil ile ve akl ile tut! 

Eğer yann âlem-i hakikatte nefret edici bir dost istemiyorsan, bugün dost- 
luğu âkil olan insân-ı kâmil ile ve nefsinle dep, aklın ile et! 

2683. tlMâdemki nefsin semûmunâan ûUÛisin, her ne tutarsan sen maraza 
aletsin. 

"Semûm", sam rüzgân; "sümûm", zehir ma'nâsına olan "semm"in 
cem'idir. Her iki ma'nâ dahi münâsibdir. Ya'ni "Mâdemki nefsin tarafından 
dâimâ maraz îkâ' eden sam rüzgân esiyor ve sen dahi o rüzgâra ma'rûz kal- 
dığın için illetlisin." Yâhut, "Mâdemki sıfat-ı nefsâniyye zehirlerinden illet sâ- 
hibi oldun, her neyi tutarsan bu illetin ona da sirâyet eder. Binâenaleyh sen 
marazın intişânna âletsin." 




Eğer kıymetli bir cevheri, ya'ni sâhib-i zekâ bir şahsı kendine bend etsen, 
o da nefsânî olup kalbi taş gibi kaskatı olur ve^eğer bir şahsa gönül muhab- 
beti tevcîh etsen cenk ve cidâl zuhûr eder. Velhâsıl senin muradının aksi za- 
hir olur. 



"Nükte", fehim ve idrâki akıl ve zarâfete mütevakkıf olan nâzik ma'nâ; 
"bikr", burada henüz idrâk edilmiş olan bir ma'nâ demektir. Ya'ni "Ey nefsâ- 
nî olan âlim-i müddeî, eğer ma'nâ âleminden henüz idrâke gelmemiş olan la- 
tif bir nükteyi tutsan ve idrâk etsen, o nükte senin idrâkinden sonra âlem-i 
kelâmda zevksiz ve kesîf ve zulmânî olur. Bir kâmilden bir nükte işitiğin va- 
kit, kibir ve ucbünden dersin..." 



"Azud", bâzû ma'nâsınadır; burada muâvin ve yardımcı ma'nâsmadır. Bu 
beyt-i şerîf âlim-i nefsânînin, kâmilin beyân buyurduğu ulûm ve maârife 
ta'rîzidir. Der ki: "Ey ulûnuve maârifte yardımcı olan kimse, ben senin bu 
söylediklerini çok dinledim, bu ma'nâlar artık eskidi. Bundan başka beni işit- 
mediğim bir şey söyle ki haz ve zevk duyayım!" 



Bu beyt-i şerîf kâmilin âlim-i müddeîye cevâbıdır. Ya'ni "Eskiden bıkan 
efendi, farz et ki diğer tâze ve yeni nükte-i maârif de murâdınca söylenmiş 
oldu, yann yine ona da eskidir diyecek ve ondan nefret edecek değil misin?" 
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*yS> y C~~j -u^T y* y- yr <i? 

2688. Def -i illet eti Dilet münkatı olduğu vakit her eski söz senin önünâe ye- 
ni olur! 

"Hav", kelimesinin müteaddid ma'nâsı vardır; burada koparmak ve kes- 
mek ma'nâsınadır. "Ey nefsinin kibir ve ucüb ve hased gibi zehirli sıfaüa- 
nndan illet sâhibi olan âlim efendi! Bu illetin tedavisini bilen tabîbân-ı ilâ- 
hîye mürâcaat et! Bu illetler kesildiği vakit, her dinlediğin eski söz senin 
önünde yeni olur; ve o eski sözden yeni yeni nükteler, illetsiz olan kalbine 
aks eder." ? 

yf j^yi- JUs <^ öToiSs-Ss; y £ y -ijf y <U$£" c)Ta5" U 

2689. Tâ ki o eski, yeni yaprak getirsin. O eski, çukurdan yüz salkım açsın! 

"Gev", kâf-ı Fârisî ile çukur ma'nâsınadır. "İlleti kalbinden def et ki, o es- 
ki ma'nâlar yeni ma'rifet yapraklan döksün; o eski sözler sıfât-ı nefsâniyye 
molozlanndan temizlenmiş olan kalb çukurundan birçok maârif-i ilâhiyye 
salkımlarını açsın!" Hind nüshalarında ikinci mısra' yf j^y x^ ^ jju^ju, 
ya'ni "Eski yüz salkımı çukurdan açtırsın" suretinde vâki' olmuştur. 

jlüli lj U JLp çy\3 j>xj „J>- y?\£ j^JLjJ*' U 

2690. Ur Bt2 talihleriz ve Uiakk'm şakirdleriyiz. ÖCulzüm denizi hizi gördü, 
[2700] ıi" 

yarıldı. 

Bu beyt-i şeriften i'tibâren enbiyâ (aleyhimü's-selâm) taraflarından Sebe' 
şehri ehline verilmiş olan cevaplardır ki, bu ma'nâlar umûm enbiyâ (aleyhi- 
mü's-selâm) ın ümmetlerine verdikleri cevaplara da şâmildir ve onian vârisleri 
olan kümmelîn-i evliya dahi el-ân bu ma'nâları beyan buyururlar. Ya'ni "Biz- 
ler ilel-i nefsâniyyeyi tedâvî eden tabîbleriz ve bu usûl-i tabâbeti Hak'tan öğ- 
rendik ve Hakk'tn şâkirdleriyiz. "Bahr-ı Kulzüm" ya'ni BafiM ahmer bizi gör- 
dü yanldı." Bahr-i Kulzüm'ün yarılması 'jSu "j>4\ ^CJ» LjUı o' ^ r J\ Ç-j'û 
(Araf, 7/60) âyet-i kerîmesinde beyân Duyurulduğu üzere Mûsâ (a.s.)ın mu'ci- 
zesidir. Fakat umûm enbiyâ lisânından beyânı, U\ jyi u (Bakara, 
2/285) ["Resullerinden hiçbirini tefrik etmeyiz"'] âyet-i kerîmesinde beyân 
Duyurulduğu [üzere] enbiyâ (aleyhimü's-selâm) ın ma'nâ-yı nübüvvette şahs-ı 
vâhid hükmünde olduklanna işârettir. 
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2691. "O iahîahn iabMeri başkadırlar; zira kalbe, nabza mensub olan yoldan 
bakarlar," 

"0 tabiata hizmet eden hekimler başkadırlar. Cismin sıhhat ve fesâdını an- 
lamak için kalbe nabız yolundan bakarlar. Onlann vazifeleri suret âlemine 
mahsûstur." 

2692. nr Biz kalbe vasıtasız hoş nazar ederiz, zîrâ biz firâset cihetinden yüksek 
penceredeyiz." 

Bu beyt-i şerifte *iJi j»>. ^jjı i-ı > ı jii ya'ni "Mü'minin firâsetinden 
sakınınız, zîrâ o Allah'ın nuruyla nazar eder" hadîs-i şerifine işaret buyuru- 
lur. Ve firâset iki nevi'din Birisi "firâset-i şer'iyye", diğeri "firâset-i hikemiy- 
ye"dir. Firâset-i şer'iyye keşf-i kalbidir ve firâset-i hikemiyye keşf-i aklîdir. 
Evvelki enbiyâ ve evliyâya ve ikinci hükemâya ve ukalâya mahsûstur. Bu 
hususta Cenâb-ı Şeyh-i Ekber hazretlerinin et-Tedbîmtü'I-îlâhiyye nâmında- 
ki eser-i âlilerinde tafsilât vardır. Ya'ni "Biz zümre-i enbiyâ ve evliya, halkın 
kalblerine vâsıtasız ve doğrudan doğruya bakarız; ve onda olan efkâr ve ma- 
ânîyi, eşyâ-yı.mahsûse gibi müşâhede ederiz. Zîrâ biz firâset-i şer'iyye cihe- 
tinden yüksek pencerede oturup temâşâ ederiz." 

2693. xxr Bunlar gıda ve yemişlerin talihleridir; rûh-ı hayvani bunlar ile muh- 
kemdir." 

"Bu tabiata hâdim olan tabîbler gıdâlann ve yemişlerin tabîbleridir. Ya'ni 
cisimdeki emrâzın tedâvîsi için gıdâlar ve meyveler tertîb ederler, Çünki rûh-ı 
hayvânî bu gıdâlar ve yemişler ile kuvvet bulur ve muhkem ve metîn olur." 

2694. nr Biz fiiller ve sözler üzerine tablbleriz. Hizim ilham edicimiz nûr-ı ce- 
lâlin pertevidir," 

"Bizim tababetimiz, tabâbet-i ef'âl ve akvâldir; bize bu tabâbetî ühâm edi- 
ci olan celâl-i ilâhî nurunun pertevidir." "Nûr-ı celâlin pertevi" nden murad, 
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vücûd-i mutlakın "hakîkat-i muhammediyye" mertebesidir ki, bu mertebeye 
"akl-ı kül" dahi derler. Bilcümle enbiyâya ve evliyâya vahiy ve ilham bu 
mertebeden vâki' olur. 

> y> \j ^ oi^>- oTj sy. £»iî \j J** j&r 

2695. (Deriz ki): u<r Böt/Ie hir fül sana nâfi' olur, ve öyle hir fiil sana kütı olur," 

Bizlere akl-ı kül mertebesinden vâki' olan vahiy ve ilham üzerine halka de- 
riz ki: "Böyle fiil senin hastalığına nâfi' olur ve öyle bir fiil de senin hayât-ı 
ma'neviyyeni kat" edici ve öldürücü olur." 

2696. ur BöyIe hir söz seni öne getirir ve öyle bir söz sana sokma ve elem getirir." 

"Nîş", iğne, an ve akrep sokması ve zehir ma'nâlanna gelir. 

2697. "O tahİbler için hir iârâr delil olur; ve hu bizim delilimiz CM' in vahyi olur." 

"Cismânî olan tabîbler cismin illetini anlamak için idrânnı tahlil ederler. 
Teşhîs-i maraz için hastanın idrân onlara delîl olur; ve ma'nevî marazı anla- 
mak için bizim delilimiz ise Celîlü'ş-şân olan Hak'ın vahyi olur." 

2698. n<r Biz kimseden bir ücret istemeyiz; bizim ücretimiz Dîak'ian çokluk vâ- 
sıl olur." 

"Biz yaptığımız tedaviye mukabil kimseden vizite ve ayak teri istemeyiz. 
Bizim ücretimiz Hak cânibinden bize çokluk erişir." "Besî", kâfi ma'nâsına ve 
âhirindeki "yâ" nisbet olursa kifayete mensûb olarak ya'ni kâfi derecede ve 
nisbette bize gelir demek olur. Bu beyt-i şerifte ıİ| i*^' °ö\ ^\ ^ «J* '^La Ûj 
İJÛJi Vj jk (En'am, 6/90) {Şuara, 26/109) ("Ey peygamber, 'de ki:) Ben o 
dâ'vetim üzerine ücret istemem, benim ücretim Rabbü'l-âlemîn üzerinedir" 
âyet-i kerîmesine işâret buyrulur. 

2699. *<5%adk olun, nâsûr hastalığına sala! Hizim ilâcımız birer birer hasta 
içindir." 
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"Nâsûr", içi fasit olmakla dâimâ akan yara ve çatlak ma'nâsınadır. Cemi 
"nevâsir" gelir. Emrâz-ı nefsâniyye bu onulmaz yaraya teşbih buyurulmuştur. 



Kavmin peygamberan (aleyhimü's-selam)dan mu'cize istemesi 

2700. üiavim deâÜer: *6y müddet olan taife, ihn-i tilkin ve nâf iliğin şahidi 

[2710] « -„ 

hanı: 

Peygamberlerin bu beyânât-ı şerîfelerine cevâben muhâlefet eden taife de- 
diler ki: "Ey müddeî olan zümre, biz tabibiz ve hastalara ilâçlanmız vardır di- 
yorsanız, kuru söz üe inanamayız, ilm-i tıbba vukufunuzun ve halka fâide- 
nizin isbâtını isteriz." 

2701. " <J\iâdemki siz de hu uykuya ve iaâma bağlanmışsınız, bizim gibi olur- 
sunuz ve köyde otlarsınız." 

Bu beyt-i şerifte Jı'jLtö j ' f ı&jı jrt J^ljı JÛ ı jtij (Furkân, 25/7) 
ya'ni "Bu Resûl'e ne oldu ki taâm yer ve sokaklarda yürür? dediler" âyet-i 
kerîmesine işâret buyurulur. Ya'ni, "Ey peygamberlik da'vâsında bulunanlar, 
mâdemki siz de bizim gibi ye'r, içer ve uyursunuz, muhakkak bizim gibi olur- 
sunuz; ve bu dünyâ köyünde otlar ve yaşarsınız, bizden ne farkınız olur?" 

jjj L-i ^ j ^-Â cf- ^ ^ ^ y* 

2702. yx ü^âdem\d siz de bu su ve çamur tuzağındasınız, siz ne vakit gönül sî- 
murgunun avcısıstnız?" 

"Sîmurg", ankâ ve zümrüd-i ankâ kuşu ma'nâsınadır. Saydı müşkil olan 
maüûbdan kinâyedir. Ya'ni "Mâdemki siz âlem-i unsur tuzağındasınız, say- 
dı müşkil olan gönül ankasımn avcısı olabilir misiniz?" 
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2703. "Onun üzerine hubb-i câh ve serverlik tutar ki, kendisini peygamberler- 
den saysın." 

"Ki", ta'lîl içindir. Ya'ni "Kendisini peygamberlerden saymak için, o mak- 
sad üzerine mansıb ve riyâset muhabbeti tutar" demek olur. Yukarıki beyit- 
lerde muhâliflerin beyânâtı hitâb tarzında iken, bu beyt-i şerifte gıyâb tarzın- 
daki ifâde, kızmış bir adamın kendi kendine söylenmesi kabîlindendir. Nite- 
kim beyne'n-nâs her vakit bu tarz vâki' olur. Meselâ bir baba evlâdına öfke- 
lendiği vakit: "Sen şöyle böyle işler yaptın, ulanmadın mı?" diye hitâb eder- 
ken "Adam olmuş da işe kanşmaya başlamış!" diye hitâbını gıyâba çevirir. 

2704. ur Bi2 böyle lâfı ve yalanı dinlemek ve hileyi yutmak istemeyiz." 

"Ender gûş kerden", dinlemek ve kabul etmekten kinayedir; ve "üftâden 
be-dûğ", "fırîb herden" ya'ni yalanı ve hileyi yutmaktan kinâyedir. 

2705. Enbiyâ dediler ki: ' xr Bu o illeüendir, körlüğün mayası rü'yetin hicabıdır." 

Peygamberler buyurdular ki: "Sizin bu inkârınız kalbinizdeki o nefsânî il- 
lettendir, nitekim sizi şükürsüzlüğe sevk etti. Körlüğün mayası ve aslı ve esâ- 
sı görmeğe perde olmaktır." Ya'ni bir şeyin görülmesine hicâb ve mâni' olur- 
sa, o mâni' olan şey körlüğün mâyası olur. Çünki körlüğe ve adem-i rü'yete 
sebeb oldu. Hind nüshalannda j ^sj£ V* sûretindedir. Şu hal- 

de c— aJj c^u^ ibâresi "mâye-i kûrî"nin atıf tefsiri olur. Bu halde ma'nâ şöy- 
le olur: "Bu sizin bizi inkânnız dahi körlüğün mayası ve rü'yetin hicabı olan 
kalbinizdeki illet-i nefsâniyyedendir. Nitekim müstağrak olduğunuz Hakk'm 
ni'metlerini görüp şükretmediniz ve o ni'metlerden bıktınız ve usandınız." 

2706. "^Bizimda 'vâmızı işittiniz ve siz bizim elimizde bu gevheri görmediniz." 

"Gevherden murâd, sıdk ve hakikattir. "Bizim da'vâmızı işittiniz, halbu- 
ki bizim elimizdeki sadâkat ve hakikat gevherini görmediniz." Zîrâ da'vâmız 
sıdk ve hakikatin misâl-i zahirîsi idi ve da'vâmızın doğruluğunu isbât için 
başka şâhide hâcet yok idi. Çünkü biz, "Hakk'ın ni'metlerinin kıymetini bilin 
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ve şükredin, biz sizin ilel-i ma'neviyyenizi tedavi edelim, buna mukabil siz- 
den ücret istemeyiz," dedik. 

2707. wr Bu gevher muhakkak halk için imtihandır, biz onu gözlerin etrafında 
çeviririz" 

"Bu sadâkat ve hakikat gevheri halkın gözlüleriyle körlerini tecrübe ve im- 
tihan etmek içindir. Binâenaleyh biz o gevheri gözlerin etrâfında dolaştınnz. 
Gözlüler görüp ona sarılırlar ve körler göremezler." Ma'lûm olsun ki, Rabbü'l- 
erbâb olan Hak Teâlâ, her biri bir rabb-i hâs olan esması ahkâmından marzî 
ve mağzûb olanlann temyizini irâde buyurur. Bu temyiz ise zuhûr-i ahkâm- 
dan sonra olur; ve zuhûr-i ahkâm ise ba'de'l-imtihân mümkindir. Nitekim 
Hak Teâlâ buyurur: %^ jl^ı 'fö ' 5 Mj '^P ^ (Mülk, 67/2) ya'ni 
"O Allâhü Zü'l-Celâl ki, mevti ve hayâtı, hanginizin ameli daha güzeldir, sizi 
imtihan etmek için yarattı." Ve kezâ buyurur: ^ j^ıüı ^j&j 
(Muhammed, 47/31) ya'ni "Biz sizi imtihan ederiz, tâ ki sizden mücâhid 
olanlan bilelim." Eğer mertebe-i azhar olan hazret-i şehâdette irsâl-i rusül olu- 
nup marzî olan sırât-ı müstakim ile mağzûb olan sırât-ı müstakim ta'rîf olun- 
mamış olsa, her ayn-ı sâbitenin isti'dâd ve kâbiliyyet-i zâtiyyesinden ibâret 
olan hüccet-i bâliğa fiilen zâhir ve şühûd ile tevessuk edememiş olurdu. Nite- 
kim Hak Teâlâ buyurur: Uafi *ü> jJL i^-j ı*\ jT ^ bs*. m uŞj (Nisa, 
4/41) ya'ni "Her ümmet, -peygamberlerini şâhıd getirdiğimiz vakit onların hâ- 
li nasıl olur? Yâ habîbim, seni de onlann üzerine şâhid getirdik." â>^Ji ^ 
(En'âm, 6/49) âyet-i kerîmesi mûcibince şühûd ile tevessuk eden hüccet-i bâ- 
liğanın ikâmesinden sonra mukbiller ile mücrimler ve ehl-i kurb ile ehl-i bu'd 
aynlarak J } â^Ji j jıj (Şûrâ, 42/7) ["Bir fırka cennette, bir fırka da 
alevli cehennemdedir"] sırn'kı'hûra gelir. 

iJU*-Up j£ Jj^J jS* ^ \^ j* 

2708. Dier kim: ^Diani şâhid?" derse, onan sözü şahiâdir ki, o gevheri gör- 
mez, hürlüğün habsiâir." 

Her kim enbiyânın da'vetine karşı bu da'vânın sıdkına ve hakikatine şâ- 
hid ister, "Bu şâhid nerede?" derse, o kimsenin "şâhid neredir?" sözü o pey- 
gamberlerin ellerindeki sadâkat ve hakikat gevherini görmediğine ve körlük 
içinde mahbûs kaldığına şâhiddir. 




Bu ve âtideki beyitler enbiyâ ve evliyânın sözleri sıdıklannm şahidi oldu- 
ğuna bir misâl-i mahsüsdür. Meselâ bir güneş lisâna gelip derse ki: "Haydi 
kalk, gündüz zâhir oldu, uykuda musırr olma!" 



"Belâğ", Arabî olduğuna göre tercüme böyle olur; ve "belâğ", vüsûl, vürûd 
ve kifâyet ve fazilet ve kemâl ma'nâlarına gelir. Burada ma'nâ-yı münâsibi 
"kifâyertir. Aydınlık olan gündüzde mum ve lamba ve elektrik gibi vesâit-i 
tenvîriyye istemek, bu talebde bulunan kimsenin körlüğüne bir delîl-i kâfidir, 
demek olur. "Lâğ", kelimesi Fârisî olursa, istihza ve alay ma'nâsına olup, "bâ" 
mef ûlün-ileyh edâtı olur; ve ma'nâ "ayn-ı taieb onun körlüğünü istihzâya tu- 
tar" demek olur. 

2712. Ue eğer görmüyorsan, sabahtır; ve sen perde içinâesin diye hir zan götür- 



Yukandaki beyit cümleli şartıyye ve bu beytin ilk mısrâ'ı cümle-i cezâ- 
iyyedir. Ya'ni "Eğer sen güneşi görmüyor isen ve belki sabah olmuştur, 
ben perde içinde kaldığım için göremiyorum, diye bir zanna düşmüş isen, 
sakın bu sözünü ifşâ edip körlüğünü meydâna çıkarma, sükût et ve fazl-ı 
ilâhînin vürûdunu bekle ki, basar-ı basiretin açılıp o ma'nevî güneşleri gö- 
resin." 




2711. Sİydınlık olan günâüzâe her him çer âğ isterse, talebin aynı onun körlü- 
ğüne kifâyet tutar. 



muş isen, 



2713. öiendi körlüğünü bu sözden fâş etme; sus ve fazlın intizârında ol! 
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yr jjj <j\ «i— t ii*/ \y*j J^jp- jf jjj jjj öL« ji 

2714. ğündüz ortasında: * gündüz hani?" âemek, ey gündüz isteyici kendini 
rüsvây etmektir. 

cJLp öLiJ Ju-^f öUJ C— *l j VJ^!- ts^^^' J jî-^ 

2715. <Saî>ır ue sükût rahmetin cezubudur, ve hu nİşân istemek illetin nişanıdır . 

Enbiyâ ve eviiyânın da'vetine karşı içinde şübhe varsa, sükût et, onlar ile 
muârazaya kıyam edip da'vâlannın sıdkına burhan isteme, zîrâ sabır ve sü- 
kût edebdir ve edeb rahmet-i ilâhîyi çekicidir. Bu nişân istemek ise, illet-i ha- 
mâkatin alâmetidir; zîrâ sû'-i edebdir ve sû'-i edeb ancak ahmakların kândır. 

i (J^j*- öUU- jl JJ jt öU- j> Ü yÂ# * js-^l 

2716. *Gnsıtû!"yu kahül et, tâ ki senin cânm üzerine canandan "Gnsıtu'nun 
cezası gelsin. 

Ya'ni ö_y*>-j; ö^jü\ u } ı^ij (A'râf, 7/204) ya'ni "Ve 

Kur'ân okunduğu vakit onu dinleyin ve sükût edin, merhamet olunmanız 
me'mûldür" âyet-i kerîmesinde beyân Duyurulan "Ensıtû" emrini kabul ve ic- 
ra et, tâ ki senin canın üzerine cânân-ı hakîkî olan Hak'dan bu "Ensıtû!" em- 
rine ittibâ'ın cezası olan rahmet-i ilâhiyye gelsin. Kur'ân'a mahsûs olan "En- 
sıtû" emrini, da'vet-i enbiyâya ve evliyâya da teşmîlindeki râbıta budur ki: 
Kur'ân kelâm ve emr-i ilâhîdir ve Peygamberin lisânından sâdır olmuştur. 
Nitekim Hz. Pır bu Mesnevî-i Şerifte -k/ & y 1 <J ji o'j f 
c-ı >ır 3 \ buyurmuşttir ve Hak'ta fânî olan enbiyâ ve evliyâdan sâdır 
olan mev'ıza ve nesâyih dahi vahy ve ilhâm ile vâki' olur. Binânealeyh Kur'ân 
okunurken susup dinlemek nasıl câzib-i rahmet olursa, insân-ı kâmilin sözle- 
rini susup dinlemek dahi öylece cezûb-i rahmet olur. Zîrâ ûL-îy olj^Ij ofyjı 
ya'ni "Kur'ân ve insân-ı kâmil ikizdir ve tev'emdir" buyurulmuştur. 

<^~J <jWj j~» *jj öj jyj j v-î^ J^, <j~^* ur^-P^ r* 

2717. Sğer nüksü istemezsen, ey akıl çabuk hu tabibin önünde başı yere vur! 

"Nüks", zamm ile, hastalığın avdet etmesi ve nûn'un fethiyle "neks", baş 
aşağı olmak ve nûnun kesriyle ["nite"], zayıf ve bön adam ma'nâsmadır. 
Burada tabîb karînesiyle evvelki ma'nâ münâsibdir. Ya'ni "Ey enbiyâya ve 
evliyâya karşı şübhede olup sükût ederek rahmet ve fazl-ı ilâhîye muntazır 
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olan âkil ve ihtiyatkâr kimse! Hastalığın nüks ile teşdidini istemezsen, çabuk 
tabîb önünde serfürû et ve ona itaat et ki, şübheden dahi kurtulasm." 

27 İS, jfuzûiî kelâmı sen sat ve can bezlini ve câh hezlini ve alitn bezlini sa- 
tın al! 

Enbiyâ ve evliyânın huzurunda ma'lûmât ve ma'rifet izhârı maksadıyla 
fuzûlî ve zâid sözü sat da, onun mukabilinde onlara can fedâ edercesine hiz- 
met et; ve onlann uğrunda mansıb ve altın ve mal ve mülk bezlini satın al! 

jj oU- j> ıjJLIi i jl JL«p- <S" y> J->* Jj y>*> y" tj\£ Ij 

2719. Tâ ki fazl-ı Diû senin senanı söylesin ki, felek senin manstbın üzerine 
hased getirsin. 

Tâ ki Hak yolundaki fedâkârlığın senâsını fazl-ı Hû söylesin; öyle bir hal- 
de ki, felek senin mertebene hased etsin. 

^J^*- $y>- j\ Jj j j*wj i y*- -^ij^ lj <■> y? 

2720. ^Vaktaki tabMerİn kahini gözetirsiniz, kendinizi görürsünüz ve kendi- 
nizden hacil olursunuz. 

Lafz-ı "dil", "tabîbân-râ" üzerine takdim olunur. -^J* & \j olj* öy? tak- 
dirindedir. Ya'ni "Ma* nevî tabîblerin kulûb-i şeriflerini gözetir ve onlann hu- 
zûrunda edeb ve ihlâs dâiresinde muamele ederseniz, onlann tedâvî-i ma' ne- 
vî ve rûhâniyyeleri netîcesinde kendi hakikatinizi müşâhede eder ve o vakit 
kendinizin kendiliğinden utanırsınız." Zîrâ kendi hakikatinizi müşâhede etti- 
ğiniz vakit ortada senliğiniz kalmaz. 

2721. 1}u körlüğün ref'i Kalkın dinde değildir, fakat tabMerin ikramı hü- 
dâdandır. * 

"Bu körlüğün ref î ve kaldırılması İCsJ °^ ÜJi ^stf, ollî 'J* ü Jw 
(Kasas, 28/56) ya'ni "Ey resûlüm, sen sevdiğine hidâyet-bahş olmazsın ve' 
lâkin Allah dilediği kimseye hidâyet ihsân eder" âyet-i kelimesindeki sarâhat 
mûcibince halkın ya'ni beşerin elinde değildir. Fakat beşer cinsinden olan 
etibbâ-yı ilâhînin ikrâmı ve iltifâtı dahi Hak Teâlâ hazretlerinin bahş buyur- 
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duğu hidâyettendir." Ya'ni insân-ı kâmiller, fırâset ile erbâb-ı hidâyeti görüp, 
düştükleri varta-i nefsâniyyetten kurtarmak için ikrâm ve iltifât ederler ve er- 
bâb-ı şekâvete kulak asmazlar. Yalnız teblîğ-i emr-i ilâhî ve nesâyih ile ikti- 
fa ederler. Ve yâhut enbiyâya ve evliyâya ikrâm, hidâyete mazhariyettendir. 

2722. ^Bu iabMere can ile bende olunuz, tâ ki misk ve anber ile. dolu olasınız. 

Ey insanlar, kendi cinsinizden olan bu tabîbân-ı ilâhîye muhabbet edip 
can ile bende olunuz. Tâ ki âsârı ve kokusu çirkin olan sıfât-ı nefsâniyyeden 
temizlenip âsârı ve kokusu misk ve anber gibi olan sıfât-ı rûhânîyye ile dolu 
olasınız. 

Kavmin enbiyâ {aleyhimü*s-selâm)ı müttehem tutması 



jSy j Jüj jl x£ İJL>- ^ j I (ijj <UA Qi\ ■SzJ^ f jJ- 

2723. üiavim dediler ki: Ur Bu ne, bütün riya ve mekrilirl Diudâ ne vakit 
jLeyd. ve Hlekr'den narh yapar?" 

Peygamberlere muhâlif olan taife dediler ki: "Da'vâ-yı nübüvvet eden 
kimsenin bu da'vâsı hep riyâdır ve gösteriştir ve hîledir. Hak Teâlâ beşer cin- 
sinden olan Zeyd ve Bekr'den hiç kendisine nâib ve halîfe yapar mı?" 

2724. "Dîer şakın resulü onun cinsi lâzım. Su ve çamur nerede, Diâlik-ı ef- 
lâk nerede!" 

"Her şâhın elçisi, şahın cinsinden olur. Topraktan ve çamurdan mahlûk 
olan beşer nerede, gökleri yaratan Allah Teâlâ neredef Onun elçisi de kendi 
cinsinden olmak lâzım gelir." 
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2725. "Bşek beyni mi 
Malım!" 




"Mağz-ı har horden", ahmak olmaktan kinayedir. Münkirler sırr-ı vücûda 
vâkıf olmadıklarından, enbiyâyı ve onlann vârisleri olan evliyâyı sivrisineğe 
ve Hakk'ı hümâ kuşuna teşbîh edip derler ki: "Biz ahmak mı olduk ki, sizin 
gibi sivrisinek mesâbesinde olan bir mahlûku makamına yaklaşmak mümkin 
olmayan hümâ kuşunun mahremi ve muhibbi addedelim!" 

\ j o * y. *^ ç\r? t^lıiT j Ll>- JS* j£" Lj>> 

2726. "Diiimâ nerede, sivrisinek nerede 1 . Çamur nerede, Uiudâ nerede 1 , fele- 
ğin güneşinden zerreye ne olur?" 

2727. nr Bu ne nisbet, bu ne iiiisâl olur, tâ ki bir akla ve bir dimağa aidel" 

Ya'ni "beşer ile Hak arasında hiçbir nisbet ve ittisâl yoktur ki, bu nisbet 
ve ittisâl akıl ve idrâke sığsın da vücûdlan tasdîk olunabilsin!" 




"Bu su pınarından hazer etmen için, ben senin önünde 
göğün ayının elçisiyim, de!" diyerek tavşanların filin 
risâletine gönderdikleri bir tavşanın hikâyesidir. Nitekim 
Kelîle kitabında tamâmı mezkûrdur 



Bu kıssa münevver ve âkil geçinen münkirlerin, enbiyâ hakkındaki 
ta'nlannı te'yîd için getirdikleri misâldir ki, bir hakîm-i Hindî tarafından ya- 
zılmış olan Kelîle ve Dimne nâmındaki kitabda münderictir. Bunun Fârisî Ii- 
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sânıyla olan tercümesi Envâr-ı Süheylî ismiyle Hindistan'da matbû'dur. Ve 
Türkçe'ye de tercüme edilip ismine Hümâyun-nâme denilmiştir. 



"Ey nübüvvet da'vâsında bulunan kimseler, bu sizin da'vânız ona benzer 
ki, bir tavşan "Ben ayın resulüyüm ve ay ile berâberim ve musâhibim" dedi 
ve bu beyhûde da'vâyı etti." 



"Zülâl", saf ve hafif ve tatlı ve soğuk su; "nahcîrân", av hayvanları ma'nâ- 
sınadır. "Vebâl", sıklet, vehâmet, mazarrat, şiddet ve sonu fenalık olmak ve 
sû'-i âkıbet ma'nâsınadır. Ya'ni "Tavşanların bu tedbîre teşebbüsleri, tatlı su 
pmanna müstevli olan fillerin sürüsünden, o pman kurtarmak idi. Çünkü fil- 
ler sürüsünden dolayı o latîf pınardan su içemedikleri için vebâlde idiler." 

2730, Cümlesi mahrum ve korkudan pınardan uzak idiler; kuvvet az olduaun- 
[2740] t i ■, r v 

J dan Me ettiler. 

O hayvanlann hepsi o pınann suyundan mahrum ve fillerin korkusundan 
dolayı pınardan uzak idiler. Kendileri küçük cüsseli ve az kuvvetli olduklann- 
dan büyük ve kuvvetli olan filler ile mücâdele edemez idiler; binâenaleyh bu 
kıssadaki hileye teşebbüs ettiler. 



"Gurre"nin müteaddid ma'nâsı vardır. Burada ayın evveline ve yeni hilâ- 
le derler. Nitekim gurre-i ramazan ve gurre-i şevval denir. "Zâl", ihtiyar ve 
eski ma'nâsınadır. 




2729. £îrâ filler sürüsünden o tatlı su -pınarı üzerine cümle nahcîrân vebâlde 
idiler. 
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"Ey fil cinsinin şâhı, benim ayın elçisi olduğumun delilini ve isbâtını pına- 
rın içinde bulmak için ayın on dördüncü gecesinde gel de gör!" 

C^j jj yrj j ^ ü^j^j j C~~> J^> ^j^j <y> %> 

2733. "6y fil şâhı, hen önde durucu resulüm; elçiler üzerine hag ve yara ve ga- 
zab yoktur." 

(c-^) "be-îst", "îstâden" masdanndan emr-i hâzırdır. c~« a ^ ve 
vasf-ı terkibidir. Ya'ni "Ey fil cinsinin şâhı, ben önde duran bir elçi- 
yim" ve "Elçiye zevâl yoktur" darb-ı meseli meşhûrdur. 

2734. <5?y iiyor ki: "6y filler, gidiniz, pnar lizimdir, hundan Ur tarafa gidinizi" 
"Bu pınar bize mahsûstur, siz su içmek için başka tarafa gidiniz!" 

j^Uil djs tef jl fûf' ^ £ hf jjT ö\J cf * jj 

2735. "Ue yoksa hen sizi kor ederim; sÜemi söyledim/ hoynumdan dışarıya 
attım!" 

Bu beyt-i şerifte şârihlerin ihtilâfı vardır. Ankaravî hazretleri j/'^ü** İ jj 
f b f sözünü aya ve ^Ijui ö^o^f jt f& f~ sözünü elçi olarak tavşana atıf 
buyurmuştur. Ya'ni tavşan fillere der ki: "Ay diyor ki: Eğer siz bu pınan terk 
etmezseniz sizi kör ederim". İşte sitemi ve sözümü boynumdan dışarıya at- 
tım!" Bu sûrette birinci mısrâ'daki "sitem" ikinci mısrâ'a ma'tûf ve "güft" 
ism-i masdar ve "güftem" terkîb-i izâfî olur ve "benim sözüm" ma'nâsına ge- 
lir. Fakat bu ma'nâya göre elçinin sözü bitmiş olmak lâzım gelir. Halbuki âti- 
deki beyt-i şerife göre ay tarafından fillere tebliğ edilecek sözün bitmediği an- 
laşılmakta olduğundan bu beyit dahi elçi olan tavşan tarafından fillere tebliğ 
olunan ayın sözü olduğuna hükmedilmek iktizâ eder. Hind şârihlerinden Mîr 
Nûrullah buyurur ki: "Sitem" kelimesinin iki ma'nâsı vardır: Birisi zulüm ve 
taaddî ve diğeri "dîde ve dâniste" ya'ni "görme ve bilme"dir. Burada ikinci 
ma'nâ münâsibdir. Bu sûrette ma'nâ: "Ay diyor ki: Eğer bu pınarı terk etmez- 
seniz ben sizi görüp ve bilip kör ederim. Sözümü boynumdan dışanya attım 
ve sizi îkaz ettim" demek olup "sitem" kelimesi birinci mısrâ'a ma'tûf bulu- 
nur. Velî Muhammed Ekberâbâdî buyurur ki: "Lafz-ı "sitem" mısrâ'-ı sânîye 
merbûttur. Ya'ni: "Pınarımdan su içmek sûretiyle sizin bana ettiğiniz zulmü 
ve sitemi size söyledim ve izhâr ettim, ve ansızın size cezâ etmek vebalini 
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boynumdan dışarı attım" demek olur. Ve bu beyit elçi tarafından söylenmiş 
olan ayın sözü olup atîdeki beyte de merbût olur. 

^-J^ ö*- 1 <Y £? (-^ J ) L " ^OJ J *^J^ <uJ ^ O* 1 

2736. ur Bu -pınarı terk edin ve giÂin, tâ ki henim kılıcımın yarasından emin 

i I" 
olunuz' 

Bu da elçi tavşan tarafından fillere tebliğ olunan ayın sözüdür. 

2737. u Dşte nişan odur ki, pınarda ay, su içen filden çırpıma olur." 

Bu beyt-i şerif elçi tavşanın sözüdür. "Benim risâletimin sıdkının ve doğ- 
ruluğunun alâmeti odur ki, fil o pınardan su içmeğe geldiği vakit içinde görü- 
nen ay çırpınmağa ve hareket etmeğe başlar." 

JJi üO ijSt "-«-^ O jj-i U J-j oLi (j\ I j-^U- «-«i' 0!>ü Jl 

2738. w 6y /il şâKı, o /ilân gece lıazır gel, tâ ki pınarın içinde hundan delîl hu- 
lasın." 

"Ey fil cinsinin şahı, o ayın on dördüncü gecesi, pınar başında hazır ol; tâ 
ki pınarın içinde benim risâletimin sıdkına delîl olan ayın hareketini ve çalka- 
lanmasını göresin." "Şâh-ı fil" ta'bîriyle Cenâb-ı Pîr efendimiz ilm-i hayvânat- 
ta mezkûr olan fillerin tarz-ı maişetlerine işaret buyururlar. Filler sürü ile ge- 
zerler ve en ihtiyar ve tecrübe-dîde olan fil önde ve diğer genç filler arkada 
yürürler ve genç filler ihtiyar fillerin tecrübelerinden istifâde ederler. 

2739. Doktaki aydan yedi ve sekiz geçti, fil şakı geldi, pınar tarafından at- 
ladı. 

Vaktaki Arabi ayının yedi ve sekiz günü geçti, gökteki ay büyümeğe baş- 
ladı. Tecrübe için fil şâhı o pınar tarafından otladı. 



£0. Uakiâki o gece fil suya hortum vurdu, su çalkalandı ve ay çırpındı. 
Pınar suyuna mün'akis olan ay, suyun çalkalanmasıyla harekete geldi. 
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2741. jfil ondan o hitabı tasdik etti, çünhi pınar içinde ay çalkandı. 

Fil pınar içine mün'akis olan ayın çalkandığını görünce, elçi tavşandan 
vâki' olan o hitâb ve tebliği tasdik etti; ve "Bu tavşanın ay tarafından söyle- 
diği sözler doğru imiş!" dedi. 

2742. "6y güruh, biz o ahmak fillerden dehliz ki, ayın ıztırabı hize heybet ge- 
tirsin!" 

Enbiyâ ve evliyâyı inkâr edenler Kefile kitabındaki bu misâli söyledikle- 
rinden sonra dediler ki: "Ey nübüvvet ve velâyet da'vâsında olan tâife, biz o 
kıssada zikr olunan ahmak fillerden değiliz ki, onun su içindeki aksinin çal- 
kanması bize heybet getirsin! Ya'ni zenginlik ve riyâset gibi birtakım huzû- 
zâtın menba'ı olan dünyâ pınarını size terk edelim ve ondan sizler istifade 
edin, biz mahrum olalım; biz bunu yapacak ahmaklardan değiliz!" 

Peygamberlerin onlara cevâbı ve onlara mesel darbı 



2743. Gnbiyâ dediler: "Gyvah ey sefihler, canın nasihati sizin bağınızı daha ka- 
vı yaptı." 

2744. *6y yazık ki, ilciç sizin marazınızda can çekici kahrın zehri oldu." 

"Ahenc", çekmek ve atmak ma'nâsına olan "âhencîden" masdanndan 
emr-i hâzır olup "cân-âhenc" vasf-ı terkibidir, can çekici demek olur. "Zehr-i 
kahr-ı cân-âhenc" terMb-i tavsifi olur. "Zehr-i kahr" terkîb-i izâfîdir. Malûm 
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olsun ki Fusûsu'I-Hikem'de Fass-ı Ya'kübî'de îzâh ve tafsil buyrulduğu vech 
ile herkes, tabibi, tabiata hizmet eder ve ıslâh-ı mizâc için tabiatı takviye 
maksadıyla tedavi eyler bilir. Halbuki etibbâ nefsü'l-emrde ahvâl-i mümki- 
nâta hizmet ederler; ve tabibin maksadı da hastalann ıslâh-ı emzicesi oldu- 
ğu halde, ba'zı ebdân derece-i i'tidâlden baîd olduğundan ve tedâvîye kabi- 
liyeti olmadığından, tabîb tedâvî ettikçe marazı müştedd olur; ve bu sûrette 
tabibin hizmeti hastanın salâh-ı tab'ına değil, onun bedeninin isti'dâdına ol- 
muş olur. İşte bunun gibi herkes rusül-i kirâmı ve onlann vârisleri olan evli- 
yayı zevi'l-ihtirâmı, umûm hakkında emr-i ilâhîye hizmet eder, bilirler. Hal- 
buki onlar nefs-i emrde ahvâl-i mümkinâta hizmet ederler. Ya'ni rusül ve ve- 
resenin maksadlan ervâh ve enfüsün emrâz-ı ma'neviyyelerini izâle olduğu 
halde, ba'zı nüfusun isti'dâd-ı gayr-i mec'ûlü hasebiyle, hidâyete kabiliyeti 
olmadığından, onlar da'vet edip irşâd ettikçe bunlann dalâleti tezâyüd eder. 
Bu beyt-i şeriflerde tamâmiyle bu hakîkata işâret buyurulur, 

2745. Ur Bu çerâfl! 0 fl°z için karanlığı artırdı, çünki Diudâ gazab -perdesini 
nash etti." 

"Hidâyet çerâğı olan bizim bu nasâyıhımız, siz [de] o kalbinizin gözünün 
karanlığını artırdı. Çünkü Hak Teâlâ hazretleri J*j - J&j ^ 
ıpj> °f*j(JŞ (Bakara, 2/7) ya'ni "Allah Teâlâ onlanri kalbleri üzerine mühür 
bastı ve' kulaklan ve gözleri üzerine perde çekti" âyet-i kerîmesi mûçibince, 
onlann kalb gözleri üzerine gazab perdesini nasb ve havâle etti." 

jl c-^l *^_jj* t)L*x*^ljj U-i jl jt-*l j 3 ^ ^~?>j 

2746. ^Sizden ne riyaset isteyeceğiz ki, hizim riyasetimiz semâdan efzûndur." 

Münkirler yukanda ö\ j i> j «U- ya'ni "Mansıb ve riyâset mu- 
habbeti tutarlar ve da'vâlan da onun üzerine müsteniddir" demişler idi. Bu 
beyt-i şerifte enbiyâ ve evliya münkirlere cevâben buyururlar: "Biz sizden ne 
riyâset isteyeceğiz ki, bizim riyâsetimiz eflâk üzerine olan riyâsetten daha ile- 
ridir." Zîrâ eflâk, insân-ı kâmil gibi cem'iyyet-i esmâiyyeyi hâiz değildir. 

2747. Dnci denizi hir gemiden ne şeref hulur, husûsiyle gübreden dolu- olmuş bir 
gemi? 
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"tnci denizi"nden murâd, enbiyâ ve evliyânın vücûdudur ve "gemi"den 
murad dahi münkirlerin vücûdudur. Ya'ni "inci sahibi olan deniz, üzerindeki 
gemi üzerinde dalgalar ve sulann cereyânı ile tasarruf ettiği için, o gemiden 
ve onun üzerindeki bu tasarrufundan dolayı bir şeref bulmadığı gibi, maârif 
ve hakâyık incilerinin deryası olan enbiyâ ve evliyâ dahi, sizin üzerindeki ri- 
yasetleri ve tasarruftan sebebiyle hiçbir şeref iktisâb etmiş olmazlar. Husûsiy- 
le sizin gibi yükleri gübreden ve necâsetten ibaret olan bir gemi olursa, onla- 
ra ne şeref olur?" 

i yi *ji jl jJJİ j jj^ Ol tj\ 

27 AS. 6y yazık o koiü halli göze ki, onâa hir güneş zerre görürdü. 

"Kur u kebûd", "kör" ile mâî ma'nâsına olan "kebûd"dan mürekkeb bir la- 
fız olup Bahâr-ı Acem İn beyânına göre kara günlülük ve kötü hallilik ve gam 
ve endûh ma'nâsında müsta'mel kinâyâttandır. Ve "gözün kötü halli" olma- 
sı bedbinlik demek olur. Ya'ni: "Ey yazık ki, sizi selâmete da'vet eden kim- 
seyi, gözünüzün fenâ görüşünden dolayı bir menfaat-perest telakki edersiniz; 
ve kötü halli ve görüşlü olan gözünüzde bir güneş mesâbesinde olan insân-ı 
kâmil bir zerre gibi hakîr göründü." 

2749. Hir Sademden ki misilsiz ve nazîrsiz idi, Ûhlîs'in gözü hir çamurun 
gayrini görmedi. 

Nitekim ma'nâda misli ve nazîri olmadığı için, cemî'-i mahlûkât üzerine 
mükerrem olan bir Âdem'den îblîs'in gözü, arza mensûb olan bir sûret-i cis- 
mâniyyeden başkasını göremedi ve onun gözünün kötü hâili olması Âdem'in 
ma'nâsına nüfuza mâni* oldu. 

2750. Dhlîs'e lâyık olan göze, onun hahârı kış göründü; o taraftan hareket etti 
ki, ona hâne idi. 

"İblîs'e lâyık olan göze Âdem'in bahâr gibi latîf olan ma'nâsı, kış mesâbe- 
sinde müncemid olan cisimden ve anâsırdan ibâret göründü. Zîrâ İblis unsur-ı 
nârdan halk olundu ve onun hânesi ve makamı âlem-i unsuriyyât idi." Binâ- 
enaleyh Âdem ile kendisini mukayese husûsunda kendi makamından hareket 
edip Hakk'a karşı, unsuriyât âleminden bir kıyâs yaptı ve ^ J&--Z*'*£. tfî 
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öjt "tf *<£C 5 p (A'râf, 7/12) ya'ni "Ben ondan hayırlıyım, beni nârdan halk 
ettin ve onu'topraktan yarattın" dedi. Ve ateş ile toprak anâsırdan olup, ateş 
toprağa nazaran daha latiftir ve toprak kesiftir; ve "latif olan kesîf olana ser- 
fürû eder mi?" dedi, ve onun fenâ bakışlı olan gözü ancak Âdem'in cism-i un- 
surîsini gördü, ma'nâsına nüfuz edemedi. 

2751. 6y çok âevld ki vakii vakit adir, devletsizin önünde o yoldan döner. 

Âdem cem'iyyet-i esmâiyyeye mazhar insân-ı kâmil olduğundan, İblîs'e 
secde etmesi teklifi Hak tarafından bir lütuf ve devlet idi. Fakat İblis o lutfa 
kabiliyeti ve o devlete nâiliyet isti'dâdı olmadığım gösterdiğinden o lutf-i ilâ- 
hî İblisin önünden geri döndü. Bunun gibi enbiyâ ve evliyanın da'veti de 
münkirlere olan bir lutf-i Hak ve tevcih buyurulan bir devlettir. Onlar da bu- 
na ehil olmadıklanndan o lütuf ve devlet o devletsizlerin ve saâdetsizlerin 
önünden geri döner. 

CU^l; Jö\-Xj (^jî^J ^> ( J^J C-^>-LÜİ ^J\£ (3 

2752. Ey çok maşuk ki, nâ-şinaht olarak hir hedhahtın önüne adir, aşk oyna- 
mayı hilmez, 

"Nâ-şinâht", tanınmadık ve nâ-mâ'lûm demek olup, ma'şûkun sıfatıdır. 
Ya'ni "Hey gidi hey!., tanınmadık çok ma'şûk vardır ki, bir bedbahtın ve şa- 
kî-i ezelînin önüne gelir, o ma'şûk ile aşkbâzlık etmeyi ve ondan istifâdeyi 
bilmez." Bu beyt-i şerîfte ma'şûkân-ı Hak'tan olan Şems-i Tebrîzi (k.s.) haz- 
retleriyle, Konya'da o hazrete muhâlefet edenlerin hallerine işâret vardır. Ni- 
tekim tafsili Menâkıb-ı Sipehsâlâr'da mezkûrdur. Umûmî ma'nâsı, "nâ-ehil 
olanlar ellerine geçen devletin kadrini bilemezler" demek olur. 

2753. Qöze hu yalat verici hizim hırmânımızâır; ve kalhe hu mukallıb sûul-ka- 
zââtr. 

"Bizim gözümüze fenâyı iyi ve iyiyi fenâ göstermek sûretiyle galata dü- 
şürücü olan şey, bizim ezeldeki mahrûmluğumuzdur. Biz onu lisân-ı isti'dâ- 
dımız ile Hak'tan istedik ve kalbimizi bu sûretle döndüren şey dahi bizim ta- 
leb-i ezelîmiz üzerine vâki' olan Hakk'ın sû'-i kazâsıdır ve fenâ hükmüdür." 
Bu babdaki ma'lûmât Fusûsu'I-Hikem'de Fass-ı Uzeyrî'de mündericdir. 
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2754. Uaktâki iaşa mensub olan -put sizin için ktble olâu, la'nei ve körlük si- 
zin için gölgelik olâu. 

"Vaktâki ezeldeki isti'dâdınızm talebi üzerine vâki' olan sû'-i kazâ netice- 
si olarak bu âlemde, âlem-i unsuriyyâta mensûb olan suretler sizin kıbleniz 
oldu ve mâsivallahtan ibaret olan o suretlere muhabbet ettiniz, binâenaleyh 
ma'nâ âleminden matrûdiyet ve körlük sizin başınızın üzerinde zulle, ya'ni 
sâyebân ve gölgelik oldu." Gölgelik altında oturan adam nasıl istirahat eder- 
se, siz de o matrûdiyet ve körlük içinde öylçce müsterih oldunuz. 

2755. Mââemki sizin taşlarınız Diakk'm şeriki olmağa lâyık olur, akıl ve 
can Uiakk'ın mahremi olmağa niçin lâyık olmasın? 

Ey münkirler, mâdemki suver-i cismâniyyeye muhabbeti Hakk'ın muhab- 
betine teşrik etmek sizin indinizde lâyık oluyor, o halde mahzâ akıl ve can 
olan enbiyâ ve evliyânın Hakk'ın mahremi olduğunu niçin münâsib görüp 
kabul etmiyorsunuz? 

2756. ölmüş sivrisinek kumaya şerîk oldu; diri niçin utytelîk'in hem-râzı ol- 
mağa lâyık olmasın? 

Put ittihâz edip muhabbetle taptığınız ölmüş sivrisinek mesâbesindeki su- 
ver-i cismâniyyeyi müstakillü'l-vücûd görüp, hümâya ya'ni vücûd-i hakîkî 
sahibi olan Hakk'a şerîk yaptınız, ya diri olan enbiyâ ve onlann vârisleri olan 
evliya niçin Melîk-i muktedir olan Hakk'a mahrem olmağa lâyık olmasın? 

2757. ÜCendÜerinin ve kendi yaptığının âşıkıdırlar. "Çılanların kuyruğuna yı- 
lan haşı ââeiiir. 

Bu beyt-i şerifte hitâbdan gâibe intikal buyururlar. Nitekim aynı tarz mün- 
kirler tarafından dahi yukanda 2533 numaralı beyitte enbiyâya hitâben vâki' 
olmuş idi. Ya'ni "Bu münkirler kendi varlıklannın ve enâniyetlerinin ve kendi 
yaptıklan putlann âşıkıdırlar. Yılanlar çöreklendikleri vakit başlan kuyruklanna 
gelmek âdettir, ya'ni fenânm fenâyı bulması âdettir." "ftfş", mezheb, dîn, ve 
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âdet ve huy ma'nâsınadır. Burada âdet ma'nâsı münâşibdir. Velhâsıl iyi olan 
iyiyi ve kötü olan dahi kötüyü bulur. Nitekim hadîs-i şerifte J*Ni tsCu *u ö\ 
>Vı jı ya'ni "Allah'ın bir meleği vardır ki ehli ehline sevk eder" buyrulur. 

2758. 9Ve o kuyrukta hir devlet ve ni'met vardır, ne de o haşla Ur rahat ve lez- 
zet vardır! 

2759. O yılanın kuyruğu haşı etrafında dönücü olur, her iki yâr hirhirine lâyık- 
dırlar ve miinâsîbdirler. 

cS yio <uÜ ^1 ji ti jn^>- ûlaç- OT 

2760. 6^er iyi dinlersen Diakîm-i ğaznevî Dlâhînâme'de öyle söyler: 

Hakîm-i Gaznevî ile Hakîm-i Senâî hazretlerine işâret buyrulur ve îlâhînâ- 
me dahi o hazretin eser-i şerifidir; ve Hâhînâme'de âtideki mefhûmu beyân 
buyururlar: 

2761. "Sen hükm-i kader hakkında az fuzûlluk et, eşeğin şahsı eşek kulağına 
lâyık yeldi. 

Hakîm Senâî hazretlerinin Mhînâme 'sindeki beyt-i şerif şudur: 

"5ot £c>£ srâzferi oitadan dışarıya götür, eşeğin kulağı eşeğin başına lâyıktır, " 

Ma'lûm olsun ki, âlem-i kevnde zâhir olan her bir sûretin ilm-i ilâhîde 
bir hakîkati sâbittir ve bu hakîkat onun ayn-ı sâbitesi olup esmâ-i ilâhiyye- 
den bir ismin mazhandır ve o ismin muktezâsı olan ahvâl o ayn-ı sâbitenin 
isti'dâdıdır ve isim müsemmânın "ayn"ı olup mec'ûl değildir; binâenaleyh o 
ismin hâssıyyeti de mec'ûl değildir. İmdi bu ayn-ı sâbite ilm-i ilâhîde ne hâl 
üzere sâbit olmuş ve isti'dâdlan neyi iktizâ eylemiş ise Hakk'ın hükmü ona 
göredir. Böyle olunca hükm-i kader hakkında i'tirâz edip boş sözler söyle- 
mek eser-i cehâlet ve hamâkattir. Kişiye ne gelmiş ise, ancak kendinden 
gelmiştir. Hak Teâlâ ilm-i ezelîsinde olan şeye ifâza-i vücûd buyurup onu 
âlem-i kevne ve vücûd-i izâfl âlemine çıkarmıştır. Kendi taleblerinin gayn 
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olan bir hâl ile zâhir olmaian için aslâ cebr etmemiştir. Nitekim âyet-i kerî- 
mede ö jJlJ Jİj >i ili JlJ il (Enbiyâ, 21/23) ["Allah yaptığından sorumlu 
tutulamaz; onlar ise sorumlu tutulacaklardır"] buyurulur. Hak Teâlâ her 
mahlûka lisân-ı isti'dâdı ile taleb ettiği şeyi vermiş olduğundan, eşeğin şah- 
sı da eşeğin kulağına lâyık olarak zâhir olmuştur. Kazâ ve kader hakkında- 
ki tafsilât Fusûsu'l-Hikem'de Fass-ı Uzeyrî'dedir. 

2762. ^Uzuvlar ve hedenler münâsib oldu, vasıflar canlar ile münâsıb olâu. 

Her mahlûkun a'zâlan ve bedenleri sûrette birbirleriyle mütenâsib olduğu 
gibi, ma'nâda dahi vasıflan ve canlan birbirine uygun oldu. 

( J*XZ>\jj j^- 45" OW- \j OUjSvj JmXZ<\j i^jibj ^U- »-j^j 

2763. ^Dier hır canın vasfı ona münâsıb olur. Şübhesiz câna ki onu Diak yontar. 

Her bir rûhun vasfi, o rûhun ayn-ı sâbitesinin taalluk ettiği isim iktizâsm- 
ca kendisine münâsib olur. Bu münâsebet şübhesiz Hakk'ın rûh-i külliden 
yonttuğu o rûh-i cüz'îye âid olur. 

j (t-^- 0 j^"-* (J^^ j\ Cw £ f Ob>- 1j c * JL*9 öy* 

2764. uMâdemki sıfatı cana o karın etmiştir, hinâenaleyh onu aöz ve yüz aibi 
münâsıb hil! 

Hak Teâlâ mâdemki her bir canın sıfatını, mâdemki o canın kendine mü- 
nâsib bir sûrette karîn etmiştir, binâenaleyh Hakîm ism-i şerifi iktizâsınca o 
karın ettiği canı da, yüze yakıştırdığı İki göz gibi yakışıklı olarak koymuştur. 

2765. güzelde ve çirkinde vasıflar münâsıb oldu. Diakk'ın yazdığı harfler mü- 
nâsıb oldu. 

Güzelin ve iyinin cânınıri vasıflan o câmn kendisine münâsib olduğu gibi, 
çirkinin ve kötünün canının vasıflan dahi kezâlik o canın kendisine münâ- 
sibdir. Zîrâ canlar ve canların vasıflan ilm-i ilâhîdeki ayn-ı sâbiteleri iktizâ- 
sınca, Hak tarafından kitâb-ı kâinât üzerine yazılmış olan harflerdir. Binâena- 
leyh bu âlem-i kevnde iyi sıfatlar iyi rûhtan ve kötü sıfatlar dahi habîs olan 
ruhtan zâhir olur; ve ârifler bu sıfatlardan o rûhun hakikatine intikal ederler. 
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2766. Qöz ve gönül İki parmak arasmdaâtr. 6y küseyn, kalem kâtibin elinde 
olduğu gibi. 

Bu beyt-i şerifte ^ j»ş Uii ^uı ^ ü^^ 1 u* ^jü ya'ni 
"Mü'minin kalbi Rahmân'm parmaklarından iki parmak arasındadır, onu nasıl 
isterse döndürür" hadîs-i şerifine işâret buyrulur. Ya'ni: "Ey güzelcik, kalem 
kâtibin elinde olduğu gibi, insanın gözü ve gönlü dahi Rahmân'ın iki parmağı 
arasındadır ve o iki parmağın birisi lütuf ve cemâl ve diğeri kahır ve celâldir." 

2767. JZutuf ve kahır parmağı vardır, arada gönül kalemi bu parmak uçların- 
dan bir kabz ve bast iledir. 

"Benân", parmak uçlan demektir, cem'i "benâne" gelir. Ya'ni "Rahmân'm 
birisi lütuf, ve diğeri kahır parmağı olup gönül kalemi bu iki parmak arasın- 
da ya kabz hâlini ve yâhut bast hâlini yazar." Abd kabz hâli içinde gam ve 
elem duyar; ve bast hâli içinde de ferah ve sürür hisseder; ve kabz eser-i kahr 
ve bast eser-i lutuftur. İ-İT, (Bakara, 2/245) ya'ni "Allah Teâlâ kabz 

eder ve bast eder" âyet-i kerîmesinde bu iki tecellîye işâret buyrulur. 

2768. By kalem, idâle mensvb isen, bak ki kimin iki parmağı arastadasın? 

"îclâl", ululuk ve azamet ve ta'zîm etmek ma'nâsınadır. "îclâlî" deki "yâ" 
hisbet ve ikinci "yâ" hitâb içindir. Ya'ni "Eğer mertebe-i ma'rifette ululuğa ve 
büyüklüğe mensûb isen, ey esâbi'-ı Rahman arasında kalem olan gönül! Bak 
ki, kimin iki parmağı arasındasın ve sana kahır ve lutfu ve kabz ve bastı yaz- 
dıran kimdir?" Bu ma'nâ "iclâf" muhâtaba râci' olduğuna göredir. Eğer Hakk'a 
râci* olursa ma'nâ böyle olur. "Eğer Hakk'ın ta'zîmine mensûb isen ve nefsâ- 
nî olmayıp Hakkânî isen, ey gönül bak ki, kimin parmağı arasındasın?" 

2769. Senin bütün kasd ve hareketin bu parmaktandır, senin tepen dört yol 
üzerinde meana'dır. 

"Fark", başın tepesi ma'nâsınadır ve "mecma"', mahall-i içtimâ' demek- 
tir. Ya'ni "Ey gönül, senin bütün kasdın ve hareketin Rahmân'ın bu iki par- 
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mağındandır. Senin başının tepesi dört yol ağzıdır ve dört yolun mahall-i ic- 
timâ'ıdır." "Isbı"', "parmak" ma'nâsına olup "ısba*" ve "asbı"' ve "usbu"' ve 
"usba"' sûretlerinde dört vech ile telaffuz olunur, Ma'lûm olsun ki, kalbi bir 
maksada ve bir harekete sevk eden Hakk'ın bu lütuf ve kahır parmaklandır; 
ve kalbin başının tepesi dört yol ağzıdır ve dört yol orada birleşir ve bu yol- 
lar Hakkanî ve melekî ve nefsânî ve şeytânı olan yollardır. İmdi kalbi 
Hakkanî ve melekî olan yollardan lutf-i ilâhî parmağı ve nefsânî ve şeytânî 
olan yollardan dahi kahr-i ilâhî parmağı tahrîk eder. 

2770. 13u senin hallerinin harfleri onun neshinâenâir . Senin azim ve feshin 
P 781 ^ fani onun azim ve f eşkindendir. 

"Nesh", burada tahrîr ve yazma ve "azm", kasd ve teveccüh ve "fesh", 
bozma ve ibtâl ma'nâlannadır, Ya'ni "Ey insan, sen bu zikr olunan dört yol- 
dan rüzgâr gibi esip gelen havâtır ile her anda bir şândasın, ve senin her bir 
şânın bu âlem-i ef'âlde, kitâb-ı kevn üzerine Hakk'ın neshinden ve yazma- 
sından vâki' olur; ve bir şeye kasd ve teveccühün ve kasd ve irâdeni boz- 
man ve ibtâl etmen hep Hakk'ın irâdesinden ve bozmasındandır." Nitekim 
aji fr Ui d\ Ut ö jfiij u j (İnsan, 76/30) ya'ni "Siz ancak Allah Teâlâ'nın diledi- 
ği şeyi dilersiniz." âyet-i kerîmesinde bu hakikate işaret buyrulur. 



Mâdemki kalb kalemi Rahmân'ın iki parmağı arasında olup ona murâdı 
vech ile yazdınyor, o halde kalem tepemizde birleşen dört yoldan nefis ve 
şeytan yollarına âid kelimeler yazmaması için Hakk'a niyâz etmek ve yalvar- 
maktan başka yol yoktur. Fakat Rahmân'ın bu döndürmesinden ve tasarru- 
fundan her kalb haberdâr değildir, belki ba'zı kalbler haberdardırlar. 

Jo J <İİJ LLj J yi- jJÛ i yi- jJj ji Jüb jfJî jj\ 

2772. ÖCalem hunu hilir ve fakat kendi kadri üzerine) iyide ve kötüde henâi 
kadrini izhâr eder. 

Haberdâr olan bu ba'zı kalem-i kalb dahi kendi kadri ve menzileti derece- 
sinde bilir. Meselâ Mutezile taifesi "Kul fiilinin halikıdır" derler ve bu sözle- 
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riyle fiilin muharriki kalbe vârid olan hâtıra ve hâtıra hurûfunu yazan dahi 
Rahmân'ın parmaklan olduğunu bilmediklerini izhâr ederler; ve Ehl-i Sün- 
net'in mukallidleri bunu îmân-ı taklîdî ile bilirler,- ve Ehl-i Sünnet'in avâm-ı 
evliyası icmâl tarikiyle keşfen bilirler; ve Ehl-i Sünnetin ehassu'l-havâssı 
kendi ayn-ı sâbitesinin inkişâfı sebebiyle tafsîlen bilirler. Binâenaleyh her ka- 
lem-i kalb iyi ve kötü haller içinde kendi derece-i kadrini izhâr eder. Meselâ 
bu taklîb-i ilâhîyi îmân-ı taklîdî ile bilenler başlarına bir belâ geldiği vakit bu 
taklibi derhâtır edip niyâz ve tazarru' ederler; o belâ geçtikten sonra yine bu 
taklîb-i ilâhîyi unuturlar. Avâm-ı evliyâ bu tekallübü keşfen bildikleri cihetle 
onlann niyâz ve tazarru'lan kendi vuküflanna göre ve dîger merâtib ehlinin 
niyâz ve tazarru'lan dahi iyide ve kötüde kendi kadr ve menziletleri derece- 
sinde olur. 

Js^ l< Ij J j l Ü Jai j J'jf f- **r M 

2773. O şeyi ki tavşana ve file astılar, ezele kaâar rvHe ile karıştırdılar. 

Şekâvet-i ezeliyyeleri hasebiyle, enbiyâ ve evliyâya muhâlif olan kimseler, 
onlan ilzâm ve da'vetlerini ve risâletlerini ibtâl için, Kelîle ve Dimne kitabın- 
daki tavşan ve fil hikâyesini darb-ı mesel olarak îrâd ettiler de, bir hükm-i eze- 
lî olan risâleti ibtâl için, ezele kadar hîle karıştırdılar. Ya'ni hilelelerinin te'sîri- 
ni ezele kadar uzatmak istediler. 



Onun beyânıdır ki, mesel getirmek herkese 
lâyık olmaz, husûsiyle kâr-ı ilâhî hakkında 



277 '4. Hu meselleri tertîb etmek o âergâk-ı pak tarafına atmak ne vakit size lâ- 
yık olur? 

Ey münkirler, tedbîrât-ı ilâhiyye hakkında misâller îrâd etmek sizin had- 
diniz değildir. 
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2775. O meseli getirmek o hazretin lâytktdır ki, o sur u cehrin ilminde âyeidir. 

Şurrâh-ı kirâm hazarâtı "ân hazret" ta'bîrini Hakk'a ircâ' etmişlerdir ve bu 
İrcâ dahi güzel bir vecihtir. Fakat ikinci mısrâ'daki "âyet" karînesiyle fakır, bu 
ta'bîri halîfe-i Hak olan peygamberâna ve onların vâris-i kâmillerine râci' gör- 
düm. Ya'ni "Kâr-ı ilâhî ve tedbîrât-ı Rabbânî hakkında darb-ı mesel îrâd et- 
mek gizli ve âşikârı bilmek hususunda bu vücûd-i izafî aleminde Hakk'ın âye- 
ti olan resûle ve onun vâris-i kâmillerine mahsûstur demek" olur. Ve nitekim 
Cenâb-ı Mevlânâ (r.a.) bu Mesnevî-i Şerifte Mrçok darb-ı meseller îrâd bu- 
yurmuş ve halîfe-i Hak olmak i'tibârıyle her bir meselin zevki ve letâfeti oku- 
yanları ve dinleyenleri mest etmekte bulunmuştur; ve zâten bu bahsin unvâ- 
nında olan "her kes râ ne-resed" ya'ni "herkese lâyık olmaz" ta'bîri dahi bu 
ma'nâyı te'yîd buyurur. İnsân-ı kâmilin Hakk'ın bildirmesiyle gizliyi bilmesi 
Jj-j 'es L*-*j ] ü* U İ , ' J ^-' ^ J* 'jÜ & (Cinn, 72/26-27) ["Hiçbir kimseyi gaybı- 
ha muttali' kılmaz. Ancak dilediği peygamber bunun dışındadır."] âyet-i ke- 
limesiyle sâbit olduğundan mahall-i kıyl ü kâl değildir. 

2776. Sen hir şeyin sırrım ne hilirsin? Tâ ki sen kel, ya zülf ile veya yanak 
ile mesel getiresin! 

"Kel", Fârisî'de başından saçı dökülmüş olan kimseye derler; ve Arabî'de 
feth ve teşdîd ile (keli) , yorgunluk ve dili tutuk olmak demektir ve şâir ma'nâ- 
ları da vardır. Ya'ni: "Ey hakâyık-ı eşyâdan gafil ve câhil olan kimse, sen bu 
âlem-i kevnde mevcûd olan herhangi bir şeyin iç yüzünü ne bilirsin? Tâ ki 
başının keli ile, şâh-ı hakîkî olan Hakk'ın harîmine girip onun hakkında ya 
zülf ile veyâhut yüz ve yanak ile mesel getirebilesin!" Gerçi ariflerden ba'zı- 
lan lisân-ı Hak'tan birtakım sözler söylemişlerdir ki birisi ber vech-i âtîdir: 

IpjP \y\^r ^ ,jj j j <Jy ^ 

"Her o nakşı ki âlem-i vücûda çıkardık, sen onu yakışıklı gör ki, biz onu yakı- 
şıklı vaz' ettik. Zülfümüzden bir kıl ucu gösterdik, cihan halkını dedikoduya ve 
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nizâ'a düşürdük. Âdem'i kenz-i mahrl mertebesi oları Zât-ı ahadiyyemizden 
vücûd-i izafî mertebesine ve hârice gönderdik, kendi cemâlimizi izhâr ettik. Bu 
gizli sırdan bizim cemâlimizi gör! Eğer gözün varsa, o cemâlimizi aşikâr olarak 
ortaya koyduk. " 

İmdi bu sözleri taklîden kendilerinde şiir kuvveti olan ehl-i hicabın şür 
söylemeleri indallah da mûcib-i muahezedir. . 



"Mûsâ (a.s.) bir peygamber-i âlîşân iken elinde tuttuğu asâyı hiss-i zâhi- 
rin galebesi sebebiyle asâ gördü. Halbuki o asanın sırn bu vücûd-i izafî âle- 
minde göründüğü gibi değil idi. Bir büyük ejderhâ idi ki, onun vasfi bu cildin 
ibtidâlannda geçti. O asânın sırrı ve iç yüzü vakti gelince asâlık ve değneklik 
nikabını yüzünden kaldırdı ve ağız açtı." Şeyh-i Ekber buyururlar ki: "Bura- 
da ayn-ı vâhidenin ancak suretle zuhûru vardır. O ayn-ı vâhide, asâ sûreti li- 
bâsı ile zâhir olduğu vakit asâdır ve yılan sûretinde zâhir olduğu vakit dahi 
yılandır, ya'ni bu isimler ile yâd olunur. Bunun için Allah Teâlâ hazretleri asâ 
hakkında jjfr ı^v- ul*L (Tâhâ, 20/21) ya'ni "Biz onu evvelki sîretine iâde 
ederiz" buyurdu; ve "sîret", maddî meslek ve gidiş ma'nâsına olup, o ayn-ı 
vâhidenin bu vücûd-i izafî âlemindeki sîreti dahi asâ sûretinde görünmek idi. 
Avn-ı vâhide, yılanlık vazifesini îfâ ettikten sonra Hak Teâlâ onu evvelki sû- 
retine, ya'ni asâ sürerine iâde buyurdu. Binâenaleyh buradaki ihtilâf ancak 
sîret, ve sûrettedir. Bu sûretlerin hakîkat-i kabilesinde değildir. İşte asânın sır- 
n bu idi." İmdi ey sırdan ve hakâik-ı eşyâdan câhil olan kimse, bir nebiyy-i 
zîşânın hâli böyle olur ve Hak Teâlâ bildirmedikçe hakâik-i eşyâya muttali' 
olamaz ise, bak senin hâlin ne olur? 

V j f ta <ji' j** <yta <^ç- y" *-?>y? j~* ûU^- öy»- 

2778. uMâdemki böyle bir şak değneğin sırrını bilemez, sen bu iuzağın ve ia- 
nelerin sırrım ne bilirsin? 

Mûsâ (a.s.) gibi böyle bir şâh-ı nübüvvet elindeki asânın sırrını ve iç yü- 
zünü bilemezse, bu dünyâ tuzağının sırrını ve içindeki suver-i muhtelife ta- 
nelerinin sırrını sen ne bilirsin ki, kâr-ı ilâhî hakkında durûb-i emsâl irâdına 
cesâret edersin! 




pp 3- MESNEVÎ-Î ŞERÎF ŞERHİ / VI. CİLT • MESNEVÎ-3 • 

• - i i 

J>-J^ Jj*j* J^T öyr Jt. pJ^r JaİP öj^- 

2779. Vaktaki <7\îusâ'nın gözü meselde galat oldu, hir fuzûlî sıçan nasıl delik 
yapar? 

"Mesel", burada temsil ma'nâsmadtr. "Müddehal", delik demektir. Nite- 
kim âyet-i kerîmede *Ji tf) jt c»\jsİ '} tX> o ^ °) (Tevbe, 9/57) ["Eğer 
sığınacak bir yer yahut mağaralar veya bir delik bulsalardı, koşarak o tarafa 
yönelip giderlerdi." buyurulmuştur. 

Ya'ni "Mûsâ (a.s.)ın his gözü, asanın sırnnı ve hakikatini kendi hayâline 
ve ilmine değnek ve asâ sûretinde nakş ve temsil etmekte galata düştü ve 
Hak Teâlâ hazretleri tararından 'ö~~> (Tâhâ, 20/17) ya'ni "Yâ 
Mûsâ sağ elindeki şey nedir?" hitabı vâki' olduğu vakit: lsC** ^ 

<J°jA L> LjJ 'Jj ^ J* (Tâhâ, 20/18) ya'ni "Yâ Rab o asâdır, ben 

onun üzerine dayanırım ve onunla koyunlanma yaprak kopannm ve benim 
için onda dîger hâcetler vardır" diye cevâb verdi. Binâenaleyh elindeki asâ- 
mn kat'iyyen asâ olduğuna hükmetti ve sırrından gâfıl oldu. Bu böyle olun- 
ca bir fuzûlî, ya'ni vazifesinden hâriç bir işe karışan ve hırs-ı dünyâya mağ- 
lûb olmak i'tibâriyle sıçan mesâbesinde bulunan bir kimse, eşyânın hakikati 
ve esrârı tarafına nasıl delik açabilir?" 

j> £j yj>r Jj^r *i ^ ^J-^J^ vlJli* ö\ 

2780. O senin misâllerini ejderhâ yapar, tâ ki cevâh ile seni cüz' cüz koparır. 

Hak Teâlâ hazretleri senin kasır olan tahmînât-ı akliyyen ile îrâd ettiğin 
misâllerini âlem-i berzahta ve misâlde ejderhâ yapar veyâhut âlem-i dünyâ- 
da sana birtakım suver-i muazzibeyi musallat kılar. O âlem-i misâldeki ejder- 
hâ veya âlem-i dünyâdaki suver-i muazzibe senin îrâd ettiğin misâllere ce- 
vâb olmak üzere seni lokma lokma koparır ve didik didik eder. 

jjj L" j>- OjjJU -Li «ti" U ijyJ ^fJijl J^* jji^ 

2781. 13u. misâli Dblîs-i.laîn getirdi, tâ ki kıyamete kadar Diakk'ın mel' unu 
oldu. 

Bu galat ve yanlış olan temsili İblîs-i laîn getirdi, Âdem'in sırrını ve iç yü- 
zünü göremedi; âlem-i sûrette onu topraktan mahlûk bir şey gördü ve kendi 
ilminde ve hayalhânesinde onun hakikatini toprak olarak temsil etti. Ve ha- 
yalhânesindeki bu nakış ve temsil üzerine bir kıyâs-ı fâsid yapıp emr-i 
Hakk'a muhâîefet etti; kıyâmete kadar Hakk'ın mel'ûnu ve matrûdu oldu. 



AHMED AVNİ KONUK 



2782. Oiârûn inaâ cihetinden hu misâli getirdi, nihayet taht ve tacı ile yere hattı. 
Kârûn, Mûsâ (a.s.)ın ahd-i nübüvvetlerinde yaşayan zengin bir kimsedir. 

Dünyânın zînet-i zâhiresine aldanıp Mûsâ (a.s.)a muhalefete kıyâm etmiş ve 
kendisine nasihat eden ulemâya: "Benim nâil olduğum zenginlik benim il- 
mim sebebiyle hâsıl olmuştur, hiçbir kimsenin onda tasarrufa hakkı yoktur. 
Binâenaleyh ben malımı şunun bunun emrettiği yere sarf edemem!" diye bir 
kıyâs-i mantıkî yaptı. djı 4lı İS 'cA-h (Kasas, 28/77) ["Ve Allah sana 
ihsân ettiği gibi r sen de ihsan eti"] âyet-i kerîmesinde beyân olunduğu vech 
ile kendine emr olunan ihsânın hakikatini bilemedi; ve bunu Zeyd'in ve 
Amr'ın kendi malında bir tasarrufu addetti, nihayet yere battı. Nitekim bu kıs- 
sa sûre-i Kasas'ın nihâyetinde, tefsirlerde tafsîlen beyan olunur. 

tl)Ljl>- JUf -Li c— o Oliol jl 45" ûb ^ _j £jj \j cJli* jj\ 

2783. Senin hu misâlini karga ve hayhuş hil ki, onlardan yüz handan sefâ oldu. 
Ya'ni, "Ey hakikatten câhil olan kimse, senin kıyâsât-ı akliyyen iie getir- 
diğin misâller, beyne'n-nâs meş'ûm ve uğursuz addolunan kargaların ve 
baykuşlann ötmesine benzer. Kargalann ve baykuşların musallat oldukları 
evler harâb olduğu gibi, senin misâllerinin nezâirinden dahi yüzlerce handân 
sefil ve perîşân oldu; ve Hak Teâlâ onlann misâllerini, onlan ta'zîb eden sü- 
rerlere kalb edip azâb etti." 

(jv^L* OL* j l_^~oi 4j ^%*JI çjj ^ j5 j Ijit* 
Gemi yapmak zamanında kavm-i Nûh'un istihza ile meseller darbı 



tI_*>-Lo j>t~»5 ^ j\ j5 ( Ji« CU>-L*j L jli5' 4j.iL j Jjl jj 

2784. Ofâh çölde gemi yaptı; yüz mesel soyleyici istihza için koştu. 

t _ s ^LI ObU 4j>- j*sS iJ^S* 

2785. y),r Bir çölde ki su kuyusu hile yoktur, gemi yapıyor, ne câhil ahmaktır!" 
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Kavminin inkârda ve muhâlefette ısrarı üzerine Nûh (a.s.) emr-i ilâhîye 
imtisâlen çölde gemi yapmağa başladı. Nitekim Sûre-i Hûd'da buyrulur.- 

«ujî ^ LU -d* ^ Uii'j ^tüiJl f^Aij <1> j* 1 j*JJ* ji-Ul ^yüsU»! U_j Lua- L~*L> tiiUJİ 
<uîLı ıl) jaJju e- # öjj>*~-J 1*5" LiL* L« Ij^>»*-j O! (Jlî <t> 'j^^-^ Ya'nİ 

"Ey Nûh, bizim nazarımız ve vahyimiz ile bir gemi yap! Ztılm edenler hak- 
kında bana duâ etme, muhakkak onlar muğraklardır. Gemiyi yapmağa baş- 
ladıkda kavminin eşrafından her biri onun üzerinden geçtikçe istihzâ ederler 
idi. O da, eğer siz bizimle eğleniyorsanız, sizin eğlendiğiniz gibi biz ele sizin 
ile eğleniriz, yakında bilirsiniz ki rüsvâylık azâbı kime gelir, der idi." Münkir- 
ler istihzâ cihetinden türlü türlü meseFsöylerler idi. Ezcümle birisi gelip der idi 
ki: "Su kuyusu bile bulunmayan bir çölde suda yüzmesi îcâb eden bir gemi 
yapıyor, bu adam ne câhil ahmaktır!" 

2786. *Ue o biri der idi ki: "6y gemi koş!" 1/e o biri derdi ki: *Ona kanad da- 
hi yay!" 

2787. O derdi ki: u<r Bu Uiakk'm emri iledir, 13u, istihzalar ile eksik olmaya- 
caktır." 

"Çurbek" kelimesinin birkaç ma'nâsı vardır. Burada istihzâ ve ta'n ma'nâ- 
smadır. Ya'ni "Nûh (a.s.) onlann istihzâlanna cevaben buyururdu ki: "Benim 
bu çölde gemi yapmam emr-i ilâhî iledir; bu gemi ve yâhut benim bu fiilim 
sizin istihzâlannız ile eksilmez ve münkatı' olmaz. 

0 hırsizın kıssasıdır ki, "Gece yansı bu duvarda ne 
yapıyorsun?" diye sordular. "Davul çalıyorum!" dedi 



2788. Un meseli dinle ki, gece inatçı hırsız duvar dibinde çukur kesiyor idi. 
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2789. 




2790. 
[2801] 



^Dam üzerine aitti, haşini aşağıya sarkıttı, ona dedi: n 6y baba ne İştesin! 



2791. 




2792. 



XV( l7Ve iştesin?" n<r Davul çalıyorum!" dedi. "6y yollar sahibi, davulun sesi 
hani?" dedi. 



Dam üstündeki uyanık adam hırsıza "Ne işle meşgülsün?" dedi. Hırsız da- 
hi "Davul çalıyorum!" dedi. Uyanık adam tekrar sordu ki: "Ey yolcu, çaldığın 
davulun sesi hani?" 



Hırsız dedi: "Bu benim çaldığım davulun sesini ve nefsinden vâki' olacak 
olan yâ hasretâ ve yâ veyletâ na'ralannı kendi kulağınla yann işitirsin." "Yâ 
hasretâ!" nidâ-yı tahassür ve "yâ veyletâ!" nidâ-yı nedâmettir. 



Ey münkirler o sizin Hak ile enbiyâ hakkındaki münâsebetin hiçliğini be- 
yân için îrâd ettiğiniz tavşan ve fil misâli, hadd-i zâtında vâki' olmuş bir 
vak'a değildir, esâsı yalandır. Mâddiyât âleminde tatbik olunamıyacak bir eğ- 
ridir ve Dabşelîm nâmındaki haMm-i Hindî tarafından hisseden kıssa almak 
için düzülmüş bir masaldır (JUL.) (meseldir). Fakat ey münkir, sen o eğri 
masalın sinini ve iç yüzünü dahi anlamadın. Bunu kemâl-i hamâkatin sebe- 
biyle enbiyânın ve onların vârisleri olan evliyânın aleyhine tatbik ettin. 





! na'rasını yarın işitirsin! 
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0 meselin cevâbıdır ki, göğün ayı tarafından tavşanın file 
haberi risâletinden bahisle, münkirler demişlerdir 



2795. O fayşanm sırrını fuzulî olan şeytan hil ki, senin nefsinin önüne resüİ 
geldi. 

Cenâb-ı Pîr-i destgîr efendimiz, enbiyâyı ilzâm için münkirlerin Kelîle ve 
Dimne kitabından iktibâs ettikleri meselin yanlışlığını ve eğri ma'nâ verdikleri- 
ni îzâhen buyururlar ki: "O kıssadaki tavşanın sırnnı ve ma'nâsını fuzûlî olan 
şeytan bil! O senin fil mesabesinde olan nefsinin önüne resul olarak geldi." 

2796. Tâ ki akmak olan nefsi makrûm eiti, hir âb-ı hayâttan ki Uiızu onâan 
içti. 

"Ab-ı hayâf'tan murad, ulûm-i ledünniyye ve maârif-i ilâhiyyedir. Ya'ni 
"Şeytan, senin fil gibi ahmak olan nefsini, Cenâb-ı Hızır'ın içtiği ulûm-i le- 
dünniyye ve maârif-i ilâhiyye âb-ı hayâtından mahrûm etti." 

2797. Onun ma'nâsını iers yaymışsın. Ö^Cüfür söyledin, iğneye müstaiâ oll 

O mahrûmiyet sebebiyle tavşan ve fil kıssasının ma'nâsını ters ve ma'kûs 
yapmışsın ve onu Hakk'ın enbiyâsı ve evliyâsı aleyhine tatbik etmişsin. Bi- 
nâenaleyh ey câhil ahmak, küfür söyledin, Hakk'ın iğnesine ve azabına 
müstaid ve hazır ol! 

2798. *J£ülal içinde ayın ızîırâbını, filleri müşâğale korkuttu," diye söyledin. 
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O kıssada "Tatlı su içindeki ay aksinin çalkanması ve müşâğale filleri kor- 
kuttu" dedin. "Şiğâl", çakal denilen hayvan ma'nâsına değildir, Zîrâ kıssada 
çakal ismi geçmedi. Bu kelime "müfaale" bâbının ikinci masdan olan "şiğâl" 
olup müşâğale ma'nâsınadır ki, filleri av hayvanlarının filler ile mütekâbil 
olan meşguliyetleri korkuttu demek olur. 

2799, ^Tavşanın ve filin ve suyun kıssasını, ıztırabâa olan aydan fillerin kor- 
kusunu getirdin. 

Ya'ni bunlan Hak hakkında ve enbiyâsı aleyhinde misâl olarak getirdin. 

2800. Ey ham körler, nihayet hu hir aya ne henzer ki, hâs ve âm onun zebûnu 
oldu. 

Ey hayvanlık mertebesinden çıkamamış ve pişip insanlık mertebesine ge- 
lememiş ve basar-ı basiretleri kör kalmış olan mahlûklar! Siz gökteki ayı ve 
onun aksini Hakk'a ve filleri halka ve peygamberleri de tavşana teşbih etti- 
niz. Halbuki vücûd-i hakîkî-i Hak ile vücûd-i izâfî-i âlem bu misâle mutâbık 
değildir. Çünki evvelen ay mekân sâhibidir, Hak değildir. Sâniyen sudaki 
ayın aksi ayın mekânından başka olan bir mekândadır. Halbuki esmâ ve sı- 
fat-ı ilâhiyyenin vücûd-i izâfîdeki akisleri böyle değildir. Sâlisen ay ile tavşan 
arasında ne zâhirde ve ne de bâtında bir münâsebet yoktur. Halbuki Hak ile 
enbiyâsı arasındaki münâsebet böyle değildir. 

Ma'lûm olsun ki, insân-ı nâkısda istiklâl-i vücûd ve gayriyet vehmi gâlib 
olduğundan, kendisinden zâhir olan sıfatı ve ef âli nefsine izâfe eder ve vü- 
cûdunda istiklâl gördükçe emr-i vücûdda da'vâ-yı iştirâk eyler. Bu ise zuim-i 
azimdir. Nitekim Hak Teâlâ^ buyurur: ^ Jj&J jJaJi oj (Lokman, 31/13) 
["Muhakkak şirk büyük bir zulümdür."] Zîrâ "zulüm" lügatte birşeyi mev- 
zi'inin gayrine vaz' etmektir. Bu da emr-i vücûdda sâika-i vehm ile da'vâ-yı 
iştirâkten tevellüd eder. Böyle olunca şirkin menşei kendi nefsinden ve mu- 
hîtindeki eşyânın hakâyıkından ve onlann mûcidinden cehl ve bu cehl hase- 
biyle zulmet-i tabîiyye ahkâmında istiğraktır. îmdi hazret-i şehâdet, a'yân-ı 
sabitenin isti'dâdât ve kâbiliyyât-ı zâtiyyeleri hasebiyle "vücûd"un libâs-ı 
gayriyyet ile zuhurundan ibâret olduğundan, zübde-i âlem olup sûret-i ilâhiy- 
yeyi kabul ve cümle taayyünleri müsâid olan insanlara bu hakikati ta'lîm ve 
onlan zulmet-i tabîiyye sâhasından çevirip asl-ı hakîkî tarafına irca' için, yi- 
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ne o vücûd-i hakîkînin, enbiyâ (aleyhimü's-selâm) libâslanyla mütelebbis ol- 
ması iktizâ etmiştir. Binâenaleyh enbiyâ, merâtib-i vücûdun bir i'tibâriyle be- 
şerdir ve bir i'tibâriyle Hak'tır. Ve vücûdun her mertebesinin bir hükmü oldu- 
ğundan bu hususta şerîati ta'tîl eden kimseler zındıktırlar. 

2801. JAy ne, ve güneş ne, ve felek ne; ukul ne, ve nüfûs ne, ve melek ne! 

Hakk'ın zât-ı ahadiyyesi taayyünden münezzeh olduğundan onun indin- 
de her biri kendi mertebesinde taayyün sahibi olan ay, güneş, ve felek ve 
ukul ve nüfus ve melek nedir ki Hakk'ın zâtıüa teşbîh olunsun! 

l_Jİ y- 4j çS~J* £ y*~* AZ? ^1 1_*>Uİİ t_jLİİ t_jb»l 

2802. güneşin güneşinin güneşi, httnu ne söylüyorum, galiba uykudayım. 

Birinci güneş, "sûrî güneş" ve ikinci güneş "hakîkat-i muhammediyye" ve 
üçüncü güneş "zât-ı ahadiyye" olmak münâsib olur. Zîrâ bu sûrî güneş hakî- 
kat-i muhammediyyeden ve hakîkat-i muhammediyye zât-ı ahadiyyedendir. 
Ve bu mısrâ'da teşbîh mevcûd olup vech-i şebeh nûriyettir. Nitekim hadîs-i 
şerifte o jy ^ ^ ^ j jbU <uı jU ya'ni "Allah Teâlâ halkı zulmette 
yarattı, sonra onlann üzerine nûrundan saçtı" buyrulur. İkinci mısrâ'da dahi 
"Bu teşbîhi ne söylüyorum, gâlibâ tenzihten gaflette ve uykudayım?" buyu- 
rurlar ki, bu da tenzihi müşirdir. Binâenaleyh bu beyt-i şerîf 7^ <ÎLs'Jj (Şû- 
râ, 42/11) ["Onun misli gibi bir şey yoktur"] âyet-i kerîmesi' gibi zevk-i 
Muhmmedî üzre hem teşbîhi ve hem de tenzihi câmi' olmuş olur; ve aynı za- 
manda da kıssada Hakk'ın "ay"a teşbîhi de nefy buyurulmuştur. 

2803. ^fiüz hinlerce şehri şahların hışmı, ey kötü azgınlar, baş aşağı etmiştir. 

Bu beyt-i şerîfte dahi enbiyânın tavşanın risâletine teşbîhi nefy buyurul- 
maktadır. Ya'ni "Ey münkirler, enbiyânın ahvâli nasıl tavşanın hâline kıyâs 
ve teşbîh olunabilir ki, o şâhlann gazabı yüz binlerce şehir halkını altüst et- 
miştir, ey kötü azgınlar!" 

J»\yp j.5 ^1 y- d y? ıj\xt\ cJlSw. X*e> Jİl£Liw« 5y>- j) ay? 

2804. "Dağ kenâi üzerine yüz yarık yardır; bir güneş bir değirmen gibi tavaf- 
tadır. 
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Birinci mısrâ'da Cenâb-ı Mûsâ'nın yüzünden "Tûr dağının yanlması"na 
ve ikinci mısrâ'da dahi "gurûb etmek üzere olan güneşin rücû'u"na işâret 
buyurulmuştur. Bu mu'cize Resûl-i Ekrem Efendimiz'den üç defa vâki" ol- 
muştur. Birincisi Resûl-i Ekrem efendimiz, İmâm Alî efendimizin dizlerine ba- 
şını koymuş ve vahy-i ilâhîyi almakla meşgul iken gurûb vâki' olmuş idi. 
Hazret-i Alî ikindi namazını kılmak için güneşin reddini niyâz etmiştir. İkin- 
cisi Hendek vak'asında Resûl-i Ekrem ikindi namazını kılamadığı vakittedir. 
Üçüncüsü Mi'râc'ta vâki' olmuştur. Bu mu'cizenin Süleyman (a.s.)dan dahi 
vâki' olduğu rivâyet olunur. 

j>- Igilp s £ Ifta j*Ju>- l-jU**- JGta £ ^X^>- Ota 
2805. <j\ierâânın öfkesi, bulutu kuru yapar, gönüllerin hı^. âlemleri harâb 



Enbiyânın ve onların vârisleri olan evliyânın öfkesi bulutla) kurutup yağ- 
mur yağmaz olur. Onların gönüllerinin hışmı ve gazabı âlemleri aarûb etmiştir. 



Ey sûret-i zâhireleri diri görünen ve fakat ma'nâ âlermnde ölü olan kimse- 
ler, "Enbiyânın hışmında ne vâki' olmuştur?" derseniz, Lûı (a.s.)ın meb'ûs ol- 
duğu şehrin yerindeki Hakk'ın siyâset mahalline dikkatle bakınız ki, Hak on- 
lann şehrini zelzele ile yere yatırdı ve elyevm o mahalde "Lût gölü" denilen bir 
göl peydâ oldu ki, suyu kokmuş bir haldedir. Hiç bu şahlar tavşana benzer mi? 

01 y*£~*\ \j OlSsL oT Jlu* jS' Oljj ^•a^aS'jjj^^j^JjO 

2807. jFiî ise, ne olur ki, uçucu üç kuş o filce^izlerin kemiğini döktüler. 

Ey münkir, tezyîf-i enbiyâ için beyân ettiğin kıssadaki fil nedir ki, hava- 
da uçan birkaç zayıf kuş o filceğizlerin üzerine küçük taşlar atmak sûretiyle 
delik delik ettiler ve kemiklerini kırdılar. 



Kıssası "Elem tera keyfe" sûre-i şerîfesinin tefsîrinde beyân olunduğu üze- 
re Mekke-i Mükerreme'yi tahribe gelen Ebrehe'nin filleri üzerine kuşların en 



etmiştir. 
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zayıfı olan Ebabil kuşları, küçük taşlar yağdınp o filleri yaraladılar ve yarala- 
rı yama ve tedâvî kabûl etmedi. 



"Mesâff \ feth-i mîm ve teşdîd-i la ile "mesaff" kelimesinin cem'idir, saf 
bağlamak ma'nâsınadır. Lâkin mecazen "cenk mahalli" ma'nâsına muş- 
ta' meldir. 7 

Hind şârihlerinden Bahru'l-Ulûm Abdü'l-Alî hazretleri buyururlar ki: "Zâ- 
hir budur ki, "rûh"tan murâd, Mûsâ (a.s.)dır. Zîrâ Mûsâ (a.s.) ednâs-ı bede- 
niyye ve beşeriyyeden pâk idi; binâenaleyh ona ruh lafzının ıtlâkı câiz olur." 
Ankaravî hazretleri dahi "rûh"tan murâd Cibrîl-i Emîn'dir buyururlar. Zîrâ 
Mûsâ (a.s.) Bahr-i Ahmer'i asâsıyla yanp denizde açılan yoldan kendi tevâ- 
bi'iyle geçtiği vakit, Fir'avn bu denizdeki yoldan onlan ta'kîbe cesaret edeme- 
yip tereddüt etti. Cenâb-ı Cibril bir kısrak üzerinde Fir'avn'ın önünde müte- 
messilen zahir oldu; ve Fir'avn'ın bindiği aygır, kısrağı gördüğü vakit derhal 
denizdeki yola daldı ve deniz kapanmak ile Fir'avn gark oldu. Bu surette Mû- 
sâ (a.s.)ın tevâbi'i Cibrîl-i Emîn'nin leşkeri olmuş olur. 



Hz. Mûsâ veyâ Hz. Cibril o Fir'avn'ı ve leşkerini mağlûb edip Bahr-i Ah- 
mer'e döktü. Bahr-i Ahmer'in dalgalı sulan onlann cisimlerini çarpa çarpa 
zerre zerre kesti parçaladı. 



Semûd kavmi Sâlih (a.s.)ın ümmeti olup, hazretin mu'cizesi olan dişi de- 
veyi öldürdüler ve korkunç bir sayha ile helâk oldular; ve Âd kavmi dahi Hûd 
(a.s.)ın ümmeti olup onlar da muhâlefetleri hasebiyle şiddetli bir rüzgâr ile 
helâk oldular ki, tafsilâtı tefsir kitâblannda münderictir. İmdi bu kavimlerin 
başlanna gelen felâketi işitmeyen kimlerdir? 
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2812. gözünü hir kere öyle fillere aç ki, cenkie fil öldürücü idiler. 

Ey münkir, kıssalar beyanıyla enbiyâya ve onların vârisleri olan evliyâya 
muhâlefetten vazgeç de, gözünü Âd ve Semûd kavmi gibi fillere aç ki, bun- 
lar pehlivanlıkta sizlere faik ve cenklerde filleri öldürücü idiler. O şâhlann ga- 
zabından yakalannı kurtarabildiler mi? 

2813. Öyle filler ve zalüm şahlar, gönül hışmının allında dâima taşlanmaktadır. 

"Öyle fillerden murâd, azgın insanlar ve "zalûm şahlar"dan murâd da- 
hi Nemrûd ve Fir'avn ve Şeddâd gibi zâlim hükümdarlardır ki, bunlar ken- 
dilerini doğru yola da'vet eden peygamberlerine muhâlefet ettiler ve onlann 
gönüllerinin gazabı altında hayât-ı dünyeviyyede türlü türlü ukübetlere uğ- 
radıktan gibi, hayât-ı uhreviyyede dahi el-ân taşlanmakta ve muazzeb ol- 
maktadırlar. 

2814. Ebede kadar hir zulmetten hir zulmete giderler; hir avn, hir rahmet yoktur. 

Bu münkirler ebede kadar kahr-i ilâhînin te'sîri altında âlem-i zulmet için- 
dedirler. Ya'ni dünyâda zulmet içinde olduklan gibi hayât-ı berzahiyyede de 
öyledirler; ve yevm-i ba'sde ve cehennem-i cismânîde ve azâb-ı cehennemin 
zevâlinden sonra müteselsilen tekevvün eden diğer âlemlerde dahi ebede ka- 
dar böyle zulmet içindedirler,- ve onlan bu kahırdan kurtaracak bir yardım ve 
rahmet yoktur. 

JjI oJos\j L>*İ j JJJüi <*JUj>- Jul a^LiAJ Si j tiAj ^li 

2815. fjâlîbâ iyi ve kötü adı işitmediniz; hep gördüler ve siz görmediniz. 

Ey münkirler, geçmiş olan akvâmın iyi ve kötü adlarını gâlibâ işitmediniz, 
onlann ahvâlini târihlerde cümle âlem okudu ve gördü. Siz ise görmediniz. 

2816. görülmüşü görülmemiş getiriyorsunuz; lâkin sizin gözünüzü ölüm iyi 
açar. 
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Ümem-i maziye münkirlerinin görülmüş ve işitilmiş olan hallerini siz gö- 
rülmemiş ve işitilmemiş addediyorsunuz. Çünki hayât-ı dünyeviyyenin zâhi- 
ri sizin gözlerinizi kapadı ve kulaklarınızı tıkadı. Fakat sizin gözünüzü ve ku- 
lağınızı ölüm hâli iyi açar. 

j^T -UJU jlA}? j> öyç jy j ^jy- >y j, ^ jf 

2817. Tut ki, âlem güneşten ve nârdan dolu olsun; kör gibi bir zulmet içine git- 
tiğin vakit, 

f.f aL * j\ ^1 öjjj <C~o . j^JiP jy ö\ jl J^^^. 

2818. O nûr-i azimden nasîbsiz gelirsen, kerîm olan aydan, penceresi kapan- 
mış olursun. 

ç\ y <_£l$jL$j>- *j>r £-15' j û^- y 

2819. Sen köşkten kuyu içine gittin, geniş olan alemlerin ne günâhı vardır? 

Sen güneş gibi âlî olan rûhiyyet makamından, kuyu gibi zulmânî olan 
nefsâniyet derekesine indin, geniş ve nûrânî ölan âlem-i ervâhın ne kabaha- 
ti vardır? 

y>o \j tjsu»y Jju*) öy>- jl -üL« ^ y^ <_i-stfj jJJİ OU- 

2820. Can ki kurûuk vasfında kala, o ^âsuf'un yüzünü nasıl görür, söyle! 

[2831] 

Nefsin kurtluk ve yırtıcılık sıfatıyla muttasıf olan bir cân, hakikat âleminin 
Yûsuf u ve mahbûbu olan enbiyâyı ve onlann vârisleri olan evliyânın cemâl-i 
bâtınîsini nasıl görür? Onlar enbiyâ ve evliyânın yalnız suretlerini görürler. 
Nitekim Sultan Mahmûd Sebüktekin, Bâyezid-i Bistâmî hazretlerinin kabr-i 
şerifinde onlann bir müridini görüp: "Sizin şeyhiniz ne söylerdi?" diye sorar. 
Derviş de: "Benim şeyhim: Beni göreni ateş yakmaz! derdi" diye cevap verir. 
Sultan Mahmud: "Bu söz doğru değildir, Ebû Cehil Peygamberi gördü, hal- 
buki onu ateş yakacaktır. Senin şeyhin Peygamber'den de büyük değil a!" 
demiş ve derviş: "Hayır! Ebû Cehil Peygamber'i görmedi, o ancak Abdülmut- 
talib'in yetimini gördü, eğer Peygamber'i göre idi onu da ateş yakmaz idi!" 
demiş ve Sultan Mahmûd bu sözü tahsîn ve tasdik etmiştir. 

2821. ^âvâd'a mensvb olan lahn taşa ve dağa erişti; o taş yüreklilerin kulağı 
işitmedi. 
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Dâvûd (a.s.)ın tegannî ettiği münâcâtı dağlar ve taşlar işittiler ve o tegan- 
nîye muvafakat ettiler, o taş yürekli münkirlerin kulağı o latîf neğamâta 
mukarin olan münâcâtı işitmedi. 

ili )\j çjpl 4İJ1 j Ol» j jA ı_>Utit ji j Jip j> jjyT 

2822. Dier zaman akıl üzerine ve insaf üzerine râf erin olsun! Ue <S%llah doğ- 
ru yolu çok hilir, 

Da'vet-i enbiyânın doğruluğunu idrâk eden akıldır; ve îcâb-ı akıl olan in- 
saftır ki, insan bu akıl ve insaf ile her şeyi bîtarafâne düşünüp muhâkeme 
eder ve âkıbet doğru yolu bulur. Binâenaleyh akıl ve insaf şâyân-ı tahsîn ve 
âferindir. Enbiyâ [Hakk'ın] halîfeleri olduğundan da'vet ettikleri yol elbette 
doğru yol olur. Zîrâ Allah Teâlâ doğru yolu çok iyi bilir. 

lw- U- jj \ j5wU« lı *>L-j \ y>Ue> 

2823. Gy Sebe', kerîm olan resulleri tasdik elini Hu ruhu iasdık edin ki, onu 
esir eden esir etti! 

İkinci mısrâ'daki "rûh"tan murâd, enbiyâdır. Zîrâ herhangi bir nebî zul- 
met-i tabîiyye ve beşeriyyeden pâk olduğundan onda ahkâm-ı rûhiyye gâlib- 
dir. Binâenaleyh o ayn-ı ruhtur. Bu sûrette "rûh" lafzı evveki mısrâ'daki ru- 
sül-i kirâmın tafsîl-i hâli olur. imdi bu beyt-i şerîfe birkaç vecih ile ma'nâ ve- 
rilebilir. Bir ma'nâ budur ki: "Ey Sebe' şehrinin halkı, kerîm olan resulleri tas- 
dik edin, muhâlefet etmeyin! Bir rûhu tasdîk edin ki, o rûhu âlem-i cismânî- 
ye esîr eden Hak esîr etti." 

Bir ma'nâ dahi budur ki: "Ey Sebe' şehrinin halkı, kerîm olan resulleri tas- 
dîk edin. Bir rûhu tasdîk edin ki, o rûhu kuvvet ve hâkimiyyet-i zâhiresi ha- 
sebiyle, Nemrûd ve Fir'avn %M bir hükümdâr-ı zâlim esîr edip cefâ etti. Siz 
onu tasdîk edin ve ona muîn olun!" Bu sûrette ikinci mısrâ'daki "sebâ" keli- 
meleri "sibâ", "esir etmek" masdanndan fıil-i mâzî olurlar. 

Bir ma'nâ dahi budur ki, sîn'in kesriyle "sibâ" masdarının dört ma'nâsı var- 
dır: 1. Esîr etmek, 2. Şarâbı bir yerden bir yere götürmek, 3. Ma'şûkun, âşıkın 
gönlünü kapması, 4. Şarâb. Hind şârihleri mısrâ'-ı sânîde üçüncü ma'nâyı al- 
mışlardır ve birinci mısrâ'daki "Sebâ" şehrin ismi olmakla berâber, satmak için 
şarâb almak ma'nâsına da gelir. Bu sûrette ma'nâ: "Ey murâdât-ı nefsâniyyesi 
şarâbını almak ve satmakla meşgül olan münkirler, kerîm olan resûlleri tasdîk 
edin; bir rûhu tasdîk edin ki, onların gönlünü kapan ma'şûk-ı hakîkî kaptı." 
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2824. Onları îasdık eâin, onlar âoğucu güneşlerdir. Sizi kıyametin rüsvalıkla- 
rından emîn ederler. 

s i t t * t, o t , «, , * * t * t t t t t * , 
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2825. tS/zi Sâhire'ye ilkâ etmezden evvel onları tasdik edin, onlar berrak ayla rdır. 

"Sâhire" kıyamet günündeki yeryüzü ma'nâsınadır. 

r , > t ı t t o « , it ,,,t»tt*s 

2826. Onları fasiîft etlin, oniar karanlığın kandilleridir. Onlara ikram eâin, 
onlar ümîâin anahtarlarıdır. 

o t , o, it,, it, » t , », 

2827. tSizcîen Zıaytr üm-ûî etmeyen kimseleri tasâlk ediniz, gayrınızı şaşırtma- 
yın, men etmeyin 1 . 

Enbiyâ da'vetlerine ve hizmetlerine mukabil sizden ücret ve menfaat bek- 
lemezler. Onların bu hizmetleri Allah Teâlâ hazretlerinin rızâsı için vâki' olur. 
"Binâenaleyh sizden hiçbir hayır beklemeyen bu zevât-ı şerîfeyi tasdik edi- 
niz. Birtakım fâsid zihniyetler ile muhâlefet edip başkalarını da şaşırtmayın 
ve tarîk-ı Hakk'a ittibâ'dan men' etmeyin!" 

2828. ^Jârisî söyleyelim, agah ol, Sürahiyi bırak! Sy su ve çamur, o ^Türk'ün 
Uiindûsu ol! 

Bu hitâb Hz. Pîr efendimizin rûhâniyetlerinden cismâniyetlerine vâki' olan 
hitâbtır. Zîrâ sûret-i kelâm ve elfâz cismâniyet âlemindendir. Buyururlar ki: 
"Bu MesnevU Şerifi hadd-i zâtında Fârisî olarak söylemeğe kasd ettik, Ara- 
bi olarak söylemeyi bırakalım da, cedd-i a'lâsına "Ahî Türk" denilen Hüsâ- 
meddin Çelebi'mize Fârisî olarak söyleyelim! Ey su ve çamur, ya'ni ey cismâ- 
niyetimiz, o Türk'ün Hindûsu gibi, ya'ni Hüsâmeddin Çelebi'nin gulâmı ol ve 
onun isti'dâd-ı şerifinin haddine göre söyle!" 



2829. S^gâh ol, şahların şahinliklerini dinleyin; gökler inandılar, inanın! 
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Ey münkirler kendinize gelin, her biri birer şâh olan enbiyânın ve onlann 
vârisleri olan evliyanın vahdet-i Hak hakkındaki şâhidliklerini dinleyin! 
Hakk'ın vahdet-i vücûduna gökler inandılar, siz de inanın! 



r J u v «J 1 ** j ^ 
Hazmin ma'nâsı ve hâzim olan adamın misâli 



2830. ^a evvele mensub olanların hâline hakiniz, yakut ahir tarafa Vır hazm 

[2841] - 

ile uçun. 

Ey münkirler, ya geçmiş olan akvâmın hâline bakıp başlanna gelen felâ- 
ketten ibret alınız, yahut âhiret tarafına bir hazm ve ihtiyât ile uçun ve inkâ- 
n bırakın. 

isL>- jl I (j jT jl JsL^-l j^Si ijj f y>~ 

2831. Diazm ne olur? Ûki teâbîrâe ihtiyattır, o ikiden kubattan uzak olanı tu- 
tasın. 

"Hazm", lügatte hayvanın yükünü bağlamaktır ve mecazen muhkemlik 
ve âgâhlık ma'nâsına gelir; ve muhakkıklardan ba'zılan yazmışlardır ki, 
"hazm" umûrun âkıbetini düşünmek ve mümkin olduğu kadar o işin halel ve 
zelelinden ihtirâz etmektir. "Hubât", deliliğe müşâbih bir illettir; ve kendini 
deli olmadığı halde sahte olarak deli göstermektir; ve "uyku" ma'nâsına da 
gelir. Ya'ni "Hazm neye derler bilir misin? Meselâ bir husûsta iki türlü tedbîr 
olur. Onların birini kat'î sûrette ihtiyâr etmek için ihtiyât eder ve o iki tedbîr- 
den hangisi hâb-ı gafletten uzak ise onu intihâb edip tutarsın." 

2832. O biri der ki: x,r Bu yolda yedi aün su yoktur ve ayak yakıcı kum var- 
dır." 
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Meselâ sefere gideceğin vakit yolun ahvâlini sorarsın. Biri der ki: "Bu gi- 
decek yolda yedi gün su menba'ına tesâdüf edemezsin. Bununla berâber 
yollarda da ayak yakıcı kum vardır. Binâenaleyh bu seferde su tedârikini 
unutma!" 

dil jj <j~rf ^- s—^ y> ^ j. cl — - ' ^jj- 3 £ r** ü\ 

2833. O dîgeri der ki: "falandır, hunu sür ki, her gecede hir akıcı çeşme gö- 
rürsün," 

Dîger birisi de der ki: "Yolda su bulunmaması yalandır, bu fikri hatınndan 
sür çıkar! Zîrâ yolculuğunun her bir gecesinde, yolunun üzerinde bir akıcı pı- 
nar ve su menba'ı görürsün." 

2834. Oiazm o olur ki, sen su alasın, tâ ki korkudan kurtulasın ve sevâh üze- 
rine olasın. 

Ya'ni, iki kimseden birisi su lâzım ve diğeri lâzım değil diyor. "Hazm"in 
ma'nâsı, burada su lâzımdır diyen tarafı kabul edip su almaktır. Zirâ yolda su 
çıkarsa götürdüğün suyun sana zararı olmaz ve eğer su götürmezsen ve yol- 
da da hakîkaten su bulunmazsa vay senin hâline! Binâenaleyh korkudan 
emîn olmak için su almak lâzımdır ve bu doğru bir hareket olur. 

JsV -V j>. iSh XtLi jj jij ij jı\ ^>\o\j ji iji J" 

2835. Gğer yolda su olursa, hunu dök ve eğer olmazsa, vay inatçı adama! 

2836. 6y halîfe-zâdeler hir adalet ediniz, hazmi hir mîad günü İçin yavınızi. 

Ey Allâh'ın halîfesi olan Âdem (a.s.)ın evlâdı, bir adâlet ve insaf ediniz de 
bir mîad günü olan âhiret ve kıyâmet günü için hazm ve ihtiyât yapınız ve 
hayât-ı uhreviyyeye lüzûmuolduğu enbiyâ tarafından beyan buyurulan zâd 
ve zahireyi tedârik ediniz. 

2837. O hir düşman ki, sizin hahanızdan kın çekti, onu illîyyînden zindan ta- 
rafına çekti. 
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O bir düşman olan şeytan ki, sizin babanız olan Adem (a.s.)a Hak tara- 
fından secdeye me'mûr olduğu için kîn tuttu ve onu âlem-i illîyyînden, bir 
zindan olan dünyâ tararına çekti. 

2838. O gfö/ıüî satrancının şakını mat eüi. Onu. cennetten âfetlerin giriftarı 
eüi. 

O gönül satrancının şâhı olan Âdem (a.s.)ı, düşman olan İblîs hîlesiyle 
mat ve mağlûb etti. O Hz. Âdem'i cennetten ayırdı ve dünyâya hübûtuna se- 
bep olup türlü türlü âfetlerin giriftarı ve eğlencesi olmasına sebeb oldu. Nite- 
kim kıssası Kur'ân-ı Kerîm'de müteaddid mahallerde mezkûrdur. 

2839. Cenkde onu kaç yerde bağ ile tuüu. O^fihâuet onu güreşçilikle yüzü sarı 
olarak düşürdü. 

"Âdem'in şeytan ile vâki' olan musâraasında ve çenginde, o şeytan, onu, 
kaç yerde mağlûb etti ve güreşçilik san'atı ile o İblis Âdem'i harîl olarak ye- 
re düşürdü ve yendi." "Küştî", "musâraa" demek olup aslı sîn ile "küstTdir. 
"Küften" ma'nâsına olan "küsten" masdanndan müştaktır. İki pehlivan bir- 
biriyle tutuşup birini yere vurmak istediği için bu ıstılah vaz; olunmuştur (Gı- 
yâsu'l-Lugât). 

2840. O pehlivana böyle etmiştir, ey başkaları ona gevşek gevşek bakmayın! 

Âdem-i Safî gibi bir pehlivana o îblis böyle oyunlar yapmıştır. Ey Âdem-i 
Safî'nin gayri olup sıfât-ı nefsâniyye ile kalbleri bulanık olan insanlar, siz o 
İblîs'e gevşek gevşek ve ehemmiyetsiz bir nazarla bakmayın! Öyle bir pehli- 
vanı yenerse, size neler yapmaz! 

2841. O hasedçi anamızın ve babamızın tacını ve zînetini çeviklik ile kaptı. 

Havva anamızın ve Âdem babamızın ind-i ilâhîdeki izzetine hased eden o 
İblîs, onlann tâc-ı izzetlerini ve zînet-i cinâniyyelerini çarçabuk kaptı ve bu 
hususta el çabukluğu yaptı. 
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2842. Onları orada çıplak ve zaîf ve hakir elti. SÎâem senelerce zar u zar ağ- 
ladı. 

Kütüb-i tefâsîrde tafsîl olunduğu üzere, İblis'in iğvâsiyle Âdem ve Havvâ 
cennette şecere-i menhiyeye yaklaştıktan sonra üzerlerindeki libâs ve zînet 
ref olunup çırçıpiak, zayıf ve hakîr bir halde kaldılar. Binâenaleyh Âdem ba- 
bamız senelerce zâr zâr ağladı ve bunlara sebep olan îblîs-i laîn idi. 

2843. Öyle ki, niçin cerîâede *lâ" sebt oldu diye onun göz yaşından nehâi hitii. 

Birinci mısrâ'da Hz. Adem'in ağlamasının şiddeti de'b-i şâirâne üzre alâ- 
tarikı'l-mübâlağa tasvir buyurulmuştur. Nitekim "Gözümün yaşı sellere tut- 
tu" derler; ve bu mübâlağada bir hakikate de işaret buyurulur. Ya'ni "Hz. 
Âdem o kadar ağladı ki, gözünün yaşından rahmet ve mağfiret bostânı neşv 
ü nemâ buldu" demek olur. İkinci mısrâ' birinci mısrâ' için illet vâki' olmuş- 
tur; "lâ" harf-i nefydir ve "cerîde"den murâd, ^ IL*} c-L j (* *ü\ ı y^>. 
(Ra'd, 13/39) ["Allah dilediğini mahv ve isbât eder; ve' ümmü'l-kitâb onun 
indindedir."] âyet-i kerîmesinde mezkûr olan "ümmü'l-kitâb"dır ki, vücûd-i 
mutlakın mertebe-i vâhidiyyetidir; ve bu mertebede a'yân-ı sâbitenin kendi 
isti'dâdlarıyla sübûtu vardır. Ya'ni Hz. Adem "Ümmü'l-kitâbda olan benim 
ayn-ı sabitemin isti'dâdı niçin emri- ilâhîye adem-i imtisâli iktizâ etti?" diye 
pek çok ağladı, demek olur. Ve bu şikâyet kendi ayn-ı sâbitesinden olup ka- 
zâ-yı Hak'tan değildir. Zîrâ kazâ-yı Hak ayn-ı savâbtır. 

2844. Onun tarrârlığını sen Vır kıyâs tut ki, öyle server ondan sakalını koparır. 

"Tarrâr", yan kesici ve hırsız demek olup murâd, İblîs'tir. "Rîş kenden", 
sakal yolmak, gam ve gussadan kinâyedir. Ya'ni "Ey sâlik sen o şeytanın 
yan kesiciliğini bir kıyâs et ki t Âdem-i Safî (a.s.) gibi bir server ondan gam 
ve gussaya düştü. 

2845. By çamura taftalar, onun şerrinden korkun. "Xâ havle' ye mensub olan 
kılıcı onun haşına vurun! 
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"Çamura tapıcılar"dan murâd, topraktan mahlûk olan cisim üzerine titre- 
yen nefsânî kimselerdir. "Ey henüz cismin ve tabiatın te'sîri altında zebûn 
olan mü'minler, o İblis' in iğvâlannı bâtınınızda duyduğunuz vakit "Lâ havle 
ve lâ kuvvete illâ billâh" ya'ni "Hareket ve kuvvet Allah iledir" zikrine 
ma'nâsıyla berâber devam edip bu zikrin ma'nâsı kılıcını o ma'nevî hırsızın 
başına vurun. 

2846. 2ârâ o sizi -pusudan görür ki, siz onu agâh olun göremezsiniz. 

Zîrâ o ma'nevî hırsız olan şeytan, sizi, sûret pususu arkasından görür ve 
siz ise, onu bu sûret perdesi arkasında göremezsiniz. 

Uo ûI^j j JLib I-Lj «üb L$Jb ijj j iLvs» U b 

2847. uAvcv ââimâ ââneler ââker, ââne zahir olur ve hÛe gizli. 

Avcı, kuşları tutmak için dâneleri döküp kendisi saklanır. Şeytan da ef- 
râd~ı benî-Âdem'in avcısıdır. Onun tuzaklan huzûzât-ı nefsâniyyeyi ve lez- 
zât-ı cismâniyyeyi mûcib olan suver-i dünyeviyyedir. Şeytan benî-Âdem'in 
hayâline o sürerlerin hazzını ve lezzetlerini arz edip teşvik eder. Kendisi de 
bu dânelerin arkasına saklanır. 

jt, j J^i y y. f ^ Ü jüLLI c^*** ^ j» 

2848. Dier nereâe ki ââneyi görâün kork hal Tâ ki ââne senin üzerine kolu- 
nu ve kanadım huğlasın. 

Bu yukarıda zikr olunan dâneleri nerede görürsen kork, yaklaşma! Tâ ki 
o dâne ve hazz-ı nefsânî ve lezzât-ı cismânî senin âlem-i bâlâya uçmana vâ- 
sıta olan imtisâl-i emr-j ilâhî kanadını bağlamasın! 

y-js* <j\y^> jl -o b *f tik ûjü £ J-j* a&T j 

2849. Jlîrâ Vır kuş ki o terk-İ ââne etti, ââneyi tezvîrsiz sahraâan yeâi. 

Ya'ni dünyânın hazz-ı nefsânîye ve lezzet-ı cismânîye sebep olan sürer- 
leri arkasında tezvir vardır. Fakat âhiretin hazz-ı nefsânîye ve lezzet-i cis- 
mânîve sebep olan sürerleri arkasında tezvir yoktur. Nitekim Hak Teâlâ 
jjpOi j&j ^J'ûi ^3 û (tŞj (Zuhruf, 43/71) ya'ni "Cennette nefislerin iştihâ 
ettiği ve gözlerin lezzet' bulduğu şeyler vardır" buyurur. "İmdi bir mü'min 
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bu dünyânın tezviri! (ianelerini terk eder ve nefsine sabr ederse tezvîrsiz 
olan sahrâ-yı cennetin dânelerinden yer; veyâhut âlem-i dünyâda sabr 
ederse yine bu âlemde cennet-i 'âcile vâsıl olup rûhun gıdâsı ve dâneleri 
olan tezvîrsiz ulûm ve maârif tahsil eder." 

^ — h b j j, <yk r b jh-^ °^ r* 

2850. Onunla da kânı olâu ve tuzaktan sıçradı, hiçbir tuzak onun kanadını 
[2861] t1 t . . 
kolunu bağlamadı. 

"O tezvîrsiz sahrânın ve âlem-i ruhanînin dâneleri olan ulûm ve maârif, o 
kuşu kandırdı ve doyurdu. Artık önüne dünyânın tezvîrli dâneleri dökülmüş 
olan hiçbir tuzak onun kolunu ve kanadını bağlamadı." Zîrâ tahsil ettiği ilim 
ve ma'rifet, kendisini dânelerin tezvirinden âgâh edeceği cihetle aslâ tuzak 
tararına yaklaşmadı. 

*y j ^r- ') *f *s ^ İ/ ^ ^ c^v-ı 
Hırstan dolayı terk-i hazm eden o kuşun işinin vehâmeti 



2851. ~Y)ine bir kuş bir duvarın üstünde durdu, gözünü bir tuzağın dânesi tara- 
fına bağladı. 

"Dâmî"deki "yâ" nisbet için olursa ma'nâ: "Gözünü tuzağa mensûb olan 
dâneye bağladı" demek olur. 

2852. O bir nazarı sahra tarafına eder, onun hırsı bir nazarı ââneye çeker. 

O kuş bir nazarım tezvîrsiz olan sahrâ-yı hakikat tarafina atf eder, fakat 
ondaki hırs-ı nefsânî onun bir nazannı da tezvîrli olan dâne, ya'ni suver-i 
dünyeviyye tarafina çeker. Bu hal ehl-i sülûkden çoğunun başındadır. Onla- 
nn bir gözleri rûhâniyet ve bir gözleri de nefsâniyet tarafindadır. 
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Bu dünyâ lezzâtı tarafına olan nazar, rûhâniyet tarafına olan nazar ile 
mücâdele etti. Bu dünyâ tarafına olan nazar, o kuşu ya'ni sâliki ansızın akıl- 
dan tecrîd edip, o lezzât-ı 'âcile-i dünyeviyye tarafına çekip tuzağa giriftâr 
etti. 



Dîğer bir kuş ki her iki tarafa olan mütereddid nazan bıraktı ve kalbini 
dünyâ tarafına olan nazardan kopardı ve sahrâ-yı hakikat tarafına tevcîh 
etti. 



"Bahh" kelime-i tahsîn olup "Aferin ne güzel!" ma'nâsınadır. Bunu "ban 
ban" diye mükerrer söylerler ve Türkçe'de "peh peh!" sûretinde müntakildir. 
Ya'ni "Nazannı tereddüdden kurtarıp kamilen sahrâ-yı hakikate tevcîh eden 
kimsenin perr ü bâli, ya'ni aklı ve fikri sürür ve ferah içinde ulûm ve maârif-i 
ilâhiyye âleminde uçar. Onun için kelime-i tahsîn vardır. Nihayet o kimse bil- 
cümle nefis ve tabiattan âzâd olan sâliklerin imâmı ve mürşidi olur." 

<_£i!jl j fli* o*- j> -ijL*- Us/L» Ij jIaT yi 

2856. Dier kim onu mukteaâ yaparsa kurtuldu, emniyet ve azâMık makâmın- 



Herhangi bir sâlik böyle bir mürşidi kendisine muktedâ yaparsa nefis ve 
tabiat esâretinden kurtuldu; ve nefis ve şeytanın tasallutundan emîn [oldu] 
ve hürriyet makamında râhat râhat oturdu. 




2855. Onun -perr ü hâli şaddır, onun için â] 
larm imâmı oldu. 



erin vardır. Uiattâ o hütün azam- 



da oturdu. 
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Bu beyit-i şerif yukanki beytin illetidir. Ya'ni "Nazarını dünyâdan, sahra- 
yı hakikat tararına çeviren kimse, hazm ve ihtiyat edicilerin şâhı olarak zahir 
oldu; ve onun menzili ve makamı, âkıbet gülîstân-ı hakayık-ı ilâhiyye ve çe- 
menistân-ı maârif-i rabbâniyye oidu." 

2858. Diazm ondan razı ve o hazmdan razı. Bğer tedbîr ve azm edersen boy- 
le yay! 

Ya'ni, "O kimse hazm ve ihtiyatın netîce-i fcasenesini, enzâr-ı nâsta tem- 
sil ettiği için ma'nâ-yı hazm ve ihtiyât ondan hoşnud ve razıdır ve o kimse 
dahi hazm ve ihtiyâtın netîce-i hasenesine fiilen nâil olduğu için hazm ve ih- 
tiyâttan hoşnud ve râzıdır. Ey sâlik, eğer Hak yolunda tedbîr ve azmi murâd 
edersen, böyle hazm ve ihtiyatı kendine rehber ittihâz et!" 

2859. ^Defalarca hırs tuzağına düşmüşsün, kendini boğazını kesmeğe vermişsin. 

Ey sâlik, birçok defalar terk-i ihtiyât ile huzûzât-ı dünyeviyye hırsı tuza- 
ğına düşmüşsün. Ruhunun boğazını kesmek için şeytan kasabının eline tes- 
lîm etmişsin. 

2860. ^ine seni J2atîf olan o ^Tevvab azal etti; tövbeyi kabul etti ve sizi mes- 
rur etti. 

"Lutf ', Tevvâb'ın sıfatıdır ve Tevvâb, esmâ-i ilâhiyedendir ve mübâlâğa ile 
ism-i fâil olup "ziyâde rücû" edici ma'nâsınadır. Murâd, Hak Teâlâ hazretleri- 
nin kullannın günâhlarından dolayı muâhezelerinden vazgeçmesidir. Ve Tev- 
vâb-ı lutf, recül-i adi kabîlindendir ki "recül-i âdil" demek olur. Bu da "Tev- 
vâb-ı Latîf ' demektir. Şeyh-i Ekber hazretleri bir risâlelerinde buyururlar ki: 
"Mürîdlerden birisi tövbesini bozdu ve düşündü ki: "Eğer Hz. Hakk'a rücû' 
edip tövbe edersem onun hükmü nasıl olur, mahall-i kabulde vâki' olur mu? 
Yoksa olmaz mı?" Nâgâh hâtiften bir nidâ geldi ki: bs* j ^ ^ taJ.ı o* k 
Jllî uı oap ûLi JLdL^u ya'ni "Ey rulân, bizim emrimize itaat ettin, senden ka- 
bul ettik; ve ondan sonra bizi terk ettin, mühlet verdik ve muaheze etmedik 
ve eğer bize rücû edersen seni kabul ederiz." 
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2861. Dedi ki: *&ğer avdet ederseniz, sizin avdet ettiğiniz gibi hiz de avdet ede- 
riz. Hiz fiilleri cezaya çift eyledik!" 

Birinci mısrâ'da sûre-i İsrâ'da olan jtj^ ^ ^ ^ ojj (Is- 
râ, 1 7/8) ya'ni "Tövbeden sonra eğer ma'sfyete avdet ederseniz biz de 
ukübete avdet ederiz. Kâfirler için cehennemi ebedî zindan yaptık" âyet-i ke- 
rîmesine ve ikinci mısrâ'da dahi QÎL ItL *sL (Şûra, 42/40) ya'ni "Kötü- 
nün cezâsı onun gibi bir kötüdür" âyet-i kerîmesine işâret buyurulur. Ya'ni 
Hak Teâlâ buyurdu ki: "Eğer siz tövbe ederseniz ve tâate avdet eylerseniz, 
ben de sizi afva avdet ederim; ve eğer tövbenizi bozup yine ma'sîyete avdet 
eder ve tövbe etmezseniz ben de ukubete avdet ederim. Zîrâ biz her fiilin 
mukabilinde bir cezâ yaptık. Eğer tövbe ederseniz, bu fiiliniz iyi olduğundan 
onu cezası da iyi olan afv muâmelesi olur; ve eğer ma'sıyette musırr olursa- 
nız, bu fiiliniz kötü olduğundan onun cezası da kötü olur." 

2862. Uaktâki hir çifti kendi indime getiririm, onun o çifti lâcerem koşarak gelir. 

Ya'ni "A'mâl-i ibâdı huzûr-ı üâhiyyeme celb ettiğim vakit, herhangi bir 
amel kendisine münâsib olan eşi ve arkadaşı ile gelir." Meselâ insan bir da- 
ğa karşı bağırdığı vakit, sadâsı kendi tarafına aks sûretiyle gelir. Bu akis onun 
sadâsının çifti ve eşidir. Eğer sadâsı latîf ise onun eşi olan akis dahi latîf olur, 
ve eğer sadâsı kerîh ise onun eşi ve çifti olan akis dahi kerîh ve çirkin olur. 

f i jû*- J^j jıhr öf? J\ \i lj J** jjJ cJpt 

2863. HSu amelleri esere çift ettik; hir çift eriştiği vakit diğer hir çift erişir. 

"Efrâd-ı beşerin bu amellerinden mutlaka bir eser zâhir oiur ve o eser bir 
amelin çifti ve eşi olur. Binâenaleyh çiftin birisi olan amel peydâ olur olmaz, 
onun eşi olan eser dahi peydâ olur." Meselâ bıçağı alıp eline vurduğun vakit 
derhal elin kesilir. Elinin kesilmesi bıçağı eline vurmak fiilinin ve amelinin 
eseridir. Binâenaleyh amel ile eser aslâ birbirinden münfekk değildir. 

2864. Uaktâki hir yağmacı çiftten zevci kapar, onun ardınca zevci arayıcı ola- 
rak çift gelir. 
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"Meselâ yağmacı olan bir taife bir eşten zevci ya'ni kadının kocasını esîr 
ettiği vakit onun arkasından kocasını isteyici ve arayıcı olan zevcesi gelir." 
Bunlar birbirinden nasıl lâ-yenfek ise ameller de eserlerden ve cezâlardan 
münfek değildir. 



Ey sâlikler tövbe ettiniz, fakat dîger defa yine bu nefis ve şeytanın tuza- 
ğı tarafına geldiniz; tövbenin gözüne toprak saçtınız, ya'ni tövbenizi körletti- 
niz ve hükümsüz bıraktınız. 



Sizi muâheze etmekten vazgeçici ve rücû edici olan Hak Teâlâ hazretleri 
tekrar size tutulduğunuz tuzağın düğümünü açtı ve buyurdu ki: "Haydi mü- 
teyakkız ol, kaç ve bir daha bu tarafa müteveccih olma!" 



Ya'ni "Bir pervane kandilin etrafında dolaşıp kanadını ateşe çarparak ya- 
kar ve canı acır. Fakat biraz sonra evvelki yaptığını ve canının acısını unu- 
tup tekrar kandilin etrafında dönmeğe başlar. Bunun gibi siz de nefis ve şey- 
tan tuzağı etrafında dolaşıp bu tuzağa tutuldunuz ve canınız yandı. Fakat 
pervâne gibi size unutma hâsıl oldu. Bu unutkanlık sizin canınızı tekrar o 
âteş-i şehevât tarafına çekti." Beyitteki "çûn" edât-ı teşbih ve "pervâneî"de 
hemze-i meksûre vahdet içindir. Bâzı şârihler "pervâne"yi "nisyân"a muzâf 
kılmışlardır. 



"Pervâne"den murâd, bir gözü huzûzât-ı dünyeviyyede ve bir gözü 
sahrâ-yı hakikatte olan sâliktir. "Ey pervâne unutkanlığı bırak ve acabâ 








2868. "6t/ pervane, nisyâm ve 
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hazz-ı nefsânî tarafına gidersem zevk-ı rûhânîyi kaybeder miyim? tarzın- 
daki şek ve şübheyi az yap, ya'ni yapma! Zîrâ sen her ne zaman hazz-ı 
nefsânî tarafına adım attın ise, akıl ve idrâkinin zevki kanadı yandı ve 
suküt-ı hâle uğradın. Binâenaleyh bu yanmış kanadına dikkatle bak da 
mütenebbih ol!" 

2869. "Uaktâki kurtuldun, onun şükrü olur ki, hiç o dâne tarafına -pîç-i ptç tut- 
madasın." 

"Pîç pîç", meyi ve rağbet ma'nâsmadır. Ya'ni "Tevvâb olan Hak Teâlâ 
hazretleri kemâl-i kereminden, tutulduğun tuzağın düğümünü açtığı vakit, bu 
kurtuluşun şükrü, aslâ o nefis ve şeytan tuzağının dânesi olan huzûzât-ı nef- 
sâniyye tarafına meyi ve rağbetin olmamaktır." 



2870. "Uaktaki şükür diyesin, nihayet sana o tuzaksız ve düşman korkusu ol- 
masızm hir rızk hağışlar." 

"Vaktâki bu kurtuluşun şükrünü, dâne tarafına meyi ve rağbet etmemek 
suretiyle îfâ edersin, nihayet o tarz-ı şükrüne mükâfat olarak Hak Teâlâ sa- 
na tezvîrsiz ve tuzaksız ve düşman korkusu olmayan bir nzk-ı ma'neyî ve 
maddî bağışlar." Nitekim âyet-i kerîmede ^ & "jjj S^- ^ & ey 3 
s— Ü (Talâk, 65/2) ya'ni "Kim ki Allâh'ın nehyinden perhiz ederse' Allah 
Teâlâ onun için bir mahreç yapar ve onu hesap etmediği bir cihetten nzıklan- 
dınr" buyurulur. 

2871. O ni'meün şükrü ki sizi âzâd etti, Diakk'm m 'metini yâdetmek ge- 
rektir. 

Ya'ni "Tuzaktan kurtuluşun şükr-i fiilîsi, bir daha o tuzak tarafına yaklaş- 
mamaktır. Bu şükr-i fiilî sizi ebedî tuzaktan âzâd etti; ve size tuzaksız ve düş- 
man korkusuz rızık ihsânına sebep oldu. Binâenaleyh sizin bu şükr-i fiilîniz 
ve bu şükr-i fiilînize tuzaktan kurtulup korkusuz bir rızık ihsânı, Hakk'ın bi- 
rer ni'meti oldu. Böyle olunca Hakk'ın bu ni' metlerini aleddevam şükr-i lisâ- 
nı ile tahattur etmek lâzımdır." 
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2872. "CA/e kadar renclerde ve belâda dedin ki: "6y Diuââ hana tuzaktan ne- 
cat veri" 

pij OÜa^İ c «Sj$ ç£ d)U^-^ ç£ U 

2873. "Tâ ki böyle hizmet edeyim, ihsan edeyim, şeytanın gözüne toprak saça- 

I" 

yun! 

Sen muhabbet-i dünyâ sebebiyle ne kadar meşakkatlara ve belâlara girif- 
tar oldun da dedin ki: "Yâ Rab, beni bu tutulduğum tuzaktan kurtar, şöyle ve 
böyle ibâdet ve tâat icrâ edeyim ve tââtımda da ihsân edeyim ve senin emri- 
ni icra ve nehyinden ictinâb etmek sûretiyle şeytanın gözüne toprak saça- 
yım!" "ihsan", ii j t \j j& ^ oii »\j ^juîr «uı oi ou^Vi ya'ni "îhsan, senin 
Allah'ı görür gibi ibâdet etmendir. îmdi sen O'nu görür olamazsan, O seni gö- 
rür gibi ibâdet etmendir" hadîs-i şerifinde beyan buyurulan hâldir. 

Her kış köpeklerin, "Bu yaz geldiği vakit kış için 
muhkem ev yapalım!" diye nezr etmesi hikâyesidir 



2874. ÖCöpeğin kemikleri kışın cem olur, soğuğun zahmİ onu h'öyle huri yapar. 

Köpek kışm zayıflayıp kemikleri birbirine geçer. Soğuğun darbesi onu öy- 
le küçük ve çelimsiz bir hâle koyar. 

2875. O der ki: nr Benim bu vücûdum kadar hana taştan bir oda yapmak ge- 
rektir." 
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2876. U ^az geldiği vakit hen pençem ile soğuk için taştan bir ev yapayım!" 

:>Li c~*> y a jf ^ l^Jİ .sLiJ* jl JUU OL-JİJ <tS" Oj^- 

2877. "^az geldiği vakit hoşluktan kemikleri geniş, postu çok olur. 

"Güşâd", hoş ve hoşluk demektir. "Şâd" kelimesi "mesrur" ma'nâsına ise 
de burada "pür ve bisyâr", ya'ni dolu ve çok ma'nâsınadır. Nitekim "Çok su- 
lu" ma'nâsına "şâd-âb" derler. Ya'ni "Yazın köpeğin kemikleri irileşir ve tüy- 
leri de çok ve kabank olur" demektir. 

\Ş <j\ ( >«İJ5' Ij Jij y>- J-i-j C-i j öyç- j\ yf 

2878. O kendisini iri görünce der: "Sy ulu, hangi odaya sığarım!" 

2879. Dri olur; hir kâhil, hir tok, hir gâfil, hir hodhîn olduğu halde hir gölgede 
ayak çeker. 

"Gır", gafil ve tecrübesiz kimse ma'nâsınadır. "Yazın hoşluktan ve letâfet-i 
havadan köpek semirir ve şurada burada bol yiyecek bulur, doyar ve tembel 
olur; ve kışın meşakkatinden gaflete düşer ve hodbin olup kendi semizliği ha- 
sebiyle oda yapmak zahmetinden kendini müstağni görür. 

2880. Ona gönül der ki: *6y amuca hir oda yap!" O der ki: "Odaya ne vakit 

[2891] i -)/r 

sigarım, söyle: 

ijy j> sji. pAy> i ji Oî j ji y ö\y^u»\ 

2881. Senin hırsının kemikleri der d vaktinde hirhirine girer, kıvrantı içinde 
hur d olur. 

Hz. Pîr efendimiz kıssadan maksûd olan hisseye rücû edip buyururlar ki: 
"Ey hevâ-yı nefsinin mağlûbu olan kimse, başına bir derd geldiği vakit senin 
hırs-ı nefsânînin katılığı ve sertliği köpeğin kemikleri gibi zayıf olup müşev- 
veş olur. Nihâyet o derd ve belâ içindeki kıvrıntının sebebiyle hurd u hâş olur 
ve ezilir." 
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2882. Dersin ki: "^Tövbeden hir ev yapayım; kış içinâe hana hir kâşane olsun!" 

"Kış gibi soğuk ve tahammül-fersâ olan bir derd ve belâ içinde bana sığı- 
nacak bir [yer] olmak için kendime tövbeden bir ev yapayım ve bir daha o 
belânın mûcibi olan dâne-i müzevvir tarafına gitmeyeyim!" dersin." 

Oİj y jl <JU tfb y, 

2883. Uakiaki derâ gitti ve senin o hırsın iri oldu, senden köpek gibi hâne sev- 
dası giti. 

îjj C*~<**j iS J** ^J*" 6 J^İ J>^ 2 y. ji jJj>y>- 

2884. Nimetin şükrü ni' metten daha hoş olur. Şükre muhıbh olan ne vakit 
nimet tarafına gider? 

"Bâre", dost ve muhib demektir. "Hakk'ın ni'metine şükretmek, ni'metin 
kendisinden daha hoş ve latîf olur. çünki şükr-i mün'im, ni'meti değil 
mün'imi görmektir; ve mün'imi görmek elbette ni'metin kendinden daha la- 
tîf olur. Binâenaleyh mün'imin şükrüne muhib ve harîs olan kimse, hiç 
ni'met tarafına gider mi? Zîrâ ni'met tarafına gitmek, ancak ni'meti görmek 
ve mün'imi görmemektir." 

C-^jJ y^ \Z I J> -5 jl *£>\ j ö-« jj y^r C - >.«J j ü\?r ^-^> 

2885. <Ş>ükür t nimetin canı ve ni'met post gibidir. jLîrâ ki şükür seni dostun 
mahallesine kadar götürür. 

Ya'ni "Mün'imin ni'meti vermekten murâdı, kendini ve keremini izhâr et- 
mektir; ve şükür, mün'imi görmek olduğuna göre, elbette ni'metin canı ve iç 
yüzü olur ve ni'met şükrün yanında kabuk mesâbesinde kalır. Zîrâ şükür 
mün'imi görmek olduğundan seni dostun mahallesine ve onun müşahedesi- 
ne kadar götürür." 

ali «u {Ji c,->,«».'ı X ir & sl*üi j^Jt* j cüJLap jjl *xj 

2886. ( INımet gaflet ve şükür intibah getirir; şahın şükrünün tuzağı ile ni'me- 
ti saydetl 

Ni'metin lezzeti ve letâfetiyle meşguliyet, mün'imden gaflet ve şükür ise 
mün'im hakkında intibâh getirir; ve mün'im hakkında intibâh ve teyakkuz 
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hâsıl olunca mün'imin lutfu ve ni'meti tezâyüd eder. Nitekim âyet-i kerîme- 
de ^IJj Jj'jös. °J {tbrâhim, 14/7) ya'ni "Eğer şükrederseniz elbette ni'me- 
timi ziyâde ederim" buyurulur. Binâenaleyh şâh-ı hakîkî olan Hakk'ın şükrü 
tuzağı ile onun bî-pâyân olan ni'metlerini avla! 

2887. Şükür ni'meti seni tok gözlü ve hey yayar, ta ki yüz ni'meti fakîre îsâr 
edesin. 

Ya'ni "Şükür ni'meti senin niam-ı zâhiriyye ve bâtınıyyeni o kadar ziyâ- 
deleştirir ki, bu ni'metlerin çokluğundan gözün doyar ve hemcinsine karşı 
bey ve veliyy-i ni'met olursun. Ve birçok niam-ı zahire ve bâtıneyi muhtaç- 
lara bezi ve îsâr edersin. 

& j ^ y j 1 >jj 17 &~ 3 ^ L^y j?* 

2888. Diakk'm taâm ve nuklünâen meşbu olursun, tâ ki senden şihemhârkk 
ve gedâhk gider. 

"Nukl", meze ve çerez ma'nâsmadır. "Şikem-hâr", obur ve ekûl ve "dakk", 
burada gedâlık ve dilencilik demektir. Ya'ni "Hakk'ın ma'nevî taamından ve 
nuklünden o kadar doymuş olursun ki, sûrî taâm oburluğu ve halkın kapıla- 
nnı çalarak dilencilik etmek hâli senden gider." 



<ilj jJr öljjıl*?**- j 

Münkirlerin enbiyâyı nasihat etmekten 
men'etmeleri ve cebrîce hüccet getirmeleri 



>y eJ ötj* j 1 ^ **z ö& *y ^y^ ^ r j 5 

2889. öiavim dediler: "6y mühâİağa ile nasihat ediciler, eğer hu köyde hir kim- 
se mevcûd ise hu söylediğiniz şey kâfi olur!' 
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Husûsiyet i'tibâriyle kavm-i Sebe* ve umumiyet i'tibâriyle her asırdaki 
münkirler, kendilerinin nâsıhı olan enbiyâya ve onların vârisleri olan evliya- 
ya dediler ki: "Ey bizlere nasihat etmekten bıkmayan ve usanmayan kimse- 
ler, eğer sizin nasihatiniz ile amel edecek bu köyde bir kimse varsa, onun için 
bu söylediğiniz sözler kifayet eder, uzatıp durmanın ma'nâsı yoktur." 

2890. " Diak hizim kalblerimiz üzerine kilit koydu. HZir kimse Diâİık üzeri- 
ne sebak götürmeyi hilmez!" 

J^jü j* 3ji '^L (Bakara, 2/7) ya'ni "Allah Teâlâ onlann kalbleri üzerine 
mühür koydu" âyet-i kerîmesi mûcibince Hak bizim kalblerimiz üzerine ezel- 
de kilit koydu. Bir abd-i hâdis Hakk-ı Kadîm'in fül-i sabıkından ileri geçme- 
sini bilemez." Bu beyt-i şerifte sûre-i Fussılet'te vâki u. ix\ j Cji ı^tfj 
ö >u tj) j^ıî Lû» jlTj Ü % tâjj «Jı (Fussılet, 41/5)'ya'ni "Ve mün- 
kirler dediler ki: "Bizim kalblerimiz sizin bizi onun tarafına da'vet ettiğiniz 
şeyden perdeler içindedir. Bizim kulaklarımızda sağırlık vardır ve sizin ile bi- 
zim aramızda hicâb vardır; sen amel et, biz de amel ediciyiz" âyet-i kerîme- 
sine işâret buyrulur. 

2891. Hr Bizim nakşımızı o tasvir yapıcı böyle yaptı; hu artık güft ü gû ile git- 
meyecektir. 

Ya'ni "Hâlık Teâlâ hazretleri bizim vasıflanmızı böyle halk buyurdu ve 
ezelde kazâ-yı ilâhî bizim hakkımızda böyle vâki oldu. Bu kazâ-yı ilâhî bu 
âlem-i suretin güft ü gûsu ile gitmeyecektir." 

2892. "Taşa yüz yıl "JZa'l ol!" desen, eskiye yüz yd "^etıi ol!" desen" 

2893. "^Toprağa * Suyun sıfatını tut!" desen, suya wr BaI yakut ki süt ol!" desen" 

2894. w Diiç o evsaftan haşka türlü olurlar mı? Gy azız, su ne vakit hal olur?" 
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2895. "Sflâkin ve eflâke mensub olanların Diâîık'ı, suyun ve toprağın ve top- 
rağa mensub olanların Diâîık'ı odur," 

^ J cfîJJ *j* l J İ ^ LU* j ûlj \ j OL—T 

2896. "^ö'jje devrân ve safa, suya ve çamura bulanık yüzlülük ve neşv ü nema 
verdi.' 

2897. w CA/e uaiuf ^ök kesafeti kahûl edebilir, ne vakit su ve çamur safveti sa- 
tın alır?" 

"Hakk'ın kesîf olarak yarattığı kesîf ve latîf olarak yarattığı da latiftir. Bi- 
nâenaleyh kesîf latîf, ve latîf dahi kesîf olmaz. Her şey kendi mertebesinde, 
kendi hükmünü muhâfaza eder." 

2898. tt Dier birine bir yol kısmet etmiştir, ne vakit bir dağ cehâ üe bir saman 
çoyü gibi olur?" 

"Hak Teâlâ hazretleri suver-i eşyâdan her birine bir yol ve meşreb kısmet 
etmiştir. Ne kadar cehd ve gayret edersen et, bir koca dağ hiçbir vakitte bir 
saman çöpü gibi hafif ve küçük bir hale gelemez. Binâenaleyh taksîm-i eze- 
lînin tebdîli kabil değildir." 

d 6 * 

Enbiyâ (aleyhimüsselâm)ın cebrîlere cevâbı 



2899. Enbiyâ dediler ki: "Bvet, ondan baş çekmek mümkin olmayan vasıfları 
yarattı." 
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"Netân", "netüvân" kelimesinin muhafFefıdir. Peygamberler münkirlerin 
cebir yolunda vâki' olan cevâblanna karşı dediler ki; "Evet, Hak Teâlâ hazret- 
leri kendisinden ictinâb mümkin olmayan birtakım küfür ve îmân ve saâdet 
ve şekavet gibi vasıflan yarattı ve bunlan kazâ etti, ve bunlann "kazâ-yı müb- 
rem" olanlanndan ictinâb dahi kabil değildir. Zîrâ bunlar evsâf-ı asliyyedir." 

2900. "^e o arızî vasıflan âa yarattı ki, mebaûz olan bir kimse razı olur" 

"Ve fakat Hak Teâlâ hazretleri ânzî olan vasıflan da yarattı ki, bu sıfat-ı 
ânza terbiye ile zâil olur ve onun altından iyi olan vasf-ı aslî çıkar; ve bu su- 
rette o sıfât-ı ânzî sebebiyle mebgûz olan bir kimse, iyi olan sıfât-ı asliyyesi 
sebebiyle razî, ya'ni kendisinden hoşnûd olunmuş olur." Ve onun bu evsâf-ı 
kabîhası, onun hakkında "kazâ-yı muallak" olur ve kazâ'yı muallak ise, dâ- 
imâ tebeddül eder. İmdi bu hal sırr-ı kadere taalluk eder ve sırr-ı kader ise 
meçhul olduğundan, behemehal bu âlem-i sûrette nasâyih-ı enbiyâ ve evli- 
yâyı kabul edip amel etmek lâzım gelir. Zîrâ herhangi bir münkirde zâhir olan 
sıfat-ı küfür ve şekâvetin ânzî olması muhtemeldir. 

2901. "Taftt "iSMtın oV." dersen boştur; bakıra "(JAltın ol!" dersen yol vardır." 

Kimyâ nokta-i nazanndan taş anâsır-ı basîtadan değildir. Birtakım anâsır-ı 
basîtanın imtizâcından terekküb etmiştir. Fakat altın ile bakır anasır-ı basîta- 
dandır. Ve bakır ulûm-i muhtefıyyeden olan "kîmyâ"daki "iksîr" vâsıtasıyla 
altına tebdîl olunur. Fakat muhtelif anâsırdan terekküb eden taşın altına in- 
kılâbı mümkin değildir. Nitekim son keşf olunan elektron nazariyesiyle ma- 
âdin-i basîtanın yekdiğerine inkılâbı mümkin olduğu fennen sâbit olmuştur 
ve bu kimyâ nokta-i nazanndan altın, emrâz-ı ma'deniyyeden kurtulmuş 
olan bir ma'dendir; ve dîger maâdin ise, emrâz-ı ma'deniyye ile malûldür. 
Kiminin marazı çoktur, kiminin marazı azdır. Bakır ve gümüş ve cıva bu az 
marazlı olan ma'denlerdendir. İksîre mukârin olduğu vakit altına inkılâb 
ederler ve marazları gider-, ve kiminin marazı aslî olup iksîr ile izâle-i marazı 
mümkin değildir. İşte şekâveM ârıziyye ile şekâvet-i asliyye de böyledir. 

c—l jiU- j-i jf ^jjf lj 1 jjcLp j*. jf <T Lı^t 

2902. "OCuma "Çamur ol!" dersen acizdir. Hoyrafya "Çamur ol!" dersen caizdir." 
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c—l j ^ii j ^ <> * üî C-^Jöj^-ljOl^el-^ojb^j 

2903. " DiastalMar vermiştir ki ona çâre yoktur, o topallık ve yassı hurunluluk 
ve körlük misliâir." 

C-*l s* AjA j ejiJ jî" *{ OT C~~A ojU>r I j OlT «>b Vj 

2904. " hastalıklar vermiştir ki ona çâre var lir, o lakve ve baş ayrışılır." 

"Lakve", ağzın ve gözün çarpılmasıdır ki, asabî bir hastalık olmak itiba- 
riyle kâbil-i tedavidir. 

2905. nr Bu ilâçları i'tilâf için yaptı; ha lertler ve ilâçlar heyhûle lefilir." 
"Hak Teâlâ hazretleri bu ilaçlan kâbil-i tedâvî olan hastalıkların ıslâhı için 

yaptı. Bu âlem-i surette marazlann ve ilâçlann vücûdu beyhûde ve ma'nâsız 
değildir. Cümlesi mezâhir-i esmâ-i ilâhiyyedir." 

Malûm olsun ki, Hakk'ın bir "emr-i irâdî"si bir de "emr-i tekîfTsi vardır. 
Emr-i irâdîsi abdin ilm-i ilâhîde ayn-ı sâbitesinin hîn-i sübûtunda Hakk'a ver- 
diği ilim neden ibâret ise, irâde-i ilâhiyyenin bu ilme taalluk etmesidir. Emr-i 
teklîfîsi, resulleri vasıtasıyla Hakk'ın ibâdına teblîğ buyurduğu ahkâmdır. 
Halbuki emr-i irâdîye nazaran efrâd-ı insâniyyeden ba'zılan saîd ve ba'zılan 
şakidir. Bu emr-i irâdî, ibâdın evsâf-ı asliyye ve zâtiyyesi olduğundan asla te- 
beddül etmez. Fakat bu âlem-i şehâdette gerek saîd ve gerek şakî olanlar, ah- 
kâm-ı nefsâniyye ve hayvâniyyenin galebesiyle ale's-seviye evsâf-ı şekavet 
içinde bulunurlar. Enbiyânın da'veti vuküunda saâdet-i asliyye sahipleri 
îmân ve şekâvet-i asliyye ashâbı muhâlefet ederler; ve bu sûretle saâdet-i as- 
liyye sâhiplerine âtız olan şekavet zâil olur. Ve bunun aksi de vâki' olur. 
Ya'ni şekâvet-i zâtiyye ashâjpından bulunan kimseler peygambere tâbi' ol- 
makla onlarda muvakkaten evsâf-ı saâdet zahir olur. Fakat herhangi bir te'sîr 
yüzünden bu sâadet-i ârıziyyeleri zâil ve şekavet-i asliyyeleri zâhir olur. Bi- 
nâenaleyh enbiyâ, ârızî emrâz-ı ma'neviyyenin tabibidirler. 

C-O * ö\ J^L ^yr l?r Aj öf? C-~A b ^ 

2906. r Mki ağleb olarak hastalıklara çâre var lir; ciU ile isteliğin vakit o ele 
gelir. 

Belki maddî ve ma'nevî hastalıkların çoğunun çâresi ve ilâcı vardır. Eğer 
kemâl-i ciddiyet ile o hastalıklann izâlesi esbâbını ister ve ararsan, elde ede- 
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bilirsin. Çâresi olmayan emraz azdır. Ancak emrâzın çâresi olan veyâhut ol- 
mayan nevilerden olduğu meçhûldür. Zîrâ sırr-ı kadere taalluk eder ve mâ- 
demki bu husûs meçhûldür, o hastalığın def ve izâlesine çalışmak elbet âkı- 
lâne bir hareket olur. 

Kâfirlerin cebrîce olan hüccetleri mükerrer etmeleri 



2907. öiavim dediler ki: "6y taife, bu bizim marazımız deva kabul eden bir 
marazdan değildir?" 

Münkirler enbiyânın bu sözlerine karşı cebrîlere mahsûs i'tirâza kıyam 
edip dediler ki: "Ey enbiyâ taifesi, bu bizim muhalefet marazımız çâre ve ilâç 
kabul eden maraz cinsinden değildir. Binâenaleyh biz muhalefete mecbûruz." 

2908. "Senelerce bu efsun ve nasihati söylediniz, her lahza ondan bağ -pek ka- 
vı oldu." 

"Senelerce bizi teshir etme [si] lâzım gelen sözlerden ve nasihatlerden söy- 
lediniz; siz söyledikçe o sözlerden ve nasihatlerden bizim muhâlefet ve 
şekavet bağımız şiddetli ve kuvvetli oldu. Ya'ni size karşı muhâlefetimiz art- 
tı ve şiddetlendi." 

(JAİ Jitj 'eji cjj jl fjjj J,Ü j>j> J> \j \p f 

2909. "6ğer bu maraz devaya kabil olaydı, nihayet ondan bir zerre zail olurdu." 

"Eğer bizdeki maraz-ı muhâlefet ve şekavet, sizin nasihat ilâcınızı kabul 
edecek maraz cinsinden olaydı, nihâyet bu kadar devâm eden o nasihatler- 
den bu marazın bir zerre kadan olsun zâil olurdu." 
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2910. "Südde olduğu vakit su ciğere gelmez, eğer denizi içse haşka yere gider." 

"Südde", bir nevi' hastalıktır ki bu illete mübtelâ olan kimse, ne kadar su 
içse kanmaz. Zîrâ içtiği su vücûdunun suya muhtâç olan ciğerine gitmez, 
başka a'zâ-yı dâhiliyyeden nüfuz ederek idrâr ile çıkar ve burnu koku almaz. 
Enbiyânın nasâyihi "su"ya ve münkirlerin ma'hevî hastalığı dahi "südde" 
hastalığına teşbih buyrulmuştur. 



Lâleli ö\ Jj^tiJ lj ^j^lİJ 
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2911. ^Şühhesiz el ve ayak şiş iuiar; o su içmek susuzluğu kırmaz." 

"Bu südde illetine mübtelâ olan kimsenin ciğeri faâliyetten kalınca içtiği 
su vücûduna dağılıp eli ve ayağı şişer, onun bol bol su içmesi susamışîığını 
kesmez." 

Enbiyâ (aleyhimüsselâm)m tekrar onlara cevâbı 



2912. Snhiyâ âdiler ki: "HJLmulsizlik kötüdür, Utâlık'ın rahmetlerinin ziyâde- 
liği hadsizdir." 

2913. Ur Boyîe ^Muhsin'den nâ-ümîd olmak lâyık değildir, hu rahmetin fitr ahi- 



ne el vurun'. 



"Fitrâk", atın önüne ve arkasına astıklan torbadır ki, ona "işkâr-bend" de 
derler ve içine av ve şâire koyarlar. Ya'ni "Böyle rahmeti vâsi' olan Muh- 
sin'den ümîd kesmek lâyık değildir. Ümîd elinizi onun rahmet atının fıtrâki- 
;ne koyun, Hakk'ın rahmetine yapışın!" 
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2914. "6y çok işler ki, evveli güç oldu, ondan sonra açık oldu, zorluğu geçti." 

2915. "Hmidsizlikten sonra çok ümidler vardır. Zulmet arkasından çok gü- 
neşler vardır." 

^ j j! ^ ji J J»J^ J>. W^ "U^ 4^ fi j? * j>- 

2916. *Diaudi tutayım ki siz sengîn oldunuz ve? kulağınıza ve kalbinize kilit- 
ler vurdunuz." 

Farz edelim ki siz taş yürekli oldunuz ve şekâvetiniz de zâö ve aslîdir ve 
bu sebeple kulaklarınıza ve kalblerinize kilitler vurdunuz ve sözlerimizi din- 
lemek istemediniz. " 

2917. 'J^s/a bizim kabul ile işimiz yoktur; hizim işimiz teslim ve ferman et- 
mekliktir." 

Ya'ni "Tarafımızdan vâki' olan teklîf-i ilâhîyi halkın kabul etmesi ile alâ- 
kadar değiliz. Zîrâ vazifemiz Hakk'ın emrini tebliğden ibârettir. Cenâb-ı Hak 
bize diJ| Jjii £ 0C (Mâide, 5/67) ya'ni "Ey Resûl, sana inzâl olunan 

şeyi tebliğ et!" buyurduğu için bizim işimiz bu emr-İ ilâhîye teslîm olmak ve 
Hakk'ın kullarına, bu emr-i ilâhîye tâbi' olun, diye emir ve ferman etmektir." 

2918. * lr Bu bendeliği Vize o emretmiştir; bu soyleyicilik bize kendimizden değildir." 

"Bu teblîğ ve risâlet kulluğunu bize Hak Teâlâ hazretleri emir buyurmuş- 
tur. Binâenaleyh bizim size vâki' emrimiz dahi bizim hevâ-yı nefsânîmizden 
değildir. Nitekim Hak Teâlâ 'J^J, ^ ılı ^ oi J$ ^ '^L £] (Necm, 53/3) 
ya'ni "Resûl hevâ-yı nefsânîden söylemez, 6 ancak kendisine vahy olunan 
vahy-i ilâhîyi teblîğ eder" buyurur. 

2919. nr Biz canı onun emri için tutarız; eğer derse, biz kumluğa ekeriz." 
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"Bizim bu hayât-ı dünyeviyyede yaşayışımız ancak Hakk'm emrini ibâdı- 
na teblîğ etmek içindir. Binâenaleyh eğer, çorak olan kumluğa ekin ek, diye 
emir buyurursa ekeriz." Ya'ni şekâvet-i asiiyye ve zâtiyye erbabını da da'vet 
ederiz ve nefesler sarf edip nasihatler ederiz. Zîrâ hayâtımız bunun içindir. 
Ma'lûmdur ki cilrı '^Ji (Mâide, 5/3) ya'ni "Bu gün sizin dîniniz ek- 

mel oldu" âyet-i kerimesi nazil olduğu vakit Uz. Ebû Bekir es-Sıddîk (r.a.) ağ- 
lamaya başladı. Sebebi kendilerinden suâl olundukda buyurdular ki: u Resûl-i 
Ekrem Efendimiz'in aramızdan iftirâkı vâki' olacağını bu âyetten anlıyorum. 
Zîrâ Resûl-i zîşân Efendimiz'in vazîfe-i âlîleri teblîğ-i ahkâm-ı ilâhiyyedir. Dî- 
. nimiz ekmel olunca Resûl-i zîşân Efendimiz'in risâletleri de hitâm bulur ve 
vazifeleri bitince de hayât-ı dünyeviyyeyi terk buyururlar." Ve Hz. Sıddîk'ın 
buyurduklan gibi de vâki' oldu. 

£ J >j J J_^i \ı C J jb ij ^ öW j£ 

2920. debînin canına ^Hakk'ın gayri yâr değildir; halkın kabûl ve reddi ile 
ona iş yoktur. 

Zîrâ nebî yeryüzünde Mah Teâlâ hazretlerinin halîfesidir ve halîfe müs- 
tahlifin "ayn"ı olduğundan nebînin ma'nâ ve canına Hakk'ın gayrı olan halk 
yâr ve dost olamaz. Binâenaleyh hîn-i da'vette nebînin nazan halka değil 
Hakk'adır ve halkın kabûl ve reddi ile alâkâdar değildir. 

2921. "Onun risâİetinin teblîğ ücreti ondandır, dost için ve çirkin ve düşman 
yüzlü olduk." 

"Hakk'ın risâİetinin vazîfe-i tebliği için iktizâ eden ücret yine Hak'tandır. 
Nitekim 'öfrJUİ! *Jj J* Ûj °^ Ş± JjdÜC'j (Şuarâ', 26/109) ya'ni ("Ey 
resûlüm de ki:) "O da'vet üzerine sizden ücret istemiyorum, benim ücretim 
ancak âlemlerin Rabbi üzerinedir" buyurulur. Bizim cânımızın yân Hak oldu- 
ğundan, bu dost-ı hakîkînin emrini îfâ için halk indinde çirkin ve menfur ve 
düşman yüzlü olduk." 

jt-ı^vjj L>- jA olj _Uj j Ur (»-s— -j jh» ^ ^1 j> U 

2922. "Uiz hu dergahta melûller değiliz, tâ ki yolun uzaklığından her yerde 
oturalım." 
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"Biz bu dergâh-ı Hak'ta ve Hakk'ın kulluğu kapısında usanmış ve sıkıl- 
mış değiliz. Tâ ki risâlet yolunun uzaklığından ve güçlüğünden her bir yerde 
yorulup ve usanıp duralım ve nasihatten geri kalalım." 

2923. "Cjönlü haklanmış ve melûl olmuş o kimse olur ki, yârin firakından mah- 
bes içinde ola." 

"Gönlünün ümîdi bağlanmış ve sıkılmış o kimsedir ki, kendi dostundan 
ayn düşmüş ve mahbes içinde kalmıştır." Ümidsizlik ve sıkıntı ve usanç bu 
kimselerin hâlidir. Halbuki bizim zâhirimiz halk ile ve bâtınımız Hak iledir; ve 
bâtınımız dost-i hakîkî olan Hak iledir. 

2924. ıjVlatlvh olan dilber bizim ile hâzırdır, onun rahmetinin saçılmasında can 
şâkirdir. 

"Nisâr", saçmak ve düğünde saçılan para ma'nâsınadır. Burada "rahmet," 
düğünde saçılan paraya, teşbih buyrulmuştur. "Biz gerek nefsimizde ve ge- 
rek eşyâda dilber-i matlûb olan Hakk'ın huzûrunu müşahede etmekteyiz ve 
canımız Ö'nun rahmetinin saçılmasında dâima şükredicidir." 

* û, j ! j J^iyji 3 1 J ^ ^ u & j> 

2925. w<r Bizim gönlümüzde bir lalezâr ve aülşen vardır; ihtiyarlığa ve pejmür- 
deliğe yol yoktur." 

"Bizim bâtınımızda hakâyık ve maârif-i ilâhiyye lâlezân ve gülşeni vardır, 
dâima bahar içindeyiz. Binâenaleyh bizim gönlümüzün ihtiyarlığına ve so- 
luttuğuna yol yoktur. Bizler bu sıfât-ı beşeriyyeden kurtulduk." 

2926. '^Dâimâ genç ve latîf Serviyiz, taze ve kandan ve şirin ve zarîf. 
Dâimâ sıfât-ı rûhâniyye ile muttasıf bir haldeyiz." 

2927. Kr Bizim önümüzde yüz yıl ve bir saat birdir, zîrâ ki uzunluk ve kısalık 
bizden münfektir." 
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"Biz beşeriyet ve cismâniyet ahkâmından kurtulup rûhâniyet ahkâmı al- 
tına girdiğimizden bizim önümüzde, ahkâm-ı rûhâniyye îcâbınca yüz yıl ile 
bir saat müsâvîdir. Çünkü cismâniyet âlemine mahsûs olan uzunluk ve kısa- 
lık bizden ayrılmıştır." 

2928. "Uzunluk ve ktsalıfc cisimler dedir; o uzunluk ve kısalık canda ner dedir?" 

"Uzunluk ve kısalık cismâniyet âlemindedir, ma'nâ âleminde değildir." 
Meselâ rü'yâ ma'nâ âlemidir. Bir kimse rü'yâsında bir dakika içinde uzak bir 
şehre gider ve orada birtakım kimseler ile görüşüp ba'zı işler yapar ki, bunla- 
n bu âlem-i surette yapmak lâzım gelse aylar kâfi gelmez. 

tjı^j J ö J"^(ji jjj ^ ûLi-İ^j iJsl^ e^bn-vi»! (1)1 jLx -0 j 

2929. 0 JAshab-ı öiehf'in üç yüz dokuz senesi, onların önünde gamsız ve te- 
essüf süz hir gün idi. 

Sûre-i Kehfte Cis ı^bjf, îjl. '^Üî "j^T ^ (Kehf, 18/26) ya'ni 
"Onlar mağaralarında üç yüz dokuz sene kaldılar" buyurulduğu vech ile, as- 
hâb-ı Kehfin mağarada geçirdikleri bu üç yüz dokuz yıl gamsız ve teessüf- 
süz geçen bir gün mesâbesinde idi. Zîrâ gam ve teessüf ehl-i gafletin hayât-ı 
cismâniyye ve rûhâniyyesine taalluk eder. Bunlar ise muhabbet-i Hak sar- 
hoşlan idi. 

2930. T/e o hir vakii dahi onlara hir gün göründü. £îrâ ervah ademden tekrar 

[2940] . jj. 
cisme geldi. 

Ma'nâ ve rûhâniyet âlemifideki zaman ölçüsü, cismâniyet âlemindeki za- 
man ölçüsüne kâbil-i kıyâs olmadığından, âlem-i cismâniyetin üç yüz dokuz 
yılı onlara bir gün göründü. 

J%> j tSjfj _j ^ JL-» j »t» İj J jjj -^^j ^y? 

2931. uMââemki gece ve gündüz yahut ay ve sene olmaz, ne vakit gezinti ve 
ihtiyarlık ve melal olur? 

Rûhâniyet âleminde, gece ve gündüz ve ay ve sene hesâblan yoktur. 
Bunlar cismâniyet âlemine âiddir. Uzun ve uzak yollarda yürüyüp yorulmak 
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yoktur ki, seyirden usanç gelsin; ve aylar ve seneler geçmez ki, ihtiyarlık 
peydâ olsun. Velhâsıl rûhâniyet âleminde cismâniyet âlemi gibi seyr-i mekâ- 
nı ve seyr-i zamânî yoktur. 

2932. uMââemki adem gülistanında bıhodluh vardır, ^Jiakk'a mensvib olan lü- 
tuf kadehinden sarhoşluk vardır. 

"Sağrâk" ve "sakrâk", lüleli kâse ve bardak ma'nâsınadır. Ba'zılan bu lü- 
gatin Türkçe olduğunu beyan ederler; ve mecazen "şarâb" ma'nâsında da is- 
ti'mâl olunur. "Âlem-i mahsüsâttan adem güliâtânına intikâl olunduğu vakit, 
bu hayât-ı cismâniyyeden geçmek ve bîhodluk vardır. Hakk'ın lütuf kadehin- 
den ya'ni şarâb-ı ilâhîden sarhoşluk vardır." 



2933. Onu içmeyen her bir kimse tatmaz ve bilmez. Hiok böceği ne vakit gül 
kokusunu vehme getirir? 

O şarâb-ı ilâhîyi içmeyen her bir kimse, onun tadı ve lezzeti nasıl olduğu- 
nu bilmez ve hadd-i zâtında böyle bir şarâb olduğunu vehmine bile getire- 
mez. Çünki o levsiyyât-ı nefsâniyye içinde imrâr-ı hayât etmeğe alışmış ve 
ondan lezzet almıştır. Ezvâk-ı rûhâniyyeyi düşünemez. Meselâ bok böceği 
pislik içinde yaşamaktan lezzet alır ve hayat bulur ve gül kokusundan müte- 
essir olup helâk olur. Binâenaleyh o hayvancağız gül kokusunu hiç vehmine 
getirebilir mi? 

Ol ^ j OL» jfi> y yş t -** i &\ ç y* jl ı»-* y vi— «»J 

2934. CAiüvehhem değildir, eğer mevhum olaydı o mevhumlar gibi madüm olurdu. 

Ya'ni "O bahsettiğimiz sağrâk ve şarâb-ı ilâhî, asılsız hayâlden ibaret ola- 
rak vehme getirilmiş bir şey değildir. Onun vücûdu evliyâ-yı Hakk'ın üzerin- 
deki eserler ile sâbittir. Eğer* mevhum olaydı, diğer mevhum olan şeyler gibi 
onun dahi vücûdu yok olur ve âlem-i vücûdda âsân görünmez idi." 

c~ij jl lSjj ^ £î* ^H>. öy? |*-* j jJJl çjy 

2935. Cehennem cenneti nasıl vehme getirir? Diiç çirkin yüzden güzel yüz io- 

nn r mı? 
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Ya'ni ezdâd bir yerde cem' olmaz, cehennem ile cennet birleşmez ve çir- 
kin yüzden güzel yüzlülük beklenemez. Bunun gibi nefis cehennemi içinde 
bulunanların vehmine rûhâniyet cenneti gelemez. 

2936. Sakm kendi hoğazmı kesme! <5%gâh ol, ey kakır olan kimse, ağza kadar 
höyle lokma erişmiş! 

Ey nefsânî olan kimse, muhalefet bıçağı ile sakın ruhunun boğazını kesme! 
Âgâh ol, ey eşref-i mahlûkat olan insan sûretinde yaradılmış olup da sıfât-ı 
hayvâniyye mertebesine düşerek hakîr olmuş olan kimse! Da'vet-i enbiyâ ile 
îmân ve îkân lokması ağzına kadar gelmiştir. Fırsatı ganimet bilip fevt etme! 

jTİ oJı £ JUı yi- JaI ji oj jTİ ai j OLjIj ^-^a 

2937. [jüç yollan nihayette götürmüşüz, ehlimize yolu kolay etmişiz. 

Bu zulmet-i tabîat içinde hakikat tarafına giden uzun yollan nihâyete gö- 
türdük ve kısalttık. Bu hakikat yolunu ehlimize, ya'ni bize tâbi* olanlara ko- 
laylaştırdık. 



Enbiyâ (aleyhimüsselâm) üzerine terciyenin 
i'tirâzını kavmin tekrar etmesi 



"Terciye", ummak ve ümidvâr olmak demektir. Ya'ni enbiyâ (aleyhimü's- 
selâm) sırr-ı kaderin meçhûliyetine binâen, münkirlerin küfür ve inkârlan ân- 
zî olmak ihtimâli bulunduğunu beyân buyurmuşlar idi. Münkirler tarafından 
bu ümîd ve ihtimâl hakkındaki beyânâta da tekrar i'tirâz olundu. 

2938. öiavim dediler: "6fler siz saîd iseniz hizim nahsimiz ve zıddımız ve 
mürteddimizsiniz. 
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Münkir olan tâife i'tirâzan dediler ki: "Eğer siz saadet sahibi iseniz, biz de 
şekavet sahibi isek, bizim zıddımız, bizim mürteddimiz, ya'ni bizim reddolun- 
muşumuzsunuz ve bize karşı uğursuzsunuz." 

2939. "Hizim canımız endîşelerden fariğ idi, hizi gama ve anaya hıraktınız!" 

"Biz hayât-ı dünyeviyyenin ezvâk ve îcâbâtına dalmış idik ve cânımız 
âkıbet-i hayât düşüncelerinden fariğ idi. Siz geldiniz bizim önümüze âhiret 
gamını ve rencini bıraktınız. Bu sıkıntılı düşünceler keyfimizi kaçırdı." 

2940. "JZevk-ı cemiyyet ve ittifak ki var idi, sizin çirkin falınızdan yüz ifti- 

[2950] * ili" 

jak oldu: 

"Bizim kavmimizin cem'iyyetinde zevk ve ittifak var idi. Birbirimiz ile gü- 
zel güzel geçinmekte idik. Sizin çirkin falınızdan cemiyetimizin zevki ve itti- 
fâkı bozuldu ve efradımız arasında birçok iftirâk hâsıl oldu." 

2941. >,r Biz şeker nuklünün tütîsİ idik. Sizden ölüm düşünücü kuş oldukl" 

"Biz şeker mezesi mesâbesinde olan hayât-ı dünyeviyye lezâizinin tûtî 
kuşu idik. Halbuki siz geldiniz, bizim önümüze bu hayâtın ve Iezâizin fânili- 
ği fikrini koydunuz. Biz sizin yüzünüzden artık ölüm düşünücü kuş olduk." 

2942. "Dter nerede bir gam yapıcı bir efsâne vardır, her nerede bir müstenker 
âvâze vardır..." 

"Müstenker", inkâr edilmiş demektir. "Her nerede gam veren bir masal 
vardır ve her nerede bir münker ve kabîh âvâze ve sadâ vardır." 

I ıjlst\j> ^ISCj ıj>*~^ j* d—l ıjX> Jli ö^>- jJül y> 

2943. "Dier nerede cihan içinde bir kötü fal vardır, her nerede bir mesh, bir 
nekâİ, bir me'haz vardır..." 

"Mesh", güzel sûretin kötü sûrete tebdili ve "nekâl", azâb ve "me'haz", 
muâheze mahalli demektir. Ya'ni "Bu cihanda her nerede bir kötü fal, ya'ni 
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teşe'üm vardır ve her nerede bir iyi sûretin kötü sûrete tebdîli mes'elesi mev- 
zû-i bahistir ve azâb ve mahall-i muâheze mevcuddur..." Bu iki beytin 
ma'nâlan atîdeki beyt-i şerif ile tamâm olur. 

2944. "Sizin misalinizde ve kıssanızda vefalınızda mevcuddur. £}am-engîzlih- 
ie sizin için müşiehâ vardır!" 

Ya'ni "Yukarıdaki iki beyitte ta'dâd olunan ahvâlin cümlesi, sizin masal- 
lannızda ve kıssalarınızda ve teşe'ümünüzde mündericdir. Gam vericilikte siz 
iştihâ sâhiblerisiniz, bu hayât-ı dünyeviyyeyi insanlara zehir edersiniz.!" 

Enbiyâ (aleyhimü'sselâm)m tekrar cevâbı 



iJı* s jta OIsjW- OL* jt «Aj j C-ij Jl* •XzJı£ i tJİ 

2945. Enbiyâ dediler ki: "Çirkin ve kötü fal sizin canınızın ortasından meded 
tutar." 

Enbiyâ münkirlere cevâben dediler ki: "Çirkin ve kötü fala sizin cânınızın 
içinden yardım gelir ve uğursuzluğun menba'ı asıl sizin canınızın ortasında- 
dır ki iyiyi kötü görürsünüz." Bu beyM şerîfde Şûre4 Yâsîn'de vâkT ûjuj ui \ j& 

(Yâsîn, 36/18) Ya'ni "Antakya'ahâlisi kendilerine nasîhat eden resullere de- 
diler ki: "Biz sizinle teşe'üm ettik, eğer dönmezseniz sizi taşlarız ve bizden si- 
ze azâb-ı elîm dokunur." Resûîler dediler ki: "Sizin uğursuzluğunuz sizinle 
berâberdir. Siz nasîhat olunduğunuzu teşe'üm mü addedersiniz; belki siz 
müsrif olan kavimsiniz" âyet-i kerîmesine işâret buyrulur. 

j~< (Jy* j\ y -U*î Uojl Jp>- U 4ii>- ^U- y ^ 

2946. "Gğer sen, ejderhâ baş taraftan senin kasdında olarak hatarlı yerde 
uyumuş olsan" 
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2947. "Çabuk sıçra, yoksa seni ejderhâ yuttu!" diye muhakkak hir şefkatli agâh 
etti. 

ur^JJ j j ow j *ç- Jl» 0>r Jl» jJ 

2948. "6en niçin kötü fal vurursun?" desen, ^Jal nedir? Sıçra aydınlıkta görî" 

tJy f^ji* j* Jl» OL» jl 

2949. "^Uen seni muhakkak kötü fal arasından kurtarıyorum, ev tarafına gö- 
türüyorum," der. 

2950. 9Ve&î ^i&i gizliden agâh edicidir ki, o ehl-i cihanın görmediği şeyi gördü. 

"Çûn", edât-ı teşbihtir. Ya'ni "Mihribân olan nebî gibi, seni görmediğin 
ejderhâdan âgâh etmiştir. Halbuki o nebiyy-i zîşân ehl-i cihâmn görmediği 
şeyi görmüştür. Sana ejderhânın vücûdunu haber veren kimseye karşı 
uğursuzluk isnâd etmediğin halde, peygambere uğursuzluk isnâdı kâr-ı âkil 
olur mu?" 

A j jy 1 ^j 1 y- ls^j ûs*ç- jy^ «jy ojj^T u -Js £ 

2951. Bğer hir tahta sana: "DCoruk yeme, zîrâ höyle hir hastalık sur u şer 
getirir dese, 

lt^ 4 L> y" «-r* Jy** ö y? ^ <^y** y 

2952. Sen der misin ki: "CMçin kötü fal vuruyorsun?" *Dmdi sen nasîhatçi- 
yi kabahaûi yapar mısın?" 

"Fâl-i bed zeden", teşe'üm etmek demektir. "Müessem", tefîl bâbından 
ism-i mef'ûl olup, günâhkâr ve kahâhatli ma'nâsınadır. Ya'ni bir tabîb: "Sa- 
kın koruk yeme, sana hastalık getirir ve sıhhatini bozar, diye nasihat etse, 
sen koruğu uğursuz addediyorsun deyip, o tabibi kabahatli görür müsün?" 

şy~j jjü\ ( ^L» (j 0L>- Ol ^-a Jjj-*l^ *— y^ p*<^* jj 

2953. Ve eğer müneccim sana dese ki: " xr Bugün sefer tedârikinde hiç öyle hir 
iş yapma!" 
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"Besîç", umumiyetle işe hazırlanmak ve hususiyetle sefer tedâriki ve kasd 
ve irâde ma'nâlanna gelir. 

2954. Eğer müneccimin yüz kere yalanını görsen, hir iki kere doğru gelse satın 
alırsın. 

Müneccimin birçok defa yalanını gördüğün halde, onun sözünün butla- 
nına hükm etmezsin. Bir iki defa sözü doğru çıktığı için, onun gâibden ver- 
diği habere inanırsın. 

2955. HZu bizim nücümumuz asla hilaf olmadı. Onun sıhhati niçin senden gı- 
lâf içinde kaldı? 

Bu bizim nücümumuz, ya'ni gâibden haber vermemiz, aslâ hakikate mu- 
halif olmadı ve yalan çıkmadı. Binâenaleyh bizim sözümüzün doğruluğu ni- 
çin senden gılâf içinde ve perde arkasında kaldı? Müneccime inandığın kadar 
niçin bizim sözümüze inanmadın? 

2956. O tabıb ve müneccim, zan cihetinden agah ederler; ve hiz muhakkak 
inandan. 

Tabîb muâyene ettiği kimsenin hastalığını re'ye'l-ayn görmez, zan ve tah- 
min üzerine hastalığı teşhis edip seni âgâh eder; ve müneccim de hayır ve 
şerri, kezâ zan ve tahmin cihetinden söyler. Bizler ise muhakkak gördüğü- 
müzü söyleriz. 

2957. 'Dumanı ve ateşi kenardan münkirler tarafına hamle getirir görüyoruz. 

Bu beyt-i şerifte ^ yis3b S^^J '^İ* ofj (Tevbe, 9/493) ya'ni "Muhakkak 
cehennem şimdiki halde kâfirleri kaplamıştır" âyet-i kerîmesine işaret buyru- 
lur. Celâleddin Devvânî hazretleri Zevrâ ' kitabında (le-muhîtatün) ke- 
limesindeki "lâm"a lâm-ı hâliye ma'nâsını vermiştir. Bu beyt-i şerîf dahi bu 
ma'nâyı te'yid buyurur. Ya'ni "Biz enbiyâ taifesi bu hayât-ı dünyeviyyenin 
iç yüzüne de nazar edip görürüz ki, el-an cehennemin dumanı ve ateşi mün- 
kirler tarafına hücûm etmektedir." 
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2958. Sen hizİm Mimiz, uğursuz olan falın kolidir diye wr Bu maksiden sus!" 
dersin. 

Ey münkir, biz nasihat ettiğimiz vakit sen, bizim dilimiz uğursuz olan fa- 
lın ayn-ı kâlidir, ya'ni dilimizde uğursuzluk vardır, diye "Bu nasihat cinsin- 
den olan kelâmdan sus!" dersin. Hind nüshalannda "zebân" yerine "ziyân" 
vâki'dir. Bu surette ma'nâ: "Bu makâlden sus ki, uğursuz olan falın kali bi- 
zim ziyânımızdır" demek olur. 

2959. €y nasîhatçilerin nasihatini dinlemeyen kimse, her nereye gidersen kötü 
fal seninledir. 

Ey azgın hefisli münkir, her nereye gidersen nefsinle berâber olduğun için, 
kötü fal her yerde seninle berâberdir ve sana, hakkında hayırlı nasihatleri 
dinletmez. 

2960. HSir engerek yılanı senin arkan üzere gider, o hir damdan görür, agâh 
eder. 

Âlem-i bâtında yılan sûretine mesh olunmuş olan nefsinin, senin arkan sı- 
ra gittiğini âlem-i bâtını müşâhede eden insân-ı kâmil, kendi makâm-ı âlîsin- 
den gördüğü bu yılandan seni haberdâr eder. 

0=^* rf^Jj >j>- iSj 1 ^ ^ c£* J'y^- Jhiy^ 

2961. Sen ona dersin: aamlı eime!" O âer ki: *Dioş ol ve o söz vâki' 

oldu!" 

Seni yılandan haberdâr ede.n ınsân-ı kâmile dersin ki: "Benim keyfimi bo- 
zup beni gamlı etmel" O kâmil dâhi der ki-. "Sen şimdilik hoş ol ve keyfine 
bak ve o benim haber verdiğim hal vâki'dir." 

c~ı^- ijs\J> <Lj>- a yf ^J; ıiJj jf y_ 0b<o ^1 JU j öy? 

2962. Uaktaki yılan senin hoynuna ağız vurur, senin sürür istemekliğin acı 
olur. 
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Yılan senin boynuna sarılıp soktuğu vakit keyfin ve zevkin kaçar ve tatlı 
hayat sana acı olur. 

2963. Dmdi ona dersin ki: "6ı/ filân hu mu idi, niçin figanda yakanı yırtmadın?" 

İmdi kâmilin haber verdiği hakîkat-i hâl zahir olduğu vakit, kendini levm 
edeceğin yerde, ona ta'rîz edip dersin ki: "Ey filân, bana yapacağın iyilik bu 
kadarcık mı idi, niçin yakanı yırtıp feryâd ederek arkamdan gelen felâketin 
vücûduna beni iknâ etmedin?" 

2964. *^$ahut yukarıdan hana hir taş vura idin, tâ ki hana o cidd, hu kötülük 
görüne idil" 

"Kâşki yukarıdan bana taş atmak sûretiyle o nasihatinin ciddiyeti ve bu 
arkamdan gelen kötülük bana görüne idi!.." 

2965. O der: * jLîrâ ki sen incinmişsin!" , Sen dersin: nr Beru iyi şâd etmişsin 1 ." 

İnsân-ı kâmil o belâ-dîdeye der ki: "Sen benim kelâmımdan incinmiştin, 
taş atmak sûretiyle seni fiilen nasıl îkaz edebilirdim? Ey belâ-dîde efendi!" 
Sen de ona dersinki: "Beni cebir ve şiddet isti'mâliyle îkaz etmediğinden do- 
layı şimdi iyi mi şâd etmiş oluyorsun?" 

2966. ^Dedi: nr Ben seni hu sıkı hağdan kurtarmak için nasihat ile civanmert- 
lik ettim." 

O kâmil cevâben dedi: "Ey belâ-dîde efendi, ben seni bu sıkı olan nefis ba- 
ğından kurtarmak için nasihatlerimle sehâ-yı fiilî gösterdim." "Huşk", "kuru" 
ma'nâsınadır, burada sıkı ve şedîd ma'nâsında müsta'meldir. 

2967. "jCeîmlikten onun hakkını tanımadın, îzâ ve tuğyan mayası yavtın." 

"Leîm", nefsi alçak olan kimseye derler. "Sen nefsinin alçaklığından dola- 
yı benim nasihatlerimin hakkını tanımadın. Zîrâ nasihatlerin hakkı dinlemek 
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idi, sen dinlemedin. Belki o nasihatlerimi bana eziyet ve azgınlık sermâyesi 
yaptın." 

2968. "^Denî olan leîmlerin huyu hu olur, iyilik ettiğin vakit sana fenalık 
eder." 

"Aşağı tabiatlı olan alçak nefisi! kimselerin bu huyu olur, senin yaptığın 
iyiliğe fenâlıkla mukabele eder." 

2969. ö^fefsi hu sahırdan münhanî et, zira ki leîmdir ve onu iyilik düzeltmez. 

Nefse çirkin görünen şeylere karşı sabretmek sûretiyle o nefsi iki kat yap, 
zîrâ o nefis zâtında alçak bir şeydir ve iyilik ile alçaklığını ıslâh etmez. 

[mo] ^ r ^ rîme ihsan etsen lâyık olur, o her lirine yeli yüz ivaz verir. 

Kerîm olan rûhâ ihsân ile muamele etsen lâyık olur. Çünki o kerîm bu 
yaptığın her bir ihsâna mukabil yedi yüz ivaz ve bedel verir. 

U J> ^ lTİ '«^ 3 d J*T ^ l . 

2971. *iBir leîme kahr ve cefâ ettiğin vakit, sana çok vefalı bir hende olur. 

Kâfirler : ve münafıklar leîm oldukları icm Hak Teâlâ hazretleri Kur'ân-ı Ke- 
rim'de ^L- Jaî^ij '^uf, jû&Ji 'Jiı QL (Tevbe, 9/73) ya'ni "Ey nebiyy-i 
zîşânım, kâfirler ve münafıklara karşı cihâd et ve onlar üzerine şiddetle mu- 
amele et!" buyurulmuştur. 

OLiÜJ j ji jL U^- c-*xJ jj AjjlS' ö\ jtâ 

2972. öiâfirler ni'met içinde cefâ ekerler; cehennem içindeki nidaları "Ulah- 
bena'dır. 

Nitekim kâfirler dünyâda ni'met içinde bulunurlar ve diğer bir ni'met-i uz- 
mâ olmak üzere Hak Teâlâ onlara peygamber gönderir. Onlar bu niam-i ilâ- 
hiyye içinde cefâ ve zulüm tohumunu ekerler, çünkü leîmdirler iyilik yara- 
maz. Vaktâki âhiret olur cehenneme girip şiddetli muâmeleye ma'rûz kalırlar; 
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o vakit Allah'ı tanıyıp b^Jik ı!û bu L^Uî Cj (Mü'minûn, 23/107) ya'ni 
"Yâ Rabbenâ bizi cehennemden çıkar, eğer küfre avdet edersek biz zâlimler 
oluruz" diye feryâd ederler. 



O cihânm cehenneminin ve bu cihânm zindânmın halk 
olunmasının hikmeti, u'/" jt u> l5i ya'ni "İster istemez gelin" 
hükmünce mütekebbirlerin ibâdethâneleri olmak içindir 



Hak Teâlâ hazretleri âlem-i âhirette cehennem yarattı ve bu dünyâ âle- 
minde de sûrî ve ma'nevî hapisler ve zindanlar yarattı. Bu rene ve meşakkat 
mahallerinin yaradılmasındaki hikmet emr-i ilâhîye muhâlefet eden müte- 
kebbirlerin ibâdethâneleri olmak içindir. Çünki onlar yalnız âciz kaldıkları va- 
kit kerhen "Allah" derler. Mütevâzi'ler ise tav'an "Allah" derler. Nitekim sû- 
re-i secdede u/* jîî*> liı (Fussılet, 41/11) ["İsteyerek veya istemeyerek ge- 
lin!"] buyurulmuştur. 

2973. 2Xrâ leîmler cefâ içinde safî olurlar, vefa aorâükleri vakit ise cefâ eâici 
olurlar. 

2974. Dmâi onların tâatlerinin mesciâi cehennemâir; vahşî kuşun ayağının ba- 
ğı tuzaktır. 

"Fan", kafes ve ökse ve kapan gibi kuş tuzağı ma'nâsınadır. Türkçe "fak" 
derler; ve nitekim "faka bastı" denir. Ya'ni "Serkeşlerin enâniyetleri azâb ile 
, zâil olur ve onlar ancak cehennemde Hakk'a muti' olurlar. Nitekim vahşî ku- 
şun ayağının bağı tuzaktır. Ya'ni kafeste habs olunur. Ehlî kuşlar ise serbest 
gezerler." 
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2975. ^Zindan alçak hırsızın ibâdethânesidir. Onun için mukîm olarak Uiakk'ı 
zâkir olur. 

2976. uMâdemki heşerden maksûd ibâdet iâi, müiekebbirin ibâdet mahalli ce- 
hennem oldu. 

HakTeâlâ o uı'^Jüij [yjı ciu Cj (Zâriyât, 51/56) ya'ni "Ben ins ve cin- 
ni ancak ibâdet için yarattım" buyurduğu cihetle, insanın halkından maksûd-i 
ilâhî onun ibâdet etmesi ve peygamberleriyle gönderdiği emirlerini tutması idi. 
Halbuki insanlar iki kısma aynldılar: Bir kısmı bu dünyâda itaat etti ve kendi- 
sinden beklenen kasd-ı hilkate muhâlefet etmedi. Bir kısmı da kibir ve inâd 
edip peygamberlere muhâlefet ettiler ve emr-i ilâhîye itaati tezellül addettiler. 
Bu dünyâda kasd-ı hilkate muhâlif hareket etmiş oldular. Halbuki Hak Teâlâ 
hazretlerinin kasd ve irâdesine muhâlefet mümkin değildir. Binâenaleyh o mü- 
tekebbirlerin ibâdet etmeleri için Hak Teâlâ hayât-ı uhreviyyede onlara ma'bed 
olmak üzere cehennemi tahsîs etti. Nitekim âyet-i kerîmede buyrulur: o jj&h 
o J>û ^ (Gâfîr, 40/60) ya'ni "Benim ibâdetimden istikbâr 
edenler, zelîl oldukları halde cehenneme gireceklerdir. "Gerden-keş", mütekeb- 
bir ve muannid demektir; ve "sakar", cehennemin bir tabakasının ismidir. 

2977. SÎdemînin her işte istidadı vardır, fakat ondan maksûd hu hizmet ol- 
muştur. 

İnsanın her işte ve her bir ilimde isti'dâdı vardır. Nitekim bu kadar sanâ- 
yi'-i latife ve keşfiyyât-ı acîbe meydândadır. Fakat bunlann hepsi bu hayât-ı 
zâhiriyye-i dünyeviyyeye taalluk eder. İnsanın kendi bâkî olmadığı gibi, üze- 
rinde yaşadığı küre-i arz dahi bâkî değildir ve elbette onun bir gün fezâda bo- 
zulup gideceği fennen dahi kabul edilmiştir. İmdi bu fânî cisim ile fânî âlem 
üzerinde onun zuhûrundan elbette bir maksûd vardır ki, onu Hak Teâlâ enbi- 
yâsı vâsıtasıyla kullarına bildirmiştir ve o maksûd dahi bâkî olan Hakk'a ibâ- 
det ve kulluk etmektir. 

0Lf>- jl i C~~J CslLe yr üt ^ <j~4^ J ^* 

2978. ^Bu "J7Hâ halaktul-cinn ve'l-ins"i oku, cihandan maksûd ibâdetin gay- 
ri değildir. 
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"Bu û/^J uV^ûfj cjyu c'j (Zâriyât, 51/56) ya'ni "Ben ins ve cinni 
ancak ibâdet etmeleri için yarattım" âyet-i kerîmesini oku. Ve bu âyet-i kerî- 
menin müfâd-ı âlîsinden anlaşılan budur ki, bu fânî cismin ve cihanın yara- 
dümasından maksûd, Hakk'a ibâdet etmek ve O'nu tanımaktan başka bir şey 
değildir." Bir kimse bilcümle ulûm-i dünyeviyyede bir bahr-i bî-pâyan olsa, 
fakat Hakk'ı tanımasa ve O'na kulluk etmese, hiçbir hizmet yapmamış ola- 
rak âlem-i âhirete gider. 

2979. fierçi kitâbâan maksûâ o fenn olur, eğer sen onu yastık âahi yaparsan olur. 
Meselâ herhangi bir fenne âid yazılmış olan bir kitabdan maksûd o fennin 

tahsili olur. Fakat sen onun tahsiliyle meşgul olmayıp yastık yapsan, olmam 
demez, sana yastıklık da eder. Bunun gibi bu kitâb-ı kâinâttan maksûd-î as- 
lî Hakk'a hizmet ve ibâdettir. Sen bu kitabı, halk olunduğu şeyin hilâfına kul- 
lanabilirsin. 

2980. jfahat onâan maksûâ bu yastık olmalı, ilim ve marifet ve irşââ ve fâ- 

[2990] .j .j. 

ide ıdı. 

2981. %'aer sen kılıcı bir çivi yaptın ise, zafer üzerine iSbân ihtiyar ettin. 
Ya'ni "Kılıcı harpte kullanmak için yaparlar. Fakat bu maksadla yapılmış 

olan bir kılıcı duvara mıhlayıp bir çivi yaptın ise, düşmana zafer üzerine id- 
bâr-ı hezimeti ihtiyâr etmiş oldun. Çünki elinde silâhın kalmadı." 

2982. ğerçi heşerâen maksûd ilim ve hüâââır, fakat her bir ââem için bir 
ma'heâ varâır. 

Bu beyt-i şerifte mühim bir hakikat beyan buyurulur. Şöyle ki: Yukarıda 
insanın hilkatinden maksûd OjjÛJ uV^Jyfj ^ k> (Zâriyât, 51/56) 
["Ben ins ve cinni ancak ibâdet etmeleri için yarattım"] âyet-i kerîmesi mû- 
cibince ibâdet olduğu beyân Duyurulmuş idi; ve ibâdet bilinmeyen bir şeye 
olmaz, mutlak idrâk olunan şeye olur. Ve Hak Teâlâ hazretleri sûre-i îsrâ'da 
'*m uı \ ^ jf, J&j (îsrâ, 1 7/23) ya'ni "Senin Rabb'in ancak kendisinden baş-, 
kasına ibâdet etmemenizi kazâ etti" buyurulur. Halbuki bu âlemde Hakk'm gay- 
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rina ibâdet edenler çoktur. Hak bir şeyi kasd etsin ve o kasdın vukuuna hüküm 
dahi etsin de, âlemde onun hilâfı vâki' olsun, bu mümkin olur mu? Beyt-i şerîf 
bu suâle cevâbdır ve bu cevâbın tavzîhi için bir mukaddime îcâb eder: 

Ma'lûm olsun ki, kulların her biri esmâ-i ilâhiyyeden bir ismin mazhandır 
ve o isim onun Rabb-i hâssı olup, o kul ancak o Rabb-i hâssın kendisine ver- 
diği şeyle zâhir olur; ve Rabb-i hâssın ona verdiği şey dahi abdin ayn-ı sabi- 
tesinin lisân-ı isti'dâd ile taleb ettiği şeydir. Binâenaleyh ibâd Rabb-i hâslan- 
nın kendilerine verdiği şeyle temeyyüz ederler. Ve kullar arasındaki temey- 
yüz erbâb-ı hâssa arasındaki temeyyüzdür. Ve erbâb ise yekdîgerinden ha- 
vâss-ı zâtiyyeleriyle ayniırlar. Nitekim Cenâb-ı Kr efendimiz bu ma'nâya işâ- 
reten I. cildde uJi \s\ ji juW ute** $± £ j^^j ["Evvelâ dinle ki, 

muhtelif olan halk, yâ'dan elife kadar muhtelif candırlar" C.I, 2955] buyur- 
muşlar idi. İmdi, kullar ile Hak arasındaki ahid iki nevi'dir: Birisi küllî, dîgeri 
cüz'îdir. Ahd-i küllî ism-i cami* -i ilâhî ile kullar arasında vâki'dir ve ahd-i 
cüz'î bu erbâbdan her birisi ile onlann abdleri arasındaki ahiddir. îşte bu ha- 
kikate binâen herkes Allah'ın kuludur. Fakat her bir kul esmâ-i hâkime cihe- 
tinden Hakk'a tapar. Böyle olunca herkesin bir i'tikâdı ve kendisine mahsûs 
bir ilmi vardır. Başka birisinde kendi i'tikâdımn gayn olan bir i'tikâdı gördük- 
te onu ibtâl eder; ve her hir abd kendi Rabb'inin sırât-ı müstakimi üzerinde 
yürür, ve bu isimlerin her biri kendi abdlerinden râzıdır ve her birinin sırât-ı 
müstakiminin nihâyeti başkadır. Meselâ ism-i Hâdî'nin sırât-ı müstakiminin 
nihâyeti cennet olup \JSL> oGt-jâ j&j (Ahkâf, 46/19) ["Herkesin yaptıkla- 
nna göre dereceleri vardır"]'âyet-i kerîmesi mûcibince her birinin sırât-ı müs- 
takiminin nihâyeti olan cennette de derecât-ı bî-nihâye vardır. Ve kezâ ism-i 
Mudill'in sırât-ı müstakiminin nihâyeti dahi cehennem olup v Q 

\^LTy>r Uİ (Hicr, 15/44) ya'ni "Cehennemin yedi kapısı vârclır. Her bir 
kapı için cehennem cinsinden taksîm olunmuş cüz' vardır" âyet-i kerîmesi mû- 
cibince derekât-ı bî-nihâye vardır. Böyle olunca bu dünyâda ve âhirette her bir 
âdem için Rabb-i hâssının hükmüne göre bir ma'bed vardır. "Ma'bed" kelimesi 
ism-i mefûl olursa [ya'ni "mu'bed"], "bir ibâdet olunmuş" vardır demek olur. 
İsm-i mekân olursa [ya'ni 'ma'bed"], "bir ibâdet mahalli vardır" demek olur; ve 
ism-i âlet olursa [ya'ni "mi'bed"], "bir âlet ve sebeb-i ibâdet vardır" demek olur. 

2983. ÖCerîm olan âdemin mi'hedi senin ona ikram etmendir, leîm olan âdemin 
mi'hedi senin onu sakîm etmendir. 
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Ankaravî hazretleri x« [mi'bed] kelimesini ism-i âlet olarak almış ve bu 
zikr olunan ma'nâyı vermiştir. Ve bu beytin ikinci mısrâ'ı yukarıda geçen 
2973 numaralı beyitte mezkûr "Zîrâ leîmler cefa içinde sâfî olurlar ve vefâ 
gördükleri vakit ise cefâ edici olurlar" ma'nâsını te'yid buyurur. Ya'ni "Kerîm 
olan adam senden ikrâm görünce, bu keremin şükrünü îfa için sana hizmet 
eder ve bu kerem, onun bendeliğine sebep ve âlet olur. Leîm olan adam ise 
senden ikrâm gördükçe şımanr ve rezâlete başlar. Binâenaleyh ona karşı ce- 
bir ve şiddet lâzımdır; ve bu cebir ve şiddet onun sana karşı bendeliğine se- 
bep ve âlet olur. Hind şârihleri v [ma'bed] kelimesini ism-i mekân ve f\ 
ve «S4JL-1 kelimelerini de mütekellim sığası üzre almışlardır. Bu surette ma'nâ 
"Kerîm olan adamın ibâdethânesi benim ona ikrâm etmemdir, leîm olan ada- 
mın ibâdethânesi de benim onu sakîm etmemdir" demek olur. 

2984. CMukakkak leîm olanlara vur, tâ ki muti olsunlar. <J\iuhakkak kerîm 
olanlara ver, tâ ki meyve versinler. 

"Ser nihâden", mutî' olmaktan kinâyedir. Ya'ni "Leîm olan kimseler cebir 
ve şiddetle itaat edecekleri cihetle onlara vur! Ve kerîm olanlar ikrâm ile mey- 
ve-i tâatı vereceklerinden onlara da in'am ve ikrâm et!" 

2985. Şübhesiz Dtak her iki mescidi yarattı, onlar için cehennemi ve hunlar 
için mezîâi. 

Kerîmlere in'âm ile ve leîmlere de şiddetle muamele lâzım olduğu için şüb- 
hesiz Hak Teâlâ hazretleri her iki mescidi, ya'ni cenneti ve cehennemi yarat- 
tı. Saîd olanlar Hakk'ın tecelliyât-ı cinâniyyesini müşahede edip Hakk'ı yâd 
ederler ve ona zikr ile kulluk ederler; ve şakiler tecelliyât-ı cehennemiyyeyi 
müşâhede edip Hakk'ı zikr eclerler ve bu zikir ile Hakk'a kulluk ederler. Ve bu 
ibâdet ve zikir tabiîdir, teklîfî değildir, sevk-ı tabiatla vâki' olur. Ve tecelliyât- 
1 cinâniyyenin müşâhedesi tecelliyât-ı cehennemiyyenin müşahedesinden a'lâ 
ve etemdir. Binâenaleyh saîd olan müşâhede-i etemde ve şakî olanlar müşâ- 
hede-i enkasdadır. Bu hikmete binâen Hak Teâlâ şakiler için cehennemi ve sa- 
îdler için ni'metin ziyâdeliğini yarattı. 

2986. uMûsâ öiuâüs'te küçük kavı yavh, tâ ki iç ağrısı olan kavim haşı aşa- 
ğı getirsinler. 
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O 3 u-*»). (s-* j j ) takdirindedir. "Zahir", iç ağrısı ve kann ağnsı ma'nâsı- 
nadır. Cebbar ve mütekebbir olan kavme "iç ağnsı" ta'bîr buyurulmuştur, 
Ya'ni "Mûsâ{ a.s.) Kuds-i Şerifte yaptığı hisânn duvanndaki kapıyı küçük 
yaptı, tâ ki aslâ baş eğmek şanlanndan olmayan cebbâr ve mütekebbirler, o 
hisâra girerken başlarını eğmeğe mecbûr olsunlar. 

2987. £îrâ ki haşlan yüksekte cebhâr idiler; cehennem o küçük kapı ve niyaz 
kayısıdır. 

Ya'ni "O taife kibir ve azametleri sebebiyle başlan yüksekte cebbâr idiler. 
Ancak böyle küçük kapıdan girerken tab'an baş eğmek mecbûriyetinde kalır- 
lar idi. tşte cehennem dahi şakiler için böyle küçük kapıdır ve niyaz kapısı- 
dır." Bu ma'nâya binâen tarîkat-ı mevleviyyede baş eğmek ve rükû' etmek 
usûlü vardır. 

** > i * » A r * « e _ 

djas- IjJjî j İJı*>*- yUl I jL>ol 4İ" OJLtl cJj J-îl j^»l ^ OljLpr 

Onun beyânındadır ki Hak Teâlâ mülûkün suretini, Hakk'ın 
müsahharı olmayan cebbarları müsahhar etmesinin sebebi 
yapmıştır. Nitekim Mûsâ (a.s.) Kuds-i Şerifin hisar duvarı üzerine, 
Benî-îsrâil cebbarlarının içeriye şelmek vaktinde rükû' için küçük 
kapı tertîb etti ki sj*>- 1 jjfj ÜJi ıjkoij buyurulmuştur 



"Rabaz" şehrin etrâfi. ve her şeyin etrafı ve kalenin etrafı ma'nâsına- 
dır. Kalenin etrâfi duvar olduğu için burada "duvar" ma'nâsı verilmiştir. Zikr 
olunan âyet-i kerîme sûre-i Bakara'da vâki'dir. Ma'nâ-yı şerifi "Ey Benî İsrâ- 
îl, secdeler edici olduğunuz halde kapıdan giriniz ve "hıtta" lafzını söyleyiniz!" 
(Bakara, 2/158) demek olur. Hıtta («1»-) kelimesinin ma'nâsı hakkında ihtilâf 
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vardır. İmam-ı Alî (kerremallâhü vechehû) efendimiz cr^) ] ^ ( bis " 
millâhi'r-rahmâni'r-rahîm) ibâresinin mukabilidir buyururlar; ve îkrime haz- 
retleri de aJüi H\ aJi V (lâ ilâhe illallah) demektir, buyurur. Ve ba'zılan dahi, Benî 
îsrâîl lisânında "kelime-i istiğfardır, derler. 

2988. S%gâh ol, öyle ki Diak etten ve kemikten olan şahlardan hir küçük ka- 
fi yaptı. 

2989. Ehl-i dünyâ onlara secde ederler, çünkü Öİİbriyanın secdesine düşman- 
dırlar. 

Etten ve kemikten olan şahların ve hükümdarlann vücûdlanm Hak Teâlâ 
hazretleri, bu zikr olunan küçük kapı mesabesinde yaptı. Ehl-i dünyâ Hakk'a 
karşı serfurû ve tezellül etmedikleri hâlde onlara karşı tezellül ederler. Ve 
Hakk'ın huzurunda namaz kılıp secdeye yatmayı zillet addederler. 

2990.. ^Bir gübrelikçiği onların mihrabı yaptı; o mihrabın adı hey ve -pehlivandır. 

"Sergin", gübre ve "dân" edât-ı mekân ve "kâr tasgir içindir ki, bu tasgir 
de, tahkir ma'nâsmadır. Ve "gübrelikçik" ta'bîrinden maksad dahi cism-i be- 
şerdir. Ya'ni "Hak Teâlâ kendisine karşı tezellül etmeyen ehl-i dünyâya güb- 
re mahalli olan beylerin ve pehlivanlann cisimlerini ve suretlerini mihrâb 
yaptı, onlar bunların önünde eğilirler." 

2991. pâke mensûb olan hazreün lâyıkı değilsiniz; pâkler şeker kamışı, siz 
hoş kamışsınız. 

Ey gübre mahalli olan cisimleri mihrâb yapan ehl-i dünyâ! Pâke mensûb 
olan Hz. Hakk'm veyâhut Hz. Hakk'ın halîfeleri olan insân-ı kâmillerin hu- 
zuruna lâyık değilsiniz ki, Hakk'm ve O'nun halîfelerinin muhabbetini mih- 
râb ittihâz edesiniz. Size lâyık olan mihrâb böyle gübre mahalli olan hü- 
kümdarlann ve beylerin ve pehlivanlann cisimleridir. Pâk olan insân-ı kâ- 
miller dahi cisim iseler de, onlar şeker kamışıdır; onlarda nûr-i yakın ve 
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zevk-ı irfan vardır. Sizler ise boş kamışsınız, nûr-i yakînden ve zevk-ı irfan- 
dan ârîsiniz. 

2992. ^Uu alça\dar o köpeklere kâzı olurlar; arslanlara ar far ki onu iasfak et- 
sinler. 

"Alçaklardan murâd ehl-i dünyâdır. Zîrâ dünyâ âlem-i süflidir. Süfliye 
meyi ve muhabbet eden elbette süflî olur. "Köpeklerden murâd" dahi zâlim 
ve mütekebbir olan hükümdarlar ve beyler ve,kuwet-i mâddiyye sahibi peh- 
livanlardır. Ya'ni "Bu alçak olan ehl-i dünyâ zâlim hükümdarlann ve beyle- 
rin zenginliklerine ve rütbelerine tamaan onlann önünde mütevâzı' olurlar. 
Halbuki hadîs-i şerifte ^ *ıJs »UJ f f\ & ya'ni "Kim ki zenginliği 
için bir zengine ikrâm ederse, muhakkak onun dîninin üçte biri gitti" buyu- 
ruiur. Binâenaleyh her biri Hak Teâlâ hazretlerinin bir arslanı olan enbiyâ ve 
onlann vârisleri olan evliyâ, onlann hayât-ı dünyeviyyelerindeki revişlerini 
beğenip tasdîk etmek âr olur. Bu zevât-ı âliye o cebâbirenin eğri hareketleri- 
ni dâimâ kendilerine söylerler ve aslâ onların zulümlerinden korkmazlar. 

2993. öier sıçan huylunun zabiti keâi olur; sıçan kim olur, tâ ki o arslanlarHan 
korksun. 

Zâlim hükümdarlar ve beyler "kedi"ye ve ehl-i dünyâ "sıçan"a ve enbi- 
yâ ve evliyâ da "arslan'lara teşbih buyurulmuştur. Ya'ni "Sıçan tabiatlı olan 
ehl-i dünyânın zâbiti ve polisi, kedi mesabesinde olan hükümet erbâbı olur. 
Bu sıçan tabiatlı olan ehl-i dünyâ, Hakk'ın arslanları olan enbiyâ ve evliyâ- 
dan korkacak pâyede değildirler." Filhakika da, sıçanlar arslanın gezdiği yer- 
lerde gezerler, kendilerinin ehemmiyetsizliğinden dolayı, arslan onlan avla- 
maya tenezzül etmez. Fakat kediden son derece korkarlar. 

2994. Onların korkulan Diakk'm köpeklerinden olur. Onların korkuları ne 
vakit Diakk'ın güneşinden olur? 

Ehl-i dünyânın korkuları Hakk'ın köpekleri mesâbesinde olan kudret-i sû- 
riyye sâhiplerinden olur, Onlann korkulan her biri Hakk'ın güneşi olan enbi- 
yâ ve evliyâdan olur mu? 
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2995. Ohilyükle rin virâi "ZRabhiye'l-a'lâ" dır; hu akmakların lâyığı rabh~i ed~ 
nâdır. 

O büyüklerin, ya'ni enbiyâ ve evliya hazarâtının virdleri ve vazifeleri, her 
bir hususta "Benim Rabbim a'lâdır" zikrini yapmaktır. Zîrâ onlar, hakîkî olan 
sâhib ve mürebbî ancak Hak Teâlâ hazretleri olduğunu görürler ve ondan bir 
an gafil olmazlar. Ehl-i dünyâ ahmakları ise, bu hakîkî sâhib ve mürebbîden 
gaflette olup, onlar hükümdarları ve beyleri ve erbâb-ı gınâyı kendilerine sâ- 
hib ve mürebbî bilirler. Binâenaleyh onlara da kendileri gibi ednâ olan sâhib 
ve mürebbî lâyık olur. 

2996. Sıçan cenk mahallinin arslanlarınâan ne vakit korkar? Helki o âhû ai- 
dişli misk göhekli olanlar korkar. 

Nefis ve şeytan ile olan muhârebe meydanı bu dünyâdır ve bu cenk ma- 
hallinin arslanlan da enbiyâ ve onlann vârisleri olan evliyâdır ve ehl-i dün- 
yânın mevcûdiyetleri sıçanlar gibi lâ-şey mesâbesinde olduğundan, onlar bu 
cenk meydanının arslanlanndan korkmazlar. Belki onlardan, âhû meşrebli 
olan ve kalbleri misk-i îmânla dolu olup azamet-i Hakk'ı ve enbiyâ ve evli- 
yanın şân-ı ulvîlerini müdrik bulunan kimseler korkar. 

2997. Gy çömlek yalayıcı, çanak yalayıcının huzuruna ait, sen onu huââvend ve 
veliyy-i ni'met yazl 

"Kâse-lîs", çanak yalayıcı ve dalkavuk ma'nâsma olup dünyâ hükümdar- 
lannın. sıfatıdır. Zîrâ onlar Hakk'ın ihsânına muhtaçtır ve Hak sofrası olan 
dünyânın kırılmağa mahkûm olan sûret kâselerinden haz almakla meşgul 
olurlar; ve onların ihsanına intizâr eden diğer ehl-i dünyâ dahi, onlann dal- 
kavuklarıdır. Bu beyt-İ şerifte dünyâ hükümdarlannın ve beylerinin vücu- 
duyla Hak'tan hicâba düşen ehl-i gaflete tezyif ve istihzâ tankıyla hitâb 
buyurulur. "Ey dalkavuk, haydi kendin gibi bir dalkavuğun huzuruna git ve 
onu kendine efendi ve veliyy-i ni'met yaz!" 

2998. Dktifâ et, eğer uzun hir şerh söylersem, hey hışım tutar ve olanı da hilir. 
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Bu beyt-i şerîfı cenâb-ı Pîr, nefs-i şeriflerine hitâb buyururlar: "Ey hakikat 
söyleyici olan nefsim, bu kadarla iktifa et, eğer şahların ve beylerin ve peh- 
livanların ahvâlini uzun uzadıya şerh ve tafsil edersem, benim bu doğru söz- 
lerimden öfkelenirler ve söylediğim vâki' olan şeyler olduğunu da bilirler. Bu- 
nunla berâber nefisleri doğru sözleri dinlemeğe tahammül edemeyeceği için 
yine öfkelenirler." 

2999. Gy kerîm, hâsıl hu gelâi ki, leîmlere fena muamele ei, tâ ki leîm muti olsun. 

"Ey kerîm olan kimseî Hulâsa-i kelâm budur ki, kerem tohumunu çorak 
yere ekme, leîm olan kimselere galîz ve haşîn muâmele et; tâ ki o leîm olan 
kimse şımarmasın ve sana muti' olsun." "Gerden nihâden", "boyun koymak" 
mutî olmaktan kinâyedir. 

Ol jaS" Jj u Jû OU-iJ O j^- JuT OL^>-t O j?r u ~jj ^ ^ 

3000. JZeîm olan nefse vaktaki ihsan eder, leîmler gibi kötü nefis küfrân eder. 

"Bir kerîm olan kimse, alçak tabiatlı bulunan nefse ihsân ettiği ve ona 
hüsn-i muâmele eylediği vakit, leîm olan insanlar gibi, o kötü nefis o kerîme 
karşı küfrân eder." Binâenaleyh nefse hüsn-i muâmele etmek caiz değildir. 
Bu sebeple Resûl-i zîşân (s.a.v.) Efendimiz: si^p su^ \^l°j^\ 3 ı^y^ı 
jZ> cf * r&.j&>. jJ-i üjj ya'ni "Nefsinize haşîn muâmele ediniz, onu 
neşv ü nemâdan hâlî kuru odun hâline getiriniz ve tarîk-ı Hak'ta beşeriyet 
pabucunu çıkanp yalın ayak yürüyün, kalbleriniz ile Hakk'ı görürsünüz ve 
nefislerinizin şerrinden kurtulursunuz" buyurmuştur. 

3001. HZu sebebâen oldu ki, ehl-i mihnet şâkirlerdir; ehl-i ni'met tâflÛer ve mâ- 
kirlerâir. 

Ehl-i mihnetin Hakk'a şükredici olmasının sebebi budur ki, onlar leîm nefis- 
lerine karşı haşîn muâmele ederler ve dâimâ mücâhede ile nefislerinin şımar- 
masına meydan bırakmazlar. Nefis bu acz içinde Hakk'a şâkir olur. Ehl-i ni'met 
ise, nefislerine karşı dâimâ lütuf ve ihsân ile muâmele ettiklerinden onlann ne- 
fisleri kabarıp Hakk'ı unutur ve azgın ve mekr edici olur. Nitekim âyet-i kerî- 
mede ^jtlı j \jû «ûj 'SjJ\ '<l)i İ1J 7j (Şûrâ, 42/27) ya'ni "Ve eğer Allah Teâlâ 
rızkı kullarına bast etse yeryüzünde bağy ve fesâd ederlerdi" buyurur. 
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3002. tStrjrutiı libastı olan heyler tâaîâir, abalı olan hasta şakirdir. 

"Beyler", Türkçe ism-i cem'dir. "Zerrin-kabâ" onun sıfatıdır. Hey'et-i mec- 
muası Fârisî kaidesi üzere terkîb-i tavsifidir. "Hasta" burada münkesirü'l-kalb 
fakır ma'nâsınadır. "Müstağrak-ı niam olan süslü elbiseli beylerin çoğu tâgî ve 
azgındır. Onlar içinde ni'met-i Hakk'a şükr ede'n ve şükrünü a'mâl-i hasene- 
siyle te'yîd eden pek azdır." Nitekim Hak Teâlâ buyurur: jj&Ji t^u °<y J^5j 
(Sebe', 34/13) ya'ni "Kullarımdan aleddevâm şükredenler azdır." Zîrâ niam-i 
dünyeviyye Hakk'a hicâb olur. Halbuki arkasına kabaca bir abâ giymiş olan 
münkesirü'l-kalb fakirler hicâb-ı niamdan ârî oldukları için, Hakk'ı unutmaz- 
lar ve dâimâ Hakk'a şükür ve niyâz ederler. 

3003. Gmlâk ve nİamâan ne vakit şükür hiter? Şükür hela ve hastalıktan Üter. 
"Dünyânın mülklerinden ve ni' metlerinden şükür neşv ü nemâ bulmaz. 

Şükür ancak belâdan ve hastalıktan neşv ü nemâ bulur." Zîrâ ni'metlere 
müstağrak olan kimse hazz-ı nefsânîsine meşgul olup Hakk'ı zikredemez ve 
O'nun şükrüyle meşgul olamaz. Fakat bir kimse bir belâya giriftâr veyâ bir 
hastalığa dûçâr olursa, bunlardan kurtulmak için Hakk'a tazarru' ve niyâz 
eder ve O'nun şükrüyle meşgül olur. 

^ % ^ y- <Jr* 6^ ***** 
Boş sofrâ üzerine sûfînin aşkı kıssası 



3003*. ^tr gün hir sûfî çivi üzerinde hir sofra g'orâü, çerh vurâu elbiselerini yırttı. 

Sûfınin biri bir gün bir çiviye asılmış taâm sofrası gördü, vecde gelip dö- 
nerek semâ' etti ve şiddet-i vecdinden elbisesini yırttı. 

* Bu numara mükerrerdir. 
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3004. *Dşte azıksızın azığı, işte kıtlıklara ve dertlere deva!" diye hagırdı. 

3005. Uaktâki onun derdi ve şûru çok oldu, her kim sûfî İdi onunla yâr oldu. 

"O sûfînin derdi ve cezbesindeki şiddet çoğaldığı vakit, sûfî olanlar ona 
muvâfakatla semâ'a ve tevâcüde başladılar." Zîrâ sûfîlerin kaidesi böyledir. 
Biri vecde gelince diğerleri de ona uyarlar. 

3006. Utr kik kik, W hm/ u hûy vurdular, tâ ki hu kadar mest ve hîhod ol- 
dular. 

"Kih kih" ta'bîrinin iki ma'nâsı vardır: "Birincisi gülmeden hâsıl olan ses, 
ikincisi zecr ve nefret mahalinde söylenen sözdür. Sahîh-i Buhârfde mez- 
kûrdur ki: Resûl-i zîşân Efendimizin huzûr-i risâletlerine sadaka olarak 
hurma getirmişler idi. îmam-ı Hasan (r.a.) efendimiz küçük bir çocuk olduk- 
lanndan o hurmadan bir tâne alıp ağızlarına attılar. Server-i âlem Efendimiz 
"kih kih" buyurup mübârek parmaklarıyla îmam-ı Hasan efendimizin ağız- 
lanndan hurmayı çıkardılar ve "Âl-i Muhammed sadaka yemezler!" buyur- 
dular. Ve kelime Fârisî olduğu halde Resûl-i zîşân Efendimiz bunu mahall-i 
zecr ve nefrette is.ti'mâl buyurdular. Fakat bu beyt-i şerifte evvelki ma'nâ 
üzerine isti'mâl buyurulmuştur. Ya'ni "Sûfîler çok cezbelendiler ve bu cez- 
be esnâsında kendilerinden gülme sadâlan ve hay hay zâhir oldu Nihâyet 
bu kadar mest oldular ve kendilerinden geçtiler." "Çendîn" kelimesine An- 
karavî hazretleri "niçe kat" ma'nâsmı vermiş ve Hind şârihleri de "Sûfüer- 
den birkaçı yâhut sûfîlerin hepsi birkaç sâat mest ve bîhod oldular," ma'nâ- 
smı vermişlerdir, 

3007. Hir hoşboğaz, sûfîye dedi ki: "CA/e vardır, hir sofra asılmış ve ekmekten 
hoştur'." 

Sûfîlerin hây u hûyu bittikten sonra bir boşboğaz, vecde gelen sûfîye de- 
di ki: "Yâhu, ekmekten boş olarak duvardaki çiviye asılmış olan bir sofra için 
ne vardır ki, bu kadar şevk ve vecd hâsıl olsun?" 
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3008. ^Dedi: "[jit, ait sen manâsız suretsin. Sen varlık, iste ki âşık degil- 

• I" 

sın: 

Sûfî o boşboğaza cevâben dedi ki: "Sen ma'nâsız sûretsin, ya'ni sûretin 
insan ve bâtının bî-irfandır. Sen vücûdun ve varlığın talibisin. Ve biz ademin 
ve yokluğun tâlibiyiz. Binâenaleyh bizim boş sofra üzerine olan aşkımız on- 
daki yokluk cihetindendir. Zîrâ sofra hâlinin bizim hâlimiz ile ittihadı vardır." 
Cenâb-ı Pîr sûtî lisânından ashâb-ı vücûda ta'rîz buyururlar. 

cl~*m\ <_?.ilv j£ -j jlj c—*! (^I'Ap OU^j 0U ^J-^ 

3009. Bkmeksiz ekmeğin aşkı âşıkın gıdasıdır, her kim sâdık ise varlığın ben- 
di değildir. 

Ankaravî hazretleri "ekmeksiz ekmeğin gıdâsı"na "murâdsız murâd" 
ma'nâsı vermiştir. Hind şârihleri, "ekmeksiz ekmek"e açlık ma'nâsı vermiş- 
lerdir. Ya'ni, "Ey bü'l-fudûl, senin aşkın sofrada mevcûd olan ekmeğedir ve 
bizim aşkımız sofrada mevcûd olmayan ekmeğedir ki, o açlıktır; ve açlık sıd- 
dîklann taâmıdır ve âşıkların gıdâsıdır. Binâenaleyh her kim Hak yolunda sâ- 
dık ise, o kimse varlığın bendi depdir ve onun Hak muvâcehesinde vücûd 
ile alâkası yoktur." 

3010. Sîşıkların vücûd ile kârı olmaz, âşıklar için sermayesiz kâr vardır. 

Âşıklar vücûd-i hakîkî-i Hak muvâcehesinde kendi izâfî olan varlıklannı 
görmezler. Onlar bu vücûd-i imkânı ahkâmı olan irâde ve kudret ve enâniyet 
gibi nisbetlerini terk edip, Hâkk'ın irâdesinde ve kudretinde ve enâniyetinde 
fanî olmuşlardır. Binâenaleyh böyle âşıklar için ortada bu vücûd-ı izâfî ser- 
mâyesi olmaksızın, kâr ve menfaat vardır. 

3011. ^Kanat yoktur ve âlemin etrâfında uçarlar. Bl yoktur ve toyu meydandan 
kayarlar. 

Onlarda bu vücûd-ı izâfî ahkâmı müessir olmadığı ve onlar bu kanatlar- 
dan ârî bulunduğu halde âlem-i imkânın etrâfında uçarlar. Kudret ve irâde gi- 
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bi tasarruf elleri yoktur; halbuki kudret ve tasarruf vâsıtasıyle, halkın elde et- 
tikleri menâfi'-i maddiyye ve ma'neviyyeyi elde ederler. 

c-it J^jj (^^a û-^j ji> c~~-o c-iLı <_£ jj j jZ" <_£ jJ& Ol 

3012. O bir fakır ki ma'nâdan koku buldu, eli kesilmiş olarak zenbil örer idi. 

"Fakîr"den murâd, Şeyh-i Akta' Ebu'l-hayr Tînâtî hazretleridir ki, kıssası 
bu cildin ibtidâlarında geçti. Ya'ni "Âşıkların sermâye-i vücûd olmaksızın in- 
tifâ'lan ma'nâsından koku bulan Ebu'l-Hayr Tînâtî hazretleri sûret-i zahirede 
eli kesilmiş iken, elin vücûduna ihtiyâcı olmayarak zenbil örer idi. 

JüJb-l j < _ r -jLi j 1 iiT) (jJLı çJs- d Aj^j <u~>- ç-te- JULİ-U- 

3013. <S%şıklar ademde çadır kurdular; adem gibi bir renk ve nefs-i vakidâirler. 

Allâh'ın âşıkları, âlemin sûretleriyle mestûr ve ma'dûm görünen ma'nâ 
âleminde çadırlarını kurdular ve bu âlem-i ma'nâda mukîm oldular; ve bu hal 
fenâ-fillâhtan ibârettir. Ve fenâ-fillâh makamında mukîm olan zevat ise bir 
renkli ve bir halli ve bir nefısdirler. Ya'ni adem-i mutlak gibi, hal ve renk ve 
nefis i'tibâriyle aralarında temayüz kalmaz. Ve bu fenâ-fıllâh hâli bir nevi* kı- 
yâmettir. Nitekim cenâb-ı Pîr efendimiz FîhiMâ Fîh'te şöyle buyururlar: "Vah- 
det bu âlemde mümkin olmaz, ancak kıyâmette hep bir olurlar. Yevm-i kıya- 
mette cümlenin işi Hak'la olunca hepsi bir olur. Nazîri böyledir ki: Birtakım 
kimseler karanlık gecede bir hâne içinde her tarafa müteveccih olarak namaz 
kılarlar. Gündüz olunca teveccühlerinde hatâ edenler kıbleye dönerler; ve lâ- 
kin zâten gece kıbleye müteveccih olan kimse niçin rücû etsin? Çünki herkes 
onun döndüğü tarafa döner. İmdi bütün bu dünyâ gecesinde yüzlerini Hakk'a 
tevcîh edip mâsivâdan i'râz eden kullar hakkında kıyâmet hâzırdır." 

Ojj j OjJ x$>\j iSy. Ij iS ji y J**Ui ^ 6j\y>- jj* 

3014. Süt emen ne vokii taam zevkini ianır? CMukahkak verî için yiuecek ve 
içecek koku olur. 

Süt emen çocuk taâmın zevkini tanımadığı ve bilmediği gibi, suver-i âlem 
memelerinden haz ve zevk alan kimseler dahi taâm-ı ilâhînin zevkini tanıya- 
maz. Zîrâ böyle bir kimse âlem-i kesâfetin hazzıyla meşguldür. Âlem-i leta- 
fetin huzûzâtından bihaberdir. Hak âşıklan ise latiftirler. Binâenaleyh onların 
gıdâlan da âlem-i letafetten olur. Nitekim perîler cism-i latîf olduklanndan, 
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onların gıdâlan dahi latîf olan kokulardan olur. Cin tâifesinin latîf kısmına 
"perî" derler. Bunların gıdâlan latîf kokulardan olur ve habîs kısmına da "if- 
rit" derler, onlann gıdaları fenâ kokulardan olur. 

j\ tjy*- -Ui d—jl iSjp- öy>r j\ (Jy jl *ji ji <_^l 

3015. Mdemî onun kokusundan ne vakit koku götürür? Çünkı onun kuyu, 
onun huyunun ztddıâır. 

Cism-i kesîf sahibi olan adam, cism-i latîf sahibi olan permin aldığı koku- 
yu ne vakit koklayabiUr? Zîrâ kesîfin tabîatı, latifin tabîatmın zıddıdır. 

J^y>- £jJ> j Ol ^Lî y j£ iSy. <J j, ûl y jl 

3016. öioku çekici olan perî, onu kokudan hulur. Sen onu yüz hatman laiîf ta- 
amdan hulamazstn. 

Koku çekici olan latîf kokudan bulduğu zevki ve hazzı, sen yüz batman 
kesîf taâmdan bulamazsın. Bunun gibi, ehl-i ma'nânın ma'nâdan bulduğu 
zevki ve hazzı, ehl-i dünyâ, dünyâ suretlerinin pek çoğundan bulamaz. İşte 
böylece her cins, kendi cinsine lâyık olan nasibi ve zevki bulur. 

Jî~^ lsW- J-İli ü\*y. öj>- JsJ 

3017. ÖİMînİn önünde o CMİ suyu kan olur, cemÛ olan Stbtınin önünde su 
olur. 

"Kıbt", ehl-i Mısr'a ve Fir'avn'ın tebaasına ıtlâk olunur. "Kıbtî", ehl-i Mı- 
sır'a ve Fir'avn'ın tebaasına mensûb olan demek olur. Ve "Sıbt", Mûsâ 
(a.s.)ın kavmine denir ve "Sıbtî", Mûsâ (a.s.)ın kavmine mensûb olan de- 
mektir. "Cemîl" kelimesi Sıbtî'nin sıfatıdır. Ya'ni "Mûsâ (a.s.)ın kavmi Mı- 
sır'ın Nil nehrinden su içeceTderi vakit onu hâlis bulur ve Fir'avn'ın tebaası 
içeceği vakit, bir cezâ-yı ilâhî olarak o suyu kan olmuş bulurlar idi." 

Ol_jP OjP^i j JLib £ *5 Jf- ûLJLîl j y^i siU- 

3018. ^eniz D sraâÛer' den cadde olur; serkeş Jir'avndan mahall-i gark olur. 

"Bahr-i Ahmer, Mûsâ (a.s.)ın ümmetiyle beraber geçmesi için geniş bir 
cadde olur ve serkeş ve zâlim olan Fir'avn için dahi caddeliği zâil olup ma- 
hall-i gark olur. Ve Fir'avn'ı, avenesiyle berâber orada boğar." Binâenaleyh 
Hakk'ın tecelliyâtı her sınıfın isti'dâdına göre olur. 
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Yûsuf (a.s.)m yüzünden câm-ı Hakk'ı tatmanın, ve Yûsuf un 
kokusundan Hakk'm kokusunu çekmenin Ya'küb nebî (a.s.)a 
mahsûs olması ve bu ikiden kardeşlerinin hırmânı 



3019. O şeyi fct ^fia'küh ~%ûsuf'un yüzünden aördü, ona mahsûs idi, o ihvana 
ne vakti erişti? 

Ya'ni "Ya'küb (a.s.)ın, Hz. Yûsuf un yüzünde gördüğü tecellî-i Hakk'ın 
zevkini, o Hz. Yûsuf'un kardeşleri göremediler de ona ihanet ettiler." 

3020. "Bu onun aşkından kendini kuyuda eder; ve o kın sebebiyle onun için -hu- 

[303 1 J * 

yu kazar. 

"Bu Hz. Ya'kab, o Hz. Yûsuf ta gördüğü tecellî-i Hakk'm aşkından kendi- 
ni kuyuya atar. Ya'ni hayât-ı dünyâyı kendisine zulmânî bir kuyu yapar. Ve 
o kardeşleri ise, o tecellîyi göremeyip ona karşı olan hasedleri ve kinleri se- 
bebiyle, onu kuyuya atarlar." Nitekim kıssası Sûre-i Yûsuf ta mezkûrdur. 

3021. Onun sofrası bunun önünde ekmekten boştur; ~$a'kvb'un önünde doludur 
ki o müştekidir. 

Hz. Yûsuf un sofrası kardeşlerinin önünde gıdâ-yı ruh olan hazz-ı ma'ne- 
vîden boştur. Fakat Ya'küb (a.s.)ın önünde o sofra hazz-ı ma'nevî ile dolu- 
dur ki, her an o sofra ruhun iştihâsını celb eder. 

jj>* *^*sy ^s*~>ilj 

3022. ^tkanmamtş yüz hurilerin yüzünü göremez. "Olamaz ancak taharet ile- 
dir," buyurdu. 
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"Zahirî ve bâtını levsiyâttan temizlenmemiş olan kimse âiem-i ma'nâ ehli 
olan hûrîleri ve o âlemin zevkini göremez. Zîrâ Resûl-i zîşân Efendimiz s ^u» V 
jj^aii Vi ya'ni "Namaz, ancak tahâret-i kâmile iledir" buyurdu." Ve tahâret-i 
kâmile dahi zâhiren vücûdun necasetlerden ve bâtınen kalbin levsiyât-ı 
ma'neviyye olan sıfât-ı nefsâniyyeden temizlenmesi suretiyle mümkin olur. 

3023. Canların yiyeceği ve içeceği aşk olur. Slçlık hu yüzden canların gıdasıdır. 

"Cû"' ve açlık, burada istek ve irâde ma'nâsınadır. Mâ'lûm olsun ki, insa- 
nın isteğinde üç mertebesi vardır. Birisi "meyl"dir ki, istediği şeye teveccüh-i 
zaîfidir. Ve dîğeri "muhabbefdir ki, meyi mertebesinden daha kuvvetlidir. 
Üçüncü mertebe "aşk"tır ki, istediği şeye derece-i kemâlde teveccühtür. "Ve 
aşk canlann yiyeceği ve içeceği olan bir gıdâ-yı ma'nevîdir. Bir şeye karşı ne 
derece açlık ve istek olursa, canın gıdâsı o nisbette verilmiş olur." 

3024*. O ^fia'ktib için ~$ûsufun açlığı var iâi; onun ekmeğinin kokusu uzak 
yerden erişir iâi. 

O Ya'küb (a.s.) için Hz. Yûsuf a karşı açlık ve istek ve aşk var idi ve onun 
ekmeğinin kokusu, ya'ni Hz. Yûsuf a hâs olan tecellî-i Hakk'ın kokusu ve 
duygusu, Hz. Yâ'küb'un meşâmm-ı cânına uzak yerden erişir idi. 

OLaIjjj (S y. (juilıA^ lj fj^j^j >te~*j ö\ 

3025. O kimse ki gömleği aldı, acele ederdi, ^fiûsuf'un gömleğinin kokusunu 
hulmaz iâi. 

Hz. Yûsuf un Yehûdâ nâmmdaki biraderi, pederi Ya'küb (a.s.) tararına gö- 
türmek üzere onun gömleğini aldı ve pederi tarafına götürmek için acele eder- 
di. Hz. Yâ'küb'un gömlekten duyduğu kokuyu duymaz idi. Zîrâ Hz. Yûsuf a 
karşı onda açlık yok idi. 

3026. Ue o kimse ki o taraftan yüzfersenkte iâi, çünki o ya'küb iâi, onu kok- 
lardı. 



* Bu numaradan 3039 a kadar verilen beyit numaralan tarafımızdan düzeltilerek verilmiştir. 
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"Fersenk" ve "fersah" üç millik mesafeye denir. Yehûdâ gömlekten Yû- 
suf un kokusunu duymaz idi. "Halbuki Hz. Yûsuf'un bulunduğu mahalden 
yüzlerce fersah uzakta bulunan kimse, cenâb-ı Yûsufun âşığı olan Hz. 
Ya'küb olduğundan o kokuyu duyar idi." 



"Ey müstemi', çok âlim vardır ki, Hz. Yûsuf'un gömleğini taşıyıp kokusu- 
nu duymayan Yehûdâ gibidir. Bildiği ilmin zevkinden nasîbsizdir. Böyle bir 
âlim ilmin hâfizıdır ve sandığıdır. O kimse habîb ve makbûl değildir." Zîrâ 
birçok zahmetler ile topladığı ilimlerden intifa' edemez ve o ilmin Özünden ve 
zevkinden hissedâr olamaz. Nitekim hadîs-i şerifte J-\ ^-lji ^ c^ 1 ^ ,> 
& j~-3 ^ ip^i *~*» y a ' m * "Nâsa hayır ta'lîm eden ve nef- 

sini unutan âlim, nâsa ziyâ veren ve nefsini yakan kandile benzer" buyrul- 
muştur. Böyle bir âlim bildiğini nâsa söyler ve nâs içindeki ehl-i zekâ ondan 
zevk alır, fakat âlimin kendisi o zevkten bihaberdir. 



"O âlimin takririni dinleyenler her ne kadar avâm cinsinden ve ilımsiz 
kimseler olsa da, içinde bulunan zekâvet-i fıtriyye sâhipleri o takrirden bir ko- 
ku ve zevk bulurlar." Fakat o âlim bu zevkten bî-nâsibtir. Onun zevki ilim 
hâfızlığıyla iftihâr etmekte ve kendisini satmaktadır. "Meşâmm", burunlar ve 
koklamak mahalli ve koklamak ma'nâlarınadır. 



"Zîrâ ilim gömleği o âlimin elinde ariyettir. Onun ilmi bir esir satan kim- 
senin elindeki câriyeye benzer." Esirci, elindeki câriyenin hüsnüne ve letâfe- 
tine ancak kazanacağı para cihetinden meftûndur. O hüsn ve letafetten ken- 
di nefsine âid bir zevk ve haz yoktur. "Nahhâs", câriye ve köle ve at ve de- 
ve satan kimse ma'nâsınadır. Bu kelimenin nihâyetindeki "yâ" vahdet için- 
dir. Beyt-i şerifte şeddesiz okunması zarûret-i vezinden nâşîdir. 
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3030. Câriye hir esircinin Önünde serseridir, onun elinde müşteri içindir. 

"Serseri", ma'nâ-yı meşhûru furu-mâye kimse demek ise de, burada ko- 
lay iş ve teemmülsüz işten kinâyedir. Zîrâ esirci, cariyenin zevk-ı istifrâşiyle 
meşgul değildir. Bir câriye onun indinde, at ve deve gibi satılık hayvan me- 
sâbesindedir. Binâenaleyh câriye onun elinde ancak müşteri içindir. 

J «lj l£j~> 1j y> J*\* tJjJj v^-l c~*~i 

3031. ^Rızık vermektik Diakk'ın kısmetidir. Dîer hirinin haşka tarafa yolu 
yoktur. 

Gerek sûrî ve gerek ma'nevî olan azıkları vermek Hak Teâlâ hazretlerinin, 
kullann isti' dadına göre yaptığı bir taksimdir. Nitekim âyet-i kerîmede tuls ^ 
u*ji sÇJı j {Zuhruf, 43/32) ya'ni "Hayât-ı dünyâda biz onlann ma- 

işetlerini onların arasında taksim ettik" buyurulur. Binâenaleyh Allah Teâlâ ki- 
mine ilmin sûretini verir ve iç yüzünü ve zevkini vermez ve kimine ilmin sü- 
ratini vermez, ilmin iç yüzünü ve zevkini verir. Nitekim Şeyh Bereke-i Heme- 
dânî, Nefahâtü'l-Üns'te beyân olunduğu üzere, Fâtiha-i şerife ile birkaç âyet-i 
kerîmeden başka bir şey bilmez ve onlan da doğru okuyamaz idi. Ulûm-i zâ- 
hiriyye ve bâtınıyyede üstâd olan Aynü'l-Kudât Hemedânî buyurmuşlardır ki: 
"Ben âyât-ı Kur'âniyyeden ba'zılannın ma'nâlanna muttali' oldum ve bu ıttı- 
lâ'ım tefsir kitaplannın mütâlâasından değil idi, belki Şeyh Bereke'nin sohbeti 
berekâtından idi." Ve kimine hem ilmin sûretini ve hem de iç yüzünü ve zev- 
kini verir. Ve ba'zılanna da hiçbir şey vermeyip sırf dünyâ işleri ve muâmelâ- 
tıyla meşgül eder. Velhâsıl herkesin isti'dâdına göre bir şey ihsân eder. 

9.5 j ^y} 9İj jL>vıjJLî Ol Q tiU ^ 

3032. İZir iyi hayal onun hagı olmaz; hir çirkin hayâl hunun yolunu vurmuş. 

Bir güzel hayâl, o bir kimsenin bağı olmuş ve o bâğ-ı hayâl içinde tatlı tat- 
lı yaşamıştır; ve bu bir kimsenin râhat ve huzûrunun yolunu bir çirkin ve 
korkunç hayâl vurmuş, onu azâb içinde yaşatmıştır. 

3033. O hir Diudâ ki, hir hayâlden hay ve hir hayâlden cehennem ve erime ma- 
halli yaptı. 
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O Hudâ-yı azîmü'ş-şan ki, vücûd-i insânîde bir hayâlden latîf [bir bâğ] ve 
bir hayâlden de cehennem ve azâb mahalli tertîb buyurdu. 

jl ijVf^f sj\s-r JJb <T ^ j\ (j{^jjf al j Jüb ^ 

3034. Dmdi onun gülşenlerinin yolunu kim hilir? Dmdi onun külhanlarının 
yerini kim hilir? 

îmdi O'nun bu hayâlı olan gülşenlerinin yolunu ve menba'ıriı kim bilir? 
İmdi O'nun bu hayâlı olan külhanlarının ve azâb mahallerinin yolunu ve 
menşeini kim bilir? 

3035. Qonül gözcüsü cevelânda görmez ki, hayâl canın hangi renginden gelir? 

"Dîde-bân", yüksek bir mahalde oturup her tarafı tarassud eden kimseye 
derler ki, Türkçe'de "gözcü" denir ve gemi kaptanlarına derler. îyi ve kötü ha- 
yâlin, cânın hangi renginden geldiğini gönül gözcüsü cevelânında göremez. 
"Cânın renkleri" nden murâd, esmâ-i muhtelife-i Hak'tır. 

Jl>- y> ölj (jij? Jjj Jl~^ j i j J**ik* tj JuJy ^ 

3036. 6^er onun maîla'ını göreydi, ihîiyâl ciheiinâen her nâhoş hayâlin yolunu 
hağlardı. 

Eğer gönül gözcüsü o hayâlin doğduğu mahalli göreydi, hîle yapmak ci- 
hetinden her nâhoş ve çirkin hayâlin yolunu bağlar ve kalbe vürûduna mâ- 
ni' olurdu. 

^wlp Jjj j .ilv? y> ij. ı jS' ^Jj U- ûl Ij ^ j~»\*r J-^j ^ 

3037. ^Ademin derbendi ve mirsâdı olan o tarafa casusun kademi ne vakit erişir? 

"Adem"den murâd adem-i izafî âlemidir. "Derbend", kale ve hisar demek- 
tir ki, burada ilm-i ilâhî mertebesidir ve "mirsâd", rasadgâh ve vâsi' yol de- 
mektir. "Adem-i izâfı kalesi ve mirsâdı olan suver-i ilmiyye-i ilâhiyye merte- 
besine ve hayâlin matla' ına câsüsun ayağı ne vakit erişir?" Zîrâ her ferde ge- 
len hayâl, onun ilm-i ilâhîde sâbit olan "ayn"ımn mazhar oluğu rabb-i hâs- 
sının hazînesinden gelir ve bunu men'etmek kâbil olmaz. 

3038. Onun fazlının eleğini kör gtbi elde et! Ey şehriyâr amanın kabzı hu olur. 



AHMED AVNİ KONUK 

Mâdemki hayâlin matla'ına gönül gözcüsünün ıttılâ'ı mümkin değildir, o 
halde o hayâlin sâiki olan esmânın müsemmâsı olan Hakk'm fazlının eteği- 
ni körler gibi sıkı sıkı tut! Ey şehriyâr, hakîkat-ı eşyayı görmekten kör olan- 
lann kabzı budur, ya'ni tutacağı etek bu etektir. 

c£j ö\?r ^JÜ tj^t '^s > £~>*>\ tjj üL« j y\ _jl (j^b 

3039.* Onun eteai onun emir ve fermanıdır. OVık-haht o kimsedir ki takva onun 
[3050] , v J 

canıdır. 

Hakk'in fazlının eteği onun emir ve fermân-ı ilâhîsidir. Mâdemki sırr-ı ka- 
dere vâkıf değilsin, Hakk'in emrini tut! Her ne kadar sırr-ı kader meçhûl ise 
de abdin hâlinden bir dereceye kadar mahsûs olur. Zîrâ tâli'i yaver ve saîd 
olan o kimsedir ki, bu hayât-ı dünyeviyyede emr-i ilâhîye imtisâl ve nehy-i 
ilâhîden ictinâb sûretiyle vâki' olan takvâsı onun cânıdır. Ve böyle bir kimse- 
nin takvâsı cebrî değil, hâl-i tabîîsidir. 

,3041. O Uri çemenlikte ve su ırmağında ve o hiri onun yanında azab içinde. 

Yan yana oturan iki kimseden birisi güzel hayâlinden dolayı çemenlikte 
ve su ırmağı kenannda şen ve şâtır ve diğeri de çirkin hayâlinden dolayı sı- 
kıntı ve azâb içindedir. 

3042. O aeebde kalmış ki, hunun zevki nedendir? Ue hu acehde kalmış ki, hu 
kimin hahsi içindedir? 

O, azâb ve sıkıntı içinde olan şen ve şâtır olan kimseyi görüp kendi ken- 
dine "Acabâ bunun zevki nedendir?" diye sorar; ve keyfi yerinde olan kimse 
dahi o gamlı kimseyi görüp, "Acabâ bu kimin habsi içindedir ve bunu ta'zîb 
eden kimdir?" diye sorar. 

3043. *<?Aaak ol, niçin kurusun ki, hur ada -pınarlar vardır. S^gah ol niçin sa- 
rısın ki, hurada yüz deva vardır!" 



3023 numaralı beyitten sonra numaralamada bir kanşıklık olmuştur. Bu karışıklığı düzeltir- 
ken 3040 sıra numarasını veremedik. Zîrâ 3041 'den îtibâren numaralama düzgün olarak de- 
vam etmektedir. 
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Mesrûr olan kimse gamlı kimseye der ki: "Yahu, burada çeşmeler ve pı- 
narlar olduğu halde sen niçin kurusun ve susuzsun? Ve niçin yüzün sarar- 
mıştır ki, burada bir illete karşı yüz ilâç vardır!" 

3044. "€u birlikte oturan, âgak ol, çemene gel!" ^Der ki: "Sy can, henim gelme- 
ğe takatim yoktur!" 

Zevk içinde olan gam içinde olan celisine der ki: "Ey benim ile beraber 
oturan kimse agâh ol, çemenistan tarafına gel!" Gam ve azâbda olan dahi ce- 
vaben der ki: "Ey can, benim o çemenistan tarafına gelmeğe takatim yoktur." 
İşte ârif-i billâh ile ehl-i gafletin hâli bu mukayeseye tevâfuk eder. 

Jp- b Obrb j jÜT jJ C~£b j^tP u ~j\ j 3 jj öjb jLC J^*^ J ja»\ C~>l£>- 

Beyin ve namazı seven ve namazda ve 
münâcâtta üns tutan kölesinin hikâyesi 



"Bâre" kelimesinin müteaddid ma'nâsı vardır. Burada dost ve muhib 
ma'nâsınadır. "Namâz-bâre", namaz muhibbi demek olur. 

3045. HZey seherde hamama muhtaç oldu. bağırdı ki: *<IÂgâh ol Sunhır, ha- 
şini kaldır!" 

"Sunkur", şâhin kuşu ma'nâsına olup, burada efendinin kölesinin adıdır. 

3046. "Tası ve sileceği ve kili tS^ltun'dan al! By nâçar, tâ ki hamama gidelim!" 
["Kil"] sabun yerine kullanılan bir nevi' çamurdur. Hâli hazırda "Halep ki- 
li" demekle ma'rûf bir kokulu kil vardır ki, ba'zı kimseler hamamlarda kulla- 
nırlar. "Altun" câriye ismi. "Sunkur" ve ""Altun" isimleri Türk isimleri oldu- 
ğundan, kıssa eşhâsının Türk olduğu anlaşılır. "Nâ-güzîr", zarurî ve çaresiz 
ma'nâsınadır. Köleye "Ey çâresiz!" hitâbı, kölenin beyin emrine çâresiz mün- 
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kâd olduğu içindir. Ya'ni, "Ey çaresiz emrime muti* olan kölem, Altun'dan ta- 
sı ve sileceği ve küi al da hamama gidelim!" 

3047. Sunkur o âemâe tası ve iyi sileceği alât ve mania beraber gitti. 

3048. ^oUa bir mesdd var idi. Sunkur' un kalağına halk içinde ezan sesi geldi. 

j\j «Xf jja <j\ cJıf j\£ jl £y> jh~> Jji 

3049. Sunkur namaza pek haris idi, dedi: *Gy hende-nevâz dan hey im!" 

3050. "Sen hu dükkânda bir zaman sabrel, ta ki farzı edâ edeyim ve "Zem 

[3060] , „ „ 1 „ 
yekun okuyayım. 

"Lem yekûn", "olmadı" demek olup burada vûcûd sahibi olmamağa işaret 
buyurudur. Ya'ni "Namazın ferzim edâ edeyim, o farz içinde bu vücûd-i meca- 
zî ahkâmından geçip fiilen "Lem yekûn" okuyayım. J^Ji ü» ût-îûı Jî J» 
ijjTJL. lui ^ "pj (inşân, 76/1) ya'ni "İnsan üzerine dehrden bir hîn gelmedi 
mi ki şey'-i mezkûr değil idi" âyet-i kelimesinin sırtından bir zevk alayım. 

3051. imam ve cemaat dışarıya geldiler, namazdan ve vir ilerinden fâ 
riğ oldular. 

Efendi kölesine namaz kılmak için izin verdi ve mescidden çıkmasını bek- 
ledi. Vaktaki imam ve halk namazlarım ve virdlerini bitirip dışarıya çıktılar, 
Sunkur çıkmadı. ^ 

3052. Sunkur kuşluğa yakın zamana kadar orada kaldı, hey bir zaman Sun- 
kur' a intizâr etti. 

"Çeşm dâşten", göz tutmak ve intizârdan kinayedir. 

3053. ^Dedi: n £y tSımknr niçin, dışarıya gelmezsin?'' < Dedk *Gy zû-fünûn be- 
ni bırakmıyorlar!" 
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Beyefendi kölesine hitâben dedi ki: "Ey Sunkur niçin dışarıya çıkmıyor- 
sun?" Köle cevaben dedi: "Ey fenler sâhibi olan beyefendi, beni bırakmıyor- 
lar." "Zû-funûn" ta'birinde ma'nâ-yı istihzâ vardır. Zîrâ fen sâhibleri hakika- 
ti idrâk ettiklerini zannedip enbiyâya tâbi' olmaktan istikbâr ederler ve Al- 
lah'ın vücûdunu kabûl edenleri olsa bile, şeriatı ta'tîl ederler. 

3054. "6y aydınlığa menstib, sabr et, işte geldim, gâfil delilim, sen henim kvda- 
ğımdasın!" 

"Rûşenî", ta'birinde dahi istihzâ ma'nâsı vardır. Zîrâ bu gibi zû-funûn ge- 
çinen kimseler kendilerini münevver tabakadan addedip, namaz kılmak ve 
oruç tutmak câhillerini işidir, derler. Ya'ni, "Ey münevver geçinen beyim, sabr 
et işte geldim. Ben senin çağırmandan gâfil değilim. Kulağım sesini işitiyor." 

3055. ^edi kere sahreüi ve bağırdı, tâki o adamın intizârından âciz oldu, 

"Tîbâş", defetmek ve birinin sözünü reddetmek ve intizâr ve işve ma'na- 
lanna gelir. Burada "intizâr" ma'nâsı münâsibdir. Ya'ni, "Bey yedi defa kö- 
leyi çağırdı ve vürûduna intizâr etti ve nihâyet onun intizânndan âciz oldu." 



3056. Onun cevabı hu idi ki: "^Zeni bırakmıyorlar, ey muhterem, tâ ki şimdi- 
ki halde dışarıya çıkayım!" 

JJliJ U- l)Tj j\J^* \ j JüU U S jJJİ JL>wv« j>Â C~af 

3057. C^Bey) dedi: "CM/ıâyef mescidde kimse kalmadı, kimdir seni orada geri 
tutar, seni kim oturtur?" 



3058. CJCöle) dedi: *0 kimse ki, seni dışarıda bağlamıştır, heni de o içeride 
bağlamıştır." 

3059. "O kimse seni bırakmaz ki içeriye gelesin, heni bırakmaz ki dışarıya 
geleyim!" 
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3^060, "O fctm.se bırakmaz ki bu taraftan ayak koyasın, o bu kalenin ayağını bu 
tarafa bağlamıştır." 
Bey, Sunkur'u mescidden dışanya çağırdı. O da: "Beni bırakmıyorlar," de- 
di. Bey: "Mescidde kimse kalmadı, seni dışanya bırakmayan kimdir?" dedi. O 
da: "Seni içeriye bırakmayan, beni de dışanya Bırakmıyor," dedi. Ya'ni seni 
senin isti'dâdına göre, beni de benim isti'dâdıma kullanıyorlar, dedi. 

3061. ^Deniz, balıkları dışarıya bırakmaz; toprağa mensub olanları, deniz içe- 
riye bırakmaz. 

Her muhitin kendisine mahsûs ve münâsib bir halkı vardır. Balıklar deniz 
muhitinde peydâ olurlar ve orada yaşar. Deniz onlan kendi muhitinden dışa- 
nya bırakmaz, ve kara muhîtinde peydâ olan mahlûkat dahi ancak kendi 
muhitlerinde yaşayıp deniz onlan kendi muhitine kabul edip yaşatmaz. 

JJfL L^jI jjjj j aL>- c~*-I jl Ol j <~>\ ( y > ^* J*^ 

3062. italiğin aslı sudur, hayvan topraktandır; burada hûe ve tedbîr bâtıldır. 
Balık sudan ve kara hayvanlan toprakdan peydâ olur. Birinin diğerinin 

mertebesine ve muhitine geçmesi hîle ve tedbîr ile kabil değildir. Bu husûsda 
hîle ve tedbîr bâtıldır. 

3063. !7uîif cesîmdir ve açıcı Diudâ'dır; eli teslime ve rızâya vur! 
"Kilif'ten murâd, hadîs-i şerifte beyân buyurulan nurdan ve zulmetten 

yetmiş bin hicâbdır. Ya'ni "Vöch-i Hakk'a hicâb olan kilîd azîm ve cesîmdir; 
ve o kilidin açıcısı ve o perdeleri yırtıcı Hak'tır. Bu hususta senin sa'yin bey- 
hudedir. Eğer ezelde kazâ-yı ilâhî vâki' olmuş ise, muhakkak o kilit açılır ve 
o perdeler yırtılır. Binâenaleyh elini emr-i Hakk'a teslime ve kazâ-yı ilâhîye 
râzı olmak cihetine vur!" 

3064. Sğer zerre zerre anahtarlar olsa, bu küşâyiş Oiîbriyanın gayrından değildir. 
Eğer alem zerre zerre anahtarlar olsa, bu zulmetten ve nûrdan mürekkeb 

olan yetmiş bin hicâbı kaldıramaz ve bu azîm kilidi açamaz. Onun açılması 
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Hakk'ın gayrından değildir. Nitekim âyet-i kerîmede sûre-i Fâür'ta beyân 
buyrulur: 3 J-'^l ıfi dLİ u, g dL-U % iL'j ^ ^.UJ % £L u (Fâür, 35/2) Ya'ni 
"Allâh Teâlâ'nın nâsa rahmet cinsinden açtığı şeyi imsak eden olmaz ve im- 
sak ettiği şeyi irsal eden olmaz." 

3065. Uakiaki kendi tedbîrin sanaferâmûş ola, o töze lwJıft kendi pirinden bu- 
hursun. 

İnsanın kendi nefisinde tevehhüm ettiği Vamk ve enâniyet ve bu enâniye- 
tîne mustenid olan tedbîrleri vech-i Hakk'a hicâbdır. Bir sâük kendi tedbirini 
unutup, hafîfe-i Hak olan insan ı kâmilin tedbîr ve irâdesinde fanî olursa "fe- 
na fi*ş-şeyh" mertebesine gelip tâze baht ve yeni bir âlem bulur. 

x£ oaljl Ol oM; jlüS' CjA> i£*j>- i j'y\j*öy!r 

3066. *Vakiâki kendinin ferâmûşusun, seni yâd ederler; bende oldun, o zaman 
âzâd ederler. 

Şeyhin irâdesinde fânî olmaktan ibaret olan "fenâ fi'ş-şeyh" mertebesin- 
den terakki edip, vaktaki kendi mevhum olan vûcûd-i izafîni vücûd-i hakîkî- 
yi Hak'ta fanî kılasın ve kendi enâniyetini unutasm, j$\ J'^j (Ankebût, 
29/45) ya'ni "Allah'ın zikri ekberdir" âyet-i kerîmesi hükmünce seni yâd 
ederler. O vakit Hakk'ın bendesi olursun ve sana "abdullah" derler. Ve işte o 
vakit seni mâsivâ-yı Hakk'ın kulluklanndan âzâd ederler. Ve bu mertebeye 
"fenâ-fîllâh" mertebesi derler, evvelki mertebenin fevkmdedir. 



J^lt ^ÇLl İSİ j*- Aİjî Olj&- Jiji* j JjJ j\ Ul 0Xi ±~>y 

Enbiyâ (aleyhimüs-selâm) m münkirlerin kabûlünden ümîdsiz olmalan. 
Nitekim Hak Teâlâ ısı J*- (Yûsuf, 12/110) buyurdu 



Ya'ni enbiyâ (aleyhimü's-selâm) münkirleri da'vet ettiler ve onlar da'vet ] 
ettikçe bunların azgınlıklan ziyade olur idi ve Hak Teâlâ hazretleri de onlara^ 
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niam-i ilâhiyyesini inzâl buyurmak suretiyle mühlet verirdi. Nihayet bu 
âyet-i kerîmede beyân buyrulduğu üzere, "Enbiya hazarâtı me'yûs olup 
kendilerine vâki' olacak nusret ve galebeden zanna düştüler." Bu âyet-i ke- 
rîmenin müfâd-ı âlîsi 2025 numaralı beyt-i şerifte geçti. 

3067. Bnbiyâ hatırda dediler ki: *CA/tce bir buna ve ona va'z ve nasihat veri- 
yoruz 1 ." 

Mükerreren vâki' olan da'vetlerine karşı münkirlerin inkârda ısrarlan üze- 
rine, enbiyâ (aleyhimü's-selâm) me'yûs olup kendi kendilerine dediler ki: 
"Nice bir şuna buna va'z ve nasîhat vereceğiz!" 

3068. "CAfice bir abes cihetinden soğuk demiri düğeriz; âaah ol kafese üflemek 
ne zamana kadar?" 

"Bizim bu azgın münkirlere nasîhat vermemiz soğuk demiri döğmeğe ve 
aslâ içinde hava durmayan kafese üfurmeğe benzer. Ne zamâna kadar biz 
böyle abesle iştigâl edeceğiz?" 

C—"l oJjc* jyjt j {)\-Xj} \Sj$ <JL~*»\ «APj j Lsi* jl J^- Jr*&- 

3069. Utalkın harekâtı kazadan ve va dedendir; ve dişin keskinliği mi' denin 
harâreiindendir. 

Bu halkın hareketi ve kendilerinden sâdır olan efâl, ezelde onların ayn-ı 
sabitelerinin lisân-ı isti'dâd ile vâki' olan talebleri üzerine, Hakk'ın kazâsın- 
dan ve va'desinden neş'et eder. Binâenaleyh ezelde şakî olana va'z ve nasî- 
hat boştur. Saîd olanlara ise bir söz kâfidir. Zâhirin harekâtı batının tazyîkin- 
den ve te'sîrinden olur. Nitekim dişin keskinliği mi'denin hararetinden ve 
kuvvetindendir. 

(° j J *>J ' jr-jl^ {J* S- ^ ^ 

3070. Ü^efs-İ evvel nefs-t sânı üzerine sürdü. ^alık başlan kokmuş olur, kuy- 
ruktan değil. 

"Nefs-i ewel"den murâd, Hakk'ın suver-i ilmiyyesinde takarrür eden vü- 
cûd-i ilmîdir, ya'ni ayn-ı sabitedir. Ve ikinci nefis, vücûd-i aynî-i hâricîdir ki, 




MESNEVÎ-t ŞERÎF ŞERHf / VI. ClLT • MESNEVÎ-3 • 

onda fiilen saîd ve şakı takarrür eder. Yâhut "nefs-i evvel" den murâd, nefs-i 
küldür; ve nefs-i kül levh-i mahfuzdan ibârettir. Ve "kalenV'den ibaret olan 
akl-ı kül, nefs-i kül üzerine her ne ifâza ederse hemen bu âlemde zahir olur; 
ve nefs-i külde ancak a'yân-ı sabitede mukarrer olan şey mevcûd olur. Ve ser- 
çeşme-i mevcûdât a'yân-ı sâbitedir. Ve çeşmenin başı kokmuş olunca, bitta- 
bi' sonu da kokmuş olur. Nitekim bu hal "balık baştan kokar" darb-ı meseli- 
ne tamâmiyle mutâbıktır. 

3071. Jakat hil de ok gibi hazmi sür, çünkü Diak "TZelliğ!" dedi, zarurî oldu. 

Fakat balığın baştan kokması hakikatini bil de hazm ve ihtiyâtı ok gibi ile- 
riye sür w halkı da'vetten fâriğ olma! Çünkü Hak Teâlâ hazretleri jJJj\ Qk 
^4 J^ı l. (Mâide, 5/67) ya'ni "Ey Resûlüm, sana inzâl olunan şeyi tebliğ 
et!" buyurdu. Binâenaleyh ahkâm-ı ilâhiyyeyi bilâ-tefrîk halka tebliğ etmek 
çâresiz ve zarûrî oldu. 

j^>r ^ £ ol^ç- j^Ş ji j>\ f J\±J j 

3072. Sen hilmezsİn ki, hu ikisinden kimsin, cehâ et; o kadar ki gör esin ne ve 
nesin? 

Ya'ni sırr-ı kader mâdem meçhuldür ve sen şakı misin, yoksa saîd misin? 
Bunu bilmezsin. Meçhul olan bir akıbete karşı ümîd ile ve hazm ve ihtiyât ile 
çalışmak lâzımdır. Binâenaleyh o kadar çalış ki, âkıbet-i hâl senin nazarında 
mütecellî olsun. 

Meselâ yüz bin lira ikramiyesi olan bir piyangonun sana çıkacağı meçhul 
iken ümîd ile para verip biletlerini alırsın. Vaktaki piyango çekilir, o vakit ne- 
tice malûm olur. Umûr-i dünyeviyyede meçhûle karşı ümîd ile sa'y ve gayret 
ettiğin halde umûr-i uhreviyyede âkıbet meçhûldür diye sa'y ve gayreti bırak- 
mak doğru değildir. Bu beyt-i şerif cenâb-ı Pîr lisânınından tâlibleri İkazdır. 

3073. Vaktaki y'ikü gemi üstüne koyarsın, o işe tevekkül edersin. 

3074. Sen hiîmezsin ki her ikiden kimsin, seferde garka mısın, ya nâcî misin? 
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Ey mallarını gemiye yükleyen tâcir, sen bu deniz seferinin âkıbetini bil- 
mezsin! Bu gemi batar mı, yoksa selâmetle maksûd olan limana vâsıl olur 
mu? Hal böyle iken, deniz seferini ve ticâreti ta'til etmezsin. 

3075. Bğer dersen: nr Ben kim olduğumu hilmedikçe gemi ve deniz üzerinde koş- 
mayacağım!" 

3076. xlr Ben hu yolda nâcî miyim, yahni garka mıyım, keşfet ki hangi fırkada- 
nım?" 

3077. Kxr Ben zan ile haşkaları gibi kuru ümîd üzerine hu yola gitmek istemem." 

"Ben, benim için helâk ve ticâretten hangisi vâki' olacağını bilmedikçe ye- 
rimden kımıldamam ve beyhude sa'y etmem!" diyecek olursan cevâben sa- 
na derim ki: 

x> j J s* ^ j- 5 j y j J^yh 

3078. *Diiç senden bezirgânlık gelmez; zîrâ ki hu iki vechin sırrı gayhdadır." 

"Öyle ise sen asla ticâret edemezsin. Zîrâ ticârete sülûkün bidayetinde kâr 
ve zarann sırn gayb içindedir ve meçhuldür." 

3079. O^âzik canlı olan korkak tabiatlı tâcir, talehde ne kâr tutar, ne de zi- 
yan! * 

Böyle bir tâcirin hâli "Korkak bezirgan ne kâr eder, ne de ziyân!" darb-ı 
meseline mâsadaktır. 

3080. ^elkt ziuân tutor ki, mahrumdur ue hakirdir. 9Vûru o Wtır kî, şule uu- 

[3090] J 

racu ota. 

Gerçi "Korkak bezirgan, ne kâr eder, ne de zarar!" darb-ı meseli meşhur ise 
de, hakîkat-i hâle bakılırsa korkak bezirgân ziyân tutar, çünkü ticâret netîce- 
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sinde kazanç zann-ı gaübdir. İşte o sa'y etmediği için husûlü pek muhtemel 
olan kazançtan mahrum olur ve muamelâtında hakîr ve zelîl olur. Mükâfat 
nûrunu o kimse bulur ki, sa'y ve mücâhede ateşinin şulelerini yutucu ola. 

L*j (ji 1 J 5 ' Jj 1 ü&> \* j& *W c~*l ^jı y. üy? 

3081. uMâdemki hüiün işler U(r Belki!" üzerinedir, dîn işi evlâdır ki, handan 
necat hutursun. 

Mâdemki dünyâ umûrundaki bütün mesâî "Belki matlûb olan neticeyi el- 
de ederim!" fikri üzerine müsteniddir, o halde, "Belki saîd olurum!" fikriyle 
dîn umuruna çalışmak daha evlâdır ki, bu sa'y ve mücâhededen hayât-ı ebe- 
diyyeye vâsıl olur ve kayd-ı elem ve azâbdan necât bulursun. 

*_Jİ j-^Jb pipi <dJ! JL*l y>r £yi U- ji-^. i£j_f*"* J 

3082. burada kaçı çalmağa İzin yoktur, ümîdden gayri. JAlîâh Teâlâ doğru- 
yu en çok hilicidir. 

Bu sırr-ı kader bahsinin kapısını çalmağa izn-i ilâhî yoktur. Bu bahiste an- 
cak Hakk'a hüsn-i zannetmek ve O'nun lütuf ve keremini ümîd etmek var- 
dır. Nitekim âyet-i kerîmede *uı C^j ı jkî- ü 'ç+Jâ i j'^J ^JJi \s&A> j» (Zü- 
mer, 39/53) ya'ni "Ey nefisleri üzerine isrâf eden kullarım, Allâh'm rahme- 
tinden ümîd kesmeyin!" buyurulmuştur. Zîrâ sırr-ı kaderden ancak sırr-ı vah- 
det ârifleri bahsedebilirler. îsneyniyet içinde müstağrak olan gafillerin bu ba- 
histe çok zararlan olur. çünkü netîcede Hakk'a zulüm ve cebir isnâd ederler 
ve onların şirk-i hafileri bu hükümlerine sebeb olur. 

Onun beyânıdır ki mukallidin îmânı havf ve recâdır 



3083. Dier sanatın dâîsİ ümîdâir ve "^BelkV/'dir, gerçi onların hoynu sa'yden 
iğ gibi oldu. 
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"Dûk", yün bükmeğe mahsûs olan ince ve uzun bir ağaçtır. Her bir kim- 
seyi bir san'ata da'vet eden ümîd-i menfaattir ve "Belki kazanınm!" fikridir. 
Bu dâiye onlan çalışmağa sevk etti. Ve çalışmaktan da onun boyunlan iğ gi- 
bi inceldi. 

3084. Uakiâki sabahleyin, belki rızık koşar ümîâi üzerine dükkân tarafına 
aitler. 

3085. Sana rızık ümîâi olmazsa niçin aiâiyorsun, mahrûmluk korhısu vardır, 
sen niçin kavisin? 

Ey tâcir efendi, sana nzık ümîdi olmazsa niçin dükkân tarafına gidiyor- 
sun? Ticârette kârdan mahrûm olmak korkusu var iken bu ciheti hiç düşün- 
mezsin, yüreğinde kuvvet vardır. 

3086. ğıdâ kesbinde ezel mahrûmluija korkusu seni cüst ü cüda niçin gevşek et- 
medi? 

Ey tâcir efendi, esbâb-ı maişetin kesbinde, "Belki ezelde kısmetim mukad- 
der değildir", fikri ve kârdan mahrûmluk korkusu, seni dünyâda rızık cüst ü 
cûsundan me'yûs etmedi ve bu husustaki sa'yini gevşetmedi, ya emr-i dîn- 
de saâdet ve şekavet korkusu niçin sa'yini gevşetti? 

3087. dersen ki: ^^Vâkıâ hSvde mahrûmluk korkusu vardır, tenbellikle hu kor- 
ku ziyâdedir!" 

3088. * Çalışmada ümidim daha ziyâdedir, tenbellikte halan ziyâde Uâarunl" 

Bu iki beyit, tacirin i'tirâza cevâbıdır. Dersen ki: "Ticârette kârdan mah- 
rûmluk korkusu vardır." Derim ki: "Tenbellikte bu mahrûmluk korkusu daha 
ziyâdedir. Çalışmada kazanmak ümidim ziyâdedir ve tenbellikte daha ziyâde 
tehlike ve korku görürüm." 
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3089. nZöyle olunca ey kötü zan sahibi, niçin âîn işinde bu ziyan korkusu se- 
nin eteğini tutuyor? 

Bu beyt-i şerîf tacirin cevâbına cevaptır. Mâdemki ticâret işinde çalışmak- 
tan fâide görüyorsun, ya dîn işinde niçin bu ziyân korkusu çalışmak husu- 
sunda senin eteğini geri çekiyor ve seni çalışmaktan men'ediyor, ey sû'-i zan 
sâhibi efendi? 



Ujl j LjJİ Jji j«s As* 



^1 J»l ijJüJj b 



3090. "%a sen görmedin mi ki, bu bizim -pazarımızın ehli olan enbiyâ ve evliya 
ne fâide içindedir? 

Ey sırr-ı kaderin meçhûliyeti sebebiyle çalışmak istemeyen gafil, ya sen 
görmedin mi ki, bu bizim sa'y ve mücâhede pazanmızın ehli olan enbiyâ ve 
evliyâ, bu çalışmak neticesinde nasıl raideler ve kârlar tahsil etmiştir? 



Jsz^j öjsf jjl jjjl j jjc jj OLiJlS" as*- j&j üIS'j jjj 

3091. HZu dükkândan gitmek onlara kân gösterdi. Du pazar içinde nasd fâide 
bağladılar! 

"Zîn dükkân reften", kesb etmekten kinâyedir. Ya'ni "Kâhillik tarafından 
sa'y ve mücâhede dükkânı tarafına gitmek, o enbiyâ ve evliyaya ne menba' 
ve ma'den gösterdi ve bu çalışma pazarı içinde nasıl fâideler ve kârlar hâsıl 
ettiler, bunları görmedin mi?" 

Xİ JLj- Jj^ Ij <3l j>r-ı wLİ JUJL^- 0 «j>r ç\ j Ij Ol jji-jif 

3092. S^-teş ona halhal gibi ram oldu; deniz ona ram oldu, hamal oldu. 
"Halhal", eski zamanlarda kadınların ayaklarına taktıkları altın ve gümüş 

halkalara denir. Elyevm Arabistan'ın ba'zı mahallerinde de müsta'meldir. 
Kola takılana "bilezik" ve ayağa takılana "halhâl" derler. Ya'ni "Ateş onlara 
halhâl gibi mutî' ve münkâd'oldu. Nitekim İbrâhîm (a.s.) Nemrûd'un ateşin- 
de yanmadı ve deniz Mûsâ (a.s.) a mutî' ve münkad oldu ve ona yol verip 
onun hamalı oldu." 

-Lİ çj£j>** j oJjj Ij Of -il -Lİ^j^Oj^-Jlİ^IjIj 0^(j-*T 

3093. Demir ona ram oldu, mum gibi olâu; rüzgâr ona bende ve mahkûm olâu. 
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laU) J uf, (SebeV 34/10) ve "Ve biz ona demiri yumuşattık" âyet-i kerî- 
mesi' mucibince^ demir Dâvûd (a.s.)a mutî' olup mum gibi yumuşak oldu. 
*£• ^Gjj j+i ^jA^ '^J 1 buu'j (Sebe', 34/12) Ya'ni "Biz Süleyman'a rüzgâ- 
rı teshir ettik ki, sabahtan öğleye kadar bir aylık ve akşama kadar da bir ay- 
lık yol giderdi" âyet-i kerîmesinde beyân buyrulduğu üzere rüzgâr Süleyman 
(a.s.)a bende ve onun mahkûmu oldu. Bu zikr olunan ve diğer zikr olunma- 
yan enbiyânın mu'cizâtı, bu bâzar-ı sa'yde onların mücâhedeleri neticesinde 
hâsıl olan faideler ve kârlardır. Eğer dersen ki: "Nübüvvet sa'y ile ve mücâ- 
hede ile kazanılmış bir şey değildir, belki Hakk'ın inâyet-i ezeliyyesidir!" Ce- 
vâben deriz ki: Evet inâyet-i ezeliyyedir; fakat bu inâyet-i ezeliyye onlarca 
ma'lûm iken, aslâ tenbellik cihetine gitmemişlerdir. Bu mevtın-ı dünyâda 
Hakk'ın matlûbu olan sa'y ve mücâhedeyi bir an elden bırakmamışlardır. Ni- 
tekim Server-i âlem Efendimiz mübârek ayaklan şişinceye kadar namaz kıl- 
dı, Hz. Âişe (r.a) vâlidemiz "Ya Resûlallah, Hak Teâlâ senin geçmiş ve gele- 
cek zünûbunu mağfiret ettiğini sana tebşir ettiği halde, niçin nefs-i şerifine bu 
kadar ezâ buyursun?" deyince cevâben: ijjSC^ llp o/i y»\ ya'ni "Ben çok şük- 
redici bir kul olmayayım mı?" buyurdular. Zîrâ şükür ni'meti tezyîd eder. Bi- 
nâenaleyh enbiyâ ve evliyâ için de sa'y ve mücâhede vardır. Artık şâir nâsa 
çalışmanın lüzûmunu îzah zâiddir. 



Onun beyânıdır ki Resul buyurdu: "Muhakkak 
Allah'ın gizli velîleri vardır" 



Hadîs-i şerifin tamâmı budur: ısı s>u ^ jj â*aJi *UpM *Ujî J\*û 4i 01 

ö\ j IjaUj jj \j^>j* öl j\ jc-^ jj I Jr >^ öl j \ jOiij <J I j>\i- lilj (**J Oiji je*^ 

*uji j 0 jjj^ j JöJ ^ j 1 jj 1 yu Ya'ni "muhakkak Allâh Te- 
âlâ'nın gizli velîleri vardır ki, başlannın saçlan perişan, yüzleri tozludur. Emî- 
rin yanına girmek için izin istedikleri vakit izin verilmez, kaybolduklan vakit 
aranmazlar ve eğer hazır olsalar da'vet olunmazlar ve hasta olsalar iyâdet 
olunmazlar ve ölseler cenazesine kimse hâzır olmaz ve bunlar yeryüzünde 
bilinmezler, gökte meşhûrdurlar." 
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3094. ^iğer fcî/c pek jjizlî giderler, zahir olan halâikın ne vakit meşhâm 
olurlar? 

Ailâh Teâla hazretlerinin sa'y ve mücâhede ile meşgol olan kullarından 
enbiyâ (aleyhim'üs-selâm) hazarâtı halk nazarlarında malûmdur; ve sa'y 
ve mücâhedede onların vârisleri olan evliyâ-yı kirâm hazarâündan ba'zılan 
malûm ve ba'zılan meçhûldür. Ve bu meçhûl olan evliyâ-yı kirâm hakkın- 
da Hak Teâlâ hazretleri hadls-i kudsîde ıs > ^ j* * ^ ya'ni "Be- 
nim velîlerim vardır, onlar kıbâbım altındadır? onlan benden başkası bilmez" 
buyurulur. 

^jJü tib JLiLT j) -fcij j ^jS gj» ı^-icç- j M jb 4** jji' 

3095. ^ nZütün bunu tutarlar ve hiçbir kimsenin gözü bunların ululuklarına Ur 

nefes vaki olmaz. 

Allâh'm bu gizli velîleri bütün bu yukanda zikr em'ğirniz hârikulâde ahvâ- 
le mâliktirler ve enbiyânın bu gibi mu'cizâu onlara bi-hasebil-verâse "kerâ- 
met" nâmıyla intikâl etmiştir. Fakat halk nazarında meşhûr olmadıklan için 
hiçbir kimsenin gözü onlann büyüklükleri üzerine bir nefes olsun mün'atıf 
olamaz. 

3096. Onların hem herâmeûeri hem hendÛeri haremdedir, onların adını abdal 
dahi işitmez. 

Bu gizli velîlerin hem kendüeri hem de kerametleri harem-i ilâhîde ve per- 
de-i gaybde mesturdur. Abdâl-i ilâhî bile onlann ism-i şeriflerini işitemez. Ni- 
tekim Ferîdüddin Attâr (k.s.) hazretleri Tezkiretü'l-Evliyâ'smddL Ebû Bekir 
Kettânî hazretlerinin menkabesinde şöyle yazar ki: "Ebû Bekir Kettânî haz- 
retleri Harem-i Şerifin bir tarafında oturmuş ve bir tarafında da muhaddisîn- 
den Abdürrezzâk hazretleri va'z ve nasihat etmekte bulunmuş idi. Hızır (a.s.) 
Ebû Bekir Kettânî hazretlerine gelip: "Niçin Abdürrezzâk'ın meclisine gitmez- 
sin ki, istifade edesin?" demiş ve Hz. Ebû Bekir dahi cevâben: "îlmi, Rez- 
zâk'tan alan kimsenin Abdürrezzâk'a ihtiyâcı yoktur!" demiş. Cenâb-ı Hızır: 
"Bu da'vâya şâhid lâzımdır!" deyince Cenâb-ı Ebû Bekir: "Şâhidim odur ki, 
sen Hızır'sın," demiş. Ve Hızır (a.s.) taaccüb edip: "Ben zannederdim ki bü- 
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tün evliyâ-yı Hak benim ma'Iûmumdur; şimdi anladım ki, Allâh Teâlâ'mn be- 
ni bilen ve benim onlan bilmediğim evliyası varmış!" demiştir." 

3097. Diuâanm keremlerini bitmedin mİ ki, o seni *Qel\" diye o tarafa 
Çağırır. 

Ya'ni, "Ey kâhil sen Hakk'ın kereminden niçin me'yûs oldun ve çalışmayı 
terk ettin? Enbiyâ ve evliyâ çalıştılar. Yukanda zikr olunan kârlara nâü oldu- 
lar, sen bunlan görmedin mi? Eğer bunlan görmedin ise, senin vücûd-i zahi- 
rîni muhît olan Hakk'ın keremlerini de mi görmedin? Nitekim sana bir varlık 
verdi ve o senin varlığına taalluk eden birtakım hazlar ve zevkler ihsan etti. 
Meselâ acıktığın vakit, seni ni'meti tarafına da'vet eder ve o ni'metten haz du- 
yarsın. Ve vücûdunun istirahatı için seni uyku tarafına çağırır, zevk-ı husûsî 
içinde, tatlı bir uykuya dalarsın. Susadığın vakit seni latîf su tarafına da'vet 
eder, kemâl-i haz ile suya kandırır. Hakk'ın keremlerini bu misallere göre kı- 
yâs et ve en büyük ikrâmı, enbiyâsı ve evliyası vâsıtasıyla seni cehilden ilme 
da'vet etmesidir." Velhâsıl bu âlem-i vücûdda seni Hakk'ın envâ'-ı niamı ve 
keremleri kaplamıştır. Nitekim âyet-i kerîmede slkiTj ^ '<C-ü (Lok- 
man, 31/20) ya'ni "Allâh Teâlâ sizin üzerinize ni'metlerini zâhiren ve bâtınen 
itmâm etti" buyurdu. 

j\ ^ J> Jp j» c— - jl ç\ jî\ |JIp Ofjj- J^Z 

3098. J/îlemin altı ciheti O'nun ikramıdır; her tarafa baksan O'nıın a'lâmıâtr. 

"Âlemin altı cihetinden, ya'ni önden, arkadan, üstten, alttan, sağdan ve 
soldan senin vücûduna Hakk'ın ikrâmı vâki' olur. Âlemin herhangi tarafına 
baksan Hakk'ın keremlerinin^nişanlannı ve alâmetlerini görürsün." "A'lâm", 
w alem"in cem'i olduğuna göre ma'nâ böyledir, "l'lâm", if âl babından masdar 
olduğuna göre ma'nâ, "Her ne tarafa baksan Hakk'ın keremlerinin ilâmı vâ- 
ki'dir," ya'ni her taraf Hakk'ın keremlerini ve lutuflannı bildirir. Onun için sû- 
fiyye hazarâtı buyururlar ki: "Mevcûdât-ı âlemden her bir mevcûd Allâh'ın 
nebîsidir." 

3099. ^Vaktaki bir kerîm sana "Slteşe gel!" dese, çabuk gel; ve nr Beni yakar!" 
deme 1 . 
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"Vaktâki kerîm olan Hak Teâlâ, seni ateş gibi nefsini yakıcı olan tâata ça- 
ğırırsa çabuk gel; Ve "Beni yakar ve huzûzât-ı nefsâniyy emden beni mahrum 
eder" deme!" Ve yahut "Kerîmüt-tab' olan Hakk'ın enbiyâ ve evliyâsından 
birisi seni tarîk-ı Hakk'a ve ateş gibi yakıcı olan riyâzet ve mücâhedâta da'vet 
ederse, bu riyâzet ve mücâhede benim vücûdumu yakar ve hasta eder, sıh- 
hatim harâb olur, deme!" 

Enes (r.a)ın ateş dolu fırına mendil atması ve yanmaması 



üJJm ^0s^t> jl ^yL^» aj iXA jJJl* ^jj* jl 

3^100. JTVtâîife. oğlu Gnes'ten gelmiştir ki, onun misafirliğine hir şahıs gitmiştir. 

Ashâb-ı kirâmdan Enes b. Mâlik hazretlerinin hâne-i şerifine bir şahıs mi- 
safir olarak gitmiştir. 

3101. O hikâye etti ki: "6n.es taamdan sonra gördü ki, yemek sofrası sarı 
renkli." 

3102. "Oiirli ve hulaşıkf" ^Dedi: "6y hadim, hir dem onu fırına at!" 

Hz. Enes 'e misâfir olan şahıs hikâye etti ki: "Taam bittikten sonra Hz. 
Enes yemek sofrasını sararmış ve kirli ve bulaşık bir halde gördü ve hizmet- 
çi olan kadına: "O sofrayı biraz finna at," buyurdu." 

AuJ^j* 1 j jlj^ jU^o 0L«j ûT Jj^i ji j jy3 

3103. JAkdlı, o zaman sofra yaygısını ateşten dolu olan fırına attı." 

"Akıllı olan hizmetçi kadın, bu emir üzerine derhal yaygıyı ateş dolu olan 
finmn içine attı." 
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3104. "Hütün misafirler onda hayran oldular, yayamın dumanına muntazır ol- 
dular." 

"Misafirlerin hepsi Hz. Enes'in bu emrine ve câriyenin dahi bu emri derhal 
icrâ etmesine hayran oldular ve yaygının yanıp tütmesine muntazır oldular." 

3105. ur Btr müddet sonra iemiz ve beyaz ve o kirlerden uzak olarak fırından 
çıkardı" 

"Hizmetçi bir müddet sora, o yemek sofrasını temiz ve beyaz ve üzerinde- 
ki kirler çıkmış olduğu halde fırından çıkardı." 

3106. öiavim dediler ki: "6y aziz olan sahabî, niçin yanmadı ve temizlenmiş 
de oldu?" 

Misâfirler bu hali görünce Hz. Enes'e hitaben dediler ki: "Ey azız olan sa- 
hâbî, bu yaygı niçin fırında yanmadı ve finndan temizlenmiş olarak çıktı?" 

3107. ^Dedi: v \Zîrâ ki <j\iustafâ elini ve ağzını bu yemek sofrasına çok sürdü. 
Hz. Enes onlara cevâben buyurdu ki: "Seyyid-i âlem olan Mustafâ (s.a.v.) 

Efendimiz hazretleri mübârek elini ve ağzını bu yemek sofrasına ba'de't-ta- 
âm çok defalar sildi." Ankaravî hazretleri bu vak'ayı Nüzhetü'n-Nâzmn'&m 
naklen Katâde b. Nu'mân'ın rivâyeti üzerine hikâye buyururlar. 

3108. 6y ateşten ve azabdan korkum aönül, böyle bir ele ve dudağa iktirab et! 
Cenâb-ı Pîr efendimiz bu kıssadan hisse olmak üzere buyururlar ki: "Ey 

ateşten ve azâbdan korkucu olan gönüller! Böyle bir ele ve dudağa yaklaşın 
ki, o el ve dudak esrâr ve ezvâk-ı muhammediyyeyi hâmil olan evliyâ-yı ki- 
râm hazarâtının elleri ve dudaklandır." 

3109. Uaktâki bir cemâda böyle bir teşrif, âşikın canına neler açacaktır? 
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Vaktaki o el ve o dudak cemâd nev'inden olan bir yemek sofrasına ateş- 
te yanmamak gibi bir şereflendirme verdi, zî-rûhun mükemmeli olan bir in- 
sân-ı âşıkın canına envâ'-ı şerâfetten neler açar, var kıyâs et! 

3110. öia'he nin kerpicini nasıl kMe etti? By can mucâhedede merdlerin fop- 

[3120] j, 

ragı ol! 

Ka'be aslında birkaç parça kerpiç ve taşdan ibârettir. Vaktaki nebiyy-i zî- 
şân olan İbrahim Halîlullah (a.s.) o kerpiçleri ve taşlan birbiri üzerine 
vaz'edip "Bevtallâh" ve "Ka'betullah" nâmını verdi ve bu binâ hakkında Hak 
Teâlâ u oir &o ^ {Âl-i İmrân, 3/97) ya'ni "Ona giren kimse emîn olur" bu- 
yurdu. Ve nihâyet Resûl-i zîşân Efendimiz onu emr-i ilâhî ile kıble ittihâz bu- 
yurdu. İşte enbiyâ (aleyhimü*s-selâm)ın cemâd olan taşa ve toprağa temâsı 
mademki onlara böyle şeref-bahş oldu, öyle olunca ey can, verese-i enbiyâ ol- 
dukları cihetle her biri vaktinin peygamberi hükmünde evliyânın bastığı toprak 
ol, ya'ni onlann önünde mütevâzı ol! Ve nefsin ile cenk etmek husûsunda on- 
ların huzurunda kendini zelîl ve hakîr tut ve onlara tâbi' ol! Nitekim Cenâb-ı 
Pîr [iv], cildde [b. 544]: r ir j j j y. ^ J-v* ^ j» 
[Günlerinin peygamberinden munkatı' olma; kendinin fennine ve adımına i'ti- 
mâd etme!] buyurmuşlar idi. 

3111. Ondan sonra o hâditneye dediler ki: "Sen hu cümleye kendi hâlini söy- 
lemez misin?" 

Misâfirler bu acibeyi müşâhede ettikten sonra o hizmetçi kadına hitâben 
dediler ki: "Sofranın yanmaması sebebini anladık, fakat sen dahi hâzırûna 
kendi hâlini söylemez misin? Zîrâ bizler senin hâline de hayrette kaldık." 

3112. "Onun sözünden dolayı niçin hemen onu attın? ^Tutalım ki o esrara iz 
götürmüştür." 

"Efendin olan Uz. Enes'in bir emriyle ve sözüyle niçin o sofrayı derhal 
ateşe attın? Tutalım ki Hz. Enes, Resûl-i zîşân Efendimizin mübârek elinin 
ve ağzının temâs ettiği bir şeyin ateşte yanmayacağı sırrına vâkıf idi. Sen ona 
vâkıf olmadığın halde: 
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3113. *Gy hanım, hu hıymeûi sofra ödüsûnii niçin ateşe aüm?" 

"Sitti", "Seyyidetî" kelimesinin muhaffefidir. Ya'ni "Resûl-i zîşân Efendi- 
miz'in isti'mâl buyurduğu bu kıymetli sofra örtüsünü fedâ ederek niçin ateşe 
attın ve yanmasından korkmadın?" 



3114. ^Deâi: ^öierîmlere i'iimââ tutarım, onların ikramından ümîâsiz 
değilim!" 

İ'timîd", "i'timâd" kelimesinin imâle olunmuşudur. Ya'ni "Kerîm olanla- 
nn emirlerinde bir hikmet gördüğüm için, onlara i'timâdım vardır. Binâena- 
leyh onlann emirlerinin zımnında kahr ve azâb değil, belki lütuf ve ikrâm 
vardır. Ben onlann ikrâmmdan ümîdsiz değilim." 

f^ti* u^" 1 & jj ç^-jf J 1 J* 1 *y. <^jj?> 

3115. Hir örtü ne olur, eğer o hana nedemsiz ateşin közüne ait âerse," 

* 

3116. xx Diemâl-i i'iimââ ile içine âüşerim, İbadullahtan çok ümîâ tutarım" 

"Mîzer", jjilı ve jj«U ve SjjsU ve jij&ı ve jijNt bunlann hepsi "örtü" ma'nâ- 
sınadır. (Akrebiz 'I-Mevârid 'den) Ya'ni, "Bir sofra örtüsü ne demek olur? Eğer 
kerîm olan Hz. Enes bana: "Peşîman olmaksızın ve tereddüd etmeksizin ate- 
şin közüne, ya'ni en alevli tarafına git," derse, ona olan kemâl-i itimâdım- 
dan dolayı kendimi o ateşin içine atarım. Zîrâ benim Allâh Teâla hazretleri- 
nin kullanndan çok ümidim vardır." Beyt-i şerîfte "ibâdullah" ta'bîriyle, ab- 
diyyet-i mahza makamında bulunan kâmillere işâret buyrulur. Zîrâ sıfât-ı 
nefsâniyyesinden bir kıl ucu kadar kendisinde eser olan kimse, henüz haki- 
katte "abdullah" olmamıştır, o kimse "abdü , n-nefs"tir, 

3117. "6ır hÛİci olan her kerîmin itimâdından dolayı hu sofra örtüsünü değil, 
taşın» atarım." 

"Esrâr-ı muhammediyeye vâkıf olan her kerîme ve abdullâha itimâdım- 
dan dolayı bu sofra örtüsünü değil, kendi başımı ateşe atarım." 
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Oj JJu^> (JJU* OjU fS Oj j>\ y. j*\j>. <j\ 

3118. 6y hirââer kendini hu iksîr üzerine vur; erkeğin stâkı kadının sıdkınâan 
noksan olmamak lazımdır. 

'iksîr", kimyada bakın altına tahvil eden bir maddedir ki, erbabı onu sak- 
larlar. Burada "iksirden murâd, sıdk ve i'timâddır. "Ey birader, insân-ı kâ- 
milin huzurunda kendini bu sıdk ve i'timâd iksiri üzerine vur ki, bakır olan 
nefsin altına inkılâb etsin. Bu kıssadan ibret al! Erkeğin sadâkati ve i'timâdı, 
bir kadının sadâkatinden ve itimâdından aşağı olmamalıdır." 

3119. O hir erkeğin kalbi ki, kadından noksan ola, o hir gönül olur ki, karın- 
dan aşağı olur. 

"Yüksek duygularda kadının kalbinden aşağı olan bir erkeğin kalbi kadr 
ve menzilet i'tibâriyle, içerisi necâset dolu olan karından ve işkembeden aşa- 
ğı olur." Çünkü levsiyyât-ı ma'neviyye, levsiyyât-ı maddiyyeden daha ber- 
bâddır. Zîrâ levsiyyât-ı maddiyye su ile kolayca temizlenebilir, fakat levsiy- 
yât-ı ma'neviyyenin izâlesi pek müşkildir. 

Resul (a. s.) m Arab kervanının feryadına erişmesi kıssa- 
sıdır ki, susamışlıktan ve susuzluktan yolda kalmış-idi 
ve gönüllerini ölüme koymuşlar ve develer ve kervan 
halkı dillerini dışarıya sarkıtmışlar idi 



3120. O vâdî içinde JArah'dan hir taifenin kırbaları yağmur kıûığtndan kuru 
oldu. 
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"Kıreb" ve "kırebât" kafin kesriyle "kırba"nın cem'idir; ve kırba, deriden 
dikilip içine su doldurulan kaba derler. Kırbaların kuru olması, içlerinde hiç su 
kalmamış olmasından kinâyedir. 

«Jül y~ jt iyi- fy, ^jîljjl^ oJÜU ObLj OTOU» j-> 

3121. O sahranın ortasında kalmış hir kervan kendi ölümünü çağırmış idi. 
öy- ^ «j j! -Li \Xj ^Jk*** öy^ j& <±~** oV^l^U 

3122. Sansızın o iki kevnin yardımcısı olan tMustafâ yardım için yoldan za- 
hir oldu. 

Kervan bu hal içinde iken, dünyâda ve âhirette kullann yardımcısı olan 
Server-i âlem Mustafa (s.a.v.) Efendimiz o bîçârelere yardım için yoldan zâ- 
hir oluverdi. 

f/^> j a j _j «ijfj < — ftj j fjj> ^ ^IjjlS' W- jT Jj3 

3123. Orada kumun harareti ve güç ve çetin yol üzerinde çok hüyük hir kervan 
gördü. 

"Sütürg" (f/J) , "çok büyük ve sert ve çetin ve muannid" ma'nâlanna gelir. 

<U>*jj y» jt> <1^,J J*^ (3^™ OLJL*l /yj\ 

3124. Onların develeri dillerini sarkıtmışlar, halk kumda her tarafa dökülmüşler. 

Kervanın develeri susuzluktan ve hararetten dillerini dışarıya sarkıtmışlar 
ve kervan halkı da son derece susuzluktan bîtâb kalıp kumlar üzerinde her 
tarafa serilmişler idi. 

3125. Onlara acıdı; huyurdu ki: "Sfigah olun, fek çabuk gidiniz, hirkaç arka- 
daş o kum tepeleri tarafına koşunuz!" 

"Küsbân", kum tepeleri demek olup "kesîb" in cem'idir. 

J ja*- t^^jj *M js* <Sy* J^~* jJ* j> lj*^ - 

26. "OCi bir zenci deve üzerinde tulum getirir, kendi beyi tarafına sür' aide 
götürür." 
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"Çabuk kum tepeleri tarafına koşunuz, bir zenci köle deve üzerinde bir su 
tulumu getiriyor, o efendisi tarafına sür'atle götürüyor, yetişin!" 

y öl* ji Ij Ji tj y ı. L> v j& ö\ 

3127. "O siyah deveciyi devesiyle heraber acı emr ile henim tarafıma getirin!" 

"O zenci deveciyi devesiyle ve tulumuyla berâber acı emr ile, ya'ni cebren 
benim tarafıma getiriniz! " 

3128. O tâlMer kum tepeleri tarafına geldiler, hir saat sonra öyle gördüler, 

Resûl-i zîşân Efendimizin emirleri üzerine kervan içinde tâkati olan bir- 
kaç kişi kum tepeleri tarafına geldiler ve bir müddet sonra Resûl-i Ekrem 
Efendimizin ta'rîf-i âlîleri vech ile öyle bir köle gördüler. 

3129. Su dolu hüyük tulumlu hir deve ile hir hediye götürücü gibi hir siyah kö- 
le giderdi. 

3130. Dmâi ona dediler ki: "Seni hu tarafta heşerin fahri ve halkın hayırlısı 
istiyor: 

3131. Dedi: "Den onu tanımam, kimdir o?" Dedi: "O ay yüzlü ve şeker 
huylu!.." 

O siyah köle dedi: "Ben sizin söylediğiniz kimseyi tanımam, o ta'rîf ettiği- 
niz kimdir?" Onu getirmeğe gidenlerden birisi dedi ki: "O parlak yüzlü ve şe- 
ker gibi tatlı huylu bir zâttır." 

3132. Onda olan neviler Ûe tarif ettiler. Dedi: "O galiba o şâire henzeyicidir." 

"Mânâ", "benzemek" ma'nâsına olan "mânisten" masdannın emr-i hâzı- 
rı bulunan "mân" ile fâiliyet "elifinden mürekkebdir, "benzeyici" demek 
olur, Ya'ni "Server-i âlem Efendimizin sûrî ve ma'nevî ahvâl-i şerîfesini bil- 
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dikleri kadar ta'rîf ettiler. Siyah köle dedi ki: "Bu sizin ta'rîfinize bakılırsa o 
zat ahvâli şâyi' olan şâire benzeyicidir." 

jt^ H fite ü a [ f^ 1 *i j' ^y.j b ls*jJ* 

3133. "Oii o bir iâifeyi sihir ile mağlub etti. ^en onun tarafına yarım karış 
gelmem." 

3134. Onu çeke çeke o tarafa getirdiler; o teşnıde ve hararette fiavin tuttu. 

Siyah köle Server-i âlem Efendimizin huzûr-i saâdetlerine gelmekten im- 
tina edince, o birkaç kişi zorla çeke çeke o tarafa getirdiler. Köle ise öfke için- 
de söğe saya bağırır idi. 

3135. ^Vaktaki onu o azîzin huzuruna çektiler, buyurdu: "<Suyu içiniz ve kal- 
dırınız da!" 

O siyah köleyi azîzü'l-vücûd olan huzûr-i Risâletpenâhîye çektikleri vakit 
Server-i âlem Efendimiz buyurdular ki: "Kölenin tulumundaki sudan içiniz ve 
ondan tulumlarınıza da alınız!" 

3136. Onun tulumundan hepsini suya kandırdı. ^Develer ve her bir kimse on- 
dan su içti. 

_j1 elli j jl -Ut> e Ojû £ j>\ jl lii-L» j\ ıjJ-L» _) * jZ" j, Mjl j 

3137. Oram tulumundan büyük tulumu ve küçük tulumu doldurdu; feleğin bu- 
lutu onun hasedinden sersem kaldı. 

"Râviye", büyük tulum ve kırba ve su taşıyan deve ma'nâsınadır. Bura- 
da evvelki ma'nâ murâd buyrulur. Ya'ni "Kölenin bir büyük tulumundan ker- 
van halkının hem kendileri ve hem de develeri suya kandı ve su kaplarım da 
doldurdular. Suyun mebzûliyetine feleğin bulutu hased ederek sersem kaldı." 
İkinci mısrâ' suyun kemâl-i mebzûliyetini beyânda mübâlağa buyrulmuştur; 
ve bu mübâlağa ayn-ı hakikattir. Zîrâ bulut yağmurun nüzûlüne mahsûs 
olan bir sebeb-i mahdûddur. Halbuki mu'cize-i Risâletpenâhî sebebe ve had- 
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de tâbi' olmayan bir lutf-i ilâhîdir. Mahdudun gayr-ı mahdûda reşk ve hased 
etmesi hakikattir. 

3138. nSunu hir kimse görmüş müdür ki, hir deve yükü suâan hu kadar cehen- 
nemin harareti soğuk olsuni 

"Hâviye", cehennemin yedi tabakasından bir tabakasının adıdır. Burada 
her bir susamış insan ve hayvan nefislerinin harareti murâd buyurulur. Zîrâ 
nefs-i hayvânî cehennem cinsindendir. 

i~A Jo**\ £ dli^ jı-ter c~zf *-*i ı5 lt*^ 

3139. ^Bunu hir kimse görmüş müdür ki, hir su tulumundan hu kadar tulum ız- 
iırabsız dolu oldu! 

"Iztırâbsız", çarpınmaksızın ve zahmet çekmeksizin tulumlann kolayca 
doldurulması demektir. Zîrâ bir tulumun çeşmeden doldurulması bile epeyce 
bir ıztırâba muhtaçtır. 

3140. ^Tulum muhakkak niksb idi; ve hahr-i asıldan, onun emrinden fazl dal- 

[3150] ... J 

yası erişti. 

Kölenin su ile dolu olan tulumu, kervanın muhtaç olduğu suyun istihsâ- 
linde, muhakkak bir perde ve nikâb idi. Kölenin suyu yerinde durduğu hal- 
de, kervan halkının içtiği ve aldığı ve hayvanlanna içirdiği su, bahr-i asıldan, 
ya'ni vücûd-i hakîkî-i Hak'tan Peygamber-i zîşânın emrinden, fazl-ı ilâhî dal- 
gası olarak erişti. Zîrâ, bu dünyânın nizâmı, muktezâ-yı esbâb üzerine kurul- 
muş olduğundan ehl-i gafletin gözleri de, bu esbâb perdelerine dikilip kalmış- 
tır. Hak Teâlâ bu esbâb perdelerini enbiyâsına mu'cize olmak üzere yırttığı ve 
kudretini esbâb hâricinde gösterdiği vakit halk hayrette kalırlar. 



3141. Su kaynayıştan hava olur ve o hava soğukluktan su olur. 

Hadd-i zâtında bu esbâb âleminde su kaynadığı vakit, buhar olarak havâ- 
yı nesîmîye karışır ve hava olur. Ve o hava soğuyarak kesâfet peyda edip bu- 
lut olur ve ba'dehû su olarak yere düşer. İşte doğduğumuz günden beri gör- 
meğe alıştığımız istihâlât böyledir. 
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3142. Hâki Ûletsiz ve hu hikmetlerden hâriç olarak, iekvin, ademden sum hi- 
tirdi. 

Fakat Resûl-i zîşân Efendimizin bu mu'cize-i seniyyelerindeki su böyle 
istihâlât dâiresinde vâki' olmadı. Belki sebepsiz ve hikmet-i tabîiyyenin bu 
kaidelerinden hâriç olarak, Hakk'ın sıfat-ı tekvini adem-i izâfi âleminden ve 
kendi deryâ-yı vücûdundan bu suyu îcâd etti. 

\x y ^ T j J^- jl '«^i öy? Jj&> j y 

3143. Sen vaktaki çocukluktan sebehleri görmüşsün, cehilden dolayı sebebe ya- 
pışmışsın. 

Ey kudret-i Hak'tan gafil olan kimse, sen vaktaki çocukluğun zamanından 
beri, bu âlemde ef âl-i ilâhiyyenin esbâb perdeleri arkasından zuhûr etmesi se- 
bebiyle, o sebeblerin kendilerini görmüşsün ve o ef âli bu sebeplerden bilmişsin, 
o sebeplerin arkasındaki müsebbibe cehlinden dolayı, sebeblere sanlmışsın. 

3144. Sebebler ile müsebbİbden gafilsin, ondan dolayı hu niksblar tarafına mâ- 



ilsi 



un. 



Bu dâimâ görmeğe alıştığın sebebler ile müsebbibü'l-esbâb olan Hak'tan ga- 
filsin. İşte bu gafletinden dolayı, bu esbâb perdeleri ve nikahları tarafına mailsin. 

Ubj j Ujj Jy? s* j cJj l*^ d y? 

3145. Doktaki sebebler gitti başına vurursun "ölabhenâ ve ü^abbenâ'/'h-r edersin. 

i 

Sen bu esbâb perdelerine o kadar yapışmışsın ki, meselâ rızkını ticâretin- 
den ve me'mûriyetinden bilirsin; ve ticâretin ve me'mûriyetin yolunda devâm 
ettikçe rızkın husûsunda kalbin pek müsterih olup Rezzâk-ı hakîkî olan Al- 
lah Teâlâ'yı haünna bile getirmezsin. Vaktâki bu sebepler zâil olur, ticâretin 
bozulur ve me'mûriyetin elden gider, "Aman yâ Rab!" diye münâcâta ve fer- 
yâda başlarsın. 

<j\ <J> j> il j dy? <Jy )ji -^J^r* 

3146. *Jlab der ki: "6y aceb, mademki sunumdan yâd ettin, sebeb tarafına git!" 
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Sebebin zevâli hâlinde Hakk'a rücû'un vukü' bulunca, Rab Teâlâ hazret- 
leri sana der ki: "Aceb şeyf Sen sebeb yolunda gittikçe Ben'i aslâ hatmna ge- 
tirmiyordun; ve vaktâki benim sun'um olan sebeb gitti, bana rücû'un benim 
için değil, sebebin iâdesi için vâki' oldu. O halde sebeb tararına git ve kendi- 
ne onu Rab bili" tşte ehl-i gaflete bu acı itâb-ı ilâhî vâki olur. 

3147. ^Deâi: "burulan sonra hep seni göreyim, sebeb ve o âemdeme tarafına 
bakmayayım'." 

O gafil dahi bu acı itâba cevaben der ki: "Yâ Rab, bundan sonra hep seni 
göreyim ve asla esbâba iltifât etmeyeyim ve o demdemeye, ya'ni esbâb hîle 
ve mekrine bakıp aldanmayayim." "Demdeme", muhtelif ma'nâya gelir. Bu- 
rada hîle ve mekr ma'nâsınadır. 



it 



3148. Ona der. "UluMû leââû" senin işinâir. Gy sen ki, tövbede ve mîsakia 
gevşeksin. 

Bu beyt-i şerîfte sûre-i En'âm'da vâki' o _Jsı£j \^ Ü ı \^ j °) 3 

(En'âm, 6/28) ya'ni "Ve eğer reddolunsalar, kendisinden nehy olunan şeye 
avdet ederlerdi; ve onlar muhakkak yalancılardır" âyet-i kerîmesine işâret 
buyurulur. Ya'ni "Hak Teâlâ o gafilin cevâbına cevâben buyurur ki: "Eğer 
seni zail olan esbâb indine iâde etsek, sen yine gaflete düşerdin. Zîrâ evvelki 
hâline reddolunsan, yine kemâ-fi's-sâbık gafletine avdet etmek senin işindir. 
Ey gafil, sen ki tövbede ve mîsakta gevşeksin, tövbeni bozarsın ve misâkın- 
da sâdık kalamazsın." 

3149. "jfakat ben ona bakmam, rahmet ederim; rahmetim doludur, rahmet üze- 
rinde dolaşırım." * 

"Fakat ben senin, benden gafil ve esbâba mâil olduğuna bakmam; zâil 
olan esbâbdan dolayı vâki' olan feryâdına ve niyazına merhamet ederim. İs- 
tediğini veririm. Zîrâ tjs. jr "cJ^'j J^-'Jj (A'raf, 7/156) ["Rahmetim her şeyi 
vâsi' olmuştur"] buyurduğum cihetle benim rahmetim âlem-i emrimi ve hal- 
kımı ihâta etmiştir. Ben rahmet üzerinde dolaşırım." 
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\j> (O J f / ji U** ^ ^ ^ ^ 

3150. * Senin kötü olan aklim hakmam, atâ veririm, mademki hu âemâe ke- 
[3160] cihetinden heni istiyorsun." 

Ya'ni "Senin çürük ve gevşek olan ahdine bakmam, kemâl-i keremimden 
ihsân veririm. Mâdemki zâil olan esbâbdan dolayı kendini acz içinde görüp 
benim keremim cihetine bakarak, beni istiyorsun ve "Rabbenâ, Rabbena!" di- 
ye bana niyâz ediyorsun, sana atalarımı bezi ederim." 

3151. öiâfile onun işinde hayran oldu. "^a CMuhammed, hu nedir, ey derya 
huylu?" 

3152. ^Btr /uiçfik fuîumıt îükâfc efımşstn, hem Aral'ı hem OCürd'ü gark eitİnl 
O kervan ahâlîsi susuzluktan helake yaklaşmış bir halde ve esbâbtan 

kat'-ı ümîd etmiş iken Hak Teâlâ'nın rahmeti imdâdlarına yetişti. Server-i 
âlem (s.a.v.) onlan, esbâbı hark etmek sûretiyle mu'cize gösterip onlan suya 
kandırdı. Bu kafile Resûl-i zîşân Efendimiz'in mu'cizelerini görünce hayrete 
dûçâr oldular. Dediler ki: "Yâ Muhammed (s.a.v.) bu ne haldir? Ey deryâ-yı 
hakikat huylu zât-ı pâk, bir küçük su tulumunu perde yapıp kafilenin müte- 
şekkil olduğu Arap ve Kürd efrâdım suya gark ettin!" 

jJUj aÜ\ öMj ü-i £ jj \j et- ö\ j 

O kölenin su tulumunu mu'cize ile gaybden su dolu etmesi 
ve o kara köleyi Allah Teâlâ'nın izni ile beyaz yüzlü etmesi 



3153, "6y kole f sen kendi tulumunu şimdi dolu gör, tâ ki şikâyette iyi ve kötü 
soylemeyesİnl" 
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Resûl-i zişân Efendimiz zenci köleye hitaben buyurdular ki: "Ey köle, biz 
senin tulumunun suyunu zahirde almış göründük, fakat o su, bâtında bize 
Hakk'ın ihsanı idi. Binaenaleyh sen kendi tulumunu şimdi yine dolu bir hal- 
de gör! Tâ ki, suyumu gasb ettiler, diye ileri geri şikâyette bulunmayasın!" 

3154. O zenci, onun hurhânınâan hayran oldu, onun îmânı lâ-mekânâan tulu 
etil 

"Demîden", öğünmek, kendini berbâd etmek ve hücum etmek ve nebâtât 
neşv ü nema bulmak ve nefes alıp vermek ve tulû'-ı subh ma'nâlannadır. 
Burada "tulü"' ma'nâsı münasibdir. Ya'ni, "O zenci köle Resûl-i Ekrem ve 
Server-i âlem Efendimizin burhân-ı nübüvveti olan mu'cizesinden hayrette 
kaldı. O kölenin subh-ı îmânı "lâ-mekân", ya'ni' mekândan münezzeh olan 
Hak Teâla hazretleri cânibinden onun kalbine tulü' etti." 

3155. ^Btr çeşme gördü havadan âbkülücâ olmuş; onun tulumu o feyzin nikâhı 
olmuş. 

Kölenin kalb gözü açılıp, bâtında bir çeşme gördü, havadan dökülücü ol- 
muş idi ve kervan halkına gelen su bu çeşmeden idi. Ancak onun tulumu o 
atâ-yı ilâhînin nikâbı ve perdesi olmuş idi. O çeşmeyi göremeyenlerin gözle- 
ri zâhirde bu tulumu görürler idi. "Feyz", taşıp dökülmek ve şayi' olmak ve 
bahşiş ve atâ ma'nâlanna gelir. Burada "atâ" ma'nâsı münâsibdir. 

3156. O nazardan nikâhları âa yırttı, tâ ki gayha mensûb maîn hir çeşme gördü. 

Resûl-i zîşân Efendimiz o kölenin nazarından nikâblan ve perdeleri de 
yırttı, nihâyet gayba mensûb ö\m çeşmenin akıcı suyunu gördü. "Ma'în", 
mâ'-i cârî ma'nâsına olduğuna göre ikinci mısrâ'ın ma'nâsı zikrolunan tercü- 
me sûretinde olur, ve Ankaravî hazretlerinin buyurduğu vech ile tef îl bâbın- 
dan ism-i mef ûl olarak "muayyen" olursa ma'nâ: "Tâ ki gayba mensûb ola- 
rak taayyün etmiş ve teşekkül etmiş bir çeşme gördü," demek olur. Birinci 
ma'nâya göre terkîb, terkîb-i izâfî ve ikinci ma'nâya göre de terkîb-i tavsifi 
olur. 
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3157. ğulâm o demde ağladı, ona efendisi ve mahâmı tarafından ferâmüş oldu. 

"Çeşm pür-âb kerden" ya'ni "gözü su dolu etmek" ağlamaktan kinayedir. 
Ya'ni "Köle o mu'cizeyi ve o çeşme-i gaybın sulannı görünce ağlamaya baş- 
ladı. Bu hal-i ma'nevînin dimağına verdiği sarhoşluk sebebiyle efendisini ve 
evini barkını unuttu." 

3158. Onun eli ve ayağı yola aütnekien kaldı. Onun canına ilâh zelzele hırakh. 

Bu hal içinde o kölenin eli ve ayağı yorulup yola gitmek kuvvetini kay- 
betti. öh&Ji ıs j'y o**- obisr & iJUr ya'ni "Rahmân'ın cezbelerinden bir 
cezbe, ins ve cinnin ameline tekabül eder" hadîs-i şerifi mucibince, nazar-ı ik- 
sîr-i Risâletpenâhî sâyesinde kölenin canına Hak Teâlâ hazretleri zelzele ve 
ihtizâzât-ı acîbe bıraktı. 



3159. Tekrar maslahat İçin onu farka çekti ve dedi ki: "DCendine ae\, ey müs- 
kfîdtek rar ait: 

"Bâz" kelimesinin on yedi kadar ma'nâsı vardır. Birinci "bâz" tekrar ve yi- 
ne; ve "bâzeş" kelimesindeki "bâz" "fark ve temyiz" ma 'nâsınadır. Üçüncü 
"bâz" dahi "tekrar" ma'nâsınadır. Ya'ni, "Köle o cezbe içinde fena ve cem' 
makamına gelip nazanndan eşyâ-yı zâhireyi gâib etmiş ve eli ayağı amelden 
kalmış idi. Resûl-i zişân Efendimiz hazretleri bu köleyi maslahat için tekrar 
fark ve cem'u'l-cem' mertebesine çekti ve buyurdu ki: "Ey füyûzât-ı rabbâ- 
niyyeden müstefîd olan köle, kendine gel ve tekrar suyun ile berâber efendin 
tarafına git!" 

j iVlç- 1 j> ûj ji öi*j j>\ c~ J J~> £jj?- cjj?- cJj 

3160. " Diayret vakti değildir, hayret senin önündedir. ^Bu zaman çevik ve ça- 
huk yola airl" 

"Hayret vakti değildir, ya'ni fenâ ve istiğrâk ve sarhoşluk içinde kalmak 
vakti değildir. Belki beka ve sahv ve ayıklık mertebesine rücû' edip, senin yü- 
zünden kullara Hakk'ın hidâyeti vâsıl olduğunu görerek hayrette kalmak hâli 



MESNEVÎ-t ŞERÎF ŞERHİ / VI. CİLT • MESNEVÎ-3 • 

senin önündedir. Binâenaleyh bu anda hemen yola gir ve çabuk kabile tara- 
fına git ki, bu hayrete kavuşasınl" 

3161. CAİustafâ'nın ellerini yüzüne koylu, âşıkça çok hûseler verdi. 

Köle emir ve nazar-ı Risâletpenâhî ile beka ve sahv hâline gelip seyyidu'l- 
ekvân Mustafâ (s.a.v.) Efendimizin mübarek ellerini yüzüne gözüne sürdü 
ve o mübarek ve latîf elleri âşıklara lâyık tavr ile birçok öptü. 

3162. O zaman Server-i âlem <J\iustafa (s.a.v.) Gfendimiz mühârek elini 
onun yüzüne sürdü ve onu saââetli eüi. 

"Ferruh", uğurlu, müteyemmen ve mübârek ve saâdetli ma'nâsınadır. Re- 
sûl-i zîşâh Efendimiz ikinci bir mu'cize göstermek için kölenin yüzüne mübâ- 
rek elini sürdü ve bu temâs ile onu mübârek ve saâdetli yaptı, şöyle ki: 

uM- o^jj jjj j j^. y^ J~?~ '"'J j ^-V" 

3163. O zengî ve Diaheşî-zâde heyaz oldu, onun gecesi hedr gibi aydınlık gün 
oldu. 

Bu temâs-ı nebevi iîe o zenci ve kara renkli olan Habeşî-zâde köle, beyaz 
renkli oluverdi. Onun gece gibi küfür ile karanlık olan kalbi nûr-ı îman ile ve 
kara yüzü de beyazlık ile ayın on dördü gibi parlak bir hâle geldi ve zâhiren 
ve bâtınen münevver oldu. 

3164. Cemâlde ve delâlde hir ~%ûsuf oldu. Ona dedi: "Şimdi kJoye git, hâli açık 
söyle!" 

"Delâl", dilberlere mahsûs olan naz ve işve ve gamze. Ya'ni "Köle güzel- 
likte ve nâz ve işvede Yûsuf (a.s.) gibi bir mertebeye nâil oldu. Server-i âlem 
Efendimiz ona buyurdu ki: "Haydi şimdi köyüne git ve vâki' olan hâli köyü- 
nün halkına açık bir sûrette söyle. "Vâ", nâ-resîde ve küşâde ve cüdâ ma'nâ- 
lanna gelir. Burada "vâ güften", açık söylemek demektir. 

3165. O sarhoş olarak hî-ser ü pâ giderdi; gitmekte elden ayağı tanımaz idi. 
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Köle kendisinin zâhiren ve bâtınen letafete mübeddel olduğunu görünce 
sarhoş oldu ve emr-i Peygamberî'ye imtisâlen bî-ser ü pâ ya'ni şûrîde bir hal- 
de giderdi ve gitmekte elden ayağı fark etmezdi. Ya'ni sarhoşluktan ve şûrî- 
delikten nasıl yürüdüğünün farkında değildi. 

^ jj^ ls*~' y j\ ^y*- ı£y* ^Jj j, J- 5 ^ lTİ 

3166. Dmdi iki dolu tulum ile aidici olduğu halde, kervan tarafından efendisi 
tarafına aeldı. 



C-pMJUİ i Aj I J _j C-j jf e -u^i" jj i f 

Efendinin kendi kölesini açik yüzlü görmesi ve o olduğunu 
tanımaması ve onun "Sen benim kölemi öldürmüşsün, seni 
kan tuttu ve Huda seni benim elime attı!" demesi 



"Kan tutmak" odur ki, bir katil birisini öldürdüğü anda kendisi mütegay- 
yirü'l-hâl olur, dimâğında sersemlik peydâ olup ba'zılan fiil-i katli bizzat zâ- 
bıtaya ihbar ederler ve ba'zılan da cinâyeti meydana çıkaracak efâl ve hare- 
kâtta bulunurlar. Kölenin efendisi de bu hâle zâhib olmuştur. 

Jö\ js*j \j ti 01 J»l jj- jl JüL. d j JjJj J^JJİ y <^-t yf- 

3167. Bfendi onu uzaktan gördü ve hayran kaldı; kırdan o köyün ehlini çağırdı. 

Köle iki tulum ve deve ile köye girerken, efendisi onu uzaktan gördü ve 
kölenin beyaz olmasına hayrette kaldı ve kemâl-i tahayyülünden köylüleri 
çağırdı ve dedi ki: 

3168. Wr Bu hizim tulumumuz, hizim devemizdir. O halde zenci alınlı olan kö- 
le nereye gitü?" 
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"Cebîn", alın ma'nâsınadır. "Zengî-cebîn", zenci alınlı demek olup zikr-i 
cüz' ve irâde-i kül kabilinden mecâz olarak "zenci yüzlü" demek olur. 

jy J'jj y J jj jy .jt ^jt* jy> j ^ ls^- ^ 

3169. ttf Bıt hir hedrdir, uzaktan geliyor. Onun yüzünden günâüzün nuru üze- 
rine nâr vurur!" 

u Bu uzaktan gelen zenci değil, ayın on dördü gibi birisidir ki, onun yüzü- 
nün parlaklığı, gündüzün aydınlığını tezyîd ediyor!" 

3170. "Haizim hâlemiz hani? fiâlibcL sergeşte oldu. ^âhui ona hir kurt erişti ve 
[3180] „ } „ TJ ,„ 

olmuş oldu: 

"Ser-geşte", başı dönmüş, şaşırmış ve sersem olmuş ma'nâsınadır. Ya'ni 
"Bizim' köle meydanda yok, gâlibâ sersemlikten gâib oldu da bu adam bizim 
deveyi yüküyle beraber getiriyor. Yahut onu bir kurt paraladı!" Efendi, köle 
yaklaşıncaya kadar köylüler arasında böyle söylenip durdu. 

/ L. _j jc m j\ Jr^? <J~4 ^y? 

3171. U 1 aktaki o köle geleli, ona âeâi ki: ^Otimsin, Çemenden mi doğdun ve- 
ya Türk'e mi mensübsun?" 

Vaktâki beyaz olan köle efendinin önüne geldi, efendi ona dedi ki: "Sen 
kimsin, Yemenli misin, yoksa Türk ırkına mı mensübsun?" Yemenliler ve 
Türkler'in beyaz ırka mensûb oldukları işâret buyurulur. 

3172. *Utani, henim kölemi ne yaptın? Doğru söyle, eğer öldürdün ise açık 
göster, kÛe ar amal" 

"Vâ nümûden", açık göstermek, ya'ni "Sen benim kölemi öldürdün ise, 
sebebini açık göster ve saklamak için hîle arama!" 

3173. ^Dedi: *&ğer öldürdüm ise, sana niçin geldim, kendi ayağım ile hu kana 
nasû geldim?" 

Köle efendinin suâline cevaben dedi ki: "Eğer köleyi öldürdüm ise, sana ni- 
çin geldim? Bir adam, bir efendinin kölesini öldürünce hiç onun yanına gelir 
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mi? Kendi ayağım ile bu kan ve kati husûsunda nasıl gelirim? Ya'ni bu kanı 
ve katli haber vermek için kendi ayağım ile nasıl gelirim? Bu mümkin mü?" 

f^Jj ökjt J-Ü o~*o i £ ^ dW <lJ&j ja £ 

3174. nr Benim kölem hani?" ^DeâL "Ûşte benim, ^ezâân'ın fazlının eli beni 
böyle münevver yaptı!" 

Efendi köleye cevâben dedi: "Bu söylediğini dinledim, fakat benim kölem 
nerede? Bana onu haber ver!" Köle cevâben dedi: "Senin kölen işte benim, 
eğer zenci iken beyaz olma seni şaşırtıyor ise, Hâlık Teâlâ'nın fazl ve inâyet 
eli olan sultân-ı enbiyâ beni böyle münevver etti ve beyazlattı." 

3175. *Diey ne söylüyorsun? ZKölem nerededir? S^gâh ol, benden doğrudan 
başkası kurtulmayacakhr!" 

Efendi tekrar köleye hitâben dedi: "Ne söylüyorsun yâhu? Bir zenci köle 
nasıl beyaz olur? Doğru söyle, kölem nerededir? Âgâh ol, benim elimden se- 
ni doğru sözden başkası kurtarmayacaktır!" 

3176. Deli: "O köle ile olan senin esrarını ben hep bir bir tamamen açık söy- 
leyeyim." 

Köle efendiyi iknâ için dedi ki: "Senin kölen olmayan bir kimse; senin o 
kölen ile olan esrârını bilemez. O esrân ben hep bir bir sana tamamen açık bir 
surette söyleyeyim ki, benim senin kölen olduğuma kanâat gelsin," 



3177. w O bir zamandan ki sen beni satın aldın, şimdiye kadar olan macerayı 
açık söyleyeyim!" 

"Benim senin kölen olduğumu isbât için, senin beni satın aldığın bir za- 
' mandan bu âna kadar aramızda geçen hâdisâtı, mübhem bir surette değil, 
açık olarak söyleyeyim!" 

3178. "Tâ bilesin ki, vücûdda ben oyum, gerçi benim karanlık gecemden bir sa- 
bah açtı!" 
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"Şeb-dîz", şeb-renk ve kara demektir ve Husrev-i Pervîz'in atının ismidir 
ki, rengi kara idi. Bu kelime "şeb" ile "diz" den mürekkebdir. Ve "cüz" renk 
ma'nâsına gelir. Şu halde "şeb-dîz" kara renkli demek olur. Ya'ni "Her ne ka- 
dar Hak Teâlâ hazretleri benim kara rengimden bir subh ve bir beyazlık açtı 
ve rengim tebeddül etti ise de, vücûdda yine o aynı köle olduğumu bilesin." 

3179. "Ülenk başka oldu; ve lakin -pak olan can, renkten ve erkândan ve top- 
raktan fariğdir." 

"Cisminin rengi başka oldu ve kara iken beyazlandı; veiâkin rûh renkten 
ve erkân-ı tabiattan, ya'ni kuruluk ve yaşlık ve soğukluk ve sıcaklıktan ve 
topraktan, ya'ni kesafetten fariğdir ve rûhta bunların vücûdu yoktur." 



"Suver-i cismâniyyeyi tanıyanlar ve bizi suver-i cismâniyyemizle anlam- 
ak ve tanımak isteyenler, bizi çabuk kaybederler. Zîrâ biz zevkiz ve ma'nâ- 
yız ve rûhuz. Fakat bizim âb-ı hayât gibi olan zevkimizi ve ma'nâmızı içen- 
ler, cisim ve taayyün tulumunu ve küpünü terk ederler." 



Rûhu ve ma'nayı tanıyanlar, adedlere ve kesrete sebep olan cismâniyet- 
ten ve taayyünâttan fariğdirler ve aslâ sûretlere bakmazlar. Onlar ta'rîfe sığ- 
mayan ve sayıdan ârî olan rûh ve ma'nâ denizinin müstağrakıdırlar. 



Cânı bilmek ve anlamak istersen cân ol ve can yolundan tanı! Zîrâ rûhu, 
rûh mertebesine gelmedikçe ve onu kendi nefsinde müşâhede etmedikçe ta- 
nımak mümkin değildir. Binâenaleyh görüşün yârı ve dostu ol, kıyâsın ve is- 
tidlalin oğlu ve onların tâbî'i olma! Zîrâ ruhun ne olduğu kıyâsât-ı mantıkıy- 
ye ve istidlâlât-i akliyye ile bilinemez. 





3182. Cân ol ve can yolundan cânı tanı! görüşün yârı ol, kıyâsın oğlu değil! 
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3183. Vaktaki melek akil ile Ur iplik ucudurlar, hikmet için iki suret olâvâar. 

Melek ile akıl bir hakikattirler ve hadd-i zâtında ikisi dahi müttehiddir. Fa- 
kat bu bir hakikat iki muhtelif taayyün ile zahir oldu. Bu taayyünün birisi 
melâike âleminde, diğeri âlem-i insânîde vâki'dir. Âlem-i insanîde mevcûd 
olan bu hakikat kuvâ-yı insâniyyeden ibarettir. Ve kuvve-i akliyye bu kuvâ- 
yı insâniyyeden birisidir. Binâenaleyh melek ile akıl hakîkat-i vâhideden iba- 
ret iken hikmeM ilâhiyye sebebiyle iki sûret olmuşlardır. 

3184. O melek kuş gibi hâl ve per tuttu; ve hu akıl kanalı bıraktı ve revnak tuttu. 

O melek âlem4 melekûtta Hak Teâlâ hazretlerinin sûre-i Fâtır'da J*4 
İÛJ C jJuJı j \' y , 'çÇj'j 'oüf, JL CJJ jj ıLj &\U\ (Fatır, 35/1) Ya'ni "Allah 
Teâlâ melekleri' ikişer ve üçer ve dörder kanat'sâhipleri resûller kıldı. Dilerse 
halkta ziyâde eder" buyurduğu vech ile, kuş gibi kanada mâlik oldu. Ve bu 
akl-ı insanî ise kanadı bıraktı, cem'iyyet-i esmâiyye ilminin revnakına mâlik 
oldu. Nitekim (Bakara, 2/31) ["Ve Âdem'e isimlerin hepsini 

öğretti"] buyurulur. Tefsîr-i Kâşânîde sûre-i Fâtır ihtidasında buyurulur ki: 
"AHâh Teâlâ melekût-i semâviyye ve arzıyyeden enbiyâya vahy ile ve evli- 
yaya ilhâm ile ve onlardan gayri olan eşhâs-ı insâniyyeye ve sair eşyâya 
umûrun tasrifi ve tedbîri ile resûller yarattı. Müteessir olanlara onların te'sî- 
riyle vâsıl olan şey onun "kanad"ıdır. Her bir cihet-i te'sîr bir kanaddir. Me- 
selâ nefs-i insânî için kuvve-i ilmiyye ve nazariyye iki kanaddir ve nefs-i 
hayvâniyye için kuvve-i müdrike, muharrike, bâise üç kanaddir. Ve nefs-i 
nebâtiyye için kuvve-i gaziye, nâmiye, müvellide ve musavvire dört kanad- 
dir. Ve onların kanadları adede münhasır değildir. Belki onlar için te'sîrâtın 
tenevvüâtı hasebiyle kanadlar vardır.. Bunun için Resûl-i zîşân Efendimiz 
leyle-i mi'racda Hz. Cibril'i altı yüz kanadlı olarak gördüklerini hikâye ve 
onun kesretine işâret buyurmuşlardır." Ve Ruzbihân Baklî hazretleri Tefsîru 
■Arâisi'I-Beyân'da zikrolunan âyet-i kerîmenin tefsirinde buyururlar ki: "Allâh 
• Teâlâ meleklere, ba'zılannı ba'zılarına tafzîl ettiği makâmât-ı merâtibi üzeri- 
ne ma'rifet kanadlarmı halk etti; ve ervâh-ı kudsiyye için dahi kanadlar var- 
dır ki, onlar da ma'rifet ve tevhîd ve muhabbet ve şevk kanadlandır. Ma'ri- 
fet kanadıyla âlem-i sıfata ve tevhîd kanadıyla âlem-i zâta ve muhabbet ka- 
nadıyla müşâhedeye ve şevk kanadıyla visâle uçarlar." 
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3185. Şühhesiz her ikisi hirhirine yardım edici geldiler. Dter iki hoş yüzlü hir- 
hirine arka oldular. 

Melek ile akıl hakîkat-i müttehideden oldukları için, her ikisi birbirine yar- 
dım edici oldular; her iki hoş yüzlü ve latîf mâhiyetli olan melek ile akıl bir- 
birine zahîr ve muîn oldular. 

3186. Diem melek hem akıl Uiak için hir vâtiddir; her ikisi âdeme yardımcı 
ve sâaââirler. 

Melek ile akıl, Hakk'ı bulmak husûsunda birdir ve ikisi de Hakk'ı bulucu- 
dur. Ve akıl ile meleğin aslâ âdeme muhâlefetleri yoktur. Dâimâ âdemin hiz- 
metindedirler ve âdeme secde ve serfürû ederler ve tarîk-i Hak'ta âdeme dâ- 
imâ yardımcı olurlar. 

3187. CA/e/is ve şeyian evvel hire mensvb idiler; Sademe hir düşman ve hâsid 
olmuşlardır. 

Nefis ve şeytan Mudili isminin mazhan olduklanndan, bu bire mensûb idi- 
ler. Âdem ise Mudili ve Hâdî gibi bilcümle mütekâbil esmanın mazhan oldu- 
ğu cihetle, hem derekât-ı süfliyyeye sukuta ve hem de derecât-ı ulviyyeye 
urûca müstaiddir. Nefis ve şeytan âlem-i süfliden olduklan için Âdem'in bu 
cem'iyyetine hased edip kendi süflî olan mertebelerine çekmek isterler ve dâ- 
imâ yükselmemesi için ona türlü türlü düşmanlık ederler. 

Jlj*>- ^jl JLp jy j j\ -b.5 OJj \j fil <CT d)l 

3188. O ki Sadem i heâen gördü ve ürkiü; ve o ki nûr-i muiemen gördü o eğildi. 

Âdem'i cesedden ibâretgören kimse ondan ürktü ve nefret etti. Nitekim 
îblîs, Âdem'in topraktan mahlûk olan cesedine nazar etti, onu kıymetsiz ve 
kendini daha kıymetli bir mahlûk gördü; ve kezâ küffar, enbiyâyı kendileri 
gibi cisimden ibâret gördüler ve ı$£-Üı ^ ^^İJj ' r UkJi jsf t J^ı ü* ju (Furkan, 
25/7) ya'ni "Bu resûle ne oldu ki taâm'yer ve sokaklarda yürür!" dediler ve 
o âdemlerin, ya'ni insân-ı kâmillerin huzurunda baş eğmediler. Ve o kimse ki 
Âdem'i emîn kılınmış nûr gördü, ya'ni emânet-i ilâhiyye nûrunun Âdem'e 
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tevdi" buyurulmuş olduğunu gördü, o kimse onun huzurunda secde etti ve 
baş eğdi; ve böyle kimse bu hususta melâike ile müttehid oldu. 

Jjja jŞ- 9-bJJ «JU5 \j r^j j\ JJj y OL»İ_Jj e-Lp Ol 

3189. O iki göz handan münevver oldular; ve hu ikisinin gözü çamurdan haş- 
haşını görmedi. ? 

O meleğin ve aklın gözleri bu Âdem'den ve Âdem'de gördükleri emânet-i 
ilâhiyye nurundan münevver oldular; ve nefsin ve şeytanın gözleri Âdem'in 
cismine baktıiar ve onda çamurdan ve topraktan başka bir şey görmediler; 
ya'ni evvelki gözler Âdem'in bâtınına, ikinci gözler zâhirine baktılar. 

Ail y- J^l i j&r- j> JjUİJ O y$ AJU ^cj y- y~ öyS'\ Ot»? tf) 

3190. Hu heyân şimdi eşek gtbi buzda kaldı, çünki ceküâ üzerine Dncil oku- 
mak dîn değildir. 

Beyân ettim ki, akıl ayn-ı melektir ve nefis ayn-ı şeytandır ve akıl ile melek 
arasındaki teğâyürün hangi i'tibâr ile ve nefis ve şeytan arasındaki temâyüzün 
dahi hangi i'tibâr ile olduğunu ve meleğin Âdem'e secde etmesinden murâd ne- 
den ibaret bulunduğunu ve İblîs'in Âdem'i inkân neden kinaye olduğunu tafsil 
etmedim. "Ve bu beyânat, eşeğin buz üzerinde yürüyemeyip kaydığı ve kaldığı 
gibi tevakkuf etti, Zîrâ bu beyânât-ı dakikayı ukül-i zaîfe erbâbı anlayamaya- 
rak derhal inkâr eder. Nitekim bir yahûdî, İncil okumak münâsib olmaz." 

£ <J~^ OljJ ^ jos- jl <u~i Ij Oİjj ^ 

3191. Şîaya Ömer'den söylemek ne vakit mümkin olur? Sağırın Önünde har- 
hut çalmak ne vakit kdbil olur? 

"Barbut" bir nevi' çalgının ismidir. Bu beyt-i şerîf yukarıda zikr olunan 
hakâyıkı dinlemeğe isti'dâdı olmayanlar için getirilmiş birer misâldir. Ya'ni 
"Şîa taifesi Hz. Ömer (r.a.) efendimize buğz ettiklerinden, onlara bu timsâl-i 
adalet olan zât-ı şeriften bahs edilemez, derhal gazab eder. Ve sağırın önün- 
de de barbut çalgısını çalmak boştur, çünkü kulağı işitmediği için sazın nağ- 
melerini duyup zevk alamaz. 

C~*l ^ f JjjT J ^ J C~-l ıjJi Kİ> yf <> eJ jJ yf »JLJ 

3192. Jfakat köyde köşede hir kimse varsa, getirdiğim hır hây u huy kâfidir. 
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Sâhib-i fırâset olan kimseye, bu beyân ettiğimiz icmâl ve işaret, meleğin 
ayn-ı akl ve nefsin ayn-ı şeytan olduğu hakkında tafsil ve tasrîhtir. Binâena- 
leyh îrâd ettiğim bu hây u huy, ya'ni elfâz ve ibârât-ı mücmele erbâb-ı firâ- 
sete kifâyet eder. 

CJ^J ^ u tJ^. -> ^ ,J 

3193. (Şerhin müstahakkına taş ve kerpiç râsûh ile müşerrih olarak hir nâhk olar, 

Çünkü bu misallerin şerhine istihkakı olan kimseye taşlar ve tuğlalar rü- 
sûh ile ve haşivden ârî şerh edici olarak bir %öyleyici olur. Nitekim Şeyh Sa'dî 
hazretleri de buyurur: 

"Yeşil ağaçlann yapraklarından her bir yaprak âkilin nazannda ma'rifet-i ilâ- 
hiyyeyi tafsil eden bir kitabdır. " 



Onun beyânıdır ki Hak Sübhânehû ve Teâlâ göklerden ve yerden ve 
a'yân ve a'râzdan her ne verdi ve yarattı ise hep hacet istid'âsıyle yarattı; 
kendini bir şeye muhtaç etmek lâzımdır; tâ ki »Ua üi >l*Ji J*\ âyet-i 
kerîmesi mucibince versin; ıztırâr istihkakın şâhididir 



Bu âyet-i kerîme Sûre-i Neml'de Vâki'dir. \ jli! 'jc^&j »Uo im *jkM\ L-sJ 
^jÖı tüL. Jtidu^'j (Nemi, 27-62) Ya'ni "Muztar olanlar duâ ettiği vakit icabet 
eden ve zararı keşf eden ve sizi yeryüzünde halîfe kılan Allâh Teâlâ mı, yok- 
sa ona şerîk tuttukları mı hayırlıdır?" Ya'ni Hak Teâlâ hazretlerinin verdiği ve 
yarattığı şeyler hep o mahlûkâtın talebi ve arz-ı ihtiyaç etmesi sebebiyle zu- 
hûr etti. Binaenaleyh Vâhibü'l-atâyâ hazretlerinin huzurunda insan kendini 
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bir şeye muhtaç etmek lâzımdır ki, Hak Teâlâ hazretleri mezkûr âyet-i kerî- 
me mucibince onun talebini is'âf buyursun. Zîrâ ihtiyaç ve zaruret, o muhtâç 
olduğu şeye müstahak olduğunun şahididir. Nitekim "İstemeyen çocuğa me- 
me vermezler" darb-ı meseli Türkçe'de meşhurdur. 



3194. O [Meryem'e mensub olan niyaz ve âerüir ki, öyle Ur çocuk söze hasudu 

Kıssası sûre-i Meryem'de beyân buyurulduğu üzere, Hz. Meryem nefh-i 
>rîl ile îsâ (a.s.)a hâmile olup doğurduktan sonra kavminin levm ve takbî- 
İinden pek ziyâde sıkılıp "Ne olaydı bu hâdiseden evvel öleydim ve nâmım 
re nişâmm unutulmuş olaydı!" dedi. Kendisini kavmine karşı zinâdan tebrie 
:k bir delîl arardı. Emr-i Hak'la îsâ (a.s.) a işaret etti. Ve kavmi dediler ki: 
Beşikteki bir çocuk lâf söyleyebilir mi?" Bunun üzerine îsâ (a.s.) söze baş- 
4 . buyurdu ki: "Ben Allâh'ın kuluyum, bana kitap verdi ve beni peygam- 
kıldı." Bu hal Hz. Meryem'in Hakk'a niyazından ve bâünındaki derdden 
vâki' oldu. 

t 

■ 3195. Onun cüzü, onsuz onun. için söyledi. tSenin cüz' ünün cüz'ü gizlule söz 
s iutar. 

î Hz. Meryem'in cüz'ü olan Hz. îsâ onsuz, ya'ni Hz. Meryem'den münfekk 
olarak onun külliyeti lehine ya'ni berâeti hakkında söz söyledi. Bunun gibi 
ey insan, senin cüz'ün olan a'zâlannın cüzleri olan ef âlinin bâtında nutuk- 

< lan vardır. Zîrâ a'râzdan ibâret olan ef âlin âlem-i ma'nâda birer sûretleri te- 
kevvün eder ve o suretlerin nutukları vardır. 

3196. Gy kul, el ve ayak sana şakul olurlar. ^Bir münkere nice hir el ve ayak 
koyarsın? 

"Ey Allah'ın kulu senin uzvun ve cüz'ün olan el ve ayak ve onların 
cüz'leri olan a'mâl, âlem-i âhirette sana şâhid olurlar. Hal böyle iken efendin 
olan Allâh'ın emrine muhâlif olan bir münkere, ya'ni kötü bir fiile nice bir el 
ve ayak koyarsın ve o kötü ameli icrâ edersin?" "Münker", ism-i mef'ûl ve 
"yâ" yâ-yı vahdettir. Nehy olunan ef âl ma'nâsınadır. 
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3197, €jjer şerhin ve kelâmın müstehakhı olmazsan, nâtıkın natıkası seni gör- 
dü ve uyudu. 

Ya'ni "Atâ-yı ilâhî hacet istid'âsına müsteniddir ve ihtiyaç ve ıztırâr ise is- 
tihkakın şâhididir. Eğer sen hakayık ve maârif-i ilâhiyyeye müteallik olan ke- 
lâmın ve tafsilâtın müstehakkı değil isen, bu husûsa dâir nâtık olan kâmilin na- 
tıkası, senin adem-i ihtiyâcını ve binnetîce istihkaksızlığını görür ve uyur, ya'ni 
sâkit olur. Zîrâ hadîs-i şerifte ^ ^ J* cA ^ 01 va ' n i 

"Allâh Teâlâ hikmeti vâizlerin kalblerine müstemi'lerin himmetleri kadar telkin 
eder" buyurulur. 



3198. JJter ne hittİ İse muhtaçtan dolayı hitti, tâ ki hir şey isteyen hir talibi 
hulsun. 

Âlem-i vücûdda zuhûr eden ve neşv ü nemâ bulan her bir şey, o şeye 
muhtaç olanlar için zuhûr etti, tâ ki o biten ve neşv ü nemâ bulan şey, ken- 
disini isteyen ve arayan bir talibi bulsun. 

Jj^iToU-U- çiz (j\ j j! -byToljU*- j^Uî jp- 

3199. Ulah Teâlâ eğer gökleri yarattı ise, hacetlerin refi için yarattı. 

3200. I7ter nerede hir derd vardır, deva oraya gider. Dier nerede hir fakr var- 
L J dır, azık oraya gider. 

3201. !7İer nerede müşkil vardır, cevâh oraya gider. Dier nerede ekin vardır, 
su oraya gider. 

C— ~j j *ilb jl c-j! -Uİ<j?xj U «o <o jjl ^j^-iJ js;- t_->! 

3202. 6m/u az îsfe, susamıştık ele getir, tâ ki su yukarıdan ve aşağıdan kaynasın. 

"Su"dan murâd, hakayık ve maârif-i ilâhiyyedir. Ve "suyun yukarıdan 
kaynaması," hakayık ve maârif-i melekûtînin zuhurudur, ve "aşağıdan kay- 
naması," hakayık ve maârif-i mülkî ve kevnînin zuhurudur. Ya'ni "Hakayık 
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ve maârif-i mülkî ve meiekûtînin zuhûrunu az iste! Münhasıran teveccühün 
bunlara olmasın. Zât-ı Hakk'a vusul aşkını ve susuzluğunu ele getir Bu aşk 
ve taleb neticesinde vuslat hâsıl olduğu vakit '^'j ^ rfj <s ( Mâ_ 
ide, 5/66) ya'ni "Onlar yukanlanndan ve ayaklarının altından' yerler idi" 
âyet-i kerîmesindeki işaret vech ile, bu hakâyık ve maârif-i ilâhiyye hem yu- 
kandan ve heni de aşağıdan kaynasın. Zîrâ atâ-yı ilâhî ihtiyâca göre olur. 

3203. İSoğazı nâzik olan çocukcağız doğmadıkça memeden onun sütü ne vakit 
akıcı olur? 

Bu taleb ve susuzluk neticesinde senin tıfl-ı isti'dâdın doğar ve o vakit se- 
nin ümm-i rakübun olan bu âlem-i kevnin memesinden, ya'ni esmâ ve sı- 
fât-ı ilâhiyyenin mezâhiri olan her bir sûret-i kevniyyeden maârif ve hakâ- 
yık-ı mülkiyye ve melekûtiyye sütleri akıcı olur. Nitekim boğazı nâzik ve za- 
yıf olan çocukcağız doğmadıkça, anasının memesinden onun sütü ne vakit 
akıcı olur? 

3204. ğit, yükseklerde ve alçaklarda koş, tâ ki susamış ve hararete rehin olasın'. 

"Git, bu aşk ve hevâ ile yükseklerde ve alçaklarda koş! Ya'ni esnâ-yı sü- 
lükte rûhâniyet ve cismâniyet âlemlerinde koş ve çalış! Tâ ki vuslat-ı Hakk'a 
susamış ve hararetin mahbûsu olasın." "Girev", rehin demektir. 

3205. Ondan sonra hevâ. arısının sodasından, ey hüyük, ırmak suyu sodasını 
işitirsin. 

"Hevâ", burada, aşk ve muhabbet demektir. "Niyûşîden" (ûa^jJ) , işitmek 
ma'nâsınadır. Ya'ni, "Ey himmeti âlî olan ulu sâlik, bu koşma ve çalışmadan 
sonra başında dönen ve dolaşan bu aşk ve muhabbet ansının vızıltısından, 
maârif ve hakâyık-ı ilâhiyye ırmağının akması sadâsmı işitirsin ve kalbine la- 
yenkatı' vâridât-ı gaybiyye nüzûl eder." 

3206. Senin hacetin haşişten noksan olmadı; suyu tutarsın, onu, onun tarafına 
çekersin. 
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"Haşîş", ot ve sebze ve nebâtât demektir. Ya'ni "Sen, insan olmak i'tibâ- 
riyle mahlûkât-ı şâire üzerine mükerrem olduğun için, senin hâcetin ottan ve 
sebzeden noksan ve aşağı değildir. Sen nebâtâtın suya olan ihtiyâcını idrâk 
edersin ve suyu tutup onlann tarafına çeker ve onîan sularsın." 

3207. Sen kulağı tutarsın, suyu hoşluk hulmak için kuru ekin tarafına çeker- 



"Gûş giriften-i âb", suyun kulağını tutmaç, suyu zor ile akıtmaktan kina- 
yedir. Ya'ni "Letâfet ve tarâvet bulmak için sen suyu kuru ekin tarafına zor 
ile ve zahmet ile akıtırsın. Zîrâ sen bunlann suya muhtâç olduğunu bilirsin. 
Onlann suya olan ihtiyâcı seni bu fiil tarafına çeker." 

3208. Can zer'ine ki, onun cevherleri muzmerdir, rahmet bulutu ÖCevser su- 
yundan doludur. 

"Hakâyık ve maârif-i ilâhiyye cevherleri gizli olan can tarlasının üzeri- 
ne sâye salan rahmet-i ilâhiyye bulutu Kevser suyundan, ya'ni tecelliyât-ı 
ilâhiyyeden doludur." O rahmet bulutu o tecelliyâtı cân tarlasına yağdırma- 
ğa başlayınca, onda gizli olan hakâyık ve maârif-i ilâhiyye cevherleri baş 
gösterir. 

3209. ü^fihâyet "Onların ülabb'i onları suladı" hitabı gelsin; susamış ol, JM- 
lah doğruyu çok bilicidir. 

Nihâyet bu rahmet-i ilâhiyye neticesinde '\j^> u> "r&j j (İnşân, 
76/21) ya'ni "Onların Rabb'i, onlara temiz şarâb içirdi" hitâbı gelsin. Binâ- 
enaleyh sen vuslat-ı Hakk'a teşne ol ve susa! Ayn-ı sâbiten ve İsti'dâd-ı eze- 
lînin iktizâsı ne ise, Allah teâlâ onu bilir ve lisân-ı isti'dâd ile vâki* olan ta- 
leb ve ihtiyâcına göre sana atâlar eder. Beyit: 

Sekâhum Rabbühüm hamnn içen âşıklar ey Nakşı 
Erer ma'şûkuna onlar mekândan lâ-mekân söyler. 
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Mustafâ (a.s.)ın huzuruna bir süt emen çocuğu ile kâfir kadının 
gelmesi ve Resûl (a.s.)m mu'cizâtıyla îsâ gibi konuşması 



3210. O köyden, kâfirlerden Ur kadın dahi, imtihandan dolayı Peygamber ta- 

[3220] fi ıı 
rajına koşum oldu. 

Resûl-i zîşân Efendimizin mu'cizesiyle beyaz olup avdet eden zenci köle- 
nin köyünde sâkin kâfirlerden bir kadın dahi, peygamber olup olmadığını tec- 
rübe ve imtihân için Resûl-i Ekrem hazretleri tarafma koşucu oldu. 

3211. Dki aylık çocuk, kadının kucağında olarak, baş Örtüsüyle Ü^eyaamber'in 
huzuruna geldi. 

"Hımâr", baş örtüsü demektir. 

3212. Çocuk dedi: *i5%llah sana selâmet versin, yâ Ulesûlallâh, hiz sana geldik." 

3213. Onun anası öfkesinden ona dedi: "Utey sus! senin kulağına hu şehâde- 
tİ kim hır aktı?" 

3214. "6ı/ küçük çocuk, bunu sana kim öğretti, senin dilin çocuklukta cerîr oldu." 

"Cerîr", çekmek ma'nâsına olan "cerr"dendir. "Zebân-ı Cerîr", tünd-zebân 
ve söyleyici olmaktan kinayedir. Ve Cerîr, meşhur bir şâirin ismi olup, bura- 
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da fasîh ma'nâsma istiâre olunmuştur. Kadın çocuğuna hitaben, öfkesinden 
dedi ki: "Ey küçücük çocuk, bu büyük adamlar gibi söz söylemeyi sana kim 
öğretti ki, senin dilin böyle çocuklukta fasîh oldu?" 

3215. 'Dedi: *Uiak öğretti, onâan sonra CehrdÛ. r Beuânda hen Cehraâ. Ûe re- 
sttim." 

"Resîl" kelimesinin müteaddid ma'nâlan vardır; burada hem-zebân ve 
hem-âvâz ma'nâsınadır. Çocuk anasının suâline cevâben dedi ki: "Bu söyle-, 
diğim sözleri, isti'dâd-ı ezelîm muktezâsınca Hak öğretti. Ondan sonra bu 
âlem-i kevnde, bu isti'dâdımın îcâbı olan sözleri Cebrâîl (a.s.) ta'lîm etti. Bi- 
nâenaleyh ben beyân-ı ma'nâ husûsunda Cebrâîl (a.s.) ile hem-zebânım ve 
bir dil ile tekellüm ederim." 

Ja^> ^ ^j^j ^j* O c£^b Laf jS" C„kf 

3216. Dedi: "Diani?" ^Dedi: "başının üstünde görmüyor musun, nazarını 
yukanya et!" 

Anası çocuğa dedi: "Hani Cebrâîl?" Çocuk cevâben dedi: "İşte, başının üs- 
tünde duruyor, görmüyor musun, nazannı yukanya kaldır!" 

"Manzar", ism-i mekândır, bakacak mahal demektir. Ve insanın nazar 
edeceği mahalli ve a'zâsı gözüdür. Ya'ni, mahalM nazar olan gözünü yuka- 
nya dik, demek olur. 

JJ.İ <Üjf J^MJ \ yk j> j~> jl OiU—Jİ 

3217. n Senin haşinin üzerinde Cehraâ durmuş, muhakkak hana yüz nevi' ile 
delÛ olmuştur." 

3218. Dedi: *Sen görüyor musun?" 'Dedi ki: ^Bvet, senin haşinin üzerinde hir 
hedr-i kâmil gibi parlayıcıdır." 

Çocuğun anası: "Sen görüyor musun?" dedi. Çocuk dahi ona cevâben de- 
di ki: "Evet, senin başının üzerinde, ayın on dördü gibi parlayıcı bir haldedir." 

3219. nr Bana ÜZ.esûî'ün vasfını öğretiyor; heni o yüksek cihetten hu yere hat- 
maktan kurtarıyor." 
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"Hz. Cibril, âlî mertebeden bana Resûl-i zîşân hazretlerinin evsâf-ı nebe- 
visini ta'lîm ediyor; o yüksek mertebeden beni yere batmaktan ve alçak- 
lıklara gömülmekten kurtarıyor." 

3220. badehu ona ZResûl buyurdu ki: "6t/ süt emen çocuk! S%dın nedir? 
<S%çık söyle ve muti ol!" ? 

o i> 

3221. ^Dedi: XXr Benim aâtm Diak indinde ıS^bdülazîz dir . HZu hir avuç mef'ûl 
indinde S%d~i r Uzzâ'dır" 

Emr-i Risâletpenâhî üzerine çocuk dedi ki: "Benim adım, Hak Teâlâ haz- 
retlerinin ilm-i ilâhîsinde Abdülazîz'dir. Ve benim ayn-ı sâbitem Azîz ism-i şe- 
rifinin mazhandır; fakat bu âlem-i kevnde bü bir avuç şeytanın düzdüğü 
mef ûller indinde Abd-i Uzzâ'dır." "Hîz", lügatte puşt oğlana ve mef ûle der- 
ler. Burada, şeytanın taht-ı tasarrufunda olan kefere murâd buyrulur. "Uzzâ" 
zamân-ı câhiliyyette Arab'lann taptıkları bir putun ismidir ki Neon sûre-i şe- 
rîfesinde JJSj 'Jy>\ '$}\ (Necm,53/19) ["Gördünüz mü o Lât ve Uzzâ'yı..."] 
âyet-i kerîmesinde ismi zikr olunmuştur. 

3222. "Sana peygamberliği veren zai hakkı için, ben llzza dan vâk ve brzâr 
ve beriyim" 

3223. CA/lâk-ı bedir gibi olan iki aylık çocuk, ashab-t sadr gibi baliğin dersini 
söyledi. ^ 

Yüzü, ayın on dördü gibi parlak olan iki aylık bir çocuk, senelerce medre- 
selerde, mekteblerde ilim tahsîl edip, makâm-ı sadra ve riyâsete geçen bir 
kimse gibi bâliğ olan adamlara mahsûs dersi ve ma'nâyı söyledi ki, o ders ve 
ma'nâ dahi tevhîd-i Hak ve tasdîk-ı nübüvvettir. 

3224. r Ba'dehû o demde cennetten hanût erişti; hattâ çocuğun ve ananın dima- 
ğı koku çekti. 
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"Hanût", burada latîf koku ma'nâsınadır. Ya'ni "Resûl-i zîşân Efendimi- 
z'in bu ikinci mu'cizesi dahi zahir olduktan sonra, suâl ve cevâbı müteâkib, 
cennet tararından bir latîf koku erişti. Bu koku çocuğun ve anasının dimağı- 
na kadar vâsıl oldu." Zîrâ onlann isti'dâd-ı ezelîsinde, îmâna kâbiliyyet oldu- 
ğundan, onların meşâmm-ı rûhlan, bu âlem-i gaybdan gelen latîf kokuyu 
çekti. Nitekim bu âlem-i ervâhdan gelen latîf kokuları, el-an dahi duymakta 
olan ehl-i ma'nâya tesâdüf olunmaktadır. 

3225. Dier ikisi dediler ki: "ZKorkudan ve suİütdan ise hu hanûi kokusu üze- 
rine cân ieslîm etmek evlâdır." 

Mu'cize-i Risâletpenâhî ile, mertebe-i bülûğa vâsıl olan çocuk ile, küfür 
içinde olan vâlidesi ba'de'l-îmân bu latîf kokuyu duyunca, dediler ki: "Dün- 
yâda yaşayıp, tekrâr küfür ve inkâra düşmek korkusundan ise, bu hanût ko- 
kusu üzerine cân teslîm etmek evlâdır." "Hanût", Akrebü'l-Mevâridm beyâ- 
nına göre ölülerin kefenlerine ve cisimlerine konulan her nevi' güzel kokuya 
ve bozulmayı men* eden her nevi' edviyeye derler. Burada, onlann îmânları- 
nın fesâdını men' eden koku ma'nâsına gelir. 



"Muarrif bir kimsenin vasfım ta'rîf ve beyân eden kimseye derler. Ve za- 
mân-ı Hz. Pîr'de bir cenâzenin namazı kılınmak için musallâya vaz' olundu- 
ğu esnâda öne geçip, evsâf-ı meyyiti ve îcâb ettikçe, evsâf-ı ekâbiri hâzırû- 
na hitâben beyân eden kimseye derler. Nitekim Menâkıb-ı Sipehsâlâffa Hz. 
Pîr-i destgîrin âlem-i bakaya intikâllerinde şöyle vâki' olmuştur: j cM^ ^\ y 

^Li jUj ı3t*y ^ L*î ^UojL j JüJJb j> ^ jji i j jl>- y~ j jJu*J^ -u^ta \j L y*j I y\ 
dlU U y 0*5" «uLe- aUI ij yi tji^ c $■>- Jla\ \j~ı -LiL ojIp <^li>- 1_3 y* jgjl^j 

y CJj^- t^j**- £jL^İI *jJUU 4if jb J*yf l-Oİ (_> yu* Cif ^-Js ^AJ! ( yS\ UV y ^Liil 

* y y cJ^j ^ f . Ya'ni "Nüvvâb-ı saltanat ve ümerâ, na'şı kaldınp kılıç ve so- 
palar ile ahâlîyi teb'îd ederler idi. Büyük bir. kalabalık ile, akşam namazına 
yakın musallâya eriştiler. Âdet olduğu üzere muarrif öne geçip, Şeyh Sadred- 
dîn Konevî (k.s.) için: "Buyur, melikü'l-meşâyih" dedi. Mevlânâ Ekmelüdd- 
în Tabîb dahi: "Muarrif, edebi muhâfaza et, zîrâ melikü'l-meşâyih-i hakîkî 
Hz. Mevlânâ idi ve rihlet buyurdu" dedi. 



3226. O kimse ki, onun muarrifi I 
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Ya'ni "O Server-i âlem (s.a.v.) Efendimiz'in muarrifı Hak Teâlâ hazretleri 
olduğundan, onun huzûr-ı saâdetinde nebâtât ve cemâdât kelâm-ı nebevileri- 
ni tasdîkan yüz "saddak" vurur." "Saddak", tefîl bâbmdan, fiil-i mâzîdir, tas- 
dik etti, demektir.. Hind şârihlerinden Velî Muhammed Ekberâbâdî der ki: "Bu 
kelime "dâl"in teşdîdiyle değil, tahririyle olmak îcâb eder. Teşdîd ile olması, za- 
rûret-i vezn içindir; zîrâ tasdikten sîga-i mazinin burada ma'nâsı yoktur." 

3227. O kimsenin ki Diuââ Diâfız'ı ola, kuş ve halik muhakkak onun hekçisi olur. 



ö j^J j, dij j j»!>LJI aJLp J j^j f «jy i^Lâp ü-ijj 

Tavşancıl kuşunun Resûl (a.s.)m müzesini kapması ve havaya 
götürmesi ve baş aşağı etmesi ve müzeden kara yılan düşmesi 



"Ukâb", tavşancıl kuşu; "müze", çizme, iç edik, mest, lapçın ma'nâlanna- 
dır ki, abdest alındıktan sonra üzerlerine mesh olunur. 

5228. IZunun içinde idiler ki, uMustofâ yukarı iarafian, sala sadâsı işitti. 

Bu küçük çocuk, anası ile meşguliyet içinde iken Mustafâ (s.a.v.) Efendi- 
miz hazretleri, yukarıdan ezan sesini işittiler. "Alâ", feth ve med ile, yüksek- 
lik ma'nâsınadır; ve zamme ile de ["ulâ"] telaffuz olunur. 

^ j** <~>\ ö\j jl O A Ij jj j Cwi i j5" \j j+Pj J 

3229. Su istedi ve abdesti tazeledi; o soğuk sudan elini ve yüzünü yıkadı. 

3^230. Dier İki ayağını yıkadı ve re'yini lapçına etti; hir lapçın kapta, lapçını 
kaptı. 
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Resûl-i zîşân Efendimiz abdest almak için ayaklarından mestlerini çıkar- 
mış idi. Abdest bittikten sonra, mestlerini giymek istedi ve re'ylerini lapçınları 
tararına tevcih etti; fakat bir lapçın kapıcı, lapçınları kapıverdi. 

i_jLîp ^jiiuO jl z jtjî \j <~J\)ast- y*- ûl $ j> *jy lSj^ 1 C~«<o 

3231. O hoş-hitab, elini lapçın tarafına götürdü, lapçını onun dinden tavşancıl 
huşu kaptı. 

3232. O lapçını rüzgâr gibi havaya götürdü, sonra haş aşağı etti ve ondan bir 
yılan düştü. 

3233. uMesüen bir kara yılan düştü; o İnayetten ona tavşancıl kuşu iyilik isk- 
yici oldu. 

Tavşancılın havada tersine döndürdüğü mestin içinden bir kara yılan ye- 
re düştü; Hak Teâlâ hazretlerinin inayetinden dolayı bir kuş, Server-i âlem 
Efendimizin iyiliğini isteyici oldu. 

jlc (_£ yj> jj j Ols—y ü>* cjS" ji> ^jj^Ij 0^ 'Lâf- 

3234. 6onra o fcuş, o mesfi geri getirdi, dedi: "SÎgâh ol, al ve namaz tarafına gül" 

3235. ,xr Bu kusfaMt^t zaruret cihetinden yaptım; ben edebilen bir boynuzu kırd- 
mışlık tutarım." 

"Şikeste-şâhî", ya'ni "boynuzu kırılmışlık" menkûb ve baş aşağı olmak- 
tan kinâyedir. Ya'ni tavşancıl kuşu, huzûr-ı Risâlet-penâhîye tekrâr mestleri- 
ni getirdiği vakit, dedi ki: "Yâ Resûlallâh! Ben bu edebsizliği zaruret sebebiy- 
le yaptım, yoksa ben senin huzûr-ı saâdetinde kemâl-i edebden nâşî menkûb 
ve başı aşağıya eğilmiş bir haldeyim." 

3236. n< Vay o kimseye ki, o küstah olarak bir ayak koyar, zarûretsiz ki, ona 
hevâ fetva verir!' 
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"Vay o kimsenin hâline ki, o senin huzûr-ı saadetine zarûret olmadığı hal- 
de edebsizce bir adım atar ve bu adımı atmak hususunda ona hevâ-yı nefsâ- 
nîsi fetvâ verir." 

lij jj\ Syt- j frAı* lir jı\ l* Cjf j 1 y? J^yj eri 

3237. Üa'âehû ülesûl ona şükr etti ve dedi: Wf Biz bunu cefâ gördük ve bu İse 
vefâ imiş." 

Tavşancılın bu beyânını müteâkib Resûl-i Ekrem hazretleri ona teşekkür 
etti. Nitekim *U! ^ ^Ui fj^ ^ ^ ya'ni "Nâsa şükr etmeyen kimse, Allâh'a 
şükr etmez" buyururlar. Ve kuşa teşekkürden sonra buyurdular ki: "Biz se- 
nin bu yaptığın hareketi cefâ ve ezâ gördük, halbuki o fiil ve hareket cefâ de- 
ğil, vefâ imiş." 

^ çi- j issji ^ y ^ & j <J*y.j *jy 

3238. "JZapçım kaptın ve ben müşevveş oldum; sen benim gamımı götür dün ve 
ben gamda oldum." 

"Ey kuş, sen benim lapçınımı kaptın ve senin bu tecâvüzünden dolayı ben 
müşevveş oldum. Sen benim gamıma sebeb olan yılanı def ve izâle ettin, 
böyle iken ben gamda oldum; ya'ni ben gamımın gitmesinden dolayı, gama 
dûçâr oldum." 

Sy J y\J^ i y\j <4âJ- Ö\jS J-> ijİ lj U İJj>- jA ^yf 

3239. ğerçi her bir gaybı Diudâ bize gösterdi, gönül o lahza içinde kendisiyle 
meşgul idi. 

İsmâîl-i Ankaravî (k.s.) bu beytin şerhinde buyururlar ki: "Bu beyt-i şe- 
rîfde enbiyâ ve evliyâ hazarâtının dâimâ ahvâl-i gaybiyyeye muttali* ol- 
madıklarına ve ekser-i zamanda kendi halleriyle ve ahvâl-i kalbiyyeleriyle 
meşgul olduklanna ve bu meşguliyetleri âlemde olan gaybı müşâhede etme- 
lerine hicâb olduğuna işâret vardır. Ve kezâ bu ma'nâya göre, gaybı bilenin, 
bilmeyenden efdal olması lâzım gelmediğine de işâret buyurulmuştur." 

Ve yine şârihlerden Bahru'l-Ulûm hazretleri buyururlar ki: "Nebiyy-i zî- 
şânın kalb-i şerifi, kendi kalb-i şerifinin zâtını ve hakikatini müşâhede eder- 
di. Ve Zât-ı Hak, cemî'-i esmâsının ahadiyyeti ile insân-ı kâmilin gönlünde- 
dir. Binâenaleyh bu müşâhedede istiğrâk sebebiyle kâmilin ekvân tarafına te- 
veccühü mümkin olmaz. Bu sûrette ekvânın ba'zısı ondan hicâba düşer." Bi- 
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nâenaleyh bu adem-i ıttıla* ve ihticâb, ehl-i gafletin hâline kıyâs olunamaz. 
Nitekim kuş lisânından âtîde îzâh buyrulur. 



3240. ^Dedi: *Qaflet senden uzakttr, sende hitiL O gayhı görmem dahi senin 

[3250] , # -ı. ıı 
aksindir. 

Kuş dedi: "Yâ Resûlallâh! Senin gönlünün zâtıyla meşgüliyyeti, ehl-i gaf- 
letin kendi nefsiyle olan meşgüliyetine kıyâs olunamaz ve gaflet senden uzak- 
tır; zîrâ senin kalb-i şerifin "Allah" ism-i câmHnin tecellîsi tahtında olup, Hak 
bilcümle esmâsının cem'iyyeti ile, senin kalb-i şerifine sığmıştır," Nitekim ha- 
dîs-i kudsîde buyurulur: j&\ ^xp ^ _> £$1— V j ^ 

Ya'ni "Ben yerime ve göğüme sığmadım, velâkin mü'min-i takî ve nakî kulu- 
mun kalbine sığdım." Böyle olunca bütün ahvâl-i zuhûr ve butûn, mezâhir-i 
esmâiyyeden ibaret olduğundan, sende bitti ve senden neşv ü nemâ buldu; 
ben dahi bir mazhar-ı nâçîz olup, o cem'iyyet-i esmâiyye arasında bulundu- 
ğum için, benim o gaybı görmem dahi, senin kemâlâtının aksindendir. 

3241. u ^ıkm havada mest içinde görürüm, ey LMusiafâ, henden değildir, se- 
nin aksindir." 

"Yâ Resûlallâh! Eğer ben havada lapçın içindeki yılanı gördüm ise, bu gö- 
rüş benim kendimden değildir, belki senin müşahedenin aksindendir." 

Ankaravî hazretleri bu beyt-i şerifin şerhinde buyururlar ki: "Vâris-i nebe- 
vi olan bir kâmilin müridi bulunan kimse, bir ma'nâya vâkıf ve bir tecellîye 
nâil olduğu vakit, onu o kâmilin bâtınının aksinden bilmek tarîk-ı edebdir." 
Filvâki' I. cildde kâtib-i vahyin mürted olması kıssasında beyân olunduğu 
üzere, o kâtib-i vahy, kendi kalbine aks eden vahyin pertevini, kendinden 
bildi ve netîcede mürted oldu. 

3242. Ü^ûrânînin aksi hep rnşen olur; zulmânînin aksi de hep külhan olur. 

Nûrânî ve rûhânî olan zevât-ı şerîfenin aksi hep nûrânî ve rûhânî olur; ve 
zulmânî ve nefsânî olan kimselerin aksi de, hep külhan mesâbesinde olan bu 
âlem-i süfliye mensûb ve nefsânî olur. 
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körlük olur. 



"Abdullah "dan murâd, abdiyyet-i mahza mertebesinde bulunan insân-ı 
kâmildir; zîrâ bir kimse, kimin taht-ı irâde ve tasarrufunda ise, o onun ilâhı- 
dır. Nefsin tasarrufu altında bulunanlara "abdü'n-nefs" ve ruhun ezvâkı ve 
tasarrufu altında bulunanlara da "abdü'r-rûh" denir. Ancak kendi irâde ve ta- 
sarrufunu, Hakk'ın irâde ve tasarrufunda mahv eden kâmillere "abdullah" 
denir. Binâenaleyh böyle bir abdullâhın aksi, hep nûra mensûb olur; ve 
Hak'dan gafil ve ona yabancı olan kimselerin aksi de, hep körlük olur. Ve hâ- 
sılı Hak'dan gaflet olur. 

3244. Dierkesin aksini bil, ey can aprl Ûsteâığin bir cinsin yanına otur! 

Ey Hak yoluna sâlik olan cân, her musâhib olacağın kimselerin akislerine 
dikkat edip, kalbine olan te'sîrini bil ve gör; ondan sonra istediğin bir cinsin 
yanına otur ve onunla musâhib ol! Zîrâ sohbetin te'sîri ve tabiat sânkdır. 



Onun için âyet-i kerîmede 'ü>îaUJi ı/jT j Sı ı jlı ı j^jüi ı^j i (Tevbe, 9/119) 
ya'ni "Ey îmân eden kimseler, Allah'dan korkun ve sâdıklar ile berâber olun" 
buyrulmuştur. 



Ey tarîk-ı Hakk'a sâlik olan cân, bu kuş ve mest ve yılan kıssasını, ibret 
î alıp, Hakk'ın hükmüne ve kazâsına râzı olman için beyân ettik. Zîrâ çok çir- 



Bu hikâyeden ibret almak vechi ve "înne maa'I- 
usri yüsran" ma'nâsını muhakkak bilmek 
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kin görünen şeylerin altında gizlenmiş iyilikler ve güzellikler vardır. Nitekim 
âyet-i kerîmede 'fö"j^'y>'j\Ls>\jJ- °ö\ ^ yfö °ö\ ^ {Baka- 

ra, 2/2 1 6) ya'ni " Ola ki kerîh gördüğünüz şey, sizin için hayırlı olsun; ve ola 
ki mahbûb gördüğünüz şey, sizin için şerli olsun" buyurulur. 

3246. TİS ki ansızın kötü hir vakıa gördüğün vakit, zekî ve hüsn-i zanlı olasın. 

Bu hayât-ı sûriyyede başına kötü bir vak'a hâdis olduğu vakit, bu kıssa- 
dan ibret alarak, zekâvet ve dirayetini kullanıp, bu fenâ vak'anın zımnında- 
ki hayn ve fâideyi teemmül ve Hakk'm hüküm ve kazâsına karşı hüsn-i zan 
edesin. Nitekim âyet-i kerîmede ÎJU ^ ^ oi ^Uji ou (inşirah, 94/5-6) 
ya'ni "Muhakkak güçlük ile beraber kolaylık'vardir; muhakkak güçlük ile be- 
raber kolaylık vardır" buyrulur. 

Malûm olsun ki, esmâ-i ilâhiyye Cemâl ve Celâl ve Nârı' ve Dârr ve Hâ- 
dî ve Mudil ve Kahhâr ve Latîf ilh... gibi mütekâbildir; ve âlem-i sûret ise bu 
esmâ-i ilâhiyyenin mahall-i tecellîsidir; ve esmâ ise aslâ ta'tîl kabûl etmez. 
Binâenaleyh kahır ile vâki' olan tecellîyi, tecellî-i lutfî ve Dârr ismi ile vâki' 
olan tecellîyi, tecellî-i nef'î ta'kîb eder. Ve cemâlinde celâli, celâlinde de cemâ- 
li gizlidir. Şu halde bir fenâ vak'a hâdis olduğu vakit, mutlak onun zımnında 
bir lütuf gizlidir. 

3247. ^Başkaları onun korkusundan sarı olurlar; sen ise fâide ve zarar vakti 
gül gtbi handan! 

Ey sâlik, bu zikr olunan hakikati bilince, görürsün ki, başkalan ya'ni bu 
hakikate vâkıf olmayanlar, o fenâ vak'anın korkusundan sararıp solarlar. 
Sen ise, açılmış bir gül gibi tecellî-i kahrî ve lutfînin ikisinde de handân bir 
halde bulunursun. 

3248. 2*îra ki gülü yaprak yaprak kopar san, handeyi hırakmaz, münsenî olmaz. 

"Münsenî", iki kat olmak, bükülmek demektir. Ya'ni "Gülü yaprak yaprak 
koparsan, onun güllüğü ve letafeti gitmez ve bu kopanlmak kahnndan hâli 
değişip, pejmürde olmaz ve gamdan beli bükülmez." Ba'zı nüshalarda "mün- 
senî" yerine "müntenî" vâki'dir; ve "müntenî", fenâ kokmuş demektir. Ya'ni 
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"Gül yaprak yaprak kopanlsa letafetini gâib edip, kokmuş bir hâle gelmez" 
elemek olur. 

3249. <Der ki: W( Bir dikenden niçin gama düşeyim? Diandeyi hen muhakkak 
dikenden getirmişim." , 

Gül lisân-ı hâl ile der ki: "Ben bir dikenden dolayı niçin gama düşeyim; zî- 
râ ben açılıp latîf kokular saçmayı sâkımdaki dikenlerden peydâ ettim." Bu- 
nun gibi, Hak yolunun sâlikleri de gül gibi der ki: "Ben âlem-i rûhâniyetteki 
açılmayı, âiem-i nefsâniyetteki kahır dikenleri yüzünden buldum; binâena- 
leyh tecellî-i kahrî ile niçin gama düşeyim?" 

3250. öiazâ cihetinden senden her ne zayi' olursa, sen yakın hil ki, seni hela- 
dan satın aldı. 

Kazâ-yı ilâhî yüzünden, eğer senden bir mal zâyi' oldu veyâ bir hastalığa 
dûçâr oldun ise, muhakkak bil ki, o kazâ-yı ilâhî, senin başına gelecek olan 
bîr büyük belâyı def 1 etti. 

çj\ jup iljiil J ö\^r jJÜ J j^slll- 

3251. "^Tasavvuf nedir?" dedi: "Meşakkat gelmesi indinde, kalhde ferah bul- 
maktır." 

Birisi, birine "Tasavvuf nedir?" diye sordu. O da: "Meşakkat geldiği vakit, 
kalbde ferah bulmaktır," diye cevâb verdi. 

Tasavvuf hakkında evliyâullahın sözleri pek çoktur. Eğer hepsi toplansa, 
müstakil bir kitâb olur. Ezcümle nümûne olarak ba'zı zevâtın bu bâbdaki söz- 
leri ber-vech-i âtî zikr olunur: Bâyezîd-i Bistâmî hazretleri buyurur: "Tasavvuf 
râhat kapısını kendi üzerine kapayıp, mihnet dizinin arkasında oturmaktır." 

Ebû Bekir Şiblî buyurur: "Tasavvuf, bir kimse vücûda gelmemiş olduğu 
zaman nasıl idiyse, öyle olmasıdır." 

Ebû İshak buyurur: "Tasavvuf safaî-i esrârdır ve Cebbâr'ın rızâsına müte- 
allik olan ameli işlemek ve ihtiyarî olmaksızın halk ile sohbet eylemektir." 

Sümnûn-i Muhib buyurur: "Tasavvuf odur ki, hiçbir şey senin mülkün ol- 
mıya ve sen hiçbir şeyin mülkü olmıyasın." 
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Ebû Bekir Kettânî buyurur: "Tasavvuf, safvet-i müşahededir. Tasavvuf, 
bütün ahlâk-ı hamidedir; kimin güzel ahlâkı ziyâde ise, tasavvufu dahi zi- 
yâdedir." 

Cüneyd-i Bağdâdî buyurur: "Tasavvuf bir zikirdir, sonra bir vecddir; sonra 
ne budur ve ne de odur; çünkü bunlar nasıl yok idiyse, yine öylece kalmazlar." 

yt- Olj lj ojy jT j yj ji j\ \j J^S^ Of 

3252. Onun iköbını bir tavşancıl kuşu bil ki o, o lapçını o iyi huyludan kaptı. 

, — ■ » t * 

Hak Teâlâ hazretlerinin ikâbını ve tecellî-i kahrîsini, hakkında J*) d»\ j 
^ (Kalem, 68/4) ["Ve sen elbette yüce bir ahlâk üzeresin"] buyrulân 
o iyi 'huylu Resûl-i zîşânın mestini kapan bir tavşancıl kuşu mesâbesinde bil 
ve anla ki, o tecellî-i kahrî senden büyük bir belâyı def etmek için vâki' ol- 
muştur. 

3253. Tâ ki onun ayanını yılanın yarasından kurtarsın. €y, ne mutlu bir akla 
ki isârsvz ola! 

İsâr", kitâb vezninde olup, insanın ve hayvanın ayağı kayarak yere ka- 
panması ma'nâsınadır. Ya'ni "O tavşancıl kuşu Resûl-i zîşânın mübârek aya- 
ğını yılanın sokmasından kurtarmak için, mestini kapmış idi. Ey ne mutlu öy- 
le bir akla ki, böyle bir belâ-yı ilâhî ve kazâ-yı rabbânî geldiği vakit, Hakk'a 
i'tirâz sûretiyle ayağı kayıp, esfel-i sâfilîne yüz üstü düşmiye!" 

3254. buyurdu ki: * Sizden fevt olan şey üzerine meyus olmayın; eğer kurt ge- 
lirse ve sizin koyununuzu helak ederse de." 

Hak Teâlâ hazretleri Kur'ân-ı Kerîm'de sûre-i Hadîd'de buyurdu ki: y& 
u jLt \jJj (Hadîd, 57/23) Ya'ni "Sizden fevt olan şey üzerine me'yûs ol- 
mayın!" Binâenaleyh eğer kazâ-yı ilâhî cihetinden kurt gelip sizin koyunu- 
nuzu helâk ederse, onun fevtinden ye'se düşmeyin! 

3255. IKi o belâ, büyük belaların defidir; ve o ziyan, cesîm ziyanların menidir. 

O kazâ-yı ilâhî cihetinden gelen belâ, yine kazâ-yı ilâhî cihetinden gele- 
cek olan büyük belâların defi içindir; ve o ziyân dahi, cesîm ziyânlan men' 
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etmek içindir. Nitekim U^i* i j uüi ya'ni "Kazâ, kazâ ile reddolunur" buyu- 
rulmuştur. 

O adamın Mûsâ (a.s.)dan hayvanların ve kuşların dilini istid'âsı 

3256. c/Hûsaya hir delikanlı adam dedi ki: "Dana hayvanların dilini öğret!" 

3257. "Tâ ola ki hayvanların ve yırtıcıların dilinden kendi dînimde hir İbret 
hâsıl ederim." 

"Eğer ben bu hayvanâtın dillerini Öğrenip anlar isem, kendi dînim ve ah- 
lâkım hakkında bir ibret ve nasihat almış olurum." 

3258. "Çünkü henî-âdemin dilleri hep, su ve ekmek ve demdeme arkasındadır." 

"Benî-âdem sözlerini te'mîn-i menfaat için söylerler ve maksadlannı hîle 
ile saklarlar; binâenaleyh onlann sözlerinden ibret almak ve mütenassıh ol- 
mak kabil olmaz." 

3259. "Caiz ki hayvanların intikâl hençjâmının tedbîrinden hir haşka derd olsun." 

"Belki hayvanlann bu âlemden intikâl vaktinin tedbîrinden, insanların 
derdlerine benzemeyen başka dertleri vardır; ve ben onlann dillerini öğren- 
mekle, onlann derdlerine muttali' olup, ibret almış olurum." 

o~i J J> (j^ *J* Cxf u*j* <yj c£ jj 

3260. Jiz. dMusâ dedi: "Qit, bu hevesten vazgeç, zîrâ Önde ve arkada bunun 
tehlikesi vardır." 
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j <J» j>- j JU* j! j ^l^T j\ *j Objj j! (S jû/ 

3261. n Dhreti ve uyanıklığı Diâltk'âan iste, kitSİbdan ve mütâlâadan ve harf- 
den ve dudaktan değil!" 

>S J ! t*** J ^ *S ^ S t£ 

3262. Sidam onun ettiği men den daha haris oldu; kişi menden haris olur. 

0 hayvan dilini öğrenmek isteyen adam, Mûsâ (a.s.)ın men'inden, bu ta- 
lebde daha harîs oldu. Nitekim ^ l. ou^ı ya'ni "İnsan men' olun- 

duğu şeye harîs olur" fehvasınca, bir şeyden men' olunduğu vakit, daha zi- 
yâde harîs olur. 

y" j\ *jt jtr? j* oili y jy y*r { _^ J1 y* ij\ 

3263.. Dedi: "6ı/ uMûsâ, vaktaki senin nurun -parladı, her ne ki hir şey oldu, 
şeyliği senden huldu." 

O adam dedi ki: "Ey zamâmn peygamberi olan Hz. Mûsâ, vaktâki senin 
nûr-ı nübüvvetin bu âlem-i kevnde parladı ve tulü* etti, her ne ki bir şey ol- 
du, ya'ni kemâl gösterdi ise, o şeyliği ya'ni kemâli ve feyzi senden buldu." 

^yr <j\ -^LJ vlJjaJ Jjİ jıj ÖSy? {jyv \y>j* 

3264. "6y cevâd, heni hu murâddan mahrum etmek, muhakkak senin lutfunun 
lâyıkı olmaz." 

"Ey herkesin istediğini veren cömert, beni bu hayvan dilini öğrenmekten 
mahrum etmek, muhakkak senin lutrunun lâyıkı olmaz." 

ıj yt> £JU \ jA yf -Lib ^-L (jj> Jp- j»jlî Ol* j ^1 

3265. ur Öu zaman UiahK'ın h&im-makamı sensin, eğer hana mâni' olursan, 
ye' s olur." 

"Bu zamanda Hakk'ın sıfâtı ile muttasıf olarak zâhir olan insân-ı kâmil ve 
nebiyy-i zîşân sensin, atâ^yı ilâhiyye halka senin elinle tevzî' olunur; eğer 
bana mâni' olursan, ye'se düşerim ve Aliâh'ın bir kulunu ye'se düşürmek, 
senin kerîm olan hulkuna münâsib olmaz." 

(*-s*-j y* f? 1 — *f qA ^j^^y* 

3266. CMûsâ dedi: n ^â Ulah, hu hon adamdır, galiba şeytân~t racîm onu mas- 
kara etmiştir" 
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"Selîm", burada sâf ve bön, ya'ni sâde-dil ve câhil ma'nâsınadır. "Racîm", 
taşlanmış ve koğulmuş demekdir. Ya'ni "Mûsâ (a.s.) bu adamın ısrân üzeri- 
ne dedi: "Yâ Rab, bu sâf ve bön adamdır; istediği şeyin hakkında fenâ bir ne- 
tice vereceğini idrâk edemiyor. Gâlibâ onu, bâb-ı izzetinden koğulmuş olan 
şeytan maskara etmiştir," 

3267. "6ğer öğretir isem, ona ziy (inkâr olur; ve eğer öğretmez isem onun gönlü 
fenâ olur." 

"Eğer hayvanların dillerini öğretir isem, onun hakkında bu ilim zarar ve- 
rici olur ve eğer öğretmez isem, gönlü kırılıp ye'se düşer ve benden i'râz eder; 
ve benden i'râzı ise, Sen'den i'râz demek olup, hakkında gönlü fenâ olur." 

3268. TZuyurdu: "Gy JKûsâ, ona öğret ki, hiz kerem cihetinden asla duayı red- 
detmeyiz." 

Hak Teâlâ hazretleri Mûsâ (a.s.)a buyurdu ki: "Ey Mûsâ, o adama öğret 
ve istediğini ver; zîrâ biz keremimiz cihetinden aslâ kulların duâsını reddet- 
meyiz." 

3269. ^eâi: Ülah, o -pişmanlık yer, elini çiğner, elhiselerini yırtar!" 

Mûsâ (a.s.) o sâde-dil adama şefâaten cenâb-ı Hakk'a niyaz edip dedi ki: 
"Yâ Rab, o bîçâre bu ilimden pişman olur ve uğrayacağı felâketin şiddetinden 
elini çiğner ve elbiselerini yırtıp feryâd eder!" 

jlf *4jL. jlj jL. Ij j» Oj05 c^j 

[Â 80]' ^ U£ ^' ^ r ^ r kimseye uyaun değildir, acz perhizkârın en iyi mây esidir." 

"Yâ Rab, ma'lûm-i ilâhîndir ki gerek maddî ve gerek ma'nevî kudret, her 
bir kimsenin isti'dâdına muvâfik ve uygun değildir. Ba'zı kimselere zenginlik 
verilse, nsk u fesâda meyi eder; ve ba'zı kimselere tasarruf-ı ma'nevî verilse, 
sû'-i edeb edip, lüzumsuz yerlerde tasarrufâta kıyâm eder. Binâenaleyh nef- 
sinin sıfatlanndan perhîz edici olan kimseye, bu gibi kudretlerden acz, en iyi 
bir mâyedir; ve bu acz, onun sebeb-i saâdeti olur." 
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3271. ^jFafcr o yiizâen ebeâî, fahr gelâi; zır a eli yetişmeyen iakvâ ile kalâı. 

Fakrın ebedî iftihar olunacak şey olmasının sebebi budur ki, birtakım kim- 
selerin elleri züğürtlük sebebiyle fısk u fücura yetişemez ve bizzarûre takvâ 
ile kalır, ya'ni takvâ cihetine meyi eder. 

JLi İjj-Aj Lftj-v OjJi j <5" -Li jjj j* ^je Olj j Up Olj 

3272. O cihetâen zenginlik ve o ahetden zengin merâûâ olâu ki, kuâretâen sa- 
hırlar metruk olâu. 

"Pedrûd", "pâ"mn fethi ve kesriyle vedâ' etmek ve terk etmek ma'nâsma- 
dır. "Zenginlik ve zengin o sebebden dîn yolunda merdûd bir şey oldu ki, nef- 
sin fısk u fücûra karşı olan sabn, bu kudret-i mâliye yüzünden metrûk oldu." 
Ya'ni zengin ve parası çok olan kimse, para sarfıyla yapılabilecek olan fısk u 
fücura kolayca meyi etti; ve fakir olan kimsenin eli, para sarfına mütevakkıf 
olan bu fısk u fücura yetişemedi, bizzarûre sabr etti ve: "Elimde param yok, 
istediğimi yapamıyorum; hiç olmazsa bedâva olan ibâdet tarafına meyi edip, 
Hakk'ın rızâsını tahsil edeyim" dedi. 

OU1 x»\ j& j^p İj OLp j j>~ j, ^> (S^i j\ 

3273. Uiırs ve gamlar âolu olan nefsin belâsınâan, ââem için acz vefakr emân 
gelâi. 

Huzûzât-ı dünyeviyyeye pek harîs ve bu huzûzâtı elde edemediği için 
gamlara giriftar olan nefsin belâsından insanı hıfz edecek şey, ancak acz ve 
fakrdır. 

Jjp Ol \ t$ £ OİJo J j**s jjjl j -Uİ Ol 

3274. O gam fuzûl arzularâan gelâi ki, o gülün avı onunla huy etmiştir. 

"O nefsin gamı, onun ziyâde olan arzûlarından geldi; zîrâ o guiyabânî 
olan şeytan[ın] avı bulunan nefis, o zâid ve fuzûlî arzûlar ile huylanmıştır;" 
binâenaleyh bu kötü huyundan vazgeçmediği için gam yükü olur. Dikkat 
olunsun, dünyânın her sınıf insanlarının medeniyyet nâmı altında kıvranıp 
erimeleri, hep bu nefsin fuzûlî olan arzularından neş'et etmektedir ve bu ga- 
mın adını safâ ve gece gündüz rahatsızlığın adını rahat koymuşlardır. Mısrâ\- 

Elemin an-asıl âlemde emeldir aslı 
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lj .jLço fi fisif \j »M f >y^ t^jj/ 

3275. Çamur yiyiciye, çamur arzusu olur, o hîçâreye ğül-şeker sinmez. 

Rahatsızlığı râhat ve gamı safa bilen kimseye, râhat-ı hakîkî muvafık gel- 
mez; ve fenaya alışan kimse iyinin kadrini bilmez. 



Hak Teâlâ'dan Mûsâ (a.s.)a "İstediği şeyden 
ba'zısını ona öğret!" diye vahy gelmesi 



3276. Diâlık buyurdu: "Sen onun lâzımını veri Dhtiyâr içinâe onun o elini aç'." 

Hâlık Teâlâ hazretleri Mûsâ (a.s,)m şefaatine cevâben buyurdu ki: "Yâ 
Mûsâ! Sen onun matlûbunu ver; o, hayvanlardan ba'zılannın dillerini anla- 
sın; ve bu anlayışı neticesinde kudretini ihtiyariyle isti' mâl etsin ve amelinde 
muhtar ve serbest olsun." 

3277. Dhtiyâr İbâdetin tuzu geldi; ve yoksa bu felek ihtiyar sız dönüyor. 

. İnsanda sıfân subûtiyye-i ilâhiyyenin cyz'î olarak hepsi mevcûddur. Ya'ni 
insandaki Hayât, İlim, Sem', Basar, İrâde, Kudret, Kelâm ve Tekvin sıfatları 
cüzidir, küllisi Hakk'ındır. Binâenaleyh insan, irâde-i cüz'iyye sâhibidir. Fa- 
kat insanın gayri olan cemâdda ve nebâtta bu irâde yoktur; ve hayvânâtın 
irâde ile hareketi, sevk-i tabiî olduğundan, iki halden birini beğenip icrâ ede- 
mez. İnsan ise iki emirden, beğendiğini yapar ve beğenmediğini yapmaktan 
vazgeçer. İmdi cemâd, nebât ve insanın gayri olan hayvânât, murâd-ı ilâhî 
vechi ile hareket ettiklerinden, hepsi ibâdet ve kulluk içindedirler; fakat onla- 



MESNEVÎ4 ŞERÎF ŞERHİ / VI. CÎLT • MESNEVÎ-3 • 

rın bu kulluklarında zevk ve letafet yoktur. Çünkü hepsi bostan dolabını dön- 
düren hayvan gibi zevksiz bir hareket içindedirler; fakat insan beğendiğini 
yaptığı için, onun harekâtı, zevk ile vâki' olur-, zîrâ beğenmek bir emr-i zev- 
kidir. "Böyle olunca ihtiyâr ve irâde, ibâdetin tadı ve tuzu ve zevki geldi. Ec- 
râm-ı felekiyye ve manzûme-i şemsiyyeler emr-i Hak'la dönmek suretiyle 
ibâdet içinde bulundukları halde, onların bu ibâdetlerinde, insanın ibâdetinde- 
ki zevk yoktur." 

3278. Onun dönüşüne ne ecir ve ne iköb vardır; zîrâ ihtiyâr, vakt-i hesâbda hü- 
ner geldi. 

"Feleğin ihtiyârsız olarak dönüşüne ne sevâb ve ne de azâb vardır; zîrâ 
hesâb vaktinde i 'tibâr ihtiyâradır." Fiilinde mecbûr ve muztar olan kimseye 
hesâb sorulmak boştur; ancak irâdesi ve ihtiyârı olan kimsenin fiili hesaba 
alınır. 

3279. Cümle âlem ise, ieshîh edici geldiler; ieshîhden hû şey ücreili değildir. 

r4>^ o^ü; S 'j oalk, '^LJ vı 'ja ji j (Isrâ, 1 7/44) ya'ni "Hiçbir şey 
yoktur, illâ ki Hakk'ı hamdiyle tesbî'h eder; velâkin siz onlann teşbihlerini bi- 
lemezsiniz" âyet-i kerîmesi hükmünce, bütün âlem Hakk'ı bilâ-ihtiyâr tesbîh 
ve tenzih edicidirler; ve bu gayr-i ihtiyarî olarak yaptıklan tesbîhden dolayı 
ücret olarak bir şeye nâil değildirler." 

Hind nüshalannda "çîzî" yerine "cebrî" vâki'dir. Bu sûretde ma'nâ: "Ceb- 
rî tesbîhden dolayı, ücret sahibi değildirler" demek olur. Ve "cebrî" nüshasın- 
daki ma'nâ daha zevklidir. 

3280. öiılta onun eline koy, onu acizden kopar; iâki o ya aâzî yâhud yol ke- 
sici olsun. 

"Yâ Mûsâ, onun eline ihtiyâr ve irâde kılıcım ver ve onu ef âlinde kuvvet- 
li yap ve acz hâlinden kopar ve ayır; tâ ki o adamın nefsiyle olan mücâhede- 
sinde ya gâzî olduğu sabit 'olsun; veyâhud o ihtiyâr kılıcım kazâ-yı ilâhîye 
karşı kullanarak şakî ve yol kesici olduğu anlaşılsın. 
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jU JLİ J^»p j_jJJ jl^l j f-^^ ^* ^ j 

3281. 2Xrâki Sîâem ihtiyar cihetinden "kerremnâ" olâu. ^arısı hal ansı, ya- 
rısı yılan olâu. 

Tim benî-Âdem'in }>\ jlsJ j (İsrâ, 17/70) ya'ni "Biz benî-Âdem'i 

mükerrem kıldık" beyânıyla müşerref olması, ancak kendisinde ihtiyar ve irâ- 
de olduğu içindir. Ve Âdem'in yansı rûh-i insanîsi olup, bal arısı mesabesin- 
dedir ve yarısı dahi nefs-i hayvanisi olup, o da yılan menzilesindedir. İnsan 
irâdesini bu iki cihetden istediğine sarf edebilir. 

jU iS s*} ül^-i j>- Ol jtâ Jj J-^ OlS' ö^*y> 

3282. Müminler arı gibi hal menhaıâır; kâfirler ise yılan gibi hir Tehir men- 
haıdır. 

İsm-i Hâdî'nin mazharı olan mü'minlerden, rûhlanmn âsârı zâhir oldu- 
ğundan, arı gibi bal menba'ıdır ve onlardan dâimâ letâfet ve tatlılık zuhûr 
eder; kâfirler ise ism-i Mudill'in mazhan ve sıfat-ı Celâlin meclâsı bulunan 
nefsin ahkâmında müstağrak olduklanndan, onlar yılan gibi zehir men- 
ba'ıdırlar ve kendilerinden dâimâ acılık ve sekâlet zâhir olur. 

>jjt- t y> A^Jİj 

3283. 2mcL ki, mümin nebatın güzidesini yeli; tâ ki hir arı, onun rîfcı hayât 
olâu. 

"Nebâtın güzîdesi"nden murâd îmândır. "Nahl", bal ansı, "rîk", tükrük ve 
salya demektir.. Ya'ni "Mü'min bu mezâhir-i ilâhiyye gülistanında nebatın 
makbulünü yedi, ya'ni îmânı kabul etti; nihâyet bir bal arısı oldu ki, onun 
salyası, ya'ni ağzından çıkalı maârif-i ilâhiyye ve hikemiyât-ı rabbâniyye 
sözleri, hayat verici oldu." 

3284. ZKâfir dahi saâîââen şerhet içti; onun kütunâan âa onda zehir zâhir 
olâu. 

"Sadîd", irinli ve kanlı su demektir. Sûre-i İbrahim'de vâki' ^ J^- 
(İbrâhîm, 14/16) ya'ni "İrinli sudan içirilir" âyet-i kerîmesine işaret buyrulur. 
Ve "sadîd"den murâd, nefsin ilkaâtı olan küfür ve inkâr. Ya'ni "Kâfir dahi 
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irinli su mesâbesinde olan nefsin küfür ve inkâra müteallik olan ilkaatını yut- 
tu. Bu küfür ve inkâr gıdâsından o kâfirin vücûdunda ve kelâmında zehir za- 
hir oldu; hem kendi dalâlette kaldı ve hem de zehr-âlûd olan sözleriyle her- 
kesi zehirledi." 

oUll p-* \ja Jjj-J JaI oli-l (js- U>- fl$JI J*l 

3285. Diuââ'mn ilhâmımn ehli hayâtın -pınarıdır; hevânın ehl-i iesvâi ölümün 
zehridir. 

"Tesvîl", fenâ şey söyleyip, iyi göstermek. Ya'ni "Mü'minlere rûhlan yo- 
lundan ilhâm-ı ilâhî vâki' olur ve bunlar sözlerini ilhâm-ı ilâhî ile söylerler. 
Binâenaleyh onlann beyân ettikleri maânî ve kelâm, hayât-ı ma'nevînin çeş- 
mesi ve pmandır. Ehl-i nefs olan kimselere gelince, hevâ-yı nefsânî onlara 
çirkin ve fenâ olan şeyleri söyleyip, güzel ve iyi gösterdiğinden, onlann 
ilkâat-ı nefsâniyye ile vâki' olan sözleri, ma'nevî ölümün zehiridir." 

3286. Cihânda hu medih ve "ıSfiferîn!" ve *CMz güzel! " demek, ihtiyardandır 
ve ayaklığın muhâfazasındandır. 

"Ihtiyâr", iki emirden birini beğenip icrâ etmek demektir. "Bir kimse medh 
olunursa, fenâyı bırakıp, iyi fiili ihtiyâr ettiği içindir; ve "âferîn" ve "şu işi ne 
güzel yaptın!" demek dahi ihtiyânnı ve irâdesini iyi kullananlar hakkında vâ- 
ki' olur. Zîrâ bu medhe ve âferîne şâyân olan kimsede iyiye ve fenâya karşı 
vukufunu muhâfaza etmek hassası vardır; ve bu vukuf sebebiyle irâdesini ve 
ihtiyânnı iyi kullanır." "Hıfâz", mufaale bâbının ikinci masdan olup, muhâ- 
faza ma'nâsınadır. 

3287. Cümle rindler mademki zindanda olurlar, muitakî ve zâhid ve Uiak ça- 
ğına olurlar. 

"Rind", fitne-kâr ve dinde ve ahlâkda lâubâlî olan kimse ma'nâsınadır. 
"Rindler kabâhatlerinden dolayı habs olunduklan zindanda kaldıkça, dest-i 
ihtiyârlan fenâlıktan çekilip, bizzarûre muttaki olurlar ve zindandan kurtul- 
mak için Allâh'a yalvancı olurlar; fakat onların bu takvâlan ve fenâlıktan 
perhizleri ve Hakk'ı zikr etmeleri, ihtiyârlan ile olmayıp, habs içinde firsat bu- 
lamadıkları için olduğundan, aslâ kıymeti yoktur." 
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3288. Uaktâki kudret gitti, amel kâsid oldu; agâh ol ki ecel sermâyeni almasın'. 

Vaktaki ömr-i dünyevînin nihâyetinde ihtiyânnı isti'mâl etmek kudreti 
gitti ve amel kâsid oldu, fırsat elde iken kendine gel ki, saâdet-i uhrevîyi ka- 
zanmak için elinde sermâyen olan ihtiyârın ile amel etmek fırsatını almasın. 

3289. SAgâh ol, senin kudretin, sermâye-İ menfaattir; kudret vaktini hıfz et ve 
bil! 

Ey insan, âgâh ol, bu hayât-ı dünyeviyyede ihtiyânn ile amel etmek kud- 
reti, hayât-ı uhreviyye menfaatinin sermayesidir; binâenaleyh kudret vakti 
olan hayâtını hıfz et ve bu hakikati bil, istifâde et! 

3290. SAdem "kerremnâ" nın beuaz atı üzerine suvardır; onun derkinin elinde 
[3300] n . . . * 

ihtiyar dizgini vardır. 

"Hıng", kesr ile ve kâf-ı Fârisî, [ile] beyaz ma'nâsınadır ve husûsen be- 
yaz ata derler. (Reşîdî ve Cıyâsü'l-Lügât) Ya'ni "Benî-Âdem '^\Jİ \L'j> xû ' 3 
(İsrâ, 1 7/70) ["Biz benî-Âdemi mükerrem kıldık"] imtiyâzıyla müşerref ol- 
muş ve beyaz at mesâbesinde olan bu ma'nâ üzerine binmiştir. Onun idrâ- 
kinin elinde ihtiyâr ve irâde-i cüz'iyye dizgini vardır." Onun idrâki bu ihti- 
yâr yularını güzelce kullanıp, bu atı kendisinin hilkatinden maksûd olan ci- 
hete sevk edebilir. 

3291. ^Tekrar <7\hûsâ ona: "Senin muradın, senin yüzünü sarı edecektir" diye, 
muhabbetle nasihat verdi. 

O adamın talebde ısrân üzerine Mûsâ (a. s.), onun hakkında muzır olan 
talebin is'âf buyrulmaması için, huzûr-ı ilâhîde şefâat etmiş ve fakat Hakk'ın 
keremi, olunan duâlann reddine cevâz vermediği için, cânib-i Hak' dan o kim- 
senin duâsı ve talebi kabul buyrulmuş idi. Bu defa Mûsâ (a.s.) yine o adam 
tarafına rücû' edip şefkat ve muhabbetle ona nasihat verdi ve: "Senin bu is- 
tediğin şeyin husulü, sonunda senin için muzır olacak ve dehşetinden senin 
yüzünü havf ve endîşe ile sarartacaktır" buyurdu. Bu husûsdaki vahy-i ilâ- 




MESNEVÎ-t ŞERÎF ŞERHİ / VI. CÎLT • MESNEVÎ-3 • 




hî, vahy-i icâzet idi, vahy-i kat'î değil idi. Bu sebeble Mûsâ (a.s.) icrâ edip et- 
memekte muhtar oldu. 



Mûsâ (a.s.) o adamın isti'dâdında hayvânâtın lisânını öğrenmeğe kudret 
ve tahammül olmadığını bildiği için, buyurdu ki: "Bu sevdâyı ve muhabbeti 
terk et ve tahammül edemiyeceğin şeyi Hak'dşı istemekten kork! Sendeki bu 
sevdâ ve muhabbet, şeytanın iğvâsından hâsıl olmuştur ve o mel'ûn sana 
mekr ve hîle cihetinden ders vermiştir." 

Ankaravî hazretleri buyurur ki: "İsti'dâdı olmayan ilme rağbet etmek 
mekr-i şeytânı ve hâtıra-i nefsânîdir; ve mürşidden onu ta'lîm etmeğe ikdâm 
etmeK, kendisine zarardır. Hele üstâdı râzı olmazsa, talebde ısrâr caiz delildir. 
Nitekim Hak Teâlâ sûre-i Mâide'de buyurur: üi ı^CJ V ı^f^iJi l$J i 

°^°'yJ;°fo'L (Mâide, 5/101) Ya'ni "Ey mü'minler, ba'zı şeylerden suâl etme- 
yin, eğer size izhâr olunsa mağmûm olursunuz." 



Hayvan dilini öğrenmeğe tâlib olan adam dedi ki: "Mâdemki bana hayvan 
dilini öğrenmek ihsân buyrulacaktır; bâri evimin kapısını bekleyen köpeğin 
ve kanad sahibi olan tavuk ve horozun nutku olsun, onların dillerini öğren- 
miş olayım." 




d 5 * 




O tâlib olan adamın, köpeğin ve tavuk ve horozun dilini 
talîme kani' olması; ve Mûsâ (a.s.)ın icabeti 
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3294. ûMûsâ âeâi: yX i5%gah ol, sen hilirsin, ait, erişti. Hu her ikinin nutku sa- 
na zdhir olsun!" 

Mûsâ (a.s.) o adama cevaben dedi ki: "Müteyakkız ol, haydi git, istediğin 
şey sana vâsıl oldu. Bu her iki nevi' hayvanın dilleri ve nutuklan sana zâhir 
ve ma'lûm olsun!" 

JLJ j Jüt* jl iL-J ö\^a\ (^1 j> ji ûbU»b 

3295. Sabahleyin tecrübe için o eşik üzerinde muntazır durdu. 

O adam, bu hayvanların dilleri kendisine hakîkaten zâhir olup olmıyaca- 
ğını tecrübe için, kapısının eşiği üzerinde köpeğin ve horozun arasında nasıl 
bir mükâleme vâki' olacağına muntazır oldu. 

jlj jlîl üL ûli *ojL .ila j Jj\JJL> s yL- -oot^- 

3296. Diademe sofrayı silkti ve âsâr-ı zad olan bir parça bayat ekmek düştü. 

O adam kapıda beklerken, hizmetçi kadın gelip, içinde taâm kınntılan olan 
sofrayı silkti ve içinden bir parça bayat ekmek düştü. 

_?j u j y <S*/ cif }j? öyt ^ss- j> 

3297. Hir horoz onu rehin atbi kaptı; köpek dedi: *Sen bize zulm ettin, ait!" 

Mevcûd hayvanlar arasından bir horoz o silkileri ekmeği bir alacaklının 
rehini kapması gibi kaptı. Horozun bu hareketine karşı köpek dedi: "Sen bi- 
ze zulm ettin, git!" 

J*j Oijj^ «Jb j> fj^U ja j J\y ç^f f 4j\s 

3298. "Sen buğday dânesini yiyebilirsin; ve ben vatan içinde (taneyi yemekde 
Scizim." 

"Ey horoz, sen buğday dânesini yiyebilirsin, ben ise bu ev içinde dökülen 
dâneleri yemek husûsunda âcizim; binâenaleyh benim hakkıma tecâvüz ile 
zulm ediyorsun." 

3299. *6ı/ tarvb, buğdayı ve arpayı vesair hububatı sen yiyebilirsin, ben yiyemem." 
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"Tarûb", pek mesrûr olan kimse demektir ve köpeğin ifadesinin devâmıdır. 

3300. wr Bu bir âilim ekmek ki, o bizim kısmetimizdir; bu kadarcım köpekler- 

[3310] j , ,» 
den kapıyorsun: 

"Leb-i nân", dilim ekmekten kinâyedir. 

Horozun köpeğe cevâbı 

f * <^0 J 9 !* AaJu - ^ *^ JJ^ t>j J> cJf J~*}f- eri 

3301. Sonra horoz ona dedi: "tSus.' £jam yeme ki, Dtuââ sana bundan başka 
ivaz verir." 

3302. ur Bu efendinin ah ölecektir; yarın doya doya ye, gamı az ei\" 

"Sîn"in fethi ve "kâfin sükûnuyla "sakt", dört ayaklı hayvanlann ölme- 
si demektir; ve her ikisinin fethi ile ["sekât"] , "titremek" ve "düşmek" ve "ki- 
tâbetde ve hesâbda hatâ etmek" ma'nâsınadır. Burada "kâfin sükûnuyla ol- 
ması îcâb eder; ve "kâfin fethi ile telaffuzu zarûret-i vezn için olur. Yâhud 
"sîn"in ve "kafin fethasıyla "düşmek" ma'nâsına olup, bundan ölmek 
ma'nâsı murâd buyrulmuş olur. "Sîr horden", doya doya yemek demek olur. 
"Hazen", gam ve gussa ma'nâsınadır. 

3303. *i5%ün ölümü köpeklerin her birine bayram olur, sebebsiz ve kazançsız 
çok rızık olur!" 

3304. 'Vaktaki adam işitti, atı sattı; onun o horozu, köpeğin indinde sarı yüzlü 
oldu. 



AHMED AVNİ KONUK 

O kimse atın öleceği haberini işitince, hemen atı sattı; horoz köpeğin in- 
dinde mahcûb oldu; çünkü dediği vâki' olmadı. 

jj-j/ûl a y.j lyU OU^** Jsji j jj 

3305. «D^er günde o horoz öylece ekmeği kaptı ve köpek onun üzerine dudağı 
açtı. 

Başka bir günde o horoz yine öylece silkileri ekmeği kaptı ve köpek horo- 
zun üzerine i'tirâz dudağını açtı şöyle: 

3306. öii: "61/ aldatıcı horoz! Valice Ur bu yalan, zâlimsin ve kâzıbsin ve nur- 
suzsun 1 . 

"işve", aldatma demek olup "işve-dih", aldatıcı ma'nâsınadır. "Fürûğ", 
pertev ve ziyâ demektir. 

C~*lj j ^Şj*** <S ^ J&-\ C^J^S ^ JaJL-ı çjfs^ ^JiS" t-^l 

3307. "Ölür dediğin at nerededir? ^fiûdız söyleyici hor, doğrudan mahrum- 
sun!" 

"Haniya at ölecekti de, köpeklere bayram olacaktı? Senin bu haberin, kö- 
rün gökteki yıldızdan bahsetmesine benzer. Doğruluktan mahrûmsun; sözle- 
rinin hepsi yalandır!" 

3308. O haberli olan horoz ona dedi ki: "Onun ah başka yerde öldü." 

Ot j> jl c-^İJJİ Olj 01 ölj j\ j\ c~ j C-^-jjij i j <! 

3309. *J^fı safft ve o ziyandan sıçradı; o ziyanı o, başkalarına attı." 

Jaü CU*#u OV Jjilj i yl^v- J2JL* a ^ Ji> b y uJÜ 

3310. ^^jfakat yarın onun kahrı ölür, o ni'met ancak köpeklere mahsûs olur." 



> fi 01 Otj jj jl c-iLı ^j^j y- Ol -^jj* lj jiv-l ijj 

3311. O harîs çabuk kahrı sattı; o demde gamdan ve ziyandan necat buldu. 
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3312. TiipÜTicii gün köpek o horoza dedi: "6y yalancıların aauullu diimkleJtli 
beyi.'" 

3313. ^Dedi: vv O acele kafiri sattı; /akaf ı/arın onun kölesi musâb gelir." 

"Musâb", ism-i mef'ûldür, "musîbetlenmiş gelir" demektir. Ya'ni "Yana; 
onun kölesinin başına musibet gelir ve ölür" ma'nâsınadır. 

3314. "Oram kölesi öldüğü vakit, akrabası köpeklere ve dilencilere ekmekler Jo- ; 
kerler." 

3315. 'ÎSunu işitti ue o kölesini sattı; ziyandan kurtuldu ve yüzü parladı. 

Kölesini satıp, ziyandan kurtulduğu için, keyfinden ve meserretinden yü- 
zü parladı ve beşuş oldu. 

3316. "^Ben zamanede üç vak'aâan kurtuldum!" diye şükürler ve şâdÛû 
ederdi." 

3317. "rTCıışun ue köpeğin dilini öğrendiğim için, su -i kazanın gözünü diktim." 

"Horozun ve köpeğin dillerini öğrendiğime ne kadar iyi ettim; üzerime 
müteveccih olan üç fenâ kazânın gözlerini diktim ve kapadım ve kendimi za- 
rardan kurtardım." 

3318. O mührüm olan köpek diğer günde dedi ki: "6y herze çiğneyici horoz, tek 
ve çift nerede?" 

"Jâj", herze ve hezeyân ve beyhude ma'nâlannadır. "Hâ", "hâyîden" 
masdanndan emr-i hâzır olup "jâj-hâ", vasf-ı terkibidir; herze çiğneyici ve 
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hezeyancı ma'nâsına gelir. "Tâk ve cüft", Türkçe'de "tek, çift" demek olup, 
burada türlü türlü vaadlerden kinâyedir. Ya'ni köpek dedi ki: "Ey hezeyancı 
horoz, hani senin türlü türlü vaadlerin nereye gitti? Hiç birisi vâki' olmadı!" 

O üç va'de de yalan olması sebebiyle, 
horozun köpek indinde hadi olması 



3319. "ü^ficehir, nihayet nice hir, senin yalanın ve mekrin! Senin yuvandan 
muhakkak yalanın aayri uçmaz!" 

Köpek horoza der ki: "Ey horoz, senin yalanın ve mekrin nice bir nihayet, 
nice bir devam edecektir. Senin kalbinin yuvasından, muhakkak yalandan 
başka bir şey uçmaz; ya'ni fikrin ve kelâmın ancak yalandan ibarettir," 

3320. ^Dedi: " Diâşâ, henden ve henim cinsimden ki, yalana mensub olmaktan 
imtihan olunmuş olalım!" 

"Hâşâ", kelime-i tenzîhiyyedir. Ya'ni "Ben horozum ve horoz cinsi yalan- 
dan münezzehdir; biz yalancılık cihetinden imtihân olunmuş değiliz." 

ij yr tLİj j i_jL»T<_-İj j^t> ıjj^ C^-\j ö'*y> öy? jl^jy- l» 

3321. Kxr Biz horozlar, müezzin çjlbi doğru söyleyiciyiz; hem de güneşin rakibi ve 
vakit arayıcıyız." 

"Rakîb", nigâhbân ve bekçi ve gözcü ma'nâsınadır. "Biz horozlar müez- 
zinler gibi namaz vakitlerinin geldiğini ötmek sûretiyle i'lân ederiz ve bu ötü- 
şümüz tam vaktinde vâki' olur. Husûsiyle sabah vakitlerinde güneşin tu- 
lû'unun bekçisiyiz. Ve sabah namazı vaktinin arayıcısıyız; binâenaleyh biz- 
den yalan sâdır olmaz." 




MESNEVÎ-t ŞERÎF ŞERHİ / VI. CİLT • MESNEVÎ-3 



Bu beyt-i şerîfde s jUU ^isâjı djjüi V ya'ni "Horoza söğmeyiniz, zî- 
râ o sizi namaza uyandırır" hadîs-i şerifine işâret buyrulur. 

0 j^J jj£> U l$% j£ j* ûjji jl ^üTou-ij 

3322. n Gğer hizim üzerimize hir leğeni haş aşağı etsen, içeriden aüneşin hekçi- 

. . II 

siyiz. 

"Eğer bizim üzerimize bir leğeni baş aşağı kapatsan ve bizi bir tekne altı- 
na habs edip, karanlık bir yerde bıraksan, biz o habsin içinden güneşin bek- 
çisi olup vaktimiz gelince, yine öteriz, asla vaktimizi şaşırmayız." 

İJbt j t-iîl j ji Ujl J^h*ToL—l 

3323. Evliya aüneşin hekçisiâirler; heşer içinde esrâr-ı Diudadan âaâhdırlar. 

"<Güneş"ten murâd, nûr-ı semâvât ve arz olan "hakîkat güneşi"dir ve o da 
Zât-ı Hak'dır. Hz. Pîr, horozların ahvâlinden, evliyâ-yı Hakk'ın ahvâline in- 
tikâl edip buyururlar ki: "Allah'ın velîleri, Zât-ı Hakk'ın gözcüsüdürler; beşer 
mertebesinde Hakk'ın sırlarından âgâhdır." Zîrâ beşer hakîkat-ı câmiadır ve 
insân-ı kâmilin vâkıf olduğu esrâr-ı ilâhiyye ve maârif-i rabbâniyye hiçbir 
mahlûka müyesser değildir. 

3324. ^Hizim aslımızı Diak, ezandan dolayı, cehâzda âdemîye hediye verdi." 

"Cehâz", "cînTİn fethi ile büyük gemi, gelin veya mevtâ veya şâir umûr 
için tertîb ve hazırlık ma'nâsınadır; ve devenin palanına da derler. "Cehîz", 
bu kelimenin imâle olunmuş sûretidir. Ve burada tertîb ve hazırlık ma'nâsmı 
vermek münâsibdir. Ya'ni "Hak Teâlâ insanı suver-i ilmiyye mertebesinden, 
bu âlem-i kesafete ve vücûd-ı hârici âlemine gönderirken icrâ buyurduğu ter- 
tîbât içinde, bizim aslımızı ve hakîkatimizi, namaz vakitlerini ihbar için o in- 
sana hediye olarak ihsân buyurdu." Bu beyt-i şerîfde, insân-ı kâmilin nüfus- 
ı nâkısa arasında bir hediyye-i Hak olduğuna işâret buyurulur. 

ij-i ^ U JıL» jl Oljl ji ijj Ot» (j b j> 

3325. *6ğer hizden ezanda vakitsiz hir sehv giderse, o hizim makielimiz olur." 

"Maktel", masdar-ı mîmî olursa ma'nâ, bizim katlimizi mûcib demek olur; 
ve ism-i mekân olursa "mahall-i kati" ma'nâsına gelir. Ve Hind şârihlerinden 
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ba'zılan "mîm*'in kesriyle ["mıktel"], ism-i âlet ma'nâsma almışlardır. Ya'ni 
"Vakitsiz ötmek, bir bıçak gibi bizim âlet-i katlimiz olur" demektir. Herhangi 
sûret olursa olsun bu beyt-i şerîf Türkçe'de: "Vakitsiz öten horozun başını ke- 
serler" ma'nâsını beyân buyurur. 

3326. '"Vakitsiz "üîayye ale'l-felâh" kelâmı, bizim kanımızı zelâ ve mvhâh 
eâer." 

"Vakitsiz felaha ve necata da'vet hakkında söylediğimiz söz, bizim cin- 
simizin kanını zem ve mübâh eder; "Vakitsiz öttü, bu horoz meş'ûmdur" 
diye başımızı keserler." Bu beyt-i şerîfde, insân-ı kâmilin felaha da'vet hu- 
susunda îsti'dâdâta ve şâir ahvâl ve şerâita riâyet buyurduklanna işâret 
vardır. 

■W2İ -uToW- OT JaİP jl j X*\ Ç yM** 

3327. O kimse ki, galatdan ma sum ve yak fleldi, o ancak vahyin canının ho- 
rozu geldi. 

"Cân"dan murâd, "Rûhu'l-Emîn" olan Hz. Cibril'dir. "Vahy"den murâd, 
enbiyâya gönderilen vahy-i ilâhîdir; ve "horoz"dan murâd, Hz. Cibril'in ge- 
tirdiği vahyin lafzını harf ve savt ile, âlem-i halka izhâr ve tebliğ buyuran en- 
biyâ ve onlann vârisleri olan kümmelîn-i evliyâ hazarâtıdır. 

Ya'ni "Horozlarda vakitsiz ötmek gibi galatlar ve yanlışlıklar vâki' olur ve 
bu hâl onların başlannın kesilmesine sebeb olur; fakat cânın vahyinin horo- 
zu olan enbiyâ ve onlann vârisleri olan kümmelîn-i evliyâ, galatdan mahfuz 
ve ma'sûm ve pâk olarak zâhir oldular. Hakk'a da'vet husûsunda, aslâ ho- 
rozlar gibi hatâ etmediler." 1 

3328. Onun o kölesi müşteri indinde öldü. O, hir baştan bir başa müşterinin zi- 
yanı oldu. 

"O efendinin o satılan kölesi müşteri nezdinde öldü. O ölen köle bir baş- 
tan bir başa müşterinin ziyânı oldu." Ya'ni müşteri bir kere kölenin bedelini 
verip satın aldı, sâniyen köle öldü; cenazesini hazırlamak ve kaldırmak için 
de masraf yaptı. 
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3329. O malını kaçırdı ve fakat kenâi kanını âökiii, iyi anla! 

O efendi malını kaçırdı ve başkalarını zarara soktu; ve fakat bu muâmele- 
siyle binnetîce kendi kanını döktü. Bunu iyi anla da ibret al! 

3330. İSir ziyan, ziyanların defi olurdu; hizinı cismimiz ve malımız, canlara 

[3340] r j~j 

jeoacttr. 

"O kimseye isâbet edecek bir ziyân, başına gelecek müteaddid ziyânlann 
define sebeb olurdu. Nitekim bizim cismimiz ve malımız canlarımıza fedâ 
olur." Canın muhafazası için mal sarfi malûmdur. Cismin cana fedâ olması 
budur ki, rûhlannı tasfiye kaydında olan kimseler, cisimlerinin rahatlarını fe- 
dâ edip türlü riyâzetler ve meşakkatler çekerler ve cisimlerinin kaydında ol- 
mazlar ve bu husûsta ölümden bile korkmazlar. 

{£jr*~ ;_s^ L> j** j JL* j> ,yo ^ <j j~~f c^L* OUU. j~j 

3331. (Şahların indinde siyâset- aiisterlikde sen malı verirsin ve hası satın alır- 
sın. 

Milletlerini mutlakıyetle idare eden şahların ve hükümdârlann indinde, si- 
yâset-i umûr ve idâre-i maslahat husûsunda, sen onlann gönüllerini kazan- 
mak ve binâenaleyh başını satın almak için malını verirsin ve onların uğru- 
na fedâ edersin. 

lj JL» jjb j J\ y J ^ Uî jOJİ %ş^f öj^- <J ^\ 

3332. öiazâda niçin acemi oldun? Yaverden malı kaçırırsın! 

"A'cemî", câhil ve acemi kimse; "dâver", hüküm sâhibi olan kimse. Ya'ni 
"Âlem-i sûretde hüküm sâhibleri olan mecâzî pâdişâhların ve hükümdârlann 
önünde, idâre-i maslahat ile başını kurtarmak için malını fedâ ettiğin halde, ka- 
zâ-yı ilâhînin önünde niçin câhil ve acemi oldun da, hâkim-i hakîkî olan 
Hak'dan malını kaçırıyorsun." Binâenaleyh kazâ-yı ilâhî önünde de malını fe- 
dâ etmekten kaçmamalıdır. Nitekim hadîs-i şerîfde W & \*y j**-* gx *i-u#Ji 
ya'ni "Sadaka, envâ'-ı belâyâdan yetmiş nevi' belâyı def eder" buyrulmuştur. 
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Horozun efendinin ölümünden haber vermesi 



C&>- j-i & j\j C~JuS" Jjhl y>- jl^* ûfriîj y _jl -Uİj^ ta dtj 

3333. "Jakat yarın muhakkak o ölecektir; vârisi nâle içinde öküzü öldürecektir." 

"Hanîn", arzûmendlik ve çokluk ağlama ve nâle ma'nâlannadır. Ya'ni 
"Horoz köpeğe dedi ki: "Efendi zararlan başkalarına yükledi ammâ, yarın 
muhakkak kendisi ölecektir ve onun vârisi ağlaya ağlaya onun rûhu için 
öküz kurban edecektir." 

3334. "6u sâJwî?i yarınki aün ölüp gidecektir; işte sana azîm gıdâ erişti." 

j ûb' c^bft jb 

3335. "Ckmek parçalarını ve sofra artığını ve taamı, hâs ve âm, mahalle orta- 
sında bulur." 

"Lâleng", yemek kaplarında kalan artık ma'nâsınadır. Ya'ni "Hâne sâhi- 
binin rûhu için yemekler pişecek ve hâss ve âmma yedirilecektir ve birçok ek- 
mek parçalan, sofra artıklan ve taâmlar köpeklere dökülecektir." 

ıjA-lu İJJJ 0*!^jbw J ÜlSwi J. dk2> t5Lfjb J ^J>\j y ^ 

3336. "Oturbana mensüh öküzü ve latîf ekmekleri, köpekler ve dilenciler üze- 
re acele döker." 

"Tünük", zammeteyn ve "kâf-ı Arabî" ile, ince ve az ve nâzik ve latîf 
ma'nâlannadır. (Medârü'î-Lügât, Bahâr-ı Acem ve Gıyâsü'l-Lügât). Ve "Se- 
bük", "sîn"in fethi ve "bâ"mn zammı ile, hafif ve çüst ü çâlâk ve bî-taalluk 
ve ta'rîl ve şitâb ma'nâlarına gelir. Gıyâsü'l-Lügât' m beyânına göre, lehce-i 
âmme [ye] göre "sîn"in ve "bâ"nın zammeleriyle ["sübük"] ; ve ehl-i îran leh- 
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çesine göre, feth-i evvel ve zaram-ı sânî ile telaffuz olunur. Ya'ni "Kurban et- 
tikleri öküzü ve latîf ekmekleri efendinin vârisi, onun rûhu için köpeklere ve 
dilencilere acele döker." 

f l>- jjj>* jjI Ota £ Uti Ju fte- iiy» j _j v—' -^C* 

3337. "J^fın ve kahrın ölümü ve kölenin ölümü, hu mağrur hamın hazâsını 
döndürücü idi." 

"Bu mağrur hamın üç nevi' malının telef olması, kendisinin başına gele- 
cek olan kazâ-yı ilâhîyi tebdîl edecek idi." 

3338. uMalın ziyanından ve onun derdinden kaçtı; malı ziyâde etti, kendi ka- 
nım döktü. 

3339. dervişlerin hu riyazetleri ne içindir? 2Xrâ o helâ-yı ten canların hekâsıdır. 

Dervişler türlü türlü riyazetler ile cisimlerini hırpalarlar; bu niçindir bilir 
misin? çünkü o tenin belâsı ve cismin cefâsı, rûhun bekasına sebebdir. Ya'ni 
cismin ahkâmı muattal ve rûhun ahkâmı câri olmak içindir. 



3340. ISir sâlik kendi hekasını hulmadıkça, teni nasıl hir sakîm ve halik eder? 

[3350] ^ 

Hak yolunun sâliki, kendi zâtının bekâsını bulduğu için, cismini riyâzet- 
ler ile hırpalar. Eğer böyle bir menfaat bulmamış olsa, cismini nasıl ma'lûl ve 
helâk eder? 



334 1. Onun canı, verilmişe hedel aörmedİkçe, el ne vakit îsâr ile ve amelle ha- 
reket eder? , 

"îsâr", kelimesinin birkaç ma'nâsı vardır. Burada âtâ vermek, başkasının 
hazzını, kendi hazzı üzerine ihtiyâr etmektir. Ya'ni "îsâr ve amel garazsız de- 
ğildir. Binâenaleyh elin canı ve ma'nâsı verdiği şeye ve yaptığı amele 
mukabil bir bedel teemmül etmedikçe ve fikrinde bu bedeli görmedikçe, aslâ 
îsâr ile ve amel ile hareket etmez." 
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3342. O kifâideler ümîdi olmaksızın verir; o DiuMdır, o Diudâ'dır, o Diu- 
dâ'dır. 

Mısrâ'-ı sânîde üç defa tekrar eden cümle, atâ-yı ilâhînin fâide ve ivaz 
mukabilinde vâki' olmadığı te'kîd ve te'yîd içindir. Ve bir de tekvinin, "ferdiy- 
yet-i selâsiyye" üzerine vâki' olduğuna işarettir. \ 

C-ijf jk* jJü jC^fjy <J>£ Jp- iSy- ^ J_> k 

3343. ^ğâhud Uiakk'm huyunu tutan Diakk'ın velîsidir. 9Vûr oldu ve mutla- 
kın tâbişini tuttu, 

Yâhud fâide ve bedel mukabilinde vermeyen kimse *ü\ j-mi ı^skj ya'ni 
"Allah'ın ahlâkı ile ahlâklamnız" hadîs-i şerifine mazhar olup, Hakk'ın huyu- 
nu tutan Hakk'ın velîsidir; zîrâ o veliyy-i kâmil, kendi sıfatını, Hakk'ın sıfa- 
tında fânî kılıp nûr oldu ve vûcûd-ı mutlak-ı Hakk'ın nuruyla münevver oldu. 

3344. 2,îrâ O ganîdir ve O'ndan başkası kep fakirdir; bir fakîr ne vakit be- 
delsiz "SW"der? 

Zîrâ Hak ve O'nun müstahlefİ olan veliyy-i kâmil ganîdir ve Hak'dan ve 
O'nun halîfesinden başkası hep fakirdir ve muhtâçdır. Bir fakîr ve muhtaç 
olan kimse, bedelini almaksızın, elindeki bir şeyi ne vakit birisine "Al!" diye 
verir? 



3345. ^Bir çocuk elma olduğunu görmedikçe, o kokmuş soğanı elinden vermez. 

Ya'ni bir çocuk elma mukabilinde elindeki kokmuş soğanı fedâ edip, verir. 

3346. pa2ar kep, bu garaz içindir; dükkânlar üzerinde ivaz kokusu üzere 
oturmuş. 

"Bu dünyâ pazan hep bu ivaz için, ya'ni alıp-verme için kurulmuştur; bu 
pazann halkı dükkânlan olan cisimler üzerinde hep ivaz ve bedel kokusu 
üzere oturmuşlardır." Sadaka verirse, bire on gelecek diye verir; amel ederse 
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mukabilinde cennete nâil olacağım diye amel eder. ""Şeşte", "nişeste"nin 
muharreridir. 

Jluî ^ i^s _jp OjjJûlj jf- <— >y- ^y*» -Uf 

3347. ^üz güzel meiâ't arz ederler, gönül içinde ivazlar dokurlar. 

Bu dükkân-ı fenâda, halk birbirlerine yüz türlü güzel metâ'lar gösterirler; 
halbuki gönüllerinin içinde o metâ'lar mukabilinde ivaza ve bedele nâiliyyet 
fikrini dokurlar. 



o^ 1 



3348. Ey âîn adamı, hir selâm işitmezsin ki, nihayet o senin yenini tutmasın. 

"Ey dîn adamı, bu halkın sana selâm vermesi, günün birinde senden bir 
menfaat ümidiyle senin yenini tutmak içindir." Filhakika da böyle olduğu çok 
kereler vâki' olmuş ve tecrübe de edilmiştir. Seninle yeni muârefe peydâ eden 
bir adam, birkaç gün sonra ya "Benim şu işimi görüver" veyâhud "Bana bir- 
kaç kuruş ikrâz et" diye müracaat ediyor. Halbuki onun işini görmek için şu- 
na, buna yüz suyu dökmek lâzım geliyor. Nitekim Hz. Pîr efendimize de za- 
mân-ı âlîlerinde bu gibi mürâcaâtlar vâki' olduğu bir gazellerindeki şu beyt-i 
şerîfden anlaşılıyor: 

"Yıldızların kâsesinden ve Feleğin sofrasından fariğim ve müstağniyim-, dilenci 
yüzlüler için ben, şunun bunun kapısında çokluk kâseler sıyırmışım ve dalka- 
vukluk etmişimdir. 



3349. Bybirâder, ben hâss ve omdan tama sız bir selâm işitmemişim ve's-selâm! 

Ehl-i dünyânın havâssından ve avamından selâm verenlerin hepsi, bir 
menfaat istihsâli fikriyle selâm veriyorlar. 



3350. Selâm-ı Uiakk'm gayri. Sen agâh ol, ev ev ve yer yer, mahalle mahal- 
le onu ara! 



AHMED AVNÎ KONUK 

Bu beyt-i şerîfdeki "Cüz selâm-ı Hak" yukanki beytin istisnâsıdır. Ya'ni, 
"Ey birader havas ve avamdan tama' sız selâm işitmedim; tama' sız selâm an- 
cak selâm-ı Hak'dır. Binâenaleyh sen ev ev ve yer yer, mahalle mahalle o 
Hakk'ın selâmım ara ve iste," demek olur. Hakk'ın selâmı ne olduğu âtideki 
beyitlerde îzâh buyurulur. 

p-A &- f ^ J>J*- OUi ji 

3351. Uioş-meşâm olan âdeminin ağzından hem DUkk'm haberini, hem selâ- 
mını işiüim. 

"Meşâmm", "meşemm" kelimesinin cem'i olup burunlar ve koku alacak 
mahaller demektir ve "meşemm" ism-i mekândır. Ya'ni "Meşâmm-ı ma'ne- 
vîleri latîf olan enbiyânın ve onlann vârisleri olan evliyânın ağızlarından hem 
Hakk'ın haberini ve hem de selâmını işittim." Ve onlann mübârek ağızlan 
hakâyık-ı ilâhiyye ve esrâr-ı rabbâniyyeyi hiçbir menfaat gözetmiyerek ibzâl 
buyurdular; ve "Esselâmu aleyküm" diye Hakk'ın selâmım verdikleri vakit, 
fâide ümîdi ile vermediler. 

3352. Ve bakilerin hu selâmını onun kokusu üzerine yek hoş olarak aönül ile 
candan dinlerim. 

"Nûşem", "niyûşîden" masdanndan muzâri'-i mütekellim vahdedir ve 
dinlemek ma'nâsına olan "şenîden" masdannın murâdifıdir. "Enbiyâ ve evli- 
yânın gayri olan mü'min kimselerin verdikleri selâmı, ancak Hak selâmının 
kokusu üzerine pek hoş ve gönül ile candan dinlerim." Eğer o Hak selâmının 
kokusu olmasa, onların kasd-ı menfaat ile verdikleri selâm dinlenir şeylerden 
değildir. £ 

3353. Ondan dolayı onun selâmı, Diakk'm selâmı olmuştur ki, ateş kendi dud- 
mânına vurmuştur. 

"Dûdmân", hânedân ve kabile demektir. Ya'ni "O bâkî mü'rninlerin selâ- 
mı, ondan dolayı Hakk'ın selâmı olmuştur ki, mü'minler îmanlan sebebiyle 
onlann tevâbii ve kabîlesidir. Onhnn âteş-i tevhidi kendi hânedânı ve kabi- 
lesi olan mü'minlere vurmuştur. Bu münâsebetle o mü'rninlerin selâmı dahi 
selâm-ı Hak diye kabul olunur." Yâhud ma'nâ şöyle olur: "Hoş-meşâmm 
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olan âdeminin selâmı, ondan dolayı selâm-ı Hak olmuştur ki, âteş-i tevhîd, 
kendi kabîlesi olan vücûdunun nefsânî ve rûhânî olan kuvâsına vurmuştur 
ve hepsini yakmıştır; binâenaleyh onun selâmı ve kelâmı Hakk'm selâmı ve 
kelâmı olmuştur." 



j> e-ÜJ «*Ljj i yi- j\ lL-^I ai j* 



3354. Öîmüşfür, kenâinâen gitmiştir, Ölabh'i ile diridir. O ciketâen onun iki 
dudağında Diakk'ın esrarı olur. 

O veliyy-i kâmil mevt-i ihtiyârî ile ölmüştür; kendi varlığını terk edip git- 
miştir. Varlığı Rabb'ine bırakmış ve kendisi O'nun varlığı ve hayâtı ile diri ol- 
muştur. Velhâsıl kendinin vücûd-ı mevhûmundan yakasını kurtarmıştır. On- 
lann halleri âtideki nazma muvâfıktır: 



Jcz*»S oUİ* ö\*r ûib ji 

jjs*s>jş cÂ*i*j y*~ ^ 
Nazmen tercüme: 

"Onlar ki rubûde-i eleştir 
Bağlanmış ayağı derd evinde 
Kendinden o fânî, dostla bakî 
Bu zümredir ancak ehî-i tevhîd 



J*Aj 4S~»j İjİ ji 

Tâ a/id-; elestden o mestdir 
Can vermek için küşâde destdir 
Hayret ki o nîstdir ve hestdfr 
Bakîsi cihanda hod-perestdir. " 



<i~~S L) c JJ <y £j x j c-^»b j ji ûi 

3355. Tenin riyazet içinde ölmesi, diriliktir; hu tenin renci rûh için hakÛikdir. 

Riyâzât-ı şâkka içinde ten ahkâmının muattal olması ve cismin hükmen 
ölmesi, hakikatte diriliktir;- zîrâ cismin ve nefsin sıfâtı ve âsân muattal olun- 
ca, rûhun sıfâtı ve âsân zahir olur. Binâenaleyh bu tenin ve cismin meşak- 
kati, esîr-i nefs olan rûh için bâkîlik olur. 

ö\ J^jj*- jt jl ij^i ^ s s Ö\Jj eiL^ J.jf 

3356. O habîs olan adam, kulak komuş idi; o kendi horozundan o kelâmı işit- 
ti. 



AHMED AVNI KONUK 

O menfaat-perest ve habîs olan adam, hayvanât dilini öğrendikten sonra, 
kulak tutmuş ve kendi horozundan o kelâmı işitmiş idi. Halbuki bu dili öğ- 
renmek isterken dînine faidesi olmak için ibret almayı mevzû'-i bahs etmiş 
idi. Neticede dînini unuttu, malının kaydına düştü. 



^ ^J* S?" LfiJ^ J 1 ^JT 

Kendi ölümünün haberini işittiği vakit o şahsın 
korku ile Mûsâ (a.s.) tarafına koşması 



"Zinhâr", kelimesi emân ve mühlet ve ahd ü peymân, emânet ve diyanet 
ve korku ve şekve ve şikâyet ve perhiz ve ictinâb, hasret ve efsûs, şitâb ve 
ta'cîl ve akıl ve âgâhlık ma'nâlanna gelir. Burada "korku" ma'nâsınadır. 

C-İj 4İM pJS' ^» y jJ j CJû _j jŞ j Olji öyç- 

3357. Doktaki hunları işiüi, koşarak ve acele ve hararetle £M,ûsâ ÖCelîmul- 
lak'ın kapısına gitti. 

r& ^ oij u»j rrf j y ^ <s* 

3358. O: "Gy öielîm, bundan benim feryadıma yetiş!" âiye korkudan yüzünü 
toprağa sürerdi. * 

Öleceğini horozdan haber alan o efendi: "Ey Kelîmullah, bu ölümden be- 
nim imdâdıma yetiş!" diye yalvanr ve korkusundan yüzünü topraklara sürer 
idi. 

3359. ^Dedi: *Qit, kendini sat ve kurtul; çünkü usta olmuşsun, kuyudan sıçrat" 

Mûsâ (a.s.) ona istihzâ tarikiyle cevâben buyurdu ki: "Ey hîlekâr efendi, 
git, şimdi de kendini sat ve ölüm musibetinden kurtul bakalım! Çünkü sen, 
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öleceği satıp para kazanmakta usta olmuşsun. Kendin için de bir tedbîr yap 
da, bu ölüm kuyusundan dışarıya sıçra!" 



3360. w <Sen müslümanlara ziyan at, keseyi ve kemerleri sen iki kat yapl 

"Müslümanlara ettiğin ziyân mukabilinde, keseni ve kemerlerini para ile 
iki kat doldur!" 

3361. xr Ben ker-piçin içinde bu kazayı gördüm ki, sana âyîneâe tyân oüu:" 

"Kerpiç"den murâd, cism-i hâkidir. "İçinden" murâd, o cismin bâtını olan 
hakikati ve "ayn-ı sâbite"sidir. Ve bu cism-i hâkî o ayn-ı sâbitenin âyînesidir 
ki, onun ahvâlî, bu cism-i hâkîye mün'akis olur. Ya'ni, "Ben senin cism-i hâ- 
kinin bâtını olan ayn-ı sâbitende bu kazâ-yı ilâhîyi gördüm ki, sen o kazâyı, 
o ayn-ı sâbitenin âyînesi olan cism-i hâkinde zuhûr ettikten sonra gördün ve 
bildin." 

JI* ,jiJb j\ Jkij j>-\ jJJİ Jju Ij j>-\ JLo Jjl JîLp 

3362. SÛkıl âhiri kalbi ile evvel görür, ma'rifeiden fakır olan âhirde görür. 

"Mukıll", fakır ve az yapıcı ma'nâsınadır. Ya'ni "Âkil bir emri teemmül 
edip, o emrin âhirini evvel görür; fakat akıl ve irfandan bî-behre ve fakîr olan 
kimse, o emrin netîcesini vâki' olduktan sonra görür", ve netîcesi fenâ oldu- 
ğu zâhir olduktan sonra def ve izâle çâresi de kalmaz. 



JU*^ j5ü <j\£ (jjj j\i 



3363. Tekrar zârî elti ki: xx By iyi ahlâklı, henim başıma vurma ve yüzüme 



V 



Efendi, Mûsâ (a.s.)ın bu ta'n ve tekdirlerine karşı tekrâr ağlıyarak dedi ki: 
"Ey iyi ahlâklı olan nebiyy-i zîşân; yaptığım kabâhati başıma vurma ve yü- 
züme sürme!" 



3364. xx< ~Benden o geldi ki nâsezâ iâim, nâ-sezâhgıma sen hüsn-i cezâ veri" 



AHMED AVNl KONUK 



"Benden o fiil zahir oldu ki, ben o lütuf ve ihsana lâyık değil idim ve bu 
zahir olan fiilimden nâ-sezâ olduğum meydana çıktı; fakat sen kerîmsin, be- 
nim nâ-sezâlığıma sen, sû-i ceza ile mukabele buyurma, hüsn-i cezâ ile hak- 
kımda muamele buyur!" 



L /^ ı j Ol -blS' cju»i o~~j j—j <_£İ c—*^ jl c^j-î 1 

3365. ^edi: u 6ı/ o^ui, fctr ok, yaydan fırladı; âdet değildir ki, o geri haşa gelsin." 

Mûsâ (a.s.) ona cevaben buyurdu ki: "Ey oğul, kazâ-yı ilâhî oku, senin 
ayn-ı sabitenin yayından, bu vücûd-ı izâfî âlemine fırladı. Onun, çıktığı yere 
geri dönmesi âdet-i ilâhiyye değildir." 

3366. " J2âkin âdil olan şâh-ı azimden isteyeyim; tâ ki o zaman îmanı kendin 
ile götüresin." 

"DâverT'deki "yâ", yâ-yı ta'zîmdir ve "nîkû dâverî"den murâd Zât-ı 
Hak'dır. Ya'ni "Zât-ı Hak'dan niyâz edeyim. O vefâtın zamânı, îmânım berâ- 
bergötüresin!" 

3367. "Vaktaki îmânı götürmüş olasın dirisin, vaktaki îmân Ûe giâesin, hâkisin!" 

3368. Uiem o demde efendi üzerinde hâl döndü; hattâ gönlü hulandt ve leğen 
getirdiler. 

Bu mükâleme esnasında efendinin üzerindeki hâl tebeddül etti, hattâ gön- 
lü bulandı ve istifrâğ hâli zuhur etti, kay etmek için leğen getirdiler. 

3369. Ölüm karışıklığıdır, taamın su -i hazmı değildir, ey heclbaht ve ham, kay 
sana ne f aide tutar? 

Ey bedbaht ve çiğ adam! Bu sendeki bulantı, ölüm karışıklığı ve alâmeti- 
dir; yediğin yemeğin, mi'dedeki hazımsızlığı yüzünden değildir. Binâenaleyh 
kay etmenin sana ne fâidesi vardır? 

3370. ^Dört kişi eve kadar götürdüler; o hacağını, hacağı üzerine sürüştürür idi. 
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"Vüsâk", "vâv"ın zammesiyle, "ev" ma'nâsınadır; ve fethi ["vesâk"] ve 
kesriyle ["visâk"] "bağ" ve "kuşak" demektir. Bu beyt-i şerîfde, "Lâ Uksimu" 
sûre-i şerîfesinde vâki .3Î1\ £ y . d£ J\ tiüı jûı cJSf, (Kıyamet, 75/29-30) 
ya'ni " Muhtezmn bacakları birbirine dolaşır,' o günde mahall-i sevk 
Rabb'inedir" âyet-i kerîmesine işâret buyurulur. Ya'ni, "O efendiyi hâl-i inti- 
zârda olarak dört kişi evine kadar götürdüler; o ise ölümün şiddetinden ba- 
caklanm birbirine sürüştürür ve dolaştınr idi." 

J'j <-£^J4 & jt u^y- ^f-y* <Jy^ ^y -Uj 

3371. uMûsanın nasihatini dinlemezsin, küsiahlık edersin, kendini çelik kdtç 
üzerine vurursun. 



y Ol jil jt ^jJİ O—J Ol y 0L>- jt 

3372. (Senin canından kılıca haya gelmez; ey hirâder, hu senin lâyıkındır, se- 
nin lâyıkın! 

"Çelik kılıç"dan murâd, kahr-ı ilâhîdir. Ya'ni "Mûsâ (a.s.)ın nasihatini din- 
lemezsin, küstahlık edersin ve kendini kahr-ı ilâhî kılıcı üzerine çarparsın. Sen 
kendini kılıç üzerine çarptığın vakit, kılıç seni kesmekten utanır mı? Ey bira- 
der, başına gelen bu felâket senin lâyıkındır." Jj^a? ui o* '^ûî u j 
(Şûrâ, 42/30) Ya'ni "Musîbetden size isâbet eden şey, sizin ellerinizin kazan- 
dığı şey sebebiyledir" âyet-i kerîmesi, herkesin başına gelen belâ, kendi fiili- 
nin cezâsı olduğunu beyân buyurur. 



UJi jl ijj 0l£.L U I j U 0>J* OT f^LJl Up ^y öij? Uo 

Dünyâdan îmân ile gitmesi için Mûsâ (a.s.)ın o şahsa duâ etmesi 



j~» 0lx*~» jjl OUI \J&~ ^w Ol oU-li* ji -t«l ^ y 

3373. <7\Aûsâ o seher münâcâia geldi ki: "6ı/ Diudâ, ondan îmânı alma, giderme!" 

Hz. Mûsâ (a.s.), hâl-i ihtizârda bulunan o kimse için o günün seher vak- 
tinde Hak Teâlâ'ya münâcât eyleyip dedi ki: "Ey Hudâ, ondan îmânı alma, 
giderme!" 




AHMED AVNI KONUK 



3374. *ü*âdişâhhh et, ona hağışla ki, o sehv ve küstahlık ve gulüvv etti.' 



"Hîre-ruî", küstahlık ve korkusuzluk ve serkeşlik demektir. Hind şârihle- 
rinden Velî Muhammed Ekberâbâdî: î'Hîre", "Öre" vezninde küstah ve korku- 
suz ve serkeş ve zayıf ve beyhûde ve karanlık ve âciz ve mütehayyir ve her- 
ze-gû ma'nâlarına gelir. Binâenaleyh mürekkeb olduğu her bir lafzın ma'nâ- 
sma münâsib olan bir ma'nâ anlaşılmak lâzım gelir. Meselâ "hîre-küşî"de za- 
yıf öldürücülük ve "hîre-serî"de "serkeşlik" ve "hîre-gûî"de herze söyleyicilik 
ve "hîre-çeşmî"de göz kararmak ma'nâlan anlaşılır. "Gulüvv", hücûmda 
haddi tecâvüz etmek demektir. Ya'ni "Yâ Rab, o adam sehv etti ve küstahlık 
etti ve haddini tecâvüz etti. Sen padişahlık et de, onun kusûrunu afv eti" 



"Ben ona: "Bu ilim senin isti'dâdına münâsib değildir, tahammül edemez- 
sin" dedim. O benim sözümü, mümkin olan bir şeyi kendisinden dirîğ ederek, 
talebini def etmekten ibâret zayıf ve gevşek bir söz zannetti." 

Bu beyt-i şerîfde nâkıslara esrâr-ı ilâhiyyenin keşfi muzır olduğu beyân 
buyurulur. Ehl-i sülûkden ba'zıları, çalıştıkları halde, kendilerine ahvâl-i gay- 
biyye münkeşif olmadığından müteessif olurlar; halbuki bu adem-i inkişâf 
haklannda hayırlıdır. 

3376. "O kimse elini ejderhâya vurur ki, onun eli asâyı ejderhâ yapar." 

Ahvâl-ı gaybiyye ejderhâya teşbih buyurulur. Vech-i şebeh, sâlik-i nâkıs 
hakkında muzır olup, onu helâk etmesidir. Ya'ni "Esrâr-ı gaybiyyeye ıttıla* , ta- 
hammüle isti'dâdı olan kimseye lâyıktır." Ve bu beyt-i şerîfde Mûsâ (a.s.)ın is- 
ti'dâd-ı nebevilerine de işaret buyurulur. Nitekim elindeki asâ, ejderhâ olur idi. 



"Gaybın sırrını ketum olan kimseye öğretmek lâyık olur; zîrâ onun isti'dâ- 
dındaki ketm ve saklamak hâssası, o sırnn ifşâsma mâni* olur." Zîrâ muâme- 
lât-ı dünyeviyyede bile ağzı pek olmayan kimselere sır söylenemez. 




m değil; sözümü def ve gevşek zannetti. 




1) 
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3378. "ıSu kuşunun gayri, deryaya lâyık olmadı; fehm et ve £%llah doğruyu en 
ziyâde hilicidir." 

"Deryâ-yı hakikate isti'dâdı olanlardan başkasının dalması lâyık olmaz, 
bunu iyi anla! Ve Allah Teâlâ ilm-î ilâhîsinde sâbit olan hakâyıka nazaran 
kimlere esrâr-ı gaybiyye ihsân buyuracağını bilir; binâenaleyh esrâr-ı gaybiy- 
yeye ıttılâ'a heveskâr olma!" 

3379. ' x O deryaya aitti, su kuşu değil idi, gark oldu. Sy Uedud, onun elini tut!" 

"O kimse hakîkat deryâsının ehli olmadığı halde fuzûlî talebinden ve beyhu- 
de heveskârlığından dolayı o deryâya gitti ve boğuldu. Ey kullan tarafından se- 
vilmiş ve yâhud kullannı sevici olan, onun ruhunun elini tut ve îmânını bağışla!" 

Mûsâ (a.s.)ın duasını Hak Teâlâ'nın kabûl buyurması 



3380. buyurdu: *6vet, ona îmân haâışladım; eder sen istersen şimdi onu diri 

[3390] i . w 

edeyim. 

Hak Teâlâ hazretleri Mûsâ (a.s.)ın münâcâtına cevâben buyurdu ki: "Pe- 
kî, yâ Mûsâ, ona îmân bağışladım, istersen şimdi dirilteyim ve hayât-ı dün- 
yeviyyeye iâde edeyim.". 

cif 

3381. uMûsâ dedi: nr Bu, ölmek cihanıdır; o cihâna ha s et ki, orası aydınlıktır." 

Mûsâ (a.s.) dedi ki: "Yâ Rab, bu dünyâ ölüm yeridir ve hayât-ı dünyeviy- 
ye fânidir. Sen onu aydınlık ve bakî olan rûh âlemine ba's et ve onu orada 
îmân ile diri kıl!" 
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3382. "TZufenâ yeri mademki vücûd âlemi değildir, binâenaleyh âriyet olan rü- 
cu fâide delildir." 

"Bu fenâ yeri olan dünyâ mademki vücûd-ı hakîkî âlemi değildir, onun 
varlığı mevhum olan bir âriyetdir; binâenaleyh -âriyet olan bu vücûd-ı izâfî 
âlemine geri dönmek fâideli bir şey değildir." 

O Jj+4u>*a L>jJ '«uU^ jl^j j$ ö j£ pj> ılıUîol j> OLiJ>^ tjr^j 

3383. " Uiem şimdi onların üzerine ^Jledeynâ muhdarûn" nihân-hânesinâe bir 
rahmet saç!" 

Bu beyt-i şerîfde Yâsîn sûre-i şerîfesinde vâki* V-r^~ M 5 jsr j 
(Yâsîn, 36/32) ya'ni "Nâsın hepsi bizim indimizde hâzır olunurlar" âyet-i 
kerîmesine işâret buyurulur ki, nâsın hepsi mertebe-i şehâdetimizden, mer- 
tebe-i gaybîmize ihzar olunur demek olur. Beyt-i şerifte bu mertebe-i gaybe 
"nihân-hâne" ta'bîr buyurulmuştur. Enbiyâ ve evliyâ-yı kirâm hazarâtı 
âlemlere rahmet olduğundan, Mûsâ (a.s.) münâcâtında duâsını ta'mîm edip 
buyurur ki: "Yâ Rab, bu âlem-i fenâdan, bilcümle intikâl etmiş olanların üze- 
rine, âlem-i gaybinde rahmet-i ilâhiyyeni saç!" 

3384. SÎktbet bilesin ki, cismin ve malın ziyanı, camn fâidesi olur, vebalden 
kurtarır. 

Bu kıssanın hitâmına mebnî, Hz. Fîr-i destgîr nasihate başlayıp buyurur- 
lar ki: Bu kıssayı beyânımızjn sebebi budur ki, cismin riyâzetler ve meşak- 
katler içinde zarar-dîde olması ve malın ziyân ve telef olması, canın fâidesi 
olduğunu ve seni vebalden kurtardığını bilesin. 

3385. Dmdâ can ile riyâzete müşteri ol; vaktaki teni hizmete tevdi' ettin, canı 
flötürdün. 

Böyle olunca, cisme ziyân olan riyâzete can ile, ya'ni seve seve müşteri 
ol; vaktaki cismi Hak yolunda ihtiyânn ile hizmete tevdi' ettin, canını nefse 
ve tabiata esîr olmaktan kurtardın. 
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3386. HJe eğer sana ihtiyar sız riyazet gelirse, ey muradına yâr olan kimse, haş 
koy, şükrâne veri 

Ve eğer sen ihtiyânnla cismini riyâzete tevdi' etmeyip de, senin ihtiyânn 
olmadığı halde Hak tarafından cismine bir hastalık veyâ malına yanmak ve 
çalınmak ve şâir sûretle telef olmak gibi belâlar gelirse, bunlar gayr-i ihtiyârî 
riyâzetdir. Bundan dolayı sakın şikâyet etme; Hakk'a teslim ol ve şükrâne 
ver. Ya'ni elinden geldiği kadar fukarâya tasadduk et ve sevin ki, Hak Teâlâ 
bu belâlar ile senin üzerinden maddî ve ma'nevî bir çok yükleri kaldırmıştır. 

3387. O riyazeti sana Ulak verdi, sen yapmadın, seni "DCün" emrinden o çekti. 

O gayr-i ihtiyarî olan riyâzeti sana Hak ihsân etti. Sen ihtiyarın ile yap- 
madın, çünkü sana ağır geldi; fakat Hak Teâlâ sana lutf etmek için "Kün!" 
emri cânibinden seni o riyazet tarafına çekti. 

"Kün!" emrinden murâd, abdin ayn-ı sâbitesinde olan hâlin, âlem-i efâl- 
de zuhuruna irâde-i ilâhiyye taallukudur. 

aS" jJ\ \^>\ yr JiTj jJlo C~~ jj ^ J^^jj ^ ûT C~A^U- 

O kadının hikâyesidir ki, onun evlâdı yaşamaz idi; Hakk'a 
nâle etti, cevâb geldi ki: "Bu senin riyazetinin bedelidir ve 
senin için cihân yerinde mücâhededir" 



3388. O hir kadın her sene oğlan doğurur idi; altı aydan ziyâde Ömürlü olmazdı. 
aİ\ (j\ OUil Oj jTi £ aS" \j at; jL^f aa jlç- b aa <u* U 

3389. ^a üç ayda, ya dürt ayda helak olurdu; tâkio kadın efgân etti ki: "6y ilâh!" 
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u*y i 1 A?J r*^' z/ r* 1 * r^ 4 ^ 

3390. wr Dofe-u2 ay hamidir, üç ayım ferahtır; henim ni'metİm, alâim-i semâdan 
daha çabuk gidicidir." 

"Kavs-i kuzah", yağmurlu vakitlerde havada görünen renkli kavsin adı- 
dır. "Kavs", yay ve "kuzah", bir dağın ve şeytanın adıdır; alâim-i semâ dahi 
derler. Türkçe'de muharref olarak "Elim (^Ji) sağma" denir ve Fârisî'de "ke- 
mân-ı Rüstem" ta'bîr ederler. Bu kavsin sebeb-i zuhûru hikmet-i tabîiyye ki- 
tablannda mündericdir. Ya'ni kadın şikâyetinde der ki: "Yâ Rab, dokuz ayım 
senede hami ile ve ancak üç ayım ferahlık ve râhat içinde geçer. Benim ni'me- 
tİm ve rahatım, havada peydâ olan alâim-i semâ gibi pek çabuk zail olur." 

3391. O kadın, korkutucu derdden dolayı, Dîak adamlarının huzurunda hu şi- 
kâyet cinsinden feryâd ederdi. 

"Korkutucu derd"den murâd, ölümdür. Ya'ni "Kadın evliyâullahın huzû- 
runa gidip, çocuklarının ölümünden şikâyet ederek feryâd ederdi." 

C-İj -ili*! _jl d\pr 1 ^~*J JJ^ J- 5 ^jj* t ^-***sî 

3392. ~Y)İrmi oğlu höylece mezara gitü, hârr hir ateş onun canına düştü. 

s 

3393. ü^ihâyet hir gece ona, yeşilliğe mensüh, letafete mensüh, huhlsül hir hağ 
olarak hir cennet göründü. 

"Bâğî'deki "yâ" vahdet ve "sebzî" ve "höşî" deki "yâ"lar nisbet içindir, 
"Zınnet", buhl ve imsâk "bî-zınnet" buhlsüz ve imsâksiz, âhirindeki "yâ" zi- 
yâdelik ma'nâsmadır. Ya'ni *Nihâyet o kadına bir gece ma'nâsmda, yeşilliğe 
ve letafete mensûb, ni'metleri ziyâde buhlsüz ve imsâksiz ve mebzûl bir bağ 
olarak bir cennet göründü. "Cennet", yeşillikleri arzını örten ma'nâsmadır. 

3394. Üî-keyf olan nimete hâg dedim; zîrâ nimetlerin aslı ve hâğların mec- 
ma'ıdır. 

Ta'rîfe sığmayan o ni'mete "bağ" ta'bîr ve onu "bâğ" lafzıyla ta'rîf ettim; 
zîrâ o cennet, bütün ni'metlerin aslı ve bağların mecma'ıdır, ya'ni "mecma'-ı 
ezvâkdır". 
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3395. De yoksa gözün görmediği ne bağ yeridir? Uiâlık nûr-ı gayba "çerâğ" 
buyurdu. 

Biz o bî-keyf olan cennete, herkesin gözünün gördüğü "bâğ" dedik. Hal- 
buki Hak Teâlâ hazretleri Buhâri-i Şerîfde münderic hadîs-i şerîfde buyurur 
ki: jSi ^Ji J=+ V j c^w- oî\ V j oîj V u ^U*Ji ^.sLJ o*a*i Ya'ni "Ben 
sâlih kullarım için, göz görmedik ve kulak işitmedik ve kalb-i beşere hutur et- 
medik şeyler hazırladım." Binâenaleyh gözlerin gördüğü bağ nerede, bu bî- 
keyf olan cennet nerede! Maahâzâ tefhim için temsil zarurîdir. Zîrâ Hâhk Te- 
âlâ hazretleri nûr-ı gayba "çerâğ" ta'bîr buyurdu. Nitekim âyet-i kerîmede 
mezkûrdur: 4u-jJi 4wj J çÇa\ ^-ÇU* 4i s '^S ji> j»'y^(j oi^lİJi 
(jjl 'İS/ İ^S (Nûr, 24/35) Ya'ni "Allah Teâlâ semâvât ve arzın nûrudur. 
Onun hûrunun meseli kandillik gibidir ki, onda çerâğ vardır. Öyle çerâğ ki, 
sırça kandil içindedir ve öyle sırça kandil ki, gûyâ parlak yıldızdır." 

3396. İMisil olmaz, o onun misali olur; tâ ki hayran kimse koku götürsün. 

O cennet, bâğın ve nûr-ı gayb, çerâğın misli olmaz, onun misâli olur; tâ 
ki bunların ne gibi şeyler olduğunu zihnine sığdıramayıp hayrette kalan kim- 
se, bu misâlden o ma'nâlara intikâl için bir koku alabilsin; zîrâ misâl ile 
ma' kül, mahsûs olur. 

3397. Blhâsıl o kadın onu gördü, sarhoş oldu. O zayıf, o tecellîden elden gitti. 

Ya'ni "Zaîfü'l-isti'dâd olan o kadın, bu tecellî' -i Hakk'a karşı metânetini 
muhâfaza edemeyip hoş oldu ve kendinden geçti." 

3398. ^Bir köşkte, kendi adı yazılmış gördü. O mahhüb-kîş, onu kendinin bildi. 

"Kîş", mezheb ve dîn ma'nâsınadır. "Mahbûb-kîş" terkibi vasf-ı terkîbîdir, 
mahbûb mezhebli demek olur. Ya'ni "O kadın, gördüğü cennet içindeki bir 
köşkde, kendi adı yazılmış olduğunu gördü. O mahbûb mezhebli o köşk ken- 
dinin olduğunu bildi." 




AHMED AVNÎ KONUK 

3399. Omkn sonra dediler ki: nr Bu ni'met onun içindir ki, o cânbazlıkâa sâ~ 
dıkın gayri kalkmadı." 

Ondan sonra ehl-i melekûttan ba'zılan kadına dediler ki: "Bu ni'met an- 
cak Hakk'a karşı, sıdk ve ihlâs ile can fedasına kalkan kimseye mahsûstur." 

3400. ^akfâ/u sen ilticada kâhil oldun, Diudâ sana o musıbeÜeri İvaz verdi." 
[3412] 

"Vaktaki sen Hakk'a ilticâda tenbel oldun ve ten-perverliğe sa'y ettin, Hak 
Teâlâ sana o musibetleri, bu ni'mete bedel ve ivaz verdi ve bu ni'meti, o mu- 
sibetlerin yüzünden buldun." 

X*m* U i^j j L C-jİS 

3401. ^Dedi: CRafe, yüz seneye ve ziyâdeye kaâar bana böyle ver, sen ben- 
den kan dök!" 

Kadın bu ni'meti görünce, o musibetlere râzı olup dedi ki: "Yâ Rab, yüz 
seneye ve daha ziyâdeye kadar bana böyle musibetler ver ve sen benden lo- 
husalara mahsûs olan nifâs kanını dök; ben doğurayım ve çocuklanmı gâib 
etmek musibetine uğrayayım." 

3402. O bağ içinde vakiâki daha ileriye geldi; onda kendi oğullarının hepsini 
gördü. 

f V <_r s ' r% lsİ ^ <S y ^ cj£ 

3403. ^edi: nr Benden ga\h oldu, senden gâib olmadı. Dki gayb gözü olmaksı- 
zın kimse adam olmadı." 

"Benim evlâtlanm, benim huzûrumdan gâib oldu, fakat senin huzûrundan 
gâib olmadı; zîrâ sen âlem-i gayb ve şehâdeti muhitsin. Nitekim âyet-i kerî- 
mede öi *ü\ jup u j jü£ '(JtIÛp l. (Nahl, 16/96) ya'ni "Sizin indinizde gâib olan 
şey, Aİlân'ın indinde bakîdir" buyurulur. İki gayb gözü olmayan, kalbinin ve 
bâtınının iki gözü olmayan kimse, adam olmadı." "Merdüm", gözbebeğine de 
■ıtlak olunur ve insân-ı kâmil, gözbebeği mesâbesinde olduğundan "merdüm 
olmadı" ta'bîrinde, o kimse insân-ı kâmil olmadı ma'nâsı da mündemicdir. 
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senin canın sıt- 



madan kurtuldu. 

"Fasd", kan almak demektir. "Sen vücûdundan kan almadın, fakat ihtiyâ- 
nn olmaksızın burnundan ziyâde kan boşandı. Bu hâl senin vücûduna, senin 
irâden olmaksızın bir raide te'mîn etti; nihâyet senin canın, ya'ni rûh-i hay- 
vanın sıtmadan ve harâretden kurtuldu." 

Bu beyt-i şerîf, bir kimsenin kendi ihtiyânyla yapamadığı riyâzet maka- 
mına kâim olmak üzere, Hak Teâlâ tarafından rrîüteveccih olan mesâibin mi- 
sâlidir. 

3405. Üİer meyvenin içi, onun kabuğundan iyidir; teni kahuk ve onun içini o 



İnsan, şecere-i kevnin meyvesidir; cismi, o meyvenin kabuğu ve onun ha- 
kikati olan Hak, onun içi ve bâtınıdır. Her zahiri olan meyvenin içi, onun ka- 
buğundan iyi olduğu cihetle, insanın hakikati olan Hak ve ma'şûk-ı hakîkî 
dahi, elbette cisimden daha ziyâde matlûbdur ve o matlûbun indinde cismin 
aslâ ehemmiyeti yoktur. 

3406. Otfihâyet âdem hir latîf iç tutar l eğer o demden isen, hir dem onu iste! 

Sözün hulâsası budur ki, âdemin bir latîf içi ve hakikati vardır ki, o da vü- 
cûd-ı hakîkî-i Hak'dır. Sûre-i Secde'de vâki' İLs J^- û& oü^ı Lu ' 5 
^ij'cs^ j *-'y* ? cw °cy (Secde, 32/7-9) ya'ni' "Hak Teâlâ in- 

sanın halkına çamurdan başladı"; sonra onun neslini zayıf su sülâlesinden kıl- 
dı; sonra cismini tesviye edip, ona kendi rûhundan nefh etti" âyet-i kerîme- 
sinde beyân buyurulan "nefirden ve "dem"den isen, bir dem olsun kendi vü- 
cûdunda o nefhi ve demi iste ve o demin aşkına düş! Ey sâlik zannetme ki 
Hak senin vücûdundan hâriçdir. Sen Hak'dasın ve Hak dahi sendedir. Senin 
bu vücûd-ı kesîfın, sana bir ayrılık vehmi îrâs etmiştir; bu vehm-i vücûdîden 
ve vücûd-ı vehmîden yakayı kurtarmak lâzımdır. Cenâb-ı Pîr efendimiz Fîhi 
Mâ Fîh'de şu rubaiyi buyururlar: 



dostu hil! 
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C*«JjJ y ju 



C—j ijlJ y ıjjj} J^Jjjy*- jJJ\ ıJJ^ JUs» 

"Ey ten, senin sırtında kim olduğundan haberin var mıdır? Ayağını feleğin te- 
pesine koy ki, senin yârin latif olan peridir. Bütün ömründe bir kimsenin ha- 
malı oldun ki, güneş [in] senin yüzüne bakmağa tâkatı olamaz. " 

Yûnus Emre hazretleri de şu beyitlerinde bu ma'nâya işâreten buyururlar: 

Dervişlik başdadır, tâcda değildir 
Kızdırmak oddadır, saçda değildir 
Ararsan Mevlâ'yı kendinde ara 
Kudüs'de, Mekke'de, hacda değildir. 



Hamza (r.a.)m harbe zırhsız olarak girmesi 



3407. Sonda Diamza saf vurduğu vakit, gazaya zırhsız sermest olarak gelir ili. 
Hz. Hamza (r.a.) efendimiz ki, Resûl-i zîşân Efendimizin amcalan idi; 

âhir ömürlerinde muharebe safına, o vaktin harblerine mahsûs olan zırhını 
giymeksizin mestâne bir sûretde girer idi. 

Jtj y- jJ^Z> <Ju*> ji cS^* j> Jr^t Jr±. ^*j>. Cf J & 

3408. ğocjsü açık, teni çıplak olarak kendini kılıç safında çok ileri atardı. 
"Sîne-bâz", göğsü açık ve "ten-bürehne" , teni çıplak ma'nâsına geldiği gi- 
bi; "sîne" göğsü, "bâzû" kollan, "ten" teni, "bürehne", çıplak ma'nâsı da ve- 
' rilebilir. Ya'ni sinesi, kollan ve teni çıplak olarak demek olur. 

3409. Uialk sordular ki: "6ı/ ^esûi'ün amcası, ey saf yarıcı olan arslan, ey er- 
lerin şahı!" 
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"Hizebr", yırtıcı arslan demektir. "Fuhûl", "fahl"in cemidir; fahl, erkek 
deve ve her hayvanın erkeği demektir. Burada "insanların kahramanı" 
ma'nâsı murâd Duyurulmuştur; 

3410. *Sen Diudanın haberinden i^fci! 'j\ V ["Dienâi ellerinizle 
kendinizi tehlikeye, atmayın"] yi okumadın mı?" 

"Peygâm-ı Hudâ"dan murâd, Kur'ân-ı Kerîmdir. jı JİC-Ji \j5s Sl _> 
(Bakara, 2/195) ya'ni "Kendinizi elleriniz ile tehlikeye atmayınız" â'yet-i ke- 
rîmesini Kur'ân'da okumadın mı?" demek olur. 

f j> ü&r (Jjl^l j-5 b u^.y- y \yr eri 

3411. ^Öyle olunca, höyle ma'rekeâe niçin sen kendini tehlikeye atıyorsun?" 

"Mâdemki zırhsız muhârebeye gitmek tehlikedir; binâenaleyh böyle harb 
meydanına zırhsız giderek niçin kendini tehlikeye atıyorsun?" "Ma'reke", 
harb meydanı demektir. 

3412. ^^V aktaki sen delikanlı ve gürbüz ve kavı idin, saf tarafına zırhsız ait- 
mez idin" 

"Zeft", cesîm ve gürbüz ve kavı ma'nâlanna gelir. "Saht-zih", kuvvetli ol- 
maktan kinayedir. Zîrâ "saht", şedîd ve "zih", yay kirişi demektir. Yay kirişi 
gergin ve şedîd olunca, o kirişi çekip ok atacak olan kimsenin bâzûsu pek 
kuvvetli olması îcâb eder. Ya'ni: "Ey Hamza hazretleri sen delikanlı iken gür- 
büz ve kuvvetli idin, fakat harb safına zırhsız gitmez idin." 

3413. ^Doktaki ihtiyar ve zayıf ve bükülmüş oldun, "la-ubâlı' perdelerini vu- 
rursun. 

"Perde", pencerelere ve kapılara asılan örtüler ve mûsîkî ıstılâhında nağ- 
meleri teşkîl eden sadâlardan her biri. "Lâ-ubâlî", terkîb-i Arabî olup "kork- 
mam ve çekinmem" ma'nâsınadır. Örfde korkusu olmayan kimse demektir, 
Ya'ni "Vaktaki ihtiyar ve zayıf ve bükülmüş oldun, şimdi korkusuzluk nağ- 
melerini ve perdelerini çalıyorsun." 
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"Dâr u gır", ferman edicilik, emir ve nehy ve hây u hûy ma'nâlarınadır. 
Burada son ma'nâ münâsibdir. Ya'ni "Korkusuzca kılıç ve mızrak ile hây ve 
hûy ve kahramanlık imtihânı gösterirsin." 



"Kılıç faaliyete başladığı vakit: "Bu ihtiyardır, buna hürmet edip, kesmiye- 
yim" demez. Hiç kılıç ve ok ihtiyan ve genci tefrik eder mi?" 



"Hz. Hamza (r.a.)ın kasd-ı âlîlerinden bî-haber olan rüfekâ-yı muhtere- 
mesi onun böyle zırhsız harbe gitmesinden dolayı gam çekerler ve ona dost- 
luk gayretinden dolayı nasihat verirler idi." "Giyer", burada mütegayyir ol- 
mak ve hâlden hâle dönmek ma'nâsına, müfred müzekker olan isimdir. Hz. 
Hamza'nın rüfeka-yı muhteremesi onu zırhsız harbde gördükleri için, düş- 
mandan zarar geleceği korkusuyla hâlden hâle döndükleri için nasihat verdi- 
ler demek olur. 



3415. "^Kılıcın ihtiyara hürmeti yoktur; kılıcın ve okun ne vakit temyizi olur i 



jS- jl \j j\ ^ Jjj 

3416. Hti-haber olan gam yiyicûeı 
verdiler. 




b J^- y >jj us* ^ f j a ^ ^ lt^j 



Zırhsız harb hakkında Hamza (r.a.)ın halka cevâbı 
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Seyyidü'ş-şühedâ Hamza (r.a.) efendimiz telâş eden rüfekâ-yı muhte- 
remesine cevâben buyurdu ki: "Ben delikanlı iken, bu cihanın terkini ölüm 
gördüğüm için, bu ölümden korkar ve meydân-ı harbe zırhsız gitmez 
idim." 



Ya'ni "Kalbime mün'akis olan Muhammed (s.a.v.) Efendimizin nuru ile, 
sıfât-ı nefsâniyyemin karanlığı ve aklıma müstevli olan vehmin zulmeti kalk- 
tı. Âîem-i gaybın ve cihân-ı bekanın ahvâlini, bâtınımın iki gözü ile gördüm. 
Şimdi ben fânî olan bu dünyâ şehrine zebûn ve mağlûb değilim." 



u Havâss-i hamse hâricinden, şâh-ı hakîkî olan Hakk'ın âlem-i melekûta 
mahsûs ordugâhını, O'nun nurundan dolu görüyorum," 



Gıyâsü'î-Lügâtm beyânına göre "tınâb", "tâ"nın fethi ve kesriyle, çadır 
ipi ma'nâsmadır. "Tınnâb"m muhaffefidir. Türkçe'de "kınnâb" denir ki, tm- 
nâbdan muharrefdir. Bu beytin birinci mısrâ'ı, yukanki beytin mâba'didir. 
Ya'ni "His hâricinden şâhın leşker-gâhını çadır çadıra ve çadır iplerini çadır 
iplerine muttasıl olarak nûr-ı Hak'dan, ya'ni cevher-i mücerred-i nûrânî olan 
ervâhdan dolu görüyorum" demek olur ki, hulâsası: "Havâss-i hamse ile id- 
râk olunan bu âlem-i şehâdetin hâricinde, âlem-i ervahı görüyorum" demek- 
tir. Ve ikinci mısrâ', müstakil bir cümledir. Ya'ni, "Şükür, Server-i âlem olan 
o Nebiyy-i zîşâna ki, beni gaflet uykusundan uyandırdı ve gözümü âlem-i er- 
vâha açtı" ma'nâsınadır. 
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3422. w O kimsenin ki, ölmek onun gözünün önünde tehlikedir, "J2â iülkü" em- 
rini o eliyle iuiar." 

"Ölmeyi tehlike gören kimse s^lı J\ °^.Jİ\J&y (Bakara, 2/195) ["El- 
lerinizle kendinizi tehlikeye atmayınız"] âyet-i kerîmesine dört el ile sanlır. 
Zîrâ o havâss-i hamse hâricinden şahın leşker-gâhını görmüyor ve bu âle- 
mi terk etmek, onun için ölüm görünüyor. Böyle bir kimse, elbette ölmemek 
ister." 

t- >\]aj>- \j j\ jA JjII jPjL" ı-r->lj 3^ <J^ ^j'j 

3423. "Ue o kimse ki, ölmek onun önünde feth-i hab oldu; muhakkak ona hi- 
tâbda "Sâriû" gelir." 

"Bir kimsenin indinde ölmek, âlem-i gayb kapısının açılmasından ibaret 
olunca, hitâb-ı ilâhîde, ya'ni Kur'ân'da ona mahsûs olan emir J\ ı 

olpi 'j*°f% oi^İJi 4- j Ji^j ^ s>^ (Âl-i îmrân, 3/133) ya'ni 
"Rab'b'ini'zden olan mağfirete ve genişliği göklerin ve arzın genişliği gibi olup, 
müttakîler için hazırlanan cennete müsâraat ve acele ediniz" âyet-i kerîme- 
sindeki emr-i teşvîkî olur." 

3424. "Saladır ey lütuf görücüler, ferahlanın! belâdır ey kahır görücüler, gam- 
lanın 1 ." 

"Salâ", taâma hazırlanmak için nidâdır. Namaza ve şâir ibâdâta hazırlan- 
mak için dahi bu nidâyı isti'mâl ederler. Ya'ni: "Ey lütuf görücüler, ol dem- 
den sevinin ki o ölüm, visâl ni'metinin salâsıdır. Ey kahır görücüler, ölümden 
gamlanın ki, o ölüm belâ-yı perr ü bâldir." 

3425. w Dier kim ^ûsuf gördü, ona can fedâ etti; her kim onu kurt gördü, 
hüdâdan rücu etti." 

"Her kim ölümü Hz. Yûsuf gibi güzel gördü, ona cân fedâ etti; her kim o 
ölümü kurt gibi yırtıcı ve çirkin gördü, o kimse hüdâdan, ya'ni matlûba îsâl 
edici olan [hid]âyetden rücû' etti." 
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3426. 6y oğul, her birinin ölümü, onun hem-rengidir, düşman önünde düşman 
ve dost üzerine dosttur. 

Ya'ni "Ölüm zâlime kahir ve mazluma latîf olarak gelir; binâenaleyh ölüm 
her bir kimsenin hem-rengi olmuş olur." 

3427. ^Türk'ün önünde ayna latîf renklidir ve zencinin önünde ayna da zenci- 
dir. 

Ya'ni "Ölüm bir ayna gibidir. Ayna, güzel yüzlü olan Türk'ün karşısında 
latîf renkli ve sûretlidir ve kara renkli olan zencinin önünde de zencidir ve ka- 
ra ve çirkin sûretlidir." 

jb J,y> 0U- <j\ J\^J zyf- j ö\ j\j tfj* j 

3428. Gy kimse ki, firar içinde ölümden korkuyorsun; o kendinden korkuculuk- 
tur; ey can, akıl tut! 

"Tersân", korkucu demektir; âhirindeki "yâ" masdariyettir. Hind nüshala- 
nnda ikinci mısrâ* jb j-y. ow <^ı c— t j^y- ji j sûretindedir ki, "Senin kor- 
kun kendindir ey can, aklına sâhib olî" demektir. 

3429. 6enin çirkin yüzündür, ölümün yüzü değildir; senin canın ağaç ve ölüm 
yavrak gibidir. 

"Ölüm aynasında gördüğün çirkinlik, senin çirkin yüzündür; ya'ni sû'-i 
ahlâkın ve a'mâlindir. Senin canın ağaç ve ölüm dahi yaprak ve meyve gibi- 
dir." Meselâ eğer canın zakkum ağacı cinsinden ise, onun meyvesi de ancak 
zakkum olur. 

C— -O y*- j! O ^y y>- j ^y» y>-\> mJj jt y>ö jl C— — y Jİ 

3430. föerek iyidir, gerek kötüdür, senden bitmiştir; nahoş ve hoş senin her za- 
mirin kendindendir. 

Saadet olsun, şekavet olsun, senin ağaç mesabesinde olan canının hâssıy- 
yetidir. Binâenaleyh âlem-i ef âlde, gerek iyi ve gerek kötü ameller senden 
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bitmiş ve neşv ü nemâ bulmuştur, çirkin ve güzel efkârın her biri senin ken- 
dinden ve zâtındandır." 

3431. 6ğer bir diken ile mecrûh olmuş isen, kendin ekmişsin; ve eğer mensûc 
ipek ve ibrişim içinde isen, kendin hükmüşsiin. 

"Kişteî", "kişten", "kâşten" ya'ni ekmek mâ'nâsınadır. "Harîr", mensûc 
ve matbûh ipek; ve "kazz", bükülüp ibrişim yapılmış ipek demektir. Ya'ni 
"Eğer bu âlemde sana bir fenâhk gelmiş ise, kendi yaptığın kötü fiilin aksidir; 
ve eğer hoşluk ve letafet içinde isen, o da senin a'mâl-i sâlihanın eseridir." 

IJaP d& j»A C~w~J C^»X>- gJ& \j*r J*» lİ-U 

3432. Jakat fiil cezanın hem-renai olmaz; hizmet hiç aiânın hem-renai de- 
ğildir. 

Ya'ni "Fiilin sûreti ile, cezanın sûreti ayrıdır, birbirine benzemez; fakat 
ma'nâlan ıi&. ) (Şûrâ, 42/40) ya'ni "Kötülüğün cezası, onun mis- 
li bir kötülüktür" âyet-i kerîmesi mûcibincedir. Zîrâ fiil kötü olduğu gibi, ona 
terettüb eden cezâ dahi, her ne sûretle olursa olsun kötüdür. İyi fiil dahi böy- 
ledir. Hüsn-i hizmete mukabil verilen mükâfat ve atâ dahi sûrette başkadır ve 
o hizmetin sûretine benzemez." Bu ma'nâ, atîdeki ebyât-ı şerîfede tafsîlen 
îzâh buyurulur. 

3433. r lLcreûilenn ücreti, İşe henzemez; zîrâ o araz ve hu cevherdir ve hâkidir. 

Bir işin ücretiyle, müstahdem olanların aldıklan ücretin sûreti, gördükleri 
işin sûretine benzemez; zîra gördükleri iş arazdır; ve "araz" kendi vücûduy- 
la kâim ve iki zamanda bâkî olmayan şeye derler. Erîrin fiili de kendi kendi- 
ne değil, belki ecîrin vücûduyla kâimdir ve evzâ'-ı harekât iki zamanda bâkî 
kalmaz. Fakat bu işe mukabil alınan ücret, maddî bir para veyâ eşyadan bir 
şey olduğundan, o cevherdir ve zamanlarda bakîdir; binâenaleyh araz cevhe- 
re benzemez. 

jJs- _) jj j ^ 3jf- _> c^-jjj j ü\ 

3434. O hütün şiddet ve kuvvet ve terdir; ve hu hep, gümüş ve altın ve tabaktır. 
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Ecîrin fiili bütün şiddet ve sıkıntı ve kuvvet sarfı ve terlemektir; ve ona 
mukabil aldığı ücret ise, hep gümüş ve altından ma'mûl paradır veyâhud ta- 
bak içinde bir yiyecek ve ni'mettir. 

3435. 6ğjer sana Ur yerden töhmet gelirse, Ur mihnet içinde sana mazlum dua etti. 

Eğer sana bir tarafdan bir kabahat isnâd olunursa, bil ki senin îrâs ettiğin 
bir mihnet içinde, mazlum olan, ya'ni senden zulüm görmüş olan bir kimse 
sana bedduâ etti ve sana isnâd olunan kabâhat cjahi senin o mazluma îras et- 
tiğin zulmün cezası oldu. 

3436. Sen dersin ki: nr Ben azadeyim, hen Ur kimse üzerine töhmet koymamışım 1 ." 

Ey müstemi', sen dersin ki: "Ben zulümden ve bir kimseye cefâ etmekten 
âzâdeyim; ve bir kimseye de bir töhmet ve kabâhat isnâd etmedim, bununla 
berâber bana yine bir taraftan fenâlık gelmiştir." 

yâ JüU ^ <üta jfJ^ <üb P s *8i £ y 

3437. Sen başka bir şekilde bir günâh yapmışsın. ^Dâne ekdin, dâne ne vakit 
semere benzer? 

O halde sen başka bir şekilde günâh yapmışsın ki, sana bu fenâlık geldi. 
Dâne ekdin, o neşv ü nemâ bulup semere verdi; fakat dâne ile onun semere- 
si sûretde birbirine benzemezler. Bu sebebden, yaptığın günâh ile, gelen fe- 
nalık arasında münâsebet göremiyorsun. 

3438. O zina etti, cezası yüz değnek oldu; o der ki: wr Ben ne vakit bir kimse- 
ye üâ ile vurdum?" 

"Ûd", güzel kokulu ağaçdır ki "öd ağacı" deriz. Ya'ni "Meselâ o bir kimse 
zinâ etti, onun cezâsı şer'an yüz değnek vurmak oldu. Nitekim âyet-i kerîme- 
de de buyrulur: sut su U^L Ji^fj jr ı yi-û sjfyı {Nûr, 24/2) Ya'ni "Zinâ 
eden kadın ile, zinâ eden erkeğin her b'irine'yüz değnek vurun!" O zinâ eden 
kimse der ki: "Ben hiçbir kimseye öd ağacı ile bile vurmadım ki, bu değnek 
ile dayak yemek o fiilimin cezâsı olsun." 



AHMED AVNÎ KONUK 



!>U \j bj a;U ^ ^>y* % jt\ sy. bj ö\(j\j*r j> 

3439. HStt hela, o zinanın cezâsı olmaâı mı? ^Tenhââa olan zinaya âeğnek ne 
vakit henzer? 

Cevâben deriz ki: i$L (Şûrâ, 42/40) ["Kötülüğün cezâsı, 

onun misli bir kötülüktür"] ây'et-i kerîmesi mucibince, kötülük olan zinâmn 
cezâsı, kötülük olan dayak yemektir; fakat bu iki. kötülüklerin suretleri birbi- 
rine benzemez. O dayak yemek belâsı, zinâmn cezâsıdır; fakat bu dayak su- 
reti, tenhâda olan zinâmn sürerine aslâ benzemez. 

(j\ I j \ji jüU (% JS" fj\ \ j L**p Jji* ^ jb. 

3440. Gy kelim, yılan ne vakit asaya henzer? Gy hekîm, âerâ ne vakit âevâya 

[3453] , j 

benzer: 

"Ey söyleyici kimse, Mûsâ (a.s.)ın asâsıyla yılan birbirine benzer mi?" 
Füsûsu'l-Hikem'de Fass-ı Mûsevî'de mezkûr olduğu üzere o asâ, Mûsâ 
(a.s.)ın da' verini kabulden istinkâfinda Fir'avn, cenâb-ı Mûsâ'ya ne şey ile 
âsî olmuş ise, o şeyin suretidir. Ya'ni Fir'avn, Hz. Mûsâ'ya "nefs-i emmâ- 
re"si sebebi ile âsî olmuş idi; asâ Fir'avn'ın bu nefs-i emmâresinin süreri idi. 
O asâ bu sebeble yılan oldu. Fir'avn'ın nefs-i emmâresi, kötü ve yılan dahi 
kötü idi. Bunlar kötülükte bir iseler de, sûretde aslâ birbirine benzemezler. 
"Ve kezâ, ey hikmet sahibi, derd ve illet ilâca benzemez; ya'ni illet fena ve 
acı, ilâç dahi fenâdır. Bunlar fenâlıkta bir iseler de, suretlerde başka başka- 
dır." Bu beyt-i şerîfde zulmün derd ve illet olduğuna ve onun mukabili olan 
cezânın dahi ilâç mesâbesinde olduğuna işâret buyurulur. 

3441. Sen o asâ yerine, menî suyunu hır aktırın vakit o, şahs-ı senî olâu. 

"Senî", parlak ve yüce ma'nâlannadır. Ya'ni bir şeyden sûretde hiç münâ- 
sebeti olmayan dîğer bir şey peydâ olmasının misâli çoktur, "Mûsâ (a.s.)ın o 
asasının yılan olması makamında, sen menî suyunu kadının rahmine akıttın, 
o menî suluk mertebesinden, âlî bir şahıs oldu." 

y <— ;U>Pİ jjjl C—J y? ü\j y <-r>\ Ol -Lİ jb> b -li jb 

3442. O senin suyun, ya yâr olâu, ya yılan olâu. O asââan senin icabın ne 
içinâir? 
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Kadının rahmine akıttığın o senin menî suyun yalnız bir şahıs olmakla 
kalmadı, o şahıs sana karşı ya yâr ve muîn oldu, yâhud seni sokucu bir yı- 
lan oldu. O halde Mûsâ (a.s.)ın o asâsının tebdîl-i şekl edip yılan olmasından 
dolayı niçin taaccüb ediyorsun? Bu tebeddül-i sûret keyfiyeti dâimâ gözümü- 
zün önündedir. 

Ij Jjj jA _^*İo Jüt* gjb ij Jujj* ü/T«— ^T-JUl» gj* 

3443. su, o velede henzer mi? Diiç şeker kamışı, şekere henzer mi? 

Şu sûretlerin tebeddülüne bak! Hiç menî suyu, peyda olan çocuğun süre- 
rine benzer mi? Şeker kamışından çıkardıkları şeker,, hiç sûrette şeker kamı- 
şına benzer mi? 

3444. "Uaktâki hir ahım hir sücûd, ya hir rüku ekdi, onun sücâdu o âlemde cen- 
net oldu. 

Bir şeyden, sûrette hiç münâsebeti olmayan dîğer bir şey peydâ olmasının 
bir misâli de budur ki: "Bir adam bu dünyâ tarlasında sücûd veyâ rükû' to- 
humunu ekdiği vakit, onun sücûdunun sûreti âlem-i âhirette cennet suretine 
tebeddül eder." Onun için Resûl-i zîşân Efendimiz: :tyu ^ı> ^ \^\ 
. j-i^ı j £~Ji : r t>U! 4* jü ?<uü! j u t» j Ya'ni, "Cennetin ağaçlannı 

çoğaltınız" buyurdular. Ashâb-ı kirâm: "Cennetin ağaçlan nedir yâ Resûlal- 
lâh?" dediler. Server-i âlem Efendimiz: "Tesbîh ve tehlîldir" buyurdular. Bu 
suretlerde peydâ olan cennete, "cennet-i a'mâl" derler. Muhakkikler: "Herkes 
cennetini ve cehennemini bu dünyâdan götürür" dediklerinin ma'nâsı budur. 

3445. Uakiâki onun ağzından Diakk'm namdı uçtu, ZRahhul- felak onu cen- 
net kuşu yaftı. 

"Felak", yarmak ve şakk etmek ma' nâsınadır. "Rabbü'l-felak", (Felak, 
113/1) yarmanın ve şakk etmenin Rabb'i, demek olur. Nitekim âyet-i kerî- 
mede <j^>\j jJiî '*uı o! {En'âm, 6/95) ya'ni "Muhakkak Allâh Teâlâ dâne- 
yi ve çekirdeği yarıcı ve şakk edicidir" ve ^lUvÎ jJü (En'âm, 6/96) ya'ni "Se- 
her vaktini yancı ve izhâr edicidir" buyıirülur. Hak Teâlâ, âlem-i zâhirdeki 
iafz-ı hamdden, âlem-i ma'nâda cennet kuşu çıkardığı için, bu beyt-i şerîfde 
"Rabbü'l-felak" ile tavsîf buyurulmuştur. 
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3446. Senin hamâin ve hsh'âıin kuşa henzemez; gerçi kuşun nutfesi rüzgâr ve 
havadır. 

"Senin hamdin ve teşbihin cennet kuşunun mayası ve tohumu olmakla 
beraber, sûretde kuşa benzemez. Vakıa dünyâ kuşlarının mayası ve nutfesi 
dahi, erkeğin dişisine ilkâ ettiği yelden ve havadan ibarettir." Ve cennet ku- 
şunun mayası ve tohumu dahi, senin havadan ibâret olan nefesinle, ağzın- 
dan çıkardığın hamd ve tesbîhdir; fakat bu iki nevi' maya dahi yine birbirine 
benzer şeyler değildir. İmdi sen tavuğun ve horozun ve sair kuşlann vücûdu, 
erkeğin dişisine ilkâ ettiği havadan olduğuna taaccüb etmezsin; senin havâ- 
yı hamd ve teşbihinden bir sûret peydâ olacağına niçin taaccüb edersin? 

3447. Vaktaki senin elinden îsâr ve zekât hitti, hu el o taraf da nahl ve nehai 
oldu. 

"Bu dünyâ âleminde senin elinden sehâvet ve zekât sâdır olduğu vakit, 
bu el, o âlem-i âhiretde ağaç fidanı veyâ nahl ve nebat oldu." "Nahl", hurma 
ağacı ma'nâsına geldiği gibi, eski zamanda, çiçekler ve meyveler ve zî-kıy- 
met ahcâr ile donatılıp gelinin önünde götürülen ağaç ma'nâsına da gelir. Ni- 
tekim Fasîh-i Mevlevi bu ma'nâda şu beyti söyler: Beyit: 

Rast geldim yâre bir nahl-i revân olmuş gelir, 
Serde gül, destinde gül, ceybinde, dâmânmda gül. 

Avâm, galat olarak "nakil" derler; ve çiçekle donanmış bir şey görünce: 
"Nakil gibi donanmış" derler. Ve yemişi çok olan ağaca "pür-nakl" ta'bîr 
ederler. Hind nüshalannda "geşt" yerine "kişt-i în dest" sürecindedir; "Bu elin 
zer'i" demek olur. 

i_j C~~J jfy* uL>- jJ* (S yr iS yr V 1 ' ^ jv^ 

3448. Senin sabrının suyu, huld ırmağının suyu olda; huldün süt ırmağı, senin 
mihr ü muhabbetindir. 

"Huld", dâim ma'nâsına olup, cennetin sıfatıdır, "cennetü'l-huld" denir. 
Ya'ni "Senin şehvet suyunu nâ-meşrû' olarak sarf etmeyip, nefsini habs et- 
\ men ve sabr etmen, cennet-i huld ırmağının suyu oldu ve cennet-i huldda 
.akan süt ırmağı da, senin ibâdullâha şefkat ve muhabbetinin sûreti oldu." 
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3449. Tâaf zevki hal ırmağı oldu, senin sarhoşluğunu ve şevkini şar ab ırmağı gör! 

Ey mü'min, senin tâat-ı ilâhiyyedeki zevkinin sureti cennet-i huldde bal 
ırmağı oldu ve aşk-ı ilâhî ile olan sarhoşluğu da ve şevk-ı Hak ile cûş u hu- 
rûşunu da şarâb ırmağı gör. 

JûLiJ ö\(j\jr JUİJü ( _ r £" Jütf l j [A J\ jı\ 

3450. 13u sebebler, o eserlere henzemeâi; kimse bilmez ki, onu onun yerine na- 
[3463] sildikti? 

Bu sebebler, ya'ni dünyâdaki amellere mukabil, âhirette zâhir olan o eser- 
lere ve suretlere benzemedi. Kimse bilmez ki, Hak Teâlâ hazretleri o eserleri, 
o amellerin yerine nasıl dikti ve ikâme eyledi? 

jji öl» y \ J y jf* yr * y. y Ol* yi tiy? lff~" <y^ 

3451. Vaktaki bu sebebler senin emrin ile mevcûd olâu, dört ırmak dahi mu- 
hakkak sana ferman gösterdi. 

"Âlem-i dünyâdaki bu sebebler ve ameller vaktâki senin bâtınından zâhi- 
rine ve a'zâ ve cevârihine vârid olan senin emrin ve fermânın ile mevcûd ol- 
du, o halde cennet-i huldde bu amellerin âsân olan dört ırmak dahi muhak- 
kak senin fermânına ve emrine tâbi' oldu." Ve bu dört ırmak hakkında sûre-i 
Muhammed'de şöyle buyurulur: jI$jÎ j j> f C ^ jÇ\ d jikî up_> 
j>~+a J~p j asijL^ü öjJ y^- jL^ji j a*A> es (Muhammed, 47/15) 

Ya'ni' "Muttakîlere va'd olûnan "cennetin meselidir ki, onda bozulmamış su 
nehirleri ve ta'mı bozulmayan süt nehirleri, içenlere mahsûs lezzeti olan şa- 
râb nehirleri, saf bal nehirleri vardır." Ve muhakkiklerin "Zahirde teklif, bâ- 
tında tekvin içindir" buyurduklannın ma'nâsı da budur. 

t** **< ^f? ü\ jS" ^ JJİjj ^y- j» 

3452. Osteâiğin her tarafa onu akıcı edersin; o sıfat nasıl iâi ise, onu önle 
edersin. 

Ya'ni "Eserleri su, süt, şarâb ve bal nehirleri olan dünyâdaki sıfatlara na- 
sıl hâkim olmuş isen, bu dört nehre de hâkim olup, onlan istediğin tarafa akı- 
cı edersin." 
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^- -LjI y ^1 ji Ol J— J l!~~J OL» y j$ y~ ^> 0^>- 

3453. cSenin menm gİÎ»i ki, senin fermânındadır, onun nesli çabuk senin emri- 
ne gelirler. 

Dünyâdaki amelin ve âhiretteki onun eseri, senin menine benzer. Senin 
menîn bu âlemde senin arzûna ve fermânına tâbi'dir; sen onu irâden ile 
rahm-i mâdere bırakırsın; ondan veled peydâ olur ki, bu veled o menînin ese- 
ridir. Bu eser olan veled dahi senin emrine tâbi' olur. 
> ^ 

i/ j* s *z r* «** y ^jj y j*\ y. >jj L5 1 * 

3454. Senin veleâin senin gem yaptığın cüzünüm diye, senin emrin üzerine gider. 

"Gerû", örümceğin yaptığı kâğıda müşâbih bir beyaz perdedir ki, onda to- 
humlar ve yavru çıkarır. Rahm-ı mâdere düşen nutfe murâd buyurulur. Ya'ni 
"Senin veledin lisân-ı hâl ile senin rahm-i mâdere döktüğün cüz'ünüm diye, 
doğduktan sonra da senin emrin üzerine gider." 

Oljj \*yr ö\ C~~J y\ ûtf>- jjl 2 ji jî y\ Ol 

3455. O sıfat hu cihanda senin emrinde idi; o ırmaklar dahi akıcı olarak senin 
emrindedir. 

JJ^j 1 cJLw» jl Ols^jj OlS" y \J y OU>- Ol 

3456. O ağaçlar sana malidirler; zira o ağaçlar senin sıfatından meyvelidirler. 

Bu beyt-i şerîfde el-Hâkka sûre-i şerîfesinde vâki* £- J sl^j *^ J & 
sjG QijLî aju (Hâkka, 69/21-23) ya'ni "O sâlih kimse, 'râzı olduğu bir yaşa- 
yış içinde' yüksek cennettedir ki, onun ağaçlannın dallarındaki meyveler ya- 
kındır" âyet-i kerîmesine işâret buyurulur. Ya'ni "Bu ağaçlar ve meyveleri se- 
nin dünyâdaki ibâdâtının ve sıfât-ı hamîdenin eserleridir. Sıfatın, zâtına mu- 
ti' olduğu gibi, onların meyveleri de sana muti' olurlar." 

<^>\yr Ol Ur-t d— *J y\ jJ ( j*o Olis* l^t-ül C—j y\> öy? 

3457. sı/âf mademki hurada senin emrindedir, binâenaleyh orada o senin 
cezan da senin emrindedir. 

3458. Uaktâki senin elinden mazlûm üzere zahm hiüi, o hir ağaç oldu, ondan 
zakkum bitti. 



MESNEVÎ-İ ŞERÎF ŞERHÎ / VI. CÎLT • MESNEVÎ-3 • 

"Bu dünyâda senin elinden bir mazlûma zulüm ve fenâlık çıktığı vakit, ı 
zulüm, âlem-i âhirette zakkum ağacı suretinde zâhir olur." Nitekim âyet-i 1 
rîmede ^Sfî 'f&> ^-}\ 'i'^ja. ö\ (Duhân, 44/43-44) ya'ni "Muhakkak zak ,J 
ağacı âsînin taâmıdır" buyurulur. 

3459. ^Vaktaki öfkeden gönüllere senin ateşin vurdu, cehennem ateşinin mayası^ 
geldin. 

Vaktaki öfken ve gazabın sebebiyle fenâ sözlerinden ve fenâ fiillerinden, ; 
ibâdullâhın gönüllerine senin ateşin vurdu, bu sebeble sen, kendi cehenne- 
minin ateşinin mayası ve aslı olarak zâhir oldun. 

3460. (jMââemki senin ateşin huraâa âdem yokta oldu, ondan doğan şey âdem 
parlatıcı oldu. 

Mademki senin gazabının ateşi bu dünyâda âdem yakıcı oldu, âlem-i âhi- 
retde bu halden doğan şey ki, cehennem ateşinin mayasıdır, o da orada âdem 
parlatıcı oldu. 

•^'j r-v j j, j £ P ^ <s* rv y u^" 1 

3461. Senin ateşin insanlara kasd eder; ondan doğan ateş de, âdem üzerine vurur. 

Senin âteş-i gazabın, dünyâda insanlara kasd eder, onun eseri olarak âhi- 
ret âleminde doğan ateş de, âdem üzerine, ya'ni sâhib-i esere vurur, başka 
taraflara gitmez. 



3462. Senin yılan ve akreh gibi olan sözlerin, yılan ve akrep olup, senin nefe- 
sini tutar. 

Senin dünyâda yılan ve akrep gibi halkı sokan fenâ sözlerin, âhirette yı- 
lan ve akrep sûretine girip seni sokarlar ve onlann sokmaları acısından nefe- 
sin tutulur. 

3463. Evliyayı intizârda tuttun, kıyamet gününün intizarı sana yâr oldu. 
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"Evliya" burada insân-ı kâmil ma'nâsına değildir, alelade dostlar demek- 
tir. Ya'ni "Bu dünyâda dostlanndan ba'zıları, senin elinden gelen bir işde 
kendilerine muâvenet etmen için sana mürâcaat ederler ve sen de: "Yarın ve 
öbür gün" diye va'dler ederek onlan intizârda tutup gönüllerini üzersin. İşte 
bunun cezâsı da kıyâmet gününde seni sıkacak ve üzecek bir sûretde bir in- 
tizâra giriftar olmandır." 

y Jt*To j^s>- jUâil y <jb } ^ j b/ %Js-j 

3464. Senin: "^arm ve öbür gün!" vaden, sana haşnn iniizân geldi, vay sana! 

j\j&\pr t—jlsiT j ^Lo- Jjj ^yU JjaX^ 

3465. O uzun günde muniazır kalırsın, hesâbta ve can eritici güneşde. 

Hayât-ı dünyeviyyede küre-i arzın kendi mihveri etrafındaki devrinden 
hâsıl olan gündüz ve gecenin ölçüsü malûmdur. Bu arzın kıyâmeti kootuğu 
vakit, arzın ve semâvâtın başka bir hey'ete tebeddül edeceği > j» jSli Jj-î ( j» 
&\'y~J\j ^jSli (İbrâhîm, 14/48) ["Yer, başka bir yere ve gökler de (başka 
göklere) döndürüldüğü gün..."] âyet-i kerîmesinde beyân buyurulur. Şu hâ- 
le göre, manzûme-i şemsiyyemiz seyyârâtının vaziyetleri kâmilen değişecek 
ve ehl-i mahşer güneşe pek yakın olan bir küre üstünde bulunacak ve o kü- 
renin günleri pek uzun olacak demek olur. 

Bu beyt-i şerîfde ehl-i mahşerin, müstehak olanları bu kızgın güneş altın- 
da uzun müddet ef âl-i düny e viyy elerinin hesâbını görmek için bekleyecek- 
leri beyân buyurulur. Beşerin ecsâmı dahi, dünyâdaki ecsâmın gayri ve rû- 
hâniyet gâlib olarak yaratılmış olduğundan, pek yakın olan bu güneşten, ya- 
nıp mahv olmaları vârid değildir. 

3466. 2.îrâ sen göğü muniazır tutiun, yola yarın giderim tohmunu ehdin. 

Ya'ni kulların amel-i sâlihi, arz-ı süfliden âlem-i ulvîye urûc eder. Nite- 
kim âyet-i kerîmede ^ ^UJi JÜJIj LJji ^ ^ (Fâür, 35/10) ya'ni 
"Tayyib olan kelimeler, huzûr-ı Hakk'a suûd eder ve âmel-i sâlih onu yük- 
seltir" buyurulur. îmdi semâ ve âlem-i ulvî senin a'mâl-i sâlihanın suûduna 
muntazır olduğu hâlde sen dünyâ tarlasına "tarîk-i Hakk'a yann giderim" 
tohmunu ekdin, âhiretde de bu tohumun yemişi olan intizân biçersin. Su- 
ver-i evzâ' ve ef âl-i beşerin gâib olmayıp havaya intişâr ettiği fennen sâ- 
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bittir; ve sadâlann dahi gâib olmayıp, kezâ havaya münteşir olduğu da bu 
gün telsiz-telefonla müeyyeddir. 

3467. Senin öfken, cehennemin alevli aieşinin tohumudur. SAgâh ol, hu cehen- 
nemi söndür ki, hu tuzaktır. 

İkinci mısrâ'daki "Kîn fahest", ibaresinde iki ihtimâl vardır, birisi "Ki în i 
fahest" demek olur ki, "ki" edât-ı beyân, "în" ism-i işâret olur; ve ma'nâ "Kü 
bu tuzaktır" demektir. İkincisi "kîn", bujz ve hıkd ve adavet ma'nâsınadır. ; 
"Kîn fehast", buğz tuzaktır, demek olur. 

jj^-iJI j j>*j UjU LiLl Jjji jy> jfr 5 j*j j\j {JJ^ 

3468. 13u ateşi söndürmek, nurun gayri ile olmaz; senin nurun hizim ateşimi- 
zi söndürdü; hiz şekûruz. 

"Cehennem tabiatlı olan nefsin, her biri alevli ateş olan bu sıfatlarım, in- 
sân-ı kâmilin nûr-ı bâtınından başkası söndürmez ve izâle etmez. Ey kâmil 
olan mürşidimiz, senin nurun bizim ateşimizi söndürdü; biz ale'd-devâm şükr 
ediciyiz." Nitekim hadîs-i şerîfde, yevm-i kıyâmetde mü'min cehennem üze- 
rinden geçerken, cehennem <_?jü Utı Ajy ûü ^> ı ya'ni "Ey mü'min geç! 
Zîrâ senin nûrun, benim ateşimi söndürdü" diye hitâb edeceği beyân buyu- 
rulmuştur. Cenâb-ı Pîr efendimiz bu hitabı nefs-i cehennemin sâhibi olan mü- 
rîd lisânından, mü'min-i hakîkî olan insân-ı kâmile nakil buyururlar. 

^r*^^ J- 5 J ^ #JJ j t ^ 9 " ls^ iJ S ^ 

3469. Eğer sen nursuz isen, hır hilim yaparsan fenadır; ateşin diridir ve kül 
içindedir. 

Eğer sen nûr-ı yakîn sâhibi olmadığın halde, bir hilim eseri göstersen, bu 
hilim senin bâtının için fenâdır; çünkü senin hâlin değildir, bu perde altında 
nefsinin ateşli olan sıfatlan diridir ve kül içinde mesturdur. 

<y.$ jy js*j I j jU J^j± jj j -Lib (JüiCî ö\ 

3470. O tekellüf ve -perde olur, agâh ol, ateşi nür-ı dînin gayri söndürmez. 

Sende nûr-ı yakîn yok iken, hilim eseri göstermen tekellüf olur ve nefsinin 
diri olan sıfatlanna bir perde olur; bu da makbûl bir şey değildir; çünkü dışın 
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halîm ve için gazûbdur, i'tibâr ise insanın bâtınınadır; ve bâtındaki ateşi an- 
cak dindeki nûr-ı yakîn söndürür. 

jjj Si sji. ö^h o*- 1 jı* jy ^ 

3471 . 9Vur-t dîni görmelikçe emîn olma., zîrâ gizli aieş Ur gün faş olur. 

Bâtınında dindeki nûr-ı yakîni görmedikçe, nefsinin sıfatından emîn olma, 
zîrâ o gizli ateş ne kadar tekellüf edersen et, yine bir gün bir sebeb tahtında 
faş olur ve meydana çıkar. 

cf jfi $ ^<-£ lt^t s-r* j ü\* <j\ jy 

3472. 9Vuru Ur su Ul ve suya da yapış! Vaktaki suyun vardır, ateşten kork- 
ma! 

Nûr-ı yakîn, bir su gibidir; o senin nefsânî olan sıfatının ateşlerini söndü- 
rür; binâenaleyh o nûra yapış! O nûr-ı yakîn kalbinde peyda olduğu vakit, ar- 
tık nefsinin ateş sıfâtından korkma! 

3473. Su ateşi söndürür, zîrâ ateş tabiatı ile, onun evlâdlarının neslini yakar. 

"Su"dan murâd, nûr-ı yakîn-i îmân ve "ateş"den murâd, sıfât-ı nefsâniy- 
ye; ve "suyun evlâdlannın nesli" sıfât-ı rûhâniyyedir. Ya'ni "Nûr-ı yakîn-i 
îmân, sıfât-ı nefsâniyye ateşlerini söndürür; çünkü o sıfât-ı nefsâniyye, ken- 
di şüyu ve tabiatı ile, sıfât-ı rûhâniyyeyi yakar. Bu sebeble nûr-ı yakîn, sı- 
fât-ı nefsâniyyenin düşmanıdır." 

3474. ^Birkaç gün, suya mensub kuşlar tarafına git, tâ ki seni hayâta mensub 
olan suya çeksinler. 

Ey nefsânî olan kimse, birkaç gün nûr-ı yakîn sahibi olan evliyâ-i Hak 
tarafına git, tâ ki seni rûhâ mensûb olan sıfât âlemine çeksinler. 

3475. Suya mensub kuş, toprağa mensub kuş hem-tenâirler; fakat zıalardır, su 
ve yağdırlar. 
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"Murg-ı âbî"den murâd, rûhânî ve "murg-ı hâkî"den murâd, nefsânî olan 
kimselerdir. Ya'ni "Rûhânî kimse ile, nefsânî kimse, sûrette cismen birbirinin 
nazîridir, fakat ma'nâları zıddır; biri rûhânî ve dîğeri nefsânîdir. Su ile yağ na- 
sıl birbirleriyle imtizaç etmezlerse, onlar da öyle birbiriyle imtizâc edemez." 

3476. Dier hiri muhakkak kendi asıllarına hendedirler, ziyâde İhtiyâi et! ^İr- 
hirinin müşabihidirler. 

Ya'ni "Rûhânî olan kimse, kendi aslı olan ? ism-i Hâdî'nin bendesidir ve 
"abdü'l-Hâdî"dir; ve nefsânî olan kimse dahi, kendi aslı olan ism-i Mudill'in 
bendesidir ve "abdü'l-Mudil"dir. Sûretde ve mahsûsâtda, birbirinin müşâbihi- 
dir; her iki tarafın da'vetine bakıp ziyâde ihtiyât etmek elzemdir; zîrâ her iki- 
sinin ma'nâlannda fark-ı azîm vardır." 

3477. OJiiekim vesvese ve vahy-i elesi, her ikisi ma küldürler , lakin fark vardır. 

Nitekim ilkaât-ı nefsânî ve şeytânî vardır ki, ona "vesvese" derler; ve 
ilkâât-ı rabbânî ve melekî vardır ki, o da vahy-i elesttir. Bunların her ikisi de 
yukandakiler gibi mahsûsâtdan değildir, ma'külât cinsindendirler. Yukanda- 
kiler mahsûsât cihetiyle birbirlerine müşâbih oldukları gibi, bunlar da 
ma'külât cihetinden birbirlerine müşâbihdirler; fakat aralannda azîm fark 
vardır. 

Ma'lûm olsun ki, insanın kalbine vârid olan "havâtır" dört nevi'dir. "Rû- 
hânî" ve "melekî" ve "nefsânî" ve "şeytânî'dir; ve bu havâtır maddî ve hissî 
şeyler olmayıp, ma'nevî ve aklîdirler. Aralarındaki fark budur ki, "hâtıra-i 
Rahmânî" hayra müteallik olarak kuvvetli bir sûrette vârid olur. insan o 
hâtırayı icrâ etmedikçe râhat edemez. "Hâtıra-i melekî" de hayra müteallik 
olarak vârid olursa da, zayıf olur; ve insan icrâ edip etmemekte tereddüde dü- 
şer. "Hâtıra-i nefsânî," şerre, taalluk eder ve kuvvetli olarak gelir. İnsan onu 
terk husûsunda azîm mücâhedeye ve zahmete düşer. "Hâtıra-i şeytânî" kezâ 
şerre taalluk eder ve fakat zayıf olarak gelir; insan dâimâ ona galebe çalabi- 
lir; fakat bu hâtıra-i şeytânî, nefsin hazzına âid şeyler olduğundan, araya ne- 
fis girince, defi güç olur. Cenâb-ı Pîr efendimiz bu beyt-i şerîfde nefsânî ve 
şeytânî havâtıra "vesvese" ve Rahmânî ve melekî olan havâtıra da "vahy-i 
elest" buyurmuşlardır. îbn Mes'ûd (r.a.) hazretlerinden mervî olan hadîs-i şe- 
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rîfde Jıli! Âl L.I j^l voiSİ jUjIİ jli^iJl Âl Ui Si JiUJ j j-il ^ Ü jUauJuU ^ 

aJUL Jli^Ui ^ ^Vl ^ j aJÜI -Uj>JU aJUI <Uİ (JUJi JÜi -brj ^ jJ-L JjJU*» j __^-L» :>l~U 

»üJJjl JJ^Ç j 'jiiJ! JJrlJ İUîl^ı î } otları ^ ya'ni "Benî-Âdem'e şeytanın do- 
kunması vardır ve meleğin dokunması vardır. Şeytanın dokunmasına gelin- 
ce, şerri va'd ve hakkı tekzîbdir; ve meleğin dokunmasına gelince, hayn va'd 
ve hakkı tasdîkdir. İmdi bunu bulan kimse, Allah'dan olduğunu bilsin ve Al- 
lah'a hamd etsin; ve diğerini bulan kimse, şeytandan Allah'a sığınsın" bu- 
yurulmuştur. Resûl-i Ekrem Efendimiz böyle buyurduktan sonra: "Şeytan si- 
ze fakrı va'd eder ve fahşâ ile emr eder (Bakara, 2/268) ma'nâsındaki âyet-i 
kerîmeyi kıraat eylemiştir." 

3478. £amîr yazarının her iki âellaİlan metaları meâh ederler, ey emir! 

Ya'ni "Bâtın çarşısının dellâllanndan her birisi, kendi metâ'lannı müşteri- 
lerine medh ederler, Hak ve melek, a'mâl-i sâliha müşterilerine, onlan süsler 
ve medh eder; ve nefis ve şeytân dahi efâl-i kabîha müşterilerine, risk u fü- 
curu süsler ve medh ederler. Ey vücûd-ı beşerde halîfe-i Hak ve emîr olan 
rûh!" "Ey emîr" hitabı aşağıdaki beyt-i şerife de râci' olabilir. 

3479. Sğer sen gönül sarrafı isen, fikri tanı; esir dellaiı gibi iki fikrin sırrını 
fark et! 

"Fikret-şinâs", fikir tanıyıcı ma'nâsına vasf-ı terkîbî olabilir; bu sûretde 
ma'nâ: "Eğer sen fikir tanıyıcı gönül sarrafı isen" demek olur. Veyâhud "fik- 
ret", mef ûl ve "şinâs", emr-i hâzır olup, ma'nâ: "Fikren" tanı!" demek olur ki, 
tercüme bu tarzda yazılmıştır. "Nahhâs", feth ve teşdîd ile köle ve câriye alıp 
satıcı ma'nâsınadır ve hayvan dellâlı ma'nâsına da gelir. Burada zarûret-i 
vezn için şeddesiz okunmak îcâb etmiştir. "Eğer gönül sarrafı isen, kalbine 
vârid olan bir fikrin mâhiyyetini iyi tanı! Esîr alıp satan kimse kölenin ve câ- 
riyenin etvânnı ve ahlâkını nasıl tedkîk edip fark ederse, sen de efkân Öyle- 
ce tedkîk et!" 

ö\ j* j j <sy^ *i ^ j 1 0 J** j- 5 ->J 

3480. Ue eğer hu iki fikri şühhe cihetinden bilemezsen, " Jlâ hûâhe!" de ve ace- 
le etme ve sürme! 
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İkinci mısrâ'da bir hadîs-i şerîfe işâret buyrulur. Ashâb-ı kiramdan Hz. 
Hıbbân, Resûl-i zîşân Efendimize gelip dedi ki: "Yâ Resûlallah, ben alış veriş- 
te aklanıyorum. Server-i âlem Efendimiz cevâben buyurdular ki: V js» ol». i« 
f^ı j\J-\ j j i^u Ya'ni "Yâ Hıbbân, de ki: Aldatmak yoktur ve benim için 
üç gün muhayyerlik vardır." Cenâb-ı Pîr efendimiz yukanda bâtını çarşıya ve 
lümme-i melekî ve şeytânı sebebiyle vârid olan havâtın, metâlara ve hâtıra 
sâhibini de müşteriye teşbih buyurmuş idi. Burada buyururlar ki: "Eğer sen, 
bu iki tarafın medh ettiği metâ'lann iyiliğinde ve kötülüğünde şübheye düşer 
isen: "Aldatma yoktur. Ben bir müddet teemmül edeyim ve anlayanlar ile is- 
tişâre edeyim; binâenaleyh ben bir müddet kabul ve adem-i kabulde muhay- 
yerim" de! O havâtın icraya acele etme ve onun tarafına koşma!" 



d 5 * 



Alım satımda aldanmanın defi çâresi 



3481. O yârin hirisi peygamber' e âeâi ki: wr Ben satışlarda aldanma ile eşim." 

Yukarıda îzâh olunduğu üzere ashâb-ı kirâmdan Hz. Hıbbân dedi ki: "Yâ 
Resûlallah, ben satışlarda aldanmayı kendime refik ettim." 

3482. "JMan, ya salan her hir kimsenin mekri sihir gibidir ve henİ yoldan gö- 
türür." 

"Benden mâl alan veyâ- bana mal satan bir kimse , aldatmak için bana kar- 
şı mekr ve hîle yaparlar; onların bu mekrleri sihir gibi bana te'sîr ettiğinden 
aldanınm ve beni doğru yoldan ve muâmeleden alıp götürür." 

jL&M \j ijst- jjj -u, \>jt. jl> jl ^ cif 

3483. H&uyurdu ki: wr Btr satışta aldanmaktan korkarsan, kendine üç gün ihti- 
yarı şart et!" 
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Resûl-i Ekrem Efendimiz cevaben buyurdular ki: îdi jU-i J j â*^- J» 
"Bir satışta aldanmaktan korkar isen, aldatmak yoktur ve benim için üç gün 
muhayyerlik vardır, de; ve kendine bu alım satımın kabul ve adem-i kabulü 
husûsunda üç gün ihtiyârı şart et. Fıkıhta Kitâbü'l-Büyû'Ğaki hıyâr-ı şirânın 
cevazı bu hadîs-i şerîfe müsteniddir. 

3484. ",Zîrâ kennî yakînen Ülahmân Handır; senin ta'câin, şeyiân-ı laînâenâir." 

"Zîrâ umûrda teennî ile hareket etmek, muhakkak Rahmân'ın ilka buyur- 
duğu hâtıra müsteniddir; ve senin işlerde acele etmen ise, Hak'dan matrûd 
olan şeytanın ilka ettiği havâtırdandır." Nitekim Resûl-i Ekrem Efendimize bir 
kimse gelip: "Yâ Resûlallah, bana vasiyet et!" dedi. Server-i âlem Efendimiz 
buyurdular ki: ej* 01 j *^.ı» 1 ^ «il* j j ö\i ^jdL ^vı Jl>. Ya'ni 

"Emri tedbîr ile tut, eğer onun sonunda bir hayır görür isen, onu icrâ et; ve 
eğer ondan korkarsan, imsâk et!" Bu beyt-İ şerîfde, Hz. Enes'den mervî olan 
oüauJüi & ju**ji j ^ )\ Jd\ ya'ni "Teennî Rahmân'dandır ve acele şeytan- 
dandır" hadîs-i şerifine işaret buyrulmuştur. 

3485. Oiöpeğ in önüne hir lokma ekmek attıcjın vakit koklar ve onâan sonra yer, 
ey i'tinâ eâici! 

Ey işinde i'tinâ edici olan adam, teennî husûsunda köpekten aşağıya kal- 
ma, zîrâ köpeğin önüne ekmek attıklan vakit, ihtiyat ve teennî ile evvelâ 
koklar, ondan sonra yer. 

SjC^/t (J-â*J ^y.-a.J j^J pjb ^ 5 J>- l) L» AiS*" j) ^-^> j\ 

3486. O burnu ile koklar, biz onu akıl ile, hem akl-ı müntekaâ ile koklarız. 

"Müntekad", ism-i mef ûldür, intikad olunmuş ve hâlis kılınmış olan akıl 
demektir. "Akl-ı hâlis ve sâfî"den murâd, akl-ı selîmdir. Zîrâ insanlann hep- 
sinde akıl vardır; fakat onların selimi ve gayr-i selîmi olur. Binâenaleyh bir 
işin âkıbetini teennî ile derk etmek akl-ı selîmin işidir. 

3487. 13u yer ve gökler ieennî ile nihayet altı günâe Uluda dan mevcûâ oldu. 
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Bu beyt-i şerîfde f y sL j of^Ltt ^JJi 'Jw ^ oı (A'râf, 7/54) 
ya'ni "Muhakkak Rabb'lniz öyle Allah'dır ki, gökleri ve yeri altı günde halk 
etti" âyet-i kerîmesine işâret buyrulur. Burada "gün"den murâd, "devre-i kül- 
liyye"dir. Birinci devre göklerin ve arzın, "sehâb-ı muzî" hâlinde müttehidbir 
halde bulunması; ve ikinci devre, ayrılmasıdır ki, bu "devre-i ratkıyye ve fet-J 
kıyye" iU\i£ü uT, Ok 'je'jfij ofjlİJi 'c>\ "y. '<Jji (Enbiyâ, 21/30) ya'ni 

"Münkirler akıllarının gözüyle görmezler mi ki gökler ve yer bitişik idi, biz 
onlan ayırdık" âyet-i kerîmesinde beyân buyrulur. Üçüncüsü, "devre-i nâriy- 
ye", dördüncüsü "devre-i mâiyye", beşincisi "devre-i türâbiyye", altıncısı 
"devre-i nebâtiyye ve hayvâniyyedir". Bu devreler, bizim ölçümüzdeki sene- 
lere göre milyonlarca seneler zarfında istihale geçirmiştir. Binâenaleyh Hak 
Teâlâ yeri ve gökleri yavaş yavaş ve teenni ile terbiye buyurarak yarattı. 

3488. O şah Sademi yavaş yavaş, nihayet onu kırk yılda tamâm eder. 

0 şâh-\ haVâfâ olan Hak âdemin bünyesini ve aldım yavaş yavaş kıık yıl- 
da tamam eder ve bir adam, kırk yılda kemâle gelir. 

3489. Qerçİ elli kişiyi hir nefesde ademden uçucu etmeğe kâdir idi. 

Hak Teâlâ hazretleri her ne kadar elli kişiyi bir anda adem-i izâfîden, bu vü- 
cûd-ı izâfî âlemine uçup gelici etmeğe kadir idiyse de, teennî sebebiyle böyle 
yapmadı; bir âdemi tedricen birçok etvâr ve istihâlâtdan geçirerek peydâ etti. 

\j o* y ûAjL^>- Ij ı_jıî jj ^ Uo clL jl jS" j j> jiü 

3490. Ûsâ kadir idi ki, hir duadan tevakkufsuz 'ölüyü sıçrata. 

[3504] J 3 

îsâ (a.s.) bir duâsıyla, tevakkufsuz, ya'ni derhal bir ölüyü diriltmeğe kadir idi. 

f *J C V y uf. 3^ ^jri 

3491. Ûsanın Ulâlik'ı kadir olmaz mı ki, o tevakkufsuz kat kat âdem getirsin. 
îsâ (a.s.)ın Hâlık'ı derhal kat kat, âdem vücûda getirmeye kadir olmaz mı? 

3492. xxr Caleb, inkıta' sız aheste gerektir 1 ." diye, bu teennî senin talîmin içindir. 
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"Şiküst", inkıtâ' ma'nâsınadır. Ya'ni "Bu vücûd-ı izafî âleminde her bir ta- 
lebin bilâ-inkıtâ' teenni ile ve yavaş yavaş yapılması lâzım geldiğini sana an- 
latmak ve ta'lîm etmek için, Hak Teâlâ hazretleri bu teenniyi göstermiştir.". 

3493. Uir küçük ırmak ki dâim gider, ne necis.olur, ne kokmuş olur. 

"Dâimâ akıp giden küçük bir çay, temiz bir haldedir. Onun suyu ne mur- 
dar olur, ne de kokmuş bir hâle gelir," Bu beyt-i şerîfde ehİ-i sülûkün terak- 
kide acele etmeyip, üstâdı tarafından verilmiş olan evrâd ve ezkârına bilâ-fâ- 
sıla devâm etmeleri lâzım olduğuna işaret buyrulur. 

jj^ ^y? cJji <u>* ^lî ji\ jjj~> j jLil Jilj JÜ jij 

3494. TZu teenniden ihbal ve sürür doğar; bu teenni yumurta, devlet kuşlar gi- 
hidir, 

Umûrda teenni ve ihtiyat ile yavaş yavaş hareket etmek gayet makbûl ve 
hakîmânedir; zîrâ bu teennîden sonunda murâdlar hâsıl olur ve ikbâl ve sü- 
rür doğar. Binâenaleyh bu teenni, kuş yumurtası ve devlet, kuşlar gibidir. 

3495. Ey inaâçı, kuş her ne kadar yumurtadan zahir olur ise de, ne vakit yu- 
murtaya benzer? 

Teenniyi yumurtaya ve devleti kuşa teşbîh ettiğimizde, içinden mu'teriz 
olan inadçı efendi, niçin bu teşbihe i'tirâz edersin? Kuş yumurtadan çıktığı 
halde, hiç yumurtaya benzer mi? Bunun gibi, ikbâl ve sürür devleti de teen- 
nîden çıktığı halde aslâ birbirine benzemezler. 

l$ı3İ jJJİ jA ^ O y$ y c^j'fl ^ ^f^. 

3496. Sabr eti Senin cüzlerin yumurtalar gibi, intihada kuşlar doğursunlar. 

Sabr et! Bu hayât-ı dünyeviyye munkatr olsun, senin cüz'lerin olan a'zâ- 
lar, yumurtalar gibi, âhirette efâl ve a'mâl kuşlannı doğursunlar. 

3497. Çılanın yumurtası, nazır olmakta gerçi serçenin yumurtasına benzer, yol 
uzaktır. 
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Yılanın yumurtasıyla, serçe kuşunun yumurtası, sûrette birbirine benzer- 
ler; fakat ma'nâlan ve bâtınları arasındaki yollar birbirine pek uzaktır. Birin- 
den yılan ve diğerinden kuş çıkar. 

3498. Armudun çekirdeği dahi gerçi, elmanın çekirdeğine benzer, ey aziz, 
farhlan hiV. 

£ * ^ y -s y. "-Lİj j» Uj*« Jâj -Cl ^ y*> ^ y 

3499. O^azarda yapraklar hir renk olur, meyvelerin her hiri başka bir nevi' olur. 

Jul eJJ j ^yu j> ıj>\?r y> ijJLJ -^1 aJLil* L^*— sîf t^Lgj?* jt 

3500. Cisimlerin yaprakları birbirine benzerler, fakat her bir can bir mahsûl ile 
[3514] ^ r ^- r | er 

Yukarıdaki misallere mutabık olarak ecsâm-ı beşer dahi yapraklar gibi bir- 
birine benzerler. Fakat onlann bâtınları olan her bir cân, birbirine benzeme- 
yen mahsûller ve meyveler ile diridirler ve eser-i hayât gösterirler. 

Beyt-i şerîfde, cisimlerin yapraklara teşbîhindeki vech-i şebeh, yapraklar 
bidâyeten yeşil olması ve sonra saranp dökülmesi ve mahv olmasıdır. 

3501. Dialk pazar içinde yeksan giderler; o biri zevkde ve diğeri derdlidir. 

Nitekim halk, kalabalık bir çarşı içinde, sûret-İ beşeriyyede birbirine mü- 
sâvî bir halde giderler, fakat ma'nâlan ve bâtınlan hiç birbirine benzemez; bi- 
risi zevk içinde ve diğeri de gam ve keder içinde müstağrakdır; ve zevk ve 
meserret ile, gam ve keder birbirine benzemez. 

3502. ^Öylece ölümde beraber gideriz, yarımız hüsran içinde ve yarımız hnsreviz. 

Sûret-i beşeriyyede müsâvî olarak çarşıda gezen efrâd gibi, ölmek husu- 
sunda da zengin ve fakîr ve âlim ve câhil hep müsâvîdir; fakat çarşıda gezen- 
lerden bir kısmı mesrûr ve bir kısmı da mağmum bir halde olduğu gibi, ölüm 
hâli de böyledir. Giden halkın yansı hüsrân ve ziyân içinde ve yansı da şâh- 
dır ve husrevdir; ve âhiret âleminde sultandır. Cenâb-ı Pîr efendimiz bir be- 
yitlerinde bu ma'nâda şöyle buyururlar. Beyit: 
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çjy*±* ^ij JLi İJbi jjjJJU- çjj Ojjb tU*J jl «Li Ol 

"Ben tahtından tâbuta giden şâh değilim; benim menşurumun yazısı "Hâlidî- 
ne ebedâ" oldu." 



(_pLi b ^ 4Üİ ls ^pj JtAj jest oli_j 
Bilâl (r.a.)m şâdî ile vefatı 



3503. Vaktaki 'Bilâl za'fâan hilâl gibi olâu, Bilâl'ın yüzüne ölüm rengi âüştü. 

Vaktaki Bilâl-i Habeşî (r.a.) hastalanıp, zayıf oldu, vücûd-ı şerîfi hilâl gibi 
inceldi. O hazretin mübârek yüzüne, artık ölüm rengi ve hâli düştü. 

3504. Onun refikası onu görâü: "Vâ harabl" âeâi. uMüteâkihen Hilâl ona âe- 
âi: "Diayır, hayır, vâ tarab!" 

"Vâ hareb", "vâ" ile "hareb" kelimelerinden mürekkebdir. "Vâ" kelime-i 
nidâdır. Hoş ve nâ-hoş mânâlı kelimelerin evveline gelir. "Hareb", burada bî- 
behregî ve nasîbsizlik ve gam ma'nâsına olup terkîb, "âh nasîbsizlik" demek 
olur. "Vâ tarab!" dahi "âh sürür ve şâdî!" ma'nâsınadır. 

"Hz. Bilâl'i, zevce-i muhteremesi böyle elîm bir halde görünce, "âh nasîb- 
sizlik" diye nidâ etti. Hz. Bilâl dahi ona cevâben: "Hayır, hayır, âh sürür ve 
şâdî" dedi." Ve sözüne devâm edip, âtideki sözleri de ilâve buyurdu: 

C— j J^S- üy>- 4^- y" j j f y~ J^' öy^ U 

3505. "(Şimdiye kaâar yaşamakâan gamda idim; sen ne bilirsin kî, ölüm nasıl 
yaşayıştır ve neâir?" 

3506. HSunu söylerdi ve onun yüzü, ayn-t kelâm içinde nergis ve gül ve lâle 
açardı. 
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Hz. Bilâl hâl-i ihtizânnda bu sözleri söylerken, mübarek yüzünde sürür 
eseri ve beşâşet zahir olurdu; ve onun bu hâli, sözünün hakikatine delîl idi. 

3507. Onan yüzünün parlaklığı ve onan nârlar âolu olan gözü, onun sözüne şe- 
hâdet ederdi. 

Bu sözleri söylediği vakit Hz. Bilâl'in yüzünde nazar-ı dikkati câlib bir par- 
laklık ve gözlerinin içinde nûrlar lemeân ederdi. Ve onun bu hâli bâtınındaki 
zevkin ve sürürün vücûduna şehâdet ve delâlet ederdi. 

\ j>r V f 'jj V ij* J- 5 ^ j* 

3508. Dier kalbi kara, onu kara görürdü; gözbebeği niçin kara geldi? 

Hz. Bilâl'in cisminin rengi kara idi; çünkü kendisi Habeş ırkına mensûb 
idi; fakat onda bir nûr-ı ilâhî var idi; her kalbi kara ve bâtın gözü kör olan 
kimse onun sürerine nazar edip, kara görürdü; ve ondaki nûr-ı latifi göremez 
idi. Sûretde kara renkli olmak, sebeb-i tahkir olamaz. Eğer sûret-i zahirede 
kara olmak sebeb-i hakaret ise, gâyet kıymeddâr olan gözbebeği niçin kara 
olarak zâhir oldu? Hiç gözbebeği kara renkli olduğu için hakîr görülür mü? 

3509. O^â-dîâe âdem kara yüzlü olur, merdüm-i dîâe ayın aynası olur. 

"Merdüm-i nâ-dîde"den murâd, teni beyâz ve endâmı mütenâsib olduğu 
halde, sıfât-ı ilâhiyye eserlerinden ve Zât-ı Hakk'ın nûrlarından, hiçbir şey 
görmemiş olan kimsedir. "Merdüm-i dîde", görmüş adam ma'nâsına olduğu 
gibi, gözbebeği ma'nâsına da gelir. Arabi'de "insânü'l-ayn"derler. Birinci 
ma'nâya göre, sûretde rengi kara olsa bile, sıfât-ı Hak eserlerini ve Zât-ı 
Hakk'ın nûrlannı görmüş olan adam, ay mesâbesinde nûr saçan vücûd-ı ha- 
kîkînin aynasıdır. İkinci ma'nâya göre gözbebeği mesâbesinde olan insân-ı 
kâmil, şems-i hakîkatden nûr alan mâh-ı nübüvvetin aynası olur demektir. 
Ve bu ma'nâlar ile Hz. Bilâl'in şân-ı âlîsine işâret buyrulur. 

3510. <j\iuhakkakhr ki seni merdüm-i dîde görür, cihânda ancak göz artırıcı 

[3524] j . 

adam'. 
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Ey Hz. Bilâl, seni gözbebeği olan kimse görür. Cihanda ancak rü'yet artı- 
na kimse görür. 

Ankaravî hazretleri bu beyit hakkında şöyle yazar: "Hod kim görür? ya'ni 
görmez, senin gözünün bebeğini cihanda illâ ki merdüm-i dîde-fezâ, ya'ni 
rü'yet ziyâde eyleyen göz ki, rü'yet ve muayene, merdüm-i çeşme mahsûs- 
dur, gayri a'zâya değil." Bu ibârelerde alâka olmakla berâber, fakirin anladı- 
ğı ma'nâ budur ki: "Senin gözünün bebeğini kim görür? Yine gözbebeği gö- 
rür. Cihânda ancak rü'yeti ziyâde eden gözbebeğidir. Meselâ insan, kendi gö- 
zünün bebeğini görmek için aynaya baksa, gözünün bebeğini o ayna içinde 
yine göz bebeği ile görür; ve rü'yeti ziyâde eden ancak gözbebeğidir." Bu be- 
yitteki hulâsa-i ma'nâ: Gözbebeği mesabesinde olan kâmili, yine gözbebeği 
mesâbesinde olan dîğer bir kâmil görür, demek olur. 



"Mâdemki gözbebeği mesâbesinde bir insân-ı kâmil olan Hz. Bilâl' i, onun 
gibi gözbebeği mesâbesinde olan bir kâmilden başkası görmedi, binâenaleyh şâ- 
ir kimselerden onun bâtınının rengine kim erişti?" Cenâb-ı Pîr'in mürşid-i âlîle- 
ri Seyyid Burhâneddîn Muhakkik Tirmizî hazretleri söz söyler idi. Birisi: "Senin 
medhini falan kimseden işittim" dedi. Buyurdular ki: "îbtidâ göreyim, o kimse 
nasıl bir kimsedir; onda o mertebe var mıdır ki, beni anlayıp medh etsin. Eğer 
o beni söz ile tanımış ise, muhakkaktır ki tanımamıştır; zîrâ bu söz ve o harf ve 
savt ve o dudak ve ağız kalmaz, bu arazdır. Ve eğer fiil ile tanımış ise, yine böy- 
ledir. Ve eğer benim zâtımı tanımış ise, sûret zâta uymaz ki medh etsin!" 



"Mâdemki insân-ı kâmili, ancak insân-ı kâmil tanıyor, o halde gözbebeği 
mesâbesinde olan insân-ı kâmilden başkalan, mertebesi âlî olan gözbebeği 
mesâbesindeki bir kâmilin sıfatlanm anlamak husûsunda hep taklîdçi geldi- 
ler; ve onun evsâfını beyânen medh ve sitâyiş husûsunda kâmillerden 
öğrendikleri kelimeleri taklîden söylediler." Nitekim yukandaki menkabede 
îzâh olundu. 
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JL^JI C-JUjJi J J ^ JU*^ <j\ J^r ^ 

3513. Onun refîkası: *6l-firak, ey latîf ahlaklı!" deâi. " Diayır, hayır: Bl-vi- 
sâl el-visâlâir!" âeâi. 

Bilâl-i Habeşî hazretlerinin zevce-i muhteremden, intihallerinin kat'î oldu- 
ğunu anlayınca: "El-firâk, ya'ni aramızda eyvâh, aynlık vardır!" dedi. Bilâl 
hazretleri dahi "Hayır hayır, visal, visâl vardır!" dedi. Zîrâ keserâtdan aynlık 
vahdete vuslatdır. 

3514. ZRej ikası âeâi: nr Bu gece hir garîb olarak giâiyorsun; kavim ve kabılen- 
âen flâıb oluyorsun." 

Hz. Bilâl'in zevcesi tekrâr: "Bu gece kavim ve kabilenden aynlıyor ve 
garîb ve kimsesiz olarak gidiyorsun" dedi. 

3515. Deâi: "Diayır hayır, helki hu gece henim canım, muhakkak garMikien 
vatana erişiyor." 

"Rûhum, bu âlem-i kesafette, cisme taalluku hasebiyle, kendi aslından 
ayn düşmüş ve garîb kalmıştır. Bu gece ölüm vâsıtasıyia bu âlem-i kesîfi ve 
cesed-i kesîfi terk ederek, kemâl-i şevk ile aslıma gideceğim ve garîblikten 
kurtulup vatanıma kavuşacağım." 

Ma'Iûm olsun ki, ölüm mü'minin tuhfesi ve Hak tarafından hediyesidir; 
fakat nefs-i insan ölümü adem tahayyül ettiğinden, ondan istikrah eder; ruh 
ise ölüme âşıktır. Zîrâ rûh aslını ârifdir ve nefis aslından gâfıl ve câhildir. Bi- 
nâenaleyh nefsânî sıfatlarından kurtulamamış olan mü'minler ölümden istik- 
rah eder ve korkarlar. Nitekim Cenâb-ı Şeyh-i Ekber Muhyiddîn-i Arabî haz- 
retleri Fusûsu'l-Hikem'de Fass-ı Muhammedi'de şu hadîs-i tereddüdü beyân 
buyururlar; uı _j Ojlı ls-lp ^ }J j^j j «Ipü u ^ ojj; i* 

*J ju V j «îl. Ya'ni "Ben fail olduğum bir şeyde, mevti kerih gören 
mü'min kulumun ruhunun kabzında tereddüd ettiğim gibi tereddüd etmedim 
ve ben onun mesâetini kerih görürüm; halbuki ona benim likam lâzımdır." 
İmdi Hak Teâlâ mukarrebîn olan kullarını cemi' -i ahvâllerinde müşâhid ol- 
makla berâber, Hakk'ın onlara şevki sâbittir. Binâenaleyh hicâb olan bu be- 
den-i kesîf-i unsurînin taayyünü ortadan kalkmakla, Hak Teâlâ bu mukarre- 
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bînin kendisini bilâ-hicâb müşahede etmelerine muhabbet eder; ve makam-ı 
dünyâ, mûcib-i kesret olduğundan, bu rü'yeti men' eder. Zîrâ bu beden-i ke- 
sîfde hicâb-ı tabiat ve beşeriyyet vardır. Hz. Bilâl dahi bu mukarreblerden idi. 



3516. 'Dedi: "Diz senin yüzünü nerede görelim?" ^Dedi: "Diudâ'nın hâssı- 
nın halkasında!" 

BilâH Habeşî hazretlerinin zevce-i muhteremden tekrâr dedi: "Ey benim 
muhterem zevcim, biz senin mübârek yüzünü bizden aynldıktan sonra nere- 
de görelim?" Cenâb-ı Bilâl buyurdu ki: josi. dS* j& 3-^ **** J (Kamer, 
54/55) Ya'ni "Muktedir olan melikin indinde mâk r ad-ı sîdkda" âyet-i kerîme- 
sinde beyân buyrulduğu üzere, HakTeâlâ hazretlerinin havâssa mahsûs olan 
halkasında görünüz ve bu mertebeye vusûle çalışınız." 

3517. Sğer nazarı süfliye değil, hâlâya edersen, onnn halka-i hâssı sana mntta- 
sâ olmuştur. 

"Eğer süflî olan sûret-i zâhireye dep, ulvî olan ma'nâya ve rûhâniyete 
bakar isen, Hakk'ın halka-i hâssının sana muttasıl olduğunu görürsün." 
"Halka-i hâss"dan murâd, cem'iyyet-i esmâiyye dâiresidir; zîrâ âdem bu dâ- 
ireye girmeye müstaiddir, onu bu isti'dâddan uzaklaştıran, sûret-i zâhireye 
nazan ve âlem-i süfliye olan meylidir. 

f <Üİ>- js? ^ jy j (jij**^ 

3518. halkada üiabhü'l-âlemînden yüzük halkasında gibi nâr parlar. 

Bu cem'iyyet-i esmâiyye^alkasında Rabbü'l-âlemîn'den ya'ni ism-i câmi' 
hazretinden ve "Allah" isminden, yüzük halkasındaki pırlanta gibi nûr parlar. 

Ma'lûm olsun ki, kâmiller mazhar-ı ism-i Zât'dır. Ya'ni câmi'-i cemî'-i esma 
ve sıfat olan "Allah" isminin mazhandırlar. Bu câmiiyetleri hasebiyle onlara bu 
ism-i câmi' hazretinden "tecellî-i Zâtı" ve "sıfatî" vâki' olur. Bu beyitlerde 
cem'iyyet-i esmâiyye-i Hak yüzük halkasına ve bilcümle esmânın imâmı olan 
"Allah" ism-i şerifi pırlanta gibi lemeân eden yüzük taşına teşbih buyrulmuştur. 

3519. 'Dedi: n ^azıh! Un ev viran oldu." Dedi: *<S%ya hak, huluia bakma!" 
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Hz. Bilâl'ın zevcesi dedi: "Yazık ki bu cisim hânesi vîrân ve harâb oldu!" 
Hz. Bilâl cevaben: "Sen şems-i hakîkatden ziyâ alan rûha bak; kesîf bir bu- 
lut mesâbesinde olan bu cisme bakma. Mu'teber olan cisim değil, rûhdur." 

3520. Daha ma'mûr eimek için vîrân etti; kavmim kalabalık ve ev âar ili. 

[3534] 

Hak Teâlâ'nın cisim hanesini vîrân etmesi, onu cism-i uhrevî ve misâli ile 
ziyâde ma'mûr etmek içindir; zîrâ her bir insanın mazhar olduğu Rabb-i hâs- 
sının hazînesinde meknûz olan ahkâm ve âsârp kâffesinin zuhuruna bu dar , 
olan cisim hânesi müsâid değildir; onlar için daha geniş bir ev lâzımdır ki, o 
âsâr ve ahkâm ferah ferah zuhûr etsin. Bu sebeble muhakkikin hazerâtı "Bu 
âlem-i dünyâ ecma' ve âlem-i âhiret evsa'dır" buyurmuşlardır. 



^İy; <— >\ j>- C-a^>- 

Tenin ölüm ile harâb olmasının hikmeti 



3521. wr Öen SÎâem ajbi evvelen aamın mahbûsu iâim; şimâi cammm neslin- 
âen şark ve aaro âolâu." 

Ya'ni Âdem cennet-i zâtda mahbûs idi ve lisân-ı isti'dâd ile habs-i zâtdan 
âzâd olmak gamında idi. Ba'dehû talebi is'âf buyrulup bu âlem-i kesâfete çık- 
tı ve âdemiyyet mefhûmunu temsil eden efrâd-ı beşer, şarkı ve garbı doldur- 
du. "Ben dahi Âdem gibi bu âlem-i kesâfet içinde âzâd olmak gamının mah- 
bûsu idim. Şimdi ölüm ile cânım bu dar kafesten âzâd olmak üzeredir; binâ- 
enaleyh ruhumun nesli olan sıfatlardan, âlem-i ma'nâda şark ve garb doldu." 

sLi jA> j*aî p.- J '.S' «Li al^- j^- «oL>- ^jjji y, \^ y 

3522. xxr &en kuyu gtbi olan ev içinde fakır iâim; şâh olâum, şah için köşk lâ- 
zımdır." 
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Ben kuyu gibi dar ve karanlık olan bu cisim evi içinde hürriyyete muhtâç 
idim ve esîr idim. Şimdi nâil-i hürriyyet olup, esâretden kurtuldum ve şâh ol- 
dum; şâh için böyle süfîî bir cisim hanesi münâsib olmaz. Ona, şâmna mü- 
nâsib bir köşk lâzımdır. 

3523. "ZKöşkler ise muhakkak şahlar için mahall-i ünsâür; ölüye hâne ve me- 
kân olarak hir kabir kâfîâir." 

"Âlem-i ma'nânın köşkleri, muhakkak şâh olan ruhlar için ünsiyyet ede- 
cek bir yerdir. Rûh-i hayvânî ile hem-renk olan ölü ruhlar için cisim hanesi 
ve cisim hânesine mahsûs olan mekân olmak üzere bir kabir kâfîdir." Ya'ni 
o ruhlar ba'de'l-vefât âlem-i illiyyîne urûc edemez, belki onlar âlem-i siccîn- 
de mahbûs bir halde kalırlar. 

OlSU V jJül Jcss j jl^ d y? ü\#>r ey) X*\ I j \^ 

3524. Hiu cihân, enbiyâya âar aelâi, lâ-mekâna şahlar aıbi aittiler. 

Bu cihân-ı kesîf, âlî olan enbiyânın ervâh-ı şerîfeierine dar geldi; nihâyet 
lâ-mekân olan vücûd-ı hakîkî-i Hak tarafına şâhlar gibi debdebe ve dârât ve 
ihtişam ile gitdiler. Nitekim Cenâb-ı Pır Mesnevî-i Şeriflerinde bu urûca işâ- 
reten şöyle buyururular: 

"Diğer bir hamlede de, beşer mertebesinden ölürüm; nihâyet melâike canibinden 
kanat ve baş çıkarırım. Diğer defada melek mertebesinden kurbân olurum; o şey 
ki vehme gelmez, o olurum. Binâenaleyh adem olurum; adem, erganun gibi ba- 
na "İnnâ ileyhi râciûn" (Bakara, 2/156) ya'ni "Biz Hakk'a rücû' edicileriz" der. 

J LS ^x j cij J» yfelii j OLp- jjİ 1 j\fs y 

3525. 93u cihân ölülere fer gösterdi. Onun zahiri cesîm ve ma'nââa ziyâde dardır. 

İlim ve ma'rifetden bî-behre ve rûh-ı hayvânî ile hem-renk olmak i'tibâ- 
riyle Ölü hükmünde olan rûhlara bu suver-i kesîfe-i âlem, debdebe ve azamet 
gösterdi. Halbuki onun zâhiri cesîm görünür ise de, ma'nâda pek dardır. 
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3526. Sğer dar olmasa idi, hu efyân nedendir? Onda çok yaşayan her hir kim- 
se niçin iki kat oldu? 

Eğer bu âlem-i kesîf ma'nâda dar olmasa idi, halkın acz içindeki figanı ne- 
dendir? Meselâ yürüyen insanın önüne bir deniz gelse, vâsıtasız geçemez; uç- 
mak istese, vasıtasız uçamaz, cism-i kesifini mekân-ı baîde nakl etmek istese, 
vâsıta ne kadar serî' olursa olsun, uzun vakte muhtâçdır. Halbuki âlem-i 
ma'nâda, zaman ve mekân kayıtlan ve taayyün-i kesifin müz'iç iktizââtı ve 
ahvâli yoktur. Görülmez mi ki dünyâda çok yaşayan insan, ihtiyarladığı va- 
kit, beli bükülüp iki kat olur. Bunlar hep kesâfet âleminin darlığındandır. 

3527. -Uaktâki uyku. zamanında o mekândan âzâd oldu, hak ki cân nasıl şad 
oldu? 

"Vaktâki rûh-i insanî, uyku zamânında o cisim mekânından ve rûh-i hay- 
vânî ile olan alâkasından âzâd oldu, bak ki o kesâfetden kurtulduğu için, na- 
sıl şâd oldu". Meselâ rü'yâ âleminde önüne deniz gelse yürür, batmaz; ve ha- 
vada uçuverir ve yüksek bir mahalden merdivensiz bir adımda aşağıya iner, 
göz erimi kadar uzak bir mesâfeyi, bir adımda kat' eder; velhâsıl böyle birçok 
acîb hareketler yapar ki, onların bu âlem-i kesâfetde icrâsı mümkin değildir. 
Ölüm hâlinde cân, cismin kesafetinden kurtulduğu vakit dahi böyle olur. Bu 
hâle işâreten Resûl-i zîşân Efendimiz o >ı ^ r >Ji ya'ni "Uyku, ölümün karde- 
şidir" buyurmuşlardır. 

3528. ^2,âİim tabiatın zulmünden tekrar kurtuldu; zindanlık adam hapis fikrin- 



den sıçrad 



lı. 



"Zâlim"den murâd, nefsine zâlim olan kimsedir ki, sûre-i Fâtır'da onlar 
hakkında <uJu Jjık J^U bu ^ CSk^\ ^uîı LıS^iı lT, )\ (Fâtır, 35/32) ya'ni "Biz 
kullarımızdan ıstıfâ ettiğimiz kimselere kitâbı mîrâs verdik ki, onlardan bir 
kısmı nefsine zâlimdir" buyrulur. Ve nefsine zâlim olması budur ki, nefis ken- 
di mertebesine âid olan huzûzâtı ister, Hakk'ın istifa eylediği bir kul, onun 
mertebesinin hükmünü vermeyip men' etmekle, ona zâlim olur. Zîrâ zulüm 
lügatte bir şeyi mevziinin gayrine koymaktır. Ya'ni Nefsine zâlim olan rûh, 
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tabiatın zulmünden uyku sâyesinde kurtuldu; zîrâ tabîat dâimâ ruhun merte- 
besinin hilâfindaki ahkâmı rûha ilbâs eder; bu da tabîatın, rûha olan zulmü- 
dür. "Merd-i zindânî'de "yâ" masdariyyet ve nisbet için olabilir. "Zindanlık" 
veyâ "zindana mensûb olan adam" mesâbesindeki rûh, habs düşüncesinden 
uyku hâlinde sıçradı ve halâs oldu." 



"Menâh", nüzûl etmek ve uyumak ve develeri bağladıklan mahal ma'nâ- 
lannadır. Burada masdar-ı mîmî olup, uyumak ma'nâsınadır. Ya'ni "Nazar-ı 
cismânîye pek geniş görünen bu yer ve gök, uyumak vaktinde pek dar gelir; 
zîrâ rü'yâ âleminde, bu âlem-i kesâfete sığmayan ahvâl meşhûd olur." 



"Cihanın sûretde geniş olması ve vâki'de pek dar olması göz bağıdır ve sihir- 
dir ve o acîbdir; yâhud ya'ni cihanın sûretde geniş olması, göz bağıdır; halbuki 
o pek dardır. Bu âlemin zahirde gülmesi ağlama ve iftihân da utanacak ve ârla- 
nacak şeydir." Ya'ni dünyânın ahvâli hep tersinedir. Bu cihânın gamı hakîkat- 
de sürür, elemi râhat, ağlaması gülme, gülmesi ağlamadır. Nitekim ahvâl-i dün- 
yânın tersliği » ji&L cj&- oi^jl jUs cj^ ya'ni "Ateş şehevât ile örtülmüştür 
ve cennet mekrûhât ile örtülmüştür" hadîs-i şerifinde beyân buyrulmuştur. 





fahri hep ardır. 




TeşbfiVi dünyâ ki zahirde geniştir ve ma'nâda dardır; 
ve uykunun teşbîhi ki, bu darlıktan halâsdır 
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"Puhsîden", pejmürde olmak, erimek ve kavrulmak ma'nâlarınadır. Ya'ni 
"Dünyâ kızmış bir hamama benzer ki, öyle bir kızmış hamam içinde insanın 
cam, ya'ni rûh-ı hayvanisi erimiş ve kavrulmuş olur," 

JiT j OU- o^J^G; ö\j Jijis j c^~~±ije- AjU^f *s-yf 

3532. Uâkıâ Kamam enlidir ve uzundur; onun hararetinden senin canın âar ve 
yorgun gelir. 

Hamam ne kadar geniş olursa olsun, onun sıcaklığı pek ziyâde olduğu va- 
kit, senin canın sıkılır ve bî-tâb kalır. 

3533. ^Dışarıya gelmedikçe gönlün açılmaz; o halde senin menzilinin genişliği- 
nin ne fâidesi geldi? 

"Aman bayıldım" diye dışan çıkmadıkça gönlün açılmaz ve ferahlanmaz- 
sm. Böyle olunca senin menzilin olan hamamın genişliğinin sana ne fâidesi 
oldu? 

3534. yâkuâ ki, ey azam, hır dar ayakkabı giyesin, geniş hu sahrada koşasın. 

C— îo j ! y>^a öl y j) <JL~5^ jjcS cJIjLj j ji ö\ 

3535. O sahranın genişliği âar oldu; o sahra ve çöl, senin üzerine zindan geldi. 

Bu iki beyt-i şerif dahi, sûretde geniş görünen dünyânın, ma'nâda darlığı- 
nı gösteren misâldir. 

Oİ^Li J c «dV y>r \ j*u*e> y^ C*j£ j j! \y y> jt JlO y* 

3536. Uier kim seni uzakian gördü ise, "O sahrada taze lâle g'Joİ açılmış?" dedi. 

Sen ayaklannı sıkan dar ayakkabı ile sahrâda azâb-ı elîm içinde gezerken, 
seni uzaktan gören bir kimse: "Şu adam ne zevk içindedir, sahrâda tâze lâle 
gibi açılmış şen ve şâtır bir halde geziniyor!" der. 

oUî. _p jU- j l yjjf ji 0 jy j\ OliÜfl 0 y>^ y -JjUj $ 

3537. O hilmez ki, sen zalimler gibi hâriçden gülşen içindesin ve canın figân 
içindedir. 
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O böyle söyleyen adam bilmez ki, sen, dünyâda envâ'-ı zulümler yapıp, 
köşklerde ve saraylarda gülistân içinde yaşayan ve fakat cânları, âlem-i âhi- 
retde başlanna gelecek olan azâb-ı elîmi idrâk ettikleri için feryâd ve figân 
içinde bulunan zâlimler gibisin. Dışın latîf olan sahrada ve için şedîd bir elem 
içindedir. 

3538. Senin uykun o ayakkabım çıkarmaktır ki, hir zaman canın, tenden 
âzâddır. 

Ey nâkıs insan, senin uyku hâlin, cânına bir dar ayakkabı gibi olan cis- 
mini çıkarmaktır; zîrâ uyuduğun müddetçe canın, cisim dağdağasından âzâd- 
dır ve tenin esâretinden muvakkaten olsun kurtulmaktır. 

3539. Gy filân, evliyaya uyku mülktür; cihanda o (S^shab-ı ÖCehf gibidir. 

Ey nâkıs insan, sen uyku hâlinde cismin esâretinden muvakkaten kurtu- 
lursun; bu hürriyet sana ariyettir, fakat evliyâya cismin esâretinden kurtul- 
mak hâli dâimidir; bu hâl onlara mülk olmuştur. Onlar bu dünyâda kıssaları 
meşhur olan Ashâb-ı Kehf gibidirler; onların harekât ve sekenâtı Hak'dandır. 

J j JJ Jj ^ ji çJS> ji J ^>\y>- \£\ J^J ^ 

3540. Orada rü'yâ görürler, rü'yâ değildir; ademe giderler; ve kapı yoktur. 

O kendilerine mülk olan uyku içinde rü'yâ görürler, fakat o rü'yâ, senin 
gördüğün rü'yâ cinsinden değildir; zîrâ senin rü'yâlarının bir kısmı bu âlem-i 
süfliden dimağına müntekış olan hayâlâttır. Onlarınki böyle değildir, onlar 
âlem-i melekûtu ve ehlini müşahede ederler ve a'yân-ı sâbite âlemini görür- 
ler. Onlar bu âlem-i kesâfetin varlığından, yokluğu âlemine giderler; zîrâ bu 
kesâfet âleminde müstağrak olanlann nazarında âlem-i melekût adem ve 
yokluk âlemi görünür ve hattâ bu istiğrâk, inkârlanna sebeb olur. Eğer "Biz 
o âleme nerede girelim?" diye sorarsan, derim ki: "O âlemin kapısı yoktur, 
belki her tarafı açık bîr âlemdir, onu örten senin senliğindir." 

3541. ^Dor bir ev ve can, onun içinde eli ve ayağı büzülmüş, pâdişâhların köş- 
künü yapmak için vîrân etti. 
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Bu cism-i beşer dar evdir ve cân o dar ev içinde eli ve ayağı büzülüp sıkış- 
mış kalmıştır. Hak Teâlâ hazretleri ölüm sebebiyle o cismi harâb etti ise, ken- 
disinin halîfesi olan ruha, pâdişâhlara lâyık bir köşk yapmak için harâb etti. 

"Çenglûk" eli ve ayağı büzülmüş ma'nâsınadır. 

ü'^lj jj\ J-İ aJ çr*-j j-ül jcsr öjs~ ç£ 

3542. "'ülahimâeki cenîn gibi, ben eli ve ayağı büzülmüşüm; âokuz aylık olâvm, 
bu intikâl zarurîdir." 

"Ben cisim içinde, ana rahmindeki cenîn gibi eli ayağı büzülmüş bir halde 
kalmışım. Cenîn dokuz ayda kemâle gelip dünyâya geldiği gibi, benim dahi 
bu cisim içinden vakt-i vilâdetim geldiği için intikâl etmem ve dîğer bir âleme 
doğmam mühim ve zarûrîdir." 

Bu beyt-i şerîf, Hz. Bilâl lisânından zevcesine hitâbdır. 

3543. "€ğer anamın üzerinde doğum ağrısı olmasa, ben bu zindan içinde ateş 
ortasınâayım." 

"Zih", kelimesinin müteaddid ma'nâsı vardır, burada doğurmak demektir. 
"Derd-i zih", doğum ağnsı demek olur. "Âzer", ateş ma'nâsınadır. Ya'ni 
"Anam mesabesinde cismimde, doğum ağnsı mesabesinde olan hâlet-i nezi' 
zahmeti olmasa, ben bu cisim veyâ unsuriyât zindanı içinde mihnet ateşi or- 
tasındayım." 

3544. "Taİ/ıro anası kendi ölümünün acısından doğurmayı koparır, iâ ki kuzu 
koyundan kurtulsun!" 

"Mî küned zih", "kerden" masdanndan olduğu takdirde ma'nâ, "Ana me- 
sâbesinde olan tab'ım, kendi ölümünün acısından, cisim koyunundan ruh 
kuzusu kurtulmak için doğum yapar" demek olur. 

3545. "Tâ ki kuzu yeşil sahrada otlasın. J^gâ/ı ol, rahmi aç ki, bu kuzu bü- 
yük oldu." 

"Gebz", büyük ve iri demektir. "Yeşil sahrâ"dan murâd, âlem-i ervâhdır 
ki, bu âlemde tecelliyât-ı acîbe-i Hak meşhûd olur; ya'ni Hz. Bilâl buyurur ki.- 
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"Benim tab'ım anasının doğum ağrısı tuttu; artık cisim rahmini aç ki, kemâ- 
le gelmiş ve büyümüş olan ruh kuzusu, kendisine münâsib olan âlem-i ervâ- 
ha doğsun ve orada tecelliyât-ı acîbe-i Hak ile mütegaddî olsun." 

Bu beyt-i şerîfde bu cism-i unsurî içinde kemâle gelmiş olan ervâh-ı küm- 
melînin hay ân dünyeviyyeden sıkılıp, ölüme âşık olduklarına işâret vardır. 
Filhakika bir gün üstadım Mesnevîhân Es'ad Dede efendi (k.s.) hazretlerin- 
den Mesnevî-i Şerifi şerh buyurmalarını istirham, etmiş idim. Buyurdular ki: 
"Mesnevî-i Şerifin arzum vechi ile şerhi yirmi senede olabilir. Bakalım bizim 
yirmi sene ömrümüz var mı? Farz et ki yirmi sene ömür vardır, canımız sı- 
kılmadan nasıl duracağız?" 

3546. Doğum ağrısı gerçi gebenin zahmeti olur; cenine zindanı kırmak olur. 
Bu beyt-i şerîfde, ölüm doğuma teşbih buyurulmuştur. 

3547. [jebe, "Doğurmaktan, mahall-i halâs nerededir?" diye ağlayıcıdır; ve o 
cenin, ^Öiurtuluş ileriye geldi" diye gülüdidiir. 

3548. feleğin altında cemâddan ve hayvandan ve nehâtdan her ne varsa, iİm- 
mehâtdırlar. 

Feleğin altında olan bu küre-i arzın mâye-i aslîsi olan cemâddan ve o mâ- 
yeden hâsıl olan nebâtât ve hayvânâtdan her ne varsa, hepsi bir analardır ve 
hepsi kendi hâl ve şânına göre bir veled doğurur. Meselâ cemâddan nebât ve 
nebâtdan hayvân ve bunların mecmû'undan cism-i insan doğar. Her birisinin 
kendisine mahsûs birer doğum ağnlan vardır ve onların bu doğumlan esnâ- 
sındaki gulgulelerini ancak rûh kulakları işitir. Nitekim cenâb-ı Mevlânâ efen- 
dimiz bu Mesnevî-i Şerîfde (Şerh c.5, b. 1018) Jaİp ^ ı^ı* ^ ^jU- ji 
(ju. t^ijst-ı ["Cemâdhktan canlar âlemine gidiniz; âlemin eczasının gulgu- 
lesini işitiniz."] buyurmuşlar idi. 

ö\ AJta ^ J^i yi- e <uU- j| kAi ü\S *<üL>- j\ JJb <u- *><j\ 

3549. Uierkesin evinden kösenin bildiği şeyi, kabasakallı kendi evinden onu ne 
vakit bilir? 
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"Belme" ve "büîme", kaba ve uzun sakal ma'nâsınadır. Uzun sakallı ada- 
ma da derler, hamâkatdan kinâye olur. Ve "köselik" zekâvet ve fetânetden 
kinayedir. Ya'ni "Köse, kemâl-İ zekâvet ve fetânetinden dolayı herkesin 
evinde olan ve biten şeyleri bilir; kabasakallı adam ise, kemâl-i hamakatın- 
dan dolayı, kendi evinde cereyân eden ahvâli bilmez demek olur," Ve bu 
ma'nânın yukarıki beyte vech-i rabtı budur ki: "Ey gâfıl sen, kendi vücûd-ı 
unsurînde cereyân eden ahvâlden ve doğumlardan bî-habersin; feleğin altın- 
daki cemâdm ve nebâtm ve hayvânâtın doğum hallerini ne bilirsin?" 



y 



3550. O şeyi ki, aönül sahibi senin halinden Ulir, ey amca, sen kendi İmlinden 
hilmezsin. 

Senin birtakım ahvâlin vardır ki, sen onlann farkında bile değilsin; halbu- 
ki gönü. sahibi olan evliyâ-yı kirâm hazarâtı, senin bilemediğin o sendeki ah- 
vâli bilir. Beyt-i Ziyâ Paşa: 

En ummadığın keşfeder esrâr-ı derûnun 
Sen herkesi kör, âlemi sersem mi sanırsın 



(5* 



Onun beyânındadır ki, her ne ki gafletdir ve tenbelliktir 
ve zulmettir, hep arzî ve süflî olan tendendir 



3551. Cjaflet ienâen oldu;' ten ruh olduğu vakit, hiç çaresiz o esrarı görür. 

Hakîkat-ı hâlden gaflet ve tarîk-ı Hak'da sa'y ve gayret husûsundaki ten- 
bellik ve nûrsuzluk hep kesîf olan cismin iktizââtındandır; vaktaki riyâzet ve 
mücâhedât [ile] tenin iktizââtı muattal olup, ahkâm-ı rûhiyye cisme gâlib ol- 
duğu vakit, hiç çâresiz bu kesafet perdesi kalkıp, ruhun gözü esrâr-ı gaybiy- 
yeyi müşahede eder; ve bu müşâhede zarurî bir hâldir. 
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3552. £Arz cevv-i felekâen kalktığı vakit, henim için ve senin için ne gece ve 
ne âe gölge olur. 

"Cevv", boşluk, "felek", gök, "cevv-i felek", göğün boşluğu demektir ki, 
arzın fezâda ve boşlukta bir mahal işgâl ettiğine işaret buyurulur. 

Bu beyt-i şerîf, şimdiki ilm-i hey'ete göre arzın vaz'iyyetini musavvir.bir 
beyân-ı âlîdir. Ya'ni "Arz, fezâda işgâl ettiği mahalden kalktığı vakit, ne ge- 
ce ve ne de gündüz ve ne de gündüzün düşecek bir gölge mahalli kalır." Zî- 
râ gece ve gündüz arzın kendi mihveri etrafındaki devrinden mütehassıldır. 
Arz fezadan kalkınca, benim ve senin için gece ve gündüz dahi kalmaz, çün- 
kü gölge için gölgenin sâhibi ile beraber bu gölgenin düşeceği bir mahal lâ- 
zımdır. Arz kalmayınca, benim ve senin kesîf cisimlerimiz ve bu cisimlerimi- 
zin gölgeleri de kalmaz. Ve bu beyt-i şerîfde, ayın gölgesi olan küsurun ve ar- 
zın gölgesi olan husufun dahi kalmıyacağına işâret buyurulur. Bu ma'nâyı, 
ilm-i hey'ete vâkıf olanlar iyi tasavvur edebilirler. Ve Kopernik'den çok sene 
evvel vâki' olan, sultânü'l-ârifîn Hz. Mevlânâ efendimizin bu beyân-ı âlîsine 
hayret ederler. 

^ j jl 4j jlİL Cjsj $ a^ajL* L j «ju*- «oL* \>S jA 

3553. Dier nerede gölge ve gece veyâhuâ gölge mahalli varâu, eflakden ve an- 
dan değil, arzdan olur. 

Ya'ni "Arzın herhangi noktasında gece varsa, arzın devrinden olur; ve arz 
üzerinde her nerede bir gölge olursa, o gölgenin vücûdu eflâkden ve aydan, 
ya'ni eflâkin güneşinden ve aydan değildir, arzdandır." Zîrâ arz olmasa, göl- 
genin düşeceği bir mahal bulunmamış olacağından, gölgenin vücûdu olmaz 
ve görünmez. Ve keza küsûf vukü'unda ayın gölgesi arz üzerine düşer, Arz 
olmazsa, küsûf dahi vâki' olmaz ; ve kezâ husûf vukü'unda arzın gölgesi ay 
üzerine düşeceğinden, arz olmasa bu gölge düşmez ve husûf dahi vâki' ol- 
maz idi. Binâenaleyh gölge ve gece ve gölge mahalli, eflâkin güneşinden ve 
ayından değil, arzın vücûdundan olur. Bu hâlin böyle olduğu fennen ve his- 
sen sâbittir. Bu beyitlerin, yukarıki beyitlere rabtı budur ki, cisim arz mesâ- 
besindedir, âlem-i hakikate karşı vâki' olan gölge, ya'ni hicâb ve zulmet ve 
mahall-i hicâb, o felek-i hakikatin güneşi olan Zât-ı Hak'dan ve onun ayı 
olan enbiyâ ve evliyâdan değil, cism-i kesîfdendir. 
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3554. Muttasıl olan duman dahi odundan olur, kıvılcımlı ateşlerden olmaz. 
Birbiri arkasından çıkan duman sütûnu, kesîf olan odundan hâsıl olur. Par 

par yanan alevli ve kıvılcımlı ateşlerden olmaz; bu ateşler dumansız yanar. 
"Müstencem", necmden me'hûzdur; parlak ve kıvılcım saçan ateş demektir. 

Yukarıki beyitlerde kesafetin hicâb olduğu beyân buyurulmuş idi, burada 
da rü'yete hicâb olan kesîf dumanın, kesîf odundan çıktığı meselen beyân 
Duyurulmuştur. 

3555. Vehim hatâya ve galata düşer, isabetler içinde yalnız akıl olur. 

Vücûd-ı kesîfdeki vehim, rü'yete hicâb olan odunun dumanı gibidir; akıl 
ise zulmeti yırtıp eşyayı gösteren parlak ateş gibidir. Binâenaleyh vehim du- 
manı arasından hayâl meyâl görünen şeyler hatâlı ve galat olur. Parlak ateş 
mesâbesinde olan aklın nuruyla meşhûd olan şeyler, hatâdan ve galatdan sâ- 
lim olur. Böyle olunca nefsin bir kuvveti olan vehmi, ruhun sıfatı olan aklın 
tahakkümü altına vaz' etmek iktizâ eder. 

3556. Dier ağırlık ve üşenmek muhakkak tendendir, cân hafifltkden heç uç- 
maktadır. 

Ey sâlik, tarîk-i Hak' da kat'-ı mesâfe husûsunda vâki' olan her ağırlık ve 
üşenme, cisim ahkâmının galebesindendir. Eğer cisim üzerine cânın hükmü 
gâlib olursa, böyle bir ağırlık ve üşenme vâki' olmaz; zîrâ cân hafifliğinden 
dolayı Hak yolunda uçar bir haldedir. 

>ji I J~&- jl ^> j l£ jj l^j* ^ J 1 fcj*" ^ 

3557. üiırmızı yüz, kanların galebesinden olur; sarı yüz, safranın hareketin- 
den olur. 

"Gulbe", masdar-ı binâ-i nev'dir; bir nevi' galebe demek olur. 

i jj jj aS" bj*- jl JLiL; İjj p*b e «jî jl jj 

3558. Hieyaz yüz, balgamın kuvvetinden olur; sevdadan olur ki, yüz esmer ola. 
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Bu vücûd-ı izâfî âleminde her ma'nânın bir eser-i zahirîsi vardır. Nefsin ve 
rûhun galebesi hallerinde vücûdda ne gibi eserler zahir olacağı, yukarıda zikr 
olundu. Bu iki beyt-i şerîf dahi dört hâlin birer misâlidir. 

Ma'Iûm olsun ki, tabâbet-i atîkaya göre âlem-i kesafet dört unsur ve dört 
tabiattan terekküb etmiştir. Dört unsur "hava, ateş, toprak, su"dur. Bunlara 
"erkân-ı erbaa" dahi derler. Hikmet-i tabîiyyeye göre bunların isimleri gaz, 
hararet, sulb ve mâyi'dir. Dört tabiat dahi, soğuk, sıcak, kuru ve yaşür. Anâ- 
sınn ma'nâlan tabiatlar ve tabîatlann suretleri, anâsırdır. Bu dört unsur ile 
dört tabiata "ümmehât" derler. Bunlar sûret-i münâsibede birbirine kanşınca, 
bir hey' et peyda olur, ona da "mizâc" derler. Ve mizâcı, imtizâcdan almışlar- 
dır. Bu dört unsur ile dört tabiat cism-i beşerde dört şey üzerindedir. Balgam, 
safra, sevdâ ve kandır. Bunlara da "ahlât-ı erbaa" derler. "Safrâ"nın tabiatı sı- 
cak ve kurudur, vücûd-ı insânîdeki meskeni öddür, ya'ni safra kesesidir. 
"BalganV'ın tabîati soğuk ve yaştır-, vücûd-ı insanîde meskeni akciğerdir. 
"Sevdâ" nın tabiatı soğuk ve kurudur, vücûd-ı insanîde meskeni dalaktır. 
"Kan"ın tabiatı sıcak ve yaştır ve vücûdda meskeni karaciğerdir. Safradan ha- 
raret, kandan sürür, balgamdan gam ve sevdadan korku hâsıl olur. Bunun kı- 
vamı bu ahlât-ı erbaa iledir-, eğer bunlar i'tidâlde olursa sıhhat yerinde olur ve 
biri gâlib olur ise, hastalık vukü'a gelir. Safrâyı soğuk ve yaş-, ve kanı soğuk 
ve kuru; ve balgamı sıcak ve kuru, ve sevdâyı sıcak ve yaş şeyler ile tedâvî 
ederler; zîrâ her bir illetin tedâvîsi zıddıyladır. Ve senenin dört mevsimi var- 
dır, yazın safrâ ziyâdeleşir; sonbaharda sevdâ ziyâdeleşir ve kışın balgam zi- 
yâdeleşir. İlk baharda kan ziyâdeleşir. Safrâ galebesinin ba'zı alâmetleri bu- 
dur ki, renk ve gözler sararır, ağız acılanır ve dil kurur ve başta çıbanlar pey- 
da olur. Bu kimse serin havadan hoşlanır ve susamak ânz olur. Kan galebe- 
sinin ba'zı alâmetleri budur ki; cisim dolgun, yüz kırmızı olur ve kaşınmak 
ânz olur. Bedende ağırlık ve çok istifrağ vâki' olur. Balgam galebesinin alâ- 
metlerinden ba'zıları budur kıt rengi beyaz ve salyası çok ve yapışkan ve cis- 
mi soğuk olur. Sabahları kahvaltıya iştihâsız olur. Ve susaması az ve mi'desi 
zayıf ve idrârı beyaz ve uykusu çok ve unutkanlığı ziyâde olur; ve cisminde 
üşenildik olur. Galebe-i sevdâ alâmetlerinden ba'zısı budur ki, gözde ve cis- 
min her kısmında kuruluk olur ve uykusu az olur, çok su içer ve kanı siyâh 
ve kesîf olur; tab'mda vesvese ve fikir ve gam peydâ olur ve rengi esmer olur. 

vi— jj J*l jjuj cJs, y- ,^jy jtfl jJL>- CJLÂ>- 

3559.. Jtakîkaide eserlerin DiâWı O'âurjfakat posi ehli ûleiin gayrini görmez. 
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Her ne kadar cismin ve rûhun ve safra ve kan ve balgam ve sevdâ ahlâ- 
tının eserleri zahirde bunlardan görünür ise de, hakîkatde bu eserlerin Hâlık'ı 
Hak Teâlâ hazretleridir; fakat post ve zâhir ehli, ancak bu eserlerin sebebleri 
olan cisim ve rûhu ve ahlât-ı erbaayı görür. 



"Âvâre", gâib olmak ve perâkende ve perîşân ve nâ-bûd ve bî-nâm u ni- 
şan olmuş ve vatandan uzak düşmüş ma'nâlarınadır; burada uzak düşmek 
ma'nâsı münâsib olur. "îç"den murâd, akıl ve "kabuk"dan murâd, esbâb-ı 
zahirîdir. Ya'ni, "Bir akıl ki, esbâb-ı zâhiriyyeden uzak düşmüş ve nazarın- 
da onları yok etmiş değildir, o akla tabîbden ve esbâbdan kurtulmağa çâre 
yoktur; zîrâ o kimse müessir olarak Hakk'ı görmüyor, ancak tabibi ve esbâ- 
bı görüyor." 



Ya'ni "Âdemoğlu evvelen anasının karnından, jâniyen meşîme-i tabîat- 
dan doğmadıkça, tabiat âlemine mahsûs olan sebeblere nazar etmekten kur- 
tulamaz. Ancak bu suretle iki defa doğmuş olan kimse, esbâb ve illetleri çiğ- 
neyip, müsebbibü'l-esbâb olan Hakk'a nazar edebilir." Bu beyt-i şerîfde îsâ 
(a.s.)dan menkûl olan üv> ^ ^ & ^y*~^ & c) ya'ni "İki defa doğ- 
mayan kimse, melekût-i semâvâta giremez" kavl-i şeririne işâret buyurulur. 



Bu beytin ikinci mısrâ'ındaki "illet-i cüz'î" yerine, ba'zt nüshalarda "illet-i 
uhrâ" vâki'dir. Her ikisi de bir ma'nâyı ifâde eder. Ya'ni hükemâdan bir kıs- 
mı Vâcibü'l-Vücûd'a "illetlerin illeti" ya'ni "sebeblerin sebebi" derler ve herşe- 
yi Vâcibü'l-Vücûd'a kadar sebebe muallak tutarlar; ve meselâ derler ki: "Âle- 
min sebeb-i vücûdu Hak'dır ve âlem Hak'dandır. Ve mevsimlerin vücûduna 
sebeb âlemdir ve ba'zı hastalıklann vücûduna sebeb kış mevsimidir ve so- 
ğuktur derler. Burada "illet-i ûlâ" ve "sebeb-i evvel" Vacibü'l-Vücûd ve âlem 




3561. Doktaki <5%demoğlu iki di 
kovdu. 



'a doğdu, kendi ayağını illetlerin tepesine 



j\ jŞ' tJjyr ^ cjP J>j\ 

3562. Onun dîni illet-i ûlâ olmaz; onun kîni illei-i cüzî olmaz. 
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ve mevsimler ve hastalık, illet-i cüzi ve illet-i uhrâ olur. İmdi, meşîme-i tabî- 
atdan hârice çıkıp, ikinci defa doğmamış olan kimse, tabiatın esîri olduğun- 
dan, onun mezhebi ve mesleki, hükemânın dîni ve mesleki gibi illet-i ûlâ olur 
ve kîni de illet-i cüz'îye olur. Meselâ hastalandığı vakit kıştan ve soğuktan bi- 
lip, illet-i cüz'î olan kışa ve soğuğa kin tutar; fakat tabiat hâricine çıkıp 
hakâyık-ı eşyâya muttali' ve sırr-ı vücûda vâkıf planlar, vücûd-ı hakîkî sahi- 
bi olan Hak' dan başkasını görmezler ve "Sebeb ve müsebbib hep O' dur" der- 
ler. Ve onların mesleki oır ur o^ı ^ ^ ^ çj j *U! oıs* Ya'ni "Allah vâr idi ve 
O'nunla berâber bir şey yok idi; şimdiki halde yine öyledir" hükmünden ibâ- 
ret olur. Bu bahisde suâl ve cevâb çoktur; fakat bunlann burada zikrine im- 
kân yoktur; sırası geldikçe bu Mesnevî-i Şerîfde geçecektir. 

3563. Cjüneş gihi ufukta uçar, sıdk gelini ile ve suret perde gibi. 

Tabiat hâricine çıkan bir veliyy-i kâmilin rûh-ı âlîsi, sıdk gelinini koltuğu- 
na almış olduğu halde, güneş gibi yüksek, ufuklarda uçar; ve onun sûret-i cis- 
mâniyyesi ise, rûh-ı latifine bir perde olur. 

3564. Delki ufuklardan ve feleklerden hariç, ruhlar ve akıllar gû)i mekansız olur. 

"Belki onun perde mesabesinde olan cism-i sûrîsi dahi. ufuklardan ve fe- 
leklerden hârice çıkar. Kemâl-i letâfetinden dolayı rûhlar ve akıllar gibi me- 
kânsız olur." Nitekim (S.a.v.) Efendimizin cism-i latifleri ufku ve eflâki geçip 
mi'râc eyledi. "Nühâ", "nühye"nin cem'idir ve nühye, akıl demektir. 

3565. Delki hizim akıllarımız, onun gölgeleridir; gölgeler gibi onun ayağına düşer. 

Belki bizim akıllanınız, cisim ve rûhu ile berâber âfâkı ve eflâki aşan o 
zât-ı pâkin gölgeleridir. Zîrâ hakîkat-ı muhammediyye "akl-ı ewel"dir. Ve 
bizim akıllarımız, akl-ı evvelin zılâlidir.; binâenaleyh bizim akıllarımız, göl- 
geler ayaklar altına düştüğü gibi, onun ayağının altına düşer. 

3566. CM/üdehid her vakit ki nass tanvyıa ola, hu süreide kıyâs düşünmez. 
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Ya'ni "Bizim akıllanınız, akl-ı evvelin gölgesi olup, onun ayağına düşme- 
sinin misâli budur ki, dîn ve tarikat mesâilinde sarf-ı mesaî eden bir mücte- 
hid, sûret-i mes'eleye tevâfuk eden bir nassı bulup tanıdığı vakit, o nassa gö- 
re hükmünü verir-, artık o sûret-i mes'ele hakkında kıyâs düşünmez.' 1 Ve nass 
olan yerde, kıyâs sûretiyle ictihâd câiz değildir. Nitekim fıkıhda "Mevrid-i 
nassda ictihâda mesâğ yoktur" kaide-i umûmiyyesi meşhûrdur. 

^Jj& dJÛ Lsfl ^-Lî j\ ( _ r ^j J^U byç 

3567. ISir suretle nass hulunmalığı vakit, oraâa kıyaslan hir i'itbâr gösterir. 

"Bir mes'ele suretinde nass bulamadığı vakit, müctehid kıyâs cihetine gidip, 
bir hüküm verir ve kıyâsa i'tibâr eder." "Nass"dan murâd Kitâb ve Sünnet, 
ya'ni Kur'ân ve hadîsdir; ve "kıyâs", usûle mensûb olan delilleri tasnî' etmek- 
tir. Binâenaleyh nass vahyî ve kıyâs aklî olduğu için, kıyâs nassın altındadır. 

Kıyâs ile nassın teşbihi 



3568. O^assı, yakînen ölûh-ı öiulsınin vahyi hil ve o akl-ı cüzînin kıyâsı 
hunun altındadır. 

"Nassın neye benzediğini ve kıyâsın neye benzediğini bilmek istersen, ya- 
kînen bunu bil M, nass Rûh-ı Kudsî'nin vahyidir; ve kıyâs ise, akl-ı cüz'înin 
mahsûlü olup, nassın altındadır." "Rûh-ı Kudsî'den murâd, Hz. Cibril olduğu 
gibi, âtideki beyitler karîneşiyle, rûh-ı kâmil dahi olabilir. Hz. Cibril olduğuna 
göre "nass "dan murâd Kitâb ve Sünnet olur; ve rûh-ı ârif olduğuna göre ke- 
şif ve zevkdir. Ve vâris-i nebevi olan ârif-i kâmilin ruhunun keşfi, akl-ı 
cüz'înin idrâki fevkinde olduğundan, nass gibidir. 

3569. <SÂkü canlan iârahli ve ferli ollu; ruh ne vakit onun nazarı altınla olur? 
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Canın vahyi, akl-ı cüz'î kıyâsının fevkinde olmasının sebebi budur ki, akıl 
cânın sıfatıdır ve onun mevsûfu candır. Binâenaleyh sıfat mevsûfdan inbiâs 
eder; zîrâ sıfat mevsûfun zahiri ve mevsûf sıfatın bâtınıdır. Zahir bâtından 
ferli ve revnaklı olur. Şu halde akıl idrâki cândan buldu. Rûh hiç o aklın na- 
zan altında olur mu? 

3570. Judkin can akılda hir ie'sîr yayar, o eserden o ahi hir tedhîr eder. 
[3585] 

Rûh, akıl üzerine bir te'sîr yapar, rûhun o te'sîri sebebiyle akıl bir tedbîre 
teşebbüs eder. 

3571. Gğer senin üzerine rûh, O^fûh gibi hir saddah vurdu ise, hani deniz, ha- 
ni gemi, hani O^ûh'un tufanı? 

Bu beyt-i şerîfde "rûh" Nuh'a ve "tasarrufât ve kemâlât-ı rûhânî" denize 
ve gemiye ve tûfâna teşbih buyurulmuştur; ve muhâtab akıldır. Ya'ni "Ey 
akıl, eğerçi Nûh gibi olan rûh, sana muîn olduğunu tasdik etti ise, onun eser- 
lerinden bir eserin ve nûrlanndan bir nûrun sende mevcûd olması lâzımdır. 
Hani sende rûhun tasarrufâtı var mı? BÜ'akis sende bir idrâk-i nâkıs meşhûd 
olmaktadır." 

3572. Sikil, eseri rûh zanneder; ve fakat güneşin nuru, güneşin kursundan pek 
uzaktır. 

Akıl, rûhun eserini, rûhun kendi zanneder; ve fakat güneşin arz üzerine 
mün'akis olan nuru milyonlarca kilometre mesâfede olan güneşin kursundan 
pek uzaktır. Rûhun akk dimâğî üzerine mün'akis olan eseri de böyledir. 

3573. O sebebden hir sâîih hir kursa kânı oldu, akıbet onun nurundan kurs ta- 
rafına atılmış oldu. 

Akıl, rûhun eserini, rûhun kendisi zannetmesi sebebinden, bir sâlik bida- 
yet-! sülûkünde, bir ekmek kursu mesâbesinde olan o esere kani* oldu ve ne- 
ticede rûhun o eserinden ve nurundan, kurs-ı şems mesâbesinde olan rûhun 
kendi tarafına atılmış oldu. 
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3574. ^Eîrâ bu bir nur ki, sâfildeâir, dâim değildir; gece ve gündüz o âf ildir. 

Zîrâ mertebe-i süflideki akl-ı dimâğîye aks eden bu ruhun nuru, dâim de- 
ğildir. Gece ve gündüz gâib olucudur; ve rûhun bu nuru akla in'ikâs etmedi- 
ği vakit, vehmin te'sîri altında kalıp hatâya ve galatâta düşer. 
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3575. Ue o kimse ki, kursda olmanı ve yeri iuiar, dâİmâ o nurun garkı olur. 

Ve o kimse ki kurs-ı rûhda olmayı ihtiyar eder ve mertebe-i rûhda makam 
tutar, o kimsenin aklı vehmin tasarrufu altından kurtulup, dâimâ nûr-ı haki- 
katin garkı olur. Zîrâ rûh, halîfe-i Hak'dır. 

3576. Onun yolunu muhakkak ne bulut vurur, ne gurûb. O sîne döğücü firak- 
âan kurtuldu. 

Öyle bir kimsenin aklının yolunu, ne vücûd-i vehmî bulutu, ne de nûr-ı 
rûhun gurubu ve ufülü şaşırtır. O teessüfünden dolayı sîne döğücü olan firâk- 
dan kurtuldu ve aslına muttasıl oldu. 

3577. ^öyle bir kimsenin aslı eflâkden olur, yâhud topraktan ise mübedâel ol- 
muş olur. 

"Böyle bir kimsenin aslı eflâkden, ya'ni âlem-i illiyyînden olur; ve eğer 
aslı topraktan ise, ya'ni âiem-i süfliden ise, hâli tebeddül edip, âlem-i illiyyî- 
ne mensûb olur." Asıllan âlem-i illiyyîne mensûb olanlar, ervâh-ı külliyye 
sâhibi olan evliyâ-yı kümmelîndir. Ve asılları toprağa mensûb olanlar ise, er- 
vâh-ı cüz'iyyedir. Bu ervâh-ı cüz'iyye eğer bu dünyâda kâmiller tarafından 
terbiye olunmaz ise, âlem-i .süflide, ya'ni âlem-i siccînde mahbûs kalırlar; ve 
eğer ervâh-ı külliyye tarafinâ terbiye olunurlar ise, o rûh-ı küllinin dâire-i ke- 
mâlâtma dâhil olurlar ve âlem-i siccînden kurtulurlar. 

3578. Jlîrâ ki toprağa mensûb olanın ona tarafı olmaz ki, onun üzerine onun 
şuâı ebedî çar-psm. 
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Cism-i unsurî ve hâkinin ahkâmı tahtında zebûn olan kimsenin aklı, nûr-ı 
rûhun tecellîsine tahammül edemez ki, rûhun şuâı, o akıl üzerine dâimî ola- 
rak çarpsın. 



"Meselâ toprak üzerine güneşin nüru dâimâ aks ederse, o toprağı öyle ya- 
kar ki, ondan nebâtât neşv ü nemâ bulmaz." Bunun gibi, cism-i unsurî ah- 
kâmı altında zebûn olan kimselere rûhun nuru ale'd-devâm aks etse, muvâ- 
zene-i akliyyelerini gâib edip, onlardan efâl-i ma' küle ve münâsibe zuhûr et- 
mez oiur. Zîrâ bu tecellîye isti'dâdları yoktur, meğer ki bir kâmilin terbiyesi 
altında halleri tebeddül etmiş olsun. 



Zîrâ dâimâ su gibi berrak olan tecelliyât-ı rûhiyye içinde yaşamak, haki- 
kat deryasının balıklan olan kâmillerin işidir. Yılan tabîatmda olan nefsânî 
kimselerin bu deryada o kâmiller ile yoldaşlıklan nerededir? 



Fakat bu âlem-i sûret dağında, zahirde çok fen ve hüner sâhibi yılan ta- 
bîatmda birtakım nefsânî kimseler vardır ki, bu deryâ-yı hakîkatde balıklıklar 
ederler ve maârif-i evliyâyı çalıp, onlara taklîden sözler söylerler ve halka 
ma'rifet satarlar. ; 



"Nefsânî olup da, kemâl da'vâsında bulunanlann mekri ve hîlesi, her ne 
kadar halkı şaşırtıp deli eder ve halk onlara meclûb olur ise de, onların der- 
yâ-yı hakîkatden gamları ve nefretleri, halk nazannda kendilerini rüsvây 
eder." Zîrâ hâli olmayan bir şeyi da'vâ eden kimsenin, muhakkak bir gün 
kizbi zâhir olur. 
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Bu vücûd-ı hakîkî deryası içinde pür-fen yılanlar olduğu gibi, pür-fen ba- 
lıklar, ya'ni insân-ı kâmiller dahi vardır ki onlar, Cenâb-ı Hak tararından ken- 
dilerine bahş olunan tasarruf yüzünden yılan tabiatlı olan nefsânî kimseleri, 
balık ya'ni kâmil yaparlar. 



"Deryâ-yı celâl"dan murâd, vücûd-ı izafî âlemi ve "onun ka'nndan ve di- 
binden" murâd vücûd-ı hakîkî-i Hak'dır. "Sihr-i helâl" kelâm-ı bedî' ve be- 
yit arasında hem kelimât-ı sâbıkanın tetimmesi ve hem kelimât-ı lâhikanın 
mukaddemesi addolunabilecek sûretde bir lafız veyâ terkîb îrâd etmekten ibâ- 
ret bir san'at-ı edebiyyedir. Burada yılanı balık yapmak tasarrufu ma'nâsına- 
dır; ve ıstılâh-ı edebî cihetinden dahi bu bahse latîf bir taalluku vardır. İnsa- 
nın rûhânî ve nefsânî iki ciheti vardır ve deryâ dahi iki nevi'dir; birisi deryâ- 
yı mülkî, dîğeri deryâ-yı melekûtîdir. jCC Sl &j uiî oûî jL^) 1 £ y (Rah- 
mân, 55/19-20) ["İki denizi birbirine kavuşmak üzere salıvermiştir; aralann- 
da bir engel vardır, birbirine geçip kanşmazlar"] âyet-i kerîmesinde bu iki 
deryâya işâret buyurulur; ve insân-ı kâmil, bu iki deryâ arasında berzahdır. 
Binâenaleyh sihr-i helâl dahi, kelimât-ı sâbıka ile, kelimât-ı lâhika arasında 
berzah olmakla, deryâ-yı vücûd onlara sihr-i helâl öğretmiş olur. 

3585. Çok muhal onların tokalından hâl oldu; nahs oraya gitti, nîkû-fâl oldu. 

"Muhâl", gayr-i mümkin, imkânsız; "hâl", mümkin; "nahs", uğursuzluk; 
"nîkû-fâl", hayırlı âkıbet demektir. Ya'ni "O kâmillerin tasarrufunda gayr-i 
mümkin görünen şeyler mümkin oldu; uğursuzluk oraya, ya'ni kendi dâire- 
sine çekildi ve hayırlı âkıbet geldi." 





tamâm kalır. 
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Eğer kıyâmete kadar tecelliyât-ı muhtelife-i Hakk'a dâir kelâm söylersem, 
yüz kıyamet geçer, bu bahis nâ-tamâm bir halde kalır. 

d 3 * 

Şeyhin lisânından hikmet taşması indinde 
müstemi'lerin ve mürîdlerin âdâbı 



3587. uMelûl olanlara bunu mükerrer etmektir; benim indimde mükerrer ömür 
götürmektir. 

Bu söylediğiniz ma'nâlar evvelce de birkaç yerde geçmiş idi; o geçen söz- 
ler esnasında bıkmış ve canı sıkılmış olanlara bu defa fâidesi olmak için, 
maksadımız bu ma'nâları tekrar etmektir; ve bir de geçmiş olan ömrümü tek- 
rar geriye götürüp, tazelemektir. 

3588. <Şem mükerrer berkden âlî olur, toprak mükerrer ziyadan altın olur. 

"Berk", burada, aydınlık demek olur. Ya'ni "Mumun fitili ibtidâ yandığı 
vakit, kuvvetsiz ziyâ verir; mum maddesinin eriyerek fitile peyderpey şu'le 
vasıtasıyla sirâyeti hasebiyle şem'in şu'lesi yükselir. Bu hâl şulenin bilâ-in- 
kıtâ' ve mükerreren mumu eritmesiyle hâsıl olur; ve keza şemsin ziyâsı mü- 
kerreren ve ale't-tevâlî aks etmesi sebebiyle toprak altın unsuruna münka- 
lib olur." Bunun gibi bizim ziyâ-yı ma'rifetimiz mükerreren kaiblere aks et- 
mekle, cism-i unsurîler, altın gibi olan ruha inkılâb eder. 

Jj^j jjU ^ jl cJL- j j\ JjJU <Ju j jjJÜs. ö\ j\y> £ 

3589. Bger binlerce iâlıb ve bir melûl olsa, resul risâletden yeri kalır. 

Eğer birçok hakâyık ve maârif-i ilâhiyyeyi öğrenmek isteyenlerin içinde 
bir tâne bu gibi sözleri dinlemekten usanmış bir kimse olsa, bu maârifi tebli- 
ğe me'mûr olan resul, risâletden geri kalır ve kendisine fütur gelir. 
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"Zamîr"den murâd, insân-ı kâmilin kalb-i şerifidir ki, esrâr-ı ilâhiyye nâ- '[ 
zil olur ve o kalb-i latîf bu sırları söyleyici olur; ve "Onlann lisân-ı şerifleri bu 
sırları ehline tebliğe me'mûr olan resullerdir. Binâenaleyh bu sırları tevdî' et- 
mek için, o resuller İsrafil (a.s.) tabiatında dinleyici isterler." İsrafil (a.s.)ın ta- 
biatı budur ki, ervâhı sûr-ı (jj*) vücûdunda hıfza ve emr-i ilâhî geldiği vakit 
o sûru nefha me'mûrdur. İmdi evliyâ-yı kirâmın esrâr-ı ilâhiyyeye müteallik ■ 
kelimeleri birer "rûh" makâmındadır. Müstemif onlan hıfz etmek ve icâbında 
ehline nefh eylemek için İsrâfîl huylu olmak lâzımdır. 

3591. (Şaklar cjıbi bir nakvet ve kibir tutarlar, ekl-i cihandan çâkerlik isterler. 

"Nahvet", kibir, azamet, büyüklük taslamak ma'nâsınadır. Ya'ni "Bu 
ma'nâ âleminin sultanları, sûret âleminin pâdişâhları gibi azamet ve kibir 
gösterirler; onlar cihân halkından, hattâ sûret pâdişâhlan da dâhil olduğu 
halde, çâkerlik ve bendelik isterler." Nitekim cenâb-ı Pîr'in peder-i âlîleri Sul- 
tânü'l-Ulemâ (k.s.) hazretleri Sultân Alâeddîn Selçûkî ile berâber taht üzerin- 
de otururlar imiş. Bir gün Sultânü'l-Ulemâ efendimiz, Sultân Alâeddîn'e hitâ- 
ben buyurmuşlar ki: "Melik! Sen pâdişâhsın, ben de pâdişâhım; senin salta- 
natın gözlerin kapanıncaya kadar devâm eder, benim saltanatım ise, gözle- 
. rim kapandıktan sonra başlar." 



"Ber", meyve ve "hörî", "horden" masdarından muzâri" muhâtab sığası 
olup "meyve yersin" demektir ki, hizmetten mütemetti' olmak ve behremend 
ve feyziyâb ve mes'ûd olmaktan kinâyedir. "Ey sâlik, sen o ma'nevî sultan- 
lara karşı edîbâne hareket etmedikçe, onlann feyz-i maârifinden nasıl behre- 
mend olursun?" demek olur. 




e, onların risâletinden nasıl mü- 



3592. Sen onların edeblerini yerine 
temeüi' olursun? 
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Sen o sultanların önünde, kendi varlığından ve enâniyetinden boşalıp, 
mütevâzi' olmadıkça, o emânet-i ilâhiyye olan esrân ve hakâyıkı ne vakit sa- 
na tevdi' ederler? 



Her bir edeb, o ma' nevî sultanların indinde makbûl değildir. Zîrâ insân-ı 
kâmilin huzurunda her bir kimse, kendisinin edeb farz ve tahmin ettiği hâli 
icrâ eder,- halbuki onun farz ve tahmin ettiği o edeb, insân-ı kâmilin indinde 
makbûl bir edeb değildir. Binâenaleyh onlar bu edeb husûsunda zamânın ve 
mekânın ve hâlin iktizâ ettiği şeylere bakarlar; ve sâlik onlann huzurunda 
bunları gözetirse, irfân ve zekâ sâhibi olduğunu isbât edip, onların mazhar-ı 
iltifatı ve nazar-ı hâssı olurlar. Şeyh Ebû Ali Dekkak buyurur ki: "Şeyhim ha- 
mama gitmek üzere idi; ben gidip onun yıkanacağı mahalle birkaç kova su 
döktüm; vaktaki Hz. Şeyh geldi, su döküldüğünü gördü; mürîdâna hitâben 
"Bu suyu döken kimdir?" diye sordu. Ben kendi kendime akılsızlık edip şey- 
hi öfkelendirdim, diye sustum. Şeyh suâlini tekrâr etti, mürîdler birbirlerine 
bakıp cevâb vermediler. Suâli üç defa tekrâr edince, ben ileri geçip: "Ben 
döktüm," dedim. "Ey Ebû Ali, birçok senede bulduğum şeyi, sen iki kova su 
ile buldun," deyip iltifât buyurdular. Zîrâ zamânın ve mekânın ve hâlin ede- 
bi bu idi." 

"Eyvân-ı bülend"den murâd, küllü'l-kül olan rûh-ı muhammedîdir ki, o 
mertebede her bir rûh-ı küllî kable'l-ecsâd müteayyen idiler. 



Ey müzevvir olan kimse, o kâmil velîler muzahrafât-ı dünyeviyyeye ma- 
il birtakım dilenciler değildirler ki, seni irşâd için yaptıkları her bir hizmetten 
dolayı, senden bir lütuf ve ihsâna muntazır olsünlar. 




3595. By müzevvir, dilenci değildirler ki, her hir hizmetten dolayı senden hir 
minnet tutsunlar. 




^P 5 
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Cenâb-ı Fîr efendimiz, kendi kalb-i şeriflerine hitaben buyururlar ki: "Se- 
nin meclis-i maârifinde ibzâl ettiğin esrâr ve hakâyıka karşı, rağbetsizlikler 
vâki* olmakla berâber, ey müttali'-i esrâr-ı Hudâ olan kalbim, 'f&r u \y^\ 3 
v '{jJ&LL (Hadîd, 57/7) ["Sizi üzerinde tasarrufa yetkili kıldığı şeylerden 
harcayın"] âyet-i kerîmesi hükmünce, sultân ~ı, hakîkî ihsân buyurduğu er- 
zâk-ı ma'nevîde seni istihlâf eylediği cihetle, o sultânın sadakası olmak üze- 
re o erzâk-ı ma'neviyye olan maârifi saç ve infâk et, imsâk etme!" 

3597. 6y göğün resulü, melüilere hakma ve alım stçrail 

Ey âlem-i hakikatin resûlü olan kalbim, meclis-i maârifinde kendilerine 
usanıldık hâli gelmiş olanlara bakma; ibzâl-i maârif husûsunda himmetinin 
atını sıçrat! 

3598. Saadet o hir Türk'e ki, inââ koya, o alını ateş hendeğine sıçraia. 

Bu beyt-i şerîfde cenâb-ı Pır efendimiz, insân-ı kâmilin kalb-i şerifini hârb- 
de şecî' olan bir Türk'e ve meclis-i marifetlerinde usanmış bir halde bulunan 
kimseleri de, ateş hendeğine teşbih buyururlar. Böyle bir kimselere karşı 
kalblerine fütur gelmeyip, ibzâl-i maârif buyuran kâmilleri medh eylerler. 

3599. SAiı öyle kızdırır ki, göğün evcine kasâ eder. 

"Himmetinin atını öyle bir kızdınr ve teşdîd eder ki, ma'nâ feleğinin en 
yükseğine kasd eder." "Âheng" müteaddid ma'nâsı vardır, burada "kasd" de- 
mektir. 

3600. ğözü gayrdan ve gayretden dikip, ateş gibi, kuruyu ve yaşı yakmış ola. 

[3615] 

"Gayr" burada mâsivâ-yı Hak olan keserât ve "gayret" burada, kıskanç- 
lık demektir. Ya'ni "fânî fillâh" ve "bakî billâh" olan ârif, gözünü mâsivâ-yı 
Hak i'tibâr olunan keserâta nazardan ve keserâta nazann îcâbı olan kıskanç- 
lıktan kapamışlar ve ateş gibi kuruyu ve yaşı, ya'ni şakiyi ve saîdi ve ma'ri- 
fet talebinde hevesliyi ve hevessizi yakıp ortadan kaldırmışlardır. 
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3601. Eğer ona -pişmanlık hir ayıp ederse, ateş evvelâ pişmanlığa vura! 

Eğer o ârif-i billâh en yüksek esrâr ve maârif-i ilâhiyyeyi ibzal buyurdu- 
ğu için, pişmanlık duygusu gelip, o pişmanlık tarafından "Bu mecliste melûl 
olanlar var; bu kıymetli ve yüksek maârifi ibzâl etmek münâsib değil idi" tar- 
zında bir ta'yîb vâki' olursa, âteş-i gazabı evvelâ o pişmanlığa vurup, yak- 
mak lâzımdır. 

3602. Sâhİb-i kademin hararetini gördüğü vakit, muhakkak ademden pişman- 
lık hiimez. 

Esâsen kâmil, kendi varlığından geçmiş ve yok olmuştur. Kadem-i nebî 
üzere zâhir olan böyle bir velîde, söz söylemek hararetini gördüğü vakit, 
adem-i izâfîden ibaret olan onun vücûdundan muhakkak pişmanlık zâhir ol- 
maz; zîrâ onun lisânı, Hakk'ın lisânıdır ve Hakk'ın söylediği yerde pişmanlık 
mevzu' -i bahs olmaz. 

^ J*> J ^ J*^ JJ 1 ^ >*■ ^ * & 

Her hayvanın koku ile kendi düşmanını tanıması ve hazer etmesi; 
ve batâlet ve hasâret o kimseye ki, kendisinden hazer mümkin 
olmayan ve fırâr mümkin olmayan kimseye düşman ola 



jül jub 

3603. arslanın sesini ve kokusunu hilir; gerçi hayvandır, ancak nadiren. 

At arslanın sesini ve kokusunu tanır ve bilir; gerçi kendisi hayvan oldu- 
ğundan, atın bu tanıyışına ve bilişine taaccüb olunur; fakat bu böyledir, onun 
tanımaması ve bilmemesi ancak nâdiren vâki' olur. 
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3604. Delki her zî-rûh nişandan ve eserden, muhakkak kendi düşmanım hilir. 

3605. ^arasacık gündüz uçmağa kadir olmaz, gece hırsızlar gibi dışarıya çıktı 
ve otladı. 

Bu bahsin ünvânı, kendisinden sakınmak ve kaçmak mümkin olmayan ev- 
liyâ-yı Hakk'a düşman olan kimsenin batâlet ve hasâret içinde bulunduğunu 
beyân idi. Bu beyt-i şerîfde, her biri şems-i hakîkatden ziyâdâr olup, gündüz 
gibi zahir olan evliyâ-yı Hakk'a düşman olanla?, yarasa kuşuna teşbih buyrul- 
maktadır. Ya'ni "Gündüz gibi zâhir olan evliyâ-yı Hakk'ın huzurunda, yarasa 
kuşu gibi olan müddeî-i kâziblerin uçmağa ve bahis ve münazaraya tâkatlan 
yoktur. Onlar o evliyanın gıyâbmda nefislerinin zulümâtı istilâ ettiği vakit giz- 
lice hırsızlar gibi dışarıya çıkarlar ve nefislerinin hazzına meşgul olurlar." 

3606. Cümleden daha mahrum olan yarasa kuşu oldu; zîrâ o, zâhir olan güne- 
şin düşmanı oldu. 

Her hayvan, kendisine zarar veren mahlûKun düşmanıdır; fakat bu yara- 
sa kuşu tabiatında olan kimseler, en fâideli ve vücûdu rahmet olan bir kâmi- 
lin düşmanı olduklarından, hayvanlann hepsinden daha aşağıdır. Nitekim 
âyet-i kerîmede j^i ^ jj r uTvır jbJ,î (A'râf, 7/179) ["Onlar hayvanlar gibi- 
dir; belki onlar daha da aşağıdırlar"] buyurulur. 

*f jy>+* J"^ jtj** J ^jj^ j er* 1 *-" j a -^y J 

3607. Onun mesâfında yara yemeğe kadir değildir; onu nefrîn ile mehcûr et- 
meğe de kadir değildir. 

"Garîbdir ki o yarasacık, düşmanı olduğu veliyy-i kâmilin cenk mahallin- 
de yara yemeğe, ya'ni bahs ve münâzara yerinde zahiren ve bâtınen sille 
yemeğe kadir olmadığı gibi, nefretini izhâr ederek onu açıkça terk etmeğe de 
kadir değildir." Ya'ni ne onun huzurunda düşmanlığını izhâr edebilir ve ne 
de ızhâM nefretle onun meclisini terk edebilir. 

3608. Uir güneş ki, yarasanın gussası va kahrı için ona arkasını çevire. 
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3609. Onun gâye-i lütuf ve kemali olur, yoksa yarasa ona nerede mânı olur? 

Yukanki beytin ma'nâsı, bu beytin birinci mısrâ'ı ile tamâm olur. Ya'ni 
"İnsân-z kâmil, yarasa kuşu mesâbesindeki müddeî-i kâzibin ahvâline vâkıf 
olup, eğer onu mağmum ve makhûr kılmak için ona arkasını çevirir ve onun 
ahvâlini izhâr etmezse, o yarasa kuşu hakkında o kâmilin son derecede lütuf 
ve kemâli olur. Zîrâ izhâr ederse, onu halk nazannda zelîl ve rüsvây etmiş 
olur. Binâenaleyh onuri hâlini izhâr etmemesi, kâmilin lütuf ve kemâlidir; 
yoksa yarasanın o kâmili bu izhârdan men* etmesi mümkin midir?" 

3610. Sğer bir düşman tuiarsan, kendi haddinde tut, ta mümkin ola ki, onu esîr 
[3625] h 4 

edesin. 

Eğer bir düşman tutarsan kendi huyuna göre ve gücün yeteceği bir kim- 
seyi düşman tut ki, sana mukabele ettiği vakit, onu mağlûb ve esîr edebile- 
sin, gücün yetmiyeceği kimseler ile uğraşma! 

* t ut 

3611. Oiatre derya ile ne niza edebilir? O ahmaktır, o kendi sakalını yolar. 

"Kulzüm", bilhassa Bahr-i Ahmer'in ismidir ve Hârezm havâlisinde bir 
nehre de ıtlak olunur. Ve Gıyâsü'î-Lügât'm beyânına göre, "zâ"nın fethi ile 
mutlakan deryâ ve suyu çok olan kuyu ma'nâsınadır. Burada mutlakan "de- 
niz" ma'nâsına gelir. Ya'ni "Katre mesâbesinde olan bir gafil ve câhil kimse, 
deryâ mesâbesinde olan bir insân-ı kâmil ile nasıl nizâ' edebilir ve ona karşı 
olan muhâlefetinin ne kıymeti olur? Eğer nizâ' ve muhâlefet ederse, o kimse 
■ ahmaktır, zîrâ düşmanını gücü yeteceği kimseden intihâb etmemiştir; ve bu 
nizâ' neticesinde o kendi saçını ve sakalını yolar, ya'ni mağlûb olur." 

3612. Onun hilesi, bıyıklarından geçemez; kamerin hücresinin çenber esini yır- 
tar mı? 

O gafil ve nefsânî kimsenin insân-ı kâmile karşı yaptığı hîle ve desîse, 
onun bıyıklanndan ileriye geçip, insân-ı kâmile vâsıl olamaz. Zîrâ onun hile- 
si âlem-i süflidendir ve insân-ı kâmil ise, ay gibi evc-i felekde kendi mahre- 
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kinde ve mertebe-i ulyâsında devr eder. Hiç onun hîle-i süflisi o mertebeye 
kadar çıkıp o kâmile îrâs-ı zarar edebilir mi? 

Hind nüshalarında ikinci mısrâ' s. öj* A j ya'ni "Kamerin 
hançeresini ve boğazını nasıl yırtar?" sûretindedir. 

3613. Gy güneşin güneşinin düşmanı, güneşin düşmanına iiab hu oldu. 

"Birinci güneş"den murâd, Zât-ı Hak ve "ikinci güneş"den murâd insân-ı 
kâmildir. "Ey Zât-ı Hak güneşinin güneşi olan veliyy-i kâmilin düşmanı, iş- 
te güneş mesâbesinde olan veliyy-i kâmilin düşmanına itâb, bu yukandan 
beri vâki' olan hitâbımızdır." 

3614. * Gy Vır güneşin düşmanı ki, onun azameiinden, onun güneşi ve yıldızı iiirer. 

"Ey bir güneşin düşmanı, sen öyle bir güneşe düşman oldun ki, o güneş 
hakîkat-ı eşyâdır. Onun azamet ve kudretinden, onun güneşi olan enbiyâ ve 
evliya ve onun yıldızlan olan mü'minîn titrerler." Zîrâ velîye düşman olmak, 
Hakk'a düşmanlıktır. Nitekim hadîs-i kudsîde % j\A\t jjj* Wj J ey 
ya'ni "Kim ki benim bir velîme adâvet ederse, muhakkak benimle muhârebe- 
ye kalktı" buyrulur. 

3615. Sen onun düşmanı değilsin, kendi hasmınsın; ateşe ne gam ki, sen odun 
oldun. 

Evliyâya düşman olan kimse, Hakk'ın düşmanı olmuş olunca, ey evliyâ- 
nın düşmanı, sen onun düşmanı değilsin, kendi nefsinin ve şahsının düşma- 
nısın; zîrâ velî sıfât-ı Hak'la zahir olur. Sen odun olduktan sonra, ateş mesâ- 
besinde olan veliyy-i kâmil elbette seni yakar. Odunu yakmasından dolayı 
ateşe ne gam olur! 

3616. Gy aceh, o senin yanmandan nakıs olur mu? ~%âhud senin yanmanın ele- 
minden yür-gam olur mu? 

O ateş, odunu yakmak ile eksilmezse veyâhud senin yanarken duyduğun 
acıdan pür-gam ve müteessir olmazsa, taaccüb olunur mu? 
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zj! ^ (ol ç\y iji fil C^-j J J^-j 

3617. Onun rahmeti âdemin rahmeti değildir, zîrâ ki âdemin rahmetinin miza- 
cı gam olur. 

"Hakk'ın rahmeti, insanların rahmetine benzemez, çünkü benî-Âdem'in 
rahmetinin mizacında gam vardır." Meselâ insan bir fakirin dûçâr olduğu hâl-i 
zarureti görüp müteellim ve mağmum olur, onun hâline acır ve ondan sonra 
ona lütuf ve ihsân eder. Binâenaleyh insanın rahmetinin evveli rikkat ve acı- 
mak ve müteessir olmak ve âhiri ise lütuf ve ihsân etmektir. Halbuki Hakk'ın 
rahmetinde mağmûm ve müteellim olmak yoktur; O'nun rahmeti teessürsüz 
ve gamsız lütuf ve ihsândır, çünkü sıfât ve esmasına rahmettir. Ve rahmet-i 
âmme-yi zâtiyye meşiyyetî değildir, iktizâ-yı Zâtî'dir ve Hakk'ın iktizâ-yı Zâ- 
tî'si olan tecellîsinde gam ve teessür ve infıâl mevzû'-i bahs olamaz. 

3618. tjMahlûkun rahmeti gussalı olur, Diahh'ın rahmeti gamdan ve gussadan 
faildir. 

Mahlûkun rahmeti, teessürden ve gussadan neş'et eder. Yukanda îzâh 
olunduğu üzere Hakk'ın rahmeti gamdan va gussadan pâkdir; çünkü bilâ-te- 
essür iktizâ-yı Zâtî'dir ve lütuf ve ihsandır. 

J\ 'yr (Jj jl j^l ^ (j\ üb jç^r üy? ^ ^ 

3619. niı-çûnün rahmeti ey baba, böyle bil, vehme ondan eserden gayrisi gelmez. 

Malûm olsun ki, rahmet, sıfât-ı ilâhiyyeden bir sıfatdır ve onun mevsû- 
fu, Zât-ı Hak'dır ve sıfat, mevsûfdan ârî olarak bi-zâtihî kâim olmak müm- 
kin değildir; bu cihetle sıfat, Zât'dan münfek olmaz. Ve mecmû'-ı sıfât-ı ilâ- 
hiyye Zât-ı Hakk'ın aynıdır. Zîrâ gayri olsa, biz onlan Zât'dan ayrı ve bi-zâ- 
tihî kâim olarak görmemiz ve bilmemiz lâzım idi. Binâenaleyh künh-i Zât 
nasıl meçhûl ise, sıfât-ı Hakk'ın künhü ve mâhiyyeti dahi bize öylece meç- 
huldür. Bizim, mevhûm olan vücûdumuza, yine bu mevhûm olan âlem-i ke- 
serâtda, o rahmet-i ilâhiyyenin eserinden başkası gelemez; Zîrâ ehl-i idrâk 
bu mevhûm olan âlem-i keserâtı, yine Hakk'ın vücuduyla mevcûd olmuş, 
esmâ ve sıfât-ı ilâhiyyenin âyînesi görürler ve mezâhirde gördükleri âsâr-ı 
sıfatdan, Hakk'ın sıfâtına intikal ederler. Bu biliş istidlâlî olan bir biliştir. Fa- 
kat ^\ . . J\ jul*İçj*.\ ya'ni "Benim sıfatım ile halkıma çık! ilh..." ha- 
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dîs-i kudsîsi mûcibince, sıfat-ı beşeriyyesinden tecerrüd ve sıfât-ı Hak'la zâ- 
hir olan insân-ı kâmiller, sıfât-ı ilâhiyyenin mâhiyyâtını zevkan ve vicdânen 
bilirler ve bu vicdanî ve zevkî olan sıfât-ı Hak'dan bahs ettikleri vakit, ehl-i 
istidlâlin idrâkine ve lisânına göre söz söylerler. Nitekim bu ma'nâ aşağıda 
tavzih buyrulur: 

Bir şeyi misâl ve taklîd ile bilmek ile, o şeyin 
mâhiyetini bilmek arasındaki fark 



3620. Onun rahmetinin asan ve meyvesi zâhirâir, fakat O'nun mâhiyetini, 
O'nun gayri kim hilir? 

Ya'ni Hakk'ın rahmetinin eserleri ve meyvesi bu mevhum olan vücûd-ı 
izafî âleminde zahirdir; zîrâ biz biliriz ki yoktan hiçbir şey çıkmaz, her şey var- 
dan vâr olur. Binâenaleyh bizim vücûdumuzda hissettiğimiz rahmet dahi mî- 
ne*l-kadîm mevcûd olan rahmet-i ilâhiyyenin bir eseri ve meyvesidir diye 
hükm ederiz. Fakat bizdeki rahmetin evveli, bizim teessürümüzle ve elemimiz 
ile başladığı cihetle, bizim hâlimizi zât-ı Hakk'a izafe etmek mümkin değildir. 
Şu halde O'nun mâhiyetini istidlâlimiz ile idrâk edemeyiz, zîrâ rahmet-i Hak, 
Zât-ı Hakk'ın aynıdır. Binâenaleyh O'nun mâhiyetini, O'nun gayri ve O'nun 
sıfâtıyla muttasıf olan kâmilin gayri bilemez. 

3621. Evsâf-ı kemalin mâhiyetlerini hiçbir kimse bilmez, ancak âsâr ve misâl 
ile bilir. 

Zât-ı Hakk'ın evsâf-ı kemâliyyesinin künhünü ve mâhiyetlerini kimse bi- 
lemez. Ehl-i istidlâl olan ukul-i selîme erbabı ancak vücûd-ı izâfîye mün'akis 
olan eserler ve misâller ile istidlâlî olarak bilir ki, bu sıfatlar, Zât-ı Hak'da 
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mevcûddur. Bu istidlal ile biliştir. Fenâ ve beka ashâbı olan kâmiller istisna- 
dır. Nitekim Eşref-t Rûmî hazretleri buyururlar. Beyit: 

Aceb hayran u mestim ki, bilişden bilmezem yâri 
Gözüm her kande ki baksa, görünür sûret-i Rahman 

3622. Çocuk cima m mâhiyyetinioilmez, meğer diye&in ki, "Sana helva gibidir." 

Sinn-i bülûğa vâsıl olmamış bir çocuk, zevkî ve vicdanî olan cimâ'm mâ- 
hiyetini bilmez; sen ona cimâ'ı ta'rîf ederken, onun bildiği bir lezzet-i vicdânî- 
yi misâl getirip, "Bu cimâ' senin yediğin helvaya benzer, tatlı şeydir" dersin. 

3623. €y muta', zevk-i cimâ'ın mâhiyeti, ne vakit helva mâhiyâtınm misli olur? 

"Ey ilm-i zâhirîde halk tarafından kendisine itaat olunan kimse, zevk-i ci- 
mâ'ın mâhiyeti ve çesnîsi, hiçbir vakitde helva mâhiyâtının ve çeşnilerinin mis- 
li ve nazîri olamaz." Sıfât-ı ilâhiyyenin vücûdât-ı mevhûmeye mün'akis olan 
sürerleri de böyle mâhiyyât ve zevk i'tibâriyle birbirine benzer şeyler değildir. 

y y*- JîU ö\ y l ^y- (^jj jl C~~J JJ 

3624. JZâkin o akıl, hoşluk cihetinden sana nishet etti; çünkü sen çocuk gibisin. 

Vücudundaki adem-i isti'dâda mebnî, cimâ'ın zevkini bilmeyen çocuğa, 
bir âkil-bâliğ olan kimsenin zevk-i cimâ'ı çocuğa ta'rîf için zevk ve hoşluk ol- 
ması cihetinden helvaya teşbih ettiği gibi, insân-ı kâmil dahi Hakk'ın sıfatla- 
nnı, sendeki sıfatlara teşbîh etti ve bu teşbihi, zevk ve kemâl cihetinden yap- 
tı; çünkü sen dahi vücûdunda^zevkini hissedemediğin sıfât-ı Hak husûsun- 
da, çocuk gibisin. Mâhiyeti ta'rîfe sığmayan sıfât-ı Hakk'ı, baliğ olup onlar ile 
muttasıf olduğun vakit anlayabilirsin. 

JU- ^ b eUJsU JJİJÜ yf Jli* jl 1 J\ İİJ £ JİJblJ 

3625. Tâ ki çocuk onu misâlden hilsin, her ne kadar mâhiyeti ayn-ı hâl ile bil- 
mezse de. 

Âkil ve baliğ olan kimsenin bu sûretle vâki' olan teşbihi, çocuk her ne ka- 
dar lezzet-i cimâ'ı kendi vücûdunda ayn-ı hâl ile bilmese bile, lezzet ve hoş- 
luk nev'inden bir şey olduğunu misâlden anlasın diyedir. 
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3626. Ûmdi eğer dersen ki, nr BÛİriml" uzak değildir. De eğer "bilmem!" der- 
sen, yalan değildir. 

Bu misâl üzerine eğer "Ben zevk-i cimâ'ı bilirim!" dersen, istib'âd olun- 
maz; çünkü bu bilgin zevke ve hoşluğa âiddir. Ve eğer "Bilmem!" dersen, bu 
sözün yalan değildir, çünkü ayn-ı hâle âiddir; zîrâ o hâlin aynım vücûdunda 
tatmadın. Sıfât-ı ilâhiyyeyi bilmek ve bilmemek dahi bu misâle mutabıktır. 

! j c-?-> s &~ ^*"-> ö ^ ! -> c? ^ b ^ ^ ^ f 

3627. Bğer hir kimse derse ki: "OtfOhfu, o Uiakk'ın resulünü ve ruhun nuru- 
nu hilir misin?" 

. J <t* _j X£ jj>- jl <JL~~A yS öfc öy>r £ 

3628. Bğer dersen, "9Vasıl hilmem ki, o ay, güneşlen ve aydan daha meşkûrdur." 

_ •« 

3629. "ÖCüçük çocuklar hev mekteblerde ve o imamlar hep mih ablar da." 
"Küttâb", burada, mekteb ma'nâsınadır. 

3630. "Onun adım Üiur'ân'da sarih, okurlar, onun kıssasını fasih olarak ma- 
ziden söylerler." 

^JoutS jj jl JLİJ C-s^U <u>- ^ (_ju<3 j t£_Jj j> (j*^'' 5 J 

3631. I7ier ne kadar Nuh'un keşfinden mâhiyet olmadı ise de, vasıf cihetin- 
den sen onu doğru soyleyici hilirsin. 

Sen her ne kadar Nûh (a.s.)m asnnda yaşayıp, o hazret ile, ayn-ı hâl ile 
muâmelede bulunmadın ve onun ahvâlinin mâhiyeti sana mekşûf olmadı 
ise de, sen Kur'ân-ı Kerîm'i vasıf cihetinden doğru söyleyici bildiğin için, o 
vasıflan mekteblerde çocuklardan ve mihrablarda imamlardan duyduğun ve 
Kur'ân'da bizzât okuduğun cihetle zihninde o ahvâlin mâhiyetinden bir 
mefhûm peydâ olur; binâenaleyh bu cihetden Nûh (a.s.)ı bilirim demen 
doğru olur. 
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3632 




3633 



\j Jil^l Oib lj Ji f b ^ ^ jr 

xxr Ben topal karıncayım, fili ne bilirim, bir sivrisinek, Osrâfil'i ne vakit 



bilir?" 



3634 



Uu soz da-Ki doğrudur, ey filân onu mâhiyeti ile bilmezsin. 



3635 




Bilmek iki türlü olur: Birisi isttdlâlî, diğeri hâlidir. îstidlâK olan biliş çürük- 
tür. Nitekim bu Mesnevî-i Şerif de a y j&s ^ c^- &.j*ts^ *y.c&.y* oUl^ı 
ya'ni "Ehl-i istidlalin ayaklan tahtadandır, tahta ayak ise pek mekânetsiz 
olur" buyrulrnuş idi. Sıfât-ı ilâhiyyeyi istidlâl tarikiyle bilmek de böyledir. Fa- 
kat hâlî olan bilgi, nefsinde zevkan ve vicdanen hâsıl olan bir bilgidir ki, bu 
bilgi hiçbir sebeble zâil olmaz. Evvelki bilgi avâmın hâlidir ve burada avâm- 
dan murâd, "fena fillâh" ve "beka billâh" mertebesine vâsıl olmamış olan 
kimselerdir. Ulûm-ı zâhiriyyede mütebahhir olan ulemâ ile, cühela bu husûs- 
da müsâvîdirler; şu kadar ki, ulemâ cühelâdan, ilm-i istidlâlîdeki rüsûh ile te- 
meyyüz ederler. Fakat insân-ı kâmiller, hem üm-i istidlâlîyi ve hem de ilm-i 
zevkî ve vicdanîyi hâizdirler; onlann sözleri ehl-i istidlale karşı teşbîhât ve 
tavsîfat ile vâki' olur. Çünkü onlara zevkî ve vicdânî olan ilmi, bu sûretle an- 
latmak mümkin olur. İmdi ilm-i istidlâlî bir vecih ile doğrudur ve bir vecih ile 
değildir. Nitekim yukandaki Nuh (a.s.) misâli ile tavzîh buyruldu. 

3636. jLîrâ ki mâhiyyât ve onun sırrının sırrı, kâmillerin gözünün önünde 



"Mâhiyyâfdan murâd, a'yân-ı sabitedir ki, bu mertebeye Vücûd-ı mut- 
lakın "mertebe-i vâhidiyyef'i ve "hakîkat-i insâniyye" derler. Ve onun sırrı 
ve bâtını, Vücûd-ı mutlakın mertebe-i vahdetidir ki, ona "mertebe-i ulûhiy- 
yet" ve "hakîkat-i muhammedivye" dahi derler; ve onun sıın ve bâtını, Vü- 



\ân olur. 



m 



MESNEVÎ-t ŞERÎF ŞERHÎ / VI. CÎLT • MESNEVÎ-3 • 

cûd-ı mutlakda ve künh-i Zât'da mahfî olan sıfât ve esmâdır. İmdi bu âlem-i 
sûretde görünen eşyadan herhangi bir şeyin mâhiyeti ve ayn-ı sabitesi, 
Hakk'ın keşfi ile, kâmilin manzûru olur ve kâmil bu keşifden o mâhiyetin sır- 
rı olan ism-i ilâhîyi ve o isimden de, onun sırrı olan müsemmâyı ayânen gö- 
rür. Nitekim Hz. Mısrî Niyâzî buyurur. Beyit: 

Arife eşyada esma görünür 
Cümle esmadan müsemmâ görünür 
Bu Niyazi'den de Mevlâ görünür 
Âdem isen "semme vechullâh"ı bul 
Kande baksan ol güzel Allah'ı bul! 

3637. Uücûdda Diakk'm strrınâan ve O'nun Çat'ından, fehimden ve isiıb- 
"sârâan daha uzak hani? 

"tstibsâr", basiretle bakmak, derece-i vuzûha çıkarmak için teemmül et- 
mek ma'nâsınadır. Ya'ni "Bu vücûd-ı izafî âleminde, sırr-ı Hakk'ı ve O'nun 
Zâtını anlamak ve basiretle müşâhede etmekten daha uzak bir şey yoktur." 
Onun için nazar-ı aklî ve istidlâlî ashâbı, bu vücûd-ı izâfî âleminde, ancak 
Hakk'ın ihâta-i ilmiyyesini kabûl edip zât-ı Hakk'ı tenzîh kasdıyla onun ihâ- 
ta-i zâtiyyesini nefy ederler ve ihâta-i zâtiyyeye dâir olan âyât-ı kur'âniyye- 
yi ve ahâdîs-i şerîfeyi, ihâta-i ilmiyye ile te'vîl ederler. Halbuki ihâta-i zâtiy- 
yeyi, vücûd-ı izâfî âleminden nefy etmekle, Zât-ı Hakk'a hadd-i ta'yîn etmek, 
ve bu haddi, âlemin hudûdu ile tahdîd etmek lâzım geleceğinden, gaflet eder- 
ler. Bu ma'nâ ancak kalbe vârid olan tecelK-i ilmî ile meşhûd olur ve bu te- 
cellî dahi, Hakk'ın mahremlerine vâki' olur. 

OL^J Jj\* OÎf ^Jufi j j oii OL» j>** jl -Ulf lJ âi^» oTaS^j^- 

3638. (THââemki o, mahremlerden- mahfî kalmadı, zât ve hir vasıf nedir ki, o 
gizli kalsın? 

Mâdemki vücûd-ı izâfî âleminde A ^ \ j>) (Bakara, 2/1 15) ya'ni 
"Ne tarafa dönerseniz Allah Teâlâ'm'n vechi vâki'dir" âyet-i kerîmesinde be- 
yân buyrulan hakikat ve Hakk'ın vech-i pâki o mahrem olan evliyâullahdan 
gizli kalmadı; şu halde eşyânın zâtı, ya'ni mâhiyeti ve ayn-ı sâbitesi ve onun 
sırn olan o ayn-ı sâbitenin vasfi ve meselâ saâdet ve şekavet sıfatları nedir ki 
o mahrem olan evliyâdan gizli kalsın? 
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3639. Hahse metısûb olan akıl, XXf i?tt uzaktır ve çukurdur, hir te'vÛsizden hir 
muhali az âinle!" der, 

"Bahsî"deki "yâ" nisbet içindir. "Gev", çukur ma'nâsınadır. Ya'ni "Bahis 
ve münazaraya mensûb olan akıl, bizim sözlerimize karşı der ki: "Hakk'ın 
suver-i âlem libâsında müşâhedesi uzaktır ve derin bir çukurdur,- müteşâbi- 
hâtdan olan âyât-ı kur'âniyye ve ahâdîs-i şerîfenin ma'nâlanm te'vîlsiz ola- 
rak söyleyen kimseden, bu muhâl olan ma'nâlan dinleme; zîrâ bu aklın tav- 
nna ilm-i tecellî sığmaz ve muhâl görünür." 

3640. OCutuh, muhakkak sana der hi: "6ı/ gevşek halli, o şey ki senin halinin 
fevkidir, muhâl gelir." 

Cem'iyyet-i esmâiyyeye mazhar olan kutub, senin bu i'tirâzına cevaben 
sana der ki: "Ey gevşek ve zayıf halli olan kimse, bu sözler senin hâlinin fev- 
ki olduğu için, sana muhâl gelir. Eğer bu tarîk ve maârifin zevki senin nef- 
sinde hâsıl olaydı, muhâl görüp inkâr etmez idin." 

3641. Bl-ân sana açılan vâkıât dahi evvelâ sana muhâl görünmedi mi? 

Ey bizim beyânâtımızı tavr-ı akıl hâricinde ve muhâl gören kimse, şimdi- 
ki halde sana münkeşif olan vâkıât vardır ki, senin aklın evvelce onlann 
vukü'unu muhâl görürdü. Şimdi ise o vâkıât sana hâl ve zevk oldu, nazarın- 
da muhâl olması zail oldu. 

3642. Vaktaki seni kerem on zindandan halâs ede, fîHi kendine sitemin habsi 
etme. 

Ankaravî hazretlerine göre "on zindan"dan murâd, beşi zâhirî ve beşi bâ- 
tını olan havâss-i aşeredir ki, bunlar insana tavr-ı akıl dâiresinde ilim verir- 
ler. Akıl bu havâss-i aşerenin hâricinde Hakk'ın bir tecellîsini işittiği vakit 
muhâl görür. "Tîh", insanın yolunu şaşınp, hayrette kaldığı geniş bir sahra- 
ya derler. "Teyh", tekebbür ve hayrân olmak ma'nâsınadır. Ya'ni "Kerem-i 
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ilâhî seni bu on havâs zindanından kurtardığı vakit, tekebbürü kendine, gö- 
rüp bilmenin habsi etme.", "Sitem" kelimesine burada "dîde ve dâniste" 
ma'nâsı vermek münâsib olur. Bu ma'nâ Burhan'da ve dîğer lügatlerde mün- 
dericdir. Ya'ni "Nefsin tekebbürünü kendine habs yapma ve havâss-i aşere- 
nin görüp bilmesine münhasır kalma" demek olur. 

Hind şârihlerinden Velî Muhammed Ekberâbâdî, "din" kelimesini "köy" 
ma'nâsına almış ve zindana muzâf kılmıştır. Bu sûretde ma'nâ: "Vaktâki se- 
ni kerem-i ilâhî, köy mesâbesinde olan cehâlet ve tufûliyet mertebesinden 
halâs ede ve o köyden, akıl sahrâsına eriştire ki, o sahrânın ehli Zât-ı Hakk'ın 
idrâkinden câhildirler. Sen orada ikâmet etme ve şehir ve vatan menzilesin- 
de olan fenâ ve keşf makamına gel; tâ ki Zât-ı Hakk'ın sırrı sana mekşûf ol- 
sun," demek olur. 



Nisbet ve ihtilâf-ı cihet yüzünden bir şeyde nefy ve isbât 
arasını cem' ve tevfîk etmek beyânındadır 



Meselâ bu vücûd-ı izafî âlemi, bir nisbet ve cihetden vardır; bir nisbet ve 
cihetden dahi yoktur. Ve kezâ yukarıda sıfât-ı ilâhiyyeyi bir cihetden bilmek 
ve bir cihetden dahi bilmemek mevzû'-i bahs olmuş ve Nûh (a.s.)m bilinme- 
si ve bilinmemesi misâl olarak beyân buyrulmuş idi; ve böyle bir şeyde hem 
nefyin ve hem de isbâtın müctemi' olduğu misâlleri pek çoktur. 

3643. Cihet muhtelif, nishet iki kat olduğu vakit, o hir şeyin nefyi ve onun is- 
hâh revââu. 

Bir şeyde birbirine muhâlif iki cihet ve iki türlü nisbet mevcûd olduğu va- 
kit, bir şeyde, o bir şey hem nefy ve hem de isbât olunabilir. Meselâ şahs-ı 
vâhid, bir cihetden âlim ve bir cihetden câhil olur ve bu sûretle bir şahısda iki 
zıd cem' olur; ve hak ile bâtıl ve müsbet ile menfî de böyledir. 
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3644. "J/Hâ rameyte iz rameyte" nisheiâenâir; nefy ve isbât vardır, her ikisi 
müsbetdir. 

sı c-**j u j (Enfâl, 8/17) ya'ni "Ey Resulüm, attığın vakit 
sen atmadın, velâkin Allah Teâlâ attı" âyet-i kerîmesinde "attığın vakit" ke- 
lâmı sûret-i muhammediyye cihetinden müsbet ve "sen atmadın" kelâmı ise, 
hakîkat-ı vücûd cihetinden menfîdir. Binâenaleyh bu kelâmda hem atmak ve 
hem atmamak ve nefy ve isbât vardır; ve nefy ve. isbâtın her ikisi de müsbet- 
tir ve vâki'dir. 

syi O y j>- t£Ju£il 4j y *y y CL~"S j> y? ıJJj£i\ y ö\ 

3645. "Onu sen attın, çünkü senin elinde idi; sen atmadın, zîrâ kuvveti Uiak 
gösterdi." 

Âyet-i kerîmenin tefsiri budur ki: "Yâ Habîbim düşmanlar üzerine attığın 
şeyi sen attın, çünkü o attığın şey senin mecazî olan vücûdunun elinde idi; o 
attığını hakîkatde sen atmadın, zîrâ o vücûd-ı mecâzîndeki kuvveti, vücûd-ı 
hakîkîsi ile Hak gösterdi." 

3646. Sldem oğlunun kuvvetinin bir haddi olur; bir avuç toprağa ordu ne vakit 
mağlûb olur? 

Âdem oğlunun cismindeki kuvvetin bir derecesi ve haddi vardır; attığı şe- 
yin te'sîri de o kuvvetin derecesine ve haddine göre olur. Peygamber Efendi- 
mizin düşmanlar üzerine attığı bir avuç toprak, bir orduyu, beşerin bu kuv- 
vetinin haddine nazaran mağlûb edememek lâzım idi, halbuki mağlûbiyet 
vâki* oldu. Binâenaleyh bu kuvvet sûret-i beşeriyye-i muhammediyyenin 
kuvveti değil idi; belki o, sûret-i beşeriyyeden zâhir olan Hakk'ın kuvveti idi. 

3647. u S^vuç, senin avuaındur ve atmak bizdendir." ^u iki nisbetden onun 
nefy ve isbâtı revadır. 

Birinci mısrâ', tefsîren hitâb-ı ilâhînin mâba'didir. Ya'ni: "Ey Resûlüm, bu 
âlem-i sûretde avuç senin avucundur ve fakat o avuçtan atmak bizim tarafi- 
mızdandır; zîrâ senin elin, benim elimdir," demek olur. İkinci mısrâ', cenâb-ı 
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Pîr efendimiz tarafından îzâhdır. Ya'ni atmanın kula ve Hakk'a nisbeti cihe- 
tinden nefyi ve isbâtı câizdir. Eğer atmak, Resûl-i zîşân Efendimiz'in sûret-i 
beşeriyyesine nisbet olunursa, o atmıştır; eğer Hakk'a ve hakîkat-ı vücûda 
nisbet olunursa, o atmamıştır. 



3648. Bnbiyâyı onların zıdlan bilirler, onların evlâdına benzemeyen şey gibi. 

Ya'ni "Peygamberlerin zıdlan olan münkirler, enbiyâyı kendi çocuklarına 
benzemeyenleri bildikleri gibi bilirler, zîrâ bu zıddiyet sebeb-i tefrîk ve imti- 
yâz olur." 

3649. uMünk-İrler onları yüz delil ve nişan İle, kendi çocukları gtbi bilirler. 

Münkirlerin enbiyâyı bilmeleri iki vecih ile olur: Birinci biliş, kendileri on- 
ların zıddı olmasındandır; nitekim münkirler, kendi çocuklarına benzemeyen- 
leri tefrîk edip bilirler ki, yukanki beyitte îzâh olundu. İkinci biliş dahi bu be- 
yitte zikr olundu. Ya'ni "Münkir olan yahûdiler ve nasrânîler kendi kitapla- 
nndaki vasıflardan dolayı Hâtem-i enbiyâyı yüz delîl ve nişân ile kendi ev- 
lâtlannı bildikleri gibi bilirler. Binâenaleyh birinci biliş cihet-i zıddıyyet ve ne- 
fiyden; ve ikinci biliş, dahi, cihet-i isbâtdan vâki' olur. Nitekim âyet-i kerîme- 
de 'pAttJ o y%. İS ö y'ji L.ı^İı ^bj'oi^ı (Bakara, 2/146) ya'ni "Kendilerine ki- 
tâb verilen kimseler,' kendi oğullarını tanıdıkları gibi, o Peygamber'i tanırlar" 
buyurulur. 

JjJj j(*İJLj j> \j y*- AiiS' ûLj-«J JL-»>- j ı»iX>İj jl Lİ-LJ 

3650. Jakat reşk ve kasedden dolayı gizlerler, kendilerini, "bilmem!" üzeri- 
ne vururlar. 

Münkirler peygamberleri bu nefy ve isbât cihetinden tanıdıkları halde, on- 
lan kıskandıklanndan dolayı; "Bilmemi" hükmünü verirler ve onlan bile bile 
inkâr ederler. 

j ii (J j£> yu V CUa^* £ 's <j\** û yç <J> yi y~ ^ 

3651. Dmdi "^a'rifu" buyurduğu gibi, dtğer mahalde dahi v Jlâ ya'rifuhum 
gayrı' buyurdu, binâenaleyh bırahl 
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Ya'ni Hak Teâlâ Kur'ân-ı Kerîmde yukanki âyetde ö "Onlar bilirler" 
buyurduğu gibi; hadîs-i kudsîsinde dahi ^jj- ^^"i J\ş cJ- juj ya'ni 
"Benim evliyâm, kubbelerimin altındadır, onlan benden başkası bilmez" 
buyurdu. Binâenaleyh şahs-ı vâhid hakkında müsbet ve menfî ma'nâlar- 
dan ibaret olan bilmeyi ve bilmemeyi cem' etti. Ve onlann bilinmesi bir ci- 
hetden ve bilinmemesi dahi dîğer cihetden oldu. Taayyünleri cihetinden 
enbiyâyı ve evliyâyı halk bilirler; fakat hakikatleri cihetinden onlan 
Hak'dan başkası bilemez. "Fezer", ya'ni "bilmeyi bırak" ibaresi hadîs-i 
kudsîden olmayıp, kâfiye için cenâb-ı Pîr tarafından ma'nâya mutabık ola- 
rak ilâve buyrulmuştur. 

d j JüİJü ûLi ûtaj; y>r ^ <_s*M (H-^ 

3652. " <7\buhahkak onlar henim kubbelerimin allında kâminlerâir, onlan 
lık' dan haşkası imtihan cihetinden bilmez!" 

Ya'ni Hak Teâlâ hadîs-i kudsîsinde buyurur ki: "Muhakkak onlar benim, 
beşeriyetin îcâbâtı olan ahvâl kubbelerimin altında saklıdırlar; onlar tecrübe 
ve imtihan etmekle bilinmezler, onlann bâtınını Hâlik'dan başkası bilmez." 

Bu ma'nâda Hz. Mısrî Niyâzî buyurur: 

Belirmez arifin nâm u nişanı 
Değil irfan Mân ibnü Mâm 
Yerin terk edenin yokdur mekânı 
Hakikat ehlinin olmaz nişâm 



İzi yoktur ki izinden biline 
Dahi tozmaz ki tozundan biline - 
Sen onu sanma sözünden biline 
Hakikat ehlinin olmaz nişanı 

3653. meflûhu dahi nisbet ile tat ki, ^Mûh'u bilirsin ve bilmezsin. 

Bu meftûhu, ya'ni âyet-i kerîmede "Enbiyâyı bilirler" ve hadîs-i kudsîde 
"Evliyâyı bilmezler" hükmünü dahi, yukanda geçen "Nûh (a.s.)ı bilirsin ve 
bilmezsin" sözündeki nisbet ile kabûl et; zîrâ her iki mes'elede dahi bir nis- 
betle bilmek ve bir nisbetle bilmemek vârid olur. 
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Dervîşin fenası ve bekası mes'elesi 




"Fânî-fıllâh" ve "bâkî-billâh" olan bir insân-ı kâmil dedi ki: "Cihânda der- 
vîş-i kâmii yoktur, eğer varsa, o derviş değildir, belki o sûretde zâhir olan Hak 
Teâlâ'dır ve onun zâtı fânî değil, belki onun sıfatı, sıfât-ı Hak' da fânidir." Bi- 
nâenaleyh bu beyân "fenâ-yı sıfafdır. {Bahrü'l-Ulûm ve îmdâdullâh hazerâtı- 
nm şerhlerinden) Hind şârihlerinden Velî Muhammed hazretlerinin şerhi dahi 
aynı meâldedir. Bu sözü ârif-i kâmil ve vâsıl, zevkan ve vicdanen söylemiştir; 
zîrâ Ankaravî hazretleri' nin buyurduğu gibi: di* V dik V jA\ ya'ni "Fakır, bir 
şeye mâlik değildir ve kimsenin mülkü de değildir". Böyle bir dervîş her ne ka- 
dar zâhirde vücûd sahibi görünür ise de, haMkatde o mevcûd değildir. 



O dervîş-i kâmilin zâtı, hakikati olan ayn-ı sabitesi ve ayn-ı sâbitesinin 
zilli olan cismânî sûreti ve taayyünü vardır ve bâkîdir. O ancak sıfât-ı beşe- 
riyyesinden soyundu; ve onun vasfi ve sıfatı, hüviyyet-i Hakk'ın vasfında 
yok oldu. Meselâ ateşte kızan bir demirin demirliği bâkîdir; fakat o demir, 
kendi demirlik sıfatından soyunup, ateşin sıfatını iktisâb etmiştir. Eğer: "Ben 
ateşim" derse doğrudur ve: "Demirim" derse, yine doğrudur. Binâenaleyh 
şey '-i vâhidde bu nefy ve isbât vâki' olur; demir hem vardır ve hem yoktur. 




s/t yok ol- 
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Hem var ve hem yok olmanın bir misâli dahi budur ki, güneşin önünde 
yanan mumun alevinin ucu, güneşin şiddetli olan ziyâsının önünde görün- 
mez olur ve o haîde içinde o alevin ziyası yok demektir; fakat hesâbda ve 
asılda var olur. 

3657. Onun- zâft var olur, nihayet sen, eğer üzenne pamuk koyar isen, o serer- 
den yanar. 

O alevin parlayan zâtı sûretde ve cismâniyetde var olur; onun varlığının 
alâmeti budur ki, eğer sen alev üzerine bir pamuk koyar isen, o pamuk, o 
alevden yanar. 

3658. ~%ok olur, sana aydınlık vermez; aüneş onu fena etmiş oldu. 

Güneş muvacehesinde o mumun alevi sana aydınlık vermediği cihetle, sı- 
fatı i'tibâriyle yok olur ve onun sıfatını, güneşin sıfâtı ifnâ etmiş bulunur. 

J*- c*~$£ c£ jj J j (J-k£s\ j> öyç Vjl ilk M** Cj* ^ 

3659. Dki yüz batman bala, bir okka sirke attığın ve onda hail olduğu vakit, 

"Ûkıyye" ve "vukye", sikletde vâhid-i kıyâsî olan bir ölçüdür ki, akvâm- 
ı muhtelife arasında mikdân muhtelifdir. Türkiye'de dört yüz dirhem ağırlık- 
tır. Ba'zı memleketlerde kırk dirhem ağırlıktır. "Batman" da böyle muhtelif- 
dir. Türkiye'de telaffuzu malûm olan "okka"dır. 

y. ^y? «s»jl * er^ - <j* ^y? r*^ ^ c — * 

3660. Tattığında sirkenin tamı yok olur, tarttırın vakit okka ziyâdedir. 

Sirke ile balı, zikr olunan mikdarlarda birbirine karıştırdığın vakit, o mah- 
lûtda artık sirkenin ta'mı ve lezzeti kalmaz; fakat tarttığın vakit, balın sikleti 
bir okka ziyâde olmuş olur. Bunlardan anlaşılır ki, sirkenin zâtı vardır ve fa- 
kat sıfâtı yoktur; binâenaleyh sirke hem vardır ve hem de yoktur. Hâl-i fenâ 
ve beka da bir-vech ile buna benzer. 

^ jj V u******* ^ L/'yh'- <3j*\ <Jj^ 

3661. T&r arslanın önünde bir âhû bî-hûş oldu, onun varlığı, onun varlığına 
nikâb oldu. 



MESNEVÎ-1 ŞERÎF ŞERHİ / VI. CtLT • MESNEVÎ-3 • 



Bu da dîğer bir misâldir. Meselâ bir arslanın karşısında bir âhû, kemâl-i 
havfından bî-hûş oldu ve kendinden geçti; arslanın varlığı, âhûnun varlığına 
nikâb ve perde oldu. Bunun gibi fenâ ve bekada Hakk'ın varlığı, abdin varlı- 
ğını örttü ve onun varlığının nikâbı ve perdesi oldu. 

3662. ölabb'in kân üzerine, naktsiann ha kıyâsı, terk-i edebâen değil, aşkın 
kaynayışıdır. 

"Nâkıs"dan murâd, hâl-i abdiyyettir, zîrâ vücûd ve kemâlât, hakîkatde hep 
Hakk'ındır. Hak Teâlâ hazretleri bi-hasebi's-sıfat ve'l-esmâ kendi varlığı ile, 
kendisinin bilcümle merâtibinde zâhirdir. Abdin hakikati ancak Hakk'ın ilmin- 
de sâbit olan bir sûretdir. Binâenaleyh o vücûd-ı ilmîde ve mecazîde ve kemâl- 
de Hakk'a muhtâçdır. Abdiyetî i'tibâriyle insân-ı kâmil dahi Hakk'a nazaran 
nâkısdır. İnsân-ı kâmilin kemâli, cem' iyyet-i esmâiyyeye mazhariyyeti itiba- 
riyledir ve abdiyyeti bakîdir. Böyle olunca insân-ı kâmil hem nâkıs ve hem kâ- 
mildir; ve şahs-ı vâhidde bu suretle yine nefy ve isbât vâki' olmuş olur. 

Bu mukaddime malûm olunca, beyt-i şerifin ma'nâsındaki zevk tavazzuh 
eder. Cenâb-ı Pîr (r.a.) efendimiz bu beyt-i şerîfde nâkıs ta'bîrini, abdiyetleri- 
ne izafe edip buyururlar ki: "Rubûbiyyet-i mutlakanın tecelliyâtı hakkında 
birtakım misâller getirdik ve kıyâs yaptık. Hakk'ın kemâlâtına nazaran, bizim 
gibi nâkıs olan kullann bu kıyâsı, terk-i edebden değildir; belki bu kıyâslar 
ma'şûk-ı hakîkînin aşkının kaynayışıdır." 

3663. Stfşıkm nabzı hî-edeb olarak atar; kendisini şahın kefesine koyar. 

"Edeb", lügatte kaide demektir. "KefFe", avuç ma'nâsma olan "keffden 
müştakk olup, terâzinin taslarına derler. "Kâf'ın zammiyle "küffe" etek 
ma' n âsına derler. Beyt-i şerîfde her iki ma'nâ dahi muvâfık olur. "Âşıkın nab- 
zında kaide ve intizâm arama, o kaidesiz olarak atar. Kendisini kemâl-i aş- 
kından dolayı şâhın kefesine koyar, ya'ni kendisini şâh-ı hakîkî olan Hak ile 
mukayeseye kalkar." 

3664. Cihanda ondan edebsiz kimse yoktur, gizlide ondan daha edebli kimse 
yoktur. 
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Cihânda erbâb-ı ukül ve ulemâ-yı zâhire indinde o âşık-ı Hak' dan daha 
edebsiz kimse yoktur; fakat bâtında ve ind-i Hak'da ondan daha edebli kim- 
se yoktur; binâenaleyh âşık-ı Hak bir cihetden edebli, bir cihetden edebsizdir. 
Şahs-ı vâhidde nefy ve isbât bu mes'elede dahi sabittir. 

3665. By müntehab, edebli ile, eâehsizin hu iki ztââını dahi nisbete uyaun hil. 

Ey akıl ve zekâvetinden dolayı hitâb için müntehab olan sâlikim, işte yu- 
kanda beyân ettiğim birbirine zıd iki ma'nâdan ibâret olan edebli ile, edebsi- 
zi dahi nisbete uygun ve muvânk bil; zîrâ âşık, ehl-i zâhire nisbeten edebsiz- 
dir, ehl-i bâtına nisbeten edeblidir. 

3666. JZâhire baktığın vakit, hî-edeb olur; zîrâ ki onun aşkının da'vâsı herâber- 
lik olur. 

Eğer sen insân-ı kâmilin zahirî olan abdiyetine nazar edersen, onun 
Hakk'a âşıklık da'vâsı, vücûdda ve varlıkda Hak ile berâberlik olur; zîrâ "Ben 
Hakk'a âşığım!" diyen kimse, hem Hakk'ın varlığım ve hem de kendi varlı- 
ğım isbât etmiş olur ve Hak huzurunda varlıkda berâberlik da'vâsı bî-edeblik 
olur. 

3667. Hâiına baktığın vakit âa'vâ nereâeâir? O ve âa'vâ, o sultânın onünâe 
fenâdır. 

Ve eğer onun iç yüzüne ve bâtınına bakarsan, onun bâtınının Hak olduğunu 
görürsün; şu halde da'vâ nerede kalır? O âşıkın gerek kendisi ve gerek da'vâsı, 
o sultân-ı hakîkî olan Hak Teâlâ hazretlerinin huzurunda fânî olmuştur. 

3668. w dMâte jLeudün= jLeyd öldü" de jLeud gerçi fâil olur, fakat fâû değil- 
dir, zîrâ o âtıl olur. 

"Mâte Zeydün" ya'ni "Zeyd öldü" cümlesinde, zâhire bakarsan, Zeyd ölü- 
mün failidir; ve ölüm fiili Zeyd'in vücûdunda zâhirdir ve fakat bâtınına nazar 
, edersen, Zeyd fâil değildir; çünkü o bu fiilden âtıldır ve ölüdür. '^S/î aUi 
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(Zümer, 39/42) ya'ni "Nefisleri Allah müteveffa kılar" âyet-i kerîmesi mûci- 
bince, hakîkatde ölümün faili Hak'dır, Binâenaleyh Zeyd hem fâildir, hem de- 
ğildir, tşte âşıkın hâli de bu misâle mutâbıkdır; onun hakkında zahiren baş- 
ka, bâtmen başka hüküm verilir. 

3669. O nafıue mensûî? olan lafız cihetinden faildir; ve yoksa o mefûl ve ölüm 
onu öldürücüdür. 

Zeyd nahiv kâidesince lafız cihetinden faildir, yoksa o Zeyd'i ölüm öldür- 
düğü cihetle mef ûldür; binâenaleyh Zeyd'in failiyyeti bir cihetden isbât, bir 
cihetden nefy olunur. 

3670. Jâillik nedir? 2Xrâ o öyle makhûr oldu ki, hüiün fâillikler ondan uzak 
[3685] «j 

oldu. 

Zeyd'in fâilliği ne demektir? Zîrâ Zeyd ölüm sebebiyle öyle makhûr oldu 
ki, onda fiil nâmına hiçbir şey kalmadı; binâenaleyh bütün fâillikler Zeyd' den 
uzak oldu. 



OU- j\ <L^H ^ ^jl^v j\ _} •J-i ç-Ç* ülfsj- (Js^J 
t JûJAs- jJil OUU»- ^ 0W- jlT cJa^ OU ^ (J üAp jl 

Sadr-ı Cihân'ın vekilinin kıssasıdır ki, müttehem oldu ve can 
korkusundan Buhârâ'dan kaçtı, tekrâr aşk onun yakasını tuttu; 
zîrâ cânân için cân emri âşıklara kolay olur 



3671. nZuhâra'da Sadr-ı Cihanın hendesİ müttehem oldu, onun sadrından ni- 
hân oldu. 
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Buhâra'da Sadr-ı Cihân ismiyle anılan bir pâdişâh var idi f onun vekîl-i 
umûru olan veziri, Sadr-ı Cihân'a âşık olup bir kabâhatla müttehem oldu ve 
can korkusundan Buhâra'dan kaçıp, pâdişâhın ona vermiş olduğu sadr-ı hü- 
kûmetden nihân oldu. 

3672. On sene müââet gah Dior asan da, gak dağlıklarda, gah çöllerde sersem 
olarak dolaşdı. 

3673. On seneden sonra, o iştiyakâan dolayı, firak günlerinden iâkatsız oldu. 

O vezîr böyle on sene sersem sersem dolaştıktan sonra, pâdişâha olan aşk 
ve iştiyakından dolayı aynhk günlerinden sabırsız ve tâkatsiz oldu. 

OJLiJ Ij c~p!>Û- JUb -üLc ( _ r ~j jjj j3 y t->U" 

3674. ^İ: ^unckn sonra firkate takatim kalmadı; sabır ne vakii firak-ı 
aşkı ieskîn etmeyi bilir?" 

"Halâat", Müntehabü'l-Lügâtve. Letâifu'l-Lügatvz Gıyâsü'î-Lügât'da ana 
ve baba emrinden dışanya çıkmak ve bî-sâmân ve perişan olmak ve fısk u 
fücur ma'nâlarınadır. Ve Şemsü'î-Lügâtde bu ma'nâlardan başka, evlâdını 
terk etmiş olmak, kadının mehr-i müeccelini talâka satmak ve fırâk-ı aşktan 
korkmak ve tartmak ve hil'at vermek ma'nâlan dahi mezkûrdur. Ve'["hılâ- 
af] "hâ"nın kesriyle, marazdan dolayı gam yemek ma'nâsına da gelir. Bu- 
rada, fırâk-ı aşktan korkmak ma'nâsı münâsibdir. 

Ya'ni vezîr kendi kendine dedi ki: "On sene ma'şûkumun firkatine taham- 
mül ettim, artık bundan sonra firkate tahammül etmeğe takatim kalmadı; 
sabr etmek, fırâk-ı aşkı hiçbir vakit teskin edemez." 

3675. xvr Bu topraklar firâkdan çorak olur, su sarı ve kokmuş ve bulanık olur." 

Ya'ni "Toprakları kendi yerinden ayırıp, başka bir tarafa nakl etsen, o 
yerindeki kuvve-i inbâtiyyeyi gâib eder ve su, kendi menbaından aynlıp 
bir kaba vaz* edilerek hıfz edilse, saranr ve kurtlanıp kokar ve bulanık 
olur," 
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3676. "Can. artırıcı rüzgâr müteaffin vebâ olur; hir ateş, hebâ hir kül olur." 

"Canı kurtlandırın olan hava bir müteaffin mahalde mahbûs olur ve aslın- 
dan aynlırsa umûmî hastalığa sebeb olur." "Vebâ", sârî ve umûmî hastalık 
ma'nâsınadır. "Heba", havada uçuşan toz zerreleri demektir. "Bir ateş, ateş- 
lik hâlinden aynldığı vakit, tozunun zerreleri havada uçar ve kül olur." 

J*jT Jü\ jl fj. Oljij j ijj J»JA > i'y. C^c Q 

3677. * Cennet gibi bağ, maraz evi olar; omm san ve dökülen yaprağı fesâd 
içindedir." 

"Haraz", helâk olmak, fesâd-ı beden ve fesâd-ı mezheb ve fesâd-ı akl ve 
aşk gamından olan hastalık ve ölüme sebeb olan hastalık ma'nâsınadır. Ya'ni 
"Cennet gibi olan bağ, bahânn firakından maraz ve fesâd evi olur; onun san 
ve dökülmüş yapraklan bu firâkdan fesâd içindedir." 

3678. "^Derrak olan akıl, dostların firakından yayı kırılmış ok atıcı gibidir." 

"Pek ziyâde idrâk edici olan akıl, kendi mertebesindeki dostlann firakın- 
dan hissiyâtını ve idrâkâtını anlatabilecek bir kimse bulamadığı cihetle, onun 
hâli, yayı kırılmış olan ok atıcıya benzer." Ya'ni yayı kınk ok atıcı, okunu 
atamadığı gibi, akl-ı derrâk dahi müdrekâtım söyleyemez. 

3679. Cehennem firkatden 'öyle sûzân olmuştur; ihtiyar firkatden öyle lerzân 
olmuştur. 

Cehennemin yanıcı olması, cemâl-i Hakk'ın fırkatindendir, zîrâ cehennem 
cemâl-i Hakk'ın hicabıdır ve mazhar-ı Celâl'dir. Ve Ceİâl-i Hak, Cemâl-i 
Hakk'ın perdesidir; ve ihtiyar bir adamın titrek olması, gençliğin firkatindendir. 



f 

bir olur. 



3680. Bğer şerâr gibi olan firâkdan kıyamete kadar bahs edersem, yüz binden 
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"Şerâr", ateş kıvılcımı ma'nâsma olan "şerâre"nin cem'idir. Ya'ni "Ateş kı- 
vılcımları gibi olan fırâkdan, ne gibi ahvâl hâsıl olduğunu kıyamete kadar taf- 
sîlen beyân edersem, o ahvâlin yüz binde birini söylemiş olurum." 

3681. nZ'âyle olunca, onun yakıcı şerhinden az nefes vur. ^$â ölab selâmet ver, 
yâ ü^ah selâmet ver! de, yeter! 

Bu hitâb, cenâb-ı Pîr efendimiz tarafından, yine zât-ı şerîflerinedir. Buyu- 
rurlar ki: "Mademki firakın ahvâli pek çoktur ve uzundur, binâenaleyh o ah- 
vâlin yürek yakıcı olan şerhinden ve tafsilinden az söyle ve "Yâ Rab selâmet 
ver!" diye mükerreren Hakk'a yalvar, bu kâfidir." 

3682. Dier ne şey ki, cihanda ondan şad oldun, o zaman onun firakından 
düşün! 

Ya'ni "Bu fânî cihanda seni sevindiren her ne şeye mâlik olursan, ona mâ- 
lik olduğun vakit, muhakkak bir gün ondan aynlacağım da düşün." 

3683. <Şâd olduğun şeyden çok kimse şad oldu, nihayet ondan sıçradı ve rüzgâr 
a&i oldu. 

Senin sevindiğin şeyden, senden evvel çok kimse de sevinmiş idi; o se^ 
vindiren şey her ne ise, onların elinden sıçradı ve rüzgâr gibi çıkıp gitti. 

^ y y jl M^. £ Ai» <jj j> y" y" j\ 

3684. Senden dahi sıçrar, sen onun üzerine gönül koyma. Ondan evvel ki, sen- 
den sıçrar, sen sıçra! 

Bugün seni sevindiren şey, senden evvelkileri sevindirip, onlardan sıçra- 
yıp zâil olduğu gibi, senden dahi sıçrayıp gider; binâenaleyh onun üzerine 
gönül koyma. O şey senden sıçrayıp zâil olmazdan evvel, sen ondan sıçra ve 
ona olan alâkam terk et! 
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Rûhu'l-Kudüs'ün sûret-i âdemî ile Meryem'e zahir olması ve 
çıplaklığı ve gusül etmesi ve Meryem'in Hak Teâlâ'ya sığınması 



3685. uMülkün fevtinden evvel uMeryem gibi nakşa âe ki: "61-avzü hi'r-ülah- 
. mâni minkel" 

Ya'ni, "Nazarından bu âlem-i mülkün mevt-i tabiî ile fevtinden evvel, Hz. 
Meryem gibi, önünde görünen nuküş-ı âleme ve suver-i bedîaya "Sığınmak, 
senden Rahmân'adır" de!" Ya'ni Rûhu'l-Kudüs olan Cebrâîl (a.s.) ırmakta 
gusl etmek üzere çıplak bir halde bulunan Hz. Meryem'e, gayet güzel bir de- 
likanlı suretinde temessül edip zahir olduğu vakit, cenâb-ı Meryem, onu ce- 
sed-i unsun sahibi bir delikanlı olup, kendisine mukârenet kasdıyla geldiğini 
tahayyül etti. Zîrâ bir mahall-i mahfîde çıplak olan bir genç kadının, o hâlini 
gören delikanlının bî-muhâbâ o kadına teveccühüne, âlem-i tabîatde başka 
ma'nâ vermek mümkin değildir; bu vaziyet mahall-i şaibedir. Cenâb-ı Mer- 
yem ise, huzûzât-ı nefsâniyyesinden fanî olmuş bir veliyye-i afife olduğu ci- 
hetle, bir genç kadın için son derecede câlit-i iştihâ olan o güzel delikanlı sü- 
reline aslâ meclûb olmadı. Ve lî» cJr ö\ Jİ* ^Jy\'^\ j\ (Meryem, 19/18) 
ya'ni "Sen muttaki olsan bile, ben senden Rahmân'a sığınırım" dedi. 

Bu kıssanın tafsili, sûre-i Meryem'in ibtidâsında tefsir kitâblarında mün- 
dericdir. İmdi, ey tarîk-ı Hak sâliki, sen dahi Hz. Meryem gibi bu âlemin gü- 
zel görünen nakışlarına ve sürerlerine gönül verme ve böyle bir sûret-i latife 
senin karşına çıktığı vakit'üzerine atılmayıp: "Ben senden Rahmân'a sığın- 
dım!" de ve tarîk-i Hak'da bir kadından aşağı kalma! 

3686. uMeryem ienhââa çok can-fezâ, gayet can-fezâ, gayet âil-rühâ hir suret 
gördü. 
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3687. O Öiûhul-Smîn ay ve güneş gibi onun önünde rây-i zeminden bitti. 

Ya'ni Hz. Cibrîl-i Emîn, ay ve güneş, ufuktan tulü' eder gibi Hz. Meryem'in 
önünde zahir oldu. \£ Qj Qı u- jû (Meryem, 1 9/1 7) ya'ni "Biz 

ona ruhumuzu gönderdik, ona beşer-i sevî, ya'ni, boyu bosu güzel bir .beşer 
suretinde temessül ve tecessüd etti" âyet-i kerîmesine işaret buyrulur. 

3688. O^ikâbsız bir güzel zeminden bitti; nitekim güneş şarktan zahir olur. 

Apâşikâr bir güzel delikanlı, güneşin şarktan tulû'u gibi, zeminden peyda 
oldu. 

3689. JTHe ryem'in azası üzerine titreme düştü, zira o çıplak idi ve fesâddan 
korktu. 

Zira bir veliyye-i afife olan Hz. Meryem, nikâh-ı şer'î olmaksızın vâki' ola- 
cak mukârenetin aklen ve şer'an câiz olmayan bir şey olduğunu bilirdi. Böy- 
le bir fesâdın vukü'undan korktuğu için, onun a'zâsına titremek ânz oldu. 

3690. I&r suret ki, eğer ~^ûsuf aşikâre göreydi, hayretâen kadınlar gihi elini 
[3705] , 1 . 

keserdi. 

Hz. Cibril'in son derece güzellikte zahir olduğunu beyandır. Ya'ni "Hz. 
Cibril öyle bir güzel sûretde zahir oldu ki, eğer cemâli kemâlde olan Yûsuf 
(a.s.) bile o sûreti böyle aşikâre olarak görmüş olsa idi, son derece hayrete 
düşerdi ve Mısır'da Hz. Yûsuf un cemâlini görüp, hayrete düşerek ellerini ke- 
sen kadınlar gibi, o da elini keser idi." Nitekim Yûsuf (a.s.)m kıssası, sûre-i 
Yûsuf da beyân buyrulmuştur. 

3691. Cj'önülden baş çıkaran hir hayâl gibi, onun önünde gül gibi çamurdan bitti. 

Hiç beklemediği halde, gönülde apansızın zuhûr eden bir hayâl gibi Hz. 
Cibril'in mütemessil olan o güzel sûret-i beşeriyyesi, Hz. Meryem (radiyallâ- 
hu anhâ)nın çıplak olan vücûdu önünde bir gül gibi çamurdan çıkıverdi. 
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3692. tjMeryem bî-hoâ olâu ve bî-hodluk içinde, ^Diâhk'm penâhma stçra- 
yım\" dedi. 

Hz. Meryem, kemâl-i teessüründen kendinden geçti ve bu bî-hodluk için- 
de "Hakk'm himâyesine kaçayım!" dedi. 

"Penâh", himâye ve duvar gölgesi ma'nâsınadır. 

ı_«i- ıjy» ösji cjtja l_~>- iSb ö\ i y.^_f 

3693. ,2îrâ ki o ceyhi pak, hezvmeiâe esbabını gayb tarafına götürmeyi âdet et- 
miş idi. 

"Pâk-ceyb", kemâl-i iffetden ve tahâretden kinâyedir. "Rahf'dan murâd, 
kuvâ-yı vücûdiyyedir. "Hezîmet"den murâd, takâzâ-yı nefsânî altında kıv- 
ranmaktır. Ya'ni ,: Hz. Meryem, kemâl-i iffetinden dolayı takâzâ-yı nefsânî 
altında kıvrandığı vakit, kuvâ-yı zâhire ve bâünesini toplayarak «uı jn_,>i 
(Zâriyât, 51/50) ["Allah'a kaçın!"] âyet-i kerîmesinde tavsiye buyuruldu- 
ğu üzere gaybe, ya'ni Hakk'a ilticâ etmeyi âdet etmiş idi. Âdeti vech ile bu 
delikanlıyı gördüğü vakit dahi cemi' -i kuvâsıyla Hakk'a ilticâ etti. Nitekim 
Hz. Şeyh-i Ekber Fusûsu'l-Hikem'de Fass-ı isevî'de bu husûsu beyân bu- 
yururlar. 

jU*?- cj j->>- Olj Cx>-L« «GUjU- j'y (_sJ *-^* \ y^-P" ^ y? 

3694. Doktaki cihâm kararsız mülk gördü, hazm ediciler gibi o hazr elden hi- 
sar yaptı. 

Cenâb-ı Meryem'in takâzâ-yı nefsânîden Hakk'a ilticasının sebebi bu idi 
ki, o bu dünyâ âlemini fanî ve kararsız bir mülk gördü; ihtiyât eden âkiller gi- 
bi, kendine Hz. Hak'dan bir kal'a yaptı. 

3695. Tâ ki ölüm vaktine kadar, ona hir kal'a ola ki, düşman onun maksadı- 
nın yolunu bulmaya. 

Ölüm vaktine kadar nefis ve şeytan düşmanlan için, Hak Teâlâ hazretle- 
ri, cenâb-ı Meryem'e bir kal'a ola ve bu düşmanlar, onun maksûdu olan 
Hakk'a vuslat yolunu bulup, kendisini bu tarîk-ı müstakimden geri çekmiye. 
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3696. Diohh'm -penâhınâan iyi hir hisar görmedi; o katanın kurbünâe yurt ye- 
ri inühâb etil 

"Penâh", himâye ve duvar gölgesi ma'nâsınadır. "Yurt", Türkçe'dir ve 
mesken demektir. "Gen", mahal ma'nâsınadır. "Yurt-geh", mesken yeri de- 
mek olur. "Diz", kale demektir. 

3697. Uaktâki o akıl yakıcı gamzeleri gördü ki, ondan ciğerler ok sa-planıcı 
olurâu. 

"Gamze", göz kirpiği ile işaret ve göz kırpmak demektir. Ya'ni "Hz. Cibril 
gayet güzel bir delikanlı sûreti ile zuhûr etmekle beraber, Hz. Meryem'in kar- 
şısında bir kadının aklını perîşân edecek vech İle âhû gibi gözleriyle ma'nîdâr 
işaretler de yapardı ki, o işaretlerden dolayı ciğerler ok saplanmış gibi müte- 
essir olur idi." 

o-L> İ J^jj jfci ^ Ol (ji-i ^ AÂU- j5k-îJ j aLİ 

3698. Şâh ve ordu onun kölesi olmuş, akıl hüsrevleri onun bî-hûşu olmuş iâi. 

"Halka der gûş" köle ve muti' olmaktan kinâyedir. Bu beyt-i şerîfden 
i'tibâren cenâb-ı Mevlânâ (r.a.) efendimizin beyânât-ı aliyy eleri Hakk'a râ- 
ci'dir. Malûmdur ki, "melek" lügatte kuvvet ve şiddet ma'nâsınadır ve me- 
lâike-i kiram hazarâtı kudret-i Hakk'ın mazharları olan kuvâ olup, adedleri 
sayılmak mümkin değildir. Bunlardan dördü olan Cebrâîî, Mîkâîl, Isrâfîl ve 
Azrâîl (aleyhimü's-selâm) hazarâtı kuvâ-yı külİiyyedir ki, bu babdaki îzâhât 
yukanlarda da geçti. Bu melâike, âlem-i hayâlde murâd-ı ilâhî olan her bir 
şekilde temessül ederler. Nitekim Hz. Cibril emr-i ilâhî üzerine böyle gâyet 
güzel bir delikanlı sûretinde temessül ve tecessüd etti. Onlar dahi şuûnât-ı 
ilâhiyyenin aynaları olduğundan, Hz. Cibril'in bu sûret-i cemilesi ve onun 
gamzeleri dahi hep Hakk'ın tecelliyâtıdır. Bu münâsebetle cenâb-ı Pîr her 
mazharda mütecellî olan Hakk'a intikâl edip buyururlar ki: "Şâh olan rûh-ı 
a'zam ve onun ordusu olan âlem-i ervâh, o mütecellî olan Hakk'ın bendesi 
ve mutî'i olmuş, akıl hüsrevleri olan enbiyâ ve evliya O'nun tecelliyâtının bî- 
hûşu olmuştur." 
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3699. ^Jüz binlerce şah rıkk ile memlüku olmuş, yüz binlerce bedri dıkka ver- 
miştir. 

"Rıkk", kulluk, ubudiyet; "dik", mübtelâsını günden güne eriten hastalık- 
tır. Burada eksilmek ve incelmek ma'nâsınadır. Ya'ni "Yüz binlerce âlemin 
şâhları ubûdiyyetle onun memlûkü [olmuş,] yüz binlerce bedr-i tâm hâlinde- 
ki erbâb-ı akıl ve zekâyı hilâl gibi inceltmiştir." 

* - 

j f£ ^s«i j*r x j f ■> ^ b °j* j y J> 

3700. kükrenin dem vurmak için takati yoktûr; akl-ı kül, onu gördüğü vakit 

[3715] - ..... 

kuçulur. 

"Zehre", Arabça'da çiçek ve Fârisî'de karaciğere mülâsık olan öd ve tâkat 
ve cesaret ve cür'et ma'nâlannadır. "Zühre", seb'a-i seyyâreden birinin ismi- 
dir. Feleğin tarabı ve hüsün ve cemâl timsâlidir. Ya'ni "Hakk'ın kemâl-i ce- 
mâliyle zahir olan Rûhu'l-Kuds'ün o sûret-i beşeriyyesine karşı, Zühre yıldı- 
zının hüsn ü cemâlden dem vurmağa tâkatı ve cesâreti yoktur. Akl-ı kül ki, 
rûh-ı a'zamın sıfatıdır, Hakk'ın o tecellîsini gördüğü vakit, kendini küçük gö- 
rür." "Kem zeden", kendi kemâlâtım büyük görmemekten kinâye olur. 

3701. HZen ne söyliyeyim ki, beni dikmiştir; benim dem- genimi, onun dem-gehi 
yakmıştır. 

"Dem-geh", nefes mahalli demektir; ve elfâz ve savt, nefes vâsıtasıyla zâ- 
hirdir. Mecrâ-yı nefesin yanması, bittabi" kelâmın zuhuruna mâni'dir, İkinci 
"dem-geh"den murâd, nefes-i Rahmânî'nin meclâsı olan Rûhu'l-Kuds'dür. 
Cenâb-ı Pîr efendimiz buyururlar ki: "Ben ne söyliyeyim, Hak Teâlâ hazret- 
leri fâş-ı esrârdan benim ağzımı dikmiştir. Nitekim Mesnevî nin bir beytinde 
buyururlar: ^ j^Uj. 3 & \ f y> Ya'ni "Her kime es- 

râr-ı kârı öğrettiler ise, onun ağzını diktiler, mühürlediler." Ve ikinci mısrâ'da 
buyururlar ki: "Onun nefeş-i Rahmânî'sinin meclâsı olan Rûhu'l-Kuds, bu 
sûret-i beşeriyyede zuhuru, benim mahall-i kelâm olan mecrâ-yı nefesimi 
yakmıştır, söyliyemem." 

3702. HSen o ateşin dumanıyım, ben ona âelÛim; ta'bîr ettikleri şey, o şâhdan 
uzaktır, bâtıldır. 
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"Benim vücûdum, tecellî-i Hak ateşinin dumanıdır ve ben bu vücûd-ı izâ- 
fim ile onun tecellîsinin deliliyim. Erbâb-ı akıl ve nazann, akü ve kıyâs ile 
ta'bîr ettikleri o şâh-ı hakîkîden uzaktır ve bâtıldır." Nitekim Hz. Niyâzî-i Mıs- 
rî buyurur: 

Zahir iken ol ânı örter deîâiî beyyinât 

3703. Muhakkak Ur güneşin delûi, müstatÛ olan güneşin nûmnun gayri oh 
maz. 

"Müstatîl", güneşin nurunun sıfatıdır ki, güneşin uzayıcı olan nuru de- 
mektir. Ya'ni "Güneşin vücûdunun delîli, yine güneşin nûru olduğu gibi, 
Hakk'ın vücûd-ı hakîkîsinin delîli dahi, O'nun nûr-ı vücûdundan zahir olan 
bu mezâhirdir," Güneşin nûru bir i'tibâr ile güneşin gayri olduğu gibi, bir i'ti- 
bâr île de "ayn"ıdır. Kezâlik bu vücûd-ı izâfî dahi bir i'tibâr ile Hakk'ın gayri 
ve bir i'tibâr ile de aynıdır. Bu gayriyyet-i i'tibâriyye O'nun vech-i pâkini ört- 
müştür. Bu cihetden Hz. Hüdâyî (k.s.) buyurur: 

Zuhuru perde olmuştur zuhûra 
Gözü olan delîl ister mi nura 

s, - J- 

3704. Saye kim olur ki, onun delili olsun; ou ona yeler ki, onun zelili olsun. 

Ma'lûm olsun ki, Hakk'ın gayri dediğimiz ve âlem tesmiye eylediğimiz bu 
suver-i kesîfenin hey'et-i mecmûası Hakk'a nisbetle bir adamın gölgesine 
benzer. Adamın gölgesinin bir vücûd-ı müstakilli yoktur; onun vücûdu ada- 
mın vücûduna muhtâçdır. İşte tıpkı âlem de böyledir, vücûd-ı müstakilli ol- 
mayıp, ancak Hakk'ın vücûdu ile kaimdir. Ve gölgenin harekât ve sekenâtı 
nasıl ki şahsa tâbi' ise, harekât ve sekenât-ı âlem dahi öylece vücûd-ı Hakk'a 
tâbi'dir. Gölge ister mevcûd olsun, ister olmasın; gölge sâhibinin varlığı sabit 
olmak için, bu gölgeye muhtaç değildir. Binâenaleyh "Gölge kim olur ki 
Hakk'ın varlığının delîli olsun? Bu gölge olan suver-i âlemin, Hakk'ın huzû- 
runda zelîl olması kâfidir." 

3705. Senin hu Celaİ'in âelâîetde sâdıktır, hüiün idrâkât onun gerisinde salıktır. 



MESNEVÎ-İ ŞERÎF ŞERHİ / VI. CİLT • MESNEVÎ-3 • 



Bu beyt-i şerîf, yukandaki 3702 numaralı beyte merbûtdur. Orada cenâb-ı 
Pîr efendimiz ^ # ^ f > d\> ^ ya'ni "Ben o ateşin dumanıyım, ben ona de- 
lilim" buyurmuşlar idi. Burada da kendi ism-i şeriflerini zikf ederek, Cenâb-ı 
Hakk'a hitaben buyururlar ki: "Senin bu Celâl'in, senin esmâ ve sıfat-ı ilâhiy- 
yene delâletde sâdıktır." Çünkü lutfunla insân-ı kâmil olup, cem'iyyet-i esmâ- 
iyyenin mazharıdır ve duı ^ j jj^û jJü Ax+i # j\ jul*, £>i ya'ni 
"Halkıma benim sıfâtımla çık! Seni kasd eden beni kasd etti, seni seven, beni 
sevdi" hadîs-i kudsîsindeki ma'nâyı hâmildir. Bütün idrâkât O'nuh gerisi olan 
senin ilm-i ilâhinde sâbıktır ki, (jü- jjiâ Vi «J> u j O-uc ^ ^ ji j (Hıcr, 
15/21) ya'ni "Bizim indimizde hazîneleri 'olmayân bir şey yoktur, biz onu ka- 
der-i ma'lûm ile indiririz" âyet-i kerîmesi hükmünce, bu âlemde bize ânen-fe- 
ânen nâzil olur." Yâhud ikinci mısrâ'daki "Pes o" terkîb-i izâfî olmayıp "pes", 
"cümle idrâkâf'ın haberidir. Bu suretle ma'nâ "Bütün idrâkler geridir, o sâ- 
bıktır". Ya'ni "Senin Celâl'in, cem'iyyet-i esmâiyyeyi hâiz ve makâm-ı kut- 
biyyetde sâbit olmakla, senin ma'rifetinde bilcümle nâsın idrâkleri geridir ve 
o kutbun idrâki hepsini geçmiştir," demek olur. 

3706. '"Büfim idrâkler topal eşekler üzerindedir; o rüzgâra hinmiş ok g\bi uçu- 
cudur. 

Bu beyt-i şerîfde cenâb-ı Pîr, zât-ı kudsîlerinin kutbiyetine işâreten buyurur- 
lar ki: "Ehl-i âlemin bütün idrâkâtı, topal eşekler üzerindedir, ya'ni alâ-derecâ- 
tihim nâkısdır. O kutb-ı zamân olan Hz. Celâleddîn ise, idrâk-i hakâyıkda rüz- 
gâra binmiş olan ok gibi uçucudur." Nitekim bu Mesnevî-i Şerîf onun şâhididir. 

Ma'lûm olsun ki, kutb-ı zamân, her asırda ancak bir kimseden ibârettir. Ni- 
tekim 1. cildde cenâb-ı Pîr c— ^ d& y . c^fTji c — S d* of j 
ya'ni "Cihân muhakkak o bir kimseden ibârettir, o âgehdir; her yıldız, felek 
üzerinde ziyâ vermekte aym cüz'üdür" buyurmuşlar idi. Binâenaleyh kutb-ı 
zamânın idrâkâtı ve ezvâkı yanında, şâir evliyânın ezvâk ve idrâkâtı, topal 
eşekler üzerindedir, ya'ni nâkısdır. Zîrâ kutb-ı zamân, kalb-i muhammedî 
üzeredir, onun idrâkâtı fezâ-yı hakâyıkda rüzgâra binmiş ok gibi sür'atle 
uçucudur. 

3707. 6ğer kaçsa, kimse o şakın tozunu hulamaz; ve eğer kaçsalar o yolun önü- 
nü tutar. 
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"Eğer insân-ı kâmil ve halîfe-i Hak olan kutb-ı zaman, halkın nazanndan 
kaçsa ve tesettür etse, hiçbir kimse o şâh-ı ma'nâmn tozunu bulamaz. Ve eğer 
halk onun nazanndan kaçsalar, o şâh-t ma' nevî, onların yolunu keser ve her 
nerede olsalar, onların Önlerine çıkar." Zîrâ Hak Teâlâ halîfeye nizâm-ı akıl 
üzere, hazret-i şehâdetde tasarrufu mübâh kıldı ve bu tasarruf, ism-i Zâhîr'in 
ahkâmı tahtında vâki* olur. Ve onun bu tasarrufu, tasarruf-ı Hak olduğundan, 
ism-i Bâtın'ın hükmüne nazaran halîfe tasarruftan mezcûrdur; zîrâ hakîkatde 
halîfenin vücûdu yoktur. 

3708. HSülün utrâhâta ârâm yoktur; meydan vaktidir, kadeh vakti değildir. 

Cenâb-ı Pîr efendimiz nefs-i nefislerine hitâb edip buyururlar ki: "Ey Hz. 
Celâleddîn, rüzgâra binmiş ok gibi uçucu olan bütün idrâkâtımıza sükûn ve 
ârâm yoktur,- zîrâ ki meydan vaktidir ve bu Mesnevî-i Şerifi, âlem-i bâtından 
âlem-i zâhire çıkarmak vaktidir, şarâb-ı aşk-ı ilâhî kadehiyle sarhoş olmak 
vakti değildir." 

3709. O vehme mensvb olan birisi doğan gibi uçuyor; o dikeri ok gibi geçtiği ma- 
halli yırtıyor. 

Bu Mesnevî yi dinleyenlerden vehme mensûb olan birisinin idrâki keserât 
âleminde ma'nâ avlamak için bir doğan kuşu gibi uçup dolaşır; ve dîğer biri- 
nin idrâki, geçtiği yeri yırtan ok gibi, keserâtı yırtıp, vahdet tarafına gidiyor. 

j* jJüi oTj \j j** ^1? 

3710. Ve o hirisi, yelkenli gemi g'hi; ve o diğeri her zaman ierâci' dedir. 

Ve o birinin idrâki, yelkenli gemi gibi havaya tâbi' olup, çalkana çalkana 
gidiyor ve dîğer birisinin idrâki ise, terâci'de ya'ni geri geri gitmekte ve tered- 
düd içinde bulunmaktadır. 

Bu beyitlerde cenâb-ı Pîr efendimiz sâmi'lerin idrâkâtım dört sınıf üzerine 
tertîb buyurmuştur ki, şimdiye kadar Mesnevî yi okuyanlar ve dinleyenlerin 
halleri de bu dörtten hâriç olmadığı görülmektedir. 

3711. Onlara uzaktan Ur av göründüğü vakit, o kuşların heosi hamle artırırlar. 
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Vaktâki bu Mesnevî ye muhâtab olan sâliklere uzaktan, ya'ni âlem-i me- 
lekûtdan bir ma'nâ ve hâl avı göründüğü vakit, o sâliklerin kuş gibi olan rûh- 
lan hep birden hamle ederler. 

J^jJm Oİjjj y> iS y «l)İA«î- y?-** y» ö\ y>- i y» U <&> y^ 

3712. Uakiâki nâ-peydâ olur, hayran olurlar; haykuşlar gibi her vîrâne tarafı- 
na giderler. 

Ya'ni "O görünen ma'nâ ve zevk-i hâl avı, onlann bâtın gözlerinden gâib 
olduğu vakit, her biri baykuşlar gibi, bu dünyâ vîrânesi tararına gider ve su- 
ver-i âlem ile kendilerini meşgul ederler." 7 

jLj X^ tl)T Ü \-X$ aS" lî jb jt-i^- \lX> p-fc ^^«-ijç- Jkz* 

3713. O sayd-ı niyâz zâhir olsun diye, hir gözü hağlı, hir gözü açık muntazırâu. 

O niyâz olunan ve beklenen zevk-i hâl avı, tekrâr zuhûr etsin diye, bir gö- 
zü âlem-i rûhâniyyete kapanmış ve bir gözü açık olarak intizâr ederler. 

JL>- iyi- U v^rtP S yi- l)T 3 y J^d j\ Xjyf yl XLc d y- 

2>7\A. £jeç kaldığı vakit melalden derler ki: "O acahâ av mı, yâhud hayâl mi idi?" 

Hakk'ın o zevk-i hâl tecellîsi geç kaldığı ve görünmediği vakit, melâl ve 
usanıldık cihetinden derler ki: "O bize görünen zevk-i hâl acabâ hakîkaten bir 
teceilî-i Hak mı ve ahvâl-i rûhâniyyeden avladığımız bir hâl mi idi, yoksa bir 
hayâl mi idi?" 

3715. ^Maslahat odur ki, tâ ki hir müddet hir rahatâan kuvvet ve zor tutsunlar. 

Ezvâk-ı hâlin ve tecelliyât-ı rûhâniyyenin inkıtâ'ındaki hikmet ve masla- 
hat, senin rûh-i hayvânînin bir müddet râhat edip, gelecek yeni tecelliyât için 
kuvvet ve zor hâsıl etmesidir. Eğer o zevk dâim olsa, semâ' ve harekât sebe- 
biyle cismin pek ziyâde yorulur; binâenaleyh sana bir müddet sükûnet ve is- 
tirahat lâzımdır. 

jlj^l j (_$j£z>- yj> \j ıjfJ^i y~ jl j OLâU>- <u-6 <-£^ y* ^ 

3716. Gğer gece olmasa idi, hütün halâik hırstan nâşî olan harekeüen, kendile- 
rini yakarlar idi. 
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Bu cism-i beşer çok yorulmağa ve hırpalanmağa gelmez. Meselâ eğer hep 
gündüz olsa ve hiç gece olmasa idi, halk-ı âlem hırs-ı maişet ve ticâretten do- 
layı, ale'd-devâm hareket edip çalışır ve bu hareketten nâşî kendilerini harâb 
ve hasta ederler idi. 

i>\j <_pb cs*-^ * o^j^ jj u*y y 

Z7\7. Dievesten ve menfaat kazanmak hırsından, her Ur kimse bedeni yakma- 
ğa verir idi. 

Her bir kimse hevesât-ı nefsâniyyesine ve te'mîn-i menfaat hırsına meş- 
guliyet yüzünden cismini yakmağa verir ve harâb ederdi. 

3718. öiendi hırslarından Ur müddet kurtulmaları için, bir rahmet hazînesi gi- 
bi gece zahir oldu. 

"Halk-ı âlem kendi hırs-ı nefsânîlerinden bir müddet olsun kurtulmaları için 
HakTeâiâ' nın bir rahmet hazînesi gibi zulmet-i leyi zahir oldu." Ve bu karan- 
lık ve sükûnet ve ta'tîl-i mesâî uykuyu ve cismin istirâhatini mûcib oldu. Nite- 
kim HakTeâiâ âyet-i kerîmede buyurur: v \£12 1 jiı J^- (Gâfır, 40/61) 
Ya'ni "Öyle bir Allah'dır ki, geceyi onda sakin olmanız için yaptı". Binâenaleyh 
gündüzün zâil olup, karanlık gecenin gelmesinde insanlar için raide vardır. 

3719. 6y yol gidici, vaktaki sana bir kahz gelir, o senin salâhındır, kalbi meyus 
olma 1 . 

"Ey sâlik, senin kalbinden gündüz gibi şetâret veren bast hâli gidip, ka- 
ranlık gece mesâbesinde olan bir kabz gelirse, o senin sebeb-i salâhındır, sa- 
kın bu kabzdan dolayı kalberf me'yûs olma." Kabz ve bast, havf ve recâ 
mertebesinden terakkiden sonra, abdde hâsıl olan iki hâldir. Havf, gelecek 
bir mekruha ve recâ, gelecek bir merguba müteallik olur. Kabz ile bast ise, 
kalb-i ârife, sebebi meçhûl olan bir vârid-i gaybîdir. Binâenaleyh kabz ile 
bast sıfât-ı kalbiyyeden ve havf ile recâ ise, sıfât-ı nefsâniyyedendir. 

3720. 2Xra ki o bast ve küşâdda bir masraf içindesin; masraf için i'tidâd cihe- 
^ 3735 ^ tinden bir îrâd lâzımdır. 
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"î'tidâd", saymak ve mu'teber tutmak ma'nâlanna gelir. Ya'ni bast hâli 
kalbe sürür ve açıklık verir; ve bu hâl sâlikde recâ duygusuna mümasil oldu- 
ğundan, mücâhedede atâlete ve ruhsat ile amele sebeb olur. Ve atâlet ve ruh- 
satla amel ömr-i sâlikin sarfi ve izâası demek olur. Ve kabz ise, havf duygu- 
sunun galebesine mümâsil olduğundan, Hakk'a teveccüh ve niyâza sebeb 
olur; Hakk'a teveccüh ve niyâz ise, bir kazançdır ve îrâddır; ve masrafla îrâd 
arasında bir hesâb ve saygı olmak lâzımdır. Zîrâ hep masraf olursa, iflâs vâ- 
ki' olur ve hep îrâd olup, hiç masraf olmazsa, ağır bir yük olur. Binâenaleyh 
masraf mukabilinde îrâd ve bast mukabilinde kabz olmak îcâb eder. 

3721. Gğer dâima yaz faslı ola iâi, güneşin harar eli bostana vurur idi. 
Bu beyt-i şerîfde sâlikin bastı yaza ve kabzı kışa teşbih buyurulur. 

3722. Onun münhetinİ kökten ve dibinden yakardı ki, artık o eski taze olmazdı. 

"Münbet", ism-i mefûl olup, arzdan bitirilmiş ve inbât olunmuş demektir. 
Ya'ni "Yaz mevsimi devâm etse o bostanda bitmiş olan nebâtâtın kökünü ve 
dibini yakardı ki, artık o yanan ve eskiyen nebat tâze olmaz ve tarâvet bu- 
lunmaz idi." 

3723. O kış her ne kadar ekşi yüzlü ise de müşfiktir; yaz gülücûdür ammâ 
muhriktir. 

3724. Uaktâki kahz gelir, sen onda hastı gor; tâze ol, alnına huküntü hırakmal 

Ya* ni "Kabz Hakk'ın celâlinden ve bast cemâlinden zuhûr eder ve Hakk'ın 
celâlinde cemâli ve cemâlinde de celâli gizlidir. Binâenaleyh ey sâlik eğer kal- 
bine kabz gelirse, sen onun zımnında bastı gör, tâze ol, kabzdan pejmürde ol- 
ma ve yüzünü ekşitip, alnını buruşturma!" 

3725. Çocuklar gülücü ve âkiller somurtkandır; gam karaciğer İçin ve şâdî ak- 
ciğer için olur. 
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"Akıllan nâkıs olan çocuklar gülücüdürier ve bast içindedirler; ve âkıbet- 
endîş olan âkiller somurtkandır ve kabz içindedirler. Ve âkiller elbette çocuk- 
lardan daha mu'teberdirler. Ve kezâ gam, adamın cisminde karaciğerden olur 
ve sürür, ferah akciğerden gelir." Tıbb-ı atîka göre karaciğer rûh-ı tabîî ma- 
halli olduğundan, akciğere tefevvuk eder; ya'ni vücûd-ı beşerde mahall-i şâ- 
dî, nıahall-i gamdan daha dûn mertebededir demek olur. 

y>-\ <_->L«>- J51p j>-\ j-î y- yş*** 

3726. Çocuğun gözü eşek gibi ahırdadır; akilin gözü sonun hesSbındadtr. 

Çocuklar gibi sathî nazar sâhibi olan kimselerin gözü, eşekler gibi dünyâ 
ahınndadır, fakat âkilin gözü dünyânın fânî olduğunu görür, hissiyâM dün- 
yeviyyenin sonuna bakar, 

3727. O ahırda alefi hoş görür ve ha, kasaptan onun âhirini ielef görür. 

Çocuk meşrebinde olan kısa gören ve düşünenler, bu dünyâ ahınnda hu- 
zûzât-ı nefsâniyyeyi hoş ve lezzetli görürler; ve bu âkil olanlar ise, tabiat ka- 
sabından o lezzât-ı nefsâniyyenin sonunu telef ve helâk görürler. 

3728. O alef acıdır, zîrâ hu kasah verdi, hizim etimiz için hir terazi koydu. 

"O huzûzât-ı dünyeviyye acıdır, çünkü bunu tabiat kasabı verdi; fakat yi- 
yip içtiğimiz şeylerden hâsıl olan ve bizim bizliğimizi teşkil eden cismimiz 
için, o kasab-ı tabiat bir terazi koydu." jJ-ı ±î»'# oj^'j (A'râf, 7/8) Ya'ni "Bu 
günde vezn etmek ve tartmak hakdır" âyet-i kerîmesi mûcibince bizden, yi- 
yip içtiğimizin hesâbı sorulrnak muhakkaktır. 

ÜaP J*>u> j\ C~ob Je> J> \J&- I Jei* jj>- <JL~So- j jj 

3729. £)it hikmeUen alef ye ki, onu Diudâ mahz-ı atadan ivazsız vermiştir. 

Ey sâlik, mâdemki gıdâ-yı sûrînin ve huzûzât-ı cismâniyyenin böyle he- 
sabı vardır, ihtiyâc-ı zarûrîden fazla yiyip içmeyi bırak da, git hikemiyât ve 
maârif-i ilâhiyyeden gıdâ al, bu gıdâ ruhun kemâline hâdimdir ki, Hak Teâlâ 
hazretleri bu gıdâ-yı rûhânîyi sırf atâ ve ihsân olmak ve mukabilinde vezn ve 
hesâb olmamak üzere vermiştir. Bu hikemiyât ve maârif-i ilâhiyyeden istedi- 
ğin kadar ye ve rûhunu tenmiye et! 
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3730. By kul, Diakk'ın "Oiülû min rızkıhf buyurduğu şeyden hikmet değil, 
ekmek anladın. 

"Rehî", kul ve köle ma'nâsına geldiği gibi "yola mensûb" ma'nâsma da 
gelir ve sâlik demek olur. Bu beyt-i şerîfde sûre-i Mülk'de olan 'j** ^ 
j^sJ\ <J j 4î jj ^ ı'jir j Lj-rC j ly^ii S /i '^/s/î (Mülk, 67/1 5) ya'ni "Allah öy- 
le Allati'dır ki, sizin için arzı münkâd kıldı, onun etrafında yürüyünüz ve Al- 
lah'ın rızkından yiyiniz ve nüşûr Allah'adır". 

Ya'ni "Ey kul veyâhud sâlik, sen "Allah'ın nzkından yiyiniz!" hitâb-ı ilâ- 
hîsini, hikmet değil, ekmek anladın." "Allah yiyiniz!" buyurdu diye tıka ba- 
sa yedin içtin ve cismini şişmanlattın, hikmet ve ma'rifetten bî-nasîb kaldın 
ve ruhunu pek zayıf ve bîçâre bir halde bıraktın. 

3731 . Utakk'm rızkı mertebede hikmei olur ki, akıbet senin boğazını tutucu olmaz. 

Efrâd-ı mahlûkâtdan her bir mahlûkun kendi mertebesine göre bir nzkı 
vardır; ve insanda cisim i'tibâriyle hayvâniyet ve rûh i'tibâriyle melekiyet 
mertebeleri müctemi'dir. Eğer yalnız hayvâniyete âid nzk ile meşgul olursa, 
hayvan hükmündedir; ve eğer yalnız melekiyete âid nzk ile, ya'ni riyâzet ve 
ibâdet ve tâat ile meşgul olursa, melek hükmündedir. Ve eğer Hakk'm ism-i 
Zâhir'ine taalluk eden cisminin nzkını i'tidâi dâiresinde verip, rûhunun gıdâ- 
sını da bol bol verirse, insâniyet mertebesinin hükmüne riâyet etmiş olur ki, 
bu mertebeye riâyet hikmet ve irfân olur. Ve mertebe-i insâniyyete âid 
Hakk'ın nzkı olur ve iki tarafin hakkına riâyet eden ârifden hesâb sorulmaz; 
ve bu rızk âkıbetde onun boğazında kalmaz. 

J*Z> j\j t^L^*Â! £ xt> jL l ju^> OUi jA 

3732. ^u ağzı bağladın, hir ağız açıldı ki, o sır lokmalarını yiyici oldu. 

Ya'ni "Vaktaki bu cisim ağzını bağladın ve nefsin hayvâniyetini kesr et- 
tin, ondan sonra rûhun ağzı açıldı ve ruhun ağzı da sır lokmalarını ve ma- 
ârif-i ilâhiyye yemeklerini yiyici oldu." 

3733. Bğer teni şeytanın sütünden kesersen, onun fıtâmında yek çok nimet yersin. 
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"Fıtâm", çocuğu memeden kesmek demektir. "Eğer cismi, nefis şeytanının 
sütü olan gıdâ-yı sûrîden keser ve onu riyazete sevk edersen, onun bu süt- 
ten kesilmesi neticesinde pek çok hikmet ve maârif-i ilâhiyye ni'metlerini yer- 
sin ve rûhun bu ni'metler ile beslenir." 

3734. Tür/ı kaynadıslı, yarım çiğ olarak şerh ettim; tamâmını hakvm-İ ğazne- 
vı den âinle! 

"TürkMen murâd, sahrâ-nişîn ve nîm bedevi bir halde yaşayan Türk- 
ler'dir ki, onlar kuvveti gitmesin diye eti yan çiğ olarak yerler ve çok kaynat- 
mazlar. Ya'ni "Ben bu bahsi sahrâ-nişîn Türkler'in, eti çok kaynatmayıp, ya- 
nm çiğ bıraktıklan gibi, yarı çiğ bir halde bıraktım; onun tamâmını Hakîm Se- 
nâî-i Gaznevî hazretlerinden dinle!" 

3735. O gaybm hahîmi ve ariflerin fahri, bunun şerhini Dîâhî-nâme 'de söyler. 

Âlem-i gaybın hikemiyâtına vâkıf ve âriflerin medâr-ı iftihân olan o Ha- 
kîm Senâî hazretleri bu bahsin şerhini îlâhî-nâme nâmındaki eser-i şerifinde 
beyân buyurur. 

3736. fyam ye, gam artırıcıların ekmeğini yeme! Jlna ki âkil gam, çocuk şeker yer. 

Bu hayât-ı dünyeviyyede âkıbet ve âhiret gamını ye; sonunda gam artırı- 
cı olan ehl-i gafletin sana verdikleri şevk ve neşât ekmeğini yeme! Zîrâ ki, 
âkil bu hayât-ı dünyeviyyede âkıbet-i mechûlenin gamını yer ve çocuk meş- 
rebinde olan kimseler ise, ahvâl-i âkıbetden bî-haber olduklarından, hayât-ı 
dünyeviyyenin lezzetleriyle meşgul olurlar ve gülüp oynarlar. 



3737. Şââî şekeri, gam bağının meyvesidir; bu ferah yaradır ve o gam merhemidir. 

Sürür ve sevinç şekeri, gam bağında biten bir meyvedir. Meselâ dünyâda 
gemide ateşçilik eden tayfalar, gam ve sıkıntı içindedirler ve bu gam ve sıkın- 
tı neticesinde aldıklan ücrete mukabil hâsıl olan şâdî ve sürür şekeri, bu gam 
bağında biten meyvedir. Bunun gibi, bidâyet-i sülûkünde sâlikin çektiği mü- 
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câhede ve riyâzet gam ve sıkıntılan bağında, vuslat-ı Hak meserreti biter ve 
dünyâda çekilen ibâdât ve nehy-i ilâhîden ictinâb sabrı zahmetlerine 
mukabil, âhirette sürür ve safâ hâsıl olur. Binâenaleyh dünyâda nefsin haz- 
zı ve ferahı yaradır ve onun gamı, o yaranın merhemidir. Bundan dolayı Hak 
Teâlâ 'ö^ jiJi L~ ^ oı V (Kasas, 28/76) ya'ni "Ferahlanma, Allah Te- 
âlâ ferahlananlan sevmez" buyurur; ve hadîs-i şerîfde ji>ı v^ 1 v** ^ ^ 
ya'ni "Muhakkak Allah Teâlâ mahzûn kalbi sever" buyurulur. 

j j s* j 1 <j^°- yr 

3738. $am görâüğün vakit, aşk ile kucağına çek) dağ haşından Şam a nazar eti 

"Rebve", Dimeşk-i Şam'a yakın bir dağın ismidir; o dağın başından 
Şam'ın manzarası iatîf görünür; "râ"nın harekât-ı selâsesiyle telaffuz oluna- 
bilir. Ya'ni "Mâdemki gamdan şâdî çıkıyor, o halde gamı gördüğün vakit şâ- 
dîye ve sürûra kavuşmak için, o gamı aşk ile kucağına çek ve ondan kaçma. 
Gam tepesinden şâdîyi temâşâ et!" Burada gam, "Rebve"ye ve şâdî, "Di- 
meşk-ı Şam"a teşbîh buyurulmuştur. Ankaravî hazretleri ikinci mısrâ'ın bir 
darb-ı mesel olarak kullanıldığını beyân buyurmaktadır. 

3739. ıSfikıl üzümden ââimâ meyi görür; âşık ma'dûmdan, daima şeyi görür. 

"Âkil evvelen üzümü ve ba'dehû ondan mey çıkacağını görür; ve âşık zâ- 
hirde ma'dûm olan şeyden, âtîde mevcûd olacak bir şey görür." Meselâ bir 
kimse fukaraya zekâtı olan meblağı verir ve o meblâğ onun indinde ma'dûm 
olur; fakat o ma'dûmdan, âtideki mükâfât-ı uhreviyyeyi görür. Velhâsıl âkil 
âkıbet-i hâle nazar edip, hayât-ı dünyeviyyede gamı şâdîye tercih eder. İm- 
dâdullah hazretleri şerhlerinde buyururlar ki: "Ma'dûm"dan murâd, ayn-ı sâ- 
bitedir. Ya'ni âşık, ma'dûm olan ayn-ı sâbitede mevcûdu görür; veyâhud bir 
şeyin vücûdundan evvel, ayn-ı sabitenin mülâhazasından o şeyi görür." 

3740. Svvelki gün hamallar "Onun yükünü sen çekme, tâ ki arslan aû>i hen çe- 
keyim!" diye kavga ettiler. 

Bu ve âtideki beyt-i şerîfde evvelden âhiri görmenin misâli beyân buyu- 
rulur. 
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3741. ,Ztrâ /u o zahmetim faule görürler, yükü her hirİ diğerinden kaptı. 

Hamallar ağır yükü taşımak meşakkatinden, ücret almak menfaatini gör- 
dükleri için: "Sen götürme, ben götüreceğim!" diye birbirleriyle, kavga ederek 
eşyâ sahibinin yükünü her biri dîğerinden kaptı. Bunun gibi ey sâlik, sen de 
hayât-ı dünyâdaki gam yükünü, âtideki menfaat için yüklen! 

3742. Diani Diakk'ın ücreti? Diani o mayasızın ücreti? 15u sana Ur hazî- 
neyi ve o tesûyu ücret verir. 

"Tesû", dört buğday mikdâr ve siklerinde olan mangır, Arabi'de "tasûc" 
derler. Burada, gâyet az bir şey demektir. "Mâye", mikdâr ve "bî-mâye", 
mikdârsız ve kıymetsiz demektir. Ya'ni "Hakk'ın vereceği ücretin kıymeti ne- 
rede, o kıymetsiz ve mikdârsız eşyâ sâhibinin hamallara vereceği ücretin kıy- 
meti nerede? Bu Hak Teâlâ senin zahmetine ve meşakkatine mukabil ücret 
olarak sana bir hazîne verir ve o hizmet ettiğin ehl-i dünyâ efendileri ise, se- 
nin zahmetine mukabil tesû ve şey'-i kalîl verirler." 

3743. Sen Ur altın hazînesisin ki, kum altında yattığın vakit, o seninle olur, 
mürâe-rîg olmaz. 

"Ey insan, sen emânât-ı ilâhiyyeyi hâmil olduğun için bir altın hazînesi 
senin olup, kum veyâ toprak altında yattığın vakit o hazîne seninle berâher 
olur,- şâir eşyân gibi başından arta kalmaz." "Mürde-rîg", ölünün başından 
arta kalan eşyâ demektir. 

3744. O senin cenazenin önünde ileri gider; mezarın ve garibliğin munis olur. 

O emânât-ı ilâhiyye ki senin rûhun ve onun sıfâtıdır, o senin cenâzenin 
önünde ileri gider ve defn olduğun vakit mezannda ve garibliğin zamânında 
senin mûnisin olur. 

3745. Ölüm günü için şimdi ölmüş ol, ta ki aşk-ı sermed ile hâce-taş olasın. 
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"Hâce-taş", bir efendiye hizmet eden köleler ve hizmetkârlara derler. Türk- 
çe'de dahi "kapı yoldaşı" derler. İkinci mısrâ', "aşk-ı sermed ile kapı yoldaşı ola- j 
sın!" diye tercüme olunabileceği gibi, "Hâce-taş" hitâb için de olabilir. Ya'ni: 
"Ey kapı yoldaşı, iyy ö\ JJ \yy ya'ni "Ölmeden evvel ölün!" hükmüne tebean, 
ölüm günü için şimdiden öl, tâ ki aşk ile sermed ve ebedî olasın", demek olur. 

l&^j J ûj^ ıjjj ^L^srl "aijj j Jjijj ^ 

3746. Sabır, iciihâd perdesinden nar çiçeği gibi yüzü ve muradın iki zülfünü 
görür. 

"Sabırdan murâd, ehl-i sabırdır. "tctihâd"dan maksûd, nefis ve şeytan ile 
harb ve mücâhededir. "Nar çiçeği gibi yüz"den murâd, rûh-ı latifin yüzü; ve 
"murâd"dan maksad, "tevhîd-i Zât-ı Hak" ve "Onun iki zülfü" nden murâd, 
tevhîd-i ef âl ve tevhîd-i esmâ ve sıfâtdır. Ya'ni "Ehl-i sabır olan sâlik, mücâ- 
hede perdesi arkasından nar çiçeği gibi latîf olan ruhun yüzünü ve kendisi- 
nin gâye-i murâdı olan tevhîd-i Zât'dan evvel onun iki zülfü mesâbesinde 
olan tevhîd-i ef âl ve tevhîd-i esmâ ve sıfâtı görür. Zîrâ mahbûbun zülfü, vec- 
hinin nikabı ve perdesi olduğu gibi, Hakk'ın ef âl ve esmâ ve sıfâtı dahi 
Zât'ının perdesidir." 

3747. u\{üetehidin önünde gam ayine gibidir ki, bu zıââın içinde zuLdın yüzü 
görünür. 

Nefis ve şeytan ile mücâhede ve muhârebe edenin önünde, bu hayât-ı 
dünyeviyyedeki gam, bir âyîne gibidir ki, bu âyîne içinde gamın zıddı olan 
meserretin yüzü görünür; zîrâ bu iki zıd birbirinin âyînesidir. Hayât-ı dünye- 
viyyedeki meserret âyînesinde gamın yüzü ve gamın âyînesinde de şâdînin 
yüzü görünmek muhakkaktır. 

3748. ülencin zıddından sonra o diğer zıâ, yani güşâd ve kerr ü fer yüz verir. 

"Güşâd" kelimesinin müteaddid ma'nâsı vardır, burada fetih ve gülme 
ma'nâsınadır. Ve "kerr ü fer", harbde pehlivanlann ileri geri hareketleri de- 
mektir. Ya'ni "Mücâhede ve riyâzet, meşakkatin zıddı olan feth ve sürür ve 
pehlivanca ileri geri hareketler yüz verir." "İleri geri hareket" den murâd bu- 
rada sâlikin gâh rûh âlemine ilerlemesi ve gâh nefis âlemine gerilemesi de- 
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mek olur ki, sâlik her dönüşte üeriye atlar. Meselâ bir hendekten atlayacak 
olan kimse evvelen geri geri gider, ondan sonra şiddetle ileriye hücûm ve 
hamle edip o hendeğin ilerisine atlar, işte sâlikin kerr ü ferri de budur. 

3749. lîu ikt vasfı elinin pençesinden gor; kabzâan sonra muhakkak hasi yum- 
ruğa gelir. 

Bu iki vasıf ki, kabz ve bastdır, bunlann nazîrini ve misâlini sen, kendi eli- 
nin pençesinden gör. Meselâ elini yummak kabzdır ve açmak bastdır. Sen eli- 
ni dâima yumuk bir halde tutmazsın, dâimâ açık bir halde tutmazsın; gâh yu- 
mar ve gâh açarsın. Yummayı açmak ve açmayı da yummak ta'kîb eder; iş- 
te kabz ve bast halleri böyledir. 



Lib JLib J*^ £ \ j 



3750. ^Pençe için eğer dâimâ kabz, ya hep hasi olarsa, o mühielâ g'dji olur. 

[3765] 

Bir kimsenin pençesi dâimâ yumuk veyâhud hep açık olursa, o pençe bir 
illete mübtelâ olmuş gibi bir halde bulunur; binâenaleyh sâlikin kalbindeki 
kabz-ı dâim veyâ bast-ı dâim dahi böyle illet gibi olur. 

3751. Onan ha iki vasfından kâr ve mekseh intizâma getiricidir ; kuşun iki ka- 
nadı gibi, ona ha iki hâl mühimdir. 

Pençenin bu yumulmak ve açılmakdan ibâret olan iki vasfından iş ve ka- 
zanç mahalli intizâma giricidir; zîrâ insanın eli işte ve san'atda kullanılan bir 
uzuvdur. Onda tutup bırakmak hassası olmasa, bir iş meydana gelmez idi. Bi- 
nâenaleyh kuşun iki kanadı gibi, o pençeye bu iki hâl, ya'ni kabz ve bast hal- 
leri mühimdir ve lâzımdır. 

3752. Zemin üzerinde olan haliklar g'hi, vaktaki Meryem Ur zaman muzta- 
rİh olda. 

Vaktaki Hz. Meryem, Hz. Cibril'i güzel delikanlı sürerinde görüp, ondan 
kendisine bir tecâvüz vukü'u ihtimâli havfından münkabız olup, bir müddet 
çırpındı. Nitekim balıklar denizden karaya çıktıkları vakit, sürûrlan ve bastla- 
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n zail olup, kabz içinde çırpınırlar. îşte Hz. Meryem'in bu kabzını müteâkib 
âtideki müjde üzerine bast hâli zuhura geldi. 

iti ûUy jyİAT^ jl fi* 

Rûhu'l-Kudüs Meryem'e: "Ben sana Hakk'ın resulüyüm, perîşan 
halde olma ve benden gizlenme ki, emir ve fermân budur" demesi 



Ma'lûm olsun ki Şeyh-i Ekber Muhyiddîn Arabî (k.s.) hazretleri Fusûsu'l- 
Hikem'4e Fass-ı isevî'de buyururlar ki: "Cenâb-ı Cibril Hz. Meryem'e delikan- 
lı sûretinde zahir olduğu vakit, Cenâb-ı Meryem pek ziyâde munkabız olup 
Rahmân'a sığındı. Eğer cenâb-ı Cibril Hz. Meryem'in bu hâl-i inkibâzında 
ona nefh ede idi, îsâ (a. s.) öyle şenîu'l-hilka olarak zâhir olurdu ki, çirkinli- 
ğinden dolayı kimse o hazret ile musâhabeye tahammül edemez idi. Binâena- 
leyh Hz. Cibril (a.s.) cenâb-ı Meryem'den bu inkıbâzın zevâlini bekledi ve 
ona Hak tarafından îsâ (a.s.) m hamlini tebşîr edip inbisât husûlünden sonra 
nefh etti." Ve Fütûhât-ı Meic/ayye'lerinin seksen sekizinci bâbında da aynen 
şöyle buyururlar: jJjJi *uı J>ı 3 ^»^ii jlp ij^> j\ j^j ji çiJr\ o>j uı 3 

e jü\ Jüt £ j^jâ Uj-iaJi ^ JULI ^ ç^ja^i J^^İlj £LjM AiP Âİ ^Ll 5jj^*Jl ı^üî ,^1 Ja^ vl->^ 

^aUl ,0* ^ ^ y> j dUi ^ 0j£ <_sJüi jJjJI yi Sj^l JÜLM^Ip cJlT ji\ Ya'ni 
"înde'I-cimâ' kadın bir sûrete nazar ettikte veyâhud inde'l-vikâ' ve'l-inzâl er- 
kek bir sûreti tahayyül eyledikde, çocuk tahayyül olunan sûretin hulku üze- 
rine olur. Bunun için hükemâ, inde'l-cimâ' erkek ile kadın, o sûrete nazar et- 
mek üzere emâkinde ekâbir-i hükemâdan fuzalânın suretlerini tasvir ile emr 
ederler. Zîrâ hayâlde muntabi' olan şey, tabîatda te'sîr eder. İmdi o sûret üze- 
rine olan bu kuvve-i hayâliyye, mâdan tekevvün eden veledde zâhir olur; ve 
bu ilim tabiatta bir sırr-ı acîbdir." 

3753. Wr Ben hazretin eminiyim, benden ürkme!" diye kerem numunesi onun 
üzerine ses vurdu. 
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"Nümûdâr-ı kerem"den murâd Hz. Cibrîl (a.s.)dır. Ya'ni "Rûhu'l-Kuds 
olan Cibrîl (a.s.) cenâb-ı Meryem'e hitaben: "Ben Hz. Hakk'ın eminiyim, be- 
şer değilim, benden ürkme!" diye seslendi. 

3754. "Ozzetin ser -efr âzlarından baş çekme, böyle hoş mahremlerden kendini 
çekme!" 

"Hakk'ın maka^-ı izzetinin ser-fırâzlanndan, ya'ni şeref ve ulüvv sâhib- 
lerinden baş çekme, ya'ni onlara karşı itaatsizlik etme; böyle benim gibi hoş 
ve latîf mahremlerden kendini çekme ve onlardan yüz çevirme!" 

• liu ~* J ^ ur* j ] ^ JS J cjS * 15** ü^ 1 

3755. ^unu söylerdi, nûr-ı -çakın şulesi, peyderpey onun dudağından Simak"e 
giderdi. 

"Zübâle", fitil demektir ki, onun ma'nâ-yı lâzimîsi şu'ledir. "Simâk" iki yıl- 
dızın adıdır ki, birisine "Simâk-i râmih" diğerine "Simâk-i a'zel" derler. Kifa- 
yetü't-Necmeyn nâm eserde "Simâk-i a'zel'ln menâzil-i kamerden olduğu 
beyân olunur. Ya'ni "Hz. Cibrîl cenâb-ı Meryem'e bu sözleri söylerken onun 
dudaklan arasından nûr-ı pâk, ya'ni nûr-ı ilâhî şu'lesi peyderpey Simâk'e 
ya'ni göğe doğru giderdi ki, bu fevkalâdelik onun melekiyetini te'yîd eder ve 
Hz. Meryem'in şübhesini izâle ederdi." 

3756. nr Benim vücûdumdan ademe kaçıyorsun; hen ademde şahım ve alem sa- 
hibiyim!" £ 

"Adem"den murâd, âlem-i gaybdır ve âlem-i gayba "adem" buyurulma- 
sı âlem-i hisde ve hâriçde mevcûd olmamasındandır. Cenâb-ı Meryem Hz. 
Cibril'i delikanlı suretinde kendisine takarrübünü gördüğü vakit, zinâdan 
havf edip Rahmân'a sığınmış ve onun bu hâli yukanda 3693 numaralı be- 
yitte va* c^-j cjçj* jj ^ oTi j>o>/ ojU &\j ["Zîrâ ki o ceybi 
pâk, hezimette esbabını gayb tarafına götürmeyi âdet etmiş idi"] suretinde 
tasvir buyrulmuş idi. Hz. Cibrîl bu ma'nâya binâen buyurur ki: "Sen benden 
korkundan gayb ve bâtın ve ruh tarafına kaçıyorsun; halbuki ben âlem-i 
gaybda ve bâtında ve ruh mertebesinde şâhım; ve sancak ve alem sâhibiyim 
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ve melâike-i mukarrebîndenim, benim maiyyetimde lâ-yuad ve lâ-yuhsâ me- 
lâike ve ervâh vardıı." 

3757. Ur Öenim, gönlüm ve eşyamı koyâuğum yer muhakkak yokluk içinâeâir; 
hanım önünâe henim nakşım hir süvâreâir." 

"Bün", kök; "büngâh", eşyâ koydukları mahal; "sitî", "seyyidetî" kelime-i 
Arabîsinin muhaffefı olup "hanım" ma'nâsında müsta'meldir. Ya'ni "Ben kud- 
ret-i ilâhiyyenin mezâhir-i azîmesinden bir kuvvetim ve ruhum; binâenaleyh 
benim köküm ve esâsım; ve eşyamı, ya'ni sıfâtîmı cem' ettiğim mahal benliği- 
min yokluğu içindedir. Senin gibi bir hanımın önünde, benim bu güzel delikan- 
lı sûretim ve nakşım, bir süvâre ve temessüldür; ve bir sûret-i misâliyye üzeri- 
ne rükûbdur,- yoksa bu gördüğün sûret, benim aslım ve hakikatim değildir." 

3758. CNieryem, hak ki, müşkÛ nakşım, hem hilâlim, hem kalbde hayâlim." 

"Ey Meryem, bak ki şu dakikada ben sana zâhir olmuş olan bir müşkil 
nakşım, hem hüsn-i zâhirinle ben semâda hilâli gördüğün gibi görünürüm, 
hem de gönülde peyda olan hayâl cinsindenim." 

Ma'lûm olsun ki, melâike âlem-i his ve şehâdette eşhâs-ı kesife gibi gö- 
rünmezler, zîrâ ervâhdır. Âlem-i hayâlde suver-i muhtelifeye mütemessilen 
meşhûd olurlar. Bu temsil, râînin ahvâl ve i'tikâdâtı ile münâsebetdârdır. Hz. 
Cibril'in cenâb-ı Meryem'e ve dîğer melâike-i kirâmın Lût (a.s.) vesâir enbi- 
yâ (aleyhimü's-selâm)a ve evliyâya ve sülahâya temessülleri gibi. Onlann bu 
temessülleri esnasında râînin nezdinde hâzır olanlar bu melâikeyi müşâhede 
edemezler; zîrâ âlem-i hayâle dâhil olan ancak râîdir; meğer ki huzzârdan da- 
hi âlem-i hayâle dâhil olanlar buluna, bu temessülü bunlar da görebilirler. Bi- 
nâenaleyh melâike temessülde müşkil nakıştırlar; görenlere göre hem hilâl gi- 
bi zâhir, hem de âlem-i hayâle dâhil olanlar gördükleri için, kalbde hayâldir. 

3759. Vaktâki senin kalhine hir hayâl geldi, oturâu, her nereye ki kaçarsın se- 
ninleâir. 

Ma'lûm olsun ki, kalbe gelen hayâl ya âlem-i ulvîden veyâ âlem-i süfli- 
den olur; ve hayâl senin vücûdunda tekevvün ettiği cihetle, her nereye gider- 
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sen seninle beraberdir. Şu kadar ki, âlem-i ulvîden gelen hayâl, hayâl-i aslî 
ve sabittir; âlem-i süflîden gelen hayâl ise, hayâl-i bâtıl olup, peyderpey su- 
ver-i âlemden mün'akis hayâlât-ı süfliyye-i şâire ile zaildir. Ya'ni bir hayâl, 
dîğer bir hayâli bozar ve âlem-i ulvîden gelen hayâl de, âlem-i süflide 
mün'akis olan hayâli izâle eder. 



( Js\ ölT öy? Jjj 



3760. SArızî ve hatılı olan bir hayâlin gayri ki, o subh-ı kâzıb gibi bir âfil ola. 

Âlem-i ulvîden gelen hayâl sâbit olur ise de, âlem-i süflîden gelen hayâl 
ânzî ve bâtıl olduğundan, o hayâl subh-ı kâzib gibi gâib ve zâil olur. 

3761. "Den ZRabb'in nurundan subh-ı sâdık gibiyim ki, gündüzümün etrafına 
hiç gece dönmez." 

Bu beyt-i şerîf Hz. Cibrîl Hsamndandır. Ya'ni "Ben âlem-i gayb ve şehâdetin 
Rabbi olan Hak Teâlâ hazretlerinin nûrundan zâhir olduğum cihetle, subh-ı sâ- 
dık gibiyim, dîğer zulmânî ve süflî hayâlât ile aslâ zâil ve âfıl olmam." 

f 1 9J)lâl <J» J> ^ y~ ^ j 'Ğ' fi e:>tj ö\ J y~ V J>1> ös-A 

3762. u 6y Dmrân-zâdem, sakın bana lâ-havle deme ki, ben ^lâ-havle" den bu 
tarafa düşmüşüm." 

"Ey îmrân-zâdem olan Meryem, beni hayâlât-ı süfliyyeden şeytan ve cin- 
den ve sûret-i fâside-i âlemden zannedip "Lâ-havle ve lâ-kuvvete illâ billâh'l- 
aliyyi'l-azîm" diyerek, benim şerrimden Hakk'a sığınma ve bu zikir ile benim 
hakkımda Hakk'ın kuvvetini isbât etme; zîrâ ben "lâ-havle" cânibinden, 
ya'ni kuvvet-i Hak cânibindenî?u tarafa geldim ve Hakk'ın kudret ve kuvve- 
tini te'yîd için, senin tarafına düştüm." 



>y j' ch, ^ Jy- *t jy 



3763. "(7\iuhakkak benim için asıl ve gıda lâ-havle oldu, bir lâ-havle nuru ki, 
kaviden evvel idi." 

"Lâ-havle ve lâ-kuvvete ilh..." demek, âlem-i kelâmda Hakk'ın kuvvetini 
.elfaz ile ve kavi ile isbât etmektir. Halbuki Hakk'ın kuvveti benim için asıl ve 
mebde'dir ve varlığımın gıdâsıdır. Ya'ni "Ben kudret-i Hakk'ın mezâhiri olan 
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kuvâ-yı külliyyeden bir kuvvetim; binâenaleyh ben kendi kuvvetimi, 
Hakk'ın kuvvetinin aynı görürüm ve bu "Iâ-havle"nin nûru öyle bir nûrdur 
ki, âlem-i kelâmdan ve kaviden evvel, ezelde vâki' olur." 

3764. "Sen henâen Uiakk'a -çenak tutarsın, hen sebakda ■çenâhın nakş olun- 
muşuyum." 

"Sen benden Hakk'a iltica edersin, ben ise Hakk'ın melce-i ezelîsinin nak- 
şı ve mütemessiliyim; ya'ni benim sûretim ? ve nakşım, penâh ve melce-i 
Hak'dır." 

}>jfi-\ Ol iyi- ^ j (JjJ h jf>\ y İjj OLfv«i^- 4İ" Ot 

3765. "Hen o penâhım ki, senin muhlislerin olâu; sen "eûzü" getirirsin ve hen 
ise o euzu uum. 

"Bûd"un "dâl"i "zâl" suretinde telaffuz olunmak inde'l-îcâb lisân-ı Fârisî'de 
mu'tâddır. Nitekim "kâğıd", "kâğız" sürerinde de telaffuz olunur. Bu i'tibâr ile 
"bûz" ile "eûz" yekdiğerine kâfiye olurlar. "Mahlas", ism-i mekân olabileceği gi- 
bi, "muhlis", ism-i fâil de olabilir. Bu sûretde ma'nâ: "Ben o melce' ve penâhım 
ki, senin halâs mahallerin oldu; veyâhud seni kurtancılar oldu ve sıkıldığın va- 
kit, Hakk'a iltica ettin ve senin imdadına emr-i ilâhî ile ben yetişip, seni o sıkın- 
tılardan kurtarıcı oldum. Sen şimdi dilinle "Innî eûzü bi'r-Rahmâni" kelâmını 
getirirsin; halbuki ben ma'nâyı sûret âlemine inzale me'mûr olduğum cihetle o 
"eûzü"nün kendisiyim. Ya'ni o "eûzü" kelimesinin ma'nâsını inzâl ediciyim." 

Oj^U <J-£*£- ^tJj (Jj\j j jJ c^-bi \j j\ jı> ijJ ^1 

3766. tanımamaktan heter hir âfet olmaz; sen yârin indindesin, aşk oynayıcı- 
lık hilmezsin. 

Bu beyt-i şerif Hz. Cibril lisânından değil, cenâb-ı Pîr efendimiz tarafından 
sâlikleri irşâddır. Ma'lûm olsun ki, ehl-i sülük insân-ı kâmilin sûret-i beşeriy- 
yesini görüp, onu Hak' dan gayri kıyâs eder ve bu nazar sebebiyle kendi mü- 
rebbîsi olan kâmili bırakıp, Hakk'a ilticâ eyler. Halbuki bu nazar, yâri, ağyâr 
görmektir ve yâri ağyâr görmek ise bir âfettir. Nitekim cenâb-ı Rr bu ma'nâ- 
yı Mesnevî-i Şenfde şu beyt ile açık bir sûretde beyân buyururlar: 
\j ^ j jl. ^ ^ \j<*r\j*sj*j Ya'ni "Bendeyi efendisinden ayn gör- 
düğün vakit, kitâb-ı kâinatın hem metnini ve hem de dîbâcesini gâib ettin." 
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Ya'ni "Abdiyyet-i mahz makamında olan insân-ı kâmilin huzurunda bu- 
lunduğun halde, onu tanımamaktan beter bir âfet olmaz, Zîrâ sen yârin in- 
dinde bulunduğun halde, âşkbazlık muâmelesini bilmez bir haldesin." 

Ve cenâb-ı Pîr efendimiz Dîvân-ı KebıVlerindeki bir beyt-i şerîfde bu haki- 
kati açıkça beyân buyururlar. Beyit: 

"Bu heykd-i âdem nikâbdır; biz bütün secdelerin hbiesiyiz. " 

3767. ^Jâri, ağyar zannedersin, şâdİtiğe hir gam. adım koyarsın. 

3768. ^öyİe &İr na/ıi ki, hizim yârimizin lutfudur; mademki hiz hırsızız, onun 
nahli hızim dârımızdır. 

"Nahl", hurma ağacı ma'nâsına olduğu gibi, "çiçeklerle donatılmış olan 
ağaçtan ma'mûl tak" ma'nâsına da gelir. Türkçe "nakil" derler. Nitekim bir 
şeyi medh için "nakil gibi donatılmış" derler. "Nahl"den murâd insân-ı kâmil- 
dir ki, onun sûret-i cismâniyyesi sıfât-ı ilâhiyye ve maârif-i rabbâniyye ile do- 
natılmıştır. Ya'ni "Böyle sıfât-ı ilâhiyye ve maârif-i rabbâniyye ile donatılmış 
bir nahl ki, bizim yâr-i hakîkîmiz olan Hakk'ın lutfudur. Mâdemki biz onu be- 
şer görüp, onun etvâr ve maârifini taklîd edip çalarız; onun nahli, ya'ni hur- 
ma ağacı, bizim hîlekâr ve sâhir olan nefsimizin darağacı olur." 

3769. Höyle müşkîn ki, hizim heyimizin zülfüdür; mademki hiz akılsızız, o hi- 
zim zincirimizdir. 

"Zülf 'den murâd, insân-ı kâmilin taayyün-i beşerîsidir. Mahbûbenin zü- 
lüfleri nasıl vechine nikâb olursa, insân-ı kâmilin taayyün-i beşerîsi de 
vech-i Hakk'ın nikâhıdır. Ya'ni "Onun misk kokulu ve nûrânî olan taay- 
yün-i beşerîsi, bizim beyimiz ve âmirimiz olan Hakk'ın vechinin nikabıdır. 
Mâdemki biz onu idrâk edemiyecek derecede akılsızız, o halde o sûret-i be- 
şeriyye bizim Hak yoluna giden ayaklarımızın zinciri ve bağı olur." 

3^770. Döyle hir lütuf ki, CMî gibi gidiyor; mademki hir jfir' avnîyiz, kan gibi olur. 
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Evliyanın vücûdu, halka rahmet ve lutf-ı ilâhîdir. Nitekim Mesnevî-i Şe- 
nf de öviUJ oLi juT u jyj ^ ij uy > J3 l oij ya'ni "Hak Teâlâ evliyâyı on- 
dan dolayı yeryüzüne getirdi, tâ ki âlemlere rahmet olsunlar" buyurulmuştur. 
"Böyle bir lutf-ı ilâhî Mısır'daki Nil nehri gibi önümüzde akıp gidiyor. Mâ- 
demki bir Fir'avn'a mensûbuz ve Fir'avn'ın tebaasından olan Kıbtîler meşre- 
bindeyiz ve nefs-i Fir'avn'ın esiriyiz, o nehir Kıbtîler'in önünde kan olduğu 
gibi, o lutf-ı ilâhî Nîl'i olan insân-ı kâmil de, bizim Önümüzde, kan gibi olur; 
ve biz ondan mütenefFır oluruz." 



Senin kan gibi iğrenç gördüğün insân-ı kâmil diyor ki: "Ben rûha letâfet 
veren suyum, sakın dökme ve reddetme; ey saâdetten yüz çevirmekde inadı 
çok olan kimse, ben Yûsuf (a.s.) gibi sâhib-i cemâlim, senin görüşünden do- 
layı kurt olmuşumdur ve senin bana zıd olman beni kurt gösterir." 



"Görmez misin ki, sana karşı her bir muâmelesinde halîm olan bir dos- 
tuna, herhangi bir sebebden dolayı danlıp buğz ettiğin vakit, nazarında önün 
dostluğu ve hilmiyyeti zâil olur ve sana sokucu bir yılan gibi görünmeğe 
başlar." 



"Evvelce dost olup, aranızda zıddiyet vuka'undan sonra, sana yılan gibi 
görünen o halîm dostun eti ve yağı değişip, başka türlü olmadı; onun vücû- 
du ve cismi yine evvelki vücûd ve cisimdir, onun öyle fenâ olması görüşün 
gayrinden olmadı; belki senin nokta-i nazarından öyle fenâ oldu." Evvelce 
severdin, ayıplarını görmez idin; sonra bir sebeble sevgin zâil oldu, aybını 
görmeğe başladın. 
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h *i ^ ^ $ JsO tef {j* 
Aşk cihetinden lâubâlîce Buhârâ'ya rücû' eden vekilin azm etmesi 



3774. uMeryem şem'ini parlamış olarak hırak, zvrâ o yanmış fukaraya gidiyor. 

Hz. Meryem kıssası şem'ini söndürmeyip, parlak olarak bırak ve Sadr-ı Ci- 
hân kıssasına rücû' et; zîrâ Sadr-ı Cihân'ın aşkıyla yanmış ve tutuşmuş olan 
vekili Buhârâ'ya gidiyor. 

jif Cf ûl^Jt- j±* ijj~> jj j-J OU^jTji j ^ Ciw 

3775. ö^ek sabırsız ve keskin ateşlik içinde olarak, Saâr-ı Cihân tarafına te- 
veccüh et, kaç! 

Bu iki beyt-i şerif cenâb-ı Pîr efendimiz tarafından nefs-i nefislerine hita- 
ben vâki' olmuştur ve bu beytin birinci mısrâ'ı, birinci beytin ikinci mısrâ'ına 
merbût bulunmuştur. Ya'ni "Hz. Meryem kıssasını parlattın, o kıssayı öyle 
şu'lelenmiş bir halde bırak; zîrâ o yanmış olan Sadr-ı Cihân'ın vekili pek sa- 
bırsız ve keskin ateşlik içinde olarak Buhârâ'ya gidiyor. Binâenaleyh kıssa-i 
Meryem'i bırak da, Sadr-ı Cihân kıssası tarafına teveccüh et; o kıssadan, bu 
kıssaya kaç!" demek olur. 

3776. fu fukara ilim menbaı olur, hinâenaleyk ker kim ki o onun ola, fu- 
karaya mensubdur. 

"Buhârâ", buhâr'dan müştakdır ve "buhâr, Mugân lügatinde "mecmaul- 
ulûm" ma'nâsınadır. Ve Ferheng-i Cihanın ve Reşîdî'de ilim ma'nâsınadır. Ve 
Burhân'da. dahi, "çok ilim" ma'nâsında gösterilmiş ve Buhârâ şehrinde ulemâ 
ve fuzalâ çok olduğu için, "buhâr"dan müştak olarak bu isim ile mevsûm ol- 
duğu beyân olunmuştur. Bu beyt-i şerîfde bu ma'nâya işâretle buyurulur ki: 
"Sadr-ı Cihân'ın bulunduğu ve onun vekilinin teveccüh ettiği Buhâra ilim 
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menbaıdır. Her kim ki o ilim ile muttasıf ola, o kimse Buhârâ'ya mensûbdur." 
"Buhârâ"dan murâd, ulûm-ı ledüniyye ve maârif-i rabbâniyyeyi ihraz merte- 
besidir. O Buhârâ'nın şâhı ve bu mertebenin serefrâzı insân-ı kâmildir; ve "ve- 
kîl"den murâd sâhib-i hulûs olan mürîddir. Nitekim atîde îzâh buyurulur. 



"Ulûm-ı ledünniyye ve maârif-i rabbâniyye sâhibi olan bir şeyhin önün- . 
de bulunduğun vakit, menba'-ı ulûm ofan Buhârâ şehri içindesin, sakın o 
şeyh-i kâmilin sûret-i beşeriyyesine bakıp da, o menba-ı ulûma hakaretle 
bakmıyasm." İkinci mısrâ'daki "tâ", tenbîh içindir. 



"Cezr", denizin suyu geriye çekilmek ve "medd", denizin suyu ileriye doğ- 
ru yürümek demektir. Burada "cezr ü med"den murâd, Kâbız ve Bâsıt isim- 
lerinin iktizââtıdır ve bu iki iktizââta "müşkil" buyurulması, ne gibi esbâb 
tahtında vâki' olduğu meçhul olmasındandır; zîrâ mürîd, insân-ı kâmilin kal- 
bine ne gibi bir fiil ile girilmesi kabil olduğunu ve ne gibi bir fiil ile merdûd ol- 
mak tehlikesi bulunduğunu bilemez; binâenaleyh menba'-ı ma'rifet olan o 
kâmilin kalbine girmek için ancak huzurunda zelîl ve hakîr olmak îcâb eder, 
belki onun huzurunda ihtiyar olunan bu zillet ve hakaret, o kâmilin kalb-i şe- 
rifine girmek için bir vesile olur. 

3779. 6y saââet o kimseye ki, onun nefsi zeM ola; ve ey o kimseye ki, onun 
tepmesi helâk, ede. 

"Ey saâdet o kimseye ki, böyle bir insân-ı kâmilin huzurunda kendini ha- 
kîr gördü ve nefsi zelîl oldu; zîrâ bu zillet sebeb-i merhamet ve kabûl olur. 
Vay o kimsenin hâline ki o kimseyi insân-ı kâmilin vurduğu tepme helak 
ede!" "Refs", ayak ile vurulan tepme ma'nâsınadır,- ve bu redd tepmesi, onun 
huzûrunda gurûr ile o kâmili hiçe saymak sebebiyle vâki' olur. Vay böyle 
merdûd bîr kimsenin hâline! 




3778. Onun ^uhârâ-yı kalbine, onun 
Ûe yol vermez. 



müşkil olan cezr ü meMi karlığın gayri 
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j\ OlS'jl 3j> o> £ aju ojh jl jl>- jS^s Cjîj> 

3780. Onun canında olan Saâr-ı Cihân m firkati, onun erkânını pare pare et- 

[3795] . .]. 

mış ıdı. 

"Erkân"dan murâd, erkân-ı erbaadır ki, cisim onlardan mürekkebdir; ve 
onlar su, hava, toprak ve ateştir. Istılâh-ı fen üzere mâyi', gaz ve sulb ve ha- 
râret-i garîziyyedir. Ya'ni "Vekilin canında olan ma'şûkunun firkati, onun bu 
zikr olunan erkânını parçalamış ve hasta etmiş idi." 

3781. Dedi: "DCalkayım, yine oraya gideyim, eğer kâfir olâum ise, tekrar 
mü'min olayım." 

Vekîl kendi kendine dedi ki: "Kalkıp yine Buhârâ'ya gideyim, eğer onun lut- 
funa ve ni'metine küfrân ettim ise, tekrar tecdîd-i îmân edip mü'min olayım." 

3782. *~%ine oraya gideyim, onun önüne, onun iyi düşünüm olan o sadrının 
önüne düşeyim." 

"Sadırdan murâd, sîne ve kalbdir. Ya'ni "Onun iyi fikirli olan o kalbinin 
ve sinesinin önüne düşeyim," demek olur. 

<jV yr L> u ji>. j-^ c£ oX> j J-ij* ^ f f-J* 

3783. Diyeyim ki: "Senin önüne canımı hıraktım, ya dirilt, ya koyun giibi bi- 
zim başımızı kes!" 

j> S ıj\*- ûlfjüj ali & <u j-i tj\ C-iv^ ai y j <^iS 

3784. xx By ay, senin önünde öldürülmüş ve ölmüş olmak, başka yerde dirilerin 
şahı olmaktan iyidir." 

"Ey bu vücûd-ı izafî gecesinin ayı, senin önünde bu meçâzî varlığım izâ- 
le edilmiş olmak, başka yerlerde bu mecâzî varlık, dirilik ashabının üzerinde 
hâkim ve mutasarnf olmaktan iyidir." 

3785. Xx< T$en binlerce kereden ziyâde tecrübe ettim, sensiz yaşayışımı tatlı gör- 
müyorum." 
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3786. *£y henim maksûdum, henim için lahn-i nüşûm ieaannî ei! €y henim 
nâkam çök, sürür tamâm oldu 1 ." 

Sadr-ı Cihân'ın âşıkı olan vekili, Buhârâ'ya gitmek karâr-ı katisini verdik- 
ten sonra, kendi kendine hitâb edip dedi ki: "Ben kabr-i firâk içinde sıkılmış 
kalmış idim; ey benim maksûdum ve muradım, artık benim için nüşûr ve ya- 
yılmak nağmesini tegannî etî Ey cismim devesi, sen ma'şûkdan havfen firâr 
etmiş ve harekete gelmiş idin; artık şimdi çök! Buhârâ'ya avdet karârım ile 
sürürüm tamâm oldu." ? 

3787. n Sy arz, henim göz yaşımı yui; muhakkak elverdi; ey nefsim sulanacak 
yerden iç, muhakkak duru oldu." 

"Ey arz-ı cism, artık benim göz yaşımı yut, muhakkak ağlamak elverdi ve 
artık şehr-i ma'şûka müteveccih oldum; ey susamış olan nefsim, su içilecek 
mahal safvet hâsıl etti ve bulanıklık duruldu." Ya'ni ey ma'şûkun mülâkatı- 
na susayan nefsim, şehr-i ma'şûk evvelce bulanık görünürdü; şimdi naza- 
nmda safvet hâsıl etti ve duruldu. "Vird", pınar başı ve nehir kenan gibi in- 
sanların ve hayvanlann su içecek mahalli demektir. 



3788. n 6yh enim hayramım, hize avdet eîiin, merhahâl By sahah rüzgârı ne gü- 
zel iervîh ettin!" 

"Ey ma'şûk ile mülâkât etmek bayramı, bize avdet ettin merhabâ! Ey sa- 
bah rüzgârı gibi latîf esen fikr-i murâd, ne güzel esdin ve ma'şûkun güzel ko- 
kusunu getirdin!" 

J » j»* *S" (J jO*<3 Ü\ <J £b j (1)1 _JJ ö\j\j tj\ Cj£ 

3789. Dedi: "6y dostlar, emîr ve muta olan o Sadr tarafına revân oldum, el- 
vedâ!" 

Sadr-ı Cihân, âşıkı bulunduğu mahaldeki dostlanna hitâben dedi: "Ey 
dostlarım, zâhir ve bâtının emîri ve fermânına itâat olunmuş olan o Sadr-ı Ci- 
hân tarafına gidici oldum, sizlere vedâ' olsun!" 
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cijls* bl - j* ^ öl -y- ^ r 9 

3790. n( Dembeâem hararet içinâe biryan oluyorum; her ne olursa olsun o tara- 

[3805] r .1. // 
ja gidiyorum. 



3791. "îTter ne lıatîar gönlü mermer taşı gibi yafar ise de, benim tanım bu- 
hura ya azm ediyor." 

"Ma'şûkum her ne kadar gönlünü bana karşı mermer taşı gibi katı yapar 
ve bana itâb ederse de, bunları düşünecek hâlim yoktur; benim canım Buhâ- 
râ'ya azm ediyor ve's-selâm!" 

3792. *y>ârimin meskeni ve şakımın şehridir, âşıkın indinde hubb-İ vatan bu 
olur." 

"Zîrâ Buhârâ yârimin meskenidir ve şâhımın şehridir. İşte âşıkın indinde 
vatan muhabbeti demek, bu ma'nâyadır." Ya'ni ilm-i ledün şehri, insân-ı kâ- 
mil makarrı ve âlem-i bâtın sultânının şehridir ve benim vücûdum da o şeh- 
rin ve o şehir sultânının âşıkıdır. İşte ûiOh ^ ^\ ^ ya'ni "Vatan muhab- 
beti, imândandır" hadîs-i şerifinin ma'nâsı âşıkın indinde budur. 

d 3 * 

J-İlp ^>\yr j yli^Ji j J jJ j J ^>^> J J J 

Bir ma'şûkun garîb olan kendi âşıkından, "Şehirlerden hangi şehri 
daha latîf ve daha kalabalık ve muhteşem ve daha çok ni'metli ve 
daha gönül açıcı buldun?" diye sorması ve âşıkın cevâbı 



3793. İZir ma'şûk, âşıkına deâi ki: *6y delikanlı, sen gurbetde çok şehirler gör- 



müşsün!" 
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3794. ^Dmâi onlardan hangi şehir daha latîfdir?" 'Dedi: "O bir şehir ki, on- 
da düber vardır!" 

"O gördüğün şehirlerden hangisi daha hoş ve latîfdir?" Âşık ma'şûkuna 
cevaben dedi: "içinde dilberim ve ma'şûkum olan şehir, gezdiğim şehirlerin 
hepsinden daha latîfdir." 

3795. ^izim şahımızın bisâtı her nerede olursa, eşer iğne deliği de olsa, sahradır. 

"Bisât", yaygı ve döşeme demektir. "Semm", dar delik; "hıyât", iğne; 
"semmü'l-hıyât", iğne deliği ma'nâsınadır. Ya'ni "Her nerede bizim ma'şûku- 
muzun ve gönlümüzün şâhının yaygısı olursa, orası iğne deliği kadar dar ol- 
sa bile, bizim için sahrâ kadar geniş ve ferahtır." 

3796. Dier nerede ay gibi bir ^ûsuf ola, her ne kadar ki huyu dibi olsa da cen- 
netiir. 



Dostların onu Buhârâ'ya rücû'dan men' etmesi ve 
tehdîd etmesi ve onun lâubâlîce söylemesi 



3797. Ona Ur nasıhaiçı dedi ki: u 6y bî-haber, eğer nazarın varsa, âkibeli düşün!" 

3798. "Sikil ile geriye ve İleriye bak, -pervane gibi kendini yakma! 
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îüUJÜİj j jj-jji^ *<ülj*> (Jjj Ijl^ Oy? 

3799. "Gğer Huhâra'ya gidersen delisin; zincirin ve zindan-hanenin lâyıkısm'." 

"Çim", istifhâm için olduğuna göre, böyle de tercüme edilebilir: "Buhârâ'ya 
nasıl gidiyorsun? Dîvâne misin, zincirin ve zindan-hânenin lâyıkı mısın?" 

Ijî <hyr ^ y j JE^- ^ â* ! / j j 1 

3800. 'O senden dolayı öfkesinden demiri çiğnemekte, o seni yirmi göz İle ara- 

[3815] 1,1 // 
maktadır. 

"Âhen hâîden ez hışm", şiddet-i gazabdan kinâyedir. Ya'ni "Sen Sadr-ı Ci- 
hân'm aşkıyla Buhârâ'ya gidiyorsun; fakat Sadr-ı Cihân senin hakkında son 
derece öfkelidir, o senin bir tarafdan zuhuruna pek ziyâde muntazırdır." 

3801. "O senin için hıçağı keskin ediyor; o kıtlık köpeğidir ve sen un dağarcığı." 

"O Sadr-ı Cihân seni öldürmek için bıçağını biliyor; kıtlık vaktinde bir kö- 
pek, açlıktan un dağarcığına nasıl saldırır ise, o da sana öyle saldıracaktır," 

iU* CJ y? (Jjj^ 0\^jj y a) j iJL~j\-X>- j iS-^j 0 y? 

3802. ^Uaktâki kurtuldun ve Diuââ sana yol verdi, zindan tarafına gidiyor- 
sun, sana ne vaki' oldu?" 

"Buhârâ'ya gittiğin vakit, farz et ki Sadr-ı Cihân'ın elinden kurtuldun ve 
Hudâ sana ölümden yol verdi. Muhakkak zindan tarafına gidiyorsun; sana 
ne vâki' oldu ki, bunları düşünemiyorsun?" 

(-s oiL>j 5^ J*V of f y j. 

3803. M £ğer senin üzerine on türlü müvekkel gele idi, akıl gerek idi ki, onlar- 
dan gâib ola idin." 

"Eğer Sadr-ı Cihân 'dan senin üzerine da'vet için türlü türlü me'mûrlar ge- 
le idi, muktezâ-yı akla göre lâzım idi ki, sen onlardan kaçıp gizlene idin." 

- « i - f 

u^i 3 Jhz y j gs* y j y Oy? 

3804. *JttâdâmH senin üzerine hiçbir kimse müvekkel değildir, neden dolayı 
senin üzerine ön ve ar d katlanmış oldu?" 
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"Mademki o tarafdan seni arayan ve soran yoktur, neden dolayı önünü 
ve arkam hesâb etmiyerek, kendi ayağınla mahall-i felâkete gidiyorsun?" 

^jjj ûTjbi ^ \j JS' y ö\ \j j\ 0^ J-i^ 

3805. Cjizli aşk onu esîr etmiş İâi; o nezir, o müvekkeli görmüyor iâi. 

Bu beyt~i latîf cenâb-ı Pîr efendimiz tarafındandır; buyururlar ki: "O veki- 
li korkutucu olan nâsih, onu esîr eden kalbindeki gizli aşkı bilmiyor ve onu 
Buhârâ'ya da'vet eden o aşk me'mûrunu ve müvekkelini görmüyor idi." 

3806. öier müvekkel için müvehkel muKiefîâir; ve yoksa o neâen köpek iabî- 
atlıhk kayâınâaâır? 

Zahirde insanlara musallat olan her bir müvekkel için dahi, gizli bir mü- 
vekkef vardır ki, o müvekkel, o musallat olan kimseyi bâtınından o tasalluta 
sevkeder. Eğer ona böyle bir müvekkel olmasa, o musallat neden dolayı kö- 
pek tabiat ve meşrebim iktisâb edip halkı incitmek ve zarara sokmak kaydın- 
da olurdu? "Müvekkel-i hafî"den murâd kazâ ve kader-i ilâhîdir ki, bu kaza 
ve kader, o kimsenin hakikatinin ve ayn-ı sabitesinin iktizâsıdır. 

3807. tS%şk şahmın hışmı, onun canı üzerine oiurâu; onu avvanlıh ve kara yüz- 
lülük üzerine hağlaâı. 

"Şâh-ı aşk"dan murâd, Zât-ı Hak'dır ve "hışım"dan murâd, celâlet-i 
Hak'dır. "Avvân", feth-i teşdîd ile, zâbıta me'mûru demektir. "Siyeh-rûy- 
luk"dan murâd zulmettir. "Avvân"ın teşdîdsiz telaffuzu zarûret-i şiir içindir. 

Ya'ni, Zât-ı Hakk'ın celâli ve azameti o müvekkelin ayn-ı sabitesinin ikti- 
zâsına binâen onun canı üzerine oturdu; onu zâbıta me'murluğu ve zulm et- 
mek fiili üzerine bağladı ve kazâ-yı ilâhî onun üzerine müvekkel ve o da halk 
üzerine müvekkel oldu ve o müvekkel de bu fiilinin âşıkı oldu. 

3808. "J^jâ/ı ol, ona vur!" âiye, ona vurur. Henim efgânım gizli avvânlarâanâır. 

Bâtındaki müvekkel, halk üzerine musallat olan o müvekkel üzerine: "Ne 
duruyorsun vur!" diye bâtınından vurmağa başlar. O da bâtınından gelen o 
darbeler üzerine, musallat olduğu kimseye vurmağa başlar. 
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Ma'lûm olsun ki, herkes kendi hakikatinin isti'dâdı ne ise, bu âlem-i sû- 
retde o isti'dâdına yakışacak işler yapar; ve onun bu isti'dâdının iktizâsına 
rehberlik eden gizli müvekkeller vardır; onlar da cin ve melâikedir. Cin şer ile 
ve melâike hayır ile ilkâatda bulunur. İsti'dâdı şekâveti ihtiyâr edenler şer ta- 
rafına ve saâdeti ihtiyâr edenler de hayır tarafına meyi ederler ve fiilleri de 
ona göre olur. Ve bu gizli müvekkellere şu hadîs-i şerîfde de işâret buyurulur: 
^ 3^csö'J A iJ s 'j Ji 3 ^ ^ es r^* ^ Ya ' ni "Sizden hiçbir kimse 
yoktur ki, cinden bir karîn ve melâikeden bir karîn olmasın!" îkinci mısrâ'da 
bu gizli müvekkellere işâret buyurulur. 

3809. Dier kimi ki, bir ziyanda gider görürsün, her ne kadar yalnız ise de, bir 
avvanla gider. 

Bu hayât-ı dünyeviyyede her kimi, halka muzır ef'âl ile gider bir halde gö- 
rür isen, o kimse her ne kadar zâhirde bir âmirin taht-ı te'sîrinde olmayıp, 
yalnız olsa bile, bil ki bâtında bir avvân ve bir müvekkel ile gider; ve onun 
bâtınında bir musallat vardır ki, ona zâhirde bu fiilinin icrasını emr eder. 

3810. 6jjer ondan vâkıf olaydı, efgân vurur idi; o sultanların sultânının huzû- 

[3825] ,j j. 

runa giderdi. 

"O zarar ve ziyân içinde yaşayan kimse, eğer bâtınındaki musallatın vü- 
cûdundan haberdâr olaydı, onun zâlimâne olan tasallutundan feryâd ederdi 
ve sultanların sultânı olan Hakk'ın huzuruna gidip, bu musallatın defini ni- 
yaz ederdi." Zîrâ sırr-ı kader meçhûldür, câiz ki onun bu zararlı efâli arızî 
olup, niyâz ile mündefi' olacak bir nevi'dendir, onun için bu gibi ahvâlde Hak 
Teâlâ'nm dergâh-ı inâyetine mürâcaatla yalvarmak lâzımdır. 

381 1 . <Şâhtn huzurunda başına tovrak dökerdin, iâ ki korkunç şeytandan aman 
göre idin. 

Eğer bâtınına musallat olan müvekkelin vücûdundan haberdâr olaydın, 
huzûr-ı ilâhîde onun tasallutundan mâtem tutup, başına topraklar saçardın 
ve: "Yâ Rab, beni musallatın elinden kurtar!" diye yalvanr ve neticede lutf-ı 
İlâhî ile o korkunç şeytandan âmân görür ve mahfuz olurdun. 
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3812. By karıncadan nakıs olan, kendini bey gördün, onâan dolayı sen kör, o 
müvekkeli görmedin. 

Ey acz ve za'fda karıncadan aşağı ve nâkıs olan me'mûr efendi, sen ken- 
dini halk üzerinde bey ve hâkim gördün, ondan dolayı ma'nevî gözün kör ol- 
du; o bâtını olan müvekkeli görmedin ve senin üzerindeki tasarrufunu ve hâ- 
kimliğini anlayamadın. 

3813. yalancı kanaddan mağrur oldun; bir kanad ki, o vebal tarafına çeker. 

Bu yalancı ve iğreti kanaddan ibaret olan dünyânın devletine ve mansıbı- 
na mağrur oldun; o aldandığm kanad, öyle bir kanaddır ki seni vebal ve yük 
altına çeker. 

3814. DCanad hafifliğe mâlik olursa, yolu yukarı eder; çamura bulaşıcı olursa, 
ağırlıklar yapar. 

Dünyânın devleti ve mansıbı gerçi âriyet bir kanaddır; fakat bu kanad rû- 
hun sıfâtı îcâbâtından olan hüsn-i ahlâk ve adalet dâiresinde kullanılırsa, hif- 
fete mâlik olup, insanı âlem-i bâlâya uçurur; ve eğer sıfât-ı nefsâniyye îcâbâ- 
tından olan sû'-i ahlâk ve zulüm dâiresinde kullanılırsa, insanı âlem-i süflide 
mahbûs bir halde bırakır. 



Buhârâ'ya merişûb olan âşıkm, nasîhatçiye ve levm 
ediciye aşk cihetinden lâubâlî söylemesi 



3815. ^Dedi: "6y nâsih ne kadar ne kadar! Sus, nasihati az ver, bağ pek sıkıdır!" 
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Sadr-ı Cihân'ın âşıkı, nasîhat veren dosta dedi: "Ey nâsih, senin bu nasi- 
hatin daha ne kadar zaman devam edecek, artık sus, nasihati az ver; zîrâ ki 
beni bağlayan aşk, pek sıkı bir bağdır!" 

y Al<k-İJb C~>-LiJ \j J>-!UP- y Xj j\ -Lİ y C-?w 

3816. * Senin nasihatinden, henim bağım -pek sıkı olin; senin âlimin aşkı tanı- 
madı." 

"Dânişmend", âlim ma'nâsına olup, nâsihin aklı murâd buyurulur. "Ey 
nâsih, senin bana verdiğin nasihatlerden, benim bağım olan aşk daha ziyâ- 
de şiddet kesb etti; sen zannettin ki, âşıkı muhâkemât-ı akliyye ile kandırmak 
mümkindir, heyhât! Senin âlimin olan aklın aşkı tanımamış ve ahvâl-i aşka 
yabancı kalmıştır." 

381 7. vv O tarafta ki aşk âerâi ziyâde etti, Ebû Dianîfe ve Şafiî bir âers etmeli." 

O tarafda ki aşk, derd-i derûnu ziyâde etti, ders vermekle ve nasîhat etmek- 
le izâle etmek mümkin değildir. Zîrâ aşk, cezebât-ı ilâhiyyeden bir cezbedir ve 
derd, kalbde aşktan neş'et eden bir hâldir; binâenaleyh ahvâl-i aşk, tavr-ı akl 
hâricindedir; bunun böyle olduğunu bildikleri için, akıllan derece-i kemâlde 
olan Imâm-ı A'zam Ebû Hanîfe ve İmâm-ı Şâfıî ve îmâm-ı Ahmed Hanbel ve 
îmâm-ı Mâlik hazarâtı aslâ aşktan ders vermediler. Cenâb-ı Pır efendimiz Dî- 
vân-ı fCeM/lerinde bu ma'nâya dâir olan âtideki ebyâtı beyân buyurmuşlardır: 

Jj-* ^JjJ^ c~â£j (j-ji ji \j 

"Aşkmushaû, çok acîb bir mushafdır. Dört mezhebden onun hakkında bir âyet 
yoktur. Aşk için Ebû Hanîfe ders söylemedi. Hanbelîiçin onun hakkında riva- 
yet yoktur, îmâm-ı Mâlik aşkın kânından bl-haberdir-, îmâm-ı Şafiî için onun 
hakkında dirâyet yoktur." 

Zîrâ bu mezheb imamlan, akıl ve temkîn dâiresinde müctehid-i dîn idiler 
ve meşreblerinde aşk-ı ilâhîye mağlûbiyet hâli vâki' olmadı. Bu sebeble aşk- 
dan ders vermek ve ondan bahs etmek vazîfeleri hâricinde idi. 
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3818. "Sen öldürmekten tehdîd etme ki, ben kendi kanıma çok susamışım." 

"Zâr" kelimesinin müteaddid ma'nâsı vardır, burada "çokluk" ma'nâsma 
olup, teşnenin sıfatıdır. Çok susamışım demek olur. Ya'ni "Ey nâsih beni öl- 
dürmekten korkutma, zîrâ ben ölümün âşıkıyım." 

3819. *S%şMar İçİn her hir zaman ölmeklik vardır; âşıkların ölmesi ise hir ne- 
vi' değildir." ? 

"Hakk'a vâsıl olmak isteyen âşıklar için her zamanda nefsin türlü türlü 
ölümleri vardır. Ve onların ölümleri bir nevi' değildir." 

Ma'lûm olsun ki, "ölüm" ehl-i Hak ıstılâhmda "nefsin hevâsını kam' et- 
mektir. İmdi nefsin hevâsından ölen kimse, onun hidâyete vâsıl olmasıyla 
diri olur. Ve ehl-i Hakk'a göre türlü türlü ölümler vardır, onlar: "Mevt-i ah- 
mer, mevt-i ebyaz, mevt-i ahzar, mevt-i esved"dir. "Mevt-i ahmer" ya'ni 
kızıl ölüm, nefsin arzûlanna muhâlefettir. "Mevt-i ebyaz" ya'ni beyaz ölüm, 
açlıktır; zîrâ açlık, bâtını nûrlandınr ve kalbin yüzünü beyazlatdınr. "Mevt-i 
ahzar" ya'ni yeşil ölüm, eski püskü ve yamalı elbiseler giymektir ki, onun hiç 
kıymeti olmaz. Ve bu kanâat ile onun âlem-i ma'nâdaki yaşayışı yeşillenir. 
"Mevt-i esved" ya'ni kara ölüm, bu da halkın ezasına ve cefâsına tahammül- 
dür; ve bu hâl "fena fıllâh"da olur; çünkü sâlik, o ezâyı Hak'dan müşâhede 
eder ve o sâlik, ef'âl-i mahlûkâtı, kendi mahbûbunun fiilinde fânî görür. Ve 
bu dört ölüm esâsâtdandır, bunlann zımnında cüz'iyyât nevinden pek çok 
ölümler daha vardır ki, ta'dâda gelmez zevkî şeylerdir. 

Ui ^ yt x£ {J »\j ö\j iJ^A üW jl 0W -Uf j-> _jl 

3820. O hüdâ canından yüz can tutar ve o İki yüzü her dem fedâ eder. 

"O sâlik Hakk'm hidâyetine ve inâyetine muzâf olan candan birçok can- 
lara mâliktir; ve onların hepsini de Hak yolunda fedâ eder." Burada "cân-ı 
hüdâ"dan maksad rûhânî sıfatlardır. Sâlik hüdâ-yı nefsânîsinden ölünce ve 
nefsânî sıfatlarını terk edince ve bu sıfatların her birine mukabil rûhânî sıfat- 
lar kâim olur ki, bu sıfatlar hidâyete ve inâyete mensûb olan canlardır. Sâ- 
lik-i âşık, bu sıfatlara da iltifât etmeyip, hepsini Hakk'ın yolunda fedâ ve 
kendini kâmilen Hak muvâcehesinde yok eder ve bu mertebede sâlikin na- 
zarında ikilik ve şirk-i hafi kalkar. 
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3821. Öİer bir cana on bahâ alır; Oturandan "Sîşreti emsâlihâ" yı oku! 

"Âşık fedâ ettiği bu canlardan her birine mukabil, Hak'dan on bahâ alır. 
Nitekim Kur'ân-ı Kerîm'de ı*j£ı iLU '*.<*■ °cs (En'âm, 6/160) ya'ni "Kim 
ki hasene ile geldi ise, onun için onun on misli vardır" buyurulur." îbâre-i 
kur'âniyye "Aşru emsâlihâ" olduğu halde, beytri şerîfde "aşreti emsâlihâ" 
buyrulması, zarûret-i vezn içindir ve bu ibâre-i kur'âniyyeyi tahrif değildir,- 
âyet-i kerîmeye işâreten vâki' olan bir beyândır. 

3822. Vv 6ğer o dost yüzlü benim kanımı dökerse, raks edici olarak onun üzerine 
can saçarım" 

"Eğer benim mahbûbum, beni öldürürse, oynaya oynaya ona canımı fe- 
dâ ederim." 

3823. ""Tecrübe ettim, benim ölümüm diriliktedir; vaktaki bu dirilikten kurtulu- 
rum, dâimlik vardır." 

"Ben tecrübe ettim, benim bu fânî hayât ile yaşamaklığım benim için 
ma'nevî bir ölümdür. Vaktâki bu fânî ve âriyet olan dirilikten kurtulurum, on- 
dan sonra hayât-ı dâimî vardır." Nitekim âyet-i kerîmede ^ o» 3 
s ') 'o\'yA {Ankebût, 29/64) ya'ni "Eğer bilseler, dâr-i âhiret için ha- 
yât vardır" buyrulur. 

3824. "6y sihM, beni öldürün, beni öldürün; muhakkak benim katlimde hayât 
içinde hayât vardır." 

"Ey mu'temed olan dostlar, beni öldürün, beni öldürün; muhakkak benim 
bu fânî hayâtımın izâlesinde hayât içinde hayât vardır; ya'ni hakikatte ölüm 
yoktur, yeni bir hayâta doğum vardır." 

3825. u 6y yüz nûrlandırıcı, ey bekanın rüku, benim ruhumu çek ve bana mü- 
lakat ile cömertlik eti" 
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"Ey kalbin yüzüne nûr veren ma'şûk-ı hakîkî, ey bekanın rûhu ve haki- 
kati; benim rûhumu eltaf-ı latîf olan zâtına çek ve bana lika-i zât-ı pâkin ile 
cömertlik et!" Tâ ki bu gayriyyet libâsından soyunmuş olayım. Benim derya- 
yı zâtının bir dalgası olan varlığım, o deryada mahv olsun ve ikilik nisbeti 
kalmasın. 

Li^ { j~c- ^Js* ^jLC. Lio _p UJ-I iSj^i V- ij 

3826. nr Benim hir hahîbim vardır ki, onun muhabheli, henim kalbimi hiryân 
eder; eğer dilerse yürür, henim çjözümün üzerinde yürür." 

"Yeşvî", ikinci bâbdan fiil-i muzâri'; "şevâ, yeşvî, şeyyen" sûretinde tas- 
rif olunur. "El-haşâ"', nefes tutulmak ve nahiye ve kalb ve insanın karnın- 
daki âlât ma'nâlannadır, burada kalb demektir. Ya'ni "Benim bir mahbû- 
bum vardır ki, onun muhabbeti benim kalbimi yakıp kebâb etti; o mahbû- 
bum eğer dilerse yürür, benim gözümün üzerinde yürür. Ya'ni benim ben- 
liğimle olan görüşü izâle edip, gözümün üzerinde yürür ve kendi görür." 
Hüseyn ibn Mansûr Hallâc (k.s.) hazretleri dahi bu ma'nâda şöyle buyurur- 
lar. Beyit: 

"Aynımda olan bu ayn sen misin, ben miyim? îkilik isbâtmdan hem seni, hem 
beni tenzîh ederim. " 

3827, öter ne kadar ıfArahî daha latîf ise de ^Jfârisî söyle, muhakkak aşkın 
yüz başka dili vardır. 

Cenâb-ı Pîr efendimiz zât-ı şeriflerine hitâben buyururlar ki: "Ey Mevlânâ, 
Arabça söylemeye başladın, gerçi Arabça daha latîf ise de, bu Mesnevî-i Şe- 
rifi bu zamanda halkın isti'mâl ettikleri lisân-ı Fârisî ile söyle ki, istifâde 
umûmî olsun," 

Arabi'nin rüchânına delîl şu hadîs-i şerîfdir: ^ j- oî>Jt j ^ a^sl ^>^\ \ 
j»ı ^ j Ya'ni "Üç şeyden dolayı Arab'ı seviniz; zîrâ ben Arabîyim 
ve Kur'ân Arabi'dir ve ehl-i cennetin kelâmı Arabi'dir." Ve halkın anlıyacağı 
lisân ile söylemenin faydalı olduğunun delili dahi Jj> öLl j jjj ^ \L*°) û j 
(tbrâhîm, 14/4) ya'ni "Biz resulü ancak kavminin'Ûsâmyla gönderdik" âyet-i 
kerîmesidir. Bu böyle olmakla berâber, muhakkak aşkın birçok başka türlü dil- 
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teri vardır; âşık kendinden geçtiği vakit önünü ardını hesâb edemez bir hâle 
gelir ve nasıl gelirse öyle söyler. 

s Ol iLj»- LgjLj j Ol s jt*~A Oİ^j y~ Ol iSy. 

3828. Vaktaki o âüberin kokusu uçucu olur, o âiller hep hayran olur. 

Vaktâki ma'şûk-ı hakîkî olan Hakk'ın tecellîsi vâki' olur jr «üi <Jy 
ya'ni "Allah'ı ârif olan kimsenin lisânı yorulur" hadîs-i şerîfı mucibince, o 
kimsenin lisânı kemâl-i hayretinden dolayı hareket etmez olur ve o dillerin 
hiçbirisi maksadı anlatamaz. 

3829. tîUt/â eliyorum, âilher hitaba gelâi, kulak oll S^llah âoğruyu en çok U- 
liciâir. 

Ben beka mertebesinde olan benliğim ile söylediğim sözü kâfi görüyorum; 
zîrâ dilber-i hakîkî benim benliğimden hitaba başladı ve ben bekâ mertebe- 
sinden fenâya rücû' ettim; binâenaleyh kulak ol da, iyi dinle! Allah Teâlâ 
doğruyu en çok bilicidir. 

u" jb j OljU ıssî öyf\ *ijî tplp &>y? 

3830. Mââemki âşık rücû' etti, şimâi kork ki, o ayyârlar gibi ââr üzerinâe 
^ ^ âers eâer. 

"Mâdemki âşık mertebe-i isneyniyetten vahdete rücû' etti ve beka merte- 
besindeki enâniyyet-i beşeriyyesinden, enâniyyet-i Hak'da fânî oldu, şimdi 
kork ki, o hırsızlar gibi darağacı üzerinde halka ders-i ibret verir." 

"Ayyâr", kesîrü'l-hareke demektir; fakat harâmîlere ve hırsızlara da ıtlâk 
olunur. Bu ikinci mısrâ'daki ma/nâ ile "ene'l-Hak" dediği için dârağacına ası- 
lan Hallâc-ı Mansûr hazretlerinin hâline işaret buyrulur. Ya'ni makâm-ı fenâ- 
da bulunanlar, "ene'l-Hak" na'rasını vururlar ve halka bu mertebeden söz 
söylerler, demek olur. 

3831. Uâkıâ hu âşık Huhâraya gider, ne âers ile ve ne üstââ ile gider. 

Sadr-ı Cihân'ın âşıkı olan bu vekîl-i umûrun Buhârâ'ya gitmesi, okuduğu 
ilim dersine veyâhud bir üstâdın ta:lîmine müstenid değildir; onu oraya sevk 
eden aşktır; ve aşkın kaidesi yoktur. 
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3832. SÎşiklar için müderris, dostun hüsnü oldu; onların kitabı ve dersi ve seba- 
kı onan yüzüdür. 

Âşıklara ders veren ma'şûkun cemâlidir; onların kitabı ve dersi ve müsâ- 
baka imtihâm hep ma'şûkun cemâl-i latifidir. 

3833. Sâkitdirler ve onların na'ra-i tekrarları, onların yârinin arşına ve tahtı- 
na kadar gider. 7 

Hak âşıkları sûretde sâkit bir haldedirler; ve fakat onlann bâtmen vâki' 
olan mükerrer na'ralan, yâr-i hakîkînin arşına ve tahtına kadar gider. Taht, 
arşın tefsiridir ve burada "arş" dan murâd, âlem-i üliyyîndir. 

3834. Onların dersi Ziyâdât ve Silsilenin babı değil, gürültüsü ve dönmek ve 
harekettir. 

Ziyâdât ilm-i fıkıh hakkında İmâm-ı Muhammed'in mezheb-i Hanefî 
üzere yazdığı bir kitâbın ismidir. Ve Silsile dahi fetvâ kitâblanndan birinin 
ismidir. Ve "âşûb", kavga ve gürültü ve fitne ma'nâsınadır. Ya'ni "Ehl-i aş- 
kın dersi Ziyâdât ismindeki fıkıh kitâbıyla Silsile ismindeki kitâbın bâbı de- 
ğildir; belki onlann dersi galebât-ı aşk ile, hây ve hûy ile gürültü etmek ve 
dönerek semâ' etmek veyâhud suver-i muhtelife ile hareket etmektir." 
Onun için hâl-i aşktan haberi olmayan ulûm-ı zahire erbabı ve hoca efen- 
diler, ehl-i tarîkin şûrîdeliklerini, okuduklan kitâblara ve derslere sığdırama- 
dıklanndan, inkâr ederler; ve bu husûsda ehl-i gaflet olan cühelânın fikrine 
iştirâk ederler. 

3835. Hu kavmin silsilesi ca'd-ı müşhhârdır; devir meselesidir, lâkin yârin 
devridir. 

"Ca'd", kıvırcık saç; "müşkbâr", misk yağdıncı ma'nâsında vasf-ı terkîbî-* 
dir. Kitâb ismi olan Silsile'den cenâb-ı Fîr efendimiz, nazar-i aklî sahibi olan 
felâsife ve mütekellimînin ıstılâhındaki "silsile"ye ve "devr"e intikâl buyurur- 
lar. Felâsife ve mütekellimlere göre hulâsaten "silsile" budur ki: Vücûdda sil- 
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sile yoktur; ya'ni bu bundan ve bu da bundan ve bu dahi bundan ilh... zu- 
hur etti, demekle bir asl-ı hakîkîye vusûl mümkin olamıyacağından, bu silsi- 
le bâtıldır. Ve kezâ "devr" dahi, meselâ tavuk yumurtadan ve yumurta tavuk- 
tan çıktı hükmü gibi ki, bu hükümden dahi bir asl-ı hakîkîye ve neticeye vü- 
sûl mümkin olmamakla, bu da bâtıldır. îmdi cenâb-ı Pîr efendimiz bu "silsi- 
leden tekrar zincir ma'nâsına intikâlen buyururlar ki: "Evet âşıkların indin- 
de de bir silsile vardır; fakat onlann silsilesi, ma'şûkun misk yağdmcı olan kı- 
vırcık saçıdır." Ve "kıvırcık saç"tan murâd, Hakk'ın Zât'ının perdesi ve hicâ- 
bı olan mezâhir-i sıfat ve esmâsıdır. Zîrâ ehl-i hakikat Hakk'ı, mezâhir-İ kev- 
niyyeden müşâhede ederler ve bu mezâhir onlan Hakk'a bağlayan ve çeken 
bir silsile ve zincir olur. "Ve kezâ âşıklann indinde de bir "devr" mes'elesi var- 
dır; fakat bu "devir", vücûd-ı ma'şûk-ı hakîkînin nüzûlü ve urûcu mes'elesi- 
dir; zîrâ bu nüzûl ve urûc devridir." 




"Kese mes'elesi" örf-i fukahâda odur ki, eğer bîr kimse para kesesini ve- 
dia olarak birinin nezdine bıraksa ve paranın mikdânnı mûda'a haber ver- 
mese, o vedîanm istirdadından sonra, paranın noksan olduğunu da'vâ etse 
mûda' zâmin olmadığı gibi, ona yemin dahi düşmez; ve eğer mikdânnı ha- 
ber vere idi, zamân (üU->) veyâ yemin düşer idi. Ve bu mes'ele fukahâ nez- 
dinde mesâil-i fıkhın eâcibindendir. Hulâsa-i ma'nâ budur ki, "Eğer bir kim- 
se âşıkdan kese mes'ele-i fıkhiyyesini sorsa, âşıka şöyle cevâb vermek lâ- 
zımdır: "Benim işim Hakk'ın hazînesi iledir ve altın hazinesiyle ve kesesiy- 
le münâsebetim yoktur; Hakk'ın hazînesi ise, keselere sığmaz ki, bu mes'ele 
ile meşgul olayım." 



"Hul"' fikıhda, vereceği bir mal mukabilinde zevceyi tatlîk etmek rna'nâ- 
smadır. Ve "mübârâ", "mübârât" kelimesinin muhaffefidir. "Müvâsât" ve 
"müvâsâ" gibi ehl-i Fârs bu ve emsâli lafızlan böyle tahfif ile isti'mâl eder- 
ler. Ve "mübârât" kezâ fikıhda zevç ile zevce, [biri] birinin hukukundan 




3836. 6ğer hu kimse senden kese meselesini sorarsa: * Jlakk'ın hazînesi ke- 
selere sığmazl" âe! 
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vazgeçmek ve yekdiğerini ibrâ etmek sûretiyle birbirinden mufarakat et- 
mek, demektir. "Ey âlim-i zâhirî, eğer âşıkdan hul' ve mübârâ sözü vâki' 
olursa, sakın sen onu fukahânın kullandığı istilân ma'nâsına alıp, fenâ gör- 
me; bil ki bu sözün zımnında Buhârâ'mn, ya'ni vatan-ı aslînin zikri vâki' 
olur." Zîrâ "hul' "dan murâd, âşıklar indinde nefsi boşamak ve "mübârât" 
dahi, cismin iktizââtından ve metâlibâtından aynlmak demektir ki, bu vus- 
latdan haber vermek olur. 

3838. Dier bir şeyin zikri bir hâssvyyet verir, /' zîrâ ki her sıfat bir mâhiyet tu- 
tar. 

Ya'ni "Silsile ve devir ve kese ve hul' ve mübârât gibi mesâlik-i muhteli- 
feye âid her bir istilânın zikri, âşıka bir hâssıyyet ve lezzet verir; zîrâ her bir 
sıfatın kendisine mahsûs bir mâhiyeti vardır ve her bir mâhiyetin bir zevk-i 
mahsûsu vardır." Ve kezâ Buhârâ lafzından bir ma'nâ zevkine intikâl olunur 
ki, o da mecma'-i ulûmdur. 

3839. nZuhârâ'da hünerlere baliğsin; vahiâhi zillete yüz hoyasın, ondan fa- 
riğsin. 

Buhârâ mecma'-i ulûm olduğundan orada hünerlere bâliğ ve vâsıl olur- 
sun. Vaktaki fakrı ihtiyâr ettin ve zilleti nazannda tuttun, o Buhârâ'dan fâ- 
riğsin, ya'ni Buhârâ'mn ulûmundan müstağni kaldın. 

3840. O buhara ya mensub ilim gussasınt tutmadı; gözünü görüş güneşi üzeri- 

[3855] 



ne nas\ 



h etti. 



"O Buhârâ'ya mensûb olan âşık, Buhârâ'da cârî olan ilim gussasını tut- 
madı; gözünü ma'şûkumf müşâhede ve muayene güneşi üzerine dikti." Ya'ni 
ahvâl-i ma'şûkunun bilişiyle iktifa etmedi, belki onu görmek kasdında bulun- 
du; "üme'l-yakîn"den "âyne'l-yakîn"e terakkî etmek istedi. 

384 1 . Uier kim halvetde görüşe yol bulda, o ilimlerden dest-gâh aramaz. 
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"Her kim halvetde ve vahdetde müşahedeye yol buldu, artık o kimse bi- 
liş mertebesinde ve keserât âleminde çırpınmaz ve kendisine o ilimlerden 
dest-gâh yapmağa teşebbüs etmez." Ya'ni ayne'l-yakîn mertebesinden il- 
me'l-yakîn mertebesine tenezzül ve rücû' etmez. 

*<U-lJ J^j\* j j\~>-\ j <_/-J"İb '«L^IS" çrA J-İ yy- 0\j>- JUj>- Ij 

3842. Vaktaki canın cemâli ile hem-kâse oUu, ona ahlardan ve ilimâen aam gelir. 

"Hem-kâse", beraber işret eden, ya'ni "çanak yoldaşı" demektir. "Cân"dan 
murâd ma'şûkdur. "O âşık ki ma'şûkun cemâliyle beraber ve onun müşâhe- 
desiyle mütelezziz oldu, artık ona ma'şûkun sıfatlarından haber verenleri ve 
onun ahvâline dâir ilim ta'lîm edenleri dinlemekten gam gelir." Zîrâ bir şey 
görmüş olan kimseye, onu görmemiş olanların; o şey hakkında istediklerini 
söylemeleri ve o şeyi gören kimsenin dinlemesi soğuk ve iğrenç gelir. 

3843. ğörüş, biliş üzerine ziyâde gâlİb olur; ondan dolayı dünyâ, umûm üzeri- 
ne flâlib oluyor. 

"Ferâ" kelimesinin müteaddid ma'nâlan vardır, burada "ziyâde" ma'nâsı 
münâsibdir. "Çerbîden", gâlib olmak ma'nâsınadır. Ya'ni "Görmenin te'sîri, 
bilmenin te'sîri üzerine gâlib olur; bu sebebden dolayı hayât-ı dünyeviyye, 
umûm halk tarafından görüldüğü ve hayât-ı uhreviyye görülmeyip ihbâr ile 
bilindiği için, onlann üzerine gâlib oluyor." Ve herkes hayât-ı dünyevînin îcâ- 
bâtında müstağrak olup, hayât-ı uhreviyye için lâzım olan şeylerin tedâriki- 
ni ihmâl ediyorlar. Eğer hayât-ı dünyeviyyede, hayât-ı uhreviyyeyi de gör- 
seler, aslâ ihmâl etmezlerdi. Bu hâl, görüşün biliş üzerine galebesindendir. 

oJb ^ I j ^^of j ü& ls** b ^ &j 

3844. £îrâ dünyâyı "ayn" görüyorlar ve o cihâna mensub olanı dîn* hiliyorlar. 

"Umûm halkın dünyâya meyil ve rağbetleri, dünyâyı aynen müşâhede et- 
tiklerindendir ve âhirete mensûb olan ahvâli de ihbâr-ı vâki' üzerine bilip, 
inanılması lâzım gelen bir dîn telakki ederler." Ve gördükleri dünyâyı, bildik- 
leri ahvâl-i âhiret üzerine tercih ederler ve hattâ bu aynen müşâhede, görül- 
meyen ahvâl-i âhiretin inkârına da sebeb olur. 

* Tercüme ve şerhte "dîn" okunan bu kelime, "deyn" (=borç) diye de okunabilir (M. Tahralı). 
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O âşık olan bendenin Buhara tarafına teveccühü 

j* j 1 j^i l$ y ûUi» Ji j$j *Ai y- J-i»U- ûTil^ jj 

3845. O /umlt dökücü âşık, kaün çarparak harâreiîi ve seri HZuhârâ tara- 
fına teveccüh eüi. 

\ üyç j\ jji-o öyy?r . >\ ji y- öy^*-* j\ ( J^j ûj^U jJij 

3846. Çölün kumu onun önünde ipek g'dai, Ceyhun nehri onun önünde su hiri- 
kintisi gün. 

Âşık, kemâl-i aşkından yolunda tesâdüf-i müşkilâtı hiçe sayardı; çölün 
müdhiş kum yığınları onun önünde ipek gibi idi ve koskoca Ceyhun nehri, 
onun gözüne su birikintisi gibi ehemmiyetsiz görünür idi. 

JS" öy? j jl iU» ^ öU-J^* ö yç _jl J~j OtL; ûT 

3847. O sahrâ onun önünde gülistan gibi, o gülmeden kazla ile yuvarlanan kan- 
bur gd>i düşerdi. 

"Kül", kâf-ı Arabî ile, arkası bükülmüş ma'nâsınadır ki, "kanbur" demek 
olur. "Sitân", Şemsü'î-Lügat\n beyânına göre kazâ ile yuvarlanan ma'nâsı- 
na da geliyor. Ya'ni "O âşık meserretinden, yolda güle güle gider ve gülme- 
sinin şiddetinden önüne doğru eğilip, beli bükülür ve kazârâ yuvarlanan kan- 
bur gibi düşerdi" demek olur. 

3848. öiand, Semerkand' âadır, ammâ onun dudağı ^uhârâ'dan huldu ve 
onun mezhebi o oldu. 

Şeker, Semerkand şehrindedir; fakat o âşıkın dudağı ve ağzı o şekeri Bu- 
hârâ'dan buldu, binâenaleyh onun mahall-i zihâbı ve gideceği yer dahi o Bu- 
hârâ oldu. 
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3849. *By r Buhârâ, ahlı ziyâde eâici olmuşsun; fakat benden akıl ve iînİ kap- 
mışsın!" 

"Ey Buhârâ şehri, sen mecma'-i ulûm olup, halkın aklını artırıcı olmuşsun; 
fakat beni aşk denilen derde giriftar edip, aklımı ve dînimi kapmışsın." "Dîn" 
kaide ve edeb ma'nâsınadır. 

JU; ow f.yr ^ j-Utf Jt>U öf? f.yr ^ j<X> 

3850. "Udir arıyorum, ondan dolayı nilâl gÛriyim; hu -pabuçlukta sadr arıyorum. 

"Ayın on dördü gibi hakikat güneşinden parlayan bir insân-ı kâmil arıyo- 
rum, bu talebden dolayı hilâl gibi inceldim. Bu pabuçluk mesâbesinde olan 
dünyâda âlem-i ma'nâ sadrına yükselmek istiyorum." 

3851. 'Vaktaki o fukaranın karartısını gördü, gam zulmetinde beyazlık zahir 
oldu. 

Âşık vaktaki Buhârâ şehrine yaklaştı ve uzaktan şehrin karartısını gördü, 
kalbindeki gam karanlığı içinde meserret beyazlığı zâhir oldu. 

3852. Utr müddet bî-hüş ve uzun düştü, onun aklı sır bostanına uçtu. 

Âşık, ma'şûkunun şehrini görünce kendinden geçti ve uzanıp, boylu bo- 
yunca düştü ve bu bî-hodluk içinde onun aklı sır bostanına uçtu. 

3853. Onun başına ve yüzüne gül suyu ser-ptiler; onun aşkı gül suyundan gafil 
idiler. 

3854. O gizli bir gülistan görmüş idi; aşkın yağması onu kendinden kesmiş idi. 

Ma'lûm olsun ki, bu yukarıdan beri zikr olunan ebyât-ı şerife insân-ı kâ- 
mil ile müridin ve onun sülûkunun ahvâlinden bâhisdir. Binâenaleyh bahis- 
ler zevke âiddir. Ehl-i sülük, esnâ-yı sülüklerinde kendi isti'dâdlanna göre 
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müşâhedeye nâil olurlar ve gördüklerini bilirler ve söylerler. Görmeyenler on- 
ların ahvâline taaccüb edip kimi hayretle kabûl ve kimi inkâr eder. 

3855. Sen donmuşsun, hu kelâmın lâyıkı değilsin, her ne kadar hamiş isen de 
şekere makmn değilsin. 

Ey aşkın hâlinden bî-haber olan kimse, senin kalbin donmuş ve aşk duy- 
. gusundan bî-behre kalmış olduğun için, bu ehl-i aşkın ahvâline dâir olan ke- 
lâmı dinlemeğe lâyık değilsin. Vâkıa sen de insansın, sûret i'tibâriyle ehi-i aşk 
olan sair insanlardan farkın yoktur. Fakat ehl'i aşk olan insanlar ile, senin 
arandaki fark, şeker kamışıyla, boş kamış arasındaki farka benzer. 

3856. 'Saklının eşyası seninle herâherdir ve akılsın ki "Cünûden lem ierev- 
ha'dan gafilsin. 

"Aklın eşyâsı"ndan murâd, akla taalluk eden tekâlif ve âdâb-ı muaşeret 
ve insanlığa muktezî ahvâldir. Bunlara riâyet eden kimse, halk arasında âkü 
görünür. UjijJ (Tevbe, 9/26) ["Görmediğiniz ordulan"] ile Huneyn ve 
Hendek muhârebelerindeki nusret-i ilâhiyyeye işâret buyrulur. Hunevn mu- 
hârebesine âid olan sûre-i Tevbe'de vâki' âyet-i kerîme budur: J «ılı ^ ^ °& 
(%j j Û J° j'^î j^O* cJlifi j \Z$> j« ^ j£ <&??*\ il f ji. _j » J& 'cMy 

! iX Ji^ V-^ J (J J ji) j j* J iül Jjiî (Jjj 

'oo»^ 1 jul j (Tevbe, 9/25-26) Ya'ni "Allah Teâlâ size mevâtın-ı kesîrede 
yârdım etti; s'izin çokluğunuz size ucüb getirdi, çokluğunuz size fâide verme- 
di. Arz genişliğiyle beraber size dar geldi, sonra arkanıza dönüp gittiniz. He- 
zimetten sonra Allah, Resûlü üzerine ve mü'minler üzerine sekîneti ve it- 
mi'nânını indirdi; ve görmediğiniz orduyu indirdi ve kâfirleri ta'zîb etti; ve iş- 
te bu kâfirlerin cezâsıdır." 

Bu muhârebe Mekke'nin fethinden sonra vâki' oldu, İslâm'ın adedi on dört 
bin ve müşriklerin adedi dört bin idi. Ensârdan Seleme bin Selâme dedi ki: "Biz 
bu kadar çok askerle mağlûb olmayız." Resûl-i zîşân Efendimiz onun bu sö- 
zünden müteellim oldular. Ve sonra İslâm'a evvelen hezimet vâki* oldu, sonra 
Server-i âlem Efendimiz bir avuç ufak taşlar alıp küffara serptiler; bunun üze- 
rine Hak Teâlâ onlara korku verdi ve melâike-i kirâm gönderdi, küffâr mağlûb 
oldu. Ve Hendek muhârebesine âid olan sûre-i Ahzâb'da vâki' âyet-i kerîme de 
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budur: ûjy °(J b j uLjü 1 ^ JjSû- it 'j^Ş Jji w ı j/'iı ı jiı Ç\ C 

(Ahzâb, 33/9) Ya'ni "Ey rhü'minler Allah Teâlâ'nın sizin üzerinize olan ni'me- 
tini hatırlayın. Size ordu geldiği vakit, biz onların üzerine rüzgân ve sizin gör- 
mediğiniz orduyu gönderdik." Bu muharebede küffâr on bin ve İslâm üç bin ki- 
şi idiler. Medîne-i Münevvere'nin etrafına hendek kazdılar. Ve neticede küffar 
mağlûb oldular. Tafsili tefsir kitablanndandır. Ya'ni "Ey kimse, sen insan ol- 
mak i'tibâriyle, halk ile olan muâmelen tavr-ı akl dâiresindedir ve ancak ha- 
vâss-i hamsen ile gördüğünü bilirsin; Allah Teâlâ'nın görünmeyen birçok or- 
dusu vardır ki, aşk dahi o cümledendir." 

ti\yr- ûl ljbWj <£ y> Sjj b" ûlj j-J ^b_b Cf*** 

3857. sözün nihayeti yoktur, hızlı sûr, tâhi o delikanlı ^Buhârâ tarafına 
gitsin. 



O lâubâlî olan âşıkın Buhârâ'ya girmesi ve onu 
yârânın ve dostların zâhir olmaktan tahzîr etmesi 



3858. Şâdmân olarak buhara ya kendi ma'şûkunun önüne ve dârul-emâna 
girdi. 

Sadr-ı Cihân'm âşıkı sevinerek Buhârâ'ya kendi ma'şûkunun önüne ve 
hıfz u emân evine girdi. 

3859. O hir sarhoş gibi ki, esîr üzerine uçar; ay onu kucağında tutar ve nr Be- 
ni tutl" der. 

"Esîr", fezâyı imlâ eden bir seyyâle-i rakıkadır ki, ölçülmez vezn olunmaz 
ve ta'rîfı gayr-ı kabildir. Burada küre-i arzın hârici olan fezâ ma'nâsını ver- 
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mek münâsib olur. Ya'ni "Âşıkın kendince türlü türlü hayalleri vardır; bu ha- 
yaller içinde muhâli mümkin görür ve muhâle vücûd verir. Meselâ bir sarhoş 
hayâlinde fezaya uçar ve küre-i arzın hâricine çıkar ve aya kadar vâsıl olur; 
ve ay onu kucaklar ve ona: "Sen de bana sarili" der." 



O âşıkı tanıyanlardan her kim onu Buhârâ'da gördü ki: "Kalk, oturma, 
görmeden evvel kaç!" dedi. ' 



"Tâ keşed"deki "tâ" illet içindir. Ya'ni "O Öfkeli, senin canından on sene- 
lik kîni çıkarmak ve senden öc almak için seni arıyor." 



"Tekye", dayanmak ve i'timâd etmek ma'nâsına, Arabi'dir. "Tekye ker- 
den", i'timâd etmek ma'nâsına masdar-ı mürekkebdir. "Dem", müteaddid 
ma'nâlara gelir; burada hud'a ve hîle demektir. "Efsûn", burada hile ve tez- 
vir ma'nâsınadır. Âşıka nasihat verenler, and vererek dediler ki: "Allah hak- 
kı için ayağınla ölümüne gelme; ve kendi hilene ve tezvirine az i'timâd et!" 

iLw« jl ^Jj^ (_£i ji iljj L$*j> OLfs»- j-Uö 

3863. "Saâr-ı Cihanın zabıta mermim ve cb'merâ iâin, mu'temeâ üsiâi-ı mü- 
hendis idin." 



"Gadr", bî-vefâlık ve mekr etmek demektir. "Âvîhten", burada, ilişmek ve 
yapışmak demektir. Ya'ni "Sadr-ı Cihân'a karşı bî-vefâlık ettin ve cezâdan 
kaçtın; kurtulmuş idin, tekrâr niçin gelip bu şehre yapıştın ve asıldın?" 
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tirâi?" 




"Dakk", kelimesinin müteaddid ma'nâları vardır, burada, bir kimsenin sö- 
züne i'tirâz etmek ma'nâsınadır. "Utârid" Güneş'den aynlan ecrâm-ı süfliy- 
yedendir; ya'ni Güneş'den, Arz'dan sonra aynlan cirimlerdendir ki, birisi Utâ- 
rid ve diğeri Zühre'dir. Ve ehl-i nücûm indinde "kâtib-i felek" i'tibâr olunur. 
Ya'ni "Ey Sadr-ı Cihân'ın vekili, sen çok akıllı bir me'mûr idin; hattâ senin 
aklın kâtib-i felek olan Utârid seyyâresinin hükmüne i'tirâz ederdi; fakat ne 
yapalım ki, kazâ-yı ilâhı âkilin aklını ahmak yapar-, ve âkü, aklının kuvve- 
tinden istifâde edemez." 

3867. SZrslan arayıcı olan hir tavşan uğursuzdur; zekâvet ve akıl ve çeviklik 



Tavşan, hayvanât arasında kurnaz bir hayvandır-, fakat arslan ararsa, 
uğursuz ve ahmak olur, onun zekâveti ve aklı ve çevikliği nerede kalır? 



Kazâ-yı ilâhî hükmünü îfâ etmek için birçok hileleri vardır. Nitekim 
(s.a.v.) Efendimiz: "Kazâ-yı ilâhî geldiği vakit, geniş olan fezâ dar oldu" bu- 
yurdu. 



Teveccüh eden belâdan kurtulmak için sağdan ve soldan yüz yol ve kur- 
tulacak mahal bulunabilir; fakat o yollar ve kaçılacak olan mahall-i halâs, ka- 
zâ-yı ilâhîyyeden bağlanmış olur; zîrâ o kazâ-yı ilâhî ejderhâdır. 




3869. Sağda, 
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Âşıkın melâmet edicileri ve tehdîd edenlere cevâb söylemesi 



3870. ^Dedi: *1&m müsteskîyİm, beni su çeker; gerçi ben suyun beni öldürdü- 

I 3884 ] 1 1.1. // 

gunu de biliyorum. 

"MûstesM", istiska illetine mübtelâ olan kimsedir ki, ne kadar su içse, as- 
lâ kanmak bilmez; ve bu hastalık sebebiyle eli ve ayağı şişer ve bu hastalık 
neticede sebeb-i mevt olur. 

3871. "6ğer iki yüz kere onu mat ve harâb etse, müsteskî asla sudan kaçmaz." 

3872. *6jjer benîm elim ve karnım şişse de, su askı benden eksilmeyecektir." 
Âşık kendisini müsteskî illetine mübtelâ olanlara teşbih ediyor. 

d jj* (JZ ji üljj f 0 jiaJ jl jşi ^ A^iî f„jf 

3873. butundan sordukları vakit, derim ki: "OCeşki deniz içime akıcı olaydı." 

t-jljal^ f"^*/* f js*. ^ V^£J"* j' (*^*^ fcil*>- 

3874. "Oiarnımın tulumuna de ki: "Su dalgasından yırtıl, eğer ölürsem ölü- 
müm müstetabdır!" 

Jİ <^U- ^ -kjf^j yr «->' «S* ^ <y 

3875. x>r Ben. her fcir ı/erie ki, su ırmağı görürüm, ben onun yerinde olaydım di- 
ye bana reşk gelir." 
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3876. xx 6/ t£e/ gibi ve karın davul gibi olarak gül gibi/ su aşkının davulunu ça- 
larım." 

Ya'ni, "Harâret-i aşkdan, ma'şûkun her türlü tecelliyâtına aslâ kanmam 
ve doymam. Gül nasıl muhâfaza-i tarâveti için suyun âşıkı ise, ben de ma'şû- 
kumun âb-ı hayât mesabesinde olan cemâli aşkının davulunu çalanm." "Da- 
vul çalmak", izhâr ve i'lân etmekten kinayedir. 

3877. vx 6ğer o ZRûhul-6 mîn benim kanımı dökerse, cenin gibi yudum yudum 
kan içerim." 

Ma'şûk, Rûhu'l-Emîn'e teşbih buyrulmuştur; zîrâ Rûhu'l-Emîn, ya'ni Hz. 
Cibril'in, temas ettiği şeyde eser-i hayât zâhir olurdu. Nitekim Sâmirî, sûret-i 
beşeriyyefye] mütemessil olan Cebrâîl (a. s.) m atının bastığı mahalden bir 
kabza toprak aldı ve bir buzağı heykeli yapıp, o toprağı onun cevherine ka- 
nştırdı. Buzağı sesi verdi. Bu beyt-i şerîfde de bu ma'nâya işâreten, ma'şûk 
Rûhu'l-Emîn'e teşbîh buyrulmuştur. Ya'ni "Ma'şûk benim kanımı dökerse, 
ana karnındaki cenîn gibi yudum yudum kan içer ve hayât bulurum" demek 
olur. 

«jlS' ^1 ^1 ci/ (j-^U- *S" \j ç\ oj\j>- öy>- {j&r öjsç- j üy*j üji? 

3878. ^jiemîn gibi ve cenîn gibi kan içmişim, tâ ki âşık olmuşum; benim işim 
budur" 

"Hûn horden", kan içmek, meşakkat çekmek ve musibete tahammül et- 
mekten kinâyedir.. "Zemîn ayaklar altında çiğnenir ve her nevi' mülevvesât 
ona defn olur; ve cenîn zulmânî ve dar bir yerde hayız kanı ile tegaddî eder. 
Ben dahi âşık olduğum vakitten beri, bunlar gibi birtakım meşâkk ve mesâib 
çekmekteyim ve işim budur." 

3879. *Qece tencere gibi ateşten kaynamaktayım, gündüz geceye kadar kum gi- 
bi kan içerim." 

Sâlik-i aşk der ki: "Ben zulmet-i tabîat içinde bir tencere gibi, âteş-i aşk- 
dan kaynamaktayım; nûr-ı rûhun galebesi ânından, ufk-ı tabîatda gurubuna 
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kadar, çok mesâib ve meşakkat çekerim ve kum kanı içip, nasıl hârice seye- 
lân ettirmezse, ben de bu çektiğim meşakkati izhâr etmeyip, yutarım." 

3880. Wf Ben peşîmânvm ki mekr kopardım, onun öfkesinin muradından kaç- 
[3894] hm/' 

"Benim vefâsızlığıma bir cezâ olmak üzere, ma'şûkumun öfkesinin ben- 
den istediği gibi intikam almak arzûsu ve murâdı var idi; ben ise mekr ve 
hîle ile kaçtım ve o arzûsunun icrâsma mâni' oldum; bundan dolayı pişmâ- 
nım." ? 

3881. ^De ki: ur Öemm sarhoş olan canıma kenâi hışmını sür; kurhan havramı 
'odur ve âşık su sığırıdır." 

Âşık kendi nefsine hitâben der ki: "Git ma'şûkuna de ki: "Benim senin aş- 
kından sarhoş olan canıma öfkenin hükmünü icrâ et ve beni öldür. Zîrâ bu 
öfkeni icrâ edip beni öldürdüğün gün, benim için kurban bayramıdır ve âşı- 
kın cismi, kurban olmaya lâyık bir su sığındır, ya'ni mandadır." 

3882. "Sğer sığır yatar ve eğer hir şey yer ise, hayram ve onun hoğazlanması 
için heslenir." 

"Sâlik-i aşkın sığır mesâbesinde olan cismi, tab'ının iktizâsı olmak üzere 
yatar, uyur ve tagaddi ederse, ma'şûk-ı hakîkî uğrunda kurban olmak ve ten 
kaydından kurtulup vuslat bayramı olmak içindir." 

jA jZ*>- ^ j_y>- 'eib ûLsr \ y> ûb ^ y> j\f 

3883. lvr Dent uMûsanın hir can vermiş öküzü hil; henim cüzümün cüzü, her 
azadenin haşrıâır." * 

Mûsâ (a.s.) zamânında zengin bir adam var idi. Mîrâsına nâil olmak kas- 
dıyla fakır olan amcasının oğlu onu öldürdü ve cesedini bir karyeye bıraktı. 
Katili bulunamadı. Cenâb-ı Hak Mûsâ (a.s.) a vahyetti ki: "Bir öküz kesiniz 
ve onun a'zâsından bir uzuv ile maktule vurun." Öyle yaptılar, maktul mu- 
vakkaten dirilip katilini haber verdi. Kıssanın tafsili Kur'ân-ı Kerîm'de, sûre-i 
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Bakara'dadır, bu beyM şerîfde ona işâret buyurulur. Ya'ni "Hakk'ın emriyle 
boğazlanan öküzün cüz'ü, maktulün hayâtına sebeb olduğu gibi, ma'şûkun 
emriyle ölen benim cüz'üm olan cismimin cüz'ü dahi, rûh-ı insânînin kaydın- 
dan kurtulup, hayvâniyyet mertebesinde kalmış ve ma 1 nen ölmüş olanlann 
haşn, sebeb-i hayâtıdır. 

t *zZ£ öU- ^Jj^r «jd '<ui^* öi> J» ijj ^» y> 

3884. uMûsanın kurban olmuş öküzü var idi, onun hakir cüzü, bir ölmüşün 
hayâtıdır. 

"Öküzün hakîr cüz'ü"nden murâd, kuyruğudur. Bu husûsda müfessirlerin 
ihtilâfı vardır. Kimi bu cüz'ün dil ve kimi sağ uyluğu ve kimi kuyruğu oldu- 
ğunu beyân ederler. Maahâzâ cüz'iyyette hepsi müttehiddir. 

^ *s > J O _ _ 

3885. "Ddrıbuhu ha'zahâ" hiiâhında, o ölmüş onun sadmesinden yerinden 
sıçradı. 

Sûre-i Bakara'da vâki' (^i \ y*j+\ ua (Bakara, 2/73) ya'ni "Biz dedik ki: 
O maktule, kesilmiş olan öküzün cüz'üyle vurunuz!" âyet-i kerîmesine işâ- 
ret buyurulur. Ya'ni, "Bu hitâb-ı ilâhî üzerine o maktule, öküzün bir cüz'ü 
vuruldu, onun darbesinden dolayı maktul yerinden sıçradı ve katili haber 
verdi." 

>J1 yt^ Jjy ol ÎjU I C * 

3886. *Sy benim, kerîmlerim, nazarda olan ervahın haşrını murâd ederseniz, bu 
öküzü boğazlayınız." 

"Kerîmlerden murâd, insân-ı kâmillerdir; "Rûhlar"dan murâd, rûrw tabu, 
rûh-ı nebatî, rûh-ı hayvânî, rûh-ı insânî ve melekîdir. "Nazar"dan murâd, bu 
ruhlardan her birinin kendi mertebesine âid olan nazandır. "Haşr"dan murâd, 
bu ruhlardan her birinin, kendi mertebesinden intikâl edip, mertebe-i insâniy- 
yede cem' olmasıdır. Bu haşır ve cem', onların nazannın cemidir; zîrâ merte- 
be-i insâniyye bu ruhların nazanm, kendi mertebelerine hasr etmeden men' 
ve kendi mertebesinde cem' eder. Rûh-ı tabîî, rûh-ı nebâtînin ve her ikisi da- 
hi rûh-ı hayvânînin ve bunların cümlesi rûh-ı insânînin hizmetine nâzırlardır. 
Binâenaleyh bu ervahın nazarlan, insaniyet mertebesinde haşr ve cem' olmuş 
olur. Fakat mertebe-i insâniyyede bunlann hepsinin, kendi mertebelerine na- 
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zarları vardır; onların kendi mertebelerine olan nazan, ancak nefs-i hayvâniy- 
yenin zebhiyle munkatr olur. Bu zebh dahi, insân-ı kâmilin terbiyesiyle 
mümkindir. Onun için beyt-i şerîfde: "Ey benim kerîm olan insân-ı kâmille- 
rim, benim nefs-i hayvâniyyemi zebh ediniz; ve eğer bendeki ervâh-ı muhte- 
lifenin kendi mertebelerine olan nazarlarını, benim mertebe-i insâniyyemde 
haşr ve cem' etmek isterseniz, beni mevt-i ihtiyarî ile öldürünüz" buyururlar. 
Ve âtideki beyitlerde dahi, bu zikr olunan ervâhın intikâlâtına ve nazarlannın 
haşr ve cem'ine işâret ederler. 

3887. "Cemââlıkian ölâüm ve namı olâum ve nemadan oldum hayvana vur- 
dum." 

"Rûh-ı tabu sâhibi olan cemâdlık mertebesinden öldüm, ya'ni intikâl et- 
tim, rûh-ı nebatî sâhibi olan nebât mertebesine geldim ve nemâdan, ya'ni 
rûh-ı nebâtî mertebesinden intikâl ettim, hayvanlık mertebesine geldim." 

3888. " Uiayvanlikian öldüm ve jAdem oldum; hinâenaleyh ne korkayım, öl- 
mekten ne vakii noksan oldum?" 

"Nefs-i hayvâniyye mertebesinden Öldüm ve mertebe-i insâniyyeye gel- 
dim; böyle olunca ölümden ve intikâlden niçin korkayım, ne vakit ölmekten 
ve intikâlden noksan oldum? Belki her mertebeden öldükçe, onun üstündeki 
mertebeye çıktım." 

3889. Uf Dî^er hir hamlede heşerâen ölürüm, İâ ki melâikeâen ayak ve haş çıka- 
rırım." 

"Dîğer bir hamlede dahi beşeriyet mertebesinde, kendi mertebelerine na- 
zarda olan ervâhın haşr ve cem'i hâlinden ölürüm, rûh-ı izâfîm ile melâike 
cinsinden ma'dûd olurum." 

r, t , t , , t „ i / 

3890. "Ue melekden dahi hana cüdan aramak lâzımdır; "O'nun vechinâen 
gayrî her hir şey hâUkdir!" 
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Ya'ni melekiyyet ve rûhiyyet mertebesinden dahi bana hakikat ırmağı 
aramak lâzımdır; zîrâ melekiyyet mertebesi, mertebe-i vahdet değildir, belki 
Zât-ı mutlakm bi- hasebi'l-esmâ gayriyyet libâsıyla zuhûr ettiği bir mertebe- 
dir ki, onda ikilik vardır. Binâenaleyh bu ikiliğin dahi ref i için, benim vahdet 
ırmağı istemem ve aramam lâzımdır. Zîrâ Hakk'ın Zât-ı ahadiyyesinden gay- 
ri her bir şey hâlikdir, bâkî değildir. 



Mâdemki melekiyyet ve rûhiyyet mertebesi, ikilik mertebesidir, vahdet-i 
hakîkiyyeyi bulmak için bu melek mertebesinden dahi ölür ve kurbân olu- 
rum; ondan sonra vehimlerden münezzeh olan Zât-ı ahadiyye mertebesinde 
kâmilen ram ve mahv olurum; ve ben ondan fânî ve mahv olunca benim i'ti- 
bârî olan varlığım ve benliğim kalkıp kâmilen O olurum. 



3887 numaralı beyt-i şerîfden i'tibâren, bu beyte kadar olan ebyât-ı aliy- 
ye, vücûd-ı mutlakm bi-hasebi'Lesmâ mertebe-i ilmine kadar urûcuna taal- 
luk eder ve yukanda 3835 numaralı beyt-i şerîfe merbûtdur; zîrâ o beyitte sil- 
sile ve devir mes'eleleri mevzû-i bahis olmuş idi ve âşık indindeki "silsile" te- 
celliyât-ı esmâiyye ve sıratiyyeden ve "devr," vücûd-ı mutlakm nüzûl ve urû- 
cundan ibâret olduğu îzâh edilmiş idi. Bu beyt-i şerîfde urûcun, adem-i izâfî- 
den ibâret olan, vücûd-ı mutlakın mertebe-i ilminde nihâyet bulduğuna işaret 
buyurulur. Ya'ni ben nefs-i tabu ve nefs-i nebâtî ve nefs-i hayvânî ve nefs-i 
inşânı ve nefs-i melekî merâtibini kat'dan sonra, rücû' ve urûc tarîkıyle ken- 
di aslıma vâsıl olurum ki, o aslım ilm-i ilâhîde sâbit olan suretim ve "ayrım- 
dır; ve o mertebe benim vücûd-ı izâfîme nazaran adem-i izafî .mertebesidir. 
İmdi bu adem-i izâfî mertebesi bana, içinden sadâ veren erganun çalgısı gibi: 
"Biz O'na rücû' edicileriz!" der. Nitekim âyet-i kerîmede o j Jı u j *ü ut (Ba- 
kara, 2/156) ["Biz Allah'a aidiz ve O'na dönücüleriz"] ve"o ^Âj uf jr (En- 
biyâ, 21/93) ["Hepsi bize dönücülerdir"] 'o^'j-di j (Bakara,' 2/28) ["O'na 
döndürüleceksiniz"] üh. buyurulur. 




3891. ^^Dîğer âefa melekden kurbân olurum; o şeu ki vehme gelmez, o olu- 
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3893. ümmetin ittifakı varâır ki, ab-ı hayât zulmet içindedir, onu ölüm hiV. 

Ya'ni ümmetin "Âb-ı hayât zulmet içindedir" diye müttefikan vâki' olan 
hükümlerinden murâd ölüm ve fenâ zulmetidir ki, mûcib-i hayât ve bekadır 
demek olur. 

3894. ZNÛüfer aıbi ırmak tarafından hü, müsteskî aıbi harîs ol ve su iste! 

"Nîlüfer", suda neşv ü nemâ bulan bir çiçektir. "Müsteskî", su içmek ille- 
tine mübtelâ olan kimsedir. Ya'ni, "Nîlüfer gibi sudan neşv ü nemâ bul ve 
âb-ı hayât olan zulmet-i fenâ tararından bit ve müsteskî gibi dâimâ suya ha- 
rîs ol ve âb-ı hayât iste!" 

3895. Onun ölümü sudan ve o su isteyicidir, içer ve Şallak Teâlâ doğruyu en 
çok hilicidir. 

O müsteskînin ölümü sudur; böyle olduğu halde, o su içmekten vazgeç- 
mez ve dâimâ içer durur, zîrâ isti'dâdının iktizâsı budur ve isti'dâdâtın iktizâ- 
âtmı en ziyâde bilen Hak Teâlâ hazretleridir. 



3896. €y ayiblı abanın âşıkı olan donmuş kimse, o can korkusundan canandan 
ürker. 

"Ayıblı abâ" dan murâd, sıfât-ı nefsâniyye ile ma'yûb olan ten ve cisim- 
dir. "Donmuş"dan murâd, kalbinde harâret olmadığı halde, sûret-i da'vâ-yı 
aşk eden ve fakat cisminin âşıkı olan kimsedir. Ya'ni "Ey cisminin âşıkı olan 
kimse ki, öyle bir kimse can korkusundan, cânân-ı hakîkî olan Hakk'a vus- 
latdan ürker." 

3897. Sy kadınların ma'yûhu, onun aşkının kılıcı tarafına hak, yüz hinlerce 
can el çırpıcıdırlar. 
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"Destek zeden", mutnb ve sâzende ve tegannî eden ve hânende ve nâdim 
ve pişmân ma'nâlarma gelir; burada kemâl-i şevkinden "el çırpmak" demek- 
tir. "Ey aşk yolunda kadınlardan daha aşağı olan kimse, o ma'şûk-ı hakîkî 
olan Hakk'ın aşkının kılıcı tarafına bak ki, yüz binlerce merdân-ı ilâhînin 
canlan, kemâl-i şevkinden el çırpıcı bir haldedirler." 

jjjf J-iL ^ (jyr j\ I j ^ jjj <Jyr j-Sj ojjT tjy- 

3898. Drmağı gördün, har dağı ırmağa dok; suyun ırmaktan kaçması ne vakit 
olur? 

"Irmak"dan murâd, Hakk'ın Zât'ı ve sıfâtıdır. "Bardak"dan murâd, beşe- 
rin zâtı ve sıfatıdır. Ya'ni "Zât ve sıfât-ı beşerîni, Hakk'ın Zât ve sıfatında fâ- 
nî kıl ve Hak ile bâkî ol. Ve sende âriyet olan izâfî varlıklan, hakîkî varlık 
nehrine dök! Hiç su ırmaktan kaçar mı?" 

3899. bardağın suyu, vakiâki ırmağın suyunda olur, onda mahv olur ve ırmak 
o olur. 

Bardak mesâbesinde olan vücûd-ı beşerîde pek âriyet olan sıfat, vaktâki 
ırmak mesâbesinde olan vücûd-ı hakîkînin sıfatına münkalib olup onda 
mahv olur, artık ırmak olur ve o zaman: "Ben ırmağım!" na'rasını vurur. 
Ya'ni "ene'l-Hak" der; ve onun lisânından "ene'l-Hak" diyen kendisi değil- 
dir, ancak Hak'dır. Beyit: 

Mansûr "ene '1-Hak " söyledi 
Hakdır sözü Hak söyledi 



3900. Onun vasfı fânî ve onun zâtı beka oldu. bundan sonra ne nakıs olur, 
[3914] . J „ J ,„ , 

ne çirkin yuztu olur. 

Onun vasf-ı beşerîsi fânî ve zâtı, Hak'la bâkî oldu. Bundan sonra ne nâ- 
kıs olur, ne de çirkin yüzlü olur. Ya'ni bundan sonra sıfât-ı beşeriyye nekayi- 
sine sukut etmediği gibi, o nekâyis sebebiyle rûh-ı pâkinin yüzü dahi çirkin 
olmaz. 

Malûm olsun ki, abdin bir hakikati vardır; bu hâl-i fenâda abdin hakika- 
ti bakîdir; fakat güneşin şiddet-i ziyâsında, yıldızlann ziyâsı mestûr kaldığı 
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gibi, Hakk'ın tecellî-i Zâtî'si vukü'unda dahi abdin o hakikati fânî ve müste- 
tir olur. Nitekim ateşte kızan demir.- "Ateşim" derse, doğru söyler ve: "Demi- 
rim" derse, yine doğru söyler; zîrâ ateş onun demirliğini setr etmiştir ve de- 
mirliği müstetirdir ve bâkîdir. Binâenaleyh zannolunmasın ki, [ne] abd Hak 
olur ve [ne] Hak, abd olur. 



"Nahl", burada çiçekler ile ve renkli mumlar ile donattıkları ağaç ma'nâsı- 
nadır. Nitekim Fasîh Dede bu ma'nâda söyler^ki: 



Hakk'ın envâ'-ı tecelliyât ile zahir olduğu mertebe-i şehâdetden kinâyedir. 
Ya'ni âşık der ki: "Nefs-i hayvâniyyemin o ma'şûkdan kaçmasının özrü ol- 
mak için, bu vücûd-ı zâhirîmi, onun bu mertebe-i şehâdetinde asıp helâk et- 
tim ve kendi irâdemden geçtim." Veyâhud "nahl" hurma ağacı ma'nâsınadır. 
Bu ma'nâya göre âşık der ki: "Ben sâhir-i mekkâr olan nefsimi Fir'avn'ın se- 
hareyi hurma ağacına asdığı gibi, ondan kaçmamın özrü olmak üzere, onun 
nahli üzerine asdım ve helâk ettim," demek olur. 

Ankaravî hazretleri "nahl"den murâd vuslat-ı yâr olduğunu zikr etmiştir. 




Rast geldim yâre bir nahî-i revân olmuş gelir 
Serde gül destinde gül ceybinde dâmânmda gül 




O âşığın candan el yıkadığı (ya'ni canı terk ettiği) 
vakit, kendi ma'şûkuna erişmesi 
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\jj ijiji j) \j ( Jl£' \jA j5 j*m JliiZ** ûlSA>- 4İaJr 

3903. Hütün halayık "Onu yakar, yahud asar!" diye has havada muntazır. 

Âşık, Sadr-ı Cihân'ın nezdine gittiği vakit, vekilin kabahatine vâkıf olan 
halk Buhârâ'da: "Sadr-ı Cihân şimdi bu adamı ya yakar ve yâhud asar!" di- 
ye başlannı yukarı kaldırıp, hâdiseye muntazır oldular. 

3904. xxr Bu zaman hu hir ahmak parçasına, onu gösterir ki, zaman heSSoahta 
gösterir." 

"Laht", parça ta'bîri tahkir içindir. Bu ta'bîr Türkçe'de de vardır. Meselâ: 
"Bir kayıkçı veyâ hamal parçasına kız verilir mi?" derler. Ya'ni "Halk hem 
muntazır idiler ve hem de şu sözleri söylerler idi: "Şimdi Sadr-ı Cihân bu bir 
ahmak parçasına, zamânın bedbahta göstereceği şeyi gösterir." 

X>,j> D W- jl ilâ <üUuj>-I -bi jji \j jjtı j^v»-* 

3905. ^Ü^ervâne gibi şer eri nür gördü, ahmakça düştü, candan kesildi." 

"Pervâneler mumun şu'le-i âteşini nûr zannedip, etrâfında dolaşarak ken- 
dilerini helâk ettikleri gibi, bu da Sadr-ı Cihân'ın ihtişâm-ı zâhirîsini gördü, 
âteş-i gazabını göremedi; kaçmış olduğu halde, tekrar ahmakça geldi. Buhâ- 
râ'ya düştü, fakat hiç şübhe yok ki candan kesildi, ya'ni helâk oldu." 

3906. Jakat aşk şem'i, o şem gtbi değildir; aydınlık içinde aydınlık, aydınlık 
içinde aydınlıktır. 

Aşkın şem'i pervânenirf etrafında dolaştığı o şem'-i zâhirî gibi değildir. 
Aşk şem'i, âşıkı nefs-i sâfıye mertebesine kadar is'âd eder ve her bir merte- 
be, aydınlık içinde aydınlıktır. 

3907. O, ateşe mensûh olan şem'lerin aksinedir; ateş görünür ve hep hoşluktur. 

Aşk şem'inin hâli, ateşe mensûb oian zâhirî şem'lerin aksinedir; görünü- 
şü ateş gibidir. Âşık yanar ve tutuşur, âh eder durur; halbuki bu yanıp tutuş- 
malar hep zevk ve hoşluktur, bunu âşık olanlar bilebilir. 
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O mescidin sıfatı ki, "adam öldürücü" idi ve o ölüm 
isteyici lâubâlî âşık ki, onda mihmân oldu 

3908. 6y İyi kasıMı, hir hikâye dinle! öley şehrinin kenarında, mesciâ var 
idi. 

"Pey", kelimesinin on çeşit kadar ma'nâsı vardır; burada kasd ve irâde ve 
nakş-ı kadem ve iz ma'nâlan münâsib olur, "Ey nîk-pey", ey tarîk-i Hak'da- 
ki kasdı ve irâdesi iyi olan veyâ ayağının izi iyi ve doğru çıkan, demek olur. 

3909. O gece, onun evladı yetîm kalmıya idi diye korkudan hiçbir kimse onda 
uyumaz idi. 

O mescidde, ölürüm de evlâdım yetîm kalır korkusundan dolayı, hiçbir 
kimse o mescidde uyuyamaz idi. 

3910. Onda hirçok gar$o çıvîak giüi, sabahleyin yıldızlar gibi kabre gitti. 

O mescidde yatan birçok garîb kimseler hayâtından soyunarak, çıplak git- 
ti ve sabahleyin yıldızlann gurûb etmesi gibi dünyâdan, âhirete intikâl etti. 

391 1. DCendini bundan iyi agâh et! Sabah geldi, uykuyu kısa et! 

Bu kıssa, sâliklerin nakd-i halleri olduğu için, ondaki hisseyi anlamak için 
iyice uyanık dv$ zîrâ cehil zulmeti zâil oldu ve ilim güneşi doğdu, binâena- 
leyh gaflet uykusunu kısalt, aklını başına al! 
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3912. Uier Ur kimse dedi ki: "Onda kör kılıçla misafir öldürücü sert -periler 
vardır." 

Rey şehri halkından her biri dedi ki: "O mescidde misâfırleri kör kılıç ile 
öldürücü olan hadîdü'l-mîzâc periler vardır ve orasını cinler zabt etmişlerdir." 

jK-Js- j OU- jOp -lib ^jj/ (»--Us j & LS «f X- 5 ^ 

3913. O itleri Jer^i fci: u £i/ûr ve idsım vardır ki, bu rasad canın ve cismin 
düşmanı olur." 

"Rasad", burada bekçi ve hafız ma'nâsınadır. Ankaravî nüshasında, 
ikinci mısrâ* nihâyetinde "Adüvv-i cân u hasm" vâki'dir. "Hasm", düşman 
ma'nâsına olup "tılısm" ile kâfiye olamaz, meğer ki "tılısm" "tılasm" süre- 
rinde telaffuz oluna. Hind nüshalannda "adüvv-i cân u cism" yazılıdır; ve 
hem ma'nâya ve hem de kâfiyeye muvâfikdır. Ya'nİ "Ahâli-i şehirden di- 
ğer bir kimse de derdi ki: "Bu mescidde sihir ve tılsım vardır ki, bu sihir ve 
tılsım mescidde canın ve cismin düşmanı olarak bekçi olsun diye yapılmış- 
tır." 

J,La \s?h\ OU^ d& J>ji j>. j>\* J£> ^ j>. & $ 

3914. O dîneri dedi ki: "Onun kapısı üzerine açık nakış koy, de ki: Gy misa- 
fir burada olma 1 ." 

tfyAijj oJelj 0W f\ U»^ <-~S> 

3915. "Sğer sana cân lâzım ise, burada gece yatma ve yoksa burada olum sana 
pusu açar." * 

Ya'ni "Bu mescidin kapısı üzerine ayrı ve kalın bir yazı ile nakş ediniz ki, 
mazmûnu bu olsun: "Ey misâfir, bu mescidde yatma, eğer sana can lâzım 
ise, gece burada uyuma; aksi halde burada pusu arkasında ölüm seni bekle- 
mektedir." 

^(•i'jjLi Jite J» ^ ^ ^ uf* $j 

3916. Ve o biri derdi ki: "ğece Mit koyunuz, bir gafil gelirse siz yol verme- 

. . III 

yınız: 
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O mescide misâfîrin gelmesi 

3917. ü^ihâyet gece vaktinde bir misafir geldi ki, o atib olan sıytı işitmiş idi. 

Nihayet gece vaktinde o mescidin bu hâl-i acîbi hakkındaki sıyt ve şöhre- 
ti işitmiş olan bir misâfir geliverdi. 

>Jt JS- ^U- J V/ı/* ^j-O^Lr* J l 

3918. ^Denemek için tecrübe etti, zîrâ ki çok şeci ve canından tok idi. 

O mescidin şöhretini işitmiş olan misâfir, bakalım mes'ele halkın dediği gi- 
bi midir? deneyim diye tecrübeten geldi; zîrâ o misâfir çok şecî ve canının 
muhâfazasına harîs değil idi. 

3919. 'Dedi: nr Bana başı ve işkenbeyi eksik tut, can hazînesinden bir habbeyi 
gitmiş tut 1 ." 

O fedakâr âşık kendi kendine dedi: "Ey insânî ruhum, baş ve işkenbeden, 
ya'ni mîde ve bağırsak gibi âlât-ı hazımdan beni ârî farz et; bu âlem-i şehâ- 
detin rûh-ı hayvânî hazînesinden, bir habbe mesâbesinde olan benim rûh-ı 
hayvânîmi gitmiş farz et!" 

r-sft es -^r^ f~~^ es u £ c/ ^jj* 9 

3920. Ten suretine, de ki: "föit, ben kimim? uMâdemki ben bakîyim, nakış ek- 
[3934] .ıj // 

sık gelmez. 

Ey rûh-ı insânîm, bu tenimin sûretine, de ki: "Git, sen fânîsin, ben kimim? 
Ben bâkîyim. Mâdemki ben bâkîyim, sen gidersen, nakış eksik gelmez." 
Ya'ni bana taalluk edecek başka bir nakış ve sûret ihsân olunur. Zîrâ bu 
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âlemden insanın intikalini müteâkib rûha bir sûret-i berzahiyye verilir ki, biz 
bu sûret-i berzahiyyemizin nürnûnesini dünyâda uyku âleminde, rü'yâ dedi- 
ğimiz mevtinde görürüz. Zîrâ biz uykuda iken yanımızda iki kişi konuşsa, 
onlann sözünü kulağımız işitmez ve kendilerini gözümüz görmez; halbuki o 
dakikada rü'yâ âleminde birtakım kimseleri görürüz ve onlar ile konuşuruz 
ve elimiz onlan tutar ve ayağımız yürüyüp, yanlanna gider. Demek ki bu cis- 
mimizden başka gören gözümüz ve işiten kulağımız ve konuşan ağzımız ve 
elimiz ve ayağımız vardır. Cenâb-ı Pîr efendimiz bu ma'nâyı Dîvân-ı Kebîfİe- 
rindeki bir beyt-i şerif ile beyân buyururlar: Beyit: 

"Eğer sâkî-i bâkî benim bu kadeh-i vücûdumu ölüm ile kırarsa, ben asla gam 
çekmem-, zîrâ onun koltuğunun altında başka bir kadeh-i vücûd vardır. " 

3921. uMâdemki lutf-ı Diak'dan hana "O^fefahtü" oldu, ten kamışından ayrı 
olarak Uiakk'ın üfürmesi olurum. * 
Bu beyt-i şerîfde 

ls**jj ir* c^-ü j liü (Hicr, 15/29) ya'ni "Vaktaki 
Âdem'in sûret-i cismâniyyesinî tesviye ettim ve onun cismine rûhumdan üf- 
ledim" âyet-i kerîmesine işâret buyurulur. Ve ikinci mısrâ'da vücûd-ı âdem, 
nayzenin üflediği neye teşbîh buyurulmuştur. Ya'ni, ey rûh-ı izâfîm, mâdem- 
ki lutf-ı Hak' dan benim ayn-ı sâbiteme ve sûret-i ilmiyyeme, sıfat-ı HayâM 
ilâhiyye ile üfleme vâki' olmuş ve Hak Teâlâ bu ma'nâya "Ve nefahtü fîhi 
min rûhî" ile işâret buyurmuştur; sen nayzenin üflediği bir ney mesabesinde 
olan bu tenden aynldığın vakit, benim benliğim, senin ile beraber Hakk'ın üf- 
lemesinden ibaret kalır. Zîrâ nayzenin elindeki ney giderse, nayzenin nefesi 
kesilmez; kezâlik, nefes-i Rahmânî de mutlaka ten sürerine muhtaç değildir. 

Malûm olsun ki, vücûd-ı mutlak, "taayyün-i sânı ve vâhidiyyet" mertebe- 
sinden sonra, suver-i ilmiyye hasebiyle, mertebe-i ervâha tenezzül eder ve bu 
mertebede suver-i ilmiyyeden her biri bir cevher-i basît olarak zâhir olurlar. Bu 
cevâhir-i basîtadan her birinin şekil ve levni olmadığı gibi, zaman ve mekân 
ile de muttasıf değildirler. Mertebe-i vâhidiyyette nasıl ki bilcümle esmanın su- 
ver-i ilmiyyeleri birbirinden temeyyüz etmiş ise, mertebe-i rûhiyetde dahi, on- 
lann zılâli olan ervâh dahi öylece yekdîğerinden temeyyüz etmiştir. Bu ervâh- 
ı mütemeyyizeden her biri, âlem-i misâlde ve ba'dehû âlem-i şehâdette zâhir 
olan sûretlere taalluk eder, Nüzûl burada tamâm olur, ondan sonra urûc baş- 
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lar. Rûh, cesed-i unsurîden aynldıktan sonra, âlem-i berzahda zâhir olur ve bu 
âlem-i berzahda kendisine verilecek münâsib bir surete taalluk eder. 

3922. Otihâyet onun üfurmesinin sesi hu tarafa düşmez; nihayet o gevher hu 
darca olan sadefâen kurtulur. 

Ten sûreti gidince, Hakk'ın bu vücûd-ı nâbite üfurmesinin sesi ve nağme- 
si, artık bu cismâniyet tarafına düşmez olur ve nihayet o nefh gevheri ve in- 
cisi, artık bu dar sadefden, ya'ni cisimden kurtulmuş olur. 

• *" 

3923. Diah "6ı/ sâdıklar, 'ölümü temenni edin!" huyurdu. Sââıkım, hunun 
üzerine canımı saçarım. 

Bu beyt-i şerîfde oı 'Jp ı£3 ^ût o ^ ^ aL lu jı Jj5 JJ^ j ûi i jlu '^jji t^ı i Ji 
'jjiU 'jJÜr (Cum'a, 62/6) ya'ni "Ey Resulüm, yahûdîler'e de ki: Eğer siz şâir 
ümmetlerden mümtaz olarak Allah Teâlâ'nın evliyâsı ve ehibbâsı iseniz, 
O'ndan mevti temenni edin, eğer zu'munuzda sâdıklar iseniz!" âyet-i kerîme- 
sine işâret buyurulur. 

Ya'ni adam öldürücü mescidde yatmak isteyen âşık dedi ki: "Hak Teâlâ 
hazretleri yahûdîlere, "Eğer Hakk'ın muhabbetinde sâdık iseniz ölümü iste- 
yin!" buyurdu. Ben ise Hakk'a muhabbetimde sâdıkım, binâenaleyh bu imti- 
hân-ı ilâhî üzerine canımı saçar ve fedâ ederim." 

d 5 * 

J^J^j j \£\ {JÂ>- jl l Jl5A& J^^A Jj*1 öz £ 

Gece orada yatmasından dolayı, ehl-i mescidin, âşık 
olan misâfiri levm etmesi ve tehdîd eylemesi 



3924. DCavim dediler ki: "£$gâh ol, huraâa uyuma, tâ ki can alıcı seni küshe- 
ler gibi düğmesin!" 
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"Küseb", küsbenin cem'idir ve küsbe zeytin tânesi ve pamuk tohumu gi- 
bi kendilerinden yağ çıkanlan hubûbâtın posalanna ıtlak olunur ki, bu posa- 
lan cendereye koyup, tazyik ederler, Ya'ni "Burada yatma ki, göze görünme- 
yen can alıcı, yağ posalannı döğüp ezdiği gibi seni döğmesin!" 

3925. "2îrâ sen gartbsin ve halâen hilmezsin ki, hurada her kim yattı, zeval 
geldi." 

Ya'ni "Garîbü'd-diyâr bir adamsın ve bu mescidin bu korkunç hâlini bile- 
mezsin; biz sana haber verelim ki, her kim bu mescidde yattı ise, hayâtına 
zevâl geldi ve öldü." 

3926. >,r Bu tesadüfi değildir, hiz ve ashab-ı ukül hunu defalar ile görmüşüz." 

"O mescidde yatan adamın ölmesi tesâdüfî ve eceli gelerek gitme değildir,- 
onun ölümü mutlakan bu mescidde yatması yüzündendir. Biz ve akıl sâhib- 
leri bunun böyle olduğunu defalar ile görmüşüz ve böyle olduğuna kat'iyyen 
hükmetmişizdir." 

3927. w Dier kim ki, o mescid ona hir gece mesken oldu, gece yansında ona öl- 
dürücü zehir geldi." 

3928. ,>r Öİ2 hunu hirden yüze kadar görmüşüz; hir kimseden tahlîd ile işitme- 
mişiz." i 

3929. O ^Resûî: Wf Dîn nasînatdır ," huyurdu; o nasihat lügatte gulülün zıddıdır. 

Resûl-i zîşân Efendimiz ^jjı ya'ni "Dîn nasihattir" buyurdu. Ashâb: 
"Kim için?" diye sordular. Server-i âlem Efendimiz isi j ^ j *Jj-oJ j *ü 
ü^jlı j ^ujL-ii ya'ni "Allah için ve O'nun Resûl'ü için ve O'nun kitabı için 
ve müslimlerin ve umûm mü'minlerin imamlan için" buyurdular. Ve nasiha- 
tin lügatte ma'nâsı hıyanetin zıddıdır. Ya'ni nasihatin lügat ma'nâsı sadâkat- 
dır ve sadâkat, hıyanetin zıddıdır. Nitekim "tövbe-i nasûh" derler ki, tövbe-i 
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sâdık demektir. Şu halde hadîs-i şerifin ma'nâ-yı münîfi: "Dîn Allah'a ve Re- 
sûl'üne ve kitabına ve müslimlerin ve umûm mü'minlerin başında bulunan- 
lara sadâkatdır" demek olur. 



3930. O nasihat dostlukta doğrulukdıır; gulûîâe isen hâinsin ve köpek kılıklısın. 

Ya'ni "Nasihat", doğruluktur ve "gulûl", eğriliktir. Eğer dostlukta doğru- 
lukta isen sâdıksın ve eğer eğrilikte isen, hâinsin ve köpek kılıklı ve tabiatlı- 
sın ki, ekâbire saldırır ve havlarsın." ? 

3931. Uu nasihati sana muhahhei cihetinden hıyâneisiz olarak gösteririz; akıl- 
dan ve insaf dan dönme! 

"DM", adi ve insâf demektir; burada insâf ma'nâsınadır. 

Melâmet edicilere âşıkın cevâb söylemesi 



3932. O dedi: nasîhatçûar , ben nedâmetsiz dirlik cihanından tok geldim. 

O âşık misafir, kendisine nasihat edenlere dedi: "Ey nasîhatçılar, ben bu 
adam öldürücü mescide geldiğimden dolayı pişman değilim; çünkü ben bu fâ- 
nî olan dünyâ hayâtından bıktım usandım." 

3933. x,r Ben j/ara arayıcı ve yara isteyîci bir ok hedefiyim; yolda olan ok hede- 
finden afiyeti azaltır." 

"Nebel", Gıyâsu'l-Lügâtdâ ok atmak ma'nâsına gösterilmiştir; bu sûretle 
"menbel", ism-i mekân olup, ok atılan mahal demek olur. Bu beyt-i şerifin 



AHMED AVNÎ KONUK 

ma'nâsı da bu ma'nâya münâsibdir. Ya'ni âşık misafir diyor ki: "Ben kazâ-yı 
ilâhî okunun hedefiyim, o okun yarasını arayıcı ve yarasını isteyiciyim. Binâ- 
enaleyh yolda olan o hedeften afiyet ve devâm-ı hayât isteme!" demek olur. 

3934. ur Ötr menbel vardır ki, o muhakkak nzık aıayıcı olur; hen lâubaİÎ olum 
isieyici ok hedefiyim." 

"Menbel", tenbel ve kâhil ma'nâsına gelir. Birinci mısrâ'da bu ma'nâ ve 
ikinci mısrâ'da dahi "ok hedefi" ma'nâsınadır. Ya'ni "Bir menbel vardır ki, o 
nzık arayıcı tenbel ve kâhil ma'nâsına gelir. Ben o ma'nâya gelen menbel de- 
ğilim; belki ben lâubâlî ölüm isteyici olan kazâ-yı ilâhî okunun hedefi ma'nâ- 
sına gelen menbelim." 

3935. wr Bir ienbel değil ki, eline vul getirir; hir çâlak-ı menbel ki, hu köprüden 
geçer." 

Bu beyt-i şerîfdeki menbeller, tenbel ma'nâsına olmak münâsib olur. Ya'ni 
"Ben öyle bir tenbel ve kâhil değilim ki, dilencilik için kapı kapı dolaşıp, eli- 
ne pul ve mangır geçirir. Belki bu fânî olan dünyâ köprüsünden sür'atle ge- 
çen bir tenbelim." 

* j J J>^ J öj? j\ M* Ji J J£> jtjijf örf , 

3936. "O, o değil ki, her hir dükkân üzerine uğrar; helki kevnden sıçrar ve hir 
kâna uğrar." 

O tenbel, o âhiret işinin tenbeli değildir ki, o âhiret tenbeli dünyânın her 
bir sûretine yapışıp kalır. O dünyâ tenbeli ve âhiret hamaratı olan âşık belki 
bu âlem-i kevnin hey'et-i mecmûasından geçip, hakikat ma'denine ve men- 
baına yapışır; zîrâ o kimse hakkında t- j £}j C (Necm, 53/17) ya'ni 
"Basan, mâsivâya kaymadı ve tecâvüz etmedi" buyurulan Resûl-i zîşân 
Efendimizin eser-i âlîlerine tebean, mâsivâ-yı Hak'dan kâmilen göz yumar ve 
o yumduğu gözü hakikate açar. 

\j fj* 0^ o-** ^y? ^ m cs-jt* 

3937. "Ölüm iatlı oldu; hu saraydan naklim, kuş için kafesi hırakmak, uçmak 
gibidir." 
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"Bu Fânî hayât-ı dünyâdan bıktığım için, ölüm bana tatlı oldu; bu sarây-ı 
dünyâdan naklim, bir kuşun kafesi bırakması ve uçması gibidir." 

3938. w O ka/es fci, ayn-ı hâğdadır; kuş gülistânı ve ağaçları görür." 

Bağın zâtında olan kafesin içindeki kuş, o bağın gülistanını ve ağaçlannı 
görür. 

3939. "Oiuşların fevci, hâriçten kafes etrafında hürriyetten latîf kıssalar okurlar." 

"Cavk", fevc, bölük ve cemâat demektir. "O bağ içinde asılı olan kafesin 
etrâfına fevc fevc kuşlar toplanıp, hür ve âzâd olmalan hasebiyle, kafes için- 
deki kuşun muvâcehesinde cıvıl cıvıl öterler ve latîf kıssalar okurlar." 

3940. "DCafesdekikuş için o sebze-zârâan ne yiyişi, ne de sabır ve karârı kal- 
mıştır." 

Kafesde mahbûs olan kuş, dışandaki o yeşillikleri görünce, yemeden ve 
içmeden kesilir ve sabır ve karârı da kalmaz. 

3941. VVr Baştm her deliden dışarıya eder, tâ ola ki, hu bağı ayaktan kopara." 

O mahbûs kuş, kafesin parmakları arasından başını dışanya çıkarır ve bel- 
ki ayağımı bağlayan bu mahbesten kurtulup, hürriyete nâil olurum diye ka- 
fesin içinde oraya buraya sıçrar ve kaçacak yer arar. 

kJ^-^ j- 5 ' j u*^ ^ ü&r J^^r j J- 5 ö 

3942. ^CMâdemki onun dil ü cânı höyle hâriç olsa, o kafesi açarsan nasıl olur?" 

Mâdemki kafesde mahbûs olan kuşun kalbi ve canı böyle o kafesin hâri- 
cine merbût ola, o kafesi açarsan onun hâli nasıl olur? 



3943, * [jantlarda olan kafes kuşu gibi değildir, onun etrafında kediler oturmuştur." 
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"Bu ölüme âşık olan kimse, kafesin etrâfına kediler dizilip dâiren-mâ-dâr 
oturmuş olan kuş gibi çıkar çıkmaz parçalanacağı gamında değildir; o bu 
gamdan âzâdedir." "Kafes"den murâd cisim ve "kuş"dan murâd rûh ve "ka- 
fesin etrafındaki kediler"den murâd, a'mâl-i seyyie suretleridir ki, rûh beden- 
den aynlınca, onlar rûhu ta'zîb ederler. 

3944. xxr Bu havf u hazen içinle, ona ne vakit kafesâen dışarına gitmek arzusu 
olur?" 

Etrafını kediler kaplamış olan kuşa, bu havf ve keder içinde hiç kafesten 
dışarıya çıkmak arzûsu olur mu? 

û*' ^ ^ U"** ^ iS* u>-¥ **** r~ CS*"* -? 1 

3945. "O ister ki, hu kafesin etrafında hu dar kafes cinsinden yüz kafes olsun." 



lj U^l JjT jVS^o jjji l1— >\ o^ijjy *j <_£ 
Jul» ^Ji ji *İS -^-»ji j ^ ^ OL-So 

Câlinus'un aşkı bu hayât-ı dünyâya idi ki, onun hüneri dahi 
burada işe gelir; bir hünere sa'y etmemiştir ki, o pazarda işe 
gelsin, burada kendini avârh ile berâber görür. "Ve emr bu günde 
Allah'a mahsûsdur!" onun emirliği kalmaz 



"Câlinus" eski Yunan tabîblerinden olup, âhireti inkâr ettiği için, hayât-ı 
dünyâya âşık idi; ve hayâtı ancak bu dünyâ hayâtından ibâret bilenler, ha- 
kîkaten bu dünyâ hayâtına dört el ile sanlırlar ve onların hünerleri ve mari- 
fetleri ve beylikleri ve reislikleri ancak bu dünyâda geçer. Onlann inkârlanna 
rağmen mevcûd olan hayât-ı uhreviyyede işe yarayacak bir hünerleri olma- 
dığı için, o pâzâr-ı âhiretde avâm ile berâber olurlar ve dünyâdaki i'tibârlan 
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ve izzetleri yerine, zillet kâim olur. Ve sûre-i Mtâr'ın âhirinde <ÎJ j&Jı 
(İnfitâr, 82/19) ["Ve emr o günde Allah'a mahsûsdur"] âyet-i kerîmesi mu- 
cibince emr ancak Hakk'ın olup, onların re'y ve tedbîrlerinin âhirette aslâ fâ- 
idesi olamaz. 

3946. ZMitekim hekîm olan Câİİnus, hu cihanın nevasından ve murâddan dedi: 

"Râd" sahî ve fâzıl ve hekîm ma'nâlanna gelir; burada hekîm ma'nâsı 
münâsibdir. Ya'ni "Câlinos hekîm, hâl-i intizârında, bu hayât-ı dünyâya olan 
muhabbetinden ve murâd-ı nefsânîsinden dolayı dedi:" 

3947 ^ülâzvuun kî, henâen yarım can kalsın ki, cihânı katırın kıçından flö- 
reyim." 

"Ölüm, yok olmaktan ibâret olduğu cihetle, keşki böyle büsbütün ma'dûm 
olacağıma, yan canım kalaydı da, bir katırın kıçında bu yarım canım ile bu 
dünyâ cihânını temâşâ ede idim." 

3948. OCendi etrafında katar ile kedi görür; onun kuşu matârdan nevmîd ol- 
muştur. 

"Âyis", "iyâs"dan ism-i fâildir, nevmîd demektir. "Matâr", masdar-ı mîmî 
olduğuna göre "uçmak", ism-i mekân olduğuna göre "uçacak mahal" demek- 
tir. Ya'ni "Ten kafesinden çıkmak istemeyen rûh, etrânnda kedilerden mürek- 
keb bir katâr görmüştür de onun için uçmaktan nevmîd olmuştur veyâ uça- 
cak mahalden ümîdini kesici olmuştur ki, o kedi katân onun ef âl-i seyyiesi- 
nin sûretleri veyâhud azâb melâikesidir." 

3949. ~%ahud hu cihanın gayrini adem görmüştür, ademde o gizli hir haşrı gör- 
memiştir. 

Yâhud "Ten kafesinden çıkmak istemeyen rûh, bu dünyâ hayâtından baş- 
ka bir hayât ve bir âlem olmadığına i'tikâd etmiştir ve onun aklının gözü, 
âlem-i hisden gâib ve ma'dûm olan o gizli bir haşn ve ba'si görmemiştir." 



AHMED AVNÎ KONUK 

<&^> (S Lr ^> j\ ijijf <y f£ ^ Jjti ls* <3^ <^*~ 

3950. ^Bir cenin aıbi ki, kerem onu dışarıya çeker, o sonra karın iarafına kaçar. 

Bu âlem-i âhirete gitmekten kaçan ruh, ana karnındaki bir çocuğa benzer 
ki, kerem-i ilâhî onu dünyâya çıkarmak için, anasının karnından dışanya çe- 
ker, o çocuk ise, anasının karnında yaşamağa alıştığı için, o çekişten sonra 
yine karın tararına kaçar. 

j^T ^ j^L* c-^j jÂa j\ ^ ^ ıJy J*ijj <~j^ 

3951. JZutuf onu masdar tarafına tevcih eder, o makarrını anasının arkasında 
yapar. 

Lutf-ı ilâhî o cenîni anasının rahminden dışanya çıkacak mahalle tevcîh 
eder; fakat o cenîn mahall-i karârını, dışanya çıkmamak için, anasının arka- 
sında yapar, ya'ni anasının rahmine saklanır da der; 

3952. öii: *6jjer hu şehirden ve murâddan â-işarıya düşersem, ey aceh, aöz ile 
hu makamı görür müyüm?" 

Ki: "Eğer ben bu sâkin rahim şehrinden ve burada bulduğum zevk ve mu- 
râddan dışanya düşersem, acabâ bir daha bu muhabbet ettiğim makâm-ı rah- 
mi göz ile görebilir miyim?" 

3953. ^âhuâ o sakÛ olan şehirde, Ur kapı olayâı ki, rahme nezâret ede ilim." 
O cenîn der ki: "Yâhud o sakîl ve zararlı olan dünyâ şehrinde bir kapı 

olaydı da, bu zevk ile yaşadığım rahim şehrine nezâret ede idim." 

3954. ^âhuâ Ur iğne deliği gibi bana yol olaydı ki, hâriçden rahim görünmüş 
olaydı." 

3955. O cenîn dahi, o Ur nâ-mahrem olan Câİinus aıbi Ur âlemden gâfiUir. 
Hakikate nâ-mahrem olan hekîm Câİinus, nasıl ki âlem-i âhiretten gafil ve 

dünyâdaki hayâta âşık ise, o ana karnındaki çocuk dahi, dünyâ âleminden 
gafil ve rahimdeki hayâta âşıkdır. 



MESNEVtt ŞERÎF ŞERHİ / VI. CİLT • MESNEVÎ-3 • 



3956. O hilmez ki, o rutûbetler ki mevcûMur, o meded hârici alemdendir. 

O zavallı cenin bilmez ki, ana rahminde mevcûd olup, kendisini yaşatan 
o rutûbetler, anasının hâriçten aldığı gıdâ yardımıyla hâsıl olur. Eğer anası 
yiyip içmese, rahim içinde vücûdunun hissettiği zevk ve râhat munkati' 
olur. 

jl^> V j İ jb İ-U -Uo ül&>- J-5 yA^- jl^>- Ob>JT 

3957. Onun gibi ki, cihânda dört unsur, lâ-mehûn şehrinden vüz meded tutar. 

Ana rahmi cenini muhafaza etmek için hâriçten yardım gördüğü gibi, bu 
arzı teşkil eden su ve toprak ve hevâ-yı nesîmi ve ateş unsur ve rükünleri da- 
hi, lâ-mekân şehrinden, ya'ni ayn-ı vücûd olan fezâ-yı nâmütenâhîden bir- 
çok yardımlar görür. 

Ma'lûmdur ki, küre-i arz, güneşin etrânnda ve kendi mahreki üzerinde 
azîm bir sür'atle devr etmektedir. Bu kadar sür'at mevâdd-ı arzıyyeden bir kıs- 
mının telattuf ederek fezaya intişânnı mûcib olmak lâzım gelir. Ve eğer bir ta- 
raftan fezâdan imdâd-ı dâimî olmasa, arzın mevâddı böyle dağıla dağıla biter 
ve arz mahv olurdu. Nitekim arzın bu noksanlığına sûre-i Ra'd'ın nihâyetinde- 
ki liii >ı '^jSli Js & ı/J 'jj'/ (Ra'd, 13/41) ya'ni "Ehl-i idrâk görmezler 

mi ki, biz arzı etrafından eksiltmekteyiz" âyet-i kerîmesine işâret buyurulur. Ve 
sûre-i Sebe'de olan ^ C j *ıİJi JjS C U j j^.C^L (Se- 
be' f 33/2) ya'ni "Arza dâhil olanlan ve ondan çıkanları ve gökten inenleri ve 
göğe çıkanlan Allah Teâlâ bilir" âyet-i kerîmesinde de, arzın hâricinden me- 
vâdd-ı arzıyyeye imdâd vâki' olduğuna işâret vardır. Ehl-i fen indinde arzın fe- 
zâya ne sûretle ne şeyler kaçırdığı ve ne şeyleri ne sûretle aldığı henüz mün- 
keşif değildir. 

3958. Suyu ve dâneyi eğer kafesâe huldu ise, o bağdan ve bir arsadan zuhur et- 
miştir. 

"Kafesdeki kuş suyu ve yemi eğer kafesin içinde buldu ise, o su ve yem 
hâriçteki bağdan ve bir meydandan zuhûr etmiştir." Bunun gibi beden kafe- 
sindeki rûh-ı hayvânînin gıdâsı dahi, tenin hâricinden gelir ve bu ruha mu- 
allak olan rûh-ı izafî dahi bu âlet vâsıtasıyla faâliyyetini gösterir. 
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3959. Hu kafesâen nakiller ve ferağ vaktinde, enbiyânın canlan hağı görürler. 

Enbiyânın canlan kafes içinde bağı gören kuşa teşbih buyrulmuştur. 
"Böyle bir kuş nasıl kafesten kurtulmak isterse, onlar da bu ten kafesi içinde 
olduklan halde, o intikâlleri vaktinde ve âlem-i şehâdetden ferâgat zamânın- 
da âlem-i gayb bağını görürler." 

3960. binâenaleyh Câlinus'âan ve âlemden fariğdirler; ay gibi feleklerde tulu 
^ 3974 ^ edicidirler. 

Mademki enbiyâ ve onlann vârisleri olan evliya hazerâtı, âlem-i gaybı 
müşahede ediyorlar; binâenaleyh Câlinus'un fikrinden ve fânî olan bu âlem-i 
şehâdetden fariğdirler; onlar ay gibi âlem-i gayb feleklerinde tulü' edip parla- 
yıcıdırlar. 

3961. Ue eğer hu söz Câlinus'âan iftira ise, imdi henim cevabım Câlinus İçin 
değildir. 

Câlinus zamân-ı kadîmde gelmiş bir adam olup, onun bu sözü bize nak- 
len vâsıl olmuştur. Halbuki bu menkul sözün sıdka ve kizbe ihtimâli vardır. 
Eğer doğru ise sözümüz Câlinus 'adır ve eğer bu söz ona iftira ise, o halde ce- 
vâb-ı reddimiz onun için değildir. 

3962. Hu o kimsenin cevabı geldi ki, hunu söyledi; zîrâ ki onavür-nûr olan gö- 
nül çift olmamıştır. 

Bizim verdiğimiz cevâb-ı red, her kim olursa olsun bu sözü söyleyen kim- 
seyedir; zîrâ bu âlem-i dünyâdan başka âlem ve hayât-ı dünyâdan başka ha- 
yât yoktur diyen kimseye nûr ilimli ve nûr idrâkli bir gönül refîk olmamıştır. 
Onun kalbindeki zulmet-i cehil bu sözü söyletmiştir. 



\yr j> j\ Ol>^f j\ Xıi öy? yr ç}jy» ^ j>y \s 

3963. Onun canının kuşu delik arayıcı sıçan oldu, vaktaki o kedilerden Wri- 
cu'yu işitti. 
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Ya'ni "O kafesin etrafındaki kedilerden "arricû"yu işittiği vakit, ölümü is- 
temeyen kimsenin canının kuşu delik arayıcı sıçan oldu." Ankaravî hazretle- 
ri "arricû" kelimesi hakkında buyururlar ki: "Bir kimse bir şeyin üzerine dur- 
sa k^Ji J* öy* ya'ni "Filân kimse şey üzerine durdu" derler; musallat ol- 
du demek olur. Ve Hind şârihlerinden Velî Muhammed Ekberâbâdî şerhinde, 
"ayn"ın fethi ve "hâ"yı mu'cemenin zammıyla "arrihû" (j^^), gazablan 
vaktinde kedi ve köpek sadâsı ma'nâsına olduğu gösterilmiş ise de, fakîr lü- 
gatlerde bulamadım. 

3964. O sebebden hu dünyâ deliği içinde sıçan gibi vatan ve karâr gördü. 

Kuş kafesinin etrâfina dizilmiş olan kediler gibi, bu ten kafesinin etrafına 
efâl-i seyyie suretleri veyâ melâike-i azâb dizilmiş olduğundan, ef âl-i seyyi- 
eye mübtelâ olmuş olan bir rûh, bu dünyâ deliği içinde sıçan gibi vatan itti- 
hâz edip karâr eyledi ve aslâ dışarıya çıkmak istemedi. 

çUr- Jİ ^ t}-**" r* 

3965. delik içinde de mimarlık tuttu, deliğin lâyıkı olan dânâlık tuttu. 

Sıçan gibi korkudan bu dünyâ deliği içine saklanan rûh, bu deliği ma'mûr 
etmek için mi'mârlığa teşebbüs etti ve ancak bu deliğin ma'mûrluğuna mah- 
sûs olan ilimleri öğrenmekle iktifa etti ve nefis hâricindeki âlemin ma'mûrlu- 
ğuna lâzım ilmi tahkir edip, hurâfatdır dedi. Nitekim Hak Teâlâ hazretleri on- 
lar hakkında o _^*u- ^ î^üî ^ ılüi \£\ \ 'ö^L (Rûm, 30/7) ya'ni 
"Onlar hayât-ı dünyâdan zahir olanı bilirler; halbuki onlar âhiretten gafildir- 
ler" buyurdu. 

3966. Onun için ziyâdelİkte olan san'aÛar ki, hu delik içinde işe gelir, ihtiyar 
etti. 

Kedilerden dolayı ten kafesinden çıkmaktan korkan rûh, ne kadar bu dün- 
yâ deliği içinde işe yarayan ve kendisinin fazâil-i dünyeviyyesine sebeb olan 
san 'atlar varsa, hep onlan ihtiyâr etti ve bunlann adını "medeniyet" koydu. 
Ve dâimâ bu dünyâ deliğini i'mâra çalıştı ve bu delik içindeki pek kısa olan 
hayâtını, pek büyük bir şey sandı. Nihâyet kafes kırıldı ve kedilerin pençesi- 
ne geçti, feryâda başladı ve emekleri hep boşuna gitti. 
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3967. ,Zîrâ ki kalbi dışarıya gitmekten kopardı, belenden kurtulmak yolu bağ- 
lanmış oldu. 

Zîrâ böyle bir rûh, kedilerin korkusundan ten kafesinden dışanya çıkmak 
mülâhazasını kalbinden kopardı ve bunu aslâ düşünemiyecek bir hâle geldi 
ve bu düşünememek sebebiyle, bundan kurtulmak fikrinin yolu bağlandı, ar- 
tık kalbine böyle bir fikir gelemez oldu ve: "Yâhû, bir gün gideceksin, senin 
için ölmek mukadderdir" diyenler ile de istihzâya başladı. 

3968. 6ğer örümcek, ankâ tabîatini tuta idi, ne vakit bir salyadan çadır bina 
ederdi? 

"Örümcek" den murâd, ehl-i dünyâ ve "anka kuşu"ndan murâd, ehl-i ha- 
kikat ve ehl-i âhiret, "saiya"dan murâd, dünyânın hünerleri ve san'atlan ve 
"çadırdan murâd, mahkûm-ı fenâ olan ma'mûre-i âlemdir. Ya'ni "Eğer örüm- 
cek meşrebinde olan ehl-i dünyâ, ankâ kuşu meşrebinde olup, yükseklerde 
uçan ehl-i hakikat tabîatinde olaydı, ancak salya mesâbesinde olan dünyâ hü- 
ner ve san'atlanna bağlanıp, mahkûm-ı fenâ olan bu ma'mûre-i âlemin i'mâ- 
nyla meşgul olur mu idi?" Bu beyt-i şerîfde sûre-i Ankebût'da oları şu âvet-i 
kerîmeye işâret buyurulur: ö\ 5 Ç °^' J ^* j " 1 ^ 3^ JJİ û fi '<y* 1 ü 3 ^ 3 
ö jSi ı /ır ') <l> ojjfj* jî (Anke'bût, 29/41) Ya'ni "Alladın gayri dost- 
lar ittihâz edenlerin meseli, kendisine ev yapan örümcek meseli gibidir. Hal- 
buki evlerin en zayıfı olduğu muhakkaktır; eğer bilseler idi, yapmazlar idi." 

j çL» j j>jj (j^^î- f lj <_r-«* j^' ■> j>- fi* 

3969. ötedi kendi pençesini Jıaj ese atmıştır; onun pençesinin adı der d ve ser- 
sâm ve magasdır. 

"Derd", mutlakan ağrı ve sancı ve veca' ma'nâsınadır. "Ser-sâm", bir ne- 
vi' dimâğ hastalığı ve "magas", bağırsaklarda hâsıl olan illet ve evcâ' demek- 
tir. Bu beyt-i şerîfde "kafes"den murâd ten ve "kedi"den murâd, ölüm ve 
"pençe"den murâd türlü türlü hastalıklardır. 

J 1 ^ 3 J» l'tSJ.^Ju? $ J»S }£*~&j>*lfi* 

3970. DCedi ölüm ve onun pençesi marazdır. Öiuş üzerine ve onun kanadı üze- 
rine vurur. 
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3971 . öiöşe koşe ilâç iarafına sıçrar; olum kadı, hastalık şâhid aihidir. 

Dünyânın ulûm ve hünerlerinde sâhib-i fazilet olup, dünyâ deliğini i'mâr 
ile meşgul olan kimsenin ten kafesine ölüm kedisi hastalık pençesini attığı 
vakit, o bîçâre: "Aman bana bir çâre yok mu?" diye köşeden köşeye ve dok- 
tordan doktora ilâç ve çâre tarafına koşar; halbuki ölüm, rûhun cisimden if- 
tirâkına hükm edecek olan bir kadı ve hâkim; ve hastalık ise bu iftirâkın za- 
rurî olduğunu isbât eden şâhid gibidir. 

elf lî \J JÜİ yit- { j»Jt> el ^ y\ XÂ *ojL 0 j^- 

3972. HZu şâhid, kadının muhzırı gdoi geldi ki, seni hüküm yerine kadar davet 
eder. 

"Piyâde", burada mahkemenin muhzın ve mübaşiri ma'nâsma gelir. 

3973. Ondan kaçmakta hir mühlet istersin, eğer kabul ederse gitti ve eğer etmez- 
se, ^öialk!" dedi. 

Hâkim tarafından sana hastalık mübaşiri geldiği vakit, sen huzûr-ı hâkim- 
den kaçmak husûsunda ondan bir mühlet istersin; eğer sana mühlet verme- 
yi kabul ederse, o hastalığına çâre bulunur ve senden gider; ve eğer sana 
mühlet vermeyi kabûl etmezse, o hastalık: "Haydi bakalım kalk! mutlaka gi- 
deceğiz!" der. 

3974. uMühlet istemek deva ve çârelerdir ki, ten hırkası üzerine fareler vurursun. 

Ölüm kadısından mühlet istemek tedâvîye ve ilâçlara tevessül etmektir ki, 
bu tevessül ile sen ten hırkası üstüne yamalar dikmiş olursun. 

3975. Sfikıbet hir sahah hışım gibi gelir (^Der ki): "CNe kadar mühlet olur, ar- 
tık utan!" 

Ve çok tedâvî ve ilâç mühletlerinden sonra, âkıbet o ölüm bir gün öfke gi- 
bi birdenbire gelip der ki: "Haydi bakalım kalk, kadı huzûruna gideceğiz, bu 
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ne kadar mühlet vermek olur; artık mühlet istemekten utan!" Sl \w M 
û }JsLi Sl j 5*C o jj^îLİ (A'râf, 7/34) ya'ni "Onların ecelleri geldiği vakit bir 
sâat ileri ve geri gitmez" âyet-i kerîmesine işâret buyurulur. 

J^aij iSjjJ 4^İİJİ ( jÎU İ j X*~>- jJ i£\ *İJ>»J 

3976. 6ı/ pür-hased, şâhâan kendi özrünü iste, ondan evvel ki, öyle bir gün erişir. 

Ey hasedi çok olan kimse, şâh-ı hakîkî olan Hak'dan, sıfât-ı mezmûmen- 
den ve efâl-i seyyienden dolayı özür dile; öyle bir gün erişmezden evvel kö- 
tülüklerinin afvını niyâz et. 

Ji jy ûTj j> J'jl C**&> jJ «£Tj 

3977. O kimse ki, ak ztâmeiâe sürer, ondan dolayı kalbin nurunu bir uğurdan 
koparır. 

"Bârğî", at ma'nâsınadır. Ba'zılan atın bir nev'i ve ba'zıları yük atı demiş- 
tir. Ve kudret ve zenginlik ve fâhişe ma'nâlanna da gelir. Burada "at" ma'nâ- 
sı münâsibdir; murâd, matıyye-i nefısdir. Ya'ni "Bir kimse kendisinin binek 
hayvanı olan nefsini, tabîat zulmeti içinde sürüp koşturur ise, bu sürmekten 
dolayı kalbindeki nûr-ı yakîni bir uğurdan kopanr ve söndürür; ve nûr-ı ya- 
kînin sönmesiyle küfür ve inkâr baş kaldırır, 

3978. Onun şahidinden ve maksadından kaçar ki, o şâkiâ onu kaza tarafına 
davet eder. 

Kalbindeki nûr-ı yakîni koparmış olan kimse, artık ölüm kadısının şâhidi 
olan emrâzdan ve emrâzın tasallutu maksadından kaçar; halbuki o şâhid-i 
emraz, o kimseyi kazâ-yı ilâhî tarafına da'vet etmiştir. Binâenaleyh o kimse 
kazâ-yı ilâhîden râzı olmamış bulunur ve J^^.j J^t J*y. ^ o-* va ' m 
"Benim kazâma râzı olmayan, benden başka Rab bulsun" hadîs-i kudsîsin- 
deki itaba muhâtab olur. 

3979. bundan geç, o şahıs tarafına sür ki o, o gece mescide misafir olarak geldi. 

Bu hitâb, Hz. Pîr efendimiz tarafından nefs-i nefîslerinedir. Buyururlar ki: 
"Ey Mevlânâ, bu bahsin îzâhmı bırak da, o kıssadaki şahıs tarafına rücû' et 
ki, o şahıs o şehre geldiği gece, adam öldürücü mescide misâfır olarak geldi." 
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Ehl-i mescidin, misâfîri gece mescidde yatmaktan melâmet etmesi 



Ehlri mescid misafire dediler ki: "Burada yatmak husûsunda cesûrluk etme 
ve şecaat gösterme; git, libâs-ı cismin ve canın ölümün mahbûsu olmasın!" 



"Tarîk-ı aşk uzaktan kolay görünür; fakat iyi teemmül et, zîrâ sonunda bu 
aşk yolunun geçidi sarp ve şedîd olur." Hâce Hafız buyurur: 

ı*K^ ji»ı jj jji ou jap & ı^jjU j l-ît j>\ ju\ ı^t ı>. ^ 

"Ey sâkî, aşk kadehini devr et ve onu sun! Zîrâ aşk evvelen kolay göründü, 
fakat müşkiller vâki' oldu. " 



"Güsest", "güsisten" masdanndan mâzîdir. (Gıyâsü'I-LügâCda) Yumuşak 
bir şeyin burularak kopması ma'nâsına gösterilmiştir. Filhakika bir kimse 
kendisini asmak süreliyle intihâra karâr verip, icrâya başladığı vakit, can 
havliyle çırpınıp sanlacak bir yer arar. Cenâb-ı Pir efendimiz tarîk-i aşkı, asıl- 
maya teşbih buyurmuşlardır. Hind nüshalarında, birinci mısrâ' o^ 15 " ^ u-* 
«i— s?- jijia-j ^ı^cij ^ j\ ij ya'ni "Çok kimseler ki ibtidâdan ken- 
dilerini astı, ıztırâb vaktinde el tutacak bir şey aradı" sûretindedir. 





II 
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3983. [TCişimjı gönlünde iyinin ve kötünün hayâli vakıadan evvel kolay olur. 
j\j jlT ^Si) ji»J" OUj ö\ JjJS ûjj-iJl öf? 

3984. Vaktaki harh içine gelir, o zaman' o kimseye iş ağlamak olur. 

îyinin ve kötünün hayâli fiilen zuhûrdan evvel, gönülde kolay görünür. 
Vaktaki hayâlde kolay görünen o vak'a; ve meselâ zâhirde harb ve ma'nâda 
riyâzet ve mücâhede-i nefs fiilen icrâya başlandığı vakit, çok kimsenin işi ağ- 
lamak olur. Birinci "kârzâr", cenk ve kavga ma'nâsmadır; ve ikincide "kâr", 
iş ve "zâr", burada ağlamak demektir. 

3985. cMâdemki arslan değilsin, sakın İleriye ayak koyma; zîrâ o ecel kurttur 
ve senin canın koyun. 

^ S-j y ^ ^ s?» j JUI j jj 

3986. Ve eğer sen "ahdâV'âan isen ve senin koyunun, arslan oldu ise, emin ola- 
rak gel ki, senin ölümün haş aşağı oldu. 

Yukanlarda dahi îzâh olunduğu üzerine, alelumûm mevt iki nevi'dir. Biri 
ıztırârî ve tabiîdir ki, benî-beşerin cümlesi bu mevte mahkûmdur. Nitekim 
Jfi sâîfj JL jr (ÂH İmrân, 3/1 85) ya'ni "Her bir nefis ölümü tadıcıdır" buy- 
rulur. bîğeri ihtiyârî ve iradîdir ki, bu nevi' ölüm, benî-beşerin umûmuna 
mahsûs değildir. Küre-i arz üzerinde bir buçuk milyar tahmin olunan efrâd-ı 
beşerden pek azına nasîb olur bir devlet ve inâyet-i Hak'dır. Bu mevt-i ihti- 
yarîde insanın sıfat-ı nefsâniyyesi, sıfât-ı hakkâniyyeye tebdil olunduğu için, 
bu saâdetlilere "abdâl" ta'bîr Olunur. 

Ve bu mevt-i ihtiyârî ile ölenlerin indinde mevt-i ıztırârî ve tabîînin aslâ 
ehemmiyeti yoktur. Onlar mevt-i tabiîye âşıkdırlar. Bir numûne olmak üzere 
cenâb-ı Pîr efendimizin sandûka-i şerifleri üzerine yazılmış olan bir gazel-i 
âlîlerinin burada dercini münâsib gördüm. Gazel: 

-LiL 01$^- (jjl \ j» 45" j^ iS^t^. J-ib C)\jj y\5 jzç- ^j>* jjji 

J-ib JUj ûTolS^U JU»j \ j» «İ^y Jly j^ 4 ^tt>. ^ »jb>- 
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JLİU 0L>- (j^!^ >k\£ <j-~>~ yt <İ ' J 

JLiL OUf* jjI CJL-Jİ *4jUj I yş- y <S" j Ajb ^ US" 

"Ölüm gününde benim tabutum gidici olduğu vakit, benim için bu cihânm derdi 
olduğunu zannetme! Benim için ağlama ve yazık, yazık! deme! Şeytanın hilesi- 
ne düştün, o yazık oldu. Cenazemi götürdüğün vakit, firâk, ürâk deme! Benim 
için o zaman mülâkât-ı visal olur. Vaktaki beni mezara tevdî' edersin, veda' ve- 
da deme kî, mezar cem'iyyetA kulübün perdesi olur. Aşağıya gitmeği gördüğün 
vakit, yukarı gelmeğe bak; güneşin ve ayın gurubuna niçin ziyan olsun? Sana 
gurüb görünür, fakat şurûk olur, lahd hapis gibi görünür, canın kurtulması olur. 
Hangi dâne zemine gömüldü, neşv ü nema bulmadı? Niçin senin dâne-i insâniy- 
yetine bu şübhe olsun? Hangi kova aşağıya gitti ve dolu olarak dışarıya gelme- 
di. Kuyudan dolayı can Yusuf'una niçin figan ola? Vaktâki ağzı bu taraftan bağ- 
ladın, o tarafa aç ki, senin hay ve huyun lâ-mekân fezasında olsun!" 

ij-i J>. Objj JjJLJ jl y^- i Jj~« jl *5oT Jl-bl c — Ş 

3987. Stfbdâl kimdir? O kimsedir ki, o mûbeddel ola, onun şarabı Diâhk'm 
tebdilinden sirke ola. 

"Şarâb"dan murâd, enâniyet sarhoşluğu veren sıfât-ı nefsâniyyedir. "Sir- 
keden murâd, sıfât-ı mahmûde-i rûhâniyyedir. Ya'ni "Abdâl o kimseye der- 
ler ki, onun sıfât-ı nefsâniyyesi, sıfât-ı rûhâniyyeye tebdil edilmiş ola; ve rûh 
halîfe-i Hak olduğundan, onun sıfatı, sıfât-ı ilâhiyyenin pertevi olur." 

3988. Jakai zan cihetinden arslan tutucu bir sarhoşsun; ve kendini arslan zan 
edersin, sakın dava etme! 

Fakat ey nefsânî olan kimse, sen nefsinin kötü sıfatlarının şarâbını içip, 
kendi benliğinin sarhoşu olmuşsun ve o enâniyet sebebiyle, kendini arslan- 
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lan avlayıcı bir tasarruf sâhibi zannetmektesin; ve kendini arslan zannediyor- 
sun. Sakın merdân-ı Hakk'm saldırdıktan meydân-ı harbe saldırma! 

3989. Diak, nâ-seâîâ olan ehl-i nifâkdan dolayı buyurdu ki: ^Onların arala- 
rında olan karo, şedîâ karbdir." 

"Sedîd", doğru ve "nâ-sedîd", eğri demektir. Ya'ni eğri olan ehl-i nifâkdan 
dolayı Hak Teâlâ hazretleri sûre-i Haşr'da y hj** j uJr 'fcj&k V 
jjliiu V f jî uÜi ^ j W»*- ^J- 5, |»-$~; p-fr*^ j-^r jj (Haşr, 59/14) 
ya'ni "Sizinle mukâtele edemezler, ancak tahsîn olunmuş karyelerde, yâhud 
duvarlar arkasından harb ederler; onların aralanndaki muharebeler şedîddir. 
Sen onlan müctemi' zannedersin, halbuki onların kalbleri müteferrikdir. Bu 
hâl muhakkak onlann taakkul edemez bir kavim olduklan sebebiyledir" bu- 
yurur. Ya'ni kavilleri fiillerine uymayan ehl-i nifâk, kendi aralannda harbden 
bahsederken şöyle vururuz ve böyle keseriz diye büyük kahramanlıklar gös- 
terirler; sözleri fiiliyata münkalib olduğu vakit, saklanacak yer ararlar. 

3990. birbirleri arasında merdânedirler; aazâda ise evin kadınları gibidirler. 

[4003] V U 

3991. ğaybın seraskeri olan ^Peygamber buyurdu: "6y delikanlı, harblerden ev 
vel şecaat yoktur!" 

Âlem-i gaybın seraskeri ve zamâir-i beşerin vâkıfı olan Resûl-i zîşân Efen- 
dimiz, söz ile kahramanlık gösteren birine hitâben: ^>ı Jj '*s\^ V j> ij ya'ni 
"Ey delikanlı harbden evvel şecâat yoktur" buyurdu. Zîrâ insanın mâhiyyet-ı 
rûhiyyesi ancak, fıiliyyât sahasında zahir olur. Beyt-i Ziyâ Paşa: 

Âyînesi işdir kişinin lâfa bakılmaz 
Şahsın görünür rütbe-i aklı eserinde 

3992. ğazâ lâfı vaktinde ağızlarını köpük dolu ederler; cenk kızıştığı vakit, kö- 
pük gibi f ensizdirler. 

"Aralannda muhârebe lâfı olduğu vakit, söz kahramanlan ağızlanm kö- 
pürte köpürte düşmanı mağlûb ve makhûr edeceklerinden bahs ederler; fı- 
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ilen harb zuhûrunda cenk kızıştığı vakit köpük gibi fensiz ve tedbirsiz bir 
halde darmadağın olurlar." Hind nüshalannda ikinci mısrâ' Jü- jJ-y^cJj 
ju» ^ o£ öytr ya'ni "Galeyan ve cenk vaktinde köpük gibi düşerler" süre- 
cindedir. 

jL öy? j^l3 } j £ cJj jlji J'ji^" j> cij 

3993. £}azâ zikri vakîinâe, onun kılıcı uzundur; kerr ü fer vaktinle onun kı- 
lıcı soğan gibidir. 

"Kerr ü fer", eski harblerde, pehlivanlann harb meydanlannda düşmana 
karşı elindeki kılıç ve kalkan ile ileri geri vaziyetler göstermesi ma'nâsınadır. 
Ya'ni "Söz kahramanlannın kılıcı, muharebe lâfı olurken pek uzun olup, düş- 
manı kahr eder; fakat kerr ü fer vaktinde ve söz fıiliyâta intikâl ettikde, o kah- 
ramanın kılıcı soğan gibi güs-güdük ve metanetsiz bir hâle gelir." 

3994. Düşünce vaktinde, onun kalbi yara isteyicidir; sonra hir iğne ile onun tu- 
lumu hoşalât. 

"Harb düşüncesi vaktinde o söz kahramanının kalbi, düşman kılıcından ya- 
ra isteyicidir. Harb, fiiliyat sahasına geldikten sonra, onun hayâl rüzgârı ile do- 
lu olan vücûdunun tulumu, cüz'î bir yara ile boşalır ve pörsür." Bu beyitlerin 
hem harb-i zâhirîye ve hem de harb-i ma'nevîye şumûlü vardır. Tarîk-i Hakk'a 
sülük hususunda birçok kimseler cür'et gösterirler ve hayâllerinde yaptıklan mü- 
câhedât ile nefis ve şeytanı mağlûb ederler; vaktâki önlerine nefsin ve şeytanın 
muhâcemâtı çıkar, mağlûb ve perişan olurlar; ve başlanna bir belâ gelse, feryâd 
ederler ve tabîb-i ilâhî olan mürşid-i kâmilin tertîb ettiği acı ilaçlan yutamazlar. 

Lbî- jl Ji-stf 1 CÎj ^ji^ £ <J^. j f S- 5 ***" â* 

3995. Hen saykal vaktinde cefâdan kaçan, safa isteyiciden aceh tutarım. 
"Saykal", cilâ vermek ve parlatmak. Ya'ni "Kalbinin sarasını ve temizliği- 
ni isteyen bir sâlikin, mürşid-i kâmil tarafından kalbine cilâ vermek için riyâ- 
zet ve mücâhede cefâsından kaçmasına taaccüb ederim; zîrâ bir kimsenin is- 
tediği şeyin esbâb-ı husûlünden kaçması, şâyân-ı taaccübdür." 

eL" (J yo Jli tl— ~j jf d yç- o\ y*" O-Vp U*- <J y-s ö y? J-^e- 

3996. JAşk dava, cefâ görmek, şâhid gibidir. Uaktâki hir şâhiâ yoktur, dava 
tebâh oldu. 
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Sâlikin aşkı da'vâ ve sülûkun îcâbı olan cefâyı görmek ve meşakkati çek- 
mek, o da'vânın doğruluğuna şâhid gibidir, şâhid olmazsa, da'vâ da fâsid olur. 

gşS' y Ij jU j> j£ j* (j** 9 ^ *^ y~ ^^J^ ^yr 

3997. HSu kaçtı, senin şahidini istediği vakit incinme; yılan üzerine hûse kon- 
dur, tâ ki sen hazîneyi bulasın. 

"Kadrdan murâd, mürşid-i kâmil, "şâhid"den murâd, mürşid-i kâmilin 
iertîb ettiği mücâhedât ve riyâzâtdır; ve "yılan"dan murâd, zahmet ve meşak- 
kat-i sülûkdür. "Hazîne"den ve "defîne"den murâd, sâlikin arz-ı vücûdunda 
medfûn ve mahfî olan hakikattir. Ya'ni "Mürşid-i kâmil, senin aşkına şâhid 
olmak üzere, senden mücâhede ve riyazet istediği vakit, müteessir olma, bu 
zahmet ve meşakkati seve seve kabûl et, tâ ki arz-ı vücûdunda mahfî olan 
hakikat definesine mâlik olasın." 

y jJül (_£Jb t»Jw3j Ij A^L (_£İ JliLj y" \j LL>- Ol 

3998. 6y oğul, o cefâ sana olmaz, belki sendeki kötülüğün vasfınadır. 
Sülûkünü itmâm etmemiş olan bir kimse, nâ-bâliğ bir çocuk mesâbesinde 

olduğu için, cenâb-ı Fır efendimiz "oğul" diye hitâb buyururlar. Ya'ni "Ey nâ- 
bâliğ olan oğul, mürşid-i kâmilin cefâsı senin şahsiyetine değildir, belki sen- 
de[ki] sıfât-ı nefsâniyyeye karşıdır." İkinci mısrâ'ın nihâyetindeki "der" keli- 
mesi zâiddir. 

3999. Jiilim üzerine bir soyayı ki, ona adam vurdu, onu kilime vurmadı, toz 
üzerine vurdu. 

Ey sâlik, senin vücûdun Jbir kilime ve sendeki sıfât-ı nefsâniyye de toza 
benzer. Meselâ bir kimse kilime sopa vurduğu vakit, onun maksadı kilime ce- 
fa etmek değildir, belki üzerindeki tozu çıkarmaktır. Bunun gibi, mürşid-i kâ- 
mil sopa mesâbesinde olan mücâhedât ve riyâzâtı tahmil ederse, bana 
hakaret etti diye müteessir olma; maksadı sendeki sıfat-ı nefsâniyye tozlan- 
nı çıkarmaktır. 

i Ju£L»£L* y t_~v^l y sy ö\ JiS" AiŞ OH j j» ıy y^ 

4000. O kîn çekici eğer ata vurursa, onu ata vurmadı, onun süksüğü üzerine 
vurdu. 
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"Süksük", yol tutmayan fenâ huylu at, ma'nâsınadır. Ya'ni "Yürümesin- 
den dolayı kalbinde ata karşı kîn çekici olan kimse, eğer o ata vurursa, vur- 
ması onun şahsına değildir; belki onda mevcûd olan kötü huyadır." Zîrâ at- 
dan maksûd olan onun yola gitmesidir. Binâenaleyh bu dayak, huyunun teb- 
dili içindir ve huyunadır." 

4001. Tâ ki süksükden kurtulsun, latîf adındı olsun; şırayı, mey olmak için 
habs edersin. 

Bu döğüşün, onun yola gitmemek huyundan kurtulması ve latîf yürüyüş- 
lü olması içindir. Ve kezâ üzüm şırasını bir fiçı içinde habs edersin ve fıçının 
ağzını da sıkı sıkı kaparsın; bu hapis cezâsı onun şaraba ve meye tahavvül 
etmesi içindir; yoksa bu habsin, şıranın zâtıyla bir münâsebeti yoktur, bu ha- 
pis ancak sıfâtına âid bir muameledir. 

4002. ^Dedi: "O yetimciği o kadar doğdun, Uiâlik'a mensub olan kahırdan ni- 
çin korkmadın?" 

Bu da dîğer bir misâldir. Ya'ni "Bir kimse bir yetimi döğen dîğer bir kimse- 
ye dedi: Yâhû "O bîçâre yetimciği o kadar döğdün. Cenâb-ı Hak ^-Ji uu 
(Duhâ, 93/9) ["Öyleyse sakın yetimi ezme!"] buyurduğu cihetle, sen bu fiilin- 
den dolayı Hâlık'ın kahrından korkmadın mı?" 

4003. ^Dedi: "6y dostun canı, ona ne vakit vurdum? 1$en o hir şeytana vur- 
dum ki, onda vardır." 

Yetimi döğen kimse cevâben dedi ki: "Ey benim canım, ben o yetîme vur- 
madım, belki onda mevcûd. olan bir şeytana vurdum. Ya'ni onun şeytan olan 
sıfâtına vurdum. Yoksa yetimin şahsı ve zâtına karşı aslâ kinim ve buğzum 
yoktur." 

il — i £y> j Jjü! y- y- jT ifyt il y ify» \J J^yf Olji L* 

4004. Senalar sana, "Ölümün olsun!" derse, o huyun ölümünü ve fesadın ölü- 
münü ister. 
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Meselâ anan senin kötü bir huyundan dolayı öfkelenip, sana: "Öl, geber!" 
diye beddua ederse, senin şahsının ölümünü istediğinden dolayı değildir; bel- 
ki onu hiddete getiren senin o kötü huyunun ve fesadının ölmesini ve zâil ol- 
masını ister. 

4005. O hir iâife ki edebden haçlılar, mer elliğin suyunu ve merilerin suyunu 
dohiüler. 

Bu beyt-i şerif, yukarıda geçen 3995 numaralı beyt-i şerife merbûtdur. O 
beyt-i şerîfde: "Ben saykal vaktinde cefâdan kaçan safâ isteyiciden aceb tu- 
tarım" buyrulmuş idi. Bu beyt-i şerîfde de, "O sâlikierin bir taifesi ki, edeb-i 
sülûkden kaçtılar, mertliğin ve merdân-ı ilâhînin haysiyyetlerini kırdılar; zîrâ 
kendilerine kusûr bulmadılar; tarîk-i evliyaya levm ettiler." 

4006. jCevm ediciler onları cenkden geri sürdüler, nihâyel hoyle me'hün ve 
mef'üİ kaldılar. 

Levm ediciler bu kaçan tâifeyi nefis ve şeytan ile mücâhededen geri sür- 
düler, nihayet onlar böyle nefis ve şeytanın mefûlü ve me'bûnu kaldılar ve 
kadınlar cinsine mülhak oldular. 

4007. Dîerze yiyicilerin öğünmesinİ ve gururunu az dinle, hoyleler ile cenk saf- 
fına gitme! 

4008. 2îrâ ki Diak: w JLaduküm habâlen" huyurdu ki, zayıf rüfekâdan vara- 
kı ctondür! 

Bu beyt-i şerîfde, sûre-i Tevbe'de vâki' ı j^A? ^ fi j*»> fi* ^s*/- J> 
'^ık, *fi> Sfj 'fi b fL* 'fi ^ i^Jİ fi £> 'fih* (Tevbe, 9/47) ya'ni "Eğer on- 
lar sizinle berâber çıksalar,' ancak mekr ve gadr artınrlar idi. Sizin aranızda 
fitne ve muhâlefet bırakmak isterler idi ve câsusluk edip sizin kelâmınızı on- 
lara nakl ederler idi; Allah Teâlâ zâlimleri bilir" âyet-i kerîmesine işâret buy- 
rulur. Ya'ni "Hak Teâlâ hazretleri, cihâd-ı asgar hakkında zaîfü'1-kalb olan 
arkadaşlardan kalbinin sahîfesini çevir, buyurdu. Binâenaleyh bu emrin ci- 
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hâd-ı ekber olan nefis ve şeytan ile olan muhârebeye de tatbiki îzâha muh- 
taç değildir. Tarîk-i Hakk'a sülük emrinde de kaviyyu'l-kalb rüfekâ lâzımdır. 

4009. jLvrâ onlar size refîk olurlar ise, gaziler saman gibi içsiz olurlar. 

Ya'ni "Bu zaîfu'l-kalb olanlar emr-i mücâhedede size refîk olurlar ise, düş- 
man ile veyâ nefis ve şeytan ile gazâ edenler, saman çöpünün nasıl içi ve özü 
yoksa, onların da kuvve-i ma'neviyyeleri zâil olup içsiz ve cevhersiz olurlar 
ve neticede dahi mağlûbiyet vâki' olur." 

4010. öiendilerini sizin Ûe hem-saf ederler, sonra kaçarlar ve saf fin kalbini 

[4023] * 

kırarlar. 

O zayıf kalbli olan kimseler, kendilerini sizinle beraber bir saffa koyarlar, 
sonra iş fiiliyata gelince kaçarlar ve saffın kalbi olan sizlerin kuvve-i ma'ne- 
viyyelerini de bozarlar. 

4011. binâenaleyh hu nefer siz hiraz svpâhî iyidir ki, ehl-i nifak ile müdemi' 
gele. 

Ya'ni "Bu korkak münâfik cemâati olmaksızın, biraz asker, ehl-i nifâk ile 
içtimâ' eden askerden iyidir." 

4012. tUı/i seçtİmiş »2 hââem, acı Ûe karışmış çokluktan iyidir. 

"Bîhte", elenmiş demektir, burada seçilmiş ve aynlmış ma'nâsına gelir. 
Ya'ni "İyice seçilmiş az mikdardaki tatlı bâdem, acı bâdem karışık olan çok 
mikdardaki bademden iyidir." 

J.İ ilsİl Oljl ıjMAi JUt ^ dk O JJ**> £ Cf.jtA j 

4013. lMci ve iatlı gerçi sûreiâe bir şeydirler; naks o cûıetden vaki' oldu ki, 
hem-dil değildirler. 

"Mü'min ile münâfik ve acı bâdem ile tatlı bâdem, sûret i'tibâriyle birbiri r 
nin mümâsilidir, aralarındaki eksiklik bâtınlannm ve içlerinin bir olmamasın- 
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dan vâki' oldu." Zîrâ mü'minin kalbinde îmân ve münâfıkm kalbinde ise in- 
kâr duygulan vardır; ve îmân inkârın zıddıdır. Ve kezâ acı, tatlının zıddıdır. 

öVpr OT JU- j dJL- JUj ^ ölS jl £ ±ji ûU^j" ^ 

4014. J/Vtecûst, korkak gönüllü olur ki, o zandan, o cihânm hâlinden şek için- 
de yaşar. 

"Gebr", âteş-perest ve mecûsî ma'nâsınadır. Ya'hi "Mecûsî kendi mezhebi- 
ne îmân husûsunda korkak gönüllüdür ve mütereddiddir. Mezhebine taalluku 
zan üzerinedir; ya'ni mezhebinin sıdkına zan ile hükmetmiştir. İşte bu zannın- 
dan dolayı, âlem-i âhiretin hâlinden şek içinde yaşar." Münâfıklar da böyledir, 
onların îmânı da, zan üzerinedir. Nitekim Hak Teâlâ onlar hakkında sûre-i Ni- 
sâ'da buyurur: J\ V j t S/> J\ Sf jJi (Nisâ, 4/143) Ya'ni "O mü- 

nafıklar küfür ile îmân arasında mütehayyir ve mütereddid olup, ne mü'min- 
ler ve ne kâfirler tarafina mensûbdurlar." Binâenaleyh onlar âhiret hakkında 
mütereddid olduklan için, harbde onlardan fedâkârlık beklenemez. 

4015. ^faolda koşar, hir menzil hilmez; hir kör gönüllü korkarak adım konar. 

Ashâb-ı tereddüdün fikri, hayât-ı dünyeviyyesinde tefekkürât yolunda 
koşar, fakat karâr verecek ve sükûnet bulacak bir menzil bilemez; ve kat'î 
hükmünü verip, kalbinde sükûnet hâsıl olmaz. Kalbi nûrsuz ve kör olduğu 
için, fikrinin adımlannı korkarak atar; ve îmânı kat'î ve yakînî değildir. 

4016. «Sefer edici, yol Ulmediğİ vakit, nasıl gider? Üereddüdler ve vür-hûn gö- 
nül ile gider. i 

4017. Dier kim, ^âhu hu taraf yol değildir, derse, o korkudan orada tevakkuf 
eder ve durdu. 

"Her kim, bu mütereddid kalbli olan kimseye: "Yâhu bu senin gittiğin yol, 
bir makbûl yol değildir, vazgeç derse, o kimse korkudan dolayı olduğu nok- 
tada tereddüd edip durur." Binâenaleyh bir kimse bir tarîka sâlik olduğu va- 
kit, evvelen sıdkına mutmain olmak ve ondan sonra sülük etmek lâzımdır. 
Bu itmi'nân hâsıl olunca, Mm ne derse desin, aslâ kulak asmaz. 



MESNEVÎ-1 ŞERÎF ŞERHİ / VI. CİLT • MESNEVÎ-3 • 

4018. HJe eğer onun akıllı olan kalbi yol bilirse, her hây u huy ne vakit onun 
kulağına giâer? 

Kalbinin gözü hakikati gören kimse dedikodulara kulak asmaz. 

-iu-j j ^jjsi» *^Jİj y-il ^jI ol j*A ^JL* 

4019. binâenaleyh bu korkakların refiki olma, zîrâ ki darlık ve korku vaktin- 
de âfillerdir. 

"Üştür-dil", nâmerd ve korkak ma'nâsınadır. Ya'ni: "Ey sâlik, bu gibi mü- 
tereddidler ve adımlarını korka korka atanlar ile berâber tarîk-i Hakk'a sülük 
etme ve onlan kendine refik ittihâz etme; zîrâ seni de korkutup idrâk-i 
hakâyıkdan uzaklaştırırlar ve sıkıldıkları ve korktukları vakit kaçarlar." 

mIiL [> ı_iM jJjl ^ Jcia I J j JÜjj jj-j 

4020. Dmâi kaçarlar ve seni yalnız bırakırlar, gerçi lâf da ^Bâbil'in sikiridirler. 

"Hilîden", bırakmak demektir. "Sihr-i Bâbil" sûre-i Bakara'da vâki* ^ ] 
o jjC j o/> JjCj 'J* J jS £ j ^İJi '^Ui û jl£ ı j>sr 'ö^Cİİ! (Bakara, 2/1 02) 
["Lâkin şeytanlar kâfir oldular. Çünkü insanlara sihri ve Bâbil'de Hârût ve 
Mârût isimli iki meleğe indirileni öğretiyorlardı"] âyet-i kerîmesinde beyân 
buyrulan sihirdir ki, yukarılarda Hârût ve Mârût kıssasında beyân olundu. 
Ya'ni "Ehl-i tereddüd müsâbaka vaktinde seni yalnız bırakıp kaçarlar; fakat 
her birisi Öğünmede ve İâfda insanı teshîr husûsunda Bâbil'in sihri gibi mü- 
essirdirler; fıiliyâtda boşdurlar." 

4021. Sen ra'nâlardan sakın ceng İsteme! Sen tavuslardan sayd ve şikâr is- 
teme! 

"Ra'nâ'", Arabi'de "raV'dan ahmak kadın, ma'nâsınadır. Fârisî'de elif-i 
maksûre ile zîbâ ve hoş-nümâ ve çâlâk ve mütekebbir ma'nâlanna ve içi kır- 
mızı ve dışı san olan güle de ıtlâk olunur. Burada zâhiri hoş-nümâ ve nâze- 
nîn ma'nâsınadır. Ya'ni "Sen zâhiri süslü, hoş-nümâ olan kimselerden ci- 
hâd-ı asgar ve ekber isteme ve onlardan bu mertliği bekleme; nitekim zâhi- 
ri müzeyyen olan tavus kuşundan doğanların sayd ve şikân beklenemez." 
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4022. ^ahîat iavusdur ve sana vesvese eder; seni makamından koparmak için 
söz söyler. 

Tabîat, süslü olan tâvus kuşuna benzer. İnsana alâkât-ı dünyeviyye ve te- 
zeyyünât-ı suveriyye vesvesesini ilkâ eder ve sen onun bu ilkââtını kabûl 
edip, o aiâkata ve tecemmülâta gönlünü verirsen, esnâ-^ı sülûkünde bi't-te- 
rakkî nâil olduğun makamdan sukut edersin ve çektiğin mücâhede zahmet- 
leri heba olur. 

Şeytanın Kureyş'e, "Ahmed'in çengine geliniz ki, ben size 
yardımlar ederim ve kendi kabilemi yardıma çağırırım" 
demesi ve iki saffın mülakatı vaktinde kaçması 



Bu vak'anm hulâsası şudur: Kureyş, Ebû Süfyan'ın kervanını vurmak 
üzere, ehl-i İslâm'ın Bedir nâmındaki mevki'de toplandıklannı işitmiş ve ker^ 
vanın muhâfazası için, asker toplayıp Mekke'den dışarıya çıkıp, Mekke kur- 
bünde vâki' bir mahalle nüzul etmiş idiler. Onlar orada iken, Ebû Süfyan ta- 
rafından bir adam gelip: "Kervanınız selâmetle geçip gitti, korkmayın, geri 
dönün!" dedi. Ebû Cehil: "Birkaç gün burada teferrüc edeyim!" diyerek geri 
dönmedi ve Kureyş'in, Bedir tarafına azimeti kararlaştı. Fakat evvelce Benî 
Kinâne kabilesiyle Kureyş arasında vâki' olmuş olan mukâtele sebebiyle adâ- 
vet bulunduğundan, onlann taarruzlarından korkup, Mekke'ye dönmeyi mü- 
nâsib gördüler. Bu karârlan üzerine İbiîs, Kinâne kabilesinin reîsi olan Sürâ- 
ka bin Mâlik sürerine temessül edip süvâri şekline mütemessil olan yüz ka- 
dar avanesiyle Kureyş'e göründü ve onlara: "Size kimse mukabele edemez, 
işte ben de size Benî Kinâne'den asker ile yardıma geldim" dedi. Bu sözü söy- 
lerken şeytanın eli, Haris bin Hâşim'in elinde idi. Ehl-i İslâm ile Kureyş Be- 
dir'de karşılaştıklan vakit, büyük bir ordu hâlinde melâike nazil olup saf bağ- 




MESNEVÎ-1 ŞERÎF ŞERHİ / VI. CtLT • MESNEVÎ-3 • 

ladı, Iblîs'in hakikati, âlem-i gaybı müşahedeye müsâid olduğundan, bu me- 
lâikeyi görür görmez, avanesiyle beraber firâra başladı ve Hâris'e hitâben: 
"Ben sizden müteberrîyim, zîrâ ben sizin görmediğinizi görüyorum, ben Al- 
lah' dan korkanm ve Allah'ın ikâbı şedîddir" dedi. Nitekim bu vak'a sûre-i 
Enfâlde, şu âyet-i kerîmede beyân buyrulur: V ju j ,hJUp! jU*Jü! ^ ^ ii } 

(J j\ ^Jİ jjoı [s j>. <J\ Jİ* J c_r*^ ^ _/ LJi ^ jCr J f jJ> S-J^ 

^uJılo^^ij 'aLÎ1>W Jı û'/jî VÛ (Enfâî, 8/48) Ya'ni "Vaktâki şeytan onlara 
amellerini süsledi ve bu günde nâsdan size gâlib yoktur ve muhakkak ben si- 
ze yardımcıyım, dedi. Vaktâki iki taife birbirini gördü, kendi ardına rücû* etti 
ve ben sizden beriyim, muhakkak ben sizin ^görmediğiniz şeyi görüyorum, 
ben Allah'dan korkarım ve Allah'ın ikabı şiddetlidir, dedi." Cenâb-ı Pîr efendi- 
miz bu vak'ayı ve âyet-i kerîmeyi, âtideki ebyât-ı şerîfede beyân buyururlar. 

jL>- ^1 l) Jül -U* J-İ y OUa^İ j^** 

4023. Şeytan gibi yüz askerâe hirind oldu, "Dnnenî cârün leküm" âiye efsun 
okuâu. 

Bu beytin yukarıya rabtı budur ki: Vesvese veren tabiat, şeytan gibi senin 
asker gibi olan kuvâ-yı vücûdiyyen içinde birinci ve serdâr oldu ve sana mü- 
câdele-! hayâtda "Ben sinin muininim" diye hîleler ve efsûnlar okudu. Nite- 
kim şeytan Kureyş'e Bedir'de bu efsûnu okumuş idi. 

4024. Uakiaki DCureyş onun sözünden hâzır oldular, her iki asker mülaküia 
geldiler. 

Vaktâki Kureyş, mütemessil olan şeytanın sözünden dolayı cenge hâzır 
oldular, İslâm askeriyle Kureyş'in askeri birbirine mülâki oldular. 

4025. Şeytan müminlerin safı tarafında hir yolda melâikeâen hir asker gördü. 

4026. O görmedikleri hir ordu saf vurmuş, onun canı korkudan âteş-geâe oldu. 

Şeytan, beşerin his gözüyle göremedikleri bir ordunun saf bağladığını gö- 
rünce, kahr-ı ilâhî korkusundan onun canı ateş mahalli oldu, ya'ni canı kor- 
kudan tutuştu. 
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4027. Ur Ben î?ir acık asker görüyorum'." diye kenâi ayağını geri çekmiş iuiiu. 

4028. ^Ja'ıu Wf 13en. JMlatiâan korkarım, henim için O'nâan avn yokiur; gidi- 
niz muhakkak hen sizin görmediğiniz şeyi görüyorum'. 

Ya'ni şeytan: "Ben Allah'ın gazabından ve kahnndan korkarım, çünkü 
bana Hakk'ın yardımı yoktur, binâenaleyh bu harbden çekiliniz, zîrâ ben si- 
zin görmediğiniz şeyi görüyorum," dedi. 

4029. Uiâris deli: "6y Saraka kılMı, agâh, ol, dün niçin sen höyh söylemedin?" 

Haris bin Hişâm şeytana hitaben dedi ki: "Ey Sürâka hey'etindeki şahıs, 
dün niçin şimdi söylediğini söylemedin ve bizi harbe teşvîk ettin?" 

chA^r ^ ^ Cif ur*-* ^ <° <j*' ^ 

4030. Dedi: "Şimdi kareh görüyorum." Dedi: w Diayır, sen ^Arab'ın ceâşîşi- 
[4043] . „ „ .„ 

m görüyorsun: 

"Hareb", telef-i mâl ve fltende söylenen bir kelimedir; ve burada murâd sı- 
kıntı ve zorluktur. Öfkelenmek ve bir kimsenin malını gasb etmek ve harb 
ediciler ma'nâsına da gelir. Burada "harb ediciler" ma'nâsı da münâsib olur. 
"Ceâşîş", "ca'şûş"un cem'idir, dilenci ve kısa boylu adam ve âciz ma'nâsına- 
dır. Ya'ni "Şeytan Hâris'e dedi: "Dün söylemedim, çünkü bugün gördüğümü 
dün görmedim; şimdi ise sıkıntı ve zorluk veyâhud harb ediciler görüyorum." 
Haris dahi şeytana cevâben dedi ki: "Hayır, sen Arab'ın âcizlerini görüyor- 
sun; fakat korkaklığından dolayı, mukabele edemiyorsun." "Arab'ın âcizleri" 
ta'bîriyle Hâris, İslâm askerlerini tahkir murâd ediyor. 

4031. "Dunun gayrini görmüyorsun, fakai ey ma yük olan sen, o lâf zamanı 
idi, hu cenk vakti!" 

Hâris sözüne devâm edip dedi: "Ey Sürâka, sen harbin gayrini görmüyor- 
sun; fakat ey insanlann lekesi ve ma'yûbu olan sen, bil ki o yardım va'd et- 
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tiğin zaman, lâf ve ögünme ve atıp tutma zamanı idi. Bu vakit ise cenk ve fi- 
il vaktidir. Lâf ile fiil arasındaki fark zamânıdır." 

O j^0İ> j 2 j> a£" ^»JLİ Oİ-J^Ij aS* LS *Jh (J* 

4032. W( Dün der iâin ki: U^Aüteahhiâ olâum ki size âembeâem feih ve nusrei 
olal" 

"Pâyendân", pabuçluk, zâmin ve kefil ve mütevassıt ve müteahhid ve bir 
kimsenin kayd ve bendde olmak ma'nâlarınadır. Burada müteahhid, zâmin 
ve kefil ve mutavassıt ve kayd ve bendde olmak ma'nâlanndan her birisi mü- 
nâsibdir. Ya'ni Hâris dedi ki: "Dünkü gün sen Bize dembedem fetih ve nusret 
olacağını taahhüd ederim demiş idin-, o taahhüd ettiğin ve zâmin olduğun fe- 
tih ve nusret bugün nerede?" 

4033. "6y laîn, âün orâunun kefÛi olmuş iâin ve hu zaman zelÛ ve zayıfsın." 

^r-Lİ J J?J ûjSj y £X«I j jJ 01 f.S jj^i ^ 

4034. *DicM senin o hileni yuiiuk ve geldik, sen külhana flittin ve hiz oâun 
olâuk." 

"Dem", burada hîle ma'nâsınadır ve "tûn", külhan demektir. Ya'ni, "Yar- 
dım edeceğine bizi iknâ' ettin, nihâyet senin bu hileni yuttuk ve İslâm ile mu- 
hârebe etmek üzere, buraya geldik; sen külhana gidip külhancı oldun ve biz 
de odun olduk, sen bizi bu harbin ateşi içine attın." 

4035. Uaktâki Diâris, Sür aka ya hunu söyledi, o laîn onun itabından öfkeli 
oldu. 

Ol^jl>&J Ol 0 j>- £ J OUa^i CJ> \j jjil 4JL-x 



4036. (Şeytan onun göğsüne vurdu ve kaçtı; o hîçârehrin kanını hu mekrâen 
döktü. 

Hâris, Sürâka sûretinde mütemessil olan şeytana yukanda zikr olunan itâ- 
bı yaptı; o rahmet-i ilâhiyyeden matrûd olan şeytan bu itâbdan Öfkelendi ve 
Hâris'in göğsüne bir yumruk vurdu ve kaçtı. Bu mekri ve hilesi sebebiyle o 
bîçâre insanlann kanını döktü. Mel'ûn onlan hayadan zamânında küfre ve 
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memâtlan zamanında da azâb-ı uhrevîye ilkâ etti ve hayât-ı dünyeviyyeden 
istifâdelerini de bu harbe sevk etmek suretiyle kat' etti. 

4037. H)aktâki o, hu kadar âlemi vır ân etti, sonra n Muhakkak hen sizden he- 
riyim" dedi. 

"Âlem"den murâd efrâd-ı benî beşerden her birinin vücûdudur; zîrâ her bir 
ferd bir âlemdir, çünkü âlem-i kebîrin zübdesidir. 

4038. Oram göğsüne uurau onu- attı; sonra kaçıcı oldu, çünkü ona heybet koştu. 

Şeytan erkesinden Hâris'in göğsüne vurdu ve onu yıktı; bu mütemessil 
olan hâli içinde ona beşerin heybeti hücûm etti ve müstevli olduğundan o 
hâl-i temessülde tevakkuf edemeyip, kaçtı; zîrâ beşerin sûret-i kesîfesi aslî ve 
îblîs'in sureti ise ariyet idi ve Hâris'in mukabelesinde mağlûb olacağı muhak- 
kak idi. 

4039. 9Ve/ıs ve şeytan her ikisi hir ten idiler, kendilerini iki sûretde gösterdiler. 

Nefis ile şeytanın her ikisi bir hakikat idiler, zîrâ nefis Hakk'a karşı serkeş 
ve emrine muhalif olduğu gibi, şeytan da öyledir. Binâenaleyh ilm-i ilâhîde- 
ki hakikatleri, ism-i Mudill'in mazharıdır ve ikisi de bir ismin hükmü altında- 
dır. Fakat âlem-i keserâtda bu bir hakîkat, iki sûretde zâhir oldu, birisi "ne- 
fis" ve diğeri "şeytan" oldu ve ikisi de enâniyetten dem vurdular. 

4040. CAielek ve akıl mbi, onlar hir idiler; onun hikmetleri için iki suret oldular. 

[4054] y 

Nitekim melek ve akıl dahi ism-i Hâdî'nin mazhan olup, ikisinin hakikati 
birdir ve onlar emr-i Hakk'a dâimâ muti* bir haldedirler. Bu bir hakîkat dahi 
âlem-i keserâtda iki sûretde zâhir oldu; birisine "melek", dîğerine "akıl" dediler. 

4041 . Diendi sırrında höyle hir düşman tutarsın; ahim mâni' i ve canın ve mez- 
hebin hasmıdır. 
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Ey sâlik, sen kendi bâtınında dâimâ böyle bir düşman taşırsın. O öyle bir 
düşmandır ki, senin aklının hükmünü icraya mâni' olur ve senin rûh-ı insâ- 
nînin ve mezheb-i savâbının düşmanıdır. Dâimâ senin aklını çeler ve âlem-i 
ulvîden olan rûhunu dâimâ süflîye tevcîh eder ve doğru olan mezhebini ifsâd 
eder. 

j\ jİ >jı ji (_y>-IJJ~H jlw yj> ll)_^>- -US" <d*j>- { j^A> lLİj 

4042. Uir nefes kertenkele gibi hande, eder, sonra firarda hir deliğe kaçar. 

O senin içindeki düşman, bir nefes kertenkele gibi sür'atle sürünerek ham- 
le eder, sonra fırâr edip, kalbinin deliklerinderî birine kaçar. Nitekim hadîs-i 
şerîfde «i* ^uı «jüi ^ iii ^ 3 jy <oji j"i tii» ^Js oü^! ya'ni 

"Şeytan benî-âdemin kalbi üzerine mülâzemet edicidir. Allah'ı zikr ettiği va- 
kit, döndü ve saklandı; ve Allah'ı unuttuğu vakit onun kalbini yuttu" Duyu- 
rulur. Ye evliyâ-yı Hind'den Mesnevî-i Şerif şârihi tmdâduilâh Çişti (k.s.) 
hazretleri Ziyâu'I-Kulûb ismindeki risalelerinde buyururlar ki: "Sâlik zikrullâh 
ile meşgül olduğu vakit, ba'zı envâr zuhûr eder ki, bunlann ba'zılan mahmûd 
ve ba'zılan gayr-i mahmûddur. Eğer nûr, göbeğin yukarısından peyda olur 
ve ateş ve duman rengi tutarsa, vesvese verici hannâsın nurudur; "Eûzü bil- 
lâh" okumak lâzımdır." 

4043. (Şimdi o gönülde delikler tular, başını her delikten dışarıya çıkarır. 

4044. cŞeyfanm nüfûsdan gizli olmasının ve o deliğe gitmesinin adı hunûs oldu. 

"Hunûs", başını içeriye çekip gizlenmek ve geri çekilmek ve rücû' etmek 
ma'nâlannadır. Ya'ni "Şeytanın nefeslerin altında gizlenmesine ve kalbin de- 
liklerine kaçıp saklanmasına "hunûs" derler. Ve hunûs kelimesinin mübâla- 
ğalı ism-i fâili "hannâs" bu saklanan şeytanın adıdır." 

4045. jLıra onun hunûsu, kirpinin hunûsu gibidir; kirpinin başı gibi onun için 
gelme ve güme vardır. 

Ya'ni "O şeytanın insanın kalbine musallat olup, gaflet hâlinde türlü ves- 
veseler ve fenâ hâtıralar vermesi ve zikr-i ilâhî te'sîriyle kalbin deliklerine gi- 
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rip saklanması, kirpinin saklanmasına benzer ve kirpinin başı gibi fırsat bul- 
duğu zaman, başım çıkarır ve düşmanı görünce başını içeriye çekip sakla- 
nır." Evliyâullâh hazarâtı bu hannâsı türlü türlü teşbîhât ile beyân buyur- 
muşlar ve ehl-i gafleti bu sûretle îkâz etmişlerdir. îmdâdullâh Çiştî hazretleri 
dahi Ziyâu'I-Kuîûb' 'unda şöyle buyurur: "Ma'lûm olsun ki, hannâs ejder sû- 
retindedir ve hortumu vardır ve hortumunda zehir dolu dikenler vardır. Mü- 
rîdden her ne vakit bir kusûr vâki' olur veyâ şübheli taâm yerse, hannâs 
kuvvet bulur; zehir dolu olan hortumu kalbin etrafında dolaşır ve o zehir kal- 
be te'sîr eder ve siyahlık peydâ olur. Mürîd tövbe ve istiğfârdan sonra pâs-ı 
enfâs tarikiyle zikr-i celî ve hafiye meşgul olduğu vakit, hannâs zayıf olur 
ve gönül dahi saf-pezîr olur." "Kunfuz", Arabça kirpi demektir, Fârisî'de 
"dâl" harfi "zâl" gibi de okunduğundan "şodest", "kunfuzest" ile hem-kâfi- 
ye olmuştur. 

4046. öii Diudâ o şeytana "hannâs" ia'hîr etti, zîrâ onun haşı kirviciğe benzedi. 

4047. O kircinin haşı sert sayyâdın korkusundan dembeâem gizli olur. 

Ya'ni "Hak Teâlâ hazretleri o kalbe vesvese veren şeytana ^u^U ^\y»j\ ^ ^ ■ 
^-uii J3 x^ j ^f'y^y. (Nâs, 114/5-6) ['insanların kalblerine vesvese veren 
Hannâsın vesveselerinin şerrinden..."] âyet-i kerîmesinde "hannâs" ta'bîr 
buyurdu; çünkü başı çıkıp saklanmakta kirpiye benzedi. Kirpinin sert bir av- 
cının korkusundan vakit vakit, dikenli olan pûşu içinde saklanır." "Hârpuşt", 
Fârisî'de "kirpi" demektir. 

4048. Diattâ fırsat bulduğu vakit haşini dışarıya getirir; höyle hir mekrden yı- 
lan ona zebûn olur. 

"Kirpi düşmanından fırsat bulduğu vakit dikenli postundan başını dışarı- 
ya çıkarır ve düşmanı görünce içeriye kaçar. Bu o hayvanın bir mekri ve hî- 
lesidir; işte bu hîlesi sayesinde yılanı mağlûb eder, başını içeriye çekip yılanı 
postunun sert dikeni ile yaralar ve başını çıkarıp ısırır. Yılan onu ısıracağı va- 
kit, postuna saklanır, bu sûretle yılanı berbâd eder." İşte hannâsın nefs-i em- 
mâre yılanı ile böyle mücâdele vardır. Nefs-i emmâre sâhibi olan sâlik zikir 
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ile hücûm ettiği vakit, hannâs kirpi gibi saklanır; gaflet ettiği vakit, hannâs 
ona yapacağını yapar ve nefsi vesveseleriyle azdınr. 

4049. Eğer nefis içeriden senin yolunu vurmaya idi, reh-zenler için senin üze- 
rine ne vakit bir el vurur idi? 

Ey sâlik, eğer nefs-i emmâre senin bâtınından seni azdınp, yolunu şaşırt- 
mvya idi, yol kesici olan ins ve cin, ya'ni görünen ve görünmeyen şeytanlar 
ne vakit seni mağlûb ederler idi? ? 

4050. O muktezî olan avânâan ki şehvettir, gönül hırsın ve âzın ve âfetin esiridir. 

"Avân", feth ile her şeyin orta yaşlısı ma'nâsına geldiği vakit cem'i "ûn" 
gelir. Ve esîr ve yardımcı ma'nâlanna da gelir; cem'i a'vüne ve "a'vân" gelir; 
burada "yardımcı" ma'nâsmadır. Ve mübalağa il ; ism-i fail olan "avvân" olup 
zarûret-i şiir hasebiyle şeddesiz telaffuz olunması da muhtemeldir. Ya'ni "Şey- 
tanın hükm edici olan yardımcısı ki şehvettir, gönül bu şeytanın yardımcısı 
olan şehvetten dolayı hırs ve tama'ın ve türlü türlü âfetlerin esiridir." "Şeh- 
vet" nefsin her türlü istekleri ma'nâsmadır. Ve "âz", burada tama* demektir. 

4051. O gizli olan avânâan hırsız ve fâsiâ oldun; nihâyet avânlar için senin 
kahrına yol vardır. 

O şeytanın gizli yardımcısı olan şehvet-i nefsâniyyeden dolayı hayât-ı 
dünyeviyyede sen hırsız ve fâsid ve kötü ahlâklı oldun; ve nihâyet dünyâ zâ- 
bıtası ve me'murlan senin kahnna ve te'dîbine yol buldular, ya'ni seni kötü 
fiillerinden dolayı tuttular ve pençe-i kânûna ve adâlete teslim ettiler. 

4052. Sen hu iyi nasihati haber âe işit, sizin ile İki cenhiniz arasınâa sizin için 
düşmanların en âüşmanı vardır. 

Bu beyt-i şerîfde JL~*- ^Ji d>~*> û ^ <s^ ya'ni "Senin düşmanlanmn 
en ziyâde düşmanı nefsindir ki, iki yanın arasındadır" hadîs-i şerifine işaret 
buyurulur. Ya'ni, "Ey sâlik sen bu iyi nasihati Resûl-i zîşân Efendimizin bu 
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zikr olunan hadîs-i şerifinden dinle ki, "En büyük düşman, senin her an ya- 
nında taşıdığın nefsindir." îşte bu nefsindir ki sana hâriçte türlü türlü düş- 
manlar peyda eder. 

jZ* j £İ O *f y>J* yJ^A yke- {j\ Jl JaA> 

4053. düşmanın iamhrâkını âinleme lıaç; zîrâ İnâd ve husûmetie Dblîs gi- 
bidir. 

"Tamtırâk",* "tam" ile "tırâk" kelimelerinden mürekkebdir; ve "tam", dol- 
muş bir şey ve "tırâk", sebeb-i ferah olan bir sesten ibârettir, ikisinin mec- 
mû'u "kerr ü fer" ve kendini göstericilik demektir. "Lecc", inat ve "sitîz", bu- 
rada husûmet demektir. Ya'ni "Nefsin kendini göstericiliğini ve enâniyeti 
da' vâsini dinleme, onun bu gibi sözlerini dinlemekten kaç, zîrâ o rûhuna düş- 
manlık husûsunda inât ve husûmette şeytan gibidir, zîrâ ikisinin da hakika- 
ti birdir, ism-i Mudill'in mazharıdırlar." 

i £ I y,X» »_->Up ö\ s j Lb j# jl jl y j> 

4054. O dünyâ ve cenk için senin üzerine o azab-ı sermedîyi kolay yaptı. 

O düşman olan nefis, bu fânî hayât-ı dünyâ için ve hayât-ı dünyânın idâ- 
mesi kasdıyla cenk ve cidâl için, seni her türlü fenâlıklara sevk etti ve bu yap- 
tığın fenâlıklardan dolayı, hayât-ı bâkıye-i uhreviyyede göreceğin dâimî azâ- 
bı, senin üzerine kolay ve ehemmiyetsiz gösterdi. 

4055. Gğer sana 'ölümü kolay yaparsa ne acebdir; o kendisi sihirden yüz hu ka- 
darını yapar. 

"O düşman olan nefis eğer senin gözüne ölümü ehemmiyetsiz gösterir ve 
seni intihâra sevk ederse, aslâ taaccüb olunmaz; zîrâ nefis gâyet sihirbazdır, 
sihri ve hilesi sebebiyle, ölüm gibi mühim bir hâli kolay ve ehemmiyetsiz 
göstermek nev'inden daha pek çok acibeler izhâr eder." Ölümü ehemmiyet- 
siz göstermesinin her gün birçok misallerini görmekteyiz. Intihârlar hep.nef- 
sânî duyguların te'sîriyledir ve kezâ parasını gasb etmek için, tasavvur ve 
tasmîm ile adam öldürenler ve sonra da i'dâm olunanlar çoktur. Bu haller hep 
nefsin ölümü ehemmiyetsiz göstermesinde ndir. 



A. Avni Bey "Tumturak" kelimesini "tamtırâk" olarak harekelemiş ve öylece açıklamıştır. 
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4056. Sihir, hir samanı sanat ile dağ yapar, yine hir dağı saman a'doi izhâr 
eder. 

"Tened", "tenîden" masdanndan fiil-i muzâri'dir. "Tenîden" Gıyâsü'l-Lü- 
gâfın beyânına göre örmek ve dokumak ve peydâ etmek ve bir şeyin etra- 
fında dolaşmak ma'nâlanna gelir. Ve Burhân'da bunlardan başka "susmak" 
ve "aldatmak" ma'nâlan da mukayyeddir, burada "peydâ etmek" ma'nâsı 
münâsibdir. Ya'ni "Sihir, hiss-i basann doğru olan idrâkini, eğriye tebdil eder. 
Meselâ koca bir dağı göze saman çöpü gibi ve bir saman çöpünü de dağ gibi 
gösterir. îşte nefsin sihiri de böyledir; insana fenâyı iyi ve iyiyi fenâ gösterir 
ve saman çöpü gibi olan bu fânî hayâtı büyük ve bâkî olan hayât-ı âhireti 
küçük gösterir." 

Jkı ajta ^ j \j[»yu ^fi JJb ^ jAJ I j 

4057. Çirkinleri fen ile latîf eder, latifleri de zan ide çirkin kılar. 

Nefis, çirkin ve fenâ olan şeyleri hîle ile latîf yapar; ve latîf ve güzel olan 
şeyleri de, kuvve-i vâhimeyi tahrik ederek çirkin yapar. Meselâ avret mahal- 
linin tesettürünü şerâyi' ve ahlâk-ı insâniyye iyi görür, fakat nefis kuvve-i 
vâhimeyi tahrik edip, insanın ağzı ve burnu ile avret mahallinin ne farkı var- 
dır, uzv-ı beşerin ba'zısım örtmek ve ba'zısını açmak bir telakkiden ve alış- 
maktan ibârettir hükmünü verir ve bu keşf-i avretin fenâlıklanna dâir her ne 
söylense dinlettirmez.- 

^ e** 6^ ^ er* j* ıs* ^£ 

4058. Sihrin işi odur ki, o, nefes vurur; her nefes kalb-i hakâyık eder. 

"Dem zeden", söz söylemek ve üflemek ma'nâlannadır; burada sihir kas- 
dıyla üflemek demektir ki, Arabîsi {^) "nefes"dir ve "nefes" tuh tuh diyerek 
üflemek ma'nâsınadır. Nitekim ehl-i azâim ya'ni hastalar üzerine okuyucular 
yapar. Zamânımızda onlara tezyif tarikiyle "üfürükçü" de derler. Ve Arablar o 
gibi kimselere "neffâs" ta'bîr ederler. Ve Kur'ân-ı Kerîm'de oiJı J oüuji ^ 
j (Falak, 113/4) ["Düğümlere üfüren nefrasâtın şerrinden.'.."] buyurulur ki, 
"Düğümler üzerine mübâlağa ile üfurücü kadınların şerrinden" demektir. 
Ya'ni "Sâhir olan nefis, her üflemesinde veyâ her anda hakâyıkı tebdîl ve kalb 
eder. Bu beyt-i şerîfdeki "kaib-ı hakâyık"dan murâd, hakayık-ı eşyânın te- 
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beddülü ma'nâsına değildir; zîrâ hakâyık-ı eşyanın tebeddülü muhâldir. Nite- 
kim VeJu- *ü\ iLi İ£ j (Fâtır, 35/43) ["Allah'ın kanûnunda aslâ bir değişme 
bulamazsın"] âyet-i kerîmesinde bu tebdilin mümkin olmadığına işâret buyru- 
lur. Buradaki tebdil havâss-i hamsenin idrâkine taalluk eder. Meselâ illetten sa- 
lim olan her bir hiss-i basar, karayı kara ve beyazı beyaz görür ve karanın ka- 
ra ve beyazın beyaz görülmesi âlem-i hisde bir hakikattir. Halbuki sihir, hîle ile 
karayı beyaz ve beyazı kara göstermek suretiyle, âlem-i hisdeki bu hakikati 
tebdil eder. Bu âlem-i hisdeki sûretlere "hakikat" buyrulması, zevk-i Yûsufî 
üzere yâkT olmuştur. Nitekim Yûsuf (a.s.) sûre-i Yûsuf da beyân buyrulduğu 
üzere \L- Jj jj j$ ^ '^ı'jj jrf* (Yûsuf, 12/100) ya'ni "İşte bu evvelki 
rü'yânın te'vîîidir, Rabbim onu hâk kıldı" demiş ve "hak" ta'bîriyle âlem-i his- 
si murâd etmiştir. Bu babdaki tafsilât Fusûsu'l-Hikem'de Fass-ı Yusufî'dedir. 

4059. JAdemîyi bir saat eşek gösterir, bir eşeği ademî ve âyet yapar. 

Nefis öyle bir sihirbazdır ki, sûret-i zâhirîsi harâb.ve bâtını ma'mûr olan 
kıymetli bir adamı bir anda eşek, ya'ni ahmak gösterir. Öyle bir nefsânî olan 
kimse, zâhiri müzeyyen olmayan bir âlim ve fâzılı gördüğü vakit: "Bu adam 
pek pejmürde bir haldedir, eğer âkil olaydı temiz elbiseler giyer ve kendisini 
süsler idi, ahmaktır vesselam" der ve hürmet etmez; ve bunun aksi olarak di- 
mağı her türlü ilim ve fazâilden mahrûm ve fakat, sûret-i zâhirîsi süslü ve kı- 
yafeti düzgün bir kimseyi görse: "Bu adam akıllı ve kibâr bir zâttır" der ve 
hürmet eder; ve onu bir nişân ve numûne-i insan addeder. 

jz*~a \ j>^m ^Ij^M ol j*» j c— J ö jji y-U cj&t o** 

4060. HZöyle bir sakir senin İçindedir ve sırdır; muhakkak vesvâsda bir sihir 
müstetirdir. 

Böyle bir sihirbaz olan nefis, senin bâtınındadır ve gizlidir ve sana yaptı- 
ğı sihirler ile her an fenâyı iyi ve iyiyi fenâ gösterir ve dâimâ içinden vesve- 
seler verir; muhakkak vesvese verici olan nefisde bir gizli sihir vardır. Onun 
bu sihri sebebiyle benî-beşer hayvâniyet mertebesine sukut eder ve bu 
sükûtun dahi farkına varmaz. 

\jS ^ jjW jl— jt. Ol jp-L* U /w j>\ c— a (JIp ö\jJj\ 

4061. O âlemde ki bu sihirler vardır, câdûİuk açıcı sâhirler de vardır. 
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O nefis âleminde böyle sihirler vardır; fakat câdûluk açıcı, ya'ni sihirbaz- 
lığı def edici sihirbazlar da vardır ki, onlar mürşid-İ kâmillerdir. Bir taraftan 
sihirbaz olan nefis, sihirler yapıp insanları doğru yoldan çevirir, fakat bir ta- 
raftan da, bu sihirleri bozan ve sihirbazlara karşı daha üstâd sihirbazlar me- 
sabesinde bulunan mürşid-i kâmiller vardır. 

4062. sahradaki bu şiddetli zehir hiîîi, ey oğul tiryak dahi bilmiştir. 

Ya'ni "Bu vücûd-ı izâfî ve keserât sahrasında nefis ve şeytan gibi bu şid- 
detli zehirler bitti ve neşv ü nemâ buldu. Ey tarîk-ı Hak'da henüz çocuk olan 
kimse, o zehirlere karşı enbiyâ ve evliya tiryâkı ve panzehiri de zâhir olmuş- 
tur." Zîrâ bu mezâhir-ı kevniyye, esmâ-i mütekâbile-i ilâhiyyenin meclâsıdır. 
îsm-l Mudül'in mazharlan olduğu gibi, ism-i Hâdî'nin mazharlan da vardır. 

4063. ^Tiryak sana eter ki: * Sır etleri benden iste, ben sana zehirden daha ya- 
kınını." 

Tiryak mesâbesinde olan insân-ı kâmil sana der ki: "Ey insan, insâniyete 
muktezî olan ahlâkı benden iste ve benim ilkââtıma i'tibâr et; zîrâ ben sana ze- 
hir olan nefis ve şeytandan daha yakınım, çünkü nefis ve şeytan, âlem-i his- 
de görünür şeyler değildir. Ben ise senin cinsindenim ve senin ile apâşikâre 
musâhabet edebilirim ve senin hissî olan nazarında meşhûdum." Nitekim bu 
yakınlığı Cenâb-ı Hak Kur'ân-ı kerîminde '^Lİm ^ J ^ (Tevbe, 
9/128) ya'ni "Muhakkak size nefsinizin cinsinden resul geldi" âyet-i kerîme- 
sinde beyân buyurur; zîrâ cins cinse, cins olmayandan daha yakındır. Hind 
nüshalarında "siyer" yerine "siper" vâki' olmuştur; şu halde birinci mısrâ'ın 
ma'nâsı "Tiryâk olan enbiyâ ve evliya sana der ki: Zehre karşı siperi ve tahaf- 
fuzu benden iste" demek olur. 

jl y>*~> £9-> j ^y^> y" y\y,j j C^J>^> _)l 

4064. "Oram sözü sihirâir ve senin viranlığındır; benim sözüm de sihirdir ve 
onun sihrini def'dir." 

"Sihir", lügatte zebûn etmek, aldatmak, ahz etmek, bâtılı hak sûretinde iz- 
hâr etmek ma'nâlarınadır. Ya'ni insân-ı kâmil der ki: "Nefsin sözü ve ilkââtı 
sihirdir ve seni mağlûb ve zebûn eder; fakat bu mağlûbiyette senin viranlığın 
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ve harâblığın vardır ve benim sözüm de sihirdir; ve sana te'sîr edip mağlûb 
eder, fakat bu sihrim, nefsin sihrini def eder ve benim sihrimden vâki* olan 
mağlûbiyetin senin ma'mûrluğuna hizmet eder." 

O misafir öldürücü mesciddeki o misafire melâmet 
edenlerin nasihati tekrar etmesi 



4065. ü^eygamber huyurdu ki: "[Muhakkak heyância sihir vardır"; ve o hoş 
-pehlivan, hak dedi. 

Bu beyt-i şerîfde \ ^ oUi ^ ö\ ya'ni "Beyândan ba'zısı elbette sihirdir" 
hadîs-i şerifine işâret buyrulur. İkinci mısrâ'ın ibtidâsındaki "Sihren ve" "sih- 
renü" ( jû j>^) suretinde kıraat olunur; zîrâ tenvîn, nûn-ı sâkinedir; vâv-ı âtı- 
feye vasi için müteharrik okunur. Ya'ni "Resûl-i Ekrem efendimiz gâyet be- 
liğ ve fasîh konuşan iki kişinin sözüne halkın hayret ettiğini gördükleri va- 
kit: "Muhakkak beyânda sihir vardır" buyurdular. O ma'nâ pehlivanı olan 
Resûl-i zîşân hazretleri doğru buyurdu." 

4066. *£y hul-kerem, sakın çesurluk etme; git mescidi ve hizi müttehem kılma 1 ." 
Ehl-i mescid misafire dediler ki: "Sakın cesurluk gösterip, gece mescidde 

yatma, git burada yatıp da başına bir felâket gelirse, bizi ve mescidi kabahat- 
li addetme!" 

4067. jLîrâ hir düşman düşmanlıktan söyler; denî yarın hizim üzerimize hir 
ateş vurur. 

Ya'ni "Sen o mescidde yatıp bir felâkete uğrarsan, o felâket yann senin 
başına gelmez, onun fenalığı bize de sirayet eder ve düşmanın birisi çıkıp 
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mahzâ düşmanlıktan dolayı, bu mahalle içinde bir garîb adamı öldürdüler, di- 
ye hükümete haber verir. Bir alçak me'mûr da gelip bizim üzerimize bir taz- 
yik ateşini vurur." O düşman der: 

4068. üii: *Onu bir zâlim boğâu, o mesciâ bahanesi üzere bir salim olâu." 

Ankaravî hazretleri "tâsânîden" kelimesine "boğdu" ma'nâsı vermiştir. 
Fakır elimdeki Gıyâsü'l-Lûgât, Burhân-ı Kâtı' ve Çerâg-ı Hidâyet ve Şemsü'l- 
Lügât, Bahâr-ı Acem, Heft Kulzüm nâmındakHügatlerde "tâsânîden" masda- 
nnı bulamadım. Hind şârihlerinden İmdâdullâh hazretlerinin şerhinde şöyle 
buyrulur: "Şeyh Velî Muhammed "yâ" ile "bi-yâsânîd" suretinde almış ve 
kati etmek ve öldürmek ma'nâsını vermiştir. Ve Şeyh Muhammed Efdal "tâ" 
ile okuyup, korkutmak ve bî-karâr kılmak ma'nâsını vermiştir. Ve filhakika 
Şeyh Velî Muhammed Ekberâbâdî nüshasında "yâsâ", "yâ" ile kati etmek ve 
öldürmek demektir. Nüsah-ı sakîmenin ba'zısında "tâ" ile "tâsâ" dan alınmış- 
tır; "tâsâ" bî-karârlık ma'nâsınadır. Bu ma'nâ âtideki beytin ma'nâsını tut- 
maz" denilmiştir. Gıyâsü'l-Lugâtm beyânına göre, "yâse" ve "yâsâ" arzû ve 
hüküm, kânun ve siyâset ma'nâlannadır. "Yâsânîden" öldürmek demek ol- 
duğuna göre, beyt-i şerifin ma'nâsı budur ki: Bir düşman hükümete haber 
verip der ki: "Mescidde ölen garibi, bu mahallede bir zâlim öldürdü veyâ boğ- 
du ve mescidin uğursuzluğu şöhretinden bilistifâde kendisi sâlim kaldı." 

4069. w< Tâ ki katil bahanesini mesciâ üzerine koyar, rnââemki mesciâ kötü aâ- 
Itâır, o sıçrar." 

Düşmanın ifadesinin mâba'didir. Ya'ni "Bu Arab'ı öldüren bu mahallede bir 
zâlimdir, katil bahanesini mescide isnâd etti; mâdemki mescidin fenâ ve meş'ûm 
bir adı çıkmıştır, katil bundan istifade edip, yaptığı cinây etten sıçrar ve kurtulur." 

4070. "6ı/ -pek canlı, bizim üzerimize bir töhmet koyma; zîrâ âüşmanîarın mek- 

[4084] . . ^ . ... „ 

rınâen emin deliliz. 

Ehl-i mahalle ve mescid misâfire dediler ki: "Ey pek canlı, ya'ni ölümden 
korkmayan misafir, burada yatıp bizi töhmet altında bırakma, zîrâ senin burada 
olman, bizi şübhe altında bırakır ve biz düşmanlann mekrinden emîn değiliz." 
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4071. "5ü, sakın cesurluk etme,, sevda, pişirme; zîrâ jLühal'i arşınla ölçmek 
mûmkin değildir." 

"Sevdâpuhten", sevda pişirmek, hayâl ve cünûndan kinayedir. "Git her- 
kese karşı cesâret gösterme ve sonra da burada yatıp sağ kalmak hayâline 
düşme; zîrâ burada yatıp sağ kalmak hayâldir ve muhâldir. Bu hayâl, arzdan 
Zühal seyyâresinin mesâfesini arşın ile ölçmeğe kıyâm etmek kabîlindendir." 



4072. " (Senin jjtk çokları hahtdan Uf vurmuştur; birer birer ve -parça parça ken- 
di sakalını y olmuştur." 

"Rîş kenden", fâidesiz zahmet ve mihnet çekilmekten kinayedir. Ya'ni "Senin 
gibi çoklan tedbîrini ve re'yini bırakıp, işini bahta ve tâli'e terk etmiştir ve baht- 
dan dem vurmuştur ve sonra da fâidesiz zahmet ve mihnet çektiğini görmüştür." 

J^j efe? ij ^ j Jhır- J 15 j Jî* üi 1 cf û>* 

4073. *tZÂaok ol, ait bu dedikoduyu kısalt, kendini ve bizi vebale bırakma}." . 

"Kendine gel, buradan git ve ölüme âşıklık kıyl ü kâlinden vazgeç; bura- 
da yatıp da hem kendim ve hem de bizi vebâl ve yük altında bırakma!" 

ji^L o.ttS" ^ jU~ 0i £ ^ j ü^jŞ* J~* J ' OU^* cP^ V^*" 

Misâfırin onlara cevâb vermesi ve mesel getirmesi ve 
sırtında Sultân Mahmûd'un davulunu çaldıkları bir deveyi 
tarla bekçisinin tarladan def sesiyle def etmesi 



4074. ^cİi: "Gt/ dostlar, o şeytanlardan delilim ki izim bir *Io havle" den za- 
yıf gelsin. 
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Misafir, o mescid ehlinin i'tirâzlanna cevâben dedi: "Ey dostlar ben "Lâ 
havle ve lâ kuvvete illâ billâh" zikriyle kaçan şeytanlar gibi değilim; o şey- 
tanlara böyle bir zikir kâfi gelir ve kaçarlar. Ben ise, sizin bana karşı vâki' 
olan korkunç sözleriniz ile adımlanm zayıflatıp kaçan bir kimse değilim." 

4075. Hiir çocuk ki, o hir tarlanın hekçisi idi, kuşların definde hir küçük da- 
vulu çalardı. 

4076. O^fihâyet kuşlar o davulcukâan dolayı tarladan ürker idi; tarla fena kuş- 
lardan korkusuz olurdu. 

4077. ^Vaktaki kerîm olan 'Ulu Sultan uMahmûd, geçit üzerinde o tarafta hü- 
yük çadır kurdu. 

"Şah", burada, ulu ve büyük ma'nâsınadır. "Sultan Şâh Mahmûd", Büyük 
Sultan Mahmûd demek olur. 

4078. Gsîrin yıldızları tjpbi kalabalık ve muzaffer ve saf yırtıcı, memleket zaht 
edici hir asker ile. 

"Esîr", fezâ-yı bî-nihâyeyi dolduran seyyâle-i rakîkadır ki, ecrâm-ı fele- 
kiyye olan yıldızların madde-i asliyyesidir; ve her biri birer âlem olan yıldız- 
ların vücûdu, bu zerrât-ı esîriyyenin harekâtından tekevvün etmektedir, taf- 
sili hey'et kitablanndadır. Ve bu beyt-i şerîf, yeni hey'etin keşfini müeyyid ve 
yukandaki beytin mütemmimidir. Ya'ni "Sultan Mahmûd Sebüktegîn o tarla- 
nın geçidine böyle çok bir asker ile geldi ve çadır kurdu" demek olur. 

4079. HZir deve var idi ki, hüyük davulun hamalı idi; horoz aibi ileri gidici hir 
makbûl deve idi. 

Horoz, her bir hayvandan evvel seher vaktini i'lân husûsunda nasıl ileri 
gidici ise, bu deve dahi ordunun önünde gider ve orduyu kumanda için çalı- 
nan gâyet büyük bir davulu hâmil bulunur idi. 
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4080. 'Davulun- sesini onun üzerinde rücuda ve ialehde çalarlar idi. 

[4094] 

Bu davulu, ordunun rücû'unda ve ileriye gitmesi istenildiği vakitte kuman- 
da için çalarlar idi; davul pek büyük olduğundan, sesi âfâka intişâr ederdi. 

4081. O iîeue, o tarlaya girdi, çocuk buğdayı hıfz hususunda o davulcuyu çaldı. 

"Bür", buğday ma'nâsınadır. Ya'ni "O koca davulun âfâkı tutan sesine alı- 
şık olan deveyi def etmek ve buğday mahsûlünü muhafaza etmek için, ço- 
cuk, kuşlan kaçırmak için çaldığı küçük bir davulu çalmaya başladı." 

y- c~~iİTlj j c~JUs> y>*j j! .JÜLİs öy> ^JîVp 

4082. rBir âkil ona dedi: "O davulcuğu çalma ki, o davulun beslisidir ve ona 
alışıktır." 

4083. u 6en çocuğun hu tebûrâki onun önünde ne olur? jilrâ o, yirmi kadar 
olan sultânın davulunu çeker." 

"Tebûrâk", bağlarda muzır kuşlan kaçırmak için, birbirine vurulup sadâ 
çıkanlan iki tahtanın ismidir. "Kifl", Arabi'de nasîb ve ecrin za'fı ve mikdâr 
ma'nâsınadır; burada mikdâr demektir. Ya'ni "Senin gibi bir çocuğun .çaldığı 
tebûrâkin gürültüsü ile o deve kaçar mı? Zîrâ o, Sultân Mahmûd Sebükte- 
gîn'in, senin gürültünün yirmi kadarını çıkaran büyük davulunu sırtında ta- 
şır ve sırtında o davul çalınırken, gürültüsü ona hiç gelir ve o deve bu davul 
için beslenmiştir." 

4084. n< ~Ben"lâ"nın kurbânı olmuş âşıkım; benim canım belâ davulunun nevbet 
mahallidir." 

"Lâ"dan murâd "Lâ mevcûde illallâh" zikrindeki nefy-i vücûd-ı mâsivâ- 
dır. "Nevbet", burada, muayyen zamanlarda hükümdarlann saltanatlannı 
teşrîfen çalınan muzıka ma'nâsınadır. Ya'ni "Ben vücûd-ı hakîkî-i Hak mu- 
vâcehesinde, vücûd-ı izâfîyi nefy edip, bu nefyin kurbânı olmuş bir âşıkım 
ve bu nefy neticesinde mevhûm olan benim vücûd-ı izâfîm dahi, nazanm- 
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da yok olmuş ve ancak isneyniyet zevki benim canımda kalmıştır. Binâena- 
leyh benim canım, sultân-ı hakîkî olan Hakk'ın nevbeti çalınan bir mahal 
olmuştur ki, o nevbet mahallinde ibtilâ davulu çalınır. Nitekim hadîs-i şerîf- 
de ow Ijl* *Ui v^ı lii ya'ni "Allah Teâlâ bir kulu sevdiği vakit, onu mübtelâ 
kılar" buyrulur." 

U-Lo ^\ aJui j^j U ^-^j <ji\ c*~-S"l * y*- 

4085. ur Bu gözlerin görmüş olduğu şey önünde, bu tehdtdler muhakkak iebu- 
râkdir." 

"İmdi benim canım belâ davulunun nevbet mahalli olunca, ey ehl-i mes- 
cid, sizin beni ölümle tehdîdleriniz muhakkak tarla bekçisi olan çocuğun elin- 
deki tahtalan birbirine vurarak yaptığı gürültüye benzer. Binâenaleyh benim 
kalbimin gözlerinin gördüğü tecelliyât-ı ilâhiyye önünde, sizin bu tehdîdleri- 
nizin hiç hükmü yoktur." 

4086. w 6y refikler, hen onlardan değûim ki, hir hayâlâiâan hu yolda durayım." 

"Ey refikler, ben tarîk-i Hak'da mevhûm ve muhayyel olan bir vücûdun 
zevâli havlından dolayı, tevakkuf eden ve seyrinden geri kalan kimselerden 
değilim." 

s" j Js* 1 — 1 yr Ji esi yr es 

4087. nr Ben korkusuz DsmâilÛer gibiyim; helki DsmâÛ gibi haşian âzâdım." 

İsmâilîler, mezâhib-i bâtıleden bir mezhebe sâlik olan taifedir. Bunlara Is- 
mâilîyye denilmesi, imâmeti Ca'fer-i Sâdık hazretlerinin Ismâil ismindeki bü- 
yük oğluna isbât etmiş olmalan veyâhud reisleri Muhammed bin İsmail'e tâ- 
bi' olmalan hasebiyledir. Târihçe ma'rûf olan Hasan ibn Muhammed es-Sab- 
bâh onlardandır. Bu şahsa tâbi' olanlann aslâ ölümden pervâlan yoktur; zîrâ 
Hasan Sabbâh'ın hilesi sebebiyle her biri öldükten sonra gidecekleri cenneti 
dünyâda gördüklerine kani'dirler. Bu beyt-i şerîfde Ismâilîler'in bu hâline işa- 
ret buyrulur Ya'ni "İsmâilîler gibi ölüm tehdidinden korkan bir kimse değilim; 
belki îsmâîl (a.s.) gibi Hak yolunda baş kaydından geçip, kurban olmağa ha- 
zırım." Zebîhin îsmâîl (a.s.) olarak beyân buyrulması, kavl-i meşhura rnebnî 
olduğu, yukarılarda birkaç mahalde îzâh olundu. 
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L I j ^U- CJıf I JS \jj j\ j (il J^Jb ji ^ jli 

4088. * ir Cumiur akdan ve riyadan fariğim; "!7Cuî iedlev" henim canıma gel dedi!" 

"Nefsin kerr ü ferinden ve gösterişinden fariğim; Hak Teâlâ hazretlerinin 
Kur'ân-ı kerîmde \)ü ji (En'âm, 6/151) "Yâ Habîbim, ileri gel de!" buyur- 
ması, benim canıma gel, dedi. Ya'ni bu hitâb ile Hak Teâlâ hazretleri benim 
canımı alem-i süfliden, âlem-i ulvîye da'vet buyurau; ve bu hitâb cezb-i ilâ- 
hîden ibaret bulundu." Nitekim Hz. Pır Dîvân-ı KeMrlerinde buyururlar. Bey t: 

f-JJ (_s* ^^>, i- 4 3>- ji İ^jJUj J* 

"Kul teâlev!" hitabı Hakk'm cezbinden bir alâmet ve nişandır-, biz Hak Te- 
âlâ'nm cezbi ile gidiyoruz. 

4089. ^Peygamber buyurdu ki: "Jialefe tey akkan eden kimse, selef de ahyye ile 
cûâ eyledi," 

Bu beyt-i şerîfde M jJ^v ^ ya'ni İvaza yakîni olan kimse, 

telefden korkmaz" hadîs-i şerifine işâret buyrulur, Ya'ni "Bir kimse elinde 
olan bir şeyi fedâ ettiği ve atıyye olarak verdiği vakit, muhakkak onun 
mukabili olarak bir şey geleceğini yakînen bildiği için verir ve fedâ eder; yok- 
sa beşerin tab'ında boş yere fedâkârlık etmek yoktur. Bunun için Hak Teâlâ 
hazretleri insanlan iyiliğe % Cj-ilC*- (En'âm, 6/160) ya'ni,"Kim 

ki bir iyilik ile geldi, onun İçin o iyiliğin on misli vardır" âyet-i kerîmesiyle 
teşvîk buyurur." 

4090. öier kim ataya muhakkak yüz ivaz görürse, hu garazdan dolayı aiâyı 
çabuk oynar 

Bir atâya ve vergiye karşı, yüz ivaz, ya'ni birçok kâr olacağını görürse, o 
atâyı aslâ te'hîr etmez; bu kâr garazından dolayı o atâyı derhâl oynar ve fe- 
dâ eder. 

-UO i y- JU jki! >y* AiÇ- \j -L» -Uiii* 4İ)lj jljb J.İ 4İoJ>- 

4091. Cümle halk pazarda, ondan dolayı bend oldular, kendi mallarını vermek 
için ne fâide vâki' oldu? 
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Çarşıdaki esnafın cümlesi ondan dolayı çarşıda dükkânlara bağlanıp kal- 
dılar ki, kendi mallarını ellerinden çıkarmak için ne kâr hâsıl olur diye intizâr 
ederler ve bu kâr beklemek fikri onlan dükkânlânna bağlar. 

^} JU-j Jb( 2 y# 4S" Ij J&Z* *1m«mJ L^Jlyl jj 

4092. JAlhn torbalar içinde muniazır oturmuş, tâ ki kâr gelsin, bezlde musir 
gelsin. 

Altın torbalar içinde, kâr gelsin ve altın sâhibi bu altını hüsn-i nzâsıyla 
sarf etmekte musir olsun diye torbalar içinde .oturmuştur. 

<_ri f>- ı_?*^ jl Jr*^* V J~t. çf.j j- 5 ■ x ~tî tiyr 

4093. Uaktâki bir metâı kârda ziyâde görür, onun aşkı kendi metâmdan soğuk 
olur. 

Kâr etmek garazıyla dükkânında bağlanıp oturan bir tâcir, kendi sattığı 
malın gayri olan bir malın daha ziyâde kâr getirdiğini gördüğü vakit, kendi 
malından soğur ve o mala muhabbeti ve aşkı eksilir; zîrâ tab'-ı beşerin mey- 
li kâradır. 

4094. Ona ondan dolayı sıcak kalmıştır ki, o kendi meta'ları için kâr ve ziyâ- 
delik görmedi. 

Ziyâde kârlı olan mala ondan dolayı kalbinde harâret hâsıl olmuştur ki, o 
tâcir kendi mallan için kâr ve ziyâdelik görmedi ve kendi malından soğudu 
ve o kârlı mala rağbet etti. 

4095. Ölim ve hünerler ve san atlar da böyledir; vaktaki şerefâe onlardan ef- 
zün görmedi. 

Ya'ni "Bir kimse mâlik olduğu ilim ve hünerler ve san'atlardan şerefde zi- 
yâdelik görmediği vakit, o ilim ve hünerler ve san'atlar hakkında da bu hâl 
vâki' olur." Ya'ni onlardan soğur ve şerefde ziyâdelik gördüğü ilim ve hüner- 
lere ve san'atlara karşı kalbinde muhabbet besler; zîrâ beşerin tabiatında her 
husûsda terakkiye ve ziyâdeliğe meyil vardır. 
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Ya'ni "Candan iyisi olmadıkça, can azizdir ve kıymetlidir; fakat candan 
daha iyisi geldiği vakit, canın adı hakîr bir şey olur." "Lîz", hakîr ve az bir 
şey ma'nâsmadır. Ve candan daha iyi olan şey, canın Hâlık'ı olan Hak'dır. 



"Lu'bet", çocuklann oynadıklan bebek ve kukla ma'nâsmadır. Ya'ni "Kız 
çocuklar cansız bebekler ile oynamayı, canlan gibi severler ve büyüyüp ev- 
lenerek canlı çocuk doğurduklan vakit, o ölü bebeğin muhabbeti zâil olur." 



Vücûd-ı hakîkî-i Hak muvacehesinde, kendine ve muhîtindeki eşyâya 
varlık tasavvuru ve tahayyülü, çocuklann cansız bebeklere alâka gösterme- 
sine benzer; fakat sen vâsıl-ı Hak olmadıkça, çocuk mesabesinde olacağın 
için, gerek mevhûm olan vücûd-ı izâfîne ve gerek muhîtindeki eşyâya sanl- 
mak ihtiyâcın vardır ve havâss-i hamseni ve tasavvur ve hayâli kullanmak 
lâzımdır. 

4099. Vaktaki can çocukluktan kurtulâu, visalde oldu, hisden ve tasavvur ve 
hayâlden fariğ oldu. i 

' Vaktaki can sülûkünde çalıştı, çocukluktan kurtulup, ricâlullâh mertebesi- 
ne geldi ve ma'şûk-ı hakîkî olan Hakk'a vâsıl oldu, artık o can, havâss-i 
hamseden ve havâss-i bâtınedeki tasavvur ve hayâlden fariğ oldu ve haki- 
kati tamârniyle müşâhede etti. 
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Ya'ni "Visalde olmak ve hisden ve tasavvur ve hayâlden kurtulmak hâli 
nedir? Bunlan iki veçhe, ya'ni zâhir ve bâtına taalluku olmaksızın açıkça 
söylemek için, mahrem yoktur; binâenaleyh bu sırn ehli olmayan kimselere 
ifşâ etmek harâm olduğu cihetle susdum ve Allah Teâlâ hakîkata muvâfik 
olanı en ziyâde bilicidir." 

I jJm\ aİİ\ aS' jIju j>~ j>. ti Oİjjj y. j JL» 

4101, CMal ve ten fenanın döküîücüsü olan kardırlar; onun müşterisi Diak'dır 
ki, ıfAllah satın aldı. 

Mâl ve ten, fânî olan bu vücûd-ı izâfî meydanına dökülücü ve eriyip yok 
olmağa mahkûm kar tâneleri gibidir; böyle olduğu halde Hak Teâlâ hazretle- 
ri kemâl-i kereminden o malın ve tenin müşterisidir ki, âyet-i kerîmede be- 
yân bu^urulduğu üzere onlan Allah Teâlâ hazretleri satın aldı. Nitekim buy- 
m\m:^ f ^öV^\y\y ? !^ (Tevbe, 9/111) Ya'ni "Allah 

Teâlâ cennet mukabilinde mü'minlerden nefislerini ve mallarını satın aldı." 

4102. öiarlar o sehebâen sana semenden evlâdır, zîrâ sen şek içindesin, sana 
hir yakın yoktur. 

Ey gafil, karlar mesâbesinde fânî olan mala ve cisme sanlmak, bunlara se- 
men olan cennete sanlmaktan daha müreccah geliyor; çünkü sen şek İçinde- 
sin ve bu fânî olan mala ve nefse mukabil, semen olarak cennetin verileceği 
hakkında sana bir yakîn hâsıl olmamıştır. "Acabâ!" içindesin. Eğer içinde, 
acabâ öyle mi? diye bir şek olmasa, bu uğurda malını ve nefsini esirgemez 
idin. 

4103, 6y zayıf, bu sende adb zandır ki, yakın bostanına uçmaz. 

Ey îmânda zayıf olan kimse, beyân-ı ilâhîye rağmen sende bu mâlı ve cis- 
mi Hak yolunda fedâda bir fâide olmadığı zannı, öyle bir acîb zandır ki, aslâ 
tebeddül edip yakîn bostanına uçamaz. 

4104. 6y oğul, her zan, yakînin susamışıdır, tezâyiidde kol ve kanat çır yar. 
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Ey sülûkde mübtedî olan ve çocuk mesabesinde bulunan kimse, her 
zan, ilm-i yakının susamışı ve talibi ve âşıkıdır; her dem ilm-i yakın mer- 
tebesine terakkî etmek için kolunu ve kanadını oynatarak çırpınır durur; zî- 
râ zan^ilim cinsinden değildir. Nitekim dehrîlerin zanm hakkında Hak Te- 
âlâ o jİİ JJ» aı ,JU 'ja p'C j (Câsiye, 45/24) ya'ni "Onlann bu 
i'tikâdlannda ilimden bir şey yoktur, onlar ancak zannederler" buyurur. 

4105. Dlme eriştiği vakit, ayak üzerinde olur, onun ilmi muhakkak yakîne ko- 
şucu olur. 

Ya'ni "Zan mertebesinde bulunan bir kimse, ilim mertebesine eriştiği va- 
kit, canlanıp ayağa kalkar ve onun ilmi yakın mertebesine koşucu olur." 
Ya'ni zan ile yakın arasında ilim vardır ve zandan yakîne ancak ilim vâsıta- 
sıyla geçilebilir. 

4106. JEtrâ ki, müfteten olan tartıdadır, ilm-i yakînden aşağı ve zannın fev- 
kındedir. 

Ma'lûm olsun ki, bir şeyi idrâk etmek ilimdir, fakat bu ilmin üç derecesi 
vardır: Birisi işiterek bilmektir; bu işiterek bilme, sebât ve istikrâr olduğu va- 
kit "ilme'l-yakîn" olur; ve diğeri görerek bilmektir ki, "ayne'l-yakîn" derler; 
Ve üçüncüsü, kendi nefsinde vukü'u ile bilmektir ki, buna da "hakka'l-ya- 
kîn" denir. Meselâ "şecaat" denilen ma'nâ işitilmek veyâ ahlâk kitablann- 
da okunmak sûretiyle bilinir; fakat harb meydanında bir kimseden şecaatin 
zuhurunu görmekle bu ilim kuvvetlenir; ve bu şecâat kendi nefsinde vâki' 
olduğu vakit, evvelki ilimlerden daha kavî bir ilim hâsıl olur ki, bu hâl-i şe- 
caatle tahakkuk demektir. Bu îzâhâtdan anlaşılır ki, henüz sübût ve istikrâr 
bulmayan ilim, zandan yukan ve fakat ilmin bu üç mertebe-i yakîninden 
aşağıdır. Bu sebeble beşerin önünde fitnelenmiş yol vardır ve beşer bu mih- 
net ve meşakkat ta'biye olmuş olan yolda yürümek ve sefer etmekle mü- 
kelleftir. 

OLp- j CU-^JLp <^L; yr ui^i Ot-b JJ+>\j l jjjJj t£\jy~ j»İp 

4107. ki, ilim yakîni isteyici olur ve o yakîn müşahede ve vyân isteyici- 
dir. 
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Henüz sübût ve istikrâr bulmayan ilim, ilm-i yakîni isteyicidir ve o ilm-i 
yakın dahi, ayne'l-yakîni ve hakka'l-yakîni isteyicidir. Ya'ni ilim gayet kıy- 
metli bir şeydir, her an terakkiye mütemâyildir. 

0^*i*J ji ^-j *^S" ^ j\ d y£ \ j j>\ ö\j>*j p^fil j^jl 

4108. Şimdi bunu "Glhâküm'de oku, "kella'dan sonra "lev ta'lemûn" dan sonra. 

Şimdi bu yakîn mertebelerini J\&i\ [Tekasüf sûre-i şerifinde Ojlp^'^sr 
(Tekâsür, 102/5) âyet-i kerîmesinden sonra oku! *sr 'A'j 

(^Ji jju^j jELd {Tekâsür, 102/1-8) Ya'ni "Mezarlan ziyâret edinceye kadar 
çoğalmanız sizi meşgul etti. Hayır, yakında bileceksiniz; tekrâr hayır ki yakın- - 
da bileceksiniz. Hayır, eğer ilm-i yakîn ile bile idiniz, elbette cahîmi görürdü- 
nüz; ^onra onu elbette ayne'l-yakîn ile görürdünüz. Sonra bu günde nimet- 
lerden suâl olunursunuz." Bu sûre-i şerîfde pek çok hakâyık vardır; tafsili 
uzun olur. Şu kadarı zâhirdir ki, ilim ve ilme'l-yakîn ve ayne'l-yakîn mertebe- 
leri zikr buyrulmuştur. Ve ilim, ihbâr-ı Kur'ân üzerine, cahîmin vücûdunu bil- 
mektir; ve bu ilim birtakım delâil-i vâzıha ile kalbde sâbit olur ve istikrâr bu- 
lur, ilme'l-yakîn olur. Ve bu âlemde halkın ef âl-i seyyiesine mukabil seyyieye 
ve ef âl-i hasenesine mukabil haseneye ma'rûz kaldığı dikkat edilip görülür- 
se, bu ilme'l-yakîn, ayne'l-yakîne ve kendinden sâdır olan seyyieye mukabil 
kişi kendi nefsinde seyyieye ma'rûz kaldığını idrâk ederse, bu ayne'l-yakîn, 
hakka'i-yakîne mübeddel olur. Sûre-i şerîfde, hakka' 1-yakînin meskût olması, 
ayne'l-yakînde dâhil olduğu içindir. Zîrâ müşâhede ya hâriçte veyâ kendi nef- 
sinde olur; binâenaleyh hakka'l-yakîn ve ayne' 1-yakînin bir nev'i olur. 

j^j>- <JJ*~~> Cjİsu }f |*İP <j\ J^i (jî-jb X££ 

4109. 6y alîm, ilim müşahede tarafına çeker; eğer yakîn olaydı cahîmi görürler 
iâu 

Ey ilme tâlib olan kimse, bil ki ilim insanı müşâhede tarafına çeker ve dâ- 
imâ terakkiye meyyâldir. Eğer ihbâr-ı Kur'ân'î üzerine mü'minlerde hâsıl 
olan ilim, yakîn mertebesine vâsıl olaydı, bu hayât-ı dünyâda cahîmi, ya'ni 
cehennemi görürler idi; zîrâ bu hayât-ı dünyeviyyede elem ve lezzetin müm- 
tezic olduğu meydandadır; ancak mahfî ve müstetir olan cihet, elemin ve lez- 
zetin isâbetindeki sebebdir. Bu sebeb keşif ve müşâhede ile ma'lûm olur ki, 
bu, ayne'l-yakîn mertebesine vusûldür. 
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4110. Şakinden riyâzsız rü'yet âoâar; niiekim zanâan hayâl âoâar. 
[4124] 

Zandan nasıl hayâl doğarsa, yakînden de derhal rü'yet doğar. Ya'rıi ilim 
mertebe-i yakîne vâsıl olur olmaz, rü'yet hâsıl olur; ve rü'yet ya hissî veyâ 
aklî olur. Mahsûsen mer'î olan şeyin hilâfına delîl ikâmesi mümkin olmadığı 
gibi, ma'külen mer'î olan şeyin hilâfına da delîl ikâme edilemez. Meselâ akıl 
zulmün fenâ ve adlin iyi olduğunu görür, bunların hilâfına delîl ikâmesine im- 
kân göremez. Binâenaleyh yakînden rü'yet hâsıl olur ve zandan da aslı olma- 
yan hayâl doğar. Meselâ Hâlık-ı kâinâtın mevcûd olmadığı zannı üzerine yü- 
rütülen mütâlaât hep hayâldir; ve hayâl, cüz'î bir darbe-i ilim ile zâil olur. 

4111. "Blhâküm" â& hunun heyânını gör ki, ilme'l-yakîn, ayne'l-yakîn olur. 

"Elhâkümü't-tekâsür" sûre-i şerîfesinde, yukanda îzâh olunduğu üzere il- 
me'l-yakînden rü'yet, ya'ni ayne'l-yakîn hâsıl olduğunun beyânını gör! 

4112. w JZanâan ve yakînâen âaka yukarıyım ve melâmetâen henim haşım âönmez. " 

Ya'ni "Zandan ve ilme'l-yakînden daha yukarı olan ayne'l-yakîn merte- 
besindeyim. Mâdemki hakikati rü'yet ediyorum, şunun bunun melâmetinden 
ve ilkââtından dolayı başım zevk-i rü'yetten geri dönmez." 

Bu beyt-i şerif mescidde misâfır olan kimsenin nâsihlere karşı olan cevâ- 
bı cümiesindendir, İkinci mısrâ'ın nihâyetindeki "serem", "sirem" dahi oku- 
nabilir; bu surette ma'nâ "bâtınım dönmez" demek olur. 

jl <_?Lvrf j Cr^Jj p-^ j\ ıj\jk- j\ fi»* öj*? 

4113. ^Doktaki henim ağzım, onun helvasını yeâi; aözü ayâm ve onun görücü- 
sü olâum." 

"Vaktâki benim rûhumun ağzı, onun helva gibi lezîz ve latîf olan ulûm-ı 
ledünniyyesini yedi, benim bu kesâfet ve zulmâniyyet-i nefsâniyye içinde 
gözüm aydın oldu; ve bu ilme'l-yakîn ile ayne'l-yakîne terakkî ettim ve be- 
nim gözüm onun görücüsü oldu ve bu zulmet-i tabîiyye içinde cenneti ve ce- 
hennemi görür oldum." 
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İkinci mısrâ' ^IjjT <ü f\jjı ı sûretinde yazılırsa "Ayağımı titretmem, 
körce gitmem" demek olur. "Hâne"den murâd ölüm hânesi olan kabir olmak 
münâsibtir. 



Bu beyt-i şerîf Ankaravî hazretleri tarafından pek latîf bir sûrette şerh buy- 
rulmuştur, hulâsası şudur: Hak Teâlâ'mn Latîf ve Cemîl ism-i şeriflerinin per- 
tevi, herhangi bir insanın vücûdunda zahir olsa, ona "letâfet" ve "melâhat" 
derler; ve eğer lisanda zâhir olursa, ona "hüsn-i beyân" ve "fesahat" derler; ve 
eğer boyunda ve boşunda zâhir olsa ona "mütenâsib endâm" derler. Ve eğer 
huyunda zuhûr etse, ona "ahlâk-ı hamide" derler; ve eğer kalb ve ruhunda zu- 
hur etse, ona "zevk-i bâtın" derler. Bu isimlerin tecellîsi eşyadan herhangi bir 
şeyde zâhir olursa, o şeye münâsib bir ism-i latîf verirler. Bülbülün sesine 
"hoş-elhân" ve gülde zâhir olana da "letâfet" ve "ân" ta'bîr ederler; ve bunla- 
rın hepsi' "latîfe-i Rabbânî" ve "ân" dır. Hakk'ın söylemesi, bu isimler ile tecel- 
lîsinden ibârettir. Ya'ni "Hak Teâlâ esmâ-i cemâliyyesinden ba'zılanyla güle te- 
cellî buyurdu ve onu latîf ve handân etti; benim gönlüme, ona ettiği tecellînin 
yüz katını etti, çünkü insan olmam i'tibâriyle bu tecellîye isti'dâdım vardır." 

4116. O şeydir ki serve vurdu ve onun hoyunu doğru yaptı; ve o şeydir ki, on- 
dan nergis ve nesrin yedi. 

"Nesrin", bir nevi' güldür. Ya'ni "O Latîf ve Cemîl isminin tecellîsidir ki, 
servi ağacı üzerine mün'akis oldu, onu boyu bosu muntazam bir ağaç yaptı; 
ve nergis çiçeği ile "nesrin" denilen gül, o isimlerin tecellîsini yuttu, böyle la- 
tîf oldu." 

4117. O şeydir ki, kamışı iaûı canlı ve gönüllü etti; ve o şeydir ki toprağa men- 
sûb olan, ondan Çiail nakşını huldu. 
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"Çigil", Türkistan'da bir şehrin ismidir ki, o şehrin ahâlîsi pek ziyâde ce- 
mâl sahibi olup, ok atıcılıkta emsâlsizdirler. Ya'ni "Hakk'ın Latîf ve Cemîl 
isimleriyle tecellîsindendir ki, kamış, şeker kamışı ve tatlı içli oldu; ve topra- 
ğa mensûb olan beşer, cemâlde mümtâz olan Çigil şehri halkı gibi güzel na- 
kışlı ve sûretli oldu." 

4118. O şeydir ki kaşı öyle tarrâr yaotı, çehreyi gül renkli ve nar çiçeği renkli 
yayh. 

"Tarrâr", yan kesici, hîlebâz ve ayyâr ma'nâsınadır. "O isimlerin tecellîsi- 
dir ki, güzellerin kaşlarını tarrâr, ya'ni gönül kesesini kapıcı yaptı ve güzelle- 
rin çehrelerini ya gül gibi penbe veyâhud nar çiçeği gibi kırmızı renkli yaptı; 
ve o güzeller bu letafetleri ile gönüller kaptı." 

ij j*sr jj ab I ylS* <tiof j (j j£j y*s\ -Us :>b \ j* 

4119. uMuhakkak dile yüz efsûngerlik verdi; ve o şeydir ki ma' dene Caferi 
altını verdi. 

"Efsûnger", teshir edici ma'nâsınadır. "Zer-i Ca'ferî" hulefâ-yı Abbâsiyye 
vüzerâsından Ca'fer Bermekî'nin ihdâs ettiği sikke-i hâlisadır ki, bu zât altın- 
lardaki mağşûşâtı kaldırdı. Binâenaleyh "zer-i Ca'ferî'den murâd hâlis altın 
demektir. Ya'ni "Hakk'ın Latîf ve Cemîl ismiyle olan tecellîsi, beşerin lisânı- 
na ve nutkuna fesâhat ve belâgat verip, dinleyenleri teshîr etti ve ma'den 
menba'ına da hâlis altın olmak hâssasını verdi." 

o 4 - 

4120. Doktaki sitehhânenİnîka-pısı açıldı, gözün gamzeleri ok atıcı oldu. 

"Zerrâd", zırh halkalannın birbirine girmesi ma'nâsına olan "zerd" kelime- 
sinden mübâlağa ile ism-i fâil olup, "zırh yapıcı" demektir; ve bilcümle harb 
silâhlarını yapan kimseye de "zerrâd" denir. "Zerrâd-hâne", silâh i'mâlât ma- 
halli demek olur. Bundan murâd, Hakk'ın sıfât ve esmâ mertebesi; ve "ka- 
pf'dan murâd, cem'iyyet-i esmâiyyeye mazhariyyet isti'dâdım hâiz olan in- 
sandır. Ya'ni "Vaktâki Zât-ı ahadiyyede mahfî olan sıfât ve esmânın, âlem-i 
şehâdette kapısı olan insan zuhûr etti ve bu kapı açıldı, Cemîl ve Latîf isim- 
lerinin tecellîsi yüzünden güzellerin göz işaretleri, aşk okunu gönüllere atıcı 
oldu." 
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4121. nZenim kalbime ok vurâu ve heni sevdayı etti. HZeni süt ve şeker çiğne- 
yidlicje âşık etti. 

Mademki güzellerde zahir olan cemâl ve hüsn ü ân, Hakk'ın zuhûr-ı sıfât 
ve esmâsından ibarettir, işte mezâhirde zahir olan o cemâl, benim kalbime ok 
sapladı, beni sevdaya mensûb kıldı ve beni maârif-i ilâhiyye sütünü içmeğe 
ve ezvâk-ı rûhâniyye şekerini çiğnemeye âşık etti; ve ben mezâhirde gördü- 
ğüm güzelliğe âşık olunca, halk zannetti ki, o mazhann âşıkıyım. Halbuki be- 
nim aşkım mazhara değil, ancak zahiredir. Nitekim cenâb-ı Pîr efendimiz bir 
beyitlerinde şöyle buyururlar: 

"Nâs indinde muhakkak benim âşık olduğum sabit oldu-, şu kadar ki, benim 
aşkımın kime olduğunu bümediîer. " 

Cenâb-ı Şeyh-i Ekber Muhyiddîn Arabî (k.s.) hazretleri bu muhabbet hu- 
sûsundaki hakâyıkı Fusûsu'î-Hikem'de, Fass-ı Muhammedi'de beyân buyur- 
muşlardır. 

4122. HZeıı onun âşıkıyım ki, her ân onun ânıdır; akıl ve cân onun hir merca- 
nının canâârıâır. 

"Candâr", köle ve hizmetkâr demektir. "Mercan"dan murâd, âlem-i şehâdet- 
te ipliğe dizilmiş olan latîf mercan tâneleri gibi, mezâhir-i cemilenin her birinde 
muntazaman meşhûd olan hüsün ve letafettir. Meselâ her bir çiçekte başka 
başka-, ve tulü' ve gurûbda ayn ayrı ve mevâsimde türlü türlü ve efrâd-ı beşe- 
rin her birinde muhtelif hüsün ve ânlar ve letâfetler meşhûddur. Ya'ni "Ben o 
Zât-ı Vâhid'in âşıkıyım ki, her ân ve letâfet, o Zât-ı Celîl'in ân ve letafetidir. Akıl 
ve cân, O'nun her bir mazharda zâhir olan tecellîsinin gölgesi ve hizmetçisidir." 

Bu beyt-i şerîfde muhassenât-ı kelâmiyyeden ism-i işâret olan "ân" ile, le- 
tâfet ma'nâsına olan "ân" kelimeleri arasında "cinâs-ı tâm" ve "cân" ile "mer- 
cân" kelimeleri arasında "cinâs-ı nâkıs" mevcûddur. 

4123. T3en ölünmem ve eğer öğünür isem, su aıbi ateş sonâürücülukte ıztırâb 
yoktur. 
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Ya'ni "Benim sözlerimi Öğünmeye ve kuru da'vâya hami etme; eğer ben 
öğünür ve da'vâ edersem, mu'terizlerin âteş-i i'tirâzlannı söndürücülük hu- 
susunda acz ve ıztırâb yoktur. Kimin i'tirâzı varsa, gelin onun i'tirâz ateşini 
derhal söndüreyim." 



"Saht-rû"da iki vecih caizdir: "Rû", yüz ma'nâsına olursa, "pek yüzlü" 
ya'ni hatıra ve gönle bakmıyarak doğruyu söyleyici demek olur. Yâhud 
"rev", "reften" masdanndan emr-i hâzırdır, bu sûrette terkîb ""cesur gidici" 
ma'nâsına vasf-ı terkîbî olur. Burada her iki ma'nâ dahi münâsibdir. Ya'ni 
"Ey mu'teriz, eğer bu maârif ve hakâyıkı çalmışsın dersen, cevâben derim ki: 
Mâdemki hazîne-i maârif ve hakâyıkın hâfız-ı hakîkîsi ve korucusu Hak' dır, 
nasıl çalanm? Ben O'nun izni olmaksızın, o hazîneden nasıl alabilirim? İmdi 
mâdemki bu öğünmede ve da'vâda benim zahirim ve arkam Hak'dır, niçin 
hatıra ve gönle bakmıyarak doğruyu söylemiyeyim; veyâhud tarîk-i Hak'da 
cesûr gidici olmıyayım." 



"Saht-rev", burada vasf-ı terkîbî ve cesûr gidici ma'nâsına olmak münâsib- 
dir. "Her kimin arkası kızgın güneşten hararetli olursa, yürüyüşü cesûrâne 
olur, onun bu yürümede kimseden korkusu ve utanması olmaz; zîrâ onun sâ- 
iki güneşin şedîd harâretidiri" Enbiyâ ve evliyânın tarîk-i Hak'da yürüyüşleri 
dahi zât güneşinin kızdırması sebebiyle olduğundan, onlar *»jJ a yu« ^ j 
(Mâide, 5/54) ya'ni "Levm edicinin levminden korkmazlar" 'âyet-i kerîmesi 
muktezâsınca hakkı söylemekte cesûrdurlar 

j* fli Â j jj^ J~> jj £~lf j Â>- Jt V^» 1 <JJJ 

4126. fjüneşin korkusuz olan yüzü aU, onun yüzü kasım yakıcı ve yerâe yır- 



"Güneş"den murâd Zât-ı Hak'dır; "hasım"dan murâd tab'lannda muhale- 
fet olan nefis ve şeytandır. "Perdeden murâd, hicâb-ı tabiîdir. Ya'ni "Zât-ı 
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Hakk'm tecellîsi, âlem-i isneyniyyette tab'an muhalif olan nefis ve şeytanı 
nasıl yakar ve hicâbât-ı tabîiyye perdelerini nasıl yırtarsa, hulefâ-yı Hak olan 
enbiyâ ve onların vârisleri olan eviiyânm yüzleri de öyle o hasımları yakar 
ve o perdeleri yırtar." 



"Her peygamber bu âlem-i şehâdette pek yüzlü, ya'ni her kim olursa ol- 
sun hatıra ve gönle bakmıyarak emir ve nehy- ? ı ilâhîyi dosdoğru tebliğ buyu- 
rur idi ve yalnız başına olup, onlardan kendisine bir fenalık geleceğini aslâ 
düşünmez ve tek başına saltanat-ı zâhire sâhibi olan şahların ordulan üzeri- 
ne yürür ve hücum eder idi." Nitekim Hz. îbrâhîm ve Hz. Mûsâ ve Hz. îsâ ve 
sultân T ı enbiyâ Muhammed Mustafâ (aleyhimü's-salâtü ve's-selâm) Efendi- 
mizin ahvâl-i târihiyyeleri malûmdur. 



"ÂlemîMe "yâ" yâ-yı ta'zîmdir. "Enbiyâ (aleyhimü's-selâm) muhaliflerin 
korkusundan ve onların kavlen ve fiilen îrâs ettikleri zararların gamından do- 
layı aslâ telkîn-i hakikatten yüz çevirmediler ve her bir peygamber yalnız ba- 
şına koca bir âlemi, bir büyük hükümdârm âlem-i saltanatını altüst etti." 



"Saht-rû", pek yüzlü; ve "çeşm-i şûh", lâubâlî, açık meşrebli ve bî-hayâ 
ma'nâlannadır. Burada "lâubâli" münâsibdir. Enbiyâ ve onların vârisleri olan 
evliyâ mesâbesinde ve pek yüzlülükte ve lâubâlîlikte taşa teşbîh buyrulmuş- 
tur. Ve metânetsiz ve çabuk müteessir olan "kerpiç'ler dahi nefsânî ve nâkıs 
insanlara benzetilmiştir. Ya'ni "Taş gibi pek yüzlü ve lâubâlî olan insân-ı kâ- 
mil, kerpiç gibi metânetsiz insanlar ile dolu olan cihândan korkmaz." 

Juİ cJ- Oj c^z*>- jl 

4130. JZîrâ o kerpiç hışi-zenden hir pare oldu; taş Uiudaya mensûb olan 
san attan katı oldu. 



4127. Uier peygamber cihanda pek yüzlü idi, hir haşına şahların ordusu üzeri- 
ne vurdu. 
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"Hışt-zen", kerpiç yapıcı demektir. Ya'ni "O kerpiç dediğimiz madde, ker- 
piç yapıcı tarafından çamurlar yoğrulmak sûretiyle bir parça hâline getirildi; 
fakat sert bir taş, Hakk'ın sun'u ile öyle katı olarak zâhir oldu." Ya'ni biri 
masnû'-ı abd, dîğeri masnû'-ı Hak'dır. Masnû'-ı abd gevşek ve zayıf olur, 
masnû'-ı Hak ise kavî ve metîn olur. "Masnû'-ı Hak"dan murâd enbiyâ ha- 
zarâtıdır, zîrâ nübüvvet kesbî değildir, vehbîdir. Ve keza "nefs-i mutmainne" 
mertebesinden sonra olan "nefs-i râziye" ve "merziyye" ve "sâfıye" merte- 
beleri dahi vehbîdir; binâenaleyh onlar masnû'-ı Hudâ'dır. Fakat mürşid-i 
kâmil terbiyesiyle makam-ı "nefs-i mutmainne"ye gelenler, kerpiç gibi mas- 
nû'-ı abddir, onlarda enbiyânın ve "nefs-i sâriye" mertebesindeki evliyânın 
metaneti ve kuvveti yoktur. 

4131. ötoyunlar her ne kadar hesâhdan hâriç olsalar, o kasap onların kesretin- 
den ne vakii korkar? 

Koyunlar ne kadar çok olursa olsunlar, kasap hiçbir vakit, onlann çoklu- 
ğundan korkmaz; enbiyâ dahi böyledir. Nüfûs-ı nâkısanın çokluğu onlan ted- 
hiş etmez, dâimâ onlara galebe çalarlar. 

4132. Uiepiniz çobansınız, peygamber de çohan gibidir; halk sürü gibidir; o say 
edicidir. 

Bu beyt-i şerîfde Abdullah b. Ömer'den mervî şu hadîs-i şerife işaret buy- 
rulur: sî>Ij ^ Jy-~* y> j Ja! j* j^ij ^ j ^ 

<*j Jjts ^ y^ij Ya'ni "Hepiniz çobansınız ve hepiniz raiyyetten 
mes'ûlsünüz; ve erkek ehl-i beytinin çobanıdır ve o kendi raiyyetinden 
mes'ûldür; ve kadın zevcinin evi ve çocuğu üzerinde çobandır ve onlardan 
mes'ûldür; ve kişinin kölesi, efendisinin malı üzerinde çobandır ve ondan 
mes'ûldür. Âgâh olun, hepiniz çobansınız ve hepiniz raiyyetinizden mes'ûl- 
sünüz." Ya'ni "Halk, derecât üzerine kendi maiyyeti üzerinde çoban ve onla- 
n hıfz edicidir. Ve bir kavme meb'ûs olan peygamber dahi, hepsinin çobanı 
ve hâfizıdır; halk dahi onun hıfzı altında sürü gibidir. O peygamber onları zâ- 
hirî ve bâtını olan esbâb-ı helâkden hıfza sa'y edicidir." 
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"Eğer sürü çobanın götürdüğü yere gitmekten imtinâ' ederse, o sürü ile 
mücâdele ve cenk husûsunda çoban korkmaz; çobanın vazifesi onlan i'tidâl 
dâiresinde tutmak ve sıcaktan ve soğuktan hıfz etmektir." "Sıcak"tan murâd, 
harâret-i nefs ile hayvâniyyete meyil ve inhimâkdir. Ve "soğuktan murâd 
dahi, nefsin, şer'-i hakîm dâiresinde olan ihtiyâcâtını vermeyip, onu zebûn 
kılmaktır. Zîrâ bu iki hâl, i'tidâl hâricidir ve peygamberler halkı bu âlemde i'ti- 
dâle da'vet ederler. 



"Eğer enbiyâ ve evliyâ, koyun sürüsü gibi olan halka, şiddet ve gazab ile 
muâmele ederlerse, onlann bu hallerini, umûm-ı halka olan şefkat ve muhab- 
betlerinden bil!" Cenâb-ı Pîr efendimiz vâris-i ulûm-ı nebevi olduğundan, 
kendi hallerini ve zevklerini beyânen buyururlar ki: 



"Bahfdan murâd, isti'dâd-ı ezelî ve "yeni"den murâd, her ân içinde o is- 
ti'dâdın muktezâsı olan tecelliyât-ı ilâhiyyedir; zîrâ tecelliyât-ı Hak, her abdin 
isti'dâdına göre olur. Ya'ni "Benim isti'dâd-ı ezelîmin iktizâsı olarak her ân 
vâki' olan yeni bir tecellî, benim kulağıma der ki: "Eğer ben seni gamlı edi- 
yorsam, sakın gamlı olma ve celâlî olan şeklimden müteessir olma!" 

^£ OL^j OUj (*-^- jl <^ ç& ûlj ö\jjfj 0^**- I J 

4136. wr Ben seni ondan dolayı gamlı ve ağlayıcı ederim, tâ ki seni kötü gözden 
gizli edeyim!" 

Ya'ni "Benim celâlî ve kahrî şekilde zuhûr edip seni gamlı etmem ve ağ- 
latmam, sana nazar değdirmemek ve seni kötü gözden saklamak içindir." 





AHMED AVNt KONUK 

4137. *<Senin kuyunu gamlardan dolayı acı ederim, tâ ki kötü göz senin yüzün- 
den dönel" 

"Celâli ve kahrî olan şeklim seni gamlı ve giryân ederek, senin huyunu ve 
tabîatini acı ve celâli etti. Ben bunu, kötü gözler ve ehl-i şekavet senden yüz 
çevirsinler diye yaptım." 

4138. "(Sen bir avcı ve henim talibim, henim reyimin hendesi ve düşkünü değil 
misin?" 

"Sen bu hayât-ı dünyâda benden sâdır olan ahkâmın avcısı ve benim tâ- 
libim olmak i'tibâriyle beni isteyici değil misin? Benim hükmüm olan ahkâ- 
mın bendesi ve düşkünü değil misin?" 

4139. w Uiûe düşünürsün ki, hana erişesin; henim firakımda ve henim talebim- 
de hî-kessin." 

"Bana vusul için tedbîr düşünürsün; ey benim zillim, benden ayrılık ve 
beni taleb hususunda bu keserât âleminde bî-kessin." Filhakika tek insanın 
tedbîrleri hep kendi hakikatinin iktizâsı olan ahvâle vusûl içindir ve bu kese- 
rât âleminde kendi hakikatinin zilli olan insan, o hakikatin talebinde bî-kes- 
dir ve o ahkâmın zuhurunda kimsenin tavassutu yoktur. 

y *s* J J>j* ç*y£ ^ y *j* & ^ Myr ^ »>ş- 

4140. n Senin derdin, henim izimde çâre arar; hen senin müteselsil âkını dün 
[4154] . „ > v> , 

ışınım. 

"Ey sâlik, senin bu hayât-ı dünyâda çektiğin dert ve eziyet, benim izim- 
de ya'ni benim hükmüm dâiresinde çâre arar; ben senin benden iftirâkından 
dolayı müteselsil âhını dün gece, ya'ni ikilik gecesinde işittim, "ikilik gecesi," 
vücûd-ı mutlakın bi-hasebi'l-esmâ ve's-sıfât, gayriyet hicâbı ve libâsıyle zu- 
hur ettiği mertebe-i ervâhdır. 

4141. "HZen hu intizâr sız yol vermeye, sana geçit yolunu göstermeğe de kadirim." 
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"Sâlikin kendi Hâlık'ı der ki: "Ben bu şûrlş-i keserât arasında seni beklet- 
meksizin, benim iktizâ-yı Zâtimin geçit yolunu sana göstermeğe de kadirim." 

Ma'lûm olsun ki, abd, bu âlem-i keserâtda kendi hakikatinin iktizâsı ol- 
mayan birçok yollara sülük eder ve bittâbi* onun bu sülûkü neticesiz kalır ve 
ancak onun hakikatinin iktizâsı olan ahvâl zuhûr ve tahakkuk eder. Bu şû- 
riş ve dolaşıklık, abdin irâde-i cüz'iyyesinin, irâde-i külliyyeye karşı muzâha- 
mesinden neş'et eder. Meselâ denize düşen kimse, denizin harekâtına muhâ- 
lif hareketler yaptığı için, kurtuluncaya kadar çok zahmet çeker ve çektiği 
zahmet ve meşakkat kadar, sâhiie çıkmanın zevkini ve râhatını duyar. Fakat 
denizin dalgalan, harekâtı onu kolaylıkla sâhije atsa, onun sahildeki râhatı, 
meşakkat çeken kadar olmaz. 



"Ey benim zillim olan sâlik, sana geçit yolunu göstermem sebebiyle bu 
devrânın ve bu âlem-i keserâtın girdâbından ve şûrişinden kurtulursun. Be- 
nim vuslatımın hazînesinin başı üstüne ayak basarsın ve artık sende benim 
hazînemde meknûz olan ahvâl zuhûra gelir." 



"Lâkin makar ve vatan-ı aslîde sükûn lezzetlerinin hoşluğu ve tatlılığı 
sefer meşakkatinin derecesine göre olur." Ya'ni seferde ne kadar ziyâde 
meşakkat çekilirse, makarr-ı aslîdeki sükûn ve râhatın lezzeti dahi o nis- 
bette ziyâde olur. Nitekim "Cefâyı çekmeyen âşık, safânın kadrini bilmez" 
demişlerdir. 

4144. "O vakit şehirden ve akrabadan munkatı olursun ki, gartblikien meşak- 
kat ve mihnetler götürürsün." 

"Seferdeki garîblikten dolayı meşakkat ve mihnetler çektiğin vakit, şehir- 
den ve vatan-i aslîden ve akrabâdan munkatı* olursun." 






J. II 



nedir. 
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Mü 'minin kaçmasının ve onun ıztırâb ile belâda sabırsızlığımı 
temsili ve nohut ve dîğer havâyicin tencere kaynayışında 
kararsızlığı ve dışarıya sıçramak için üstüne koşması 



Mü'min bir belâya düştüğü vakit, şuraya buraya kaçar ve o belâ içinde sa- 
bırsızlıkla çırpmır durur. Onun bu hâli, nohut ve dîğer havâyicin, kaynayan 
bir tencere içinde kararsızlıklanna ve dışanya sıçramak için, kaynayan suyun 
üstüne çıkmasına benzer. 

O jjj j X^ y>- Vb JL^r ^ öy? jJii <J^y^ y^> 

4145. tenceredeki nohuda hak, ateşten zebûn olduğu vakit, nasıl yukarı sıçrar. 
J^jy- JjT ji j ıj£ j>. J'yr CJj -U j iy^ y» 

4146. ü^fohud kaynayış vaktinde her zaman tencerenin başı üzerine yukarı gi- 
der ve yüz hurûş getirir. 

"Ber-âmeden" burada, yukanya gitmek, âlî olmak ma'nâsınadır. "Hurûş", 
ağlıyarak veyâ ağlamaksızın bağırmak demektir. Burada nohut dânelerinin 
cızırtısı murâd olunur. 

4147. (SBer) ki: "O^için hana ateş vurursun? Mademki satın aldın, niçin be- 
nî baş aşağı edersin?" 

Nohud lisân-ı hâl ile onu pişiren kimseye der ki: "Niçin beni ateşe koyup 
kaynatırsın ve mâdemki bana kıymet verip satın aldın, niçin beni altüst edip 
tahkir edersin?" 

j£ Jd*** j j J>yv J>y- J y\ ^ <_r* 

4148. 6vin hanımı delikli kepçeyi vurur, der ki: "Dtayır, iyi kayna ve kayna- 
hcıâan sıçrama!" 
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"Ked", hâne, "bânû", hanım ma'nâsınadır. "Ked-bânû", evin hanımı de- 
mek olur. "Keflîz", delikli kepçe, "âteş-kün", vasf-ı terkîbî olup, ateş edici, 
ya'ni kaynatıcı demektir. "Nohud" sâlike ve "ev hanımı" mürşid-i kâmile teş- 
bih buyurulmuştur. 

4149, n Ondan dolayı kaynatmam ki, henİm mekrûhumsun, hdki tâ sen zevk ve 
çeşni iuiasın." 

Ev hanımı, kaynayıp dışarıya sıçramak isteyen nohudlara elindeki kepçe- 
yi vurmak sûretiyle der ki: "Hayır, ben seni benim mekruhum olduğun ve 
senden iğrendiğim için kaynatmıyorum, belki sende pişkinlik zevki ve çeşni- 
si hâsıl olmak için kaynatıyorum." 

4150, ur Tâ ki gıda olasın ve cana karışasın; hu imtihan sana hakaret için de- 

[4164] „ 

ğddır. 

"Ey nohud, benim seni kaynatmam, senin gıdâ-yı inşân olup, rûh-ı sul- 
tanîye kanşman içindir; zîrâ sen çiğ iken insana gıdâ olup, ruha karışamaz- 
sın; belki vücûd-ı beşerde fitne ve fesâd kopanrsın; binâenaleyh bu kaynat- 
mak mihneti sana hakaret için değildir, ancak kâmil kılmak içindir." 

Ma'lûm olsun ki, bu kıssada "nohud" vücûd-ı beşere ve "belâlar ve riyâ- 
zetler ve mücâhedeler" ateşe ve "âlem-i kevn" tencereye ve "ked-bânû" in- 
sân-ı kâmile teşbih buyrulmuştur. 

4151, ^eşil ve taze olarak hostanda su içtin, o -pınar hu ateş için olmuştur." 

"Ey nohud, yeşil ve tâze bir halde olarak bostanda su içip, neşv ü nemâ 
buldun. İşte o senin su içtiğin pınann vücûdu bu ateş için tertîb olunmuştur." 
Ya'ni ey beşer, sen bu dünyâ bostanında envâ'-i gıdâlar ve ni'metler ile bes- 
lendin ve bol bol yedin ve içtin; işte o ni'met bostanı, bu âteş-i mihnet ve ri- 
yâzet için tertîb olunmuştur; zîrâ bu âlem-i kevn esmâ ve sıfât-ı ilâhiyyenin 
âyînesidir; ve esmâ ve sıfât ise mütekâbildir. Mün'im ismini Muazzib ismi ve 
Muazzib ismini Mün'im ismi ta'kîb eder. Bu âlem-i zâhirde mütekâbil olan 
esmâ ahkâmı böylece teselsül eder ve aslâ ta'tîl kabul etmez; ve ahkâm-ı es- 
mânın zuhûru ise, esmâya rahmettir. 
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4152. Onun rahmeti kahırdan sabıktır. O sehehden dolayı ehl-İ imtihan rah- 
metten nâşî olur. 

Hakk'ın rahmeti onun kahr ve gazabım geçmiştir. Zîrâ rahmeti aslî ve ga- 
zabı ârızîdir. Nitekim hadîs-i şerîf-i kudsîde ^ ^ j ya'ni "Benim 
rahmetim gazabımı sebk etmiştir" buyurulmuştur.-Ve Hakk'ın gazabı rahme- 
tini geçmiş olmasından dolayı, ehl-i mihnetin mihnetleri rahmetten nâşî olur. 
Zîrâ mihnet kahr-ı ilâhîdir. Fakat bu kahır, ehl-i mihneti avânzdan tecrîd için- 
dir. Ve vücûd-ı izafî vücûd-ı hakîkînin ânzıdır. 

4153. Onun rahmeti ondan dolayı kahır üzerine sabık olmuştur, iâ ki vücûdun 
sermâyesi ele gele. 

"Vücûd"dan murâd, vücûd-ı izafî ve "onun sermâyesinden murâd vü- 
cûd-ı hakîkîdir ki, vücûd-i izâfînin kuvâsı ve sermâyesidir. Zîrâ vücûd-ı ha- 
kîkî, vücûd-ı izâfînin Kayyûm'udur; binâenaleyh kahır, vücûd-ı izâfî-i beşe- 
riyyete terettüb eder ve bu kahnn netîcesinde vücûd-ı hakîkî-i Hakk'ın hicâ- 
bı olan vücûd-ı izâfînin ahkâmı kalkar ve ehl-i mihnet bu sûretle avânzdan 
tecerrüd edip, vücûd-ı hakîkînin ahkâmı zâhir olur. 

4154. JLırâ et ve deri lezzetsiz neşv ü nemâ hulmaz; mâdemki neşv ü nemâ hul- 
maz, dostun aşkı neyi eritir? 

İmdi vücûd-ı hakîkînin avârızı olan, bu vücûd-ı izafî, etsiz ve derişiz zâ- 
hir olmaz; ve et ve deri de niam-ı muhtelifenin lezzeti olmaksızın neşv ü ne- 
mâ bulmaz. Eğer bu avânz nişv ü nemâ bulmayacak olursa, isneyniyet ve 
muhib ve mahbûb ve muhabbet ve âşık ve ma'şûk ve aşk nisbetleri de zu- 
hura gelmez; ve binâenaleyh dostun, ya'ni vücûd-ı hakîkînin aşkına fedâ 
edilecek bir şey kalmaz. 

Ij 4jU^ ûTjbt ^ \s U j$» OjL jf U?U; ö\j 

4155. Bcjer o takazadan kahırlar gelirse, akıbet o sermâyeyi îsâr edesin. 

"Takâzâ", lügatte, alacaklı borçludan hakkını istemek demektir. Ya'ni 
"Vücûd-ı hakîkî sana karz-ı hasen ile ikrâz eylediği vücûd-ı izâfî borcunu 
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ödemek talebinde olup, sana ondan kahırlar gelirse, onun sana verdiği o ser- 
mâye-i kuvâyı ona îsâf ve fedâ edesin." 

yr j J^^r y j iS^^i aT jl jIp <j\ y jj\ <Ja)ai j\j 

4156. Onun özrü için tjine lütuf aelir, ausl ettin ve boyunduruktan sıçradın diye. 

"Cû", burada çift sürerken öküzün boynuna taktıkları boyunduruk ma'nâ- 
sınadır. Ya'ni "Vaktaki borcunu ödedin, o tazyikin ve o takazanın özrü için: 
"Âferîn, gayriyet cünüblüğünden gusl edip temizlendin ve ikilik ve enâniyet 
boyunduruğundan kurtuldun!" diye sana, mukrız olan vücûd-ı hakîkîden yi- 
ne lütuf gelir ki, bu lütuf, evvelkinden başka t)ir lutuftur. 

4157. ^Der ki: *6y nohuâ, baharda otlaâın, meşakkat senin misafirin oldu, onu 
*iyi tut!" 

Evin hanımı kaynayan nohuda der ki: "Ey nohud, sen bahâr mevsimin- 
de topraktan gıdâ aldın ve letafetle neşv ü nema buldun; şimdi meşakkat se- 
nin misafirin oldu, onu iyi tutî" Bu ve atîdeki beyitler ev hanımı ve nohud 
nikâbı altında mürşid-i kâmilin sâlike hitabıdır. 

j\j y" jIüjİ J Jj yK <Uİ jL* y>J* y^ jL OLa-J-* \j 

4158. nr tâ ki misafir şükr edici olarak geri dönsün, şakın huzurunda senin işa- 
rından açık söylesin!" 

"Ey sâlik, sana gelen belâ, şâh-ı hakîkî olan Hak tarafından gelmiş bir mi- 
sâfır-i gaybîdir. Eğer sen o misâfiri istiskal etmeyip hüsn-i sûretle kabûl eder- 
sen, senden memnûniyyet beyân ve şükr edici olduğu halde geriye döner ve 
huzûr-ı şâhda senin îsânndan ve fedâkârlığından açık bir sûretde bahs eder." 

J~~>- y" y 5y L^UjO 4İ«^>- X** j |iJC* <j> Wv ^ 

4159. n< ^Nihâyet ni'met yerine, sana uMûn'im erişsin, hütün nimetler senin 
üzerine hased götürsün!" 

"Ey sâlik, sen bu sûretle hareket edersen, sana Hakk'ın ni'metleri yerine, 
Mün'im olan O'nun Zât'ı erişir ve takarrub eder; O'nun Zât'ı sana eriştiği ve 
aradaki senin senliğin hicabı kalktığı vakit bütün ni'metler senin üzerine ha- 
sed duygusuyla mütehassis olurlar; zîrâ o ni'metler ile, Mün'im arasında hi- 
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câbât pek çoktur ve o ni'metlerin cümlesi Mün'im'in âşıkıdır, binâenaleyh el- 
bette kıskanırlar." 

4160. nr Ben DialÛ'im, sen bıçak önünde oğulsun; baş koy, muhakkak ben se~ 

[4174] . i . 11- " 

nı boğazladığımı cjorurum. ? 

Mürşid-i kâmil buyurur ki: "Ey sâlikim, ben İbrâhîm (a.s.) meşrebinde- 
yim, sen bıçak önünde benim oğlumsun; teslim ol, zîrâ senin senliğini boğaz- 
ladığımı ve seni kurban ettiğimi âlem-i misâlde gördüm." Nitekim cenâb-ı Fır 
efendimiz kâmilin bu hâlini beyânen bu Mesnevî-i Şerif de şöyle buyururlar: 

"Kâmiller senin adını uzaktan işitirler, senin târ u pûdunun ka'nna, ya'ni 
ayn-ı sabitene kadar giderler. Belki sen senelerce evvel doğmadan, seni hal- 
lerin ile görmüş olurlar. " 

Beyt-i şerîfdeki "biçek", Türkçe "bıçak" ma'nâsınadır, "ezbehuk" ile hem- 
kafıye olmak için "biçuk" telaffuz olmak îcâb eder. 

o i t 

4161. "£jönüî karâr üzerinde olarak, başı kahır önüne koy, iâ ki senin boğazı- 
nı Dsmâiî gibi keseyim." 

Malûm olsun ki, kıssa-i zebhin İshak ve İsmâîl (aleyhime*s-selâm)dan 
hangisi hakkında vâki' olduğunda müfessirler ihtilâf etmişlerdir. Ashâb-ı ki- 
râmdan Ömer ve lmâm-ı Ali ve İbn Mes'ûd ve İbn Abbâs ve İkrime ve Saîd 
b. Cübeyr (rıdvânullâhi aleyhim ecmaîn) hazarâtı ve tâbiînden İmâm-ı 
Ca'fer-i Sâdık ve İmâm-ı Ebû Hanîfe hazarâtı ile şâir zevât, zebîhin İshak 
(a.s.) olduğuna; ve Abdullah b. Ömer ve Saîd b. Müseyyeb ve Şa'bî ve Ha- 
san-ı Basrî ve Mücâhid ve Rebî' ibn Enes ve îmâm-ı Şâfıî ve Muhammed b. 
Ka'b ve Kelbî hazarâtıyla, dîğer ba'zı zevât dahi İsmâîl (a.s.) olduğuna zâ- 
hib olmuşlardır. Ve kavl-i meşhûr dahi, ikinci kavildir. Cenâb-ı Şeyh-i Ekber 
Muhyiddîn ibn Arabî hazretleri Fusûsu'l-Hikem'de Fass-ı İshâkî'de zebîh İs- 
hak (a.s.) olduğunu beyân buyururlar. Sâhib-i Mesnevi cenâb-ı Mevlânâ 
(r.a.) efendimiz bu Mesnevî-i Şeriflerinde avâma İshak (a.s.)ın zikrinden 
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vahşet gelmemek için, kavl-i meşhûru ihtiyâr buyurmuşlar, yoksa onlara 
göre de zebîh İshak (a.s.)dır. Nitekim Dîvân-ı Kebîrlerinde âtideki beyt-i şe- 
rîrleriyle tasrîh buyururlar: 

[îshâk peygamber (gibi) olmak gerekir, eşiğimin tozuna kurban olmuştu. Sen 
benim îshâk'ımsm, ben de senin babanım. Ey cevherim, seni nasıl kıranml] 

4162. vvr Baş keserim,, lakin hu haş o hir haşiır ki, kesiliv öldürülmüş olmaktan 
ve ölmekten herîâir." 

"Ey sâlik, ben senin senliğinin başını keserim, lâkin senin senliğinin başı 
kesilir ve yok olur başlardan değildir; zîrâ senin senliğin, ilm-i ilâhîde sâbittir 
ve senin hakikatindir; onun kesilip öldürülmüş olması ve ölmesi mümkin de- 
ğildir." Benim kesdiğim ancak senin vehminin başıdır ki, o vehmin, senin sen- 
liğini Hak' dan ayn ve müstakil bir vücûd zanneder ve bu istiklâl da'vâsıyla 
Hakk'ın hüküm ve kazasına teslim ve râzı olmayıp muhâlefette bulunur. 

4163. jfakat ezelin maksûâu senin ieslîminiir; ey müslümân, sana tesltm iste- 
mek lâzımdır! 

"Ezerden murâd, bizim şimdiki varlığımıza nazaran mâzîde nâmütenâhî 
olan ezmine-i mukadderede vücûdun istimrândır. Bizim bizliğimiz o vücûd- 
dandır ve o vücûd içindedir. Ya'ni "Ey sâlik, ezelin senin senliğini îcâddan 
maksûdu ancak senin onun hüküm ve kazâsma teslim olmandır; binâena- 
leyh ey müslüman, bu âlem-i kesafette o vücûdun vâki' olan tecelliyâtına, 
senin için teslim istemek lâzımdır." 

4164. "6^ nohuâ, ihtilâ içinde kayna, tâ ki senin için ne varlık ve ne kendilik 
kalsın 1 ." 

"Ey sâlik, bu vücûd-ı izâfî tenceresi içinde, taleb ateşi ile kayna, tâ ki se- 
nin için ne Hakk'ın vücûdundan gayri bir varlık ve ne de senin mevhûm olan 
kendiliğin kalsın." 




AHMED AVNİ KONUK 




"Ey sâlik, eğer o vücûd-ı izâfî bostanı içinde bârân-ı belâdan neşv ü ne- 
mâ bulup açılmış ve münşerih olmuş isen, sen hayât ve göz bostanının açıl- 
mış bir gülüsün; binâenaleyh sen can ya'ni rûh-ı izâfî bostanında mümtâz 
olup, hakâyık-ı eşyâyı idrâk eder ve görürsün:," "Handîden", gülmek ve gül 
hakkında açılmak ma'nâsmadır. 



"Eğer sen su ve çamur, ya'ni anâsır-ı kesife bağı olan vücûd-ı izâfî âle- 
minden cüdâ oldun ise, vücûd-ı hakîkînin lokması oldun ve onun sıfat-ı Ha- 
yât'ıyla diri oldun; ve onun lokması olan şâir diriler içine karıştın." Nohuda 
hitâb olduğuna göre: "Ey nohud, sen topraktan aynlıp, insana lokma oldun 
ise, diriler içine karıştın ve onlara gıda oldun" demek olur. 



"Ey nohud, beşerin gıdâsı ve kuvveti ve fikirleri ol, mukaddemâ seni bir vâ- 
lide yedi, onun memelerinde süt oldun ve çocuğa gıdâ ve kuvvet oldun; ve o 
çocuk büyüdü, düşünceler sahibi oldu; binâenaleyh sen o çocukta fikirler oldun 
ve sonra o çocuk büyük bir adam oldu, ilim ve irfâna muhabbet etti, binâena- 
leyh ey nohud, sen bu adamın vücûdunda ma'rifet ormanlannda arslan ol!" 



"Ey nohud, bidayette Hakk'm Hayât, İlim, İrâde, Kudret ve Tekvin sıfat- 
larından dolayı, bu vücûd-ı izâfî âleminde zâhir oldun; çâlâk ve serî' bir sû- 
rette insân-ı kâmile gıdâ olmak sûretiyle, yine onun sıfatlanna rücû' et!" Zî- 
râ insân-ı kâmil halîfe-i Hak'dır ve bu âlem-i şehâdette sıfât-ı ilâhiyye ile zâ- 
hirdir. Nitekim hadîs-i kudsîde . . . £Ji jfe- J\ ^ >ı ya'ni "Benim halkı- 
ma, benim sıfâtımla çık! ilh." Duyurulmuştur. 




4167. "gıdâ 




4168. "Dbtidââa onun sıfatlarından 
j atlarına git!" 
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4169. "buluttan ve güneşten ve felekten geldin; sonra evsâf oldun, felek üze- 
rine gittin." 

Aziz Nesefî hazretleri risalelerinin birinde buyurur ki: "Hak Teâlâ âlemde 
bir şey halk etmek murâd ettiği vakit, o şeyin sûreti olan arşa gelir ve arşdan 
kürsîye gelir ve kürsîden sâbitâtın nurunda açılır. Ba'dehû yedi asumanı ge- 
çer, ba'dehû seyyarelerin nuruyla hem-râh olur ve âleme gelir. Âlem-i süfli- 
nin pâdişâhı olan tabiat o misafirin istikbâline pîşkeş çeker; tâ ki Hz. Hu- 
dâ'dan gelen o misâfîr-i gaybı kabul ede. O mjsâfırin hâline münâsib erkân-ı 
erbaadan bir merkeb pîşkeş çeker; tâ ki o misâfır-i gaybî, o merkebe süvâr ola 
ve âlem-i şehâdette mevcûd ola ve âlem-i şehâdette mevcûd oldukda, Hu- 
dâ'nın ma'lûmu olan o şey halk edilmiş olur. Binâenaleyh âlem-i şehâdette 
mevcûd olan her şeyin canı, âlem-i emirdendir ve o şeyin kalıbı, âlem-i halk- 
tandır! Hz. Hudâ'dan gelmiş olan bu cân-ı pâk ne işle gelmiş ise, o işi tamâm 
ettikde, tekrâr Hz. Hudâ'ya rücû' eder. syu «Ji } «î» "Emir Ondan baş- 
ladı ve O'na avdet eder". 

"İmdi âlem-i emirden nüzûl eden her bir ruhu, bu âlem-i tabiatta bulutlar 
yağdırdığı su ile ve güneş harâreti ile ve feleklerin her biri, henüz fennen 
münkeşif olmamış olan tesirleriyle terbiye ederler. Ba'dehû o şey insân-ı kâ- 
mile gelip gıdâ ve kuvvet ve fikir olmakla, evsâf olur, ya'ni vasıflar nev'in- 
den olur ve kesâfetten, mertebe-i letâfete gelir ve mertebe-i letâfetten, âlem-i 
ulvîye rücû' ve urûc eder." 

4170. *^%ağmur ve hararet sürelinde geldin; müstetab olan sıfatta gidiyorsun." 

"Ey nohud, senin bir hakikatin ve ruhun var idi, bu âlem-i emirden idi; 
vaktaki tabiat âlemine nüzûle başladın, yağmûr ve hararet suretinde birer 
kalıbla geldin ve âlem-i halkda zâhir oldun; vaktaki senin nüzûlünden mak- 
sûd olan nohud sûretin peydâ oldu ve nüzûlün kemâle geldi, ondan sonra in- 
sân-ı kâmile gıdâ oldun ve müstetâb olan sıfât-ı ma'rifete bürünüp, meb- 
deine rücû' ediyorsun." 

4171. "fjüneşin, hulutun ve yıldızların cüzü oldun, nefis ve kavil ve fikirler 




AHMED AVNÎ KONUK 



■^8 



"Ey nohud mesâbesindeki insan, âiem-i halkdaki kalıbın, sendeki harâret-i 
garîziyye hasebiyle güneşin ve mâyi' hasebiyle bulutun ve mürekkebât-ı şâ- 
ire i'tibâriyle de yıldızların cüz'ü oldu; ve rûh ile kalıbın ittihâdından ve kalı- 
bındaki anâsırın terekkübünden nefsin vücûda geldi ve bu birleşmelerden, 
nefsinin zâhirinde kavil ve bâtınında fikirler peydâ oldu." Arzdaki vücûd-ı be- 
şerin -yıldızların cüz'ü olduğu beyânıyla- ecrâm-ı semâviyyeyi teşkil, anâsı- 
nn bir cinsinden olduğuna işâret buyrulur; ve o^lİJ! 'ö\ \ ^ '^Â ^ fa\ 
ÛaLÎü \Zj uiır (Enbiyâ, 21/30) ya'ni " İnkâr edenler, nazar-ı akıl ile görmez- 
ler mi ki, semâvât ve arz bitişik idi, biz onlan ayırdık" âyet-i kerîmesi bu 
ma'nâyı beyân buyurur. 



Nebâtın tekemmül edip hayvan mertebesine intikâlinden veyâhud nebâ- 
tâtı hayvan yemek sûretiyle o nebâtın ölüp, hayvanın vücûdunu teşkil etme- 
sinden dolayı, o nebât hayvan oldu, binâenaleyh oiiî \> jp\ ya'ni "Ey bü- 
yükler, beni öldürünüz!" kelâmı, cemâd, nebât ve hayvân ve insan mertebe- 
leri için doğru bir söz olur. Zîrâ cemâd ölünce, onun fevki olan nebât ve ne- 
bât ölünce, kendisinin fevki olan hayvân ve hayvân ölünce kendisinin fevki 
olan insan ve insan ölünce, kendisinin fevki olan melek ve melek ölünce, 
kendisinin fevki olan vücûd-ı hakîkî mertebesine intikâl eder. 



"Bürd" ile "mat" şatranc oyunu ıstılâhlanndandır; ve "mat", şatrancda şâ- 
hın mağlûbiyyetiyle oyunun bitmesidir; ve "bürd", bir tarafın mühreleri hep 
ölmüş olur, yalnız şâh kalır ve bu oyun "mafın nısfi menzilesindedir. Bu 
ma'nâya göre âlem-i halk şatranc tahtasına ve her bir mertebedeki istihâle 
"mat"a ve bu istihâlât-ı mütevâliyenin mecmû'u dahi şatranc oyunundaki 
"bürd"e teşbih buyrulmuştur. Ve "bürd" oyununda yalnız "şâh" kaldığına gö- 
re, bu istihâlât neticesinde dahi rûhun bekasına işâret buyrulur. Ya'ni "Mâ- 
demki her istihâleden ve "mardan sonra, bir "bürd" ya'ni şâir merâtibin zâ- 
il olup, şâh-ı rûhun kalması vardır, o halde "Muhakkak benim katlimde ha- 
yât vardır" sözü doğru olur." 
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4174. jTüî /tauiî ue sıik meleğin kuvveti oliu, hattâ hu mi'râc sebebiyle fe- 
lek tarafına giüi. 

"Melek"den murâd, rûh-ı izâfîdir, zîrâ rûh, melek cinsindendir. "A'râz 
nevinden olan iyi fiil ve iyi kavil ve sıdk-ı dil, rûh-ı izâfînin kuvveti ve gıda- 
sı oldu ve rûh bunlardan kuvvet buldu ve bu sadâkat merdiveni ile felek ta- 
rafına gitti." Azîz Nesefî hazretleri bir risalesinde şöyle buyurur: "Bütün erva- 
hın her biri kendi makamından bu mertebe-i esfel-i sâfilîne nüzul ederler ve 
merkeb-i kalıba süvâr olurlar. Ve kâlıb vasıtasıyla kemâl tahsil ederler; ve tek- 
râr buradan urûc edip evvelki makamlarına Erişirler ve kendilerinin evvelki 
makamlarına eriştiklerinde, her birinin urûcu tamâm olur; ve her birinin dâ- 
iresi tamâm olur. Ve dâire tamâm oldukta, terakki mümkin olmaz. Ve terak- 
ki, her birinin kendi makâm-ı evveline vusullerine kadardır, ziyâde değildir. 
Ervâh-ı mü'minîn, âsumân-ı evvele kadar, ervâh-ı âbidîn, ikinci göğe kadar; 
ervâh-ı zühhâd, üçüncü göğe kadardır. Ve böylece mertebe mertebe, dokuz 
mertebe, kendi evvelki makamına kadar urûc ederler. Velâkin kendinin evvel- 
ki makamından ileriye geçemez, yolda kalmak mümkindir. Velâkin kendinin 
evvelki makamından ileriye geçmek mümkin değildir. Ve "yolda kalmak" 
bundan ibârettir ki, her kimin rûhu, makâm-ı îmanda mufârakat ederse, onun 
rücû'u âsumân-ı evvele, olacaktır. Ve her kimin rûhu makâm-ı ibâdette mu- 
fârakat ederse, onun rücû'u, ikinci göğe olacaktır. Ve makâmâtın cümlesini 
böyle bil! Her kim bir makamda mufârakat ederse, onun rücû'u, o makamın 
ehli ile berâber olur. Her ne kadar o makamın bâlâsından nüzûl etmiş olur ise 
de. Ve azîm teessüf olunur ki, bir kimse evvelki makamına vâsıl olamıya ve 
yolda kala. Ve makâm-ı îmâna vâsıl olmayan kimsenin rücû'u, herhanpi 
mertebeden nüzûl etmiş olursa olsun, âsumâna olamıyacaktır. ı 'j-JUi 01 
J#U-I J ç)tj>.4i±.\Ci jUJu V j ft L~J! j^J V L^p j Uîlili- (A'raf, 

7/40) Ya'ni "Bizim âyâtımızı tekzîb edenler ve onlardan istikbâr edenler için 
göğün kapılan açılmaz, deve iğne deliğine girmedikçe cennete girmezler." 

4175. Nitekim o yiyecek, beşerin kuvveti oliu; cemâdlıkian terakki etti ve can- 
lı oliu. 

Birtakım a'râzın gıdâ-yı rûh olması taâmın, cism-i beşer olmasına benzer 
ki, o taâm cemâd mertebesinde idi, insanın cismine intikal etmekle, terakki 
edip rûh-i hayvânî oldu. 
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4176. ^Du soz için dîğer makamda bir vâsi' tercüme denilmiş gelir. 

Ef âl ve akvâl-i hasenenin ve sıdk-ı dilin, gıdâ-yı rûh ve cemâdın, vücûd-ı 
beşere intikâli ile zî-rûh olduğuna dâir olan kelâmın beyânı ve tafsili, bu Mes- 
nevî-i Şerifin dîğer mahallinde denilmiştir. 

j jj 15* b ^ ^ ü er 4 j r b ö hj^ 

4177. Ticâret etmek ve geri gitmek için, dâima felekten kervan gelir. 

Ervah kervanı felekteki kendi makâmlanndan, bu esfel-i sâfılîn mertebesi 
olan dünyâya nüzûl ederler ve tahsîl-i kemâlât ve icrâ-yı ticâret edip, her bi- 
ri kendi makamına urûc etmek için, cism-i kesife râkib olurlar. 

4178. Ûmâi ihtiyar ile tatlı ve latîf git, acılık ile ve kerahet ile hırsızca değil. 

Azız Nesefî hazretleri buyurur ki: " Ervâh, bir müddet aşağıya gelirler ve 
bir müddet doğru giderler; ve bir müddet dahi yukan çıkarlar. Ve ba'zılan 
âlem-i tabîatten çabuk ve kolaylık ile geçerler ve onlara hiçbir zahmet eriş- 
mez. Ve ba'zılan düşe-kalka geçerler ve onlara birçok zahmet erişir, ammâ 
âkıbet geçerler. Ve ba'zılan geçemezler ve âlem-i tabîatte kalırlar ve âlem-i ul- 
vîye erişemezler. Ve bu sırât kıldan ince, kılıçtan keskindir; çünkü cümle 
umûrda vasat sırât-ı müstakimdir." 

Bu mukaddime anlaşıldıktan sonra, beyt-i şerifin ma'nâsı budur: "Ey 
mü'min, emr-i ilâhîye mutavaat ve nehy-i ilâhîden ictinâb suretiyle kendi 
makâm-ı evveline ihtiyârın ile tatlı tatlı ve latîf bir halde git. Bunlarda birçok 
acılık ve mekrûhât göre göre, hırsızlar gibi envâ'-ı azâblara ma'rûz kala kala 
gitme!" 



41 79. Ondan dolayı sana acı soz söylüyorum, tâ ki seni acılıklardan yıkayım. 

Ey sâlik-i tarîk-i Hak, ondan dolayı senin nefsine acı gelen sözleri söylü- 
yorum ki, seni âlem-i ma'nâda acı gıdalara giriftar edecek olan nefsinin sıfat- 
larından yıkayayım ve seni temizleyip rûh-ı musaffâ edeyim. Nitekim "Türk- 
çe'de, "Acı acıyı izâle eder" darb-ı meseli meşhûrdur. 
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4180. ^Donmuş üzüm, soğuk sudan kurtulur; soğukluktan ve donmuşluktan dı- 
şarıya sıçrar. 

Bu da dîğer bir misâldir. Ya'ni "Üzüm soğuktan donup buz tuttuğu vakit, 
soğuk suya atarlar, buzları erir ve üzüm bozulmaz. Ve eğer ılık ve sıcak su- 
ya atılsa üzüm bozulur." Bunun gibi ey sâlik nefsine soğuk gelen sözler, se- 
nin donmuş olan kalbini yumuşatır. 

<-£j~" ^3j*- <u -* 3 cr4 <£y* üy>- ^ *&y? LS ^J jy 

4181. Uaktâki sen acılıktan kalbi pür-hûn olasın, binâenaleyh bütün acılıklar- 
dan dışarıya gidersin. 

Benim acı sözlerim, senin kalbine te'sîr edip pür-hûn olduğu vakit, sen 
nefsinin bütün acı ve soğuk olan sıfatlanndan dışanya çıkarsın ve o sıfatlar- 
dan soyunursun. 



Zj£> < iSlj *^ cl~*.<&* j j~» j> öy? yy Oxi j>\^e> Ji« 

Belânın sırrına ve menfaatine vâkıf olduğu 
vakit mü'minin sabr edici olmasının meseli 



4182. (Şikâra mensûb köpek değildir, onun tasması yoktur; çiğ ve kaynamamış 
zevksizin flayri değildir. 

Bu iki mısra' birer misâldir. Boyunda tasma olmayan köpek, av köpeği de- 
ğildir, belki başı boş gezip, bir işe yaramayan bir köpektir. Ehl-i sülük olan 
mü'minin, köpek mesâbesinde olan nefsinin boynunda da riyâzet ve mücâ- 
hede tasması lâzımdır ki, matlûbunu avlıyacak bir köpek olduğu anlaşılsın. 
Ve kezâ çiğ ve kaynamamış olan nohud ve hubûbât-ı sâirede dahi aslâ çeş- 
ni ve zevk olmaz. Bunun gibi âteş-i riyâzet ve mücâhedede kaynayıp pişme- 
miş olan mü'min dahi Hak yolunda zevksiz olur. 
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"Sittî", Arabça "seyyidetî" kelimesinin muhaffefıdir, "benim hanımım" de- 
mek olur. Ya'ni "Nohut mesâbesinde olan sâlik, tarîk-i mürşidinin ikazı üze- 
re belânın sırnna ve menfaatine vâkıf olduğu vakit der ki: "Ey benim müreb- 
bîm olan zât-ı kerîm, mâdemki meşakkatte fâide vardır, o halde benim için 
bir usûl-i mücâhede ve riyâzet talîm buyur ki, o ateş içinde kaynayıp pişe- 
yim. Bu hususta bana doğruca yardım etf" 

4184. Wr Bu kaynayış içinde sen henim mi'mânm gibisin, bana kepçeyi vur, zî- 
râ çok latîf vuruyorsun." 

4185. VVr Ben/iî gibiyim, benim başıma yara ve dağ vur, tâ ki rüyada Utindis- 
tan'ı ve bağı g'ârmiyeyim!" 



"Dâğ" burada, kızdırılıp vurulan demir ma'nâsınadır; ve mukarrerdir ki fil 
rü'yâsında Hindistan'ı görünce kudurup sahibinin emrine itâat etmez olur ve 
ondan bu hâlin defi için dağ vururlar. Nefs-i emmâre file teşbih buyrulur ve 
nefs-i emmârenin huzûzât-ı dünyeviyyeye meyli, filin Hindistan'ı görmesine 
benzetilir. Ya'ni "Sâlik mihnetlerin ve meşakkatlerin sırnnı anlayınca der ki: 
"Benim nefs-i emmârem fil gibi azimdir, onun başına mihnet ve meşakkat ya- 
rasını ve te'dîb dağını vur; tâ ki ^îüi ^ ljjJi ya'ni "Dünyâ uyuyanın rü'yâ- 
sı gibidir" hadîs-i şerifi mûcibince, rü'yâdan ibaret olan bu dünyâda, benim fil 
gibi nefsim, Hindistan'ı ve bağını, ya'ni dünyânın huzûzât ve lezzât-ı âcilesi- 
ni görüp kudurmasın!" 



"Ey benim mürşidim, bir hadde kadar bana riyâzet emir buyur ki, kendimi 
bu riyâzât ve mücâhedât ateşleri içinde kaynamaya vereyim, tâ ki insân-ı kâ- 
milin âgüşuna bir yol bulayım, ya'ni tabâyi'-i ehlullâhın makbûlü olup gönül- 
lerine gireyim." 
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4187. 2îrâ insan gınada iâgî olur, rüya görücü fil gibi hâgî olur. 

Za& ki insan, bu hayât-ı dünyeviyyede zengin olup, ihtiyâcât-ı nefsâniy- 
yesini mebzûlen bulduğu vakit, kendisini Hak'dan müstağni görüp azgın olur 
ve rü'yâsında Hindistan'ı gören fil gibi kudurup, serîu'z-zevâl olan bu dünyâ 
bağına mensûb olur veyâ serkeş ve bâgı olur. Nitekim âyet-i kerîmede oı 
jicj\ t\j öi J&J oCj*i/ı (Alak, 96/6) ya'ni "Muhakkak insan, kendisini müs- 
tağni görürse, elbette tuğyân eder" ve kezâ ^Ji\ j lyJ 2« J*LI °) ] 
(Şûrâ, 42/37) ya'ni "Ve eğer Allah Teâlâ kullarına rızkı bast etse yeryüzün- 
de bağy ve fesâd ederlerdi" buyurulur. 

4188. ^il rüyada Diind'i gördüğü vakü, j ilciyi dinlemez, habaset getirir. 

Ya'ni "Nefs-i emmâre bu dünyâ rü'yâsında huzûzât-ı âcile ve lezzât-ı fâ- 
niyyeye meyi ettiği vakit, artık fllci mesâbesinde olan mürebbîsini dinlemez 
ve habâset izhâr eder." 

Ev hanımının nohuda özür söylemesi ve ev hanımının 
nohudu kaynama içinde tutmasının hikmeti 



4189. Bv kanuni ona def ki: "İZundan evvel hen de senin gibi eczâ-yı zemin- 
den idim." 

Bu ve atîdeki ebyât-ı şerîfenin ma'nâlanna bir mukaddime olmak üzere 
Azız Nesefî hazretlerinin Resâillnâen muktebes olan şu beyânâtın tercümeten 
buraya dercini münâsib gördüm: "Ma'lûm olsun ki, toprak ve su ve hava ve 
ateş ümmehâtdırlar ve her birinin bir "sûret"i vardır ve "ma'nâ"sı vardır. Her 
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birinin sûreti "zulmettir ve her birinin ma'nâsı "nûr"dur. Her birinin sûretine 
"unsur" derler; ve her birinin ma'nâsına "tabiat" derler. Binâenaleyh dört un- 
sur, dört tabiat olur ve bunun cümlesine "ümmehât" derler. Vaktaki bu üm- 
mehâtı yekdiğerine karıştınrlar, o şart ile ki, bu meyânda elbette müteşâbihü'l- 
eczâ bir şey peyda ola. İşte o, "mizâc"dır ve mizacı, imtizâcdan almışlardır. 
Vaktaki bu mukaddimâtı öğrendin ve ma'nâ-yı mizâcı bildin, şimdi bil ki üm- 
mehâtı birbirine karıştırdıkları vakit elbette her dört sûreti karıştırmış olurlar 
ve her dördün ma'nâsını kanştırmış olurlar. Her dördün sürerinden müteşâbi- 
hü'l-eczâ bir şey peydâ olur, ona "cisim" derler ve her dördün ma'nâsından 
dahi müteşâbihü'l-eczâ bir şey peydâ olur, ona da "rûh" derler. Böyle olunca 
mizâc hem rûhda ve hem de cisimde olur. Ümmehât birbirleriyle karışmamış 
olduklan müddetçe, "anâsır" ve "tabâyi" derler ve yekdiğerine kanştıklan va- 
kit "mizâc" peydâ olur; "cisim" ve "rûh" derler. Vaktâki cisim ve rûh ve me- 
vâlîdin nasıl peydâ olduklannı bildin; şimdi bil kî, işte bu cisimdir ki merâtib- 
de zâhir olur ve her bir mertebede bir nâm alır: Cism-i cemâd? cism-i nebât ve 
cism-i hayvan. Ve işte bu rûhdur ki merâtibde zâhir olur ve her bir mertebede 
bir nâm alır: Rûh-ı cemâd, rûh-ı nebât ve rûh-ı hayvân; ve inşân envâ'-ı hay- 
vandan bir nevi'dir. Ve işte hakîkat-ı mizâc budur. Ve işte hakîkat-i cisim bu- 
dur. Ve işte hakîkat-ı rûh budur ki söylenildi. Cisim âlem-i mülktendir ve rûh 
âlem-i melekûtdandır ve cisim âlem-i halktandır ve rûh, âlem-i emirdendir. 
İmdi rûhun birden ziyâde olmadığı ma'lûm olunca, rûhun ta'rîfi o olur ki: Rûh 
cevherdir ve cismin mükemmili ve muharrikidir; ve mertebe-i nebâtta bi't-tab' 
ve mertebe-i hayvanda bi'l-ihtiyâr ve mertebe-i insanda bilfiil." 

4190. *U aktaki ateşe mensvib olan cihââı el ile tuttum, imâi revân olucu ve bir 
[4204] • • • i 1 j « 

çeşru içinde oldum. i 

"Nûşîden", burada, bir şeyi el ile tutmak ve kabul etmek demektir. "Âzer" 
ateş, burada aşktan kinâyedir. "Pezîrâ", kabûl edici ve mutî' ve revân olucu; 
ve "hor", meze ve lezzet ve çeşni; ve "ender", edât-ı zarfdır. Ya'ni "Vaktâki 
aşka mensûb olan cihâdı kabûl ettim, binâenaleyh sefer edici ve bir çeşni ve 
zevk içinde oldum." 

Hind nüshalannda "cihâd" yerine "cihâz" vâki'dir, bu surette ma'nâ: 
"Vaktâki ateşe mensûb olan cihâzı el ile tuttum" demek olur. Ve Hind şârih- 
leri "cihâz"ı, nohut hakkında tebahhur ve insan hakkında gıdâ hazm olunan 
mi'de demişlerdir. 
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4191. ur Btr müddet zaman içinde, diğer müdâei ien ienceresi içinde kaynamışım." 

"Ey nohud, ben de senin gibi bir müddet müfredât ve anâsır içinde üze- 
rimden zamanlar geçip, harâret-i şemsin ve suyun terbiyesi altında piştim; 
vaktaki ümmehât birbirine kanşıp cisim hâsıl oldu ve cisimde nutfe olup, 
rahm-i mâdere döküldüm, bir müddet dahi o ten tenceresi içinde kaynadım." 

4192. 15u iki kaynayıştan nişlerin kuvveti oldum, öluh oldum, hinâenaleyh sa- 
na usia oldum. 

"Evvelen bir müddet âlem-i müfredât ve anâsır içinde ve saniyen dîğer bir 
müddet rahm-i mâderdeki kaynayışlardan hislerin, ya'ni havâss-i hamse-i zâhi- 
re ve bâtınenin kuvveti oldum ve bu imtizâcdan rûh-i hayvânî oldum; binâena- 
leyh havâssimin idrâkâtı sebebiyle senin terbiyen husûsunda sana üstâd oldum." 

4193. "Cemâdlık içinde der idim ki: "Ondan koşasın, tâ ilim ve sıfât-ı ma' ne- 
vî olasın!" 

"Ben cemâdlık mertebesinde iken, lisân-ı hâl ile kendi kendime der idim 
ki: "İlim ve sıfât-ı. ma' nevî olmak için, bu cemâdlık mertebesinden intikâl edip 
koş!" Bu beyân-ı âlî, her ferd-i beşerin lisân-ı hâlidir. 

4194. "^Vaktaki sen ruh oldun, imdi dîğer defada başka cûş et, hayvanlıktan geç!" 

"Ey insan, vaktaki sen müfredâtdan mürekkebâta ve mürekkebâttan ne- 
bata ve nebâttan hayvana kadar sefer edip, rûh-i hayvânî ve his sâhibi ol- 
dun, imdi bu rûh-i hayvânî mertebesinde de başka bir türlü kayna, ya'ni en- 
biyâ ve evliyanın gösterdikleri yol üzerinde yürü ve nefsin ile mücâhede et; 
nihâyet bu hayvanlık mertebesinden dahi terakki et!" 

4195. Diak'dan niyaz et, tâ ki hu nükteden kaymıyasm ve müntehâya kadar 
vâsd olasın. 
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Ey tâlib-i ma'rifet, biz bu bahisde birtakım nükteler söyledik ve insan ec- 
zâ-yı zemindendir; evvelce bir müddet cemâd âleminde ve diğer bir, müddet 
cisim içinde kaynadı. Ve bu iki kaynamadan rûh-i hayvanı mertebesine gel- 
di ve havâss-i hamse-i zâhire ve bâtıne sâhibi oldu. Binâenaleyh hayvanlık- 
tan da terakki etmek lâzımdır, dedin. Sakın bu nüktelerden tabiîlik ve maddî- 
lik ve tenâsüh mezheblerine kaymıyasın; zîrâ onlann mezheblerinde hakika- 
te temâs eden ba'zı cihetler olsa bile, esas cihetinden butlan vardır. Bu bizim 
söylediğimiz bahis, senin hakîkatinin mertebe-i ilimden mertebe-i ayna nü- 
zulüdür ve bu nüzulün mukabilinde urûc vardır; ve urûc d*j J\ ü'\ j 
(Necm, 53/42) ["Ve şübhesiz en son vanş Rabb'inedir"] âyet-i kerîmesi'nde- 
ki işâret vech ile senin Rabb'ine kadardır. 

4196. jLîrâ Otur' ân dan çokluk gümrâh oldular; o ipten hir kavim kuyunun 
İçine gittiler. 

e - - * , S t 

Bu beyt-i şerifin birinci mısrâ'ında sûre-i Bakara'da olan ^şMi j \j£ <> 
iöi-üiı vı 4J £ j \jk (Bakara, 2/26) ya'ni "Kur'ân sebebiyle çoklan dalâ- 
lete düşer ve çoklan hidâyet bulur ve onunla dalâlete düşenler ancak fâsık- 
lardır, ya'ni ezelde hidâyetten hâriç olanlardır" âyet-i kerîmesine ve ikinci 
mısrâ'da da «uı J^o ijl^f, (Âl-i îmrân, 3/103) ya'ni "Allah'ın ipine sarılın!" 
âyet-i kerîmesine işâret buyrulur. Ya'ni "Kur'ân'ın ma'nâsını yanlış anlamak 
sûretîyle çok kimseler dalâlete düştüler; bir tâife dahi, o Allah'ın ipine sanlıp 
tabiat kuyusunun içine düştüler." 

4197. 6y anûd, muhakkak ipin suçu yoktur; mademki senin haşinin sevââsı yu- 
karıya değildir. 

Ey muhakkiklere tâbi' olmak isteyen inatçı, Kur'ân, bir ucu âlem-i illiy- 
yînde, bir ucu âlem-i esfel kuyusuna uzatılmış olan Allâh'ın bir ipidir. Eğer 
sende âlem-i ulvîye çıkmak hevesi ve sevdâsı varsa, sen o ipe tutuna tutuna 
yukanya çıkarsın; ve eğer esfele meylin ve hevesin varsa, sen onun esfele 
doğru uzanan kısmına sanlıp, tabiat ve zulmet kuyusuna inersin. Meselâ 
J£a '^L j\ (Tâhâ, 20/5) ya'ni "Rahmân, arş üzerine müstevî oldu" 

âyet-i kerîmesinin ma'nâsını anlamak hususunda muhakkiklerin verdikleri 
ma'nâya göre Rahmân'ı, arşı, istivâyı anlar ve idrâkin âlem-i bâlâya yükse- 
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lir ve fakat onlara karşı inâd edip verdikleri ma'nâyı kabûl etmez de, âlem-i 
süflîden olan ma'nâ-yı lügavîlerine tâbi' olur isen, "Mücessime" taifesi gibi 
Rahmân'ın cismânî olan arş üzerine bağdaş kurup oturduğunu tahayyül eder 
ve hufre-i butlana düşersin; binâenaleyh kusûr ipde değil, ancak sende ve se- 
nin anlayışındadır. 

O misâfır öldürücü mescidin, misâfıri kıssasının 
bakıyyesi ve onun sebâtı ve sıdkı 



4198. Ser-hâİâ taleb olan o şehrin garibi decli: Kr Bu mescidde geceleyin uyurum!" 

"Taleb", talebîden masdar-ı ca'lîsinden emr-i hâzırdır. "Ser-bâlâ-taleb" 
vasf-ı terkîbî olur; "başı yukan isteyici" demek olur, "âlî-himmet olmak"tan 
kinâyedir. 

4199. *€y mescid, eğer henim öierbelam olursan, hâcei-revcî edici kMem olur- 
sun!" 

Misafir, nasihat edenlere cevâb verdikten sonra mescide hitâben der ki: "Ey 
mescid, eğer sen benim Kerbelâm mesâbesinde olup, benim bu âlem-i sûretden 
intikâlime sebeb olursan, benim istediğim bir şeyi bana yapmış olursun!" 

4200. *ıS$gâh ol, beni bırak ey müniehab ev! Tâ hi uMansûr gibi ip oyuncu- 
luğu edeyim!" 

"Dâr", ev ma'nâsına geldiği gibi "darağacı" ma'nâsına da gelir, Bu ikinci 
ma'nâya göre, ikinci mısrâ'daki Mansûr karînesiyle "san'at-ı ibhâm" .vardır. 
Ya'ni: "Ey mescid ve ey müntehab ev, âgâh ol, beni kendi hâlime bırak, sen- 
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de yatayım, tâ ki Mansûr gibi canbâzlık edeyim!" Hind nüshalannda "dâr" 
yerine "yâr" vâki'dir. Ma'nâ "Ey müntehab ve makbul dost" demek olur. 



[Ey] akıllan ve melekiyetleri gâlib olan nasîhatçılar, eğer siz bana nasihat 
hususunda Cebrâîl (a.s.) mesâbesinde oldunuz ise, ben de îbrâhîm Halîl (a.s.) 
meşrebindeyim ve aşk ateşine atılırken yardımcı istemem. Nitekim îbrâhîm 
(a.s.) Nemrûd'un ateşine atılırken Hz. Cibril gelip: "Bir hâcetin var mı?" diye 
sordu. Hz. îbrâhîm: "Var ammâ, sana değil!" buyurdu. Hz. Cibril: "O halde 
Rabb'inden iste!" dedi. Cenâb-ı îbrâhîm: "Benim talebime ne hacet var, be- 
nim hâlimi bilmiyor mu?" buyurdu. 

s* J üy? f s& ,y> jj %ij~>r 

4202. "6y Cebraâ git ki, ben yanmış, yanmış olan öd ve anber gibi daha iyiyiml" 

"Öd ağacı ve anberin kokuları yandıkları vakit zâhir olur; binâenaleyh on- 
lann yanmaları, yanmamalanndan daha iyidir; ben de onlar gibiyim, benim 
yanmam müreccahdır." 

4203. "6y Cebraâ, gerçi yarlık ediyorsun, birader gibi hıfz edicilik yapıyorsun!" 

Ankaravî hazretleri ikinci mısrâ'daki "birâder" kelimesinin "ber" ve "âder" 
sûretinde ikinci vechi olduğunu ve "çûn" lafzının istifham için olabileceğini 
beyân buyururlar. Böyle olunca ma'nâ: "Sen ateş üzerinde nasıl hıfz edicilik 
yaparsın?" demek olur. 

4204. *Gy birader j ben ateş üzerinde çabukum; ben o can değilim ki ziyâde ve 
eksik olamml" 




4205. Diayvana mensvib olan can al 
telef oldu. 



:n artar, ateşe mensvib idi ve odun gibi 
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Rûh-i hayvânî ateşe mensûbdur, çünkü harâret-i garîziyyedir; ve ateş 
odundan ziyâdelenip, şiddet bulduğu gibi, harâret-i garîziyye dahi yiyecekten 
ziyâdeleşir. tmdi rûh-i hayvânî mâdemki ateşe mensûb idi ve sönmek ateşin 
hâssasından idi, binâenaleyh odun gibi yandı ve söndü. 

4206. 6jjer oâun olmaya idi, o müsmir olurâu; ebeâc kaâar ma'mûr ve hem âmir 
olur iâi. 

Eğer o rûh-i hayvânî odun gibi olmasa idi, yeşillenip meyve ve bir mah- 
sûl verir idi. Ve sonunda kâmilen fenâ bulmaz ve ebede kadar hem ma'mûr 
ve hem de imâret edici olur idi. 

4207. * HÛ ki bu aieş, yakıcı havaâır; ateşin pertevi olur, onun aynı âegÛ. 

Bu ateş dediğimiz şey, yakıcı havadır, ya'ni kimyâ fenniyle sâbit olduğu 
üzere müvellidü'l-humûza ta'bîr olunan gazdır, ateşin hakikatinin aksidir ve 
o hakikatin aynı ve aslı değildir. 

4208. JAteşin aynı muhakkak esîrâe geldi; yeryüzünâe onun pertevi ve sâyesiâir. 

"Esîr", fezâ-yı bî-nihâyeyi dolduran ve tartılıp ölçülmeyen bir seyyâle-i 
rakîkadan ibarettir ki, onun zerrâtının ihtizâzâtından harâret ve ziyâ ve elekt- 
rik hâsıl olur. Ya'ni "Ateşin aslı ve menbaı muhakkak esirde geldi. Kesîf olan 
yeryüzündeki harâret ve ateş, esîrdeki harâretin pertevi ve aksidir." Zîrâ fe- 
zada tekevvün eden ecrâm-ı kesîfenin maddeleri ve anâsır-ı muhtelifesi hep 
esirden peydâ olmuştur ve arz dahi o ecrâmdan biridir. 

4209. Şübhesiz pertev ızhrûbâan dolayı sabit olmaz, acele maden tarafına rü- 
cû' eâer. 

Mâdemki arzın harâreti, esirin harâretinin sâyesidir ve aksidir; ve akis ve 
gölge dâimâ ıztırâb ve harekettedir, binâenaleyh gölgede sebât olmaz ve acele 
harâretin menbaı ve ma'deni olan esîr tarafına rücû' eder. Böyle olunca hay- 
vanın harâret-i garîziyyesi de bittabi' pâyidâr olmayıp, kendi aslına rücû' eder. 
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4210. tSenin boyun, ierlıbâe her-karâr geldi; senin gölgen bir dem kısa, bir dem 
[4224] , 

uzundur. 

Gölgede sebat olmadığının misâli zâhirdir. Nitekim senin boyun, hilkatin 
tertibinde sâbit ve ber-karârdır; ne uzar ve ne de kısalır; fakat senin gölgen 
ziyânın vaziyetine göre ba'zen uzar, ba'zen kısalır. 

4211. JZîrâ ki kimse pertevde sebat bulmaz, akisler ümmehât tarafına rücu 
etti. 

Ya'ni "Muhakkaktır ki, hiçbir kimse akisde ve sayede sebât bulmaz; zîrâ 
akisler ve gölgeler, asülanna ve gölge sâhibi tarafına rücu' ederler." 

4212. SÎgâh ol, ağzı bağla ve fitne dudak açtı; kuru getir, Salları reşâdı en çok 
bilir. 

"Huşk âr", tegâfül et ve sükût et demekten kinayedir. Cenâb-ı Pîr, bu 
beyt-i şerîfde zât-ı ulyâlanna hitâben buyururlar ki: "Yâ Mevlânâ, ba'zı es- 
râr-ı ilâhiyyeyi faş etmeğe başladın; keşf-i esrârdan ağzını kapa, zîrâ fitne 
kopancı hasedciler ağız açtı ve i'tirâza başladı. Onların i'tirâzından tegâfül et 
ve sus! Ve Allah Teâlâ doğru yolu pek çok bilir." 



Kasır fehimlerin kötü hayâl düşünmesinin zikri 

4213. 1?u kıssa mahlasa kadar erişmezâen evvel, ehl-i hasedâen bir fena du- 
man geldi. 
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Bu sadedinde bulunduğumuz kıssa, mahlasına, ya'ni nihâyetine erişmez- 
den evvel, ulemâ-yı zahirin hasedçilerinden, bir fena duman kokusu, ya'ni 
bu Mesnevîye bir i'tirâz kokusu geldi. 

4214. nSe-n hundan incinmem; fakat hu tepme, hir sââe-dilin hatırının sinirini 
rtr. 

"Pey kerden", ayak sinirini topuğun yukarısından kesmek ma'nâsınadır 
ki, yara iyi olsa bile, ayak yürüyemez olur. Âciz yapmak ve reftârsız etmek 
ma'nâsına da kullanılır. Ya'ni "O hâsidin fitne-engîz olan i'tirâzından ben in- 
cinmem; fakat bu i'tirâz tepmesi bir saf kalbli kimsenin tarîk-ı ma'rifetteki 
pây-i himmetini yürüyemez bir hâle getirir ve âciz bırakır." Bu hâsidler her 
zaman mevcûddur, başkalarında olan kemâlât-ı ilâhiyyeyi görmeğe taham- 
mül edemezler. Nitekim Ankaravî hazretleri buyururlar ki: Minhâcü'l-Fukarâ 
ismindeki tarîkat-nâmeyi te'lîf ve izhâr ettiğim vakit, bizim tarîkimizin kisve- 
sinde ve sûretinde olan hâsidler: "Mesnevî-i Şerîfvar iken buna ne hacet var 
idi?" diye i'tirâz ettiler ve bu i'tirâz, birtakım sâde-dillerin istifâdesine mâni* 
oldu." 

4215. O hukîm-İ fyaznevı, mahcvhlar için, misâl-i manevîyi latîj heyân etti. 

Hakim Senâî hazretleri, sıfat-ı nefsâniyyeleri idrâk-ı hakâyıka hicâb olan 
kâsıru'l-fehm kimseler için, kendi eş'ânnda latif misâl-i ma'nevî beyân bu- 
yurmuştur, şöyle: 

4216. öii, *Gğer ÖCur'ândan kdlin gayrini görmezse, ashah-ı dalâlden hu aceh 
olmaz." 

"Mü'min sûretinde görünen ashâb-ı dalâl, eğer Kur'ân'ın zâhir ma'nâ- 
sından ve kıyl ü kaiden baş'ka bir şey görmezse, taaccüb olunmaz." Çünkü 
onların isti'dâdı budur; zîrâ anlayışlan kısadır, dakâyık-ı ma'nâya nüfuz 
edemezler. Fakîr bunlardan birinin kasr-ı fehmine âid bir nümûneyi burada 
arz edeyim: Ulemâ-yı zâhireden ve câmî'-i şerîf vâizlerinden bulunan bir 
zât, ehl-i tasavvuf meclisinde bulunmuş ve sohbet esnasında geçen şu: 
**tjiti oikJ Ugü-ı o^J* J ya'ni "Eğer hakikat zâhir olsa idi, elbette şeriat bâ- 
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tıl olurdu" kelâmına i'tirâz etmiştir. Halbuki bu söz, Kur'ân'ın beyân-ı âlî- 
sinden müstenbat olan bir sözdür. Ma'lûmdur ki, Mûsâ (a.s.) sâhib-i şerîat 
ve ulü'l-azm bir peygamberdir. Emr-i ilâhî ile, ilm-i ledün sâhibi olan Hz. 
Hızır'a mülâkî olduğu vakit, cenâb-ı Hızır, onun muvâcehesinde nâ-bâliğ 
olan bir çocuğu öldürdü; Mûsâ (a.s.) hükm-i şerîatle onun fiiline i'tirâz et- 
ti. Hızır (a.s.) ona cevaben: <s 2uî u> (Kehf, 18/82) Ya'ni "Ben onu 
kendi emrimden yapmadım" dedi. Ya'ni bu fiil* her ne kadar zâhirde şeriata 
muhâlif görünür ise de, hakikate nazaran ayn-ı hikmettir. Binâenaleyh ha- 
kikat zahir oldu ve şerîat burada bâtıl oldu. Bu Kur'ân-ı Kerîm *in nâtık ol- 
duğu bir hakikattir; fakat o vâiz efendinin fehmi kısa olduğu için, bu ma'nâ- 
ya nüfuz edemeyip inkâr etti ve bu inkâr ile Hızır ve Mûsâ (aleyhime' s-se- 
lâm) vak'asının rûhunu inkâr ettiğinin farkına varmadı. 

4217. £îrâ nurdan dolu olan güneşin şuamdan, hürün gözü hararetin gayrini 
hulmaz. 

Nûr-ı ma'rifet dolu ve hakikat güneşi olan Kur'ân'ın şuâ'-ı ma'nevîsin- 
den, kalb gözü kör olan kimse, ondan ancak bir hararet bulsa bile, ondaki 
nûr-ı ma'rifeti göremez. 

4218. Hiir ahmak ansızın eşek ahırından hir ia'âne gibi haşini dışarıya çıkardı. 

şârihlerden Bahru'l-Ulûm hazretleri buyurur ki: "Harbet" (c^) ve 
"harbete", kaza derler ve kaz hamâkat ve belâhet ile meşhûr olduğu için, 
ahmak adama da "harbet" ve "harbete" derler. Ve "harbef'in "ti" harfiyle 
"harbat" (J* >) yazılması galattır; zîrâ bu kelime Fârisî'dir ve Fârisî'de "ti" 
harfi yoktur. Ve şârihlerden îmdâdullâh ve Şeyh Muhammed Efdal hazarâ- 
tı da bu ma'nâda müttehiddirler. "Ta'âne" mübâlağa ile ism-i fâilin müen- 
nesidir. Mübalağa ile "ta'n edici bir kadın" demek olur. "Ta'âne" buyurul- 
ması, "ta'n eden erkek" dahi nâkısatü'1-akl olan kadına müşâbih olduğuna 
işâret buyrulur. 

4219. ÜCi, "Hu söz, yani [Mesnevi aşağıdır; ^Peygamber' in hıssasuLır ve pey- 
r evliktir." 
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Ta'n edici bir kadın gibi, kazın biri eşek ahırından başını çıkarıp dedi ki: 
"Bu söz, ya'ni bu Mesnevi yüksek bir eser değildir, Peygamberin kıssasın- 
dan ve Peygamber'e peyrevlikten bahs eder." Garîbdir ki bu tâin, kemâl-i ha- 
makatından ta'n etmesini de bilmiyor. Eğer bilse idi, bu ta'nın, ayn-ı medh 
olduğunu anlar idi; zîrâ Peygamberin âlemlere rahmet için gönderildiği nas- 
san sâbittir ve âlemlere rahmet olan bir zâtın kıssasının her biri bir hikmet ve 
sırra müsteniddir; ve Peygamberin arkasından gitmek, dünyâda ve âhirette 
vesîle-i saâdettir. Demek ki Mesnevî-i Şerif, rahmet-i ilâhiyyenin esrarından 
ve dünyâ ve âhiretin saâdetinden bahs buyurur. Bu mevzû'daki bir eser na- 
sıl pest ve süflî ve aşağı olur? Hamâkatın bu derecesi şâyân-ı hayrettir. 

4220. "^Dah-s ve âlî esrarın zikri yoktur ki, evliya o tarafa at koştursunlar." 

Ahmak tâin der ki: "Bahis, ya'ni herhangi bir madde hakkında tahkik ta- 
rikiyle söz ve yüksek esrârın zikri yoktur ki, evliyâ-yı Hak o Mesnevi kitabı 
tarafına himmet atını koştursunlar." 

4221. " <J\iakâmât-ı teheüülâen fena mertebesine kaâar, âerece âerece Ulu- 
da nm müîâkâhna kaâar." 

"Tebettül", Hakkin gayrinden munkatr olmak ve günâhı terk etmek 
ma'nâlanna gelir. 

4222. " Oier bir maliâmm ve menzilin şerhi ve ta'rîfi yoktur ki, bir gönül sa- 
hibi ondan kanaâ ile yukarıya uçsun'." 

Yukanki beyit ile bu beyit, bir cümle-i tâm teşkil eder. Ya'ni tâin der ki: "Bu 
Mesnevi kitâbmda, Hakkin gayrinden inkıta' makâmlanndan, "fena fıllâh" 
mertebesine ve derece derece Hakk'a vüsûl mertebesine kadar, her bir makamın 
ve menzilin şerhi ve ta'rîfi yoktur ki, bir gönül sâhibi olan sâlik o MesnevTâen 
istifade edip, ma'rifet kanatları ile yukanya ve âlem-i illiyyîne uçsun!" 

ö\ Ol Jü^j öu^jjI ö\j Ji*Lrf «İSI <-jbS^ ö 

4223. Uaktaki kitâbullâh geldi, onun üzerine âe o kâfirler böyle tana vurdular. 
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Ey sâlik, bu ahmak tâinlerin i'tirâzlanna kulak asma, onlar iliıâm-ı ilâhî 
ile söylenen ve her bir beytinde esrâr-ı sülük mündemiç olan Mesnevî-i Şe- 
rifi okuyamazlar ve okurlarsa da anlıyamazlar; onu kıssa ve hikâyelerden 
ibaret görürler. Nitekim Kur'ân-ı azîmüşşân nâziî olduğu vakit, kâfirler de 
Kur'ân'a böyle ta'n ve i'tirâz ettiler de, dediler: 



"Küffâr dediler ki, bu ancak geçmiş akvamın târihidir" âyet-î kerîmesine işâ- 
ret buyrulur. "Nejend", gamlı ve müncemid ve aşağı ve âdı ve öfkeli ma'nâ- 
lannadır. Burada aşağı ve âdî ma'nâsı münâsibdir. Ya'ni, "Küffâr Kur'ân'a, 
geçmişlerin târihidir ve âdî masallardır, istifâde edilecek bir şey değildir,- zîrâ 
içinde ta'mîk ve tahkik sûretiyle söylenmiş yüksek bir söz yoktur dediler." 

4225. "OCiiçük çocuklar onu fehm eder; mahhûl ve nâ-makbûl emrin gayri âe- 



Küffâr dediler ki: "Kur'ân'da ne vardır!" Küçük çocukların bile anlıyabile- 
ceği birtakım hikâyeler vardır ve emir ve nehiyden başka bir şey yoktur." 



"Pey bürden", "nişan yâften" nişan bulmak ve ta'kîb etmek ve iz götür- 
mek ma'nâsınadır. Bunlann cümlesi "idrâk etmek" ma'nâsıyla hulâsa edile- 
bilir. Ya'ni münkirler dediler ki: "Kur'ân'daki hikâyelerden meselâ Yûsuf un 
zikri vardır ve onun güzelliği ve Züleyhâ'nın Yûsuf'a âşık olduğu; ve pederi 
Ya'küb (a.s.)ın firkat-ı Yûsuf ile gama düşmesi ve Züleyhâ'nın aşk-ı Yûsuf ile 
elem çekmesi mezkûrdur. Bunlar ise zâhirdir, herkes anlıyabilir. Hani içinde 
akıl gâib olacak olan beyân-ı dakîk?" 
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4228. ^edi: "6^er foı sana kolay görünürse, böyle kolay bir sûre söyle!" 

Kur'ân kâfirlerin bu ta'nına cevâben buyurdu ki: "Ey münkir, eğer beyâ- 
nât-ı aliyye-i kur'âniyye sana kolay görünüyor ise, haydi bakalım sen de 
böyle kolay bir sûre söyle!" 

jL OL-T^jjl cJ\ ^ jlT JaI j ou~ji j oı=^ 

4229. "Cinleriniz ve insanlarınız ve ehl-i kârınız, bundan kolay bir âyet getir- 
sin 1 ." de! 

Ey Resûl-i Ekrem, tâinlere cevâben de ki: "Sizin cinleriniz ve insanlarınız 
ve belâgat ve fesahat arzıyla meşgul olan ehl-i hüneriniz, Kur'ân'dan kolay 
ve kısa bir âyete nazire getirsin!" 

Bu beyt-i şerifin birinci mısrâ'ında sûre-i [îsrâ'da] olan şu âyet-i kerîme- 
ye işâret buyrulur: *br ö yi Sl of^îı ü* jL: yÇ 'c>\ J* ^ j ^-Vı c-^-i ^ J» 
f^i y j (tsrâ, 17/88) Ya'ni'"Ey Resulüm, de ki:' "Eğer insanlar 

ve cihler bu Kur'ân'ın mislini getirmek üzere toplansalar ve eğer ba'zılan ba'zı- 
sına zahîr olsa da, onun mislini getiremezler." Ve ikinci mısrâ'ında dahi sûre-i 
Bakara' nın ibtidâsında olan «iL & î jr *>. iyi» iLl*. 'J* ûy \£ J f£ ûi j (Baka- 
ra, 2/23) ya'ni "Bizim kulumuza indirdiğimiz şeyden şek içinde oldunuz ise, 
onun misli cinsinden bir sûre getiriniz!" âyet-i kerîmesine işâret buyurulur. 



Jt2>\ ^\ Jjeu <uisJ j ÛaJ J 1 j$> Ol jiİJ Ol CUJ^ j~~JÛ 

"Muhakkak Kur'ân'ın zahrı ve batnı vardır ve onun 
batnının yedi batna kadar batnı vardır" hadîsinin tefsîri 



«JL— i j*>\s ^ tj!b\j ytU* jij c—^ y»Ü* 0^ \ j>\ ji <J» j>- 

4230. HÛ ki, harf-i ÖCur'ânın bir zahiri vardır, zahirin altında çok bir hühir 
[4244] ' J 

bir batın vardır. 
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"Harf 'den murâd kelimedir, "zâhir"den murâd lügat ve elfâza müteallik 
olan şeylerdir ve birtakım muhassenât-ı kelâmiyyedir ki, onlar da mecâz, is- 
tiâre ve kinâyât ve îcâz ile telmih ve îhâm, tezâd, irsâi-i mesel, tenâsüb gibi 
sanâyi'-i bedîiyyedir. Ve "battTdan murâd, elfâzdan maksûd olan maânî-i 
şerîfesidir ki, bu ma'nâlar dahi iç içe yedi batna kadar gider. İmâm-ı Ca'fer-i 
Sâdık (r.a.) hazretleri buyurmuşlardır: «jtfUUUi j s jLi Vi } s jUJi *Lii J* *AJi ^isT 
r ->Uı ^ u*)ü jiiiLij *u pı utfiyjij yJJ SjLi^ı j f ıyu SjUii jA^u j Ya'ni "Ki- 
tâb-ı ilâhî dört şey üzerinedir ki, İbare, işaret, ietâif ve hakâyıktır. "Ibâre" 
avâm içindir ve "işaret" havâs içindir ve "İetâif* evliyâ içindir ve "hakayık" 
enbiyâ (aleyhimü's-selâm) içindir". 

4231. O hâtının allında hir üçüncü hain vardır ki, onda akıllar hep gâıb olurlar. 

^ ^ j <j. yr o-^ ^ ^ j* f jW 

4232. Öiur'ândan dördüncü haini, nazır siz ve misilsİz olan Uluda' dan gayri, 
muhakkak kimse görmedi. 

4233. 6y oğul, sen Öiur'ân'dan zahiri görme; şeyian Sademi çamurdan gayri 
görmez. 

Ey çocuk mesâbesinde âlim-i zahirî, sen Kur'ân'ın yalnız lügat ve elfazın 
ma'nâ-yı zâhirîlerini görme, sonra şeytan bakışlı olursun. Zîrâ şeytan Âdem'in 
sûret-i cismâniyye ve zâhiriyyesine bakıp, onu ancak çamurdan ve topraktan 
ibâret gördü ve: "Ben ondan hayırlıyım" diye bir kıyâs-ı fasid yaptı. 



4234. öiur'ânın zahiri âdeminin şahsı gibidir ki, onun nukuşu zahir ve canı 
hafîâir. 

Kur'ân-ı Kerîm insanın şahsına benzer, âdemin cismi ve nukuşu zâhir ve 
meydandadır, fakat onun rûhu gizlidir, bu sebeble ouî j } oljVi ya'ni 
İnsan ve Kur'ân ikiz kardeştir" denilmiştir. 

jl JU- -LlJ d)i Jİ _J ç& J^" ^ Ij V 

4235. ÖCişinin yüz yıl amcası ve dayısı, hir kıl ucu kadar onun hâlini göremez. 
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Kişinin ilimde ve tahsilde ve tecrübede, kendisinden daha âlim olması lâ- 
zım gelen amcası ve dayısı yüz yıl Kur'ân'ın bâtınına vukuf talebinde bulun- 
sa, bir kıl ucu kadar, onun hâlini göremez, meğer ki Hak Teâlâ lütfen ve inâ- 
yeten ikinci ve üçüncü batnlardan ba'zı ma'nâlar ihsân buyursun. 



d 5 * 



yi- l)j £ ^^-H t --^~ _j Lf* j^j LJ_jl j LjI jîij <^jToLj j> 

Onun beyânındadır ki, enbiyâ ve evliyanın dağlara ve 
mağaralara gitmesi kendilerini gizlemek için değildir ve 
havf-ı teşviş için de değildir; belki halkın irşâdı ve mümkin 
olduğu kadar dünyâdan inkıtâ'a teşvik içindir 



4236. Onu ki derler: " idamların gözünden gizli olmaları için evliya dağda 
olurlar." 

Tarîk-i Hak sâlikleri arasında bir söz şâyi' olmuştur. Onlar derler ki: 
"Adamlann gözlerinden gizlenmek için evliyâ dağlara ve mağaralara kaçıp 
saklanırlar." Filvâki' dağlara ve mağaralara kaçıp, ehl-i tarîkden saklanan- 
lar çoktur, fakat bunlar sâlikdirler; zîrâ sâliklere, makâm-ı velâyete kadem 
basıncaya kadar, halk ile ünsiyyet kalblerine teşvîş verir ve bu sâlikleri teş- 
vîşden muhâfaza etmek için evliyâdan ba'zılan da rehber olurlar ve onlan 
bu yolda fiilen irşâd ederler. Yoksa onlann halktan gizlenmeye ihtiyâçlan 
yoktur. 

4237. Uialkın önünde onlar yüz dağın fevkindedir; adımlarını yedinci felek 
üzerine koyarlar. 
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"Evliyâ-yı Hak, halkın önünde azamet cihetiyle yüz dağın fevkindedir. Bi- 
nâenaleyh onlan kemâl-i azametlerinden dolayı dağ saklıyamaz; belki ister- 
lerse onlar dağlan saklarlar. Onlann indinde küre-i arzın üzerindeki dağlann 
ne ehemmiyyeti vardır, onlar [yedinci] feleğin üzerine ayak basmışlardır ve 
onlar semâvâta urûc ederler." Nitekim cenâb-ı Şeyh-i Ekber hazretleri Fütû- 
hât'ın I. cildinde avâlimi nasıl dolaştığını beyân buyururlar. 
_ - «■» 

4238. r B>oyle olunca niçin aizlensin, dağ isteyici olsun ki, yüz derya ve dağ o ta- 
raftan olur. 

Evliyâ makâm-ı fenâdadır, kendi varlıklarını vücûd-i hakîkînin varlığında 
mahv etmişlerdir; onlardan beşer diye bir kuru ad kalmıştır; ve birçok dağlar 
ve denizler o vücûd-ı hakîkî tarafından peydâ olur. Binâenaleyh onlarda zâ- 
hir olan Hakk'ın azameti, onlann dağlarda saklanmalanna mâni'dir. 

C^jj J*ü -Utf tjJÜL* o £ J^j £ C~s*xj ^ aS" (Jy^. * (j*^^" 

4239. Onun dağ tarafına kaçmaya ihtiyâcı olmaz; zira onun -peyinden felek 
küresi yüz nal düktü. 

"Pey", ayak izi ve "küre", Arabî'de, yuvarlak cisim ve Fârisî'de at ve eşek 
ve şâir hayvanât yavrusu ma'nâsınadır. "Na'l rîhten", na'l dökmek; âciz ol- 
maktan kinâyedir. "Küre" Arabî olduğu takdirde, ikinci mısrâ'ın ma'nâsı "O 
velînin ayağının izinden felek küresi âciz kaldı" demek olur ki, tayy-ı me- 
kândan kinâyedir. "Küre" Fârisî olduğu takdirde, felek at yavrusuna teşbîh 
buyurulmuştur, Türkçe'de "tay" denir. Bu surette "pey" kasd ve irâde 
ma'nâsına olmak münâsib olur. Ya'ni "O velînin seyr ü seferdeki kasd ve 
irâdesinden, üzerine bindiğkbu felek tayı pek çok na'l döktü" demek olur. 
İkinci mısrâ'da dîğer bir vecih dahi vârid olur ki, bu vecihde "pey", için 
ma'nâsına gelir ve na'l karînesiyle "küre", Fârisî olmak münâsib olur. Ya'ni 
"Küre-i felek o velî için koşa koşa yüz na'l döktü ve o velîye vâsıl olamadı" 
demek olur. (Vallâhu a'lem) Velhâsıl beyt-i şerifin hulâsa-i ma'nâsı böyle 
olur ki: Evliyânın halktan dağlar tarafına kaçmasına hâcet yoktur; zîrâ evli- 
yâ manzûr olan cisim ve sûret değildir, belki bir ma'nâ-yı azîmdir. Halkın 
arasında olsa da, halk onu göremezler; binâenaleyh halkın nazanndan mah- 
fî olan evliyâ, niçin onlardan ihtifâ için dağ tarafına kaçsınlar. Eğer onlar ci- 
simlerini ve sûretlerini de setr etmek isteseler, tayy-i mekân ile derhal hal- 
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kın nazanndan gâib olurlar. Zîrâ o velînin ayağının izinden felek küresi âciz 
kaldı; veyâhud velînin seyr ü seferdeki kasd ve irâdesinden üzerine bindiği 
bu felek tayı pek çok na'l döktü. 

4240. JJeiefe. iöruîu ue o amm tozunu görmedi, gök ia'ziye libâsını giydi. 

Felek bu kadar zaman döndüğü halde o canın ve o ma'nâ-yı azîmin tozu- 
nu ve eserini göremedi; binâenaleyh gökyüzü mavî renkte olan ta'ziye ve 
mâtem libâsını giydi. ? 

4241. ^erçi zahirde o peri gizli olur; âdemî ise, perilerden daha gizli olur. 

Peri dediğimiz cins-i latîf, zahirde ve âlem-i hisde görünmez, fakat insa- 
nın ma'nâsı o perilerden daha gizli olur, binâenaleyh onu periler de göremez. 

4242. SÂkdin nezdinde âdemî, muzmer olan o periden, muhakkak yüz kere da- 
ha gizlidir. 



4243. JÂdemî mademki âkilin nezdinde hafîdir, gaybda olan âdem nasd olur 
ki o safîdir? 

"Bir âkilin indinde peri gizlidir ve görünmez; ve insanın ma'nâsı ise o 
gizli olan periden yüz kere daha gizlidir. İmdi âkilin indinde alelumûm be- 
nî-Âdem'in ma'nâsı ve canı gizli olunca, ya gaybda ve nefs-i sâfiye sâhibi 
olan âdemin hâli nasıl olur? Ya'ni onu bilmek ve görmek mümkin olur 
mu?" 

Menkuldür ki, bir gün Hz. Pîr'in mürşid-i âlîleri Seyyid Burhâneddin Mu- 
hakkik Tirmizî hazretleri söz söyler idi. Bir şahıs, "Filân kimseden senin med- 
hini işittim" dedi. Buyurdular ki: "İbtidâ göreyim, o kimse nasıl bir kimsedir? 
Onda o mertebe var mıdır ki, beni anlayıp medh etsin. Eğer o beni söz ile ta- 
nımış ise, muhakkaktır ki tanımamıştır; zîrâ bu söz ve o harf ve savt ve o du- 
dak ve ağız kalmaz. Bunlar arazdır; ve eğer fiil ile tanımış ise yine böyledir. 
Eğer benim zâtımı tanımış ise, sûret zâta uymaz ki, medh etsin!" 
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Sûret-i evliyanın teşbihi ve kelâm-ı evliyanın Mûsâ (a.s.)ın 
asâsı sûretine ve îsâ {a.s.)ın efsununun sûretine teşbihi 



4244. jAdemî, asâ-yı cMûsâ gibidir; ademî 3 sanın füsunu gibidir. 

Ya'ni insân-ı kâmilin zahiri ve sûreti cisim ve beşer; ve bâtını ve ma'nâsı 
Hak'dır. Nitekim Mûsâ (a.s.)ın asasının sûreti bir değnek idi ve ma'nâsı ise azîm 
bir ejderhâ idi. Ve kezâ insân-ı kâmil îsâ (a.s.)ın okuduğu efsûn gibidir; sûreti la- 
fiz ve harf ve savt; ve bâtını ölüyü diriltici ve hastalara şifa verici idi. Velhâsıl in- 
sân-ı kâmilin bâtını Hak'dır. Nitekim Ebul-Hasan Harakânî hazretleri J 
^yA^j ya'ni "Eğer siz beni bilse idiniz, bana secde ederdiniz" buyurmuştur. Ve 
kezâ Hz. Pîr efendimiz dahi ^'Uj^ *u- vjls u' j.^^ ^i—oT JSL» ya'ni "Bu 
heykel-i âdem nikâbdır, biz bütün secdelerin kıblesiyiz" buyururlar. 

csr V* 5 üü jü J ^ jV &~ O? ^ 

4245, Otakk'ıh yedinde dâd İçin ve zeyn için, müminin kalbi iki -parmak ara- 
sındadır. 

Bu beyt-i şerîfde ^ )\ e u»ı & j^>\ o?. W^ ya'ni "Muhakkak 

benî-Âdem'in kalblerinin hepsi Rahmân'ın parmaklanndan iki parmak arasında- 
dır" hadîs-i şerifine işaret buyrulur. Bu beyt-i şerifin bu bahse rabtı ve hadîs-i şe- 
rif ile te'fîfi gâyet dakîkdir; binâenaleyh tefhim için bir mukaddime lâzımdır: 

Ma'lûm olsun ki, "Rahmân", "Allah" ismi gibi imâm-ı esmâdır. Nitekim 
âyet-i kerîmede '^)\ \ £\ y '«Lı ı £\ jj (Isrâ, 1 7/1 10) ya'ni "Ey Resûl'üm de 
ki: Rabb'inizi Allah, yâhud Rahmân ismi ile çağmn" buyrulur. imdi Zât-ı 
ahadiyyesine mahsûs olan esmâsına "Rahmân" ismiyle tecellî edip, onlann 
suretlerini ilminde izhâr etti ki, buna "rahmet-i âmme-i zâtiyye" derler. Ve sâ- 
niyen bu suver-i ilmiyyeyi âlem-i kevnde izhâr etti ki, ona da "rahmet-i âm- 
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me-İ sıfâtiyye" derler.Ve esmâ mütekâbil olduğundan, onlann ahkâm ve âsâ- 
n da mütezâd olur. Hâdî ve Mudil ve Dâr ve Nâfi' ve Kâbız ve Bâsıt ilh... gi- 
bi hadîs-i şerîfde esmâ "parmaklara ve onların tekabülü, "iki parmak"a teş- 
bih buyrulmuştur. Ve benî-Âdem'in hepsinin kalbleri Rahmân'ın bu iki par- 
mağı arasındadır. Fakat insân-ı kâmil, yeryüzünde halîfe-i ilâhî ve hazîne-i 
ilâhiyyenin emîni olduğundan, ism-i Zâhir ve Bâtm'm tecelliyâtı, cemî'-i zer- 
rât-ı âleme halîfenin kabzasından vâki* olur ve o kabzadan tevzi' olunur; ve 
îmân ve küfür ve inkâr tecelliyât-ı esmâiyyeden ibâret olup, bu her iki şe'nin 
iktizââtı, onlann mezâhiri olan mü'minler ile kâfirlere taksim olunur. Binâ- 
enaleyh bu beyt-i şerîfde "kalb-i mü'min" ile, ? hazîne-i ilâhînin emîni olan in- 
şân- ı kâmilin kalbine ve hadîs-i şerîfde ise insân-ı kâmilin hazîne-i kalbinden 
bilumum benî-Âdem'in kalblerine vâki' olan tecelliyât-ı ilâhiyyeye işâret 
buyurulur. "Dâd", burada atâ ve "zeyn", zînet ma'nâsınadır. 

Hulâsa-i ma'nâ: Atâyâ-yı esmâiyye için ve atâyâ-yı esmâiyye vâsıtasıyla 
âlem-i kevndeki vücûdât-ı izâfiyye âyînelerini tezyîn için, îmân-ı şühûdî sâ- 
hibi olan insân-ı kâmilin kalbi, yed-i kudret-i Hak'da, esmâ-i cemâliyye ve 
celâliyye parmakları arasındadır. 

4246. Onun zahiri hir sopadır; velakin hoğazını açtığı vakit kevn onun önünde 
hir lokmadır, 

"Hz. Mûsâ'nın asâsının zâhiri, bir sopadan ibarettir; fakat onun iç yüzü, 
âlem-i kevni bir lokma edip yutabilecek bir ejderdir." Bunun gibi insân-ı kâ- 
milin sûreti dahi etten ve kemikten ve kandan mürekkeb bir cisimdir; fakat 
onun iç yüzü olan kalbi, âlem-i kevni bir lokma edecek kadar geniştir. Nite- 
kim Bâyezîd-i Bistâmî hazretleri y 3 j ^ Âejij j \ y UJi «jüi sL *ı_^ u js^Ji ö\ y 
^ ^\ u *_Ji ya'ni "Eğer yüz binlerce kere arş ve onun muhtevâsı kalb-i 
ârifin köşelerinden bir köşesinde olsa, onu duymaz" buyurur. Efdalüddîn 
Hâkanî hazretleri bu ma'nâda şöyle buyurur. Rubâî: 

c~>*\ o-i»T jlSd V &X j^A^f ijb J" ÛİJ4 j\ 

"Gönül sahrası efzûndur cihandan 
O hâriçdir zeminden, asumandan 



Nazmen tercüme: 
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Acîb olmaz, olursa vüs 'atından 
Onun mazrufu ancak lâ-mekândan. " 

4247. Sen Üsanın efsünunâan harf ve savt görme; onu gör ki, ondan ölüm ka- 
çıcı oldu. 

"îsâ (a.s.) hasta ve ölü üzerine ba'zı kelimât okuyup üfler idi; o kelimele- 
rin zahiri harf ve savtdan zuhura gelir. Fakat onlann zahirine bakma, iç yü- 
züne bak, o kelimelerden ölüm kaçar ve ölüler diri olur idi." Bunun gibi, in- 
sân-ı kâmilin zahiri seni aldatmasın. 

4248. Sen onun efsunundan -peşi olan lehçeleri görme; ona hak ki ölü sıçradı ve 
oturdu. 

"Lehçe", âlet-i tekellüm olan lisân ve elfâz ve lügat, "pest", âdî demektir. 
Ya'ni "Sen îsâ (a.s.)ın îbrânîce okuduğu efsûndan âhâd-ı nâsın kullandığı o 
İbranî lügatleri ve elfazı görme, o lafızlardan ölünün dirilmesine bak!" Zîrâ o 
lafızları herkes söyler, amma ölü dirilmez. Ölüyü dirilten kâmilin o elfâza 
makrûn olan nefesidir. 

4249. Sen o asayı kolay huldu görme, onu gör ki hahr-ı ahzar'ı yardı. 

Ya'ni "Ey zâhir-bîn, sen Mûsâ (a.s.) m asasını ve yeryüzündeki ağaçlar- 
dan kolayca koparılıp terk edilmiş bir dal parçası olduğunu görme, o asânın 
Bahr-ı Ahmer'i yardığına baLki o, asanın iç yüzüdür." İnsân-ı kâmilin cismi 
de arzda vâlide ve pederin içtimâ'ından kolayca vücûda gelmiş bir surettir, 
ona bakıp aldanma, bâtınına nazar et! 

4250. Sen ziyâde uzaktan kara çadır gördün; Vır adım ayak ileriye koy, aske- 
ri gör! 

Sen insân-ı kâmilin, kara çadır mesâbesinde olan şahs-ı kesifini gördün; 
zîrâ âlem-i ma'nâdan pek uzaktasın, bu kesâfet âleminden bir ayak ileriye 
bas ki, onun bâtınındaki cem'iyyet-i esmâiyye ordusunu göresin. 
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4251. Sen pek uzakian tozun gayrini görmüyorsun; hiraz İleriye gel, toz içinde 
âdemi gör! 

Sen pek uzaktan insân-ı kâmilin tozundan, ya'ni evsâfından gayrini görmü- 
yorsun; biraz sûretden insân-ı kâmüin huzuruna doğru ileri gel de, uzaktan gör- 
düğün ve işittiğin toz ve evsâf içinde merdi, ya'ni insân-ı kâmilin kendini gör! 

^ j>. J 1 k V L> W ^ ü^Jj J 1 L> u ^ 

4252. Onun tozu gözleri aydın eder, onun erliği dağları koparır. 

Onun tozu, ya'ni evliyânın zikr-i evsâfı kalb gözlerini aydınlatır, zîrâ 
âJ-UJi f> -up jl^ji jyj ya'ni "Sâlihlerin zikri indinde rahmet nüzul eder" 
buyurulmuştur. îmdi onun evsâfi böyle kalb gözlerini aydınlatınca, onlann 
bizzat icrâ ettikleri merdlikler, vücûd-ı mevhûm dağlannı koparır ve kişinin 
enâniyyet-i nefsâniyyesini izâle eder. 

4253. faktaki uMûsâ sahranın nihayetinden zahir oldu, ^Tûr ^Dağı onun 
makâeminden rakkas oldu. 

"Mûsâ (a.s.) zahirde Tîh Sahrâ' sının nihâyetinden gelip zâhir oldu. Tûr Da- 
ğı onun kudûmundan ve seferden gelişinden raks edici oldu ve ihtizaz eyledi." 
"Makdem", seferden gelmek ma'nâsınadır, kudüm gibi. Ma'nâ-yı işârîsi beyt-i 
şerifin budur ki: "İnsân-ı kâmil, sahrâ-yı tabiatın nihâyetinden gelip zâhir oldu 
ve onun bu gelişinden, insân-ı nâkısın Tûr-ı enâniyyeti yerinden oynadı." 

"Yâ cibâlü evvibî maahû ve't-tayre" âyet-i kerîmesinin tefsiri 

Bu â^et-i kerîme sûre-i Sebe 'dedir. j «~ JL*- u %ü u> ^ j> M j 
IjO-i A uîi j (Sebe', 34/10) Ya'ni "Biz tarafımızdan Dâvûd'a muhakkak fazıl 
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verdik; ey dağlar ve ey kuşlar, onunla beraber sadâyt tekrar edin, dedik; ve 
ona demiri yumuşattık." 

öJlİ Û^İU j^j jjül 1$* £ oJLİ ûUIj J'} jl l5 jj 

4254. ^DâutMİ'un t/ûzü onun ferinden taban olmuştur, dağlar onun peyinde nâ- 
lân olmuştur. 

Dâvûd (a.s.)ın vech-i nübüvveti Hakk'm nurundan parlamıştır, dağlar 
onun peyinde ve akabinde nâlân olmuştur. 

4255. Dağ Davud'a Ur refik olmuş, her İki mutrıb hir şahın aşkında sarhoş 
olmuş idi. 

4256. "6u fîftğîar, fera emri geldi; ve her ikisi hem-âvâz ve hem-perde 



o 



)lurdu. 



Cenâb-ı Hak tarafından dağlara: "Ey dağlar, peygamberim Davud'un te- 
gannî ile ettiği münâcâtı siz de tekrar edin!" emri geldi; her ikisi, ya'ni Dâvûd 
(a.s.) ile dağ, bir ses ve perde üzerine Hakk'a münâcât ettiler. 

4257. Dedi: "6u Dâvûd, sen hicran görmüşsün, benim için hemdemlerden ke- 
silmişsin." 

Hak Teâlâ hazretleri Davud'a hitaben buyurdu ki: "Ey Dâvûd, sen benim vi- 
sâlimin hicranını ve firkatini görmüşsün; benim için bu âlem-i keserâtta 
hemdemlerden ve musâhiblerden munkatı' olup dağlarda münâcâta gelmişsin." 

oij Akİ cJ-> jl jJ\ ji Zj* ^ 

4258. "6u mûnissİz olmuş garto adam, şevk âteşi senin hainden şule vur- 
muştur 1 .'' 

- ** 

4259. *£MutrMer ve hanende ve musâhİb istersen, o öiadîm, dağlan senin 
önüne getirir." 
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"Sen musâhiblerden benim için ayrıldın, fakat Mezâmîf'm tilâveti için sa- 
na muvafakat edecek hanende ve musâhib istersen, benim o kadîm olan 
Zât-ı azîmü'ş-şânım, senin huzuruna mutriblik ve hânendelik etmek üzere 
dağları getirir." 

4260. n (jMutrîblih ve hanendelik ve zurnacılık eler; dağ senin huzurunda hâd- 
[4274] .11 i // 3 

peymalık eder. 

"Bâd-peymâ", nağme tegannî edici olmaktan kinayedir. Zîrâ "bâd", hava 
ve "peymâ", "peymûden" masdanndan ernrM hâzırdır, ölçmek demektir. 
"Bâd-peymâ", vasf-ı terkîbî olur, "hava ölçücü" demektir. Hadd-izâtında ne- 
gamât-ı mevzûne, nefes vâsıtasıyla çıkan muhtelif sadâlan durûb ile ölçmek- 
ten ibârettir ki, mûsikîye âşinâ olanlar bilir. Ve "bâd", âh ve nâle ma'nâlan- 
na gelir. Bu sûretde ma'nâ, "nâle ölçücü" demek olur. 

4261. <J\iââemki dağın nağmesi caizdir, İâ hilesin ki, dudaksız ve dişsiz velî- 
nin de nâleleri vardır. 

Ağzı ve dişi olmayan dağlardan nâle ve negamât sudûru câiz olunca, bil 
ki, ağzını ve dişlerini kullanmaksızın, velînin vücûdunun dahi dağlar gibi nâ- 
leleri vardır. 

4262. O safî olan cesedin cüzlerinin nağmesi, her hır dem onun his kulağına 
erişir. 

"O sâfî ve nûr olan evliyânın cesedinin eczâsının nağmeleri vardır ve o 
nağmeler her dem onun his kulağına, ya'ni zâhirî kulağına vâsıl olur." Bu ve 
âtideki ebyât-ı şerîfe cenâb-ı Pîr efendimiz tarafından irşâden beyân buyrulur. 

4263. Diem-nişînler işitmezler, o işitir; ey saâdetli can ki, o gayhda olan onu 
tasdik eder, 

Ya'ni "Velînin his kulağı ile işittiği kendi eczâ-yı cisminin nağmelerini ya- 
nında berâber oturanlar işitmez. Fakat mâdem velî, "Böyle bir nağme vardır 
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ve ben işitiyorum" diyor, ne saâdetli bir candır ki, o can o velînin bâtınında 
olan o nağmelerin vücûdunu inkâr etmeyip tasdîk eder ve ona inanır." 

y jJ j\ (juİJU-fc j S^a J y>- i y>±> 

4264. Öiendi nefsinde yüz güfi ü güya nazar eder, onun hem-nişîni hiç koku 
götürmemiştir. , 

"Nitekim bir kimse kendi nefsinde içinden birçok sözler söyler ve kendi 
kendine konuşur. Halbuki onunla berâber oturan arkadaşı ve musahibi, onun 
içinde söylediği bu sözlerin hiç birini duymaz ve aslâ koku almaz; onu sâkit 
duruyor zanneder." İşte âkil bunu kendi hâlinden bir kıyâs yapar da, evliyâ- 
mn sâf cesedinin nağmelerini his kulağıyla o zâtın işittiğini inkâr etmez. 

4265. ^%üz suâl ve yüz cevab senin kalbinde, lâ-mekândan senin menziline erişir. 

Malûm olsun ki, bu beyitlerde beyân buyrulan kelâm ve suâl ve cevâb, 
kelâm-i nefsidir ki, onlar havâtırdan neş'et eder ve havâtır kalbe, âlem-i lâ- 
mekândan gelir; ve herkesin menâzil-i nefsâniyyeden menzili ne ise, o men- 
zile münâsib surette gelir. Meselâ nefs-i emmâre menzilinde olanlara hâtıra-i 
ma'siyet; ve nefs-i levvâme menzilinde olanlara kâh ma'siyet ve gâh tövbe; 
ve mülhime menzilinde olanlara aşk-ı Hak ve zevk-i ma'rifet gelir. Şâir me- 
nâzil-i nefsâniyye de bunlara benzer. 



4266. Sen dinlersin, kulaklar ondan işitmez, eğer kulağı senin yakınına getir- 
se de. 

Senin içinden konuştuğunu, başkalarının kulakları duymaz, eğer kulağını 
senin yakınına getirse de, seninle berâber oturan kimse, senin o kelâm-ı nef- 
sini aslâ işitmez. 



(Jjy%j ^ytr *ûX,5 (jiJl^ 4 ^J^T ı£ y^ \ J>\ y * y*- £ (j\ 

4267. Gy sağır, farz edeyim sen onu işitmezsin, onun misalini gördüğün vakit 
niçin işitmezsin? 

Ey hevâ-yı nefsânî ile zâhir ve bâtın kulaklan sağır olmuş olan kimse, farz 
edeyim ki sen evliyânın eczâ-yı cesedinin nağmelerini işitmezsin, fakat onun 
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misâlini sen kendi vücûdunda gördüğün halde niçin ona inanmayıp inkâr 
ediyorsun? 



Kendi fehminin kusûrundan nâşî 
Mesnevîye fa'ne vurucunun cevâbı 



4268. 6y ta'n edici köpek, sen hav hav ediyorsun, öiur'ân'm ia'nma hâriç ol 
ediyorsun. 

Ey Kur'ân ve hadîsin tefsir ve îzâhından ve birçok hakâyık ve esrâr-ı ilâ- 
hiyyenin beyânından ibâret olan bu Mesnevî-i Şerife ta'n ve i'tirâz eden kö- 
pek tabiatlı kimse! Senin bu ta'nın, köpeklerin havlamasına benzer; sen ta'n 
ederken, "Kur'ân-ı Kerîmin ta'nına hâriç ol!" Ve: "Benim bu ta'nımda Kur'ân 
dâhil değildir" diyorsun; fakat bil ki MesnevTye ta'n etmekle Kur'ân'a ta'n 
ediyorsun ve zu'munca bu ta'ndan Kur'ân'ı hâriç tuttuğunu zannediyorsun. 

4269. ^Du o arslan değil ki, ondan can götüresİn, yâhud onun pençe-i kahrın- 
dan îmân çjötüresin. 

Bu Kur'ân ve Kur'ân'ın hakâyık ve dekâyıkını beyân eden bu Mesnevi 
kükremiş bir arslandır; onlann elinden, ey tâin canını kurtaramazsın, yâhud 
onlann pençe-i kahnndan. îmânını selâmete çıkaramazsın! 

Ui \j J^jf a jjl* <j\ \M ö\J -Uj ^j* C-«L* lî 

4270. ÖCıyâmete kadar Jiur'ân nida ediyor: "6y cehle fedâ olmuş taife!" 

4271. ",Zîra heni efsâne zannettiniz, ta'n ve kâfirlik tohumunu ekdiniz!" 
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Kur'ân-ı Kerîm kıyamete kadar nidâ edip -diyor ki: "Ey cehâlet ve gafletin 
kurbânı olmuş olan tâife, siz çok câhilsiniz; zîrâ beni masal zannettiniz ta'n 
ettiniz ve kâfirlik ve inkâr tohumunu beyne'l-beşer kalblere ekdiniz." 



"Siz Kur'ân'a ve Kur'ân'ın şârihi olan Mesnevîyt "Efsânedir ve masal- 
dır!" diye ta'n etmekle kendinizi gördünüz; çünkü sizin kendiniz fânî olup, 
ahvâli elbette bir gün bir masal olacaktır." Halbuki Kur 'ân hiçbir vakit sizin 
gibi efsâne ve masal hâline gelmedi; 1351 seneden beri yaşıyor ve yaşaya- 
caktır; ve Kur'ân'ın hakâyık ve dekâyıkını îzâh eden bu Mesnevî-i Şeıîf dahi 
851 seneden beri elden ele gezmede ve erbabı ondaki hakâyıkdan istifâde et- 
mektedir; Hindistan'da otuz kadar şerhi vardır. Son zamanlarda İngilizler III. 
cildine kadar tercüme ve tab' ettiler. Velhâsıl Avrupa'da Mesnevî-i Şeıîf m 
âşıkları günden güne artmaktadır. Memleketimizde ise ulemâdan geçinen 
ba'zı ahmaklar hikâye kitabı telakkisinden utanmıyorlar. 



Kur'ân nidâ edip buyuruyor ki: "Ben Hakk'ın kelâmıyım, zîrâ kelâm, mü- 
tekellimin sıfatıdır ve sıfat zât ile kâimdir ve aslâ zâtdan münfekk değildir; ve 
rûh-ı hayvânînin canı olan rûh-i izâfînin gıdâsıyım ve tertemiz bir yâkütum 
ve cevherim." İmdi kelâm, sıfat-ı mütekellim olunca, mütekellimin zâtı, ken- 
di sıfâtı olan kelâmda gizli olur. Nitekim bu ma'nâyı âtideki beyitte ârifın bi- 
ri güzel tasvîr buyurmuştur. J3eyit: 

"Kendi gazelimde saklanacağım, tâ ki okuduğun vakit senin dudağını öpeyim. " 
Bu ma'nâlann zımnında Meşnevî-i Şerif de dâhildir. Arife işâret kâfidir. 

4274. "Sizin üzerinize düşmüş, fakat güneşten cüââ olmamış olan aüneşin nu- 





ruyum. 
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4275. " Dşie o âh-ı hayâtın pınarı henim, âkdaet âşıkları ölümden kurtarırım!" 

Bu hitâb, Mesnevî-i ^e/îflisâmndandır. "İşte ben âb-ı hayât olan Kur'ân-ı 
Kerîm'in pınarıyım. Esrâr-ı kur'âniyye ve hakâyık-ı rabbâniyyeyi benden alı- 
nız; ben âşıkları ölümden kurtaran bir devâyım." Zîrâ âşıklan ma'şûklarına 
kavuştururum. 

4276. u &ğer sizin hasediniz höyle fenâ koku ko-parmıya idi, sizin körünüzün 
üzerine üiak hir cür'a döker idi." 

"Ey tâin-i Mesnevi olanlar, eğer sizin hırs-ı şöhretiniz ve hasediniz böyle 
fenâ bir koku neşreden i'tirâz koparmıya idi, Hak Teâlâ hazretleri sizin kör olan 
kalblerinize bir cür'a-i şarâb-ı aşk ve ma'rifet döker idi." Fakat ne yapalım ki, 
sizin sıfat-ı nefsânîniz feyz yolunu kapadı. "Gûr", kâf-ı Fârisî ile mezar ma'nâ- 
sına olunca ma'nâ: "Sizin ruhunuzun mezan olan cesedinize," demek olur. 

4277. üiayır, hen o hakimin sözünü ve nasihatini tutarım; her hir sakîm olan 
ta n için gönül çevirmem. 

Hakimden murâd 4125 numaralı beyt-i şerîfde îzâh olunan Hakîm Senâî-i 
Gaznevî hazretleridir ki, âtideki darb-ı mesel onlanndır. 



Seyislerin ıslığı sebebiyle at yavrusunun su 
içmekten ürkmesi hakkında darb-ı mesel 

4278. Onu ki, o hitâhda huyurmuştur: ^avru ve anası su içerler idi. 

Hakîm Senâi-i Gaznevî hazretleri nasîhaten vâki' olan hitâbında şöyle bu- 
yurmuştur ki: At yavrusu, anası olan kısrak ile berâber su içmekte idi. 
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4279. O cemâat her dem, "Sîgâh ol, su İç!" diye onlar için ıslık çalarlar idi. 

Onları su içirmeğe getiren seyisler, onlara su içmeleri için mütemâdiyen ıs- 
lık çalarlar idi. 

4280. O ısltk çalma, yavruya erişti, haşini kaldırdı ve içmekten ürktü. 

4281. Senası: "Sy yavru, her hir saat hu suyu İçmekten niçin ürküyor sun?" di- 
ye sordu. 

4282. ^Detft: "'iîu £cti/e ts/ıfe çalıyorlar, onların seslerinin İttifakından heybet 
tutarım." 

Yavru anasına cevaben dedi: "Bu seyis taifesi müttefikan ıslık çalıyorlar; on- 
lann hep bir ağızdan çaldıklan ıslık sesinden bana heybet geliyor, ürküyorum." 

4283. "binâenaleyh kalhim titredi, yerinden gidiyor, naranın ittifakından ha- 
na korku erişiyor." 

"O heybetten dolayı kalbim titredi ve yerinden oynadı; seyislerin,müttefı- 
kan çaldıkları ıslık sesinden bana korku geliyor, su içemiyorum." 

jjjl JJJj Obljil jlS' c~*o jj 0Lf>- ^ jûL» c~iS" 

4284. SAnası dedi: * Cihan yar olalıdan heri yeryüzünde hu kâr artırıcılardan 
mevcüd oldular." 

"Kâr", burada gürültü ve kavga demektir. "Kâr-efzâyân", vasf-ı terkîbî 
olup gürültü ve patırdı artıranlar, demek olur. Ya'ni yavruya anası dedi ki: 
"Cihân mevcüd olduğu zamandan beri yeryüzünden bu gibi gürültü ve patır- 
dı koparanlann mevcudu aslâ eksik olmadı." 

4285. By azız agâh ol, sen kendi işini yan, onlar çabuk kendi sakallarını yola- 
caklar dır. 
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Ey azız olan sâlik, sen esrâr-ı ilâhiyye ve hakâyık-ı rabbâniyyeden bahis 
olan bu Mesnevî-i Şenfâtn istifâdeye çalış, ta'n eden ahmaklann ıslıklarına 
ve gürültülerine kulak asma; bu çeşme-i feyz-i ilâhîden istediğin kadar âb-ı 
hayât-ı ma'rifeti iç; onlar âlem-i hakikate intikâl ettikleri vakit pek çabuk fer- 
yâd ve hasret ile sakallannı yolacaklardır. 

4286. Vakit dar ve su geniş gidiyor, ondan evvel ki hicrden şak şak olasın. 

— ~ f 

4287. S%b-ı hayât ile dolu meşkûr bir mecra vardır, su çek, tâ ki senden nebat 



Ey tâlib-i ma'rifet olan sâlik, dedikodulara bakma, vakit dardır. Eline ha- 
yât suyu gayet geniş akan Mesnevî-i Şerif geçmiştir. Bu Mesnevî-i Şerif, âb-ı 
hayâtla dolu bir meşhûr mecrâdır. Mevt-i ıztırârî ile bu âlem-i fâniyi terk et- 
tiğin vakit, bu âb-ı hayât mecrâsından mehcûr kaldığından dolayı, âlem-i ha- 
kikatte şâh şâh, ya'ni keder ve teessüf hançerinden kalbin dilim dilim olmaz- 
dan evvel, bu mecrâdan ma'rifet suyunu çek, tâ ki senden ilm-i ledün ve ir- 
fân fıdanlan neşv ü nemâ bulsun. 

4288. Gy susamış olan gafil ael! âb-ı Uiızr'ı evliyanın nutku ırmağından İçe- 



"Ey hayât suyuna susamış ve fakat âb-ı hayâtın mâhiyetinden gâfıl bulun- 
muş olan kimse, gel o âb-ı hayâtı -ki âb-ı Hızır dahi derler- evliyânın nutku ır- 
mağından içelim!" Bu hitâbda Hz. Pîr'in zât-ı şeriflerini teşrik buyurması, üs- 
lûb-ı hakîmâne üzere dâimâ nâsihlerin kullandıkları bir ta'bîr-i meşhûrdur. 



mak üzerine vur! 

Eğer sen dâimü'l-cereyân olan bu Mesnevi ırmağındaki ma'rifet suyunu 
görmüyor isen, her halde çağıltısını işitiyorsun, binâenaleyh körler gibi fen ve 
san'atla kalbinin testisini bu Mesne vî ırmağına getir ve içine daldın 



bitsin! 



lim! 




ır- 
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4290. Doktaki hu ırmakta su olduğunu işittin, köre taklîd olarak iş hağlamak 
lâzımdır. 

Bu Mesnevî-i Şerif ırmağında, maârif-i ilâhiyye suyu olduğunu, kendin 
zevk-i müşahede ile görüp bilmedin; yalnız şundan bundan işittin. O halde 
körlerin efâline taklîden hareket etmek ve iş yapmak lâzımdır. Ya'ni kalb ve 
idrâk testisini, körler gibi ırmağa salıvermek îcâb eder. 

IjJLj y- ı_lA-iw« y öl ^ U \j (j^J-^l <^Xi^ y, jy yr 

4291. Su düşünüm tulumunu ırmakta aşağıya götür, tâ ki kendi tulumunu ağır 
göresin. 

Ma'rifet suyunu içmeyi düşün, kalbinin tulumunu bu Mesnevî-i Şerîf ır- 
mağına daldır; tâ ki kalb ve idrâk tulumunu, iktisâb ettiği ilim ve irfandan 
ağırlaşmış bir halde göresin. 

4292. ^Vaktaki ağır görürsün, istidlal edici olursun; o vakit-gönül kuru taklîâ- 
den kurtuldu. 

Mesmûât üzerine bu Mesnevî-i Şerîf ırmağına kalbinin tulumunu daldınp, 
ağırlaşmış bir halde gördüğün ve ilim ve ma'rifet hâsıl olduğunu idrâk eyledi- 
ğin vakit, bu ırmağın âb-ı hayât ırmağı olduğunu kendi hâlin ile istidlal edici 
olursun. O vakit Mesnevî-i Şerifin mu'terizlerine ve tâinlerine aslâ kulak aş- 
mazsın; çünkü kendi hâlin ve zevkin sebebiyle kalbin, kuru taklîdden, ya'ni şu- 
nun bunun medhi sebebiyle Mesnevî-i Şerifi taklîden âlî bilmekten kurtuldu. 

öl jS" -U^ j*** ö yş- .AJİS <.iiJ öLp- y*- 4-^1 jj^" 

4293. [jerçi kör, ırmağın suyunu aşikâr görmez; fakat testiyi ağır gördüğü va- 
kit hilir. 

4294. ^îrâ ırmaktan testiye su giiü, zira hu hafif idi ve sudan -pek ağır oldu. 

"Zeft", burada saht ve pek ma'nâsınadır. İkinci mısra' &f cJj j d+* 
Jt j\ _u takdirindedir. Ya'ni "Bu Mesnevî-i Şerifin ilim ve ma'rifet nehri ol- 
duğunu açık bir surette göremeyen ve basar-ı basîreti kör olan kimse, Mes- 
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nevî mütâlâasına başladığı vakit, kalbinin testisi o nehr-i ma'rifete batar ve 
bî-ma'rifet olan kalb, âb-ı ma'rifetle pek ağırlaşır." 

4295. y £îrâ ki her hir hevâ, heni kapar iâi, hevâ heni kapamaz, ağırlığım zi- 
yâde oldu." 

Nutk-ı evliyadan feyz alan kimsenin kalbi der ki: "Ben evvelce bir boş tu- 
lum gibi idim, her bir hevâ-yı nefsânî beni kapar ve tahrik eder idi, şimdi ise 
ma'rifet ırmağından doldum ve ağırlaştım; artık her bir hevâ-yı nefsânî beni 
kımıldatamaz." ? 

ijS £ oti i y> \ jj^jft'" y 

4296. <y\i,uhakkak sefihleri her hevâ kapar, zîrâki onların kuvveûerine ağırlık 
.olmadı. 

"Sefih", akılsız ve idraksiz ve müsrif kimseye derler ki, kârını ve zarannı 
fark edemez. "Sefih olan kimseleri muhakkak her bir hevâ-yı nefsânî kapar 
ve onlann kalblerinde tasarruf eder; zîrâ ki onlann kuvâ-yı zâhire ve bâtıne- 
lerinde ağırlık ve metânet yoktur." Ve havâss-i zâhire ve bâtıneye ağırlık ve 
metânet veren şey ancak ilim ve irfândır. 

4297. <Şer adamı, âemirsiz gemi geldi, zîrâ eğri havadan o hazer hulmaz. 
Şerre mütemâyil olan bir kimse, demir atmamış olan bir gemiye benzer; 

zîrâ öyle demir atmamış olan bir gemi her bir muhalif havadan hareket eder 
ve aslâ eğri havadan korkusu olmaz. 

4298. Sİkıl âemiri, akıl için emândır; âkillerden hir demir dilen! 

Vücûd-ı beşer, bu âlem-i şehâdet deryâsında bir gemiye ve akıl o geminin 
demirine benzer. Ve akıl demiri, vücûd gemisini muhâlif havalara tâbi* ol- 
maktan hıfz eder. Binâenaleyh âkillerden geminin demiri mesâbesinde olan 
aklı iste ve dilen! 

4299. O aklın yardımlarını o cûd denizinin inci hazînesinden vaktaki kaptı. 
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Vaktâki o aklın yardımlarım, Hakk'ın kerem deryasının inci hazînesi olan 
insân-ı kâmilden kaptı, 

4300. Höyle îmââddan gönül -çür-jen olur, gönülden sıçrar, gözü de rüşen olur. 

Böyle yardımdan gönül pür-fen ve hüner olur; ve bu imdâd gönülden, 
ya'ni ilim ve idrâk mertebesinden de sıçrar, bâtın gözünü aydınlatıp, insan 
görmek mertebesine vâsıl olur. 



4301. ,2îrâ ki nûr gönülden bir göz üzerine oturdu, hattâ gönül gittiği vakit, se- 
nin gözün âtıldır. 

Bu imdâdın gönülden göze sıçramasını istib'âd etme; zîrâ gözün nûru, gönül- 
den peyda olur ve kalb kuvvetli olunca, havâs de kuvvetli olur. Hattâ eğer kal- 
bin darabânı ve kuvveti gittiği ve munkatf olduğu vakit, göz de muattal olur. 

4302. fyönül vaktâki alda mensûb olan nurlar üzerine de vura, ondan hir nasıb 
dahi iki göze verir. 

Kalbe, akla mensûb olan nûrlar hâsıl olduğu vakit, gözümüze dahi o nûr- 
dan bir hisse ve nasîb erişir. 

OL; ti-JU»» j jlİ>L> IgJi j üL»— »I j iijL* v 1 ^' 

4303. Dmdi hil ki, gökten âh-ı mühârek, gönüllerin vahyi ve sıâk-ı heyân oldu. 
Bu beyt-i şerîfde jlmİİ ] oi- * Ş îr jÇ İl. ,uliî j (Kâf, 50/9) 

ya'ni "Biz gökten mübarek olan 'suyu'i'ndirdik, onunla bahçeler ve biçilen hu- . 
bûbâtı bitirdik" âyet-i kerîmesine işaret buyrulur. Ve sûre-i Kâfda olan bu 
âyet-i kerîmenin, lisân-ı işâretle olan ma'nâsı beyânen buyurulur ki: "Gökten 
ve âlem-i ulvîden inen mübârek su, göklere nâzil olan vahy-i ilâhî ve lisân- 
dan cârî olan sıdk-ı beyândır ki, gönül bahçeleri envâ'-ı ma'rifetle ter ü tâze 
olur ve gıdâ-yı rûhânî olan hubûbât-ı maârif-i ilâhiyye hâsıl olur." 

4304. Hiz dahi o hayvan yavrusu gâ>i ırmak suyunu içelim, o tâin olan vesvâs 
tarafına hakmıyalım. 
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Ey sâlikler, biz dahi o hayvan yavrusu gibi bu Mesnevî-i Şerifin tâinleri 
olan vesvâs tarafına ve onlann hiçbir kıymeti hâiz olmayan i'tirâzlanna ku- 
lak asmayıp, ma'rifet-i ilâhiyye ve esrâr-ı bâtıniyye ırmağı olan Mesnevî-i 
Şerit 'den istifâde edelim. 

4305. Peygamberlerin peyrevi isen, yolu iayy ei, halâikm ia' nesini hep hır zar- 
ta say! 

"Siper", "siperden" veyâ "seperden" mastarından emr-i hâzırdır. Tayy et- 
mek ve yola gitmek ma'nâsınadır. "Bâd", burada insanın veyâ hayvanın esfe- 
linden çıkardığı yel ve havadır. Ya'ni "Eğer peygamberlere tâbi* isen, tarîk-ı 
Hakk'ı tayy et; eğer bu husûsda halk sana i'tirâz ederler ve seninle istihza ey- 
lerler ise, onlann bu ta'nelerini aşağıdan çıkan bir yel say!" demek olur. 

4306. O hudâvendler ki yolu tayy etmişlerdir, kulağı ne vakit köpeklerin soda- 
sına etmişlerdir? 

"Hudâvendlef'den murâd, vâsıl-ı Hak olan evliyâ-yı kirâmdtr. Ya'ni "Ta- 
rîk-ı Hak'da kat'-ı mesâfât edip, maksûd-ı aslî olan Hakk'a vâsıl evliyâ-yı ki- 
râm hazarâtı, köpek meşrebinde olan ta'n edenlere aslâ kulak asmamışlar- 
dır." Ey sâlik-i tarîk-i Hak, sakın sen de bu Mesnevî-i Şerifin mu'terizlerine 
kulak asma ve onun sana ilkâ eylediği esrâr-ı rabbâniyyeyi ve maârif-i ilâ- 
hiyyeyi anlamağa çalış! 

t jS üL»f* 0^ j öl+4* d)l ^S"i \m 
O misâfırin ve misâfip öldürücü mescidin zikri kıssasının bakıyyesi 



4307. tekrar söyle ki, o pâhbâz olan arslan adam, o mescid içinde ne yaptı ve 
ona ne göründü? 
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"Pâkbâz", âşık-ı sâdık ve cemâl âşıkı demektir. 

4308. uMescidde yaih, halbuki onun. için uyku nerede! Drmaga gark olmuş 
olan nasıl uyur? 

4309. fjama mensûb olan girdabın altında âşıklar için kuş ve balıkların uyku- 
su olur, 

Ya'ni gam içinde olan âşıklann uykuları, dalgın bir uyku değildir; belki 
kuş uykusu ve balık uykusu içindedir. 

4310. fiece yarısı: "Ey fâide isieyici, senin başına geleyim mi? fyeleyim mi?" 
^ 4324 ' diye bir heybetli ses işİÜİ. 

4311. ^öyle sert ses beş kerre erişti ve kah parça parça oldu. 

Gece mescidde yatan misafir, gece yarısı beş kere: "Senin başına geleyim 
mi, geleyim mi?" diye şiddetli bir sadâ işitti ki, bu korkunç sadâdan kalb par- 
çalanır idi. 

Sbr j j Slp^i ı__~U- & ıl~>l 

i <■ ' 

Bu "Ve eclib aleyhim bi-haylike ve recilike" âyetinin tefsiri 



Bu âyet-i kerîme sûre-i Isrâ'da olup, tamâmı budur: ^ «j^k-ı j* 

ili OUal^ 1 _} ı*-*-^ j jS/jVI j <jl j/ll! ^ ^ jLi j jJW j j iİİUlj j^^İp v^J ^>-*i 

Cj> (Isrâ, 1 7/64) Ya'ni "Ey şeytan onlardan gücün yettiği kimseyi savtın ile 
istihfaf et ve onların üzerine süvârin ve piyâden ile sayha et ve onlann em- 
valine ve evlâdına ortak ol ve onlara va'd eti Halbuki şeytan onlara ancak 
gurûru va'd eder." 
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■sl^j jJJİ JJj ^ cS^l y_s Ij ^ ,yj çj* y 

4312. Uaktaki sen idihââ ile azm-i âîn edersin, tabîat içinde şeytan sana seslenir. 

Ey sâlik-i tarîk-i âhiret, sen dünyâ âlâyişinden yüz çevirip, sa'y ve ictihâd 
ile dîn tarafına teveccüh ettiğin vakit, âlem-i tabîatte hükümrân ve senin 
tab'ında nihân olan şeytan sana bağırıp der: 

4313. DCi: n 6y azgın, o taraftan gitme, düşün! 3*îrâ meşakkatin ve fakirliğin 
esîri olursun." 

"Ey benim yolum olan tabîat ve nefsâniyet yolundan azgın olup, rûhâni- 
yet tarafına meyi eden kimse; o dîn ve rûh tarafından gitme, sonunu düşün, 
zîrâ sen büyük meşakkat çekersin ve faknn esîri olursun." 

4314. Wr Bt-neuâ olursun ve dostlardan kesilirsin, hakîr olursun ve pişmanlık 
yersin." 

İblîs bâtından vurduğu na'rasında der ki: "Sen Hak yoluna gidersen kâr 
ve kesbden munkatı' olur ve azıksız kalırsın ve maîşette sıkıntı çekersin ve 
dostlardan aynlırsın; zîrâ dostlar seni sûfî ve âbid ve zâhid görünce, sıkılıp 
senden kaçarlar; hakîr olursun ve evvelki hâlini gâib ettiğinden dolayı piş- 
man olursun." 

4315. Sen o laîn şeytanın sodasının korkusunâan yakından dalalete geri kaçarsın. 

Sen, "Sahîh bu tarîk-i âhireti ta'kîb edişim, benim dünyevî felâketimi mû- 
cib olacaktır" diye korkarsın ve mertebe-i yakın ve hidâyetten geriye dönüp, 
dalâlet tarafına kaçarsın. . 

cJLp *&" fi jj ^ t>\ j \s j j tay *>U aS" 

4316. UCi: ^Uiele yarın ve obür gün henim içindir; dîn yoluna koşarım ki, 
mühlet hizim önümüzdedir." 

Ve dersin ki: "Hele daha yaşım müsâiddir ve gencim, ihtiyarlığıma daha 
çok zaman vardır; yarın ve öbür gün benim içindir, istediğim vakit dîn yolu- 
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na gidebilirim; zîrâ önümde zaman ve mühlet vardır, biraz gençlikte dünyâ 
heveslerini alayım, sonra ibâdete başlarım." 

4317. ^Tekrâr ölümü görürsün ki, o soldan ve sağdan komşuyu öldürüyor, hatiâ 
feryâd kalkar. 

"Tekrâr hâdimü'l-lezzât olan ölümü görürsün ki, o ölüm soldan ve sağ- 
dan, genç ve ihtiyâr komşulan öldürüyor; hattâ bu ölüm sebebiyle evlerden 
feryâd kalkıyor." "Mî küşed", "öldürür" ma'nâsına olduğu gibi, "mî keşed", 
"çeker" ma'nâsı da burada münâsib olur. Ya'ni "Ölümü görürsün ki, soldan 
ve sağdan komşulan âhiret tarafına çekiyor," demek olur. 

4318. ^)ine can korkusundan azm-i dîn edersin, hir zaman kendini âdem dü- 
zersin. 

Komşulann birer ikişer öldüğünü görünce, "Yâhu ölüm gence ihtiyara 
bakmıyor, apansızın geliveriyor; binâenaleyh günün birinde bana da gelive- 
rir, âhirete sıfru'l-yed giderim!" diye, can korkusundan tekrâr dîn tarafına ve 
ibâdet yoluna azm edip, hayvanlıktan âdemliğe gelirsin. 

4319. binâenaleyh XVr Be/ı, bir korkudan ayağı eksik getirmemi" diye Ûimden 
ve hikmetlerden silâh bağlarsın. 

Ya'ni, "Önümde ölüm korkusu vardır, binâenaleyh ben bu ölüm korku- 
sundan dolayı artık dîn yolunda nâkıs adım atmam!" diye ilim ve hikmet si- 
lâhlanın kuşanırsın. 

4320. ^fiine senin üzerine: "OCork ve fakr kılıcından geri dön!" diye mekir ci- 
hetinden hir sayha vurur. 

Iblîs yine senin tabiatının perdesi arkasından sana bağırıp der ki: "Hayât-ı 
dünyâda fakr ve ihtiyâç kılıç gibi kesicidir; senin bu gittiğin yol ise seni bu 
kılıcın önüne götürür. Kork ve geriye dön, umûr-ı dünyeviyyen ile meşgul 
ol!" îşte bu sana şeytanın bir mekridir ki, tab'ına mülayim gelir. 
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4321. ^ine münevver olan yoldan kaçarsın, o ilim ve fen silâhını bırakırsın. 

Yine nûr-ı ilâhî ile münevver olan hidâyet yolundan kaçarsın ve o ilim ve 
hikmet silâhını bırakıp nefsin hatâlanna ve dünyânın lezzetlerine dalarsın. 

jüt cuJlk jj *aJLj I j _jl LfJU- 

4322. Senelerce ona hir ses sebebiyle bendesin; böyle zulmet içine kilimi ser- 
mişsin. 

"Senelerce İblîs'in senin tarafına vâki' olan sadâsı sebebiyle ona bende ve 
mutî' olmuşsun, bu dünyâ gibi bir zulmeU tabiat içine kilimi sermişsin." "Ne- 
med efkenden", kilim sermek, ya'ni ikâmet etmek ma'nâsınadır. 

4323. (Şeytanların sadâsının heybeti halkı bağlamıştır ve boğazını tutmuştur. 

Yukarıda îzâh olunduğu vech ile "Şeytanların sadâsmın heybeti, halkı 
âlem-i tabiata bağlamış ve esir etmiştir ve onlann ruhlarının boğazını boğ- 
mak üzere sıkmıştır." 

4324. Uiattâ onların canı nurdan öyle nevmîd olur ki, ehl-İ kuburdan olan kâ- 
firlerin revanidir. 

Ya'ni "Şeytanın vesvesesinden ürkerek zulmet-i tabiat içindeki cidale da- 
lan kimselerin rûhu, nûr-ı hidâyetten öyle bir ümîdsiz hâle geldi ki, küfür 
içinde terk-i hayât edip mezarlarda medfun olan kâfirlerin ruhuna döndü ve 
kâfirin rûhu gibi nûr-ı hidâyetten nevmîd oldu." 

4325. O mel'ûnun sadâsıntn heybeti bu olur. Uiuâaya mensub olanın heybeti 
nasıl olur? 

O mel'ûn ve matrûd olan İblîs'in sadâsının ve ilkââtının heybeti ve te'sîri 
bu zikr ettiğimiz hâl olur. Ey sâlik, ya Hudâ'ya mensûb olan sadânın, ya'ni 
evliyâullâhm nasâyihinin ve ilkââtının heybeti ve te'sîri nasıl olur? Var kıyâs 
et! 
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4326. boğanın heybeti necâ) olan keklik üzerinedir; o heybetten muhakkak si- 
neğin nasibi yoktur. 

Bu beyt-i şerîf, bir suâl-i mukadderin cevâbıdır; ya'ni birisi diyebilir ki: "Ev- 
liyanın ilkâât ve nasâyihi, İbfîs'in ilkââtından daha müessir olmak lâzım geldi- 
ği halde, birçok kimseler hakkında heybet vücûda getirmiyor?" Cenâb-ı Pîr ce- 
vâben buyururlar ki: "Evet öyledir, evliyâullâh doğan gibidir, onlann heybeti 
necîb ve mu'teber keklik mesâbesinde olan ruhlar üzerinedir; âdî sinek mesa- 
besinde olan rûhlann üzerinde kelâm-ı evliya bir heybet hâsıl etmez." 

jj-j j Jj jŞ (j-^- 4 j* J^j y^& (j*^ 4 •^t^ j^i 5 y? 

4327. ,2Srâ ki doğan kuşu sineğin avcısı olmaz; muhakkak sineği ancak örüm- 
cekler tutarlar. 

"Doğan kuşu tenezzül edip sineği avlamak için arkasından koşmaz, sine- 
ği avlamak hevesinde olan ancak örümcektir." "Doğan"dan murâd, evliyâ- 
yı Hak ve "örümcek"den murâd İblîs ve "sinek"den murâd dûn himmetli er- 
bâb-ı nefısdir. 

i_->Up j dXS" j, <c j J> y ^ y ^ yS^ 

4328. Örümcek şeytan senin gibi sinek üzerine kerr ü fer tutar, keklik ve tav- 
şancıl kuşu üzerine değil. 

C~w-U_}l üLu-Ij ûUaL* (jjjb 'Li-M oÇ & ö\y* 

4329. Şeytanların sesi, eşkıyanın çobanıdır; sultanın sadâsı evliyanın bekçisidir. 

Şeytanların sesi, ilm-i ilâfîîde şekâveti sabit olan kimselerin çobanıdır ve 
bu âlem-i tabiatta o eşkıyayı istediği gibi idâre eder ve sultân-ı hakikat olan 
peygamberin sadâsı ise, evliyânın bekçisidir ki, onlar ilm-i ilâhîde saâdeti sâ- 
bit olan tâifedir ve bu sadâ onlan şeytanın tasallutundan hıfz eder; zîrâ onlar 
sadâ-yı enbiyâya tâbi' olurlar. 

jy^ y^>. Ij y>- jt ** J&* jj^ C&i y> p4i * yÂ4 ^" 

4330. Tâ ki iki uzak sadâ birbirine, tatlı denizden, acı denize bir katra karış- 
[4344] 

mıya! 
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Ya'ni enbiyânın ve şeyâtînin sesleri başka başka taifeleri idâre ederler. En- 
biyâ ism-i Hâdî'nin mazharı olan süadâya ve şeyâtîn ism-i Mudill'in mazha- 
n olan eşkıyaya ilkââtda bulunurlar. İsm-i Hâdî'nin mazhan tatlı su deryâsı 
ve ism-i Mudill'in mazhan da acı su denizidir ki onlar hâssiyetleri i'tibâriyle 
aslâ birbirlerine karışmazlar. Nitekim sûre-i Fâtır'da olan ia* ol y*J! ls^. C j 
ç£r\ JJL !Ju j *gL oi> Lji (Fâtır, 35/12) ya'ni "İki deniz müsâvî olmaz 
ki, bu biri lezîz ve' tatlı olup içilmesi kolaydır ve bu biri de tuzlu ve acıdır" 
âyet-i kerîmesinde bu iki sınıf mezâhire işâret buyurulur. 

Gece yarısı misâfırin kulağına bir tılsımın sadâsı erişmesi 



4331. (Şimdi o sert sesin kıssasını dinle ki, o nık-baht onun sebebiyle yerinden 
gitmedi. 

O adam öldürücü mescidde yatan misâfırin işittiği o korkunç ve sert sesin 
kıssasını dinle ki, o saâdet-i ezeliyye sâhibi olan misâfır, o korkunç ses sebe- 
biyle kendisini gâib etmedi. 

4332. ^Mçin korkayım, çünkü bu bayram davuludur, nihayet davul korksun ki, 
darbe ona erişti. 

4333. 6y fca/Wz koş davullar, sizin nasibiniz can bayramından çomak darbı oldu. 

Ey kalbleri idrâkden boş olan davul mesâbesindeki münkirler, sizin kıy- 
metiniz ve nasibiniz can bayramı olan mevt ve kıyamet vaktinde çomak dar- 
besi oldu. Bu beyt-i şerîfde sûre-i Hac'da olan JbJb* ^ çÂL j (Hac, 22/21) 
ya'ni "O küffâr için demirden çomaklar vardır" âyet-i kerîmesine işâret 
buyurulur. 
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4334. öiıyâmet, hayram ve dinsizler davul oldu; hiz hayram ehli gibi, gül gtbi 
handanız. 

4335. Şimdi dinle, vaktaki hu davul ses vurdu, devlet tenceresi çorbayı nasıl pi- 
şirir? 

"Bâ", çorba ma'nâsınadır. "Ey dîn sahibi şimdi dinle, kıyâmet bayramının 
davulu çalındığı vakit, devlet ve saadet tenceresi, ikrâm-ı ilâhî çorbası nasıl 
pişirir?" 

4336. Uakiaki o görgü adamı o davulu işitti, dedi: "[jönül hayram davulundan 
niçin korkar?" 

Ya'ni "Mescidde misâfır olan hakîkat-i hayâtı müşahede eden misâfir, o 
korkunç sesi işitti ve dedi ki: "Ölüm âşıklann bayramıdır, zîrâ âşıklan ma'şû- 
kuna kavuşturur ve ölümün vukü'unu haber veren sesler de, bayram davu- 
lu mesabesindedir; binâenaleyh benim gönlüm bayram davulundan niçin 
korksun?" 

4337. *\K,endi kendine dedi: "jAgah ol, gönlü titretme ki, bundan yakînsiz olan 
kötü kaîblerin canı öldü." 

Misâfır dedi ki: "Kendine gel, kalbine bu sesten korku getirme, zîrâ bu ses- 
ten, ölümün hayât idi[ğine] ye ma'şûka vuslat olduğuna yakîni olmayan fe- 
na kaîblerin canı, ya'ni mh-f hayvanisi öldü ve hayât-ı dünyeviyyesi korku- 
dan munkatı* oldu." 

4338. "O vakit geldi ki, ben Diaydar g'hi mülk tutarım, yâhud bedeni uçururum." 

Ya'ni "Tarîk-i Hak'da cihâd vakti geldi ki, ben Haydar-ı Kerrâr olan 
İmâm-ı Ali (kerremallâhu vechehû) efendimiz gibi, ya düşmana galebe edip 
onu esîr ve temellük ederim veyâhud bu cism-i kesîfı fedâ edip, mertebe-i şe- 
hâdete nâil olurum." 
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L (jsy jf\ lJLjI f \£ >jj> j -**&r ji 

4339. Sıçradı ve; "6ı/ ulu, işte hâzırım, er isen gel!" diye bağırdı. 

Mescid misafiri derhal yerinden sıçradı ve: "Geleyim mi; geleyim mi?" hita- 
bına cevaben: "Ey kabadayı, işte hâzırım, er isen çık meydana!" diye bağırdı. 

p—î j+* jA Sjjij ls *a jj p— ii> OT" jl j ti— SLij OUj 

4340. Derhâl onun sadâsından tâsım bozuldu, her tarafa kısım kısım altın dö- 
[4354] J 

kuldu. 

O misafirin bağırmasından derhâl "Geleyim mi?" diye seslenen tılsım bo- 
zuldu ve her tarafa bölük bölük altınlar döküldü. 

alj y j jj $ j£j \3 Ol -^j-* y jj Ol-U^- 

4341. O kackr altın döküldü ki, o oğul, altın çokluktan yolunu tutmasın âiye 
korktu. 

"Ân püser" [= O oğul], buyurulması, o misafirin sülûkün vasatında olup 
henüz ricâl mertebesinde olmadığına işaret buyurulur. 

^ ö Jjs! JJ ^ y*^> Ij -Lxp jJ^ ûTc~^L>- y ö\j 

4342. Ondan sonra o müheyya olan arslan kalktı, seher vaktine kadar altını dı- 
şarıya çekti. 

"Atîd", hâzır ve müheyya ma'nâsınadır. "O mücâhede ve mücâdeleye hâ- 
zır olan arslan kalktı, seher vaktine, şems-i hakikatin tulû'u zamânına kadar 
maârif-i ilâhiyye altınlarım âlem-i gaybdan, âlem-i şehâdete çekti." 

4343. fyömer idi çuval ile ve torba ile, dîğer defa altına gelir idi. 

Vâridât-ı gaybiyyeden olan maârif-i ilâhiyye altınlarım elfâz ve eş'âr per- 
deleri arkasında setr eder ve tekrâr cisminin çuvalı ve kalbinin torbası ile al- 
tına gelir idi. 

ö\y>~ (j-jjj y \Sj£ <^fy tJ^- 5 ^ 

4344. O canbâz, korkuca ve oturduğu halde sürünerek geriye gidicinin körlüğü- 
ne ondan hazîneler koydu. 
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"O cân fedâsına azm eden sâlik-i tarîk-i Hak, canından korkan ve sâha-i 
tabîatte sürünerek geri geriye giden kimselerin körlüğüne olarak, o bozulan 
tılsımdan hazîneler tertîb etti." "Hazân", "hazîden" masdanndandır, "çocuk- 
lar gibi oturduğu halde, sürüne sürüne gitmek"tir. 

^—j* jj jj* jj^ / J J j* c^j^İ >Uy jj j>) 

4345. Üter uzak olan altına tavvcı körün kalbinde, hu zahir altın hâtıra gel- 
miştir. 

Biz altından bahs ettik, altına tapan ve akıl gözü kör olup, idrâk-i 
hakâyıktan uzak olan her bir kimsenin kalbinde, bizim bahs ettiğimiz altın- 
dan, bu zahirî altın ma'nâsı ve hâtırası peydâ oldu. Halbuki bizim sözümüz 
ma'den parçalarından ibâret olan zahirî altın üzerine değildir. 

4346. Çocuklar esfâUeri kırarlar, altın nâmını koyarlar ve etek içine ederler. 

Çocuklar oyunları esnâsında renkli camları ve tabakları kırarlar, onlann 
parçalarına "altın" adını koyarlar ve aralannda ticâret oyunu oynarlar ve bu 
parçalan eteklerinin içine doldurup ticâret sermâyesi yaparlar. 

jjf Jj jS" ^U- jj JjS" ö\ j j fU ^jf i£ jiı JÎjJJİ 

4347. O onun içinde sen altının adını söylediğin vakit, çocuğun hâtırında o gü- 
Zer eder. 

Çocuklann bu ticâret oyunu esnâsında, eğer sen onlara altından bahs 
edersen, çocuklann hâtınna, o altın ittihâz ettikleri cam ve bardak kınklan 
gelir. Büyük adamların kullandıklan alünı düşünemezler. 

Ju*V J^IS" jj £ (J*y) v 4— 'jjJfc* jj Ji 

4348. ^İletki Uiakk'a mensûk darbın madrûku olandır ki, o kâsid olmaz, ebedî 
geldi. 

Bunun gibi, biz "altın"dan bahs ettiğimiz vakit, ehl-i dünyâ san ma'den 
parçalarından bahs ettiğimizi zannederler. Hayır, bizim sözümüz Hakk'a 
mensûb olan darbın madrubudur ki, hem hayât-ı dünyeviyyede ve hem de 
hayât-ı uhreviyyede kalbin sebeb-i gınâsı olan ulûm-ı ledünniyyedir; o altın 
darb edilmekle eksilmez, ânen-fe-ânen ziyâde olur ve rûh-ı izâfî ile berâber 
ebedîdir. 
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ciL ı_^l j ^ oJ^jU jA tLİL ı_jtr j j Oljl jj üj^ l5j j Ol 

4349. O İur aîhnâtr ki, hu altın ondan san ziyayı huldu; pırılâayıcılık gevheri- 
ni ve letafeti huldu, 

"Zer-tâb", terkîb-i tavsîfîdir; "zer", "zerd'ln muhaffefidir ve "tâb", ziyâ de- 
mektir, "sarı ziyâ" demek olur. Ya'ni "Zahirî altın aks-i ziyâ ile sapsarı parıl- 
damayı, o ma'rifet altınından buldu; zîrâ ham altının topraktan farkı yoktur, 
idrâk-i benî-Âdem ve ilm-i beşer, onu terbiye edip, latîf bir hâle getirir. 

cr^JJ j-> s* J. ^ f>f JJ l J> ^ ^jj $ 

4350. O hir altın ki, gönül ondan zengin olur, rûşenlikte ay üzerine gâiib olur. 

Gınâ-yı kalbe sebeb olan o maârif-i rabbâniyye altını, ışık vermekte ay 
üzerine gâlib olur ve âlemi aydan daha ziyâde nûrlandınr. 

4351. O mesciâ şem ve o, pervane iâi; o pervane huylu kendisini feââ etti. 

O misâfır öldürücü mescid şem' ve misâfır dahi pervâne gibi idi; o perva- 
ne huylu olan misâfır aşk yolunda kendisini fedâ etti. 

4352. Onun kanadını yaktı ve fakat onu düzeltti; binaenaleyh onun o atması 
mühârek geldi. 

"O şem' gibi olan mescid, o pervâne gibi olan misâfırin himmet ve taleb 
kanadını yaktı; velâkin onun varlığına bir çeki ve düzen verdi; binâenaleyh o 
misâfırin kendisini o şem'e atması mübarek geldi." Hind nüshalannda "pes" 
yerine "bes" vâki'dir; çok mübârek geldi, demek olur. Ya'ni âşık, nâil-i vus- 
lat olmakla, taleb ve himmet kanadı yandı, zîrâ bir âşık ma'şûkuna vâsıl ol- 
duğu vakit, artık onda taleb ve himmet kalmaz ve matlûbda fânî olur. 

4353. O bahtı mes'üâ olan CM,üsâ g'doi iâi ki, o ağaç tarafınâa hir ateş gördü. 

O mescide misâfır olan kimse, bahtı mes'ûd ve inâyet-i ezeliyyenin maz- 
harı olan Mûsâ (a.s.) meşrebinde idi. Nitekim Mûsâ (a.s.) ağaç tarafında bir 
ateş gördü. 
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: ûr idi, ateş zannetti, halhuki o nûr 



idi 



"Vaktâki o Hz. Mûsâ üzerine Hak Teâlâ hazretlerinin inâyeti çok idi, o 
ağaçta gördüğü sûreti, o anda kendinin muhtâç olduğu ateş zannetti. Halbu- 
ki ateş sûretinde görünen nûr idi." Bu tecellîde Hakk'in inâyeti budur ki, Mû- 
sâ (a.s.)ın o anda ateşe ihtiyâcı var idi ve o sırada Cenâb-ı Hak Hz. Musa'ya 
tecellî buyurmak murâd etti; eğer onun matlûbu olan ateş sürerinden başka 
bir suretle tecellî etse, Hz. Mûsâ himmetinin matlûb-ı hâssma teveccühünden 
nâşî, o sûretten yüz çevirir ve "Hele şimdi bana lâzım olan ateşi bulayım, 
sonra bu hitâbın ne olduğunu anlamakla meşgul olayım!" der idi. O i'râz 
edince, Hak Teâlâ dahi, ondan i 'râz eder idi; zîrâ hadîs-i şerîfde M ( J& J**ı 

4Üi «4£ ^ ^ j *jüi jjı <ui& ya'ni "Kim ki külliy- 

yeti ile Allah'a teveccüh ederse, Allah dahi ona külliyyetle teveccüh eder ve 
kim ki külliyyetle Allah Teâlâ'dan yüz çevirirse, Allah Teâlâ da ondan yüz 
çevirir" buyurmuştur. 

İmdi bu kıssada "misafir öldürücü mescid"den murâd, insân-ı kâmilin der- 
gâhıdır; ve "misâfirden murâd kendi varlığından geçmek ve Hakk'a kavuş- 
mak isteyen sâliktir. Ve "nâsihler"den murâd, ehl-i nefis olup, insân-ı kâmi- 
le yaklaşmak istemeyen kimselerdir. "TılsınTdan murâd, tarîk-ı Hak'da, ne 
olursam olayım diye mücâhedeyi ihtiyâr eden sâlikin kalbinden hicâb-ı nef- 
sânînin yırtılmasıdır. Ve "altın "dan murâd, ulûm-i ledünniyye ve vâridât-ı 
gaybiyyedir. "Ağaç"tan murâd, insân-ı kâmilin vücûd-ı unsurîsîdir; ve 
"ateş"ten murâd sûret-i beşeriyyesidir ki, ondan "ene'l-Hak" na'rası zuhûra 
gelir. "Şecere-i Mûsâ", Hz. Pîr ve "mescid[in] misâfır"i dahi meşreb-i Mûse- 
vîde olan müridân-ı Hz. Pîr'den biridir. 



Ey henüz meblağ-ı ricâle vâsıl olmamış ve çocuk mesâbesinde bulunmuş 
olan ehl-i sûret, sen Hak adamını ve velîyi gördüğün vakit, kendinde olduğu 
gibi, onun üzerinde de beşeriyet ateşi olan gazab ve şehvet ve hased ve hırs 
gibi sıfâM nefsâniyye vardır zannedersin. 
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4356. ıSen kenâinâen geliyorsun ve o senâeâir; aieş ve âiken ve zan ve hatıl hu 
iarafâaâu. 

Ey sûretde kalan kimse, sen bu zannın hususunda kendi tarafından geli- 
yorsun, ya'ni veliyy-i kâmili kendi nefsine kıyâs ediyorsun, binâenaleyh o 
zannın sendendir; beşeriyet ateşi ve sıfât-ı nefsâniyye dikenleri ve bâtıl olan 
şâir zanlar hep senin tarafındadır. 

4357. O (jMûsanın ağaaâır ve vür-ziyââır; gel hir kere nûr ia'hîr et, ona nâr 
ia'hîr etme! 

O insân-ı kâmilin vücûd-ı unsurîsi Mûsâ (a.s.)ın ağacına benzer ki o ağaç- 
tan \ w J\ (Tâhâ, 20/14) ["Muhakkak ben, sâdece ben Allah'ım!"] hitabı 
sudûr etti. 'bunun gibi insân-ı kâmilin ve merd-i Hakk'ın lisânından dahi 
"ene'l-Hak" hitâbı sudûr ederse inkâr etme; zîrâ insan ağaçtan efdaldir. Nite- 
kim cenâb-ı Pîr-i destgîr Dîvân-ı KeMrlerindeki bir beyt-i şeriflerinde buyu- 
rurlar. Beyit: 

Tercüme ve îzâh: Hak ağaçtan "İnnenî enellâh" buyurdu ve bu hitâb Kur'ân-ı 
Kerim'de mezkûr olmakla avam ve havas tarafından kabûl edildi; eyfehmi na- 
kıs olan kimse, eğer ağaçtan daha efdal olan beşerden bu hitâbı söylerse, kör- 
lükten baîd tutma! 

"Binâenaleyh insân-ı kâmil pür-ziyâdır, onun sûret-i beşeriyyesine bakıp, 
kendine kıyâsen ateştir deme, insâf et de bir kere nûr de!" 

4358. cihanın fıtâmı hir nâr çjörünmeâi mi? Sâlikler gittiler; ve o ise nûr iâi. 

"Fıtâm", çocuğu sütten kesmek demektir. Ya'ni "Ey sâlik, yedirmek ve 
içirmek sûretiyle seni bir ana gibi emziren bu dünyânın lezzâtından kesildi- 
ğin vakit, bu fıtâm ve kesilmek, sana kalbini yakıcı bir ateş görünmedi mi? 
Bu görünüşten dolayı, sâlikler onun bu sûrî ni'metlerinden yüz çevirip ma'nâ 
tarafına gittiler. Halbuki ateş görünen bu cihânın lezzâtından inkıta', nûr idi. 
Ma'nâ tarafına giden sâlikler bunun böyle olduğunu gördüler. Bunun gibi 
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vehle-i ûlâda sana beşer görünen insân-ı kâmil, bilâhire şecere-i Mûsâ gibi, 
nûr-ı Hak görünür. 

4359. <!7mfİi Kİ ki, dîn şem'i âlî olur, hu âteşlerin şem'i çjihi olmaz. 

"Şem'-i dîn"den murâd, insân-ı kâmildir. Zîrâtıûr-ı dîn onun vücûdundan 
intişâr eder. Ya'ni "Ey sâlik, bil ki şem-i dîn olan insân-ı kâmil âteş-i aşk-ı 
ilâhî ile yanmakta her an âlî ve müterakkî olur, ateşlerin şem'i gibi olmaz." 
Ya'ni ateşten yanan mum, yana yana eksilir ve insân-ı kâmil ise aşk-ı ilâhî 
ile yana yana ziyâdeleşir ve yükselir. 

h jhj ^jj^. t>h b P- 5 ^ ) ^ ^ 

4360. nûr görünür ve vâri uakar; ve o surette nâr ve ziuâretçiUre aüUür. 

[4374] V O D 

"Bu sûrî mum, nûr görünür ve kendisine mukârin olan kimseyi yakar; ve 
o insân-ı kâmil surette ateş görünür; fakat ziyâretçüerine ve musâhiblerine 
gül gibi latîf kokular bahş eder." Sûrî şem' ile, ulemâ-yı zahirîye işâret buyu- 
rulur; zîrâ ulemâ-yı zahirî henüz sıfât-ı nefsâniyyeden kurtulmamış oldukla- 
nndan, her ne kadar ağızlanndan bal akar ve zâhiren nûr-ı ilim saçar görü- 
nür iseler de, musâhiblerine sıfât-ı nefsâniyye aşılarlar ve onlann bâtınlarını 
bu sûretle yakarlar. Fakat insân-ı kâmil sûrette musâhiblerine karşı acı sözler 
söylerler ise de, onlann bâtınlanna gül kokusu verirler, demek olur. 

4361. nâzım gtbiâir ve fahat hir.yaktculu; ve o vuslat vaktinde Ur gönül 
parlatıcıdır. 

Bu âlim-i zâhir senin ahvâlini düzeltici gibidir ve fakat enâniyet tohumu- 
nu ekerek senin bâtınını yakıcıdır; ve o insân-ı kâmil ise senin matlûbuna 
vuslatın esnâsında senin gönlünü parlatıcı ve nûrlandmcıdır. 

j ü yr IA>j 3 jy 'Ar^ j u ^ ^ fa 

4362. Sâz-vâr olan nûr-i pâkin şulesinin şekli, hâzırlar için nûr, uzaklar için 



"Nûr-i pâk"dan murâd, "nûr-ı muhammedî" ve "onun şu'lesinin şek- 
limden murâd insân-ı kâmilin hey'eti[dir], Ya'ni "Ahvâl-i bâtıneyi tertîb ve 
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tanzim edici olan nûr-ı muhammedînin şulesinin şekli bulunan insân-ı kâ- 
milin hey'eti, ona hüsn-i i'tikâd edip, huzurunda bulunanlar için nur; ve onu 
münkir olup huzurundan uzağa kaçanlar için nâr gibidir." 

O âşıkın Sadr-ı Cihân ile?mülâkâtı 



4363. O buharı dahi muhakkak kendisini şem'e vurdu; o meşakkat onun aş- 
kından âsân olmuş idi. 

Cenâb-ı Pîr şern* münâsebeti ile Buhârâ'daki Sadr-ı Cihân ve onun âşıkı 
olan vekilin kıssasına rücû' edip buyururlar ki: "O âşık-ı Buhârî dahi kendi- 
sini, şern* mesabesinde olan ma'şûkunun visâline çarptı ve kendisine öfkeli 
olan ma'şûkunun edeceği cezâ, gözüne görünmedi ve ona o meşakkat, aş- 
kından dolayı kolay göründü, ne olursam olayım, dedi." 

4364. Onun yakıcı âkı felek tarafına aitmiş idi; Sadr-ı Cihân m kalbine âe 
muhabbet aelmiş idi. 

Vekilin aşk sebebiyle çıkan yakıcı âhı eflâke çıkmış ve beri tarafta Buhâ- 
râ'da Sâdr-ı Cihân'm kalbine de, onun muhabbeti aks etmiş idi. 

4365. ÖCendi kendine seher" vaktinde demiş ki: w 6y £%had, hizim âvâremizin 
hâli nasıl olur?" 

Sadr-ı Cihân seher vaktinde kendi âşıkı olan vekilinin hâlini düşünerek 
kendi kendine demiş ki: "Ey Ahad olan Hudâ-yı müteâl! Bizim âvâremizin, 
ya'ni orada burada boşu boşuna dolaşan âşıkımızın hâli nasıl olur ve ne hal- 
dedir?" 
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4366. "O kir p/ıâk etti ve Uz gördük; fakai Uzim rahmetimizi iyi bilmedi." 

Bu beyt-i şerîfde Sadr-ı Cihân'dan Hakk'a intikal buyurulur. Bu intikâlin 
sim * jr + J* ç>\ M ö\ ya'ni "Allah Teâlâ Âdem'i kendi sureti, ya'ni sıfatı 
üzerine halk eyledi" ma'nâsının icâbıdır. Ya'ni "O kulum bir kabahat yaptı ve 
biz de onu bu kabahat içinde gördük; binâenaleyh bizden korktu kaçtı, fakat 
bizim rahmetimizi iyi göremedi; eğer göre idi, nedâmetten sonra bu kadar 
korkmaz ve bizden kaçmaz idi." Nitekim âJjJi j*\ J âUJi ^jtı ya'ni "Ben ku- 
suru, mağfiret etmek için bahane ararım" hadîs-i kudsîsinde bu lutfumu kul- 
lanma tebşir ettim. 

4367. "CMücrimin kâtın Uzâen korkum olar; fakat onun korkusunda yüz 
ûmîd olur." 

Fakat ne çâre ki kabahatlinin hâtm, bu fiilinden dolayı bizden korkar, bu 
hâl onun hilkati ve kulluğu İcâbıdır. Maahâzâ onun bu korkusunda çok üm- 
mîd-i necât vardır. 

4368. nr Bm herze-gû olan küstahı korkuturum; o ki korkar, ben onu ne korku- 



im! 



tay 

"Vakîh", pek yüzlü ve küstah ya'ni arsız; ve "yâve", burada herze-gû ve 
çalçene demektir. Ya'ni "Ben, bana karşı olan muâmelesinde arsız ve edebsiz 
olanı korkuturum; bir kabâhatından dolayı nedamet edip benden korkanı ni- 
ye korkutayım?" 

4369. "J/freş softuk tencere için gider, ona değil ki, kaynamadan baştan gider." 
Bu beyt-i şerîf misâldir. "Meselâ ateş soğuk olan tencereyi kaynatmak için 

lâzımdır; kaynamadan dolayı ağzı taşan tencereye ateşin lüzumu yoktur." 
Ya'ni korkan tekrâr korkutulmaz. 

4370. Ur Ben eminleri ilim ile korkuturum, korkanların korkusunu hilim ile kal- 
[4384] , 

(Urınm. 
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Ya'ni "Benim azâbımdan emîn olan küstahların kalbine azametim ilmini 
ilkâ ederek korkuturum ve benim azametimden korkanların korkusunu da, 
hilim ile kalblerinden kaldırırım." 

jj^ L> j* çfy *Â f-b- 5 6 Â 

4371. "ZParçadik içiyim, parçayı yerine koyarım, her hir kimseye de lâyık şer- 
heî veririm." 

Her bir ferdin muhtaç olduğu şeyi veririm ve her şeyi hikmetim muktezâ- 
sı olarak, yerli yerine koyarım; her bir kimsenin isti'dâd-ı ezelîsine göre tecel- 
lî ederim ve mizacına göre şerbet veririm. ? 

4372. ÖCişinin sırrı ağaç kökü gibidir, onun yaprakları kah değnekten, ondan hiter. 

"Her bir kişinin ilm-i ilâhîdeki hakikati ve ayn-ı sâbitesi bir ağacın kökü- 
ne benzer; ağacın yaprakları, kökünden gelen kuvvet sebebiyle katı olan dal- 
larından bittiği gibi, bu âlem-i kesîfde her bir kimsenin cisminden zahir olan 
ef âl ve a'mâl dahi, kendisinin ayn-ı sâbitesinden gelir." Nitekim âyet-i kerî- 
mede aJtû 'Js. jJu jr jî (isrâ, 1 7/84) ya'ni "Her bir kimse kendi şâkilesi 
üzerine amel eder" buyrulur. 

4373. Slğaçta ve nüfûsda ve ukülda yapraklar onun köküne lâyık olarak hiimişiir. 

"Ağaç"tan murâd cisim, "nüfûs"dan murâd nefs-i natıkalar ve "yap- 
raktan murâd ef âl ve a'mâldir. Ya'ni "Cisimde zâhir olan ef âl ve nefs-i nâ- 
tıkalarda peydâ olan efkâr ve akıllarda hâsıl olan idrâkât, hep onun ayn-ı sa- 
bitesinin isti'dâdına lâyık ve münâsib olur. 

4574, efelek üzerinde vej akağaçlarından meyveler vardır, onların aslı sâhit ve 
fer' i göktedir. 

Bu beyt-i şerîfde sûre-i İbrâhîm'de vâki' O» ^> J ^ 

j^UJ ^UJ Jli*Vl 4İİ\ ^-ijJtı j L^jj ,jo- JT L^ITl ^yjj* S.U-JI J> L^p y j OjIî l$JL^l 

o (İbrâhîm, 14/24-25) ya'ni "Görmez misin, Allah Teâlâ nasıl bir me- 
sel darb etti; Kelime-i tayyibe, şecere-i tayyibe gibidir, onun aslı sâbit ve fer'i 
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semâdadır; her vakit Rabbi'nin izni ile semeresini verir ve Allah Teâlâ nâsa 
darb-ı mesel eder, umulur ki tezekkür edeler" [âyet-i kerîmesine işaret buy- 
rulur.] Bu âyet-i kerîmenin ma'nâ-yı bâtınîsi budur ki: "Kelime-i tayyibe"den 
murâd enbiyâ ve onlann vârisleri olan evliyâ ve onlara tâbi* olan alâ-derecâ- 
tihim ashâb-ı hidâyettir, Zîrâ Cenâb-ı Hak, Kur'ân-ı Kerîmde îsâ ve Yahyâ 
(aleyhime's-selâm)a "kelime" ıtlâk etmiştir. Ve cenâb-ı Şeyh-i Ekber hazret- 
leri Fusûsu'l-Hikem'de her bir fassı, bir peygamberin meşreb-i ma'rifetine gö- 
re tedvin buyurup, her bir peygambere bir "kelime" ta'bîr etmiştir. Cenâb-ı Pir 
efendimiz dahi bu ma'nâya binâen buyururlar ki: "Vefâ ağaçları olan her bir 
nebî ve velînin vesâir mü'minlerin şecere-i tayyibe gibi olan cisimlerinden sâ- 
dır olan a'mâl ve akvâl-i tayyibe meyveleri, felek üzerine, ya'ni âlem-i ulvî- 
ye suûd eder." Nitekim âyet-i kerîmede de ^UJi j^Sfj >~-^\ i 
(Fâtır, 35/10) ya'ni "Tayyib olan kelimeler Hakk'a suûd eder ve amel-i sâlih 
onu ref eder" buyrulur. O meyvelerin aslı olan kalbler sâbit ve onun fer'i olan 
ef âl ve akvâl-i tayyibe semâdadır. 



nasıl hilmez? 

Mâdemki a'mâl ve akvâl-i tayyibe, aşk-ı Hak yüzünden göklere kadar su- 
ûd etti, o aşkın eseri Sadr-ı Cihân'ın kalbinde nasıl bitmez ve nasıl te'sîr etmez? 



Sadr-ı Cihân'ın kalbinde, vekîîi olan âşıkının kabâhatini afv etmek duygu- 
lan dalgalanırdi; zîrâ J~- J ] v^ 1 cs y a ' m "Kalbden kalbe yol vardır" 
darb-ı meseli hikmetince, kalbden kalbe pencere açılmıştır. 



Ya'ni "Kalbler, cisimler gibi değildir; kalbler âlem-i ma'nâdan olduklan için 
aralarında cisimler gibi hicâb ve perdeler yoktur; ma'nâlar birbirine aks eder, 
fakat cisimlerde kesâfet olduğundan birbirinden ayrı ve uzak olurlar." 





<f ji* JS* J* Sj ^ £JA * 

mudi, zîrâ her gönülden gönüle pen- 



4377. jLîrâ kalbden kalbe muhakkak pencere olur; iki ien gibi ayrı ve uzak ol- 



maz. 
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4378. Dki çerâğın çanağı muttasıl olmaz, onların nuru güzergâhda karışıktır. 

Bu beyt-i şerif, kalbler ile cisimlerin ihtilâfına misâldir. "Cisimler çerâğın ça- 
nağına ve kalbler dahi o çerâğdan intişâr eden ziyâya benzer; çerâğm çanak- 
lan birbirinden ayrı olduğu halde, içlerinden intişâr eden ziyalar, mahall-i in- 
tişârda birbirlerine kanşırlar." "Mesâğ", burada ism-i mekândır, güzergâh 
ma'nâsınadır. 

Jİ iS^i yr s y. yr (J-^J •A^lfJ $ y*~ ^* 

4379. LMuhakkak hiçbir âşık vasl-cü olmaz ki, onun ma'şûku onu isîeykİ ol- 
masın. 

"Herhangi bir âşık ma'şûkunun vuslatını isteyici olursa, bilmelidir ki onun 
ma'şûku da behemehâl o âşıkı isteyicidir." Nitekim bu beyt-i meşhûr dahi ay- 
nı ma'nâyı müş 'irdir: 

JJ J <jp>U OU*ilp jl OÜ-İIp j» Ol *lî jL^r <İls-i~* JLl>- y» OLüIp 

"Her ne kadar âşıklar cemâl-i dilberin müştakı iseler de, dilberler de âşıklara, 
âşıklardan daha âşıklardır. " 

4380. Jakoi âşıkların aşkı teni yay kirişi eder; ma'şükların aşkı latîf ve se- 

[4394] i 

miz eder. 

Ya'ni aşk hem âşıkda ve hem de ma'şûkda mevcuttur. "Fakat aşkın te'sî- 
ri ikisinin vücûdlannda başka başkadır. Âşıkın aşkı onun cismini ok yayının 
kirişi gibi ince ve zayıf yapar, ma'şûkun aşkı ise, onun cismini latîf ve semiz 
yapar." Zîrâ sevildiğini gördükçe hoşlanır. Âşık, makâm-ı niyâzda ve 
ma'şûk, makâm-ı nâzdadır. 



. «5* Ob ^* J^J* J-î OİjJJİ O~o>- C~*y> 3y J-> jîj* üy? 

4381. Doktaki hu gönülde dostun muhabbetinin herki sıçradı, hil ki o gönülde 
dostluk vardır. 

Aşk ve muhabbet mütekâbildir; bir gönülde birinin muhabbeti olduğu va- 
kit, o kimsenin gönlünde de, onun muhabbeti vardır. Nitekim İmâm-ı Ali 
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(kerremallâhü vechehû) efendimize bir adam: "Yâ Alî, ben seni seviyorum!" 
dedi. Hz. İmâm dahi: "Yalan söylüyorsun!" buyurdu. O kimse: "Neden bil- 
din?" dedi. Hz. Şâh-ı Velâyet buyurdu ki: "Zîrâ ben seni sevmiyorum ve be- 
nim indimde kalb şâhiddir." Beyit: 

Aşk odu evvel düşer ma'şûka ondan âşıka 
Şem 7 gör ki yanmadan yandırmadı pervaneyi 

y jV c — * y ^ d y? &- jV y j- 5 

4382. Vaktaki senin kalbinde Uiakk'vn- muhabbeti iki kat oldu, Uiak için da- 
hi şühhesiz senin muhabbetin vardır. 

"Hâssa-i aşk ve muhabbet böyle mütekâbil olunca, senin kalbinde 
Hakk'ın muhabbeti katmerleştiği vakit, bil ki Hakk'ın dahi sana muhabbeti 
vardır." Nitekim hadîs-i şerîfde on öjlp m tiy^ >di M x^ ^ 01 o\f ^ 
<uJu juJi J>i *üı ya'ni "Kim ki Allah Teâlâ indindeki kendi kadr 

ü menziletini bilmek isterse, kendi indindeki Allah'ın kadr ü menziletine na- 
zar etsin; zîrâ Allah Teâlâ abdin kendi nefsinden nüzûlü haysiyetiyle abde 
nüzûl buyurur" buyurulur. Ve menkuldür ki, sâdât-ı Nakşiyye'den Hâce Ab- 
dülhâlık-ı Gucdüvânî hazretleri çocukluğunda mektebde bulunduğu esnâda 
bir şahıs gelip hocasından: "Biz Hakk'ın bizden râzı olduğunu nasıl bilelim?" 
diye bir suâl sormuş ve hoca efendi cevâbdan âciz kalmış; bunun üzerine Ab- 
dülhâlık hazretleri o şahsa sormuşlar ki: "Sen Allah'dan râzı mısın, değil mi- 
sin?" O şahıs da: "Evet râzıyım," demiş. Abdülhâlık hazretleri cevâben bu- 
yurmuşlar ki: "Bundan bil ki, Hak Teâlâ da senden râzıdır; zîrâ senden râzı 
olmasa idi, bu rızâ sıfatı sende zuhûr etmez idi." 

yf* (J ivO ^ y j£j jl jwb JjÜ O-ij vJıS" jjjb şJ» 

4383. ^Dîğer bir el olmaksızın, el vurmanın sesi, senin elinden aslâ kapıya gelmez. 

Eski zamanda ekâbirden birisi kapıda duran hâdimini çağıracağı vakit, el- 
lerini birbirine vurup ses çıkarır ve bu ses üzerine hizmetçi içeriye girer idi. 
Cenâb-ı Pîr efendimiz aşk nisbetinin âşıkda ve ma'şûkda zuhûru için behe- 
mehâl ikilik lâzım olduğuna, bu zikr olunan vaz'iyyeti misâl gösterip buyu- 
rurlar ki: "Sen iki elini birbirine vurmaksızın, elinin sadâsını bir el ile kapıya 
kadar îsâl edemezsin." Nitekim Türkçe'de "Bir elin şamatası çıkmaz" darb-ı 
meseli meşhurdur. 
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Ol jT ^ JÜU jtJfc ji jS' tjJİ ıj\ JÜU ^ <UİJ 

4384. Susamış: "6u /mzm oîuctt su!" diye inler; su dahi: "O su içici nerede?" 
diye inler. 

Zîrâ su, susamışa ve susamış dahi suya âşıktır. Beyt-i Hâfız Şîrâzî (k.s.) : 

"Eğer /77a 'şûkun sâyesi âşık üzerine düşdü ise ne vâki' oldu; biz vücûdda O'na 
muhtaç idik, O da zuhurda bize mûştâk idi. " 

l» ö\ jl j j\ ûljl U l*U- ^ria*- ^1 jI k— >Jl>- 

4385. ^Bizim. canımızda bu susamışhk suyun cezbidir; biz onun içiniz ve o 
hi bizim içindir. 

Zîrâ vücûdda susuzluk ve su vardır, bunlar birbirine âşıktır ve yekdiğeri- 
ni cezb eder. "Binâenaleyh bizim canımızda olan bu susuzluk bizi suyun çek- 
mesindendir; çünkü biz su için ve su da bizim içindir." Âlem-i keserât böyle 
ikilik zevki üzerine kurulmuştur. 

jf Oli-ilp lj U $ j^î j U*î jj jp~ 

4386. Diakk'm hikmeti, kazada ve kaderde bizi, birbirimizin âşıkı eüi. 

"Kazâ", a'yân-ı sâbitenin, iisân-ı İsti'dâdlanyla vâki' olan talebleri üzeri- 
ne Hakk'ın hüküm va kazâsıdır. Bu, hükm-i küllî-i icmâlîdir. Ve "kader" 
hükm-i külî-i icmâlînin tafsilidir; ve bu tafsil ânen-fe-ânen bu âlem-i şehâdet- 
te zuhûr eder. Ve a'yân-ı sâbite, esmâ-i ilâhiyyenin suver-i ilmiyyesidir ve 
esma mütekabildir ve tekabül isneyniyyeti ve ikiliği iktizâ eder. İşte bu ikilik 
iktizâsıdır ki, "Hakk'm hikmet-i tecellîsi, kazâ ve kaderde bizi birbirimizin âşı- 
kı etti" ve âşıklık ve ma'şûkluk nisbetini vaz* etti. 

4387. Cihanın bütün cüzleri o evvelki hükümden çift çifttir ve kendi çiftinin 
âşıklarıdır. 

"Hakk'ın bu ezeldeki hüküm ve kazâsından dolayı, bu âlem-i şehâdetin 
bilcümle eczası çift çift ve ikişer ikişerdir; ve her bir cüz'ü kendi çiftlerinin âşı- 
kıdır." Nitekim Hak Teâİâ hazretleri Kur'ân-ı kerîmde buyurur: x. y» 
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ûjjSî ^ otö jüi (Ra'd, 13/3) Ya'ni "0 Allah Teâlâ ki, arzı döşedi ve onda 
dağlar "ve nehirler ve semerâtın her cinsinden yarattı ve onda iki kısım zev- 
ceyn yaptı. Geceyi gündüz ile örter. Muhakkak bunda tefekkür edenler için 
nişanlar vardır." Bu hususta cenâb-ı Şeyh-i Ekber Muhyiddîn ibn Arabî haz- 
retlerinin et-Tedbîrâtü'l-îlâhiyye Fî Islâhı Memleketi'I-İnsâniyye nâmındaki 
eser-i âlîlerinin ibtidâsmda tafsîlât-ı şâire vardır. 

4388. <y\iuhahkak kehrubâ ve saman çöpü gibi, âlemden her hir cüz çift iste- 
yicidir. 

İmdi mahlûkât çift çift yaratılmış olduğu için, bu âlem-i şehâdette vâki' 
her bir cüz' kendi eşini arar ve kendine cezb etmek ister. Nitekim kehrubâ sa- 
man çöpünü ve mıknatis demiri arar ve kendine çeker. 

4389. fyöh nere; ^uMerhabâ, hen seninle demir ve mıknatis gibiyim!" der. 

Bu beyt-i şerîfde manzûme-i şemsiyyeyi teşkil eden seyyârât arasındaki 
câzibe kânûnuna işaret buyrulur. Ya'ni "Gök arza: "Merhabâ! seninle benim 
aramda, demir ile mıknatis arasındaki cezb kaidesi carîdir" [der]. Nitekim bu 
câzibe kânûnu, ilm-i hey'et kitâblannda mündericdir. 

4390. <JAhıl indinde gök erkek ve yer kadındır; her neyi ki, o attı, hu hesler. 

Ya'ni "Gök, tavr-ı akla göre infâk ve i'tâ cihetinden erkek ve arz, gelen 
nafakayı kabul ettiği ve kucağında yetiştirdiği mahlûkâtı beslediği için, kadın 
mesabesindedir. " Bunun için Hz. Şeyh-i Ekber Fütûhât-ı Mekkiyye'de arza 
"Ümm-i raküb" tesmiye buyurmuşlardır. 

4391. Onun harareti kalmadığı vakii ona gönderir; tazeliği ve rutubeti kalma- 
dığı vakit ona verir. 

Ya'ni arza gökten harâret ve yağmur yağmak sûretiyle tazelik ve rutubet 
gelir. 



MESNEVÎ-t ŞERÎF ŞERHİ / VI. CİLT • MESNEVÎ-3 • 
• * * ~ 

4392. Diâkî olan hurç, arza mensüb olan toprağın mededidir, suya mensûb hurç 
ona tazelik zahir kılar. 

Bu ve atîdeki dîğer iki beyit, üm-i nücûm kaidesine göre beyân buyrul- 
muştur. îlm-i nücûma göre semâda on iki burç vardır, onlar da dört kısımdır: 
Hâkî, âbî, bâdî ve nârîdir. Bu burçların her birinden anâsır-ı arzıyyeye imdâd 
gelir. Fakat bu ilm-i nücûmun telakkisi henüz fennen mekşûf değildir ve 
mekşûf olmayan şey taht-ı mechûliyettedir ve meçhûliyette olan şeyin dahi 
inkârı muvâfık-ı akl değildir. Nitekim anâsır-ı basîtanın yekdiğerine inkılâbı 
kimyâ-yı cedîdde fennen mekşûf değil iken, bakırın altına inkılâbı inkâr ve 
bununla meşgul olan eski kimyâgerler ile istihzâ olunur idi. Vaktaki ahîren 
elektron nazariyesi keşf olundu, bu inkâr ve istihzânın cehilden münbais ol- 
duğu anlaşıldı. Velhâsıl burçların arz üzerindeki te'sîrâtı bugün mekşûf değil- 
dir, fakat Kur'ân-ı Kerîm'de tCj\ J ûL*- juıi j {Hicr, 15/16) ya'ni "Biz 
muhakkak gökte burçlar yaptık", '^J\ ofj *LİJi j (Burûc, 85/1) ya'ni "Burç- 
lar sâhibi olan semâ hakkı için" âyet-i kerîmelerinde burçların vücûdu sabit- 
tir, bunu inkâra mahal yoktur. 

4393. Diüdaua mensûh olan hurç onun tarafına hulutu getirir, hattâ sakÛ hu- 
hârlan çeker. 

4394. SAieş hurcu ki, güneşin harareti ondandır, arkası ve yüzü ateşten kızıl 
olmuş tava gibidir. 

Bu beyt-i şerîfde güneşin küre-i âteşin olduğuna işâret buyrulur. 

jj j# t^£j> s J* d\sy> yş-oJ* <yj jAil ı»lXU ûb £ j**> c~— 

4395. ZKadm için kesh etrafındaki erkekler gibi, zaman İçinde feleğin haşı dö- 
nücüdür. 

4390 numaralı beyt-i şerîfın te'kîdidir. 

4396. Vehu zemin ev hanımlığı eder, velâdetler ve onu emzirmek üzere dolanır. 
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Felek devr içinde çalışıp durur ve yeryüzüne su ve harâret ve havâ-yı ne- 
sîmi ve ziyâ verir, kadını infâk için erkeklerin çalıştığı gibi çalışır ve yeryüzü 
de ev hanımlığı eder, birçok nebatat ve hayvanât ve insanlar doğurur ve on- 
ların her birini cinslerine mahsûs olan usûl dâiresinde besler. 

4397. binâenaleyh yeri ve göğü akıllı hil, çünkü akıllıların işini yapıyorlar. 

Nitekim Hz. Şeyh-i Ekber Fusûsu'l-Hikem'de Fass-ı İshâkî'de "A'ref-i bil- 
lâh cemâddır" buyururlar. 

^y* <y r* * ö j*t ^ Lrt jJ* j j o* 1 r* ^ 43 £ 

4398. Bğer hu iki dilber hirhirinâen emmeseler idi, o hâlde niçin eş gibi birbiri- 
ne sürtünürler idi? 

"Mezîden" ve "mekîden", emmek demektir. Ya'ni "Her biri envâ'-ı bedâ- 
yii ile gönül kapıcı olan yer ve gök birbirinden emmeseler idi, niçin erkek ve 
kadın gibi yekdiğeriyle sürtünür ve mukârenetde bulunurlar idi?" 

OIwT<_jIj j *-jT) JjIj ^ ^ j ^.jy. J^" cs^ üy j <j. 

4399. fersiz ne vakit çjül ve erguvan biter, böyle olunca göğün ab u tabından ne 
doğar? 

Göğe yer lâzımdır ki faâliyyetinin eseri zâhir olsun. 

4400. Onun İçin dişide erkeğe bir meyil vardır, tâ ki birbirinin işi tamâm ola. 

4401. Diak ondan dolayı erkeğe ve kadına meyil koydu, tâ ki bu ittihâddan ci" 
hân bekü bula. 

4402. Uier bir cüzün bir cüz e meylini de koyar, her ikisinin ittihadından bir 
doğurmak doğar. 

"Cenâb-ı Hak bu âlem-i şehâdette ve arzda her bir cüz'ün bir cüz'e mey- 
lini de koyar; her ikisinin ittihâdından dîğer bir şeyi doğurmak doğar." Mese- 
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lâ müvellidü'l-humûza ile müvellidü'l-mâ' yekdiğerine meyi edip birleşirler 
ve bunların birleşmesinden su dediğimiz seyyâl bir madde doğar; ve kezâ klor 
ile sodyum unsurları birleşince, yemeklerde kullandığımız tuz doğar. Müvel- 
ledât-ı şâire dahi buna makıysdir. 

4403. Qece gündüz ile höyle itinalıdadır; surette muhtelifâir, amma iüifakdadır. 

"î'tinâk", kollarını birbirinin boynuna dolamak ma'nâsmadır. Ya'ni "Gece 
ile gündüz birbirinin boyunlanna kol atmıştır; her ne kadar biri zulmet ve di- 
ğeri aydınlık olmak i'tibâriyle, sûrette birbirine zıd ve muhalif iseler de, haki- 
katte müttefikdirler." 

4404. fiündüz ve gece zahirde iki zıâ düşmandırlar; fakat her ikisi hir hakika- 
ti dokurlar. 

"Temden", örmek ve dokumak ve sâkit olmak ve aldatmak ma'nâlarına 
gelir. Burada "dokumak" ma'nâsı münâsibdir. 

4405. Dier hirisi kendi fül ve kârının tekmili için, akrabası gibi diğerini iste- 
yicidir. 

Ya'ni gecenin ve gündüzün vücûdundan maksad, zübde-i kevn olan 
cins-i beşerin hizmeti içindir. Nitekim Şeyh Sa'dî hazretleri şu beytinde hu- 
lâsa etmiştir. Beyt: 

"Bulut ve hava ve ay ve güneş ve felek iş içindedirler; tâ ki sen eline ekmek 
getiresin ve gafletle yemiyesin! " 

^ £/■ j^' 1 ^5- eri b J* 1 - 5 s-* ^ 

4406. rZîrâ ki aptesiz tab'a îrâd olmaz, hinâenaleyh gündüzler hareda ne geti- 
rirler? 

Ya'ni "Hep gündüz olsa, insanlar maişetleri için çalışıp, dâima kuvvet sarf 
ederler ve gündüz îrâd ve kuvvet tedâriki mümkin olmaz, ancak gece gelin- 
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ce herkes istirâhat köşesine çekilip, vücûdlarını dinlendirirler ve gündüz sarf 
etmek üzere îrâd kazanırlar." Nitekim Cenâb-ı Hak bu hakikati, sûre-i Ne- 
be'de UW j ûû jjji uw j lîÇ 'f&j UW j (Nebe', 78/9-1 1) ya'ni "Si- 

zin uykunuzu vücûdunuza râhat kıldık ve geceyi örtü yaptık ve gündüzü 
vakt-i maâş kıldık" âyet-i kerîmesinde buyurur. 



Terkîb-i âdemîde kendi cinsinin gayri ile muhtebes 
olmuş olan her bir unsurun kendi cinsini cezbi 



J y^J» \ l» ıj y* ^ OL*- & j JS ^İU- Ju yf OW- 

4407. Can, tenin toprağına der ki: n £jeri don, canı terk et, toz aıbi frizim tara- 
fımıza gel!" 

4408. "bizini cinsİmizsin, bizim indimizde daha evlâsın, iyidir ki o tenden 
kurtulasın ve bu tarafa aidesin." 

Ya'ni vücûd-ı beşerde kemik gibi toprak cinsinden olan mevâd-ı sulbiyye- 
ye r arzın toprağı der ki: "Canı terk et, ufalarak toz gibi incel de, bizim tarafı- 
mıza gel, zîrâ sen bizim gibi cemâd cinsindensin ve sulb bir haldesin; o ten- 
deki terkîbden kurtulup bizim tarafımıza iltihâk etmen daha evlâdır." 

ç\ <\X^>- jl y-*A j y j y^*^ ^ f ' "CU^jL jJJ <_£jî"ju y^ 

4409. ^Der ki: "O^eki, fakai ayağı bağlanmışım, gerçi senin aibi hastayım." 

Cismin unsur-ı kesîfi arzın toprağına cevaben der ki: "Pekî senin tarafına 
geleyim, fakat ayağı bağlanmış bir haldeyim; ben de aslımdan cüdâ ve meh- 
cûr olduğumdan dolayı gerçi senin gibi hastayım." 
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4410. Sular, *By yaşlık gurbetinden bizim tarafımıza geri gel!" diye tenin yaş- 
lıyım isterler. 

Arzın suları da, vücûd-ı beşerdeki yaşlığı ve mâyiâtı cisim terkibindeki 
gurbetten kendi taraflanna çağırırlar. 

4411. Tenin hararetini, "Sen ateştensin, kendi aslının yolunu tut!" diye esîr 
çağırır. 7 

Yukanda dahi bir nebze îzâh olunduğu üzere esîr, fezâ-yı bî-nihâyeyi 
kaplamış olan bir seyyâle-i rakîka olup, bilcümle ecrâmın madde-i asliyye- 
sidir. Ve esirin zerrâtının ihtizâzâtı hasebiyle harâret ve ihtizâzât çoğalınca 
zıya ve' daha çoğalınca elektrik peyda olur. Eşi'a-i ziyâiyyenin en batisi ki, 
kırmızıdır, saniyedeki aded-i ihtizazı yüz tirilyon ve en sür'atlisi ki, menek- 
şe rengidir, sâniyedeki aded-i ihtizazı bir katrilyon altı yüz milyar mertebe- 
sindedir. Bu sür'atten daha fazlalan var ise de, aded-i ihtizâzı ma'lûm de- 
ğildir. Batî tarafının bidâyet-i ihtizâzı dahi meçhuldür. Bu harâret, ziyâ ve 
elektrik hep esirin muhtelif nikâbda zuhûrudur. Binâenaleyh bu beyt-i şe- 
rîfde vücûd-ı beşerdeki harâretin dahi, kendi aslı olan esîre kadar rücû* ede- 
ceğine işâret buyurulur. 

4412. Dy siz anâsırın çekişmelerinden, bedende yetmiş iki illet vardır. 

Tablarındaki muhalefet hasebiyle birbirlerine bağlı olmayan ipsiz anâsınn 
yekdiğeriyle çekişmelerinden ve nizâ'lanndan dolayı, beden-i insanîde yet- 
miş iki illet zuhûr eder. 

ol* Ij \j jfj^jb b" jJ~Jxj \j 0J4 b* Jbfc-lp 

4413. bedeni vîrân etmek için anâsır birbirini terk eylemek için illet aelir. 

Uuf* b cJLp j i£ Jj4j J -iT/» b q»\ Jj£ j* jb>- 

4414. anâsır ayağı bağlanmış dört kuşturlar, ölüm ve hastalık ve illet ayak 
açıcıdır. 
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4415. ^Vaktaki onlann ayaklarını hirhirinien açtı, her hir unsur muhakkak 
pervâz etti. 

Ayaklan birbirine bağlı olan anâsır kuşlarının ayaklarını ölüm açtığı vakit, 
her bir unsur muhakkak kendi cinsi tarafına uçar. 

4416. Tlu asılların ve fer'lerin cezhesİ, hizim cismimize her âem hir maraz koyar. 

"Asıllardan murâd, arzın toprağı ve suyu ve havası ve esirin harareti; ve 
"fer'lerMen murâd vücûd-ı beşerdeki toprak ve su ve hava cinsinden olan 
mevâddır. Ya'ni "Bu asıllar ve fer'ler arasında bir cezbe ve çekiş hâsıl olduğu 
vakit, bizim cismimize her an bir maraz koyar." 

4417. Tâ ki hu tertMeri yırta, her hir cüzün kuşu, kenâi aslına uça. 

Cisme ânz olan bu maraz, cisimdeki dört rüknün terkibini bozmak ve her 
bir cüz'ün kuşu bu bağdan çözülüp, kendi aslına uçmak içindir. 

4418. Diahk'm hikmeti hu aceleâen hunu mâni'âir, onların cemini sıhhat ile 
ecele kaâar tutar. 

Hakk'm hikmeti bu dört unsurun acele ayrılarak, her birinin bir an evvel 
kendi aslına gitmesini men' edicidir. Onların hey'et-i mecmûasını vücûdun sıh- 
hat ve afiyeti ile eceli vaktine kadar tutar ve birbirinden ayrılmaya bırakmaz. 

4419. ^Der ki: "6ı/ cüzler ecel meşhûâ âeğilâir, ecelinizden evvel kanat çarp- 
makta fâiâe yoktur." 

Hikmet-i Hak, dört unsurdan her birine hitaben der ki: "Ey cüzler, sizin 
indinizde bu cismin bozulma zamânı meşhûd ve ma'lûm değildir; binâena- 
leyh vaktiniz gelmeden evvel, birbirinizden aynlmak için kanat çarpmakta 
fâide yoktur." Ve eğer onun nizâ'ı yüzünden cisimde bir maraz hâsıl olmuş 
ise, sebebi zuhûr edip şifâ husûle gelir. 
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4420. Uaktâki her bir cüz irtifak ister, flarıb olan can firak içinde nasıl olur? 

Vaktâki beden-i insânîde olan her bir cüz'-i unsurî, kendi asıllarına karışıp 
onları refik ittihâz etmek ister, ya âlem-i maddiyâtta pek ziyâde garîb kalmış 
olan rûh, kendi aslına firak ve aynlık içinde ne hâle gelir, onu var kıyâs et!. 



Canın dahi ervâh âlemine müncezib olması ve onun takâzâsı 
ve onun kendi mukarrebine meyli; ve rûh doğan kuşunun 
ayağının bukağısı olan eczâ-yı ecsâmdan munkatı' olması 



"Künde", mücrimlerin ayaklanna geçirdikleri tahtadan bukağı demektir. 

442 1 . 'Der ki: "6y benim ferşe mensûb olan alçak cüzlerim, benim aurbetİm 
daha acıdır, ben arşa mensubum." 

Rûh-ı insânî der ki: "Ey benim ferşe, ya'ni maddiyyât âlemine mensûb olan 
süfli cüzlerim! Siz âlem-i süfliye mensûb olan asıllarınıza kavuşmak isterse- 
niz, ya ben bu âlem-i süflide sizden daha garibim ve benim gurbetim sizin gur- 
betnizden daha acıdır; çünkü ben arşa ve âlem-i ulvîye mensûbum. Binâena- 
leyh ben sizden daha ziyâde aslıma kavuşmak aşkıyla yanıp tutuşuyorum." 

Olj! Jv*l jl J-^l ijj ö\j öljj <~->l J j- 1 Cf 

4422. Tenin meyli yeşilliğe ve akan suyadır; ondan olur ki, onun aslı ondan 
geldi. 

Bu beyt-i şerîfden i'tibâren hitâb cenâb-ı Pîr-i destgîrindir, sâlikleri irşâden 
buyururlar ki: "Cismin meyli ve muhabbeti dünyânın yeşilliklerine ve çağıl 
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çağıl akan sularınadır. Cismin bu meyli ondan dolayı olur ki, kendisinin aslı 
ve neşv ü nemâsı yeşillikten ve sulardandır, elbette aslına meyi eder." 

4423. Carım meı/ît hayâta ve Diayyalır, zîrâ ki lâ-mekân olan can onun aslıâır. 

Malûm olsun ki, eşyânın mebdei olan Vücûd, ayn-ı hayâttır, zîrâ müte- 
harriktir ve onda asla sükûn yoktur, eğer sükûn olaydı, adem olur ve ondan 
aslâ bir şey çıkmaz idi. Zîrâ hikmet-i tabiiyye ulemâsının şu: "Hiçbir şey bilâ- 
sebeb sükûnetini harekete ve hareketini de sükûnete tebdil edemez" düstûru- 
na nazaran, eğer bilcümle eşyânın mebdei olan vücûd-ı hakîkîde hayât olma- 
sa, o vücûdun sükûneti harekete gelmek için hiçbir sebeb mevcûd olmamış 
olur. Ve sebeb-i hareket mevcûd olmayınca, hareketten zâhir olan suver-i 
âlem tekevvün edememek lâzım gelir idi. İmdi aklen ve ilmen anlaşıldı ki, 
vücûdun merâtib-i muhtelifedeki tecelliyâtı onun hareketinden münbaisdir ve 
hareket olan yerde, muharrik vardır ve muharrik Hay 'dır; ve Hayat bir sıfat- 
tır ve sıfat mevsûfdan münfek olmaz. İmdi vücûd, suver-i ilmiyye hasebiyle, 
mertebe-i ervâha tenezzül eder ve bu mertebede suver-i ilmiyyeden her biri 
birer cevher-i basit olarak zâhir olurlar. Bu cevâhir-i basîtadan her birinin şek- 
li ve levni olmadığı gibi, zaman ve mekân ile de muttasıf değildirler; zîrâ za- 
mân ile mekân, cisme terettüb eden i'tibârâtdandır, bunlar ise cisim değildir- 
ler. Bu mertebe, aynlık ve gayriyyetten bir nevi' üzerine zâtın hâriçde zuhû- 
rundan ibarettir; ve hâriç ta'bîri burada, mertebenin gayri demektir. Meselâ su 
donduğu vakit, buz olur ve su kendi mertebesinin hâricine çıkar; fakat su, bu- 
zu muhîttir, buz suyun hâricinde değildir. Zât-ı Hak'la, rûhiyyet mertebesi 
arasındaki nisbet dahi böyledir. îmdi ruh kendi zâtı ile kâim olup, beka husu- 
sunda bedene muhtâç değildir; tecerrüd cihetinden mugâyir-i bedendir; fakat 
tedbîr ve tasarruf cihetinden ^bedene taalluku vardır. Bu beden, âlem-i şehâ- 
dette rûhun sûreti ve kemâlinin mazharıdır. Binâenaleyh rûh bedenden mün- 
fek olmayıp, ızhâr-ı kemâl için bedene muhtaçtır ve eczâ-yı bedene sâridir. 
Onun sereyânı bedene hulûl ve beden ile ittihâd sûretiyle değildir. Belki onun 
bedene sereyânı, vücûd-ı mutlak-ı Hakk'ın, cemî'-i mevcûdâta sereyânı gibi- 
dir. Ve bu i'tibâra göre rûh ile cisim arasında min-külli'l-vücûh mugâyeret 
yoktur. Nasıl ki Hak bir cihetten eşyânın "ayn"ı ve bir cihetten "gayri"i ise, 
rûh dahi bir cihetten bedenin "ayn"ı ve bir cihetten bedenin gayridir. 

Velhâsıl ayn-ı vâhide olan vücûd-ı vâhidiyyet, yine vâhid olarak merte- 
be-i rûhiyyete tenezzül etmiş ve mertebe-i vâhidiyyette nasıl ki bilcümle es- 




MESNEVÎ4 ŞERÎF ŞERHt / VI. CİLT • MESNEVÎ-3 • 



mânm suver-i ilmiyyeleri yekdîğerinden temeyyüz etmiş ise, mertebe-i rûhiy- 
yette dahi onların zılâli olan ervâh dahi öylece yekdîğerinden temeyyüz et- 
miştir. Binâenaleyh bu mertebe zâtı i'tibâriyle vâhid ve nisebi i'tibâriyle ke- 
sirdir. Ve her bir rûh, ayn-ı vâhidenin nisebinden biridir. Ve zâtı i'tibâriyle vâ- 
hid olan rûh-i külli, rûh-ı a'zamdır ki, şâir ervâh-ı cüz'iyye onda müteayyen- 
dir. Bu mukaddime anlaşıldıktan sonra, beyt-i şerifin ma'nâsı böyle olur: "Bu 
âlem-i süflide ecsâda taalluk eden canın meyli, Hakk'ın sıfat-ı Hayâtı'na ve 
Hayy olan zâtınadır. Zîrâ lâ-mekân olan rûh-ı a'zam ve rûh-ı küllî o canın 
aslıdır ve rûh-ı küllinin aslı dahi Hakk'ın sıfat-ı Hayât'ı ve lâ-mekân ve Hayy 
olan zât-ı azîmü'ş-şânıdır." 7 

4424. Canm meyli hikmete ve ulûmadır; ienin meyli bağ ve râcja ve asma çtı- 
hüklarınadır. 

"Râğ", ekinlik ma'nâsına olup mühmelâttan olarak bağa ilâve edilmiştir 
ve "Kürüm", "kerm"in cem'i olup, asma çubuğu ma'nâsınadır. 

4425. Canın meyli terakkiye ve şerefedir; ienin meyli eshâb ve alef keskinedir. 

Rûh-ı insânînin meyli âlem-i süfliden âlem-i ulvîye terakkiye ve kemâl-i 
insâniyyete nâiliyyetle şeref kesb etmeğedir; ve cismin meyli ise, müzeyye- 
nât-ı dünyeviyye ve yiyecek ve içecek kazanmak husûsunadır. 

4426. O şerefin meyli ve aşkı da, can iar af madır, "^ühtbhu'ytt ve "yuhibhû- 
ne'yi bundan bil! 

Yukarılarda îzâh olunduğu üzere, meyil ve muhabbet iki tarafdan olur. Can 
mâdemki şerefe meyil ediyor ve şeref de elbette cana meyi eder ve cana mü- 
teallik olur; binâenaleyh onun cisim ile münâsebeti olmaz. Nitekim Kur'ân-ı 
Kerîm'de Cenâb-ı Hakk'ın ^f^'j'^^j (Mâide, 5/54) ya'ni "Hak onları sever 
ve onlar da Hakk'ı severler" buyurmasını bu iki taraflı olan tecellîden bil! 

4427. Uiâsılı odur ki, her kim ki o talib olur, onun matlûbunun canı ona râğtb olur. 
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Hulâsa-i kelâm odur kî, her kim bir matlûbun talibi olursa, o matlûbun ca- 
nı da o talibe râğıb olur. 

4428. Eğer htınun şerhini söylersem haâsiz olur; uMesnevî seksen kağıda kadar 
olur. 

"Eğer bu âşık ve ma'şûk ve tâlib ve matlûb hakkındaki tafsilâttan bahs 
edecek olursam, hadsiz ve nihayetsiz olur. Mesnevî-i Şerîtde bu bahis sek- 
sen kağıda kadar olur." Ya'ni seksen kağıdı dolduracak kadar ebyât-ı Mesne- 
viyye yazmak lâzım gelir. 

^ s d 1 - y j* i ^ 9r 3 ^ j (°' 

4429. SÂâe m ve hayvan, nebâia mensûb olan ve cemâl, her hir murââ, her mu- 
rââsızm âşıkıâır. 

Âdem ve hayvân ve nebât ve cemâdın dahi, hep kendi mertebelerinde tâ- 
lib ve matlûbları vardır. Ya'ni bunların her biri kendi matlûbunu bulunca im- 
tizaç eder ve her bir murâd, ya'ni matlûb, her bir murâdsızın ya'ni murâdını 
elde etmemiş olan tâlibin âşıkıdır. Tâlib matlûbunu aradığı gibi, matlûb dahi 
talibini arar. 

4430. CMurââsızlar, murââ üzerine âolaşırlar ve o murââlar onları cezh ederler. 
[4444] 

Murâdsızlar, ya'ni murâdlarını ve matlûblarmı elde etmemiş olan tâlibler, 
murâdlannın ve matlûblarının arkasında koşar ve dolaşırlar; ve o murâdlar 
ve matlûblar dahi onları kendi taraflanna çekerler. 

4431. Jakai âşıkların meyli zayıf yayar; ma'şükların meyli güzel ve laiîf rev- 
naklı eâer. 

Fakat âşıkların ve tâliblerin meyli, kendilerinin cismini zayıflatır, ma'şûk- 
lann ve matlûblann, âşıklanna olan meyli, onların sûretlerini güzel ve latif 
revnaklı yapar. 

4432. <7\ia' şûkların aşkı iki yanağı parlatır; âşıkların aşkı onun canını yakmıştır. 



MESNEVÎ-t ŞERÎF ŞERHİ / VI. CİLT • MESNEVÎ-3 • 



Ma'şûklar, âşıkları tarafından sevildikçe mahzûz olup güzellikleri artar ve 
âşıklarına da âşık olurlar; fakat âşıkların aşkı, o âşıkların canlarım yaktığı 
için, cisimleri de zayıf olur. Ma'şûklar nâz ehli ve âşıklar ise niyâz ehlidir, 

jljj> o\j ûlji ^ olT jLi ^ j-iU \j£ 

4433. ÜCekrühâ hî-niyâz şeklinde âşıktır; fakat saman çöpü o uzun yolda çalışır. 

"Kehrübâ çöpe âşıktır, fakat zâhirine bakılırsa, çöpten müstağnî ve bî-ni- 
yâz görünür. Onun aşkı ancak çöpü ancak kendi tarafına çekmesinden belli 
olur; velâkin saman çöpü kehrübâya gitmek için kat'-ı mesâfe edip çalışır." 
Ya'ni bir kehrübâ, bir de çöp vaz' edilse, kehrübâ çöpe doğru yürümez, belki 
çöp kehrübâ tarafına yürür; fakat kehrübâda cezb vardır, eğer olmasa, çöp 
kehrübâya gidemez. 

öi$pr j-W» '«u-** jJül Clilî . <u£i Ol 

4434. Itunu terk et, o ağzı susamışın aşkı, Sadr-ı Cihanın sinesinde doğdu. 

Bu hitâb, Hz. Pîr tarafından nefs-i şerîflerinedir. Ya'ni "Pek ziyâde uzaya- 
cak olan bu âşık ve ma'şûkun aşkı ve talib ve matlûb arasında olan incizâb 
hakkındaki beyânâtı bırak, o harâret-i aşktan, ruhunun ağzı vuslat suyuna 
susamış olan Sadr-ı Cihân'm vekilinin aşkını söyle. Velhâsıl o inzicâbın aşkı, 
yukarıda söylediğimiz hakikatine binâen Sadr-ı Cihân'ın kalbine aks etti." 

4435. O ateşgedenin aşkının ve gamının dumanı onun mahdumuna aitmiş ve 
müşfik, olmuştur. 

"Kede", ism-i mekân edâtıdır, "âteş-kede", ateş mahalli demek olur. 
"Mahdum", "hidmefden ism-i mefûldür, "hizmet olunmuş" demektir. Pe- 
derler tarafından evlâtlannın infak ve iâşe ve terbiyesine hizmet olunduğu 
için, evlâtlara "mahdum" demek müteâref olmuştur. Burada "mahdûm"dan 
murâd, Sadr-ı Cihân'dır. Ya'ni "O aşk ateşinin mahalli olan vekilin aşkı ve 
gamı, onun hizmet etmiş olduğu Sadr-ı Cihân'm kalbine gitmiş ve vekile kar- 
şı şefkat edici olmuştur." 

4436. jFakat nâmusdan ve azametten ve ab-ı rûâan dolayı utanma gelirdi ki, 
ondan araya. 
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"Bevş", azamet ve hod-nümâlık; "âb-ı rû", şeref ve haysiyyet demektir. 
Ya'rıi "Sadr-ı Cihân'ın kalbinde de vekilin muhabbeti mevcûd ise de, kendisi 
makâm-ı hükümdârîde bulunduğundan, makamının îcâbı olan. nâmûsu ve 
azameti ve şeref ve haysiyeti haleldâr olmamak için vekilin ahvâlini araştır- 
maktan ve ondan açıktan açığa haber istemekten utanma gelir idi." 

çjl» ı_jÜaJ (jjj C~lJaL- eJ-İ Ol <Jb^ t J^ı-j 

4437. Onun rahmeti o miskinin müştakı olmuş; saltanat hu lutufâan mâni' gel- 
miştir. 

Sadr-ı Cihân'ın rahmeti, o miskin olan vekilin müştakı olmuş ve onun 
hakkında tecellîye müheyyâ olmuş ise de, Sadr-ı Cihân'ın makamının iktizâ 
ettiği siyâset, onun hakkında bu lutfun tecellîsine mâni' gelmiştir. 

4438. SAhA, *£%cahâ hu onu mu çekti, yâhud çekiş o tarafdan hu tarafa mı 
erişti?" diye hayrandır. 

Bahrü'l-Ulûm hazretlerinin bu beyt-i şerif hakkındaki beyânât-ı aliyyele- 
rinin îzâh sûretiyle buraya dercini münâsib gördüm: "Ya'ni, bu iki tarafdan 
vâki' olan aşk ve inzicâb hep Hakk'ın kemâlât-ı esmâiyyesinin zuhuru için- 
dir. Binâenaleyh Hak Teâlâ kendi isimlerinin kemâli için âlem hakkında müf- 
tekırdir. Bunun için Şeyh-i Ekber (k.s.) Hak Teâlâ'nın ö\\ jJis ^ -aıı ^ !ü5 
sLiî 'J*î j *J* 'aLi (ÂI-i îmrân, 3/181) ya'ni "Allah Teâlâ,' Allah fakirdir ve biz 
zenginleriz, diyen kimselerin sözünü işitti" kavlinde buyururlar ki: "Küfür, 
Allâh'a zillet-i fakn ve kendilerine izzet-i gınayı isbât ettikleri içindir; "înnal- 
lâhe fakîrun" kelâmının kendi değildir. Allah fakir demek, o kemâlât-ı esmâ- 
iyyesine müftekirdir demektir." Ve Şeyh-i Ekber buyururlar ki: "Hak indinde 
zillet ile iftikâr yoktur velâkin mutlak iftikâr, kemâl-i esmâîdedir. Bu iftikâr 
zillet ile değildir, izzet iledir." İmdi "iftikâr" ta'bîri Allah Teâlâ hazretleri hak- 
kında âmmenin tevahhuşunu mûcib olduğundan, Hz. Pir efendimiz bu mev- 
zu 'un teşrihinden sükût buyurdular." 

Filhakika da "iftikâr-ı ilâhî" değme havsalanın kabul edeceği bir şey değil- 
dir; bunu kabul edebilmek için Hz. Şeyh-i Ekber' in ucu bucağı bulunmayan 
bir zevk-i ma'rifeti lâzımdır. Mademki bu bahis yazıldı, bir misâl ile bu ma'nâ- 
yı birâz tavzih lâzım geldi, şöyle ki-. Bir azîmüşşân olan hükümdara bende lâ- 
zımdır ve onun bendeye iftikân vardır; fakat onun iftikân zillet ile ve yalvar- 
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mak ile değildir; belki izzet ve istiğna ve kahr iledir, Velâkin bendenin iftikân 
zillet ve yalvarmak iledir. İşte Hakk'ın kendi isimlerinin kemâli hakkında me- 
zâhire olan iftikân böyle izzet ile vâki' olan iftikârdır; fakat bu iftikâr, gayre 
değildir, belki kendinden yine kendinedir. Maahâzâ âmmenin bu ma'rifete 
vusûlü müşkil olduğundan, efkâra vahşet ilka etmemek için muhakkiklerden 
ba'zılan "iftikâr" yerine "iştiyâk" kelimesini isti' mâl buyurmuştur. 

4439. Celâdeti terk et ki, handan hî-habersin; ağzı hağla! <S?lllah hafiyi en çok 
hilir. 7 

Cenâb-ı Fır efendimiz akla hitâben buyururlar ki: Çekiş nisbetini âşık ve 
ma'şûkdan hiçbirisine âid bilme ki, hakikatte çekici olan ne âşıktır, ne de 
ma'şûkdur; belki çekici bir emr-i mahfîdir ki, onu Hak Teâlâ zevk-i ulûhiyye- 
ti ile bilir. Binâenaleyh bu bahisten kaç ve ağzını kapa! 

4440. H&undan sonra hu sözü medfûn edeyim; o çekici çekiyor, hen nasıl edeyim? 

Bundan sonra bu âşık ve ma'şûk arasındaki aşka ve cezbe dâir olan [ke- 
lâmı] sineme defn edip meydana çıkarmıyayım. O çekici olan Hak Teâlâ be- 
ni başka bahse çekiyor, o tarafa gitmiyeyim de ne yapayım? 

4441. Gy mutena, kimdir o kimse ki seni çekiyor, o kimse bırakmaz ki hu de- 
mi vurasın. 

"Mu'tenî", i'tinâ ve ihtimâm eden veyâ zahmet çeken ma'nâlanna gelir. 
Ankaravî hazretleri bu beyt-i şerife böyle ma'nâ vermişlerdir: "Ey zahmet çe- 
kici veyâ ihtimâm edici kimse, seni murâdın olan taraftan geri tutan kimdir? 
O kimse seni, bu sözü söylemeye bırakmaz." Hind şârihlerinden Velî Mu- 
hammed Ekberâbâdî de şöyle buyurur: "Söz söylemeye bâis olan o kimsedir 
ki, söz söylemekten men' edicidir, ya'ni Hak Sübhânehû hazretleridir. İmdi 
tâlibler sûretinde söz anlayan ve taleb sürerinde olan O'dur. Ve talihlerin doğ- 
ru anlayıcılığı beni ızhâr-ı esrara getirir; ve kezâ münkirler ve redd-i bâb olan 
eğri anlayıcılar ve belki inkâr sûretinde olan O'dur ki, beni ızhâr-ı esrârdan 
geri tutar." Şâirleri bu beytin ma'nâsım böyle anlarlar: "Ba'zan, izhâr et! di- 
ye kalbe ilkâ eden ve ba'zan, sükût et! diyen O'dur. Burada murâd olan 
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ma'nâ bu değildir, galata düşme!" Ma'nâ, her ne sûretle olursa olsun tasar- 
ruf-ı Hakk'ı beyândan ibârettir. 



Bu tasarrufu anlamak istersen dikkat et! Meselâ bir tarafa sefer için birçok 
kasd ve azimetlerin olur; halbuki Hakk'ın tasarrufu seni hiç hâtınnda olma- 
yan başka taraflara çektiği sence tahakkuk etmiş bir keyfiyettir. 



Nitekim bir süvârî bir acemi ata bindiği vakit, harekâtında serbest olmadı- 
ğı ve üzerindeki süvârînin irâdesine göre hareket etmek lâzım geldiğini o ata 
anlatmak için, o süvârî, hayvanın yularım o tarafa, bu tarafa çekip, hayvanı 
kendi irâdesine tâbi' kılmağa alıştırır. 



Acemi hayvan üstünde binici olduğundan gafil olup harûnluk edip istedi- 
ği gibi hareket etmek ister; binâenaleyh süvârî onun yulanm oraya buraya 
çekip harekâtında hür ve serbest olmadığını anlatır. Fakat üstünde süvârî hu- 
lunduğunu bilen zeyrek ve zekî hayvan harûnluk etmez, güzel güzel süvârî- 
nin sevk ettiği tarafa yürür gider. Binâenaleyh insanlar iki kısımdır: Birisi ace- 
mi ve diğeri zekî ve alışkan ata benzer. Birisi üzerinde süvârî gibi mutasaraf 
olan Hak' dan gafildir, diğeri ise taşarrufât-ı ilâhiyyeyi müdriktir. 

4445. O senin kalbini a'ötürdü ve yüz sevda bağladı; seni murâdsız etti, binâ- 
enaleyh kalhini kırdı. 

Birinci mısrâ' Ankaravî hazretlerinin verdiği ma'nâya göredir. "Bürd", 
"bürden" masdanndan mâzî olup, götürdü demek olur. Ya'ni "Hak Teâlâ se- 
nin kalbini götürüp, ona yüz sevdâ ve emel bağladı, sonra senin bu murâd- 
lannı hâsıl etmedi; binâenaleyh bundan dolayı kalbin münkesir oldu." Birin- 
ci mısrâ'da "ber dü sad" ibâresindeki "ber", kelimesi edât-ı isti'lâ ve "dü" ke- 
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Iimesi "iki" ma'nâsına olduğuna göre, birinci mısrâ'ın tercümesi böyle olur: 
"O senin kalbini iki yüz sevda üzerine bağladı." 

4446. O vaktaki o evvelki reyin kanalını kırlı, kanat kırıcının varlığı niçin 
sabit olmalı? 

"O Hak Teâlâ hazretleri o senin evvelki rey ve kasdımn kanadını kırdı ve 
onu âlem-i zâhirde meydana koymaya mâni' oldu. Binâenaleyh bu halden, 
senin kasd ve irâdenin kanadını kinci olan Hakk'ın vücûdu ve varlığı sâbit 
oldu." Eğer senin kasdını bozucu bir vücûd olmasa idi, sen elbette o kasdını 
icrâ eder ve murâdına nâü olur idin. 

4447, ^JJakiâki onun kazası senin ielbîrinin ipini kırlı, onun kazası senin 
üzerinle nasıl sabii olmalı? 

Mâlik ve Kahir O olduğundan haberdâr etmek için, azimetlerin 
feshi ve onların nakzı ve ara sıra onun azmini feth etmek ve nâfız 
tutmak, azm etmeğe onun tama' tutması içindir; nihâyet tenbîh 
tenbîh üzerine olmak için tekrâr onun azmini kırar 



\J JuJ^ c~-lj ^IT »\f t j lf*-jp 

4448. <S%zimler ve kasllar mâcerâla ara sıra sana loğru aelir. 

Ey Hak yolunun yolcusu, senin birtakım işler hakkındaki azimlerin ve ka- 
sıdlann, ara sıra muâmelât-ı câriyede doğru gelir ve azm ve kasd ettiğin şey- 
ler hâsıl olur. 




AHMED AVNÎ KONUK 
4449. Tâ /û onun iama'ı Ûe kalbin niyet ede, dîğer defa senin niyetini kırar. 

Senin kasdının böyle ba'zan hedef-i husûle isâbeti, kalbinin azim ve ka- 
sıddan me'yûs olmaması ve maksadın husûlünü görüp tama' etmesi içindir; 
binâenaleyh sen "Niyet ettiğim şey, çalışırsam pek a'lâ husûle gelir!" der ve 
başka başka murâdların husûlüne niyet edersin; fakat bu dîğer defada senin 
niyetini Hakk'ın irâdesi kesr eder ve o kasdın husûlüne mâni' olur. 



4450. Ve eğer seni külliyyetle murâdsız tuta idi, gönül nevmîd olurdu, ne vakit 
emel ekerdi? 

Ve eğer Hak Teâlâ hazretleri seni hayâtında kasd ettiğin murâdlannın 
hepsinin husûlüne mâni' olaydı, kalbin kasd ve niyetten nevmîd olur ve as- 
lâ emel ve arzû beslemek cihetine mütemâyil olmazdı ve emel tohumunu ek- 
mez idi. 

4451. Ve eğer emeli ekmese iâi, onun ârûiği cihetinden onun üzerinde onun 
makhûrluğu ne vakit zahir olurdu? 

Ya'ni insan bu hayât-ı dünyeviyyede ba'zan maksadı olan murâdının hu- 
sûlünü görmekle, dîğer murâdlanm kasd ve icraya heves ve tama* eder ve 
ba'dehû bu kasd ve azîmetleri tasarruf-ı Hak ile bozulur; ve eğer emel tohu- 
munu kalbine ekmese idi, Hakk'm tasarrufu ile ondan ârî olduğu vakit ken- 
disinin üzerinde Hakk'ın kâhirliği ve kendisinin makhûrluğu zâhir olmaz idi. 

J^y- y jl ^ l< Jnr- /^jl û^SIp 

4452. iS^kıller kendi murâdsızlıklarınâan dolayı kendi uMevlâ' sından haberli 
oldu. 

As 

y Jr>y>- ı£İ yZ> c-i>- ^-^-fc jjj*^ j* ^J. 

4455. uMurâdsızlık cennetin kılavuzu oldu; ey hoş tabtatli " Uiuffeti'l-cen- 
ne'yi işit! 

Bu beyt-i şerîfde oi^ı, p\ cj»- 3 Sj ı& ı â^li cj*- ya'ni "Cennet mekruh- 
lar ile örtülmüştür ve cehennem şehvetler ile örtülmüştür" hadîs-i şerifine işâ- 
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ret buyrulur. Ya'ni dünyâda nefsin birçok hazzettiği arzûlar ve murâdlar var- 
dır ve bir de aslâ hazzetmediği ahvâl vardır. "Bu hadîs-i şerîf mûcibince nef- 
sin murâdlarmın Hak tarafından men'i husûlü cennetin kılavuzu olur; zîrâ 
cennet nefse hoş gelmeyen şeyler ile mesturdur." 



Ey sâlik, senin murâdât-ı dünyeviyyen ba'zan büsbütün hâsıl olmaz, bu 
senin hakkında ayn-ı lutufdur. Birçok kimselerin murâdlan dahi hâsıl olur 
zannetme ki, onların husûlü murâdı onlann hakkında bir lütuf olsun. 



Böyle olunca o Hakk'ın tasarrufunu aklen idrâk edip, îmânlarında sâdık 
olanlar, fikirlerinde ve i'tikâdlannda Hakk'ın zebûnu oldular. Fakat bu âkil 
sâdıklardan başka, bir de Hakk'ın âşıklan vardır. Bu âşıkların ind-i Hak'daki 
zebûnluğu ve inkisârlan nerede! Bunların zebûnluğu ve inkisân hiçbir sınıfın 
inkisânna benzemez. 

4456. SÎkdler, tztırâr cthetinâen onun zebûnudur; âşıklar yüz ihtiyar ile şikestedir. 

Âkiller kendi murâd ve arzûlannın husûlüne hâhişger oldukları halde, 
karşılanna Hakk'ın tasarrufunun mümanaatı çıkınca, müteessir olurlar ve ız- 
tırâr cihetinden Hakk'a teslimiyet gösterirler; fakat âşıklar ihtiyârlanyla ken- 
di murâdlanndan geçmişler ve Hakk'ın murâdına muntazır olmuşlardır, binâ- 
enaleyh Hakk'ın murâdı zuhûr ettiği vakit, onlarda aslâ teessür vâki' olmaz 
ve onların murâdı ancak Hakk'ın murâdı olur. Nitekim sultânü'l-ârifîn Bâye- 
zîd-i Bistâmî hazretleri: "Otuz yıl vardır ki, Hak buyurdu, ben onu yaptım; 
şimdi otuz yıl var ki, ben söylerim, Hak onu yapar" buyurmuştur. Zîrâ me- 
bâdî-i sülûkde henüz onun irâdesi irâde-i Hak' da müstehlek değil idi; otuz yıl 
kendi nefsini Hakk'ın evâmir ve nevâhîsine münkâd kıldı ve otuz yıldan son- 
ra, onun irâdesi, irâde-i Hak'da fânî oldu ve onda Hakk'ın irâdesinden gayri 
irâde kalmadı; ve ondan ancak Hakk'ın dilediği sâdır olur ve onun dilediği 
ancak Hakk'ın buyurduğudur. 



4454. nia'zan senin murâMarın hüiün kırılmış ayaklıâî 
onun muradı revadır. 
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Jül _j (j ^'LLilp Jul (JJcj ü\fjjj JJ$î\& 

4457, Onun akilleri, hende mensub henüelerdir, onun âşıkları şekere ve kanâe 
mensubâurlar. 

"Sükker", Arabi'de "şeker" ve "kand", şeker ma'nâsına olan "kend" lafz-ı 
Farisî'sinden muarrebdir. Ve "kand", "sükkefin murâdifı olarak gelmiştir. 
Ya'ni "Âkiller, akıllannın hükmüne bağlanmış olan kullardır; ve fakat âşıklar 
şeker gibi tatlı ve lezîz olan aşka mensûbdurlar." 

o^ ^ ^ u\ öy»\* ji^ u/" 

4458. "ZKerhen gelin!" âkillerin yularıdır; Kxr tav'an gelin! âşıkların hakandır. 

Bu beyt-i şerîfde, sûre-i Fussılet'de vâki' üis \»/ jî u> Ö ^jSu j V . juî 
'^ıl Çî (Fussılet, 41/1 1) ya'ni "HakTeâlâ semâya ve arza tav' an veyâ kerhen 
geliniz dedi, ikisi de itaat edici olarak geldik dediler" âyet-i kerîmesine işaret bu- 
yurulur. Bundan anlaşılır ki, semâ ve arz vücûdda asılları olan Hakk'a âşık ve 
irâdeleri Hakk'ın irâdesinde fânîdir. Ya'ni "Âkilleri emr-i Hakk'a çeken yular, 
"Kerhen geliniz!" emridir; ve âşıklar "Geliniz!" emrini işittikleri vakit, ma'şûkun 
emrine tâbi' olmayı bahâr gibi latîf bilip, emri cânibine tav'an koşarlar." 

aS' jUf* j £ jt-^J j Ol js*-l f !>LJI «ÜP ^ Oi £ j]aJ 
J^Ap^I _j J~-!>LJIj Ur\ Jl O jj^j {j* ^^fr* 

Peygamber (a.s.)ın esirlere bakması ve tebessüm etmesi 
ve; "Bir kavimden taaccübe dûçâr oldum ki, zincirler ile 
ve bukağılar ile cennete çekilirler" buyurması 



Cenâb-ı pîr efendimiz bu kıssayı Fîhi Mâ Bti'm ihtidasında Selçuk hüküm- 
dânnın vezîri olan Muîneddîn Pervâne'ye hitaben £*J1\ J J* J&id k 
'İJi j 'föjüt j 'fi* luı Cc fö£ 'ç&tjî j üû) ^ oı 'J^Ji\ (Enfal, 8/70) 
ya'ni "Ey benim Resulüm, esîrlerden elinizde olanlara de ki: Eğer Allah Te- 
âlâ'nın ilm-i ezelîsinde, kalblerinizde hayır ve îmân var ise, sizden alınan fid- 
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yeden hayırlısını size verir ve günahlannızı mağfiret eder; Allah Teâlâ gafur 
ve rahimdir" âyet-i kerîmesinin tefsirini beyân buyurdukları sırada nakl et- 
mişlerdir ki, bu Fîhi Mâ Fîh fakır tararından tercüme edilmiştir. Bu muhare- 
bede alınan esirler arasında Peygamber efendimizin amcalan Hz. Abbâs (r.a.) 
dahi mevcûd idi ki, muahharan islâm olmuşlardır; ve bu hadîs bu esirler hak- 
kında şeref-vârid olmuştur. 

4459. Peygamber görâü ki, hir holük esîr götürürler iii ve onlar nâle içinde idi. 

jjj jij ıjj -Uj £ Jâj ^ slfToTjjj jLi Jji 

4460. O agah olan arslan onları hend içinde gördü; onda alttan alia hakarlar idi. 

O avâkıb-ı ahvâle âgâh olan arslan, ya'ni Nebiyy-i zîşân o esirleri bağ 
içinde gördü ki, o esirler bağ içinde, başlannı önlerine eğip, utanma ve öfke 
halleri memzûç olduğu halde, alt alta nazar ederlerdi. 

4461. öiattâ her hîri Zkesûhi sâdık üzerine gazah cihetinden dişlerini ve du- 
daklarını çiğnerler idi. 

4462. %âkat yok idi ki, o gazah ile söz söylesinler; zîrâ on haiman kahır zin- 
cirinde idiler. 

O esirlerin tâkatı yok idi ki, öfkeleri sebebiyle ehl-i İslâm aleyhinde söz 
söyleyebilsinler; zîrâ her biri on batman ağırlığında kahır ve cezâ zincirleriy- 
le bağlı idiler. 

j$Zı JLİ Oku* ji i j> ^ j$Z> i£y* JS" y ûLi ^ 

4463. <y\iüvekkel onları şehir tarafına çeker idi, onları kahır ile kâfiristandan 
götürür idi. 

Esirleri muhâfazaya me'mûr olan kimse onları çeke çeke şehir tarafına gö- 
türür idi; onlan kahriyle diyâr-ı küf fârdan, diyâr-ı İslâm'a götürür idi. 

4464. "9Ve hir fidâ, ne hir altın alıyor, ne de hir serverden şefaat erişiyor!" 
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Bu beyit ile atîdeki beyit, esirlerin kendi kendilerine söyledikleri sözlerdir. 
Ya'ni derler idi ki: "Bizi mağlûb eden bu Peygamber ne fidye-i necât ne de al- 
tın alıyor, ne de bizim halâsımız için taallukâtımızdan bulunan islâmlann bü- 
yüklerinden bir şefâat erişiyor!" 

^ j >ji <y L> Lir-* r 1 ^ 

4465. "J/îlemin rahmeti! diyorlar, halbuki o, âlemin boğazını ve aırtlağını gö- 
türüyor 1 ." 

Bu Peygamber'e müslümanlar "Âlemin rahmeti!" diyorlar, halbuki o rah- 
met değil, bil'akis âlemin boğazını ve gırtlağını kesiyor. 

4466. ^Duâak allında şahın işine ta' ne vurucu oldukları halde, hin inkâr île yo- 
la giderler idi. 

O esirler, şâh-ı hakikat olan Peygamberin, işine dudak altından i'tirâz 
ederek ve homurdanarak, bin inkâr ile yola giderler idi. 

4467. "Çâreler yaptık, halbuki burada çâreler yoktur; muhakkak hu adamın 
kalbi mermerden noksan değildir." 

O esirler homurdanarak derler ki: "Biz her müşkilâta karşı çâreler ve ted- 
bîrler yaptık, müessir oldu; halbuki bugün başımıza gelen belânın define çâ- 
re ve tedbîr yoktur. Muhakkak bu Peygamber dedikleri adamın kalbi katılık- 
ta mermer taşından daha noksan değildir." 

4468. vxr Btz binlerce arslan adamız, şeci arştanız; iki üç çıplak ve zayıf ve ya- 
rım canlıya," 

C—*jj.5U- -i y>\ı C~**U jb d— «jjj ^ jl f \ a-UUjJ cfri^l 

4469. "Höyle âciz kalmışız; eğri giâicilikten miâir, yâhuâ yâdızlardan mıdır 
yâhud sihirbazlıktan mıâır?" 

Birinci beyit, ikinci beytin birinci mısrâ'ı ile tamâm olur. "Ya'ni Kureyş ka- 
bilesinin bahâdır ve cengâverleriyiz. Böyle birkaç çıplak ve zayıf eline ve ya- 
n canlı olan kimselere karşı nasıl olup da böyle âciz kalmışız. Bu mağlûbiye- 
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timiz bizim tedbîrde eğri gidiciliğimizden midir, yoksa yıldızların te'sîrinden 
midir, yâhud onların sihirbazlıklanndan mıdır?" demek olur. 

4470. "Onun o tanft feızîm hahümızı virtti: bizim taktımız, onun taktında baş 
[4484] _ „ * 

aşofjı otctu. 

"O Peygamberin tâlil bizim tâli'imizi mağlûb etti, bizim taht-ı ikbâlimiz, 
onun taht-ı ikbâlinden altüst oldu." 

4471. "Sğer onun i$İ sihirbazlıktan kavî olâu ise, biz âaki sihirbazlık ettik ni- 
çin gitmeâi?" 

"Eğer o Peygamberin bizim üzerimize galebesi sihirbâzlıktan oldu ise, biz 
de ona karşı sihirbazlık yaptık; bizim sihirbâzlığımız niçin müessir olup, ileri- 
ye gitmedi?" 

-U»c> j Ujl OUpÜ? <j\ çZjS\ ç£(\?r Jüü 1 j>ıJÜX-o Ol 4^ C-jJjjJ jî*^j 

Bu "în testeftihû fekad câekümü'l-fethu" âyet-i kerîmesinin 
tefsiri: "Ey tâinler, dediniz ki bizden ve Muhammed'den her o 

kimse ki hakdır, ona feth ve nusret ver! Ve bunu o sebeble 
söylediniz, tâ zan gele ki siz garazsız Hakk'ın talibisiniz. Şimdi 
Muhammed'e nusret verdik, tâ ki hak sahibini göresiniz" 



Bu âyet-i kerîme sûre-i Enfâl'dedir, sebeb-i nüzûlü budur ki, küffar-ı Kureyş, 
Mekke-i Mükerreme'den, ehl-i İslâm ile harb için çıktıkları vakit, Harem-i Şe- 
rifin örtüsünü tutup: "Yâ Rab, iki askerden hangisi sana mahbûb ve makbul 
ise, ona nusret ver" derlerdi. Hak Teâlâ onlara karşı istihzâ muâmelesi gös- 
terip buyurdu ki: ^ ^ ol j jjd ^ ^ \ &z 'ö\ j ^Jl \ y>J£J; oi 
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ö^jJt £. 4ii ol j o'Jr y j î£s, '[i^£i ^ 'J (Enfâl, 8/19) Ya'ni "Eğer siz fe- 
tih istediniz ise, işte size fetih geldi ve eğer muhâlefetten vazgeçerseniz o si- 
zin için hayırlıdır ve eğer muhalefete avdet ederseniz, biz de onlara nusrete 
avdet ederiz ve eğer çok olsa bile, sizin cemâatiniz sizden bir şeyi def etmez; 
ve muhakkak Allah Teâlâ mü'minler ile beraberdir." 

4472. "butlardan ve Uiudâ'dan niyaz ettik ki, eğer haksız isek, hizi kat' et!" 

Ya'ni küffâr-ı Kureyş dediler ki: "Biz putlardan ve Hudâ'dan yalvarıp is- 
tedik ki, eğer da'vâmızda haksız isek bizi mağlûb et!" 

4473. "O /ti hizden ve ondan hakdır ve doğrudur, ona nusret ver, onun nusre- 
tini iste!" 

"Bizden ve islâmlardan hangimiz haklı ve doğru ise, ona yardım et ve 
onun yardımını iste!" 
• it 

4474. 'Uu duayı çok ettik; ve JZdt önünde ve HJİzza ve tjMenât önünde secde 
ettik. 

"Salât", kelimesine Ankaravî hazretleri "secde" ma'nâsını vermiştir. Hind 
şârihlerinden Velî Muhammed Ekberâbâdî hazretleri "bahşiş" ve "atâ" 
ma'nâsına olan "sıla"nın cemidir ve kesr ile "sılâf'dır demiştir. "Lât" ve "Uz- 
zâ" ve "Menât" Kureyş'in taptığı putlann isimleridir. Nitekim sûre-i Necm'de 
ıs^Vİ SiJlilı s£ j ^jJi j oVji *$}\ (Necm, 53/19-20) ["Gördünüz mü o Lât ve 
Uzza'yı ve üçüncüleri olan ötekini, Menâfi?"] âyet-i kerîmesinde isimleri 
mezkûrdur. 

Jfi* ö>~ / 

4475. * Gğer o hak ise, onu zahir kû, eğer hak olmazsa, onu hizim zebu- 
numuz et!" 

Bu beyt-i şerîfde, sûre-i Enfâl'de olan Îİjup ^ ji-I y> iJu jîr oı ı/ü îı 
ıiî ji cûÜJt 'j* ij\*>. <4* >u (Enfâl, 8/32) ya'ni "Vaktaki dediler: Ey 
benim Allah'ım, bu Peygamberin dediği senin indinden olup hak ise, bizim 
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üzerimize gökten taş yağdır veyâhud bize azâb-ı elîm getir" [âyet-i kerîmesi- 
ne işâret buyurulur.] Bu sözü söyleyenin Ebû Cehil olduğu rivayet olunur. 

4476. "Doktaki açık gördük ki o mansûr olâu, biz hep zulmet olâuk, o nûr olâu." 

Bu da Kureyş münkirlerinin sözüdür. Dediler ki: "Biz bu kadar putlarımı- 
za duâ ettik ve hediyeler verdik veyâ secdeler ettik. "Eğer Muhammed hak 
ise bize izhâr et ve eğer bâtıl ise, onu bize mağlûb et!" dedik. Vaktâki onun 
mansûr olduğunu ve bize galebesini gördük ve biz onun önünde hep zulmet 
olduk, o bizim önümüzde nûr oldu." ? 

J-ı^lj Ü U-İ C^S~ j>~ 4j»oIS' «-j! yr ^ 

"O istediğiniz şeydir!" diye hu hizim cevâbımızâır , zahir olâu ki, "tSîz 
haksızsınız!" 

Kureyş münkirleri sözlerine devâm edip dediler ki: "Bizim bu mağlûbiye- 
timiz ve müslümanlann galibiyeti "İşte istediğiniz şeyi verdim" diye Hak ta- 
rafından bize verilmiş cevâbdır; ve Hakk'ın bu cevâb-ı fiilîsi "Siz haksızsınız!" 
diyerek bizlere zâhir oldu." 

J^y>- jl £İA j ^/ ^ jjT J^j* JİS jl \j jt\ jL 

4478. Tekrar hu endîşeyi kendilerinin fikrinâen hjor etiler, kendilerinin zik- 
rinden def ettiler. 

Kureyş münkirleri yukarıdaki düşünceleri tekrar hatırlanndan sildiler ve 
fikirlerinden def ettiler, dediler: 

4479. ZKi, ur Bu tefekkür dahi hize iSbarâan hitti ki, onun âoğruluğu gönülâe 
dürüst olur." 

"Bizim mağlûbiyetimiz ve onların galibiyeti haklı olduklannın delilidir, sü- 
rerinde vâki' olan düşüncemiz idbâr-ı tâli'den bitti ve doğdu; kalbimizde o fik- 
rin doğruluğu kalbde takarrür edip dürüst ve sağlam olur, yanlış bir fikri doğ- 
ru görürüz." 

4480. " Dialbuki eğer hirkaç kere gûİİb olâu ise ne olâu? JZamân her hir kim- 
seyi gâlıb getirir!" 
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"Halbuki Muhammed (a.s.) birkaç kere bize gâlib oldu ise, bunun ne hük- 
mü olur; zamân her bir kimseyi gâlib getirir, ya'ni galibiyet ve mağlûbiyet 
ba'zı ahvâl ve şeraitin te'sîri ile, zaman zaman vâki' olur bir şeydir." 

4481. nf Biz dahi eyyamdan saâdet-mend olduk, defeât ile onun üzerine muzaf- 
fer geldik." 

"Nitekim biz dahi ba'zı vakitlerde onlara gâlib gelmek sûretiyle hüsn-i tâ- 
li'imizi izhâr ettik, defalar ile o Peygamber üzerine muzaffer olduk." 

4482. ^Tekrar derler idi ki: "Uakıâ o mağlûb oldu, hizim mağlûbiyetimiz aû>i o 
çirkin ve alçak olmadı." 

Müşrikler, yukarıdaki fikri muhakemelerinden sonra, tekrâr dönüp derler 
idi ki: "Evet, o da bize mağlûb oldu, fakat onun mağlûbiyeti, bizim şimdiki 
mağlûbiyetimize benzemedi; zîrâ o mağlûb olduğu vakit, bizim gibi elleri zin- 
cirler ile bağlanıp zelîl bir sûrette sevk olunmadı." 

4483. * 2ârâ hüsn-i tâli' ona mağlûbiyet içinde, el altından aizİİ yüz şâdî verdi." 

"Zîrâ bu hâl de onun güzel olan tâlii iktizasındandır ki, onun bu tâlii, mağ- 
lûbiyeti içinde bile kendisine bir sebeb-i mechûlden gizlice sürûrlar ve safâlar 
verir idi. Şöyle:" 

4484. *üii, o aslâ mağlûb olmuşk benzemedi, zîrâ onda ona ne Qam, ne de kıv- 
ranma oldu." 

4485. Çünkü müminlerin alâmeti mağlûbiyettir; fakat müminin mağlûbluğun- 
da aüzeîlık vardır. 

Mü'minler mağlûbiyetten müteessir olmazlar, çünkü onlar âlemde 
Hakk'ın tecellî-i ef âlini müşâhede ederler. Efâl4 ilâhiyye önünde dâimâ 
mağlûb ve münkesirdirler; bu sebeble mü'minlerin alâmeti mağlûbiyet olur, 
fakat mü'minin mağlûbiyetinde ve inkisârında güzellik vardır, çünkü onu 
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ef'âl-i Hak'dan görür. Nitekim âyet-i kerîmede ü 'Jji 'Jk C \LJ, J jî (Tev- 
be, 9/51) ya'ni "Habîbim de ki: Bize Allah Teâlâ hazretlerinin bizim için ezel- 
de yazdığı şeyin gayri isâbet etmez" buyrulur. 

4486. Gğer sen bir misk ve anheri kırarsan, âlemi reyhanın kokusundan doldu- 
rursun. 

Ya'ni mü'minler misk ve anbere benzerler. "Eğer sen miski ve anberi kı- 
rıp parçalarsan, onun kokusu etrâfa yayılır; bunun gibi mü'minlerin inkisâ- 
nndan sûrî ve ma'nevî etrâf-ı âleme birçok fevâid hâsıl olur." 

4487. ^Ue eğer ansızın eşeğin gübresini kırarsan, odaları haşlan haşa ziyâde 
kokmuş edersin. 

Ehl-i nefis olan münkirler dahi eşek gübresine benzerler, onlan kırdığın 
vakit, bâtınlarındaki habâset etrâf-ı âleme intişâr eder ve nâsın huzûr ve ra- 
hatı münseîib olur. 

Resûl (a.s.)m Hudeybiye'den murâdsız olarak geri dönmesinin 
sırrı odur ki, Hak Teâlâ onun lakabını "fetih" koydu, zîrâ "İnnâ 
fetahnâ" surette kapamak ve ma'nâda açmak oldu; nitekim miski 
kırmak zâhirde kırmaktır ve ma'nâda onun miskliğini sabit 
kılmaktır, onun fâidelerinin tekmilidir 



Tafsilâtı târih-i islâm kitablannda beyân olunduğu üzere Resûl-i zîşân 
Efendimiz Zilka'de ayında bir pazartesi günü, îfa-yı hac için Medine'den 
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Mekke'ye sefer ettiler ve kurban etmek için de yetmiş deveyi berâberce gö- 
türdüler. Mekke müşrikleri bu haberi duydular ve Resûl-i Ekrem'i ashâb-ı ki- 
râmıyla berâber îfâ-yı hacdan men' etmek için ittifak ederek "Beldah" nâmın- 
daki mahalle kadar çıkıp karşı durdular. Resûl-i Ekrem hazretleri de bunların 
ittifakından haber alıp, Hudeybiye ismindeki mevki'de ashâb-ı kirâmla berâ- 
ber tevakkuf buyurdular. Cenâb-ı Peygamber bir musâlaha akdi için, Hz. Os- 
man'ı müşriklere elçi olarak gönderdi; onlar o hazreti tevkif ettiler ve o sıra- 
da Hz. Osman'ın katli haberi şayi' oldu. Resûl-i Ekrem Efendimiz ashâb-ı ki- 
ramdan bir ağaç altında bîat istediler ve bir ellerim dîğer elleri üzerine koyup: 
"Bu el Osman'ın elidir ve Osmân maktûl olmamıştır!" buyurdular. Ashâbın 
cümlesi bîat ettiler; bu bîata "bîat-ı Rıdvan" derler. Müşrikler bu bîat haberi- 
ni işitince vehme düşüp taraflanndan Sehl b. Amr'ı Resûl-i Ekrem tarafına 
gönderdiler ve bir sulh akd olundu. Ve bu sulh, islâm hakkında sûrette gayet 
ağır idi, ba'zı şartları şunlardır: 

On yıl islâm ile müşrikler arasında muhârebe ve kıtal olmayacak ve gerek 
gizliden gizliye ve gerek açıktan açığa birbirlerini incitmiyecekler. 

Mü'minler bu sene gidip, gelecek sene hacca gelecekler ve müşriklerden 
birisi islâm tarafına kaçarsa, ehl-i İslâm onlan müşriklere iade edecekler; ve 
fakat müslümanlardan birisi müşriklere kaçıp, irtidâd ederse, onlar bunu İsla- 
ma iâde etmiyecekler. 

Bu ağır şartlı sulhdan islâmların kalbi münkesir oldu. Hz. Peygamber yir- 
mi gün Hudeybiye 'de kaldı ve ashâb-ı kirama tıraş olmalarım ve develeri kur- 
ban etmelerini emir buyurdu; ve mü'minler münkesiren Hudeybiye'den Me- 
dine'ye döndükleri vakit l^£J*'Ji&2 i\ (Fetih, 48/1) ya'ni "Apaçık bir fet- 
hi muhakkak biz sana fethettik" sûre-i şerîfeşi nâzil oldu. Bu Hudeybiye mu- 
sâlahası islâm için sûrette zafer kapısını kapamak idi, fakat bâtında ve 
ma'nâda feth-i mübîn idi ki, bu musâlahamn fevâid-i adîdesi târîh-i İslâm'da 
mufassaldır, burada zikri uzun olur. 




mâ fetahnâ" devleti davul çaldı. 




olma! 
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Cenâb-ı Hak tarafından Resûl-i Ekrem'e: "Şehrine dön, zâhirde bu zaferin 
men' edilmiş olmasından dolayı müteessir olma!" diye vahiy geldi. 
/•/ 

'I j 4aİj J^Â d"^i d)j C-~*L£>«5» OJlİ» y>- Qi j-UlS' 

4490. "jlîrâ hu senin nakâ olan korluğunda fetihler vardır, işte falan kal' e, fa- 
lan huk'a sana mahsûstur." 

"Buk'a", arz kıt' ası ma'nâsınadır. Cenâb-ı Hak vahyinde buyurdu ki: "Ey 
Resûlüm, gam çekme, Hudeybiye musâlahası hâl-i hâzırda bir mağlûbiyet ve 
zillettir, fakat bu zillet içinde fetihler ve zaferler gizlidir; işte falan kal'e ve fa- 
lan kıt'a-i arâzî sana verilmiştir, behemehâl onları feth edeceksin!" 

4491. Sona hak! Uakiâki hararetle geri döndü, ÖCureyza ve O^adîr üzerine 
' ondan ne vâki' oldu? 

Bu beyt-i şerif Hz. Pır efendimiz tarafındandır, buyururlar ki: Evet Hudey- 
biye musâlahasmda sûretde islâma bir zillet hâli göründü, fakat sen onun so- 
nuna bak! Vaktaki Resûl-i Ekrem hazretleri mahrûmiyyet-i hac harâreti ve te- 
essürü ile geri döndü, Benî Kureyza ve Benî Nadîr kabileleri üzerine ne vâki' 
olduğu, târîh-i İslâm kitablarında mündericdir. Bu iki kabîle Hayber ciheti ya- 
hûdilerindendir, bunlar Mekke müşriklerini islâmlar aleyhine teşvîk ederlerdi. 

4492. ZKal'alar, hem de o iki huk' alarm etrafı ve ganimetlerden menfaailar 
müsellem oldu. 

O kabilelerin kal'aları, hem de onlara müteallik olan iki kıt'a-i arâzî ve 
mâl-ı ganâimden birçok menfaatlar ehl-i islâm'a teslim olunmuş oldu. 

4493. Ue eğer o olmazsa, sen hak ki o ferik -pür-gam ve rene ve meftun ve aşkı- 
dırlar. 

4494. Millet zehrini şeker g'hi yerler, gamlar drenini develer gibi otlarlar. 

Bu iki beyt-i şerif bir cümle-i tâm teşkil ederler. Ya'ni "Bu zafer ve muvaf- 
fakiyet olmasa dahi, sen ona bak ki, bu mü'minler tâifesi pek ziyâde gamlı 
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ve gönülleri mecruh ve zaferin meftunu ve âşıkı oldukları halde, bu muvaf- 
fakıyetsizlik zilletinin zehrini, aslâ şikâyet etmeksizin şeker gibi yerler; diken 
gibi gamları, devenin tatlı tatlı yediği dikenler gibi, tatlı tatlı yerler." 

£J J ^JT crü J»^" j¥. j' *j ü& 

4495. fiamın aynı için, şalı için değil; hu alçalma onların İnâinâe derece aıbidir. 

Ya'ni "Bunlann gamı tatlı tatlı yemesi, gamda meserret ve şâdî buldukla- 
n için değildir, belki gamı, gam ve üzücü ve sıkıcı bir şey olduğu için kabul 
ederler ve acıyı tatlı tatlı yerler; fakat o acının acılığı yine yerindedir. Bu te- 
sâfül ve alçalma onların indinde derece ve mertebe gibidir. Yükselen kimse 
nasıl mahzûz olursa, onlar da alçalma içinde öylece mahzûz olurlar." 

o^S" j C-iu" jl wLu* J ^j^A eU»- jkÂ jJülT JüiLi üU>ol 

4496. Ü/Cuytı dibinde öyle mesrurdurlar ki, tahttan ve külahtan korkarlar. 

Onlar kuyu dibinde, ya'ni derekât-ı zillette öyle mesrurdurlar ki, onlara tâc ve 
taht verilse, korkup kaçarlar; çünkü onlar bunu ma'şûklannın hicabı görürler. 

4497. Dier nerede muhakkak dilber hem-nişîn olur, yer altı değil, feleğin üstüdür. 

Ma'şûk-ı hakîkî olan Hak her nerede ve herhangi hâl içinde beraber olur- 
sa, orası yer altı bile olsa, yer altı dep feleğin üstü olur. 

Mustafâ (s.a.v.)in bu haberinin tefsiridir ki: "Beni, Mettâ'nın 
oğlu Yûnus üzerine tafdîl etmeyiniz!" buyurdu 



4498. '[Peygamber buyurdu ki: "HZenİm mi'râcımın ^unusun miracı üzerine 
fazâeii yoktur." 
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Ma'lûm olsun ki, hadîs-i şerîfde nehiy buyrulan fazilet, nübüvvet ve risâ- 
let hususundaki fazîlet-i mutlakadır; zîrâ resûl-i ilâhî olmak cihetinden hiçbir 
peygamberin, dîğer bir peygamberden efdaliyyeti yoktur, nitekim âyet-i kerî- 
mede *L-j 'j* Jb-Î 'cjv. <ij^ ^ (Bakara, 2/285) ya'ni "Resullerden hiçbirinin ara- 
sını tefrik etmeyiz" buyurulur. Fakat her peygamber şahsı ve mazhariyeti ci- 
hetinden birbirinden tefrik olunur. Zîrâ her birinin mazhar olduğu isim baş- 
kadır. Ve esmâ-i ilâhiyye arasında tefâzul sâbittir. Bu tefâzul Uu*i jl. J\ Jİ; 
jLj* m ^£> (Bakara, 2/253) ya'ni "Bu peygamberlerin ba'zısını ba'zısı üze- 
rine tafdîl ettik" âyet-i kerîmesinde musarrahdır; ve bu cihetten her bir nebi- 
den zâhir olan ahvâl, bu Rabb-i hâssı olan ism-i ilâhînin îcâbâtı dâiresinde 
vâki' olur. Nitekim Sâlih (a.s.) İsm-i Fettâh'ın mazharı idi, binâenaleyh 
mu'cizâtı da bu ismin dâiresinde vâki' oldu. Mûsâ (a.s.) ism-i Zâhir'in ve îsâ 
(a.s.) ism-i Bâtın'ın mazharı idiler; fakat (s.a.v.) Efendimiz bilcümle esmânın 
mazharı olmakla berâber, bir ism-i galibin hüküm ve te'sîri altında değildir; 
belki cemî'-i esmânın ahkâm ve âsân dâire-i i'tidâlde vâki' olur. Bu cihetle 
bilcümle enbiyâ (aleyhimü's-selâm) üzerine fazileti sâbittir. 

Cenâb-ı Pîr efendimiz bu hadîs-i şerifin dîğer bir işâretini lisân-ı Nebe- 
vî'den beyânen buyururlar ki: "Benim mi'râcımın, Yûnus (a.s.)ın mi'râcı üze- 
rine fazileti yoktur." Cenâb-ı Pîr, fakîr tarafından tercüme edilen Fîhi Mâ 
Fîh İn yirmi beşinci faslında: o^J-ı ^1* J ^^j- oir ol j>\ J* j jL±z N 
j* fr uJi JCi\f ^rjj* j Ya'ni "Beni Yûnus ibn Mettâ üzerine tafdîl etme- 
yin, şu sebeble ki, onun urûcu balığın karnında oldu, benim urûcum arş üze- 
rinde semâda oldu" hadîs-i şerifini şerh buyururlar. 

4499. İSenim lâyıkım felek üzerine ve onun lâytkt İniş üzerinedir; zîrâ ki 
Uiakk'tn yakınlığı hesâhtan hârİçâir. 

"Hisîb", hisâb kelimesinin kâide-i Fürs üzere imâle olunmuşudur. Ya'ni 
"Benim mi'râcım felek üzerine çıkış ve onun mi'râcı da iniş oldu; zîrâ ki 
Hakk'ın yakınlığı âlem-i suret ve taayyünâta âid olan hesâbın hâricindedir." 

4500. ZKurb ne yukarıya, ne âe aşağıya gitmektir; kurh-ı Uiak varlık hahsin- 
den kurtulmaktır. 

Hakk'a yakın olmak demek, yukanya çıkmak ve aşağıya inmek demek 
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değildir; zîrâ yukarı ve aşağı nisbetleri, bu mevhûm olan izâfî varlığın icâbı- 
dır; kurb-ı Hak ise, bu mevhûm olan varlığın habsinden kurtulmaktır. 

4501. ^>ok için, yukarının ve aşağının ne yeri vardır? ^$ok için ne çabuk, ne 
uzak, ne de geç vardır. 

Vücûd-ı izâfî, vücûd-ı mahz ile, adem-i mahz arasında bir berzahdır. Vü- 
cûd-ı mahza nazaran yoktur ve adem-i mahza nazaran vardır; binâenaleyh 
onun hâli, adem-i izâfîdir. Bu beyt-i şerîfde vücûd-ı izafîye "yok" ta 'bîr buy- 
rulması, vücûd-ı mahza nazarandır. Ve imdi vücûd-ı izâfî, kendi âleminde 
bulundukça yukan, aşağı, çabuk, uzak ve geç gibi nisbetlerin mahsûrudur; 
vaktâki kendi âleminden tecerrüd eder ve vücûd-ı hakîkî muvâcehesinde 
yok olur, bu hâl içinde bu nisbetlerin hâricinde kalır. Bu mütâlaaya, ya'ni 
vücûd-ı mahza "hest-i nîst-nümâ" ya'ni "yok görünen var" ve vücûd-ı iza- 
fîye "nîst-i hest-nümâ" ya'ni "var görünen yok" demişlerdir. 

4502. Otakk'ın hazînesinin iş yeri yokluktadır; sen varlığın mağrurusun, ne 
bilirsin ki yok nedir? 

"Hakk'ın hazînesinden murâd, ilm-i ilâhî mertebesidir. "İş yeri"nden mu- 
râd, yokluğu yukanda îzâh olunan bu vücûd-ı izâfî âlemidir. Ya'ni "Hakk'ın 
suver-i ilmiyyesinin ahkâmı zâhir olan mahal, yokluk demek olan bu vücûd-ı 
izâfî âlemidir. Ey gafil, sen bu izâfî olan varlığın mağrûrusun ve ona aklan- 
mışsın, halbuki o, vücûd-ı hakîkî muvâcehesinde yoktur; sen bu mevhûm 
olan varlık içinde müstağrak iken bu yolun ne olduğunu ne bilirsin?" 

"Gırre", gafillik, aldanmışlık ma'nâsınadır. {Akrebü'l-Mevârid) . 

4503. Uiâsılı onların bu inkisarı, ey ulu, hiç bizim inkisarımıza benzemez! 

Bu beyt-i şerîf esirlerin lisânmdandır ve birbirlerine söyledikleri sözlerdir. 
Ya'ni "Ey ulu arkadaş, bu müslümanların mağlûbiyeti ve zilleti, bizim mağ- 
lûbiyet ve zilletimize benzemiyor vesselâm." 

4504. JLül ve telef içinde öyle mesrurdurlar ki, ikbal ve şeref vaktinde bizim gibi. 
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Ya'ni "Biz ikbâl ve şeref vaktinde nasıl mesrûr olur isek, onlar da zül ve 
telef ve zararlar içinde öylece mesrûr bir haldedirler." 

4505. <S%zıksızlık azıyı hep onun emlakidir; fakirlik ve zillet onun ifiihâ rı ve 
yüksekliğidir. 

O Peygamber dünyânın ni'metine ve refahına ehemmiyet vermiyor, onun 
indinde azıksızlık azıktır ve ni'met ve emlâkdir; fakirlik ve zilletle iftihâr eder 
ve onlarda yükseklik görür. 

Bu beyt-i şerîfde jü\ ya'ni "Fakr, benîm fahrimdir" ve U-£~. ^ 
^uiı ijAj j j y^ı j j ya'ni "Yâ Rab, beni miskin olarak yaşat ve 

miskin olarak öldür ve zümre-i mesâkîn içinde haşret!" hadîs-i şeriflerine işa- 
ret buyrulur. 

4506. O birisi dedi: ^Gğer o ferîd öyle ise, o niçin güldü, zîrâ hizi bağlanmış 
gördü?" 

Bu muhâvere esnâsında dîğer birisi, yukarıdaki sözleri söyleyen kimseye 
dedi: "Eğer o zafer ile teferrüd eden Peygamber senin dediğin gibi ise, bizi gö- 
rünce niçin güldü? çünkü o bizi böyle bağlanmış bir halde gördü." 

4507. "ufytâdemki o mübdel olmuştur ve onun meserreti hu zindan değildir, 
bundan onun âzâdltğmâandır." 

Ya'ni "Mâdemki o Peygamber mübdel olmuştur, ya'ni sıfat-ı beşeriyyesi, 
sıfât-ı rûhâniyyete tebeddül etmiştir ve mâdemki onun meserreti bu dünyâ 
zindanına âid olan huzûzâtdan değildir ve onun bu dünyâ zindanından âzâd 
oluşundandır;" Cümle âtideki beyit ile tamâm olur: 

4508. "O halefe düşmanların kahrı sebebiyle niçin şâd oldu, niçin hu fetih ve 
zaferden yür-bâd oldu?" 

Bu, yukarıdaki beytin cevâbıdır. Ya'ni "Mâdemki sıfat-ı nefsâniyyesi te- 
beddül etmiştir, o halde düşmanlarını makhûr bir halde görmesi sebebiyle ni- 
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çin sevindi? Niçin bu fetih ve zaferden gurur getirip şişti?" "Pür-bâd olmak", 
Türkçe'ye, "mağrûr olup kabarmak" ile tercüme olunabilir. 

jâ^a j j O j+mj ûl**1 OİL j ö\j~j> j> 

4509. "Onun canı şâd olâu, zîrâ erkek arslanlar üzerine kolay iasarruf ve fe- 
tih, ve zafer hulâtı." 

"Erkek arslanlar"dan murâd, kendilerini kabadayı ve pehlivân addeden 
müşriklerdir. 

4510. ^öyle olunca bildik ki, o âzâd değildir, dünyânın myri ile dil-hoş ve dil- 

[4524] ,j , „.ıı. ;/ 

şad değildir. 

Ya'ni "Mâdemki düşmanlarının kahnndan seviniyor, o halde biz onun bu 
hâlinden bildik ki, o bu dünyâ zindanından âzâd olmuş değildir ve dünyânın 
hârici olan bir hâl ile gönlü hoş ve mesrur değildir, ancak dünyânın huzûzâ- 
tıyla mesrûrdur." 

4511. "~%oksa nasıl aüler idi ki, o cihanın ehli köiü ve iyi üzerine şefkat edici 
ve merhamet edicilerdir ." 

"Eğer o dünyâ zindanından kurtulmuş bir kimse olsa idi, bizim bu zelîl hâ- 
limizden dolayı nasıl mesrûr olup güler idi; zîrâ o rûhâniyet âleminin ehli, 
hem kötüler ve hem de iyiler üzerine şefkat edici ve merhamet edici olurlar." 



4512. O esirler onun bahsinde birbirleriyle dil altında bunu fısıldadılar. 

"Mengîden", meşveret etmek" ve başkaları işitmiyecek sûrette söz söyle- 
mek, ma'nâsınadır. Türkçe'de, fısıldamak ile tercüme olunabilir. Ankaravî 
hazretleri bu ma'nâyı Türkçe "sokurdanmak" kelimesiyle tercüme buyurmuş- 
lardır. Hind nüshalannda birinci mısrâ' oı*j ^ ^ ^ jA ["Dil altından bu- 
nu söylüyorlardı"] suretinde vâki'dir. 

4513. Tâ müvekkel İşitmesin; bizim üzerimize sıçrar, muhakkak bu sözü o sul- 
tânın kulağına götürür. 
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Yavaş yavaş konuşurken derlerdi ki: "Aman bizi muhâfazaya me'mûr 
olan kimse sözlerimizi işitmesin, eğer duyarsa muhakkak bu sözleri o sul- 
tân-ı muzafferin kulağına götürür, sonra iş fenâ olur." 

Peygamber (a.s.)m mesrûr olması üzerine 
onların ta'nından agâh olması 

"Şemâtet", bir düşmanın düşmana isabet eden belâdan dolayı ızhâr-ı sü- 
rür etmesi ma'nâsınadır. Ya'ni Peygamber (a.s.)ın kendi düşmanlarının mak- 
hûriyyetine sevinmesi üzerine, esirler tarafından vâki' olan ta'ndan ve i'tirâz- 
dan haberdâr olması beyânındadır demek olur. 

(D-ü ^jjûİAr^jT j^oij Ol JT j* Ol -Ljuij 

4514. Uaktâ o miİvehkel o sözü işitmedi, hir kulağa gitti, *min leâün'âen iâi. 

"Ledün", taraf ve nezd ma'nâsınadır; burada murâd, "Allah indinden" de- 
mektir. Ya'ni "Esirler gayet yavaş konuştuklan için vâkıa onların sözlerini 
işitmedi; fakat o sözler öyle bir kulağa gitti ki, o kulak da Sultân-ı enbiyâ 
Efendimiz'in mübârek kulaklan olup, Allah indinden her şeyi işitmeğe me- 
mur idi. Nitekim hadîs-i kudsîde «J ^ ["Onun işitmesiyim"] buyurulur. 

4515. ~)fitLsufun gömleğinin kokusunu görmedi, o kimse ki hıfz eâicİ iâi, halhu- 
ki onu ^a'küb çekti. 

Esîrıerin gizli sözlerini müvekkelin işitmeyip, Hz. Peygamberin duyması- 
nın nazîri budur ki, "Yûsuf (a.s.)ın gömleğini Ya'küb (a.s.)a getirmeğe me- 
mur ve müvekkel olan kimse, o hıfz ettiği gömleğin kokusunu duymadığı 
halde, o kokuyu beri tarafında Ya'küb (a.s.) duyar idi." 

Ob ^--p Ol Jj OL~«l OUp j) 0>^W^ ûl 

4516. O şeytanlar göğün ananı üzerinde., o gayh hûicİ olan levhin sırrını işit- 
mezler. 
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"Anân", ârız olmak ma'nâsına olan "anen"den, bulut gibi gökyüzünün 
avânzına denir. Nitekim "a'nânu's-semâ" derler. "Gayb-dân"; "dân", dânisten 
masdarından emr-i hâzır olduğu takdirde, vasf-ı terkîbî olup, "gayb bilici" de- 
mek olur. Ve "dân", ism-i mekân edâtı olduğuna göre "mahall-i gayb" demek 
olur. Bu sûrette ikinci mısrâ'ın ma'nâsi: "O mahall-i gayb olan levhin sırrını 
işitmezler" demek olur. Ya'ni "Şeytanlar gökyüzünün avânzına kadar çıktıkla- 
n halde o gayb bilici veyâ gayb mahalli olan levhin sırnnı işitmezler." Burada 
"şeytanlar "dan murâd hicâbât sebebiyle Hak'dan uzak olanlar ma'nâsınadır. 

Malûmdur ki, Resûl-i Ekrem Efendimizin bi'set-i seniyyelerinden evvel cin 
tâifesi vücûd-ı kevnîlerinin letafeti hasebiyle göğe çıkarlar ve kezâ vücûd-ı kev- 
nîleri latîf olan melâike-i unsuriyyûndan levh-i mahfuzda menkuş olan sırr-ı 
kazâ ve kader-i ilâhîye âid ma'lûmâtı çalıp, yeryüzündeki kâhinlere ilkâ ederler 
idi. Vaktâki Resûl-i Ekrem Efendimiz meb'ûs oldular, göğe çıkan cinler, melâ- 
ike-i unsuriyyûn tarafından tard olundular. Nitekim Kur'ân-ı Kerîm/de sûre-i 
Çin'de cinlerin lisânından bu hâl ihbar buyrulur: j>- cA. ulW y *u~Ji uı j 
İJUsj <ü a^j £>s*~j g*JS apLL» ip» a*1> US" ül j L»4^ j İJoJJi (Cin, 72/8,9) 
Ya'ni "Biz göğe yaklaştığımızda, biz o göğü melâikeden kavî bekçiler ve şihâb- 
lar ile dolu bulduk, halbuki biz evvelce dinlemek için gökten oturacak yerlere 
oturduk; şimdiki halde kim dinlerse, kendisi için rasad olan bir şihâb bulur." 

4517. O dMuhammed yatmış ve dayanmış, sır onun etrafına yelmiş, duyuca ol- 
muştur. 

O Muhammed (s.a.v.) Efendimiz döşeğine yatmış ve yastığına dayanmış 
iken, tâife-i şeyâtînin yaklaşıp da işitemediği esrâr-ı kazâ ve kader o hazre- 
tin etrâfına gelmiş ve onun etrâfını tutucu ve tavâf edici olmuşdur. 

4518. Dielvayı o kimse yer ki, onun rızkı açıktır; o kimse değil ki, onun ■par- 
makları uzun olur. 

Helva gibi lezîz olan ulûm-ı ledünniyyeyi ve esrâr-ı rabbâniyyeyi ezelde 
rızkı ve nasibi olan kimse yer. Bu ni'met sa'y ü gayret ile ele geçmez. 

4519. Dinsizliği hırak, sırrı JAhmed'den al diye, necm-i sâktb şeytan sürücü 
hekçisi olmuştur. 
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"Sâkıb", şu'le verici ve delici ma'nâlarınadır. "Necm-i sâkıb," parlak bir 
şu'le ile ve sür'at ile fezâyı delip uçan yıldız demektir. Fen bunlan, mahrekin- 
den kurtulmuş birtakım ecrâm addetmektedir. Kur'ân-ı Kerîm bu uçmanın se- 
bebini bize bildiriyor, fakat mâhiyetleri bizce meçhuldür; zîrâ onları uzaktan 
uçar yıldız görüyoruz. Ya'ni Ahmed (aleyhissalâtü vesselam) Efendimizin 
bi'set-i seniyy elerinden sonra ins ve cinnin istinkâh-i esrâr hususunda mü- 
râcaât-gâhı ancak Zât-ı nübüvvet-penâhîleri olmuştur; tâife-i cinnin hırsızlı- 
ğı men' edilmiştir. 

4520. Gy iki gözü dükkân tarafına olan kimse, sabahtan agâh ol, mescide git, 
rızkı Dlâh'dan iste! 

Hind nüshalannda "dü dîde" yerine "devîde" vâki'dir. "Ey erkenden dük- 
kân tarafına koşmuş olan kimse" demek olur. Ya'ni "Rızk-ı sûrî olsun, 
ma' nevî olsun, muhakkak surette çalışmakla ele geçmez; nitekim sûrî rızk 
için harâretle çalışanlardan birçoğu iflâs ettiği gibi, az çalışanlardan bir kısım 
insanlar dahi çok kazanmışlardır. Rızk-ı ma'nevî olan ulûm da böyledir. Bi- 
nâenaleyh her iki nevi' nzk, Hak'dan taleb olunmak lâzımdır." 

Esîrlerin zamirlerini Resûl (a.s.)ın anlaması 



4521. Dmdi ü^esûl onların sözünü anladı. w O gülme bana cenhten dolayı ol- 
madı" buyurdu. 

Resûl-i zîşân Efendimiz esîrlerin gizli sözlerini ve onlann kalblerindeki ni- 
yetlerini keşf tarikiyle anladı ve onlara hitâben cevâb verip buyurdu ki; "Be- 
nim gülmem, cenkte mağlûb olmanızdan dolayı değildir." 
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4522. w Onlar olmûşlerâir ve fenânm çürümüşüdürler , bizim indimizde ölmüşü 
öldürmek erlik değildir." 

"O münkirler hadd-i zâtında ölüler zümresine dâhil olmuşlar ve bu hayât-ı 
fâniye içinde bulunduklan halde çürümüşlerdir; zîrâ onlarda kuvvet-i ma'nâ 
olmadığı gibi, zâhirlerinde de bir kuvvet kalmamıştır.- Bizim indimizde ölmü- 
şü öldürmek erlik ve kabadayılık değildir." 

ı_İL*l jJü! (*-iysj b y & j?r lJI^İ ü £ Otioi JİŞ s _p- 

4523. "Onlar ise kimdir? jLîrâ ben cenk mahallerinde ayak basdiğım vakii, ay 
yank olur." 

"Hakk'ın bana olan ihsân-ı tasarrufu indinde, onların kuvveti nedir ve on- 
lar kim oluyorlar ki, bana mukavemet edebilsinler; zîrâ ben Hak yolunda 
cenk ettiğim yerlerde sâbit-kadem olduğum vakit, ay yanlır." Bu beyt-i şerîf- 
de inşikâk-ı kamer mu'cizesine işaret buyrulur. 

^Jjj ^j* 4i^o Ij L-i jA _j 

4524. "O vakii ki, âzâd ve kudretli idiniz, muhakkak ben sizi böyle bağlanmış 
görür idim." 

"Ey üsârâ-yı Kureyş, siz bu harbde esîr olup bağlanmazdan mukaddem, 
hür ve kuvvetli bir halde iken, ben sizi âlem-i misâlde böyle bağlanmış 'bir 
halde görür idim. Benim sizin bu hâlinizi görüşüm yeni bir şey değildir ki, 
makhûriyyetiniz ile mesrûr olayım." 

4525. Sy hanedanın mülkü sebebiyle nazlanmış olan kimse, âkilin indinde sen 
oluk üzerinde devesin. 

"Ey her bir asırda mensûb olduğu hanedanın asâleti ve zenginliği ile naz- 
lanıp iftihar eden kimseler! Siz âkil olan bir kimsenin nazannda, oluk üzerin- 
de duran bîr deve gibisiniz. Oluk üzerinde bir devenin sebatı ne kadar olabi- 
lirse, sizin de mîrâs yediliğinizin üzerinde sebat o kadardır." 

Hind nüshalannda "nâvdan" yerine "nerdübân" yazılmıştır; ma'nâda mu- 
halefet yoktur. Devenin oluk üzerinde durmasıyla, merdiven üzerinde dur- 
ması adem-i sebât cihetinden müsâvîdir. Şâh-ı Nakşıbend hazretleri: İnsan 
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neseb ve asâletle bir yere vâsıl olmaz " buyurmuşlardır. Asâlet ilim ve irfân- 
dır. Nitekim meşhûr hükemâdan Sokrat'a sefih bir beyzâde gelip: "Sen âdî bir 
kimsenin oğlusun, ben beyzâdeyim" demesi üzerine Sokrat: "Ey bedbaht, se- 
nin asâletin sende bitiyor ve benimki bende başlıyor" cevâbını vermiştir. 

C^S cJ\ Oİ JS' f*-**^- (j^-cj C— İİ? jl illi \j \j JzJû 

4526. Ten nakşının leğeni lamdan dûşeliden heri, golümün önünde her hir ge- 
lîcİ gelmiş oldu. 

"Taşt ez bâb üftâden", "leğen damdan düşmek", gizli olan hâlin, aşikâr ol- 
masından kinâyedir. Türkçe'de dahi "ipliği pazara çıktı" derler; gizli olan hâ- 
li, meydana çıktı demek olur. Ya'ni "Cismin sûreti bu âlemde zâhir olduğu an- 
dan beri, bana onun levh-i mahfuzda yazılmış olan hâli zâhir oldu ve istik- 
bâlde gelecek olan her bir hâdise, gözümün önünde gelmiş bir halde zâhir ol- 
du" demektir. 

4527. yy *Jioruğa hakanm, meyi aşikâr görürjim, yoka hakanm şeyi aşikâr gö- 
rürüm." 

"Meselâ koruğun sûretine ve nakşına bakarım, onda üzüm şarâbını görü- 
rüm; ve yoka, ya'ni "adem-i izâfî" âleminde olan ma'nâya bakarım, o ma'nâ- 
yı vücûd-ı izâfî âleminde âşikâr olarak bir "şey" olmuş görürüm." Meselâ çe- 
kirdeğin içindeki ağaç, adem-i izâfîdedir; vaktaki o çekirdek neşv ü nemâ bu- 
lup içinde ağaç çıkar, vücûd-ı izâfî âleminde bir şey olur. 

4528. "Sırra hakanm, gizli hir âlem görürüm; cihânâan SÎdem ve Uiavvâ hit- 
memiş." 

Bu beyt-i şerîfde bir ma'nâ-yı azîme işâret buyrulur. "Sır âlemine, ya'ni 
a'yân-ı sâbite âlemine nazar ederim, gizli bir âlem görürüm ki, o cihandan 
Âdem ve Havvâ bitmemiş ve neşv ü nemâ bulup, zuhur etmemiştir." 

Malûm olsun ki, hakîkat-ı muhammediyye mertebesi, vücûd-ı mutlakm, 
mertebe-i ahadiyyeden ve bu mertebe-i ıtlâkdan, mertebe-i vahdete tenezzü- 
lünden ibârettir. Bu i'tibâr ile, bu hakikatin ibtidâsı ve intihâsı yoktur. Bu ha- 
kikatin bir mertebeye daha tenezzülü, mertebe-i vâhidiyyet olup, bu mertebe- 
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de ilm-i ilâhîde a'yân-ı sâbite zâhir olur ve buna "hakîkat-ı insâniyye" merte- 
besi dahi derler. Ve ayn-ı vücûd olan fezâ-yı bî-nihâyede tekevvün ve tefessüd 
edecek avalimin suretleri bu mertebede yekdîğerinden temeyyüz ederler; zîrâ 
fezâda bizim âlemimiz gibi pekçok âlemler vardır ve peyderpey bu âlemler te- 
kevvün ve tefessüd etmektedir, bunların üzerlerinde her birinin kavânîn-i ta- 
bîiyyesi mûcibince nebât ve hayvân husûle gelir ve Âdemler ve Havvâlar vü- 
cûd bulur. Bu ma'nâ Kur'ân-ı Kerîm'de mezkûrdur: j?yslî j ofjlLlı tCj'^ y 
j> Lfci ^ u j (Şûrâ, 42/29) Ya'ni "Semâvâtın ve arzın halkı ve onlarda dâ'b- 
be cinsinden olan şeylerin ^neşri Allah'ın varlı|ınm alâmetlerindendir." Dîğer 
âyet-i kerîmede ofjlİJi Lii ^ >J ^ A & \ /j^U. H\ (Nemi, 27/25) ya'ni 
"Göklerde ve yerde hubûbât çıkaran AÜâh'a'secde etmezler mi?" buyrulur. Ve 
insana da "dâbbe" buyrulduğu o j£> V pö'ı «iı lû* LfjJi > 01 (Enfâl, 
8/22) ya'ni "Devâbbın şerlisi Allah indinde, taakkul etmeyen sağır ve dilsiz 
olan kimselerdir" âyet-i kerîmesiyle sâbittir. 

j) o» jfi*x» j <u~o b ^1 a*Ap O II olji 

4529. n LAiuhukkak sizi elesi âleminin zerreleri vakünde ayağı hağlanmış ve 
menh-âs ve süfli çjörmüşümâür." 

"Âlem-i ervâhda herkesin rûhu zerreler hâlinde mütemessil olup JJC^ 'cU\ 
(A'râf, 7/1 72) ["Ben sizin Rabb'iniz değil miyim?"] hitâbma muhâtab oİduk- 
lan vakit, ben sizin ayn-ı sâbitenize bakıp, ayağı bağlanmış ve baş aşağı ol- 
muş ve süfli bir halde görmüşümdür." 

4530. "^Direhlersiz flöflün hulûsundan evvel hilmiş olduğum, şey ziyâde olmadı." 

"Umud", "imâd"ın cem'idir. îrnâd, direk demektir. "Göklerin direkler ol- 
maksızın hudûsundan mukaddem, a'yân-ı sâbite âleminde müşâhede edip 
bilmiş olduğum malûmat, bu âlem-i şehâdette ziyâdeleşmedi." Bu beyt-i şe- 
rîfde "Âsumân-ı bî-amed" ta'bîriyle x*s- jm oij!«IJt j t^jJl «dJ! (Ra'd, 13/2) 
ya'ni "Öyle Allah Teâlâ'dır ki, gökleri 'direkler olmaksızın yükseltti" âyet-i ke- 
rîmesine işaret buyrulur. Bu âyet-i kerîmede manzûme-i şemsiyyeyi teşkil 
eden seyyârâtın muallakda devr ettiklerine işaret olunur. Ya'ni manzûme-i 
şemsiyye fezâda tekevvün etmezden evvel, ilm-i ilâhîde sâbit olan suretleri- 
ni ruhum ile bilmiş idim. Bu manzumenin tekevvününden sonra dahi o 
ma'lûmâtım ziyâdeleşmedi, zîrâ bildiğim hâl üzere tekevvün etti. 
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f I ûoJL j ^ oTjl Ji-j f \ «Jjj ^ ö y^> \j U-i 

4531. ^OMuhakkak sizi haş aşağı görüşüm, ondan evvel ki sudan ve çamurdan 
hilirim." 

"Sudan ve çamurdan" ta'bîriyle, cism-i kesîf-i unsurîye işâret buyrulur. 
"Bâlîden", büyümek, neşv ü nemâ bulmak demektir. Ya'ni "Ey üserâ-yı 
Kureyş, ben cism-i kesîf-i unsun ile bu âlem-i şehâdete gelip neşv ü nemâ 
bulmazdan evvel, âlem-i ma'nâda sizi baş aşağı gelmiş bir halde görmü- 
şümdür." 

Ö\j JL5İ ölji f-Lp ^j+Jn jj\ JİJj ıJSİZ' b" f JLıJU y 

4532. ""^eni görmedim, tâ ki onunla şâdî edeyim; hunu sizin ikhâîiniz içinde 
görüyor idim." 

"Ben sizin bugünkü mağlûbiyetinizi yeni görmedim, tâ ki bu yeni görüş 
sebebiyle mesrur olayım; ben sizin bu hâlinizi, sizin hâl-i ikbâlinizin içinde de 
görüyor idim." 

j*j <-?J -P 5 ^jy- j&**r <&>\j J^- j$ 

4533. "£}izli kahrın hağlanmışı, ondan sonra da ne kahır! Şeker yer idiniz ve 
onda zehir dere idi" 

"Hakk'ın gizli kahnnın bağlanmışı idiniz; o gizli kahırdan sonra âlem-i zu- 
hurdaki kahır, ne azîm kahırdır! Siz mukaddemâ şeker yer idiniz, fakat o şe- 
kerin içinde zehir münderic idi." 

jj Jj\ J^>- C-^- J-İ^j Jf>y>- yte-y\ j*j J, «J-^ ü&r^) 

4534. nr Böyle zehirden dolu hir şekeri eğer düşman hoş içerse, onun üzerine sa- 
na ne hased gelir?" 

"Eğer düşman böyle içi zehir dolu olan bir şeker şerbetini tatlı tatlı içerse, 
onun o andaki telezzüzüne hased eder misin?" 

4535. "O zehiri neşât ile nüş ettiniz, ölümünüz her iki kulağınızı gizli tutmuş." 

"O zehir dolu olan şeker şerbetini şevk ve neşât ile içdiniz; siz onu öyle 
zevk ile içerken, ölümünüz de iki kulağınızı gizlice tutmuş idi." 
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Çjf ->> f l - >^ b" ö] A* J 1 ( > f ^ c/ Cr* 

4536. w< 3en onun için gazâ eimeâim, tâ ki zafer halayım, cihânı tutayım!" 

"Ben düşmanlara zafer bulmak ve cihânı kahır ve galebem altında tut- 
mak için sizinle gazâ etmedim; benim harbim, insan olduklan halde, hay- 
vâniyet mertebesinde kalan ve hemcinslerini de kendi mertebe-i süfliyyele- 
rine çekmek için nâhak yere kan dökenleri insâniyet mertebesine çıkarmak 
içindir." 

U+iJ*- f-^ û^ç- ü&r y, J J ' öU* ü& 

4537. w ,Ztrâ o cihân cife ve murdar ve kıymetsizdir; höyle murdar üzerine na- 
sd harîs olurum?" 

"Cife", ölmüş hayvanın kokmuş cesedi; "murdar", pis; "rahîs", ucuz ma'nâ- 
lannadır. Şârih Ankaravî hazretleri "rahîs"a kıymetsiz ma'nâsı vermiştir. 

4538. "Otöpek değilim, tâ ki ölünün perçemini ko-parayım; dJsâ'yım, gelirim ki 
tâ diri edeyim." 

"Cîfeye musallat olup, yemeğe çalışan köpektir; bu dünyâ ise cîfe ve mur- 
dardır, binâenaleyh ben köpek değilim, bir leşin perçemini ve saçını didikli- 
yerek yemeğe çalışayım; ben îsâ (a.s.)ın tasarrufat ve mu'cizâtını da hâizim. 
Ma' nen ölü olan bu beşeri diriltmek için geldim." 

4539. "Ondan dolayı cenk saflarını yardım, iâ ki sizi helâkden kurtarayım!" 

"Ben kılıç çekip beşerin hart) saflarını, ancak sizi helâk-ı ma'nevîden kur- 
tarmak için yardım." 

o, , i- Jl- ^ 

j^>- J } ^ J^b \y> b" j^i (jUjiS' ö\j 

4540. nr Beşerin gırtlaklarını onâan âolayı kesmem, tâ ki hana ker Ü ferr ve ha- 
[4554] j „ 

şer ola. 

"Ker ü ferr", harbde ileri geri hareket ederek, kahramanlık göstermek; 
"haşer", cem' etmek demektir. Ya'ni "Beşerin gırtlaklannı kahramanlık gös- 
termek ve etrâfıma kuvvet toplamak için kesmiyorum." ' 
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4541. "Ondan dolayı birkaç gırtlağı kesiyorum, tâ ki o gırtlaklardan âlem-İ 
azîm kurtulsun 1 ." 

"Beşerin üzerine kahır ve zulüm ve küfür ile musallat olan birkaç kişinin 
gırtlağını kesiyorum, tâ ki o kütle-i beşer bu âlem-i azîm o müfsidlerin kahır 
ve zulmünden ve küfründen kurtulsunlar," 

4542. u ^2îrâ siz yervâne gibi kendi cehlinizde^ ateş önünde bu hamleyi âdet 
edersiniz." 

4543. » Ur Ben. sİ2İ sarîıoş aibi ateşe düşmekten iki el ile men ediyorum." 

Bu iki beyt-i şerîfde şu hadîs-i şerife işâret buyrulur: jîji-i ^ / <S^- j ufi 
t^i o ^^asj j^ı j Jb^Tuı j ı^i ^ jii _yüi c-U^ ijU Ya'ni "Ancak benim me- 
selim ve sizin meseliniz ateş yakan bir adam gibidir ki, pervâneler o ateşe 
düşmeğe şurû' ederler, ben ise sizi men' etmek sebebiyle tutarım, siz ise ona 
hamle edersiniz". Ya'ni siz cehliniz sebebiyle bu hayât-ı beşeriyyenin akıbe- 
tini idrâkden âcizsiniz; binâenaleyh ayn-ı âteş olan dünyânın alâyişini ve 
nefsin huzûzâtını kemâliyle elde etmek için küfür ve inkân ihtiyâr ediyorsu- 
nuz. Ben ise sizi o ateşe atılmaktan men' ediyorum. 

4544. "Onu ki, kendinize fetihler zannettiniz, kendi menhusluğunuzun tohu- 
munu ekdiniz." 

"Peygambere muhalefetle ona galebe etmeyi fetihler zannettiniz, halbuki 
ona muhâlefet sebebiyle kendi bedbahtlığınızın ve şekavetinizin tohumunu 
ekdiniz." Zîrâ s jy UjJ\ ya'ni "Dünyâ âhiretin tarlasıdır" buyrulmuştur; 
binâenaleyh bu dünyâda şekavet ve nuhûset tohumunu ekenler, orada 
zakküm gibi acı olan meyvesini yerler. 

4545. "birbirinizi ciddin ciddi ile davet ettiniz, ejderhâ tarafına at sürdünüz." 
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"Peygambere muhalefet için birbirinizi ciddin ciddi ile, ya'ni son derece 
sa'y ile da'vet ettiniz, halbuki hakikatte sizi helâk edecek bir ejderhâ-yı 
ma 'nevî tarafına at sürdünüz." 

S» j^ 1 j& j*W* ^ j& üi*- j ^/ ty j$ 

4546. "Diahır ettiniz ve ayn-ı kahırdasınız, muhakkak siz âehrin arslanınm 
kahrının mahkûmsunuz." 

Ya'ni "Sizin iyiliğinize hizmet eden kimseye karşı harb ve nizâ'a kıyâm et- 
mekle kahır ettiniz ve bu hâliniz ile kahnn aynı ve zâtı içindesiniz, zîrâ siz 
muhakkak dehrin arslanı olan Peygamberin kahnnın makhûrusunuz." 



Onun beyânındadır ki tâğî kâhirliğin "ayn"ında 
makhûrdur ve mansûrluğun "ayn"ında me' sûrdur 



"Tâğî", azgın; "me'sûr", esîr olmuş demektir. Ya'ni azgın olan bir kimse 
kendi mâdûnu olan zayıflan kahr edicidir, fakat o zayıfları kafir edicilik hâli 
içinde ma' nen kahr olunmuştur ve mansûr ve muzaffer olması hâli içinde 
ma' nen bağlanmış bir esirdir. 

4547. Diırsız, efendiyi kahr eitfve altınını çekti; o onun île meşgul, vcüî ise erişti. 

Tâğînin kâhirliği içinde makhûrluğunun misâli budur ki: "Hırsız, bir efen- 
dinin evine girip altınlarını çalmak sûretiyle o efendiyi kahr etti; o bu altınla- 
n çalmakla meşgul olduğu sırasında zâbıta me'mûru yetişti ve onu pençe-i 
kahnna geçirdi." 

4548. 6ğer o zaman efendiden kaça idi, onun üzerine şehrin valisi ne zaman 
kopardı? 
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Eğer zabıta me'mûrunun geldiği o zaman içinde o hırsız, efendinin kah- 
nyla meşgul olmayıp kaça idi ve azgınlıktan feragat ede idi, onun üzerine 
şehrin zabıta me'mûru kopar ve musallat olur mu idi? 

4549. Uiır sızın hâhirliği onun makhûrluğu olâu, zîrâ ki onun kahrı, onun ha- 
şini kaptı. 

Hırsızın kâhirlik hâli binnetîce onun makhûrluk hâli oldu, çünkü onun 
yaptığı kahır sonunda onun başını cezâ belâsına uğrattı. 

i jS JUlı^j j ^Ij jl* j lî jl aj^I yf- j ^\s> 

4550. Efendi üzerine gâlMiği, onun tuzağı olur; akıbet vâlî erişir ve kısası alır. 

"Hırsızın efendi üzerindeki gâlibliği, sonunda kendisinin mağlûbluğu ve 
tuzağa tutulması olur; çünki zabıta me'mûru yetişir o fiilinin cezasını verir." 
"Kaved", kısâs ma'nâsınadır. 

4551. €y kimse ki, sen halk üzerine gâlib olmuşsun, cenge ve gölİbliğe dalmışsın! 

4552. Onları kâsıâ sebebiyle münhezim etmiştir, tâ ki seni çekerek halkaya getire. 

"Ey halk üzerine gâlib olan kimse, Hak Teâlâ o halkı, senin kahrını kasd 
edici sebebiyle münhezim etmiştir, tâ ki o kâsıd çekerek seni halkaya getire." 
Ya'ni seni bir kimse üzerine musallat edip gâlib olursan, bil ki senin bu gâlib- 
liğinin arkasında, senin üzerine galebeye ve musallat olmaya kasd eden bir 
kimse vardır. İşte o kâsıd âkıbet seni çeke çeke mağlûbiyet halkasına getirir 
bağlar. Ve Hak Teâlâ seni bu halkaya o kâsıda bağlatmak için onlan mağlûb 
etmiştir. 

f <J>y& y lî ö\y j> jt\ ^ jS j> ûLp 

4553. £%gâh ol ve âizgini çek, hu münhezimin izine sürme, tâ ki sen muhkem 
bağlama olmayasın. 

"Münhazim", infial babından ism-i faildir, sülâsîsi "hazm" masdan olup, 
ikinci bâbdandır; ve "hazm" Kâmûs'un beyânına göre bir şeyi muhkem çe- 
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kip bağlamak ma'nâsınadır; bu sûretle "münbazim", muhkem bağlamcı de- 
mek olur. Hind nüshalannda "hı" harfiyle "münhazim" yazılmış ve 
"ser-nigûn" ma'nâsı verilmiştir. Kâmûs'da bu kelimeyi ve bu ma'nâyı bula- 
madım. Hind şârihlerinden Mîr Nûrullâh "hızâme"den {^\y*-) almıştır ve "hı- 
zâme", devenin burnuna taktıklan halka ma'nâsınadır. Kâ'mûs 'da bu kelime- 
nin tefîl bâbmın masdan olan "tahzîm" sûretinde müsta'mel olup, devenin 
burnuna burunduruk geçirmek ma'nâsına olduğu gösterilmiştir. Beyt-i şerîf- 
de bu ma'nâda infial bâbından ism-i fail olarak isti'mâl buyrulmuş olması da 
melhûzdur. Ankaravî hazretleri "münhazim" kelimesine, rahnelenmiş, gedik- 
lenmiş, paralanmış ve helâk olmuş ma'nâsı vermiş ise de, fakır Kâmûs'da. bu 
ma'nâyı bulamadım. Beyt-i şerifin îzâhi: Ya'ni "Âgâh ol, nefsinin yularını 
çek, bu kasıd sebebiyle münhezim olanın izini ta'kîb etme, tâ ki mağlûbiyet 
halkasına muhkem bağlamcı olmayasın; yâhud nefsinin devesinin burnuna 
mağlûbiyet halkası geçirilmiş olmaya." 

4554. Vakiâki seni bu şîve Üe tuzağa çekti, ondan sonra kalabalıkta hamle gö- 
rürsün. 

Hak Teâlâ hazretleri seni birtakım mazlûmlan mağlûb ve münhezim kıl- 
mak şîvesiyle mağlûbiyet tuzağına çektiği vakit, senden zulüm ve hakaret 
görmüş olan kimselerin kalabalığı içinde, hücûmlara ma'rûz kalırsın. Nitekim 
birçok zâlimlerin bu hâle ma'rûz kaldıklan her an görülmüş ve görülmekte 
bulunmuştur. 

iLJ jl jio 0^ ı_Jli- (jjjj Oy*- :>Li cIjS" ^ t_Jtp jl Jip 

4555. <S%kıl, bu gâlîb olmakian ne vakit şââ oldu? Çünkü o, bu gâiib olmakta 
fesâd gördü. 

Akıl dediğimiz ni'met-i ilâhiyyenin ma'nevî olan gözü, sonunda mağlûbi- 
yet gördüğü bir gâliblikten aslâ sevinmez; böyle bir galebeden sevinip mağ- 
rur olan kimseler, kemâl-i akıldan mahrumdurlar. 

4556. JAkıl önünü görücü keskin gözlü geldi, zîrâ Uluda ona kendi sürmesin- 
den sürme çekti. 
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4557. ^Peygamber buyurdu ki: "Shl-i cennet husûmetlerde fünûn cihetinden ze- 
bûn oldular." 

Bu beyt-i şerîfde ^sü\ ^^lu^ur f ui-ı jS\ ^ ya'ni "Mü'min, 

koyunun kurttan ürktüğü gibi, husûmeti şedîd olan kimseden ürker" hadîs-i 
şerifine işaret buyrulur. Ya'ni "Ehl-i cennet olan mü'minler husûmetlerde fen- 
ler ve hikmetler cihetinden mağlûb oldular; zîrâ âkıbeti düşündüler." 

4558. ÖCemâİ-i hazmdan ve kendilerinin sû-i zannındandır; naksâan ve kor- 
kaklıktan ve dîn za'fından değildir. 

Ya'ni mü'minlerin husûmetlerde mağlûb ve zebûn oluşlan, hazm ve ihti- 
yat husûsundaki kemâllerinden ve kendi nefislerine olan sû-i zanlanndandır. 
Kendi nefislerinin sıfatlarından emîn oldukları için bu kıtalde belki nefisleri- 
nin bir hilesi olur ve bu yüzden katl-i vâki'i Allah için dep, nefislerinin öf- 
kesinden ve intikamından yapmış olurlar mülâhazasıyla husûmetten vazge- 
çerler. Onlann husûmetlerden yüz çevirmeleri, noksanlıklarından ve korkak- 
lıklarından ve dinlerinin zafiyetinden değildir. 

4559. galebe vermekte kûmunda olan "J2evlâ rİcâİün mü'minün" hikmetini 
işitmiş iâi. 

Bu beyt-i şerif, yukarıki beytin illetidir. Ya'ni "Ehl-i cennetin husûmetlerde 
zebûn olmalan, kemâl-i ihtiyâtlanndan nâşîdir; zîrâ muhâsımlara müsâade edip 
galebe vermek husûsunda sûre-i Fetih'de olan oil*> j ü >•> jı^ j V °} 5 (Fe- 
tih, 48/25) ["Eğer kendilerini henüz tanımadığınız mü'min erkeklerle mü'min 
kadınlan.."] âyet-i kerîmesinin hikmetini işitmişler idi." "Firih dâden", galebe 
vermek ve ileri geçmeye müsâade etmek ma'nâlanna gelir. "Kümün", pusu- 
ya gizlenmek demektir. Bu âyet-i kerîmenin pusuya gizlenmiş olan hikmeti 
budur ki, Resûl-i Ekrem Efendimiz yukarıda zikr olunan Hudeybiye nâm mev- 
ki'de idi. Müşriklerden seksen kişi ehl-i İslâm'a baskın kasdıyla geldiler; ehl-i 
İslâm onlara galebe ettiler ve hepsini esîr ettiler. Peygamber Efendimiz bunla- 
rın hepsini âzâd etti; çünkü sûre-i Fetih'de ^vâki' bu P 'u Ji>j V ) j 
ii^i ^ 4x*s- j Jjı J»-jü (J*- jJu i j*j> ^ji^ ö\ jt-* j*Uî (J (Fetih, 
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48/25) ya'ni "Eğer Mekke'de müşrikler ile karışık erkek ve kadın mü'mirıler 
olmasa, ki siz onları bilmezsiniz, gafletle sizin onlan helâk etmeniz sebebiyle 
size onlardan teessüf ve keder isabet ederdi. Allah Teâlâ dilediğini rahmetine 
idhâl eder" âyet-i kerîmesinde müşrikler arasında âtîde islâm olacak olanlara 
işaret var idi. Binâenaleyh onlan katilde ve helâkde hazm ve ihtiyat lâzım idi. 

4560. CMü' minderin halâsı için küffâr-ı laînâen el kısalığı farz oldu. 

Mahfî olan mü'minlerin, küffar arasından halâsı için Allah'ın rahmetinden 
matrûd olan küfrarın katlinden el kısalığı, ya'ni el çekmek, bu âyet-i kerîme 
mucibince farz oldu. 

4561. S^hd-i Diudeybiye kıssasını oku, ondan "DCeffe eydîküm'ü tamamen bil! 

Hudeybiye kıssası yukanda [4488] numaralı beytin bâlâsındaki sürh-i şe- 
rîfin şerhinde beyân olunmuş idi; ikinci mısrâ* sûre-i Fetih'de vâki' ^ ü\ j» 3 
'jjÇoJ j 'fes. J^juj LaT (Fetih, 48/24) âyet-i kerîmesine işâret buyrulur. 
Ya'ni "Ö Allah Teâlâ'dır ki küffâr-ı Mekke'nin, onlan sizden ve sizin ellerini- 
zi onlardan keff eyledi" demektir. Bu keff-i yed, Hudeybiye musâlahasının 
neticesidir. 

4562. O flâlıbliğin içinde dahi, kendisini o ^Kibriya'nın tuzağının mağlûbu 
gördü. 

Resûl-i Ekrem Efendimi^ Hudeybiye musâlahasındaki mağlûbiyeti 
Hak'dan gördüğü gibi, feth-i Mekke galebesinde dahi, kendisini Allâhu azî- 
mü'ş-şânın tuzağının mağlûbu gördü. 

4563. nr Ben sizin zincirlerinizden ondan dolayı gülmem lıi, ansızın sizi şehgîr 
eyledim." 

"Şebgîr", subh ve sehergâh ve seher vaktinden evvel veyâ gece yansın- 
dan sonra yola çıkmak ve sabah vaktinde hazîn sadâ ile öten kuş ma'nâlan- 
nadır. (Bahâr-ı Acem, Şemsü'l-Lügât ve Burhân-ı Kâtı') 
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Bu beyt-i şerîf, esîrlere hitaben Resûl-i Ekrem hazretlerinden söylenir. Bu- 
yururlar ki: "Ey esirler, ben sizin zincirinizden böyle sizi ansızın gece yolcu- 
luğuna çıkardığımdan veyâ seher vaktinde hazîn öten kuş gibi size nâleler et- 
tirdiğimden dolayı gülmüyorum." 

4564. "Ondan dolayı gülüyorum ki, zincir ve bukağı ile sizi servilik ve güllük 
tarafına çekiyorum." 

■ "Ondan dolayı gülüyorum, sizi insanlığın îcâbı olan hakikat ve ilim ve ir- 
fan gülistanına zincirler ile ve bukağılar ile bağlayıp çekiyorum." 

4565. "Gy aceb ki, sizi amansız ateşten, hağlanmış olarak sebze-zâra getiri- 
yorum." 

4566. "Cehennem tarafından sizi ağır zincir ile, ebedî olan cennete çekiyorum." 

"Cehennem olan bu âlem-i süflî ve hayvâniyet tarafından, sizi ağır zincir- 
ler ile bağlayıp, ebedî olan cennet-i irfana ve cennet-i zâta çekiyorum." 

4567. Dier mukallidi bu yolda, iyi ve kötü, böyle bağlanmış olarak hazrete çeker. 

"MukallkTden murâd, îmân-ı taklidi sahibi olan mü'min, "iyi"den murâd 
cennet ümîdi ve "kötü"den murâd cehennem korkusu. Ya'ni "Her bir îmân-ı 
taklîdî sâhibi olan mü'mini, cennet ümîdi ve cehennem korkusu Hakk'ın n- 
zâ-yı şerifi tarafına çeker." Bundan anlaşılır ki, havf ve recâdan mahrum 
olup, her bir menhiyâtı irtikâb eden ve sonra da îmân da'vâsında bulunan 
kimseler, bu îmân-ı taklididen de mahrumdurlar. 

W J l j*>. Ö J <J ^ JJ ur 4 ^ J rrf j jj- J J> ^ 

4568. Evliyadan başkası, bu yola hep zincirde ve korkuda ve İbiüâda giderler. 

"Ehl-i hakikat ve zevk-i müşahede içinde olan evliyâdan başkası, Hak yo- 
luna hep bir bağ içinde ve bir korku ve ibtilâ içinde giderler." Ya'ni kimi cen- 
nete gitmek zevk ve ümidiyle ve kimi cehennemde yanmak korkusu ile ve 
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kimi de vücûduna ve malına isâbet eden mütenevvi' belâlar sebebiyle "Aman 
Allah!" deyip Hak yoluna giderler. 

ji «-^b jb j^i b a b <y- lt* 

4569. jştTi sularından agâh olan Kimselerin gayrini, hu yola cenk eâer gibi çe- 
kerler. * 

"Peykâr", cenk, "vâr" edattır; münâsib, müşabih, mâlik, sâhib ve gibi 
ma'nâlannda müsta'meldir. "Peykâr-vâr", [cenge münâsib ve müşâbih bir 
tavır ile demek olur.] "Kendi nefsini bilen ve Rabb'ini anlıyarak tecelliyât-ı 
Hakk'ın sırlanndan âgâh olan kimselerden başkalarını, Hak yoluna cenge ve 
münazaaya münâsib gelen bir tavır ile çekerler." 

4570. Çeki et, tâ ki senin nurun parıldauıa olsun, tâ ki sülûkün ve hizmetin 
[4584] t . ' f t> 

kolay olsun. 

"Ey mukallid olan mü'min, emr-i İlâhî'ye itâata ve nehy-i ilâhîden içtinâ- 
ba çalış ki, taklîdî olan îmânının nûru parlayıcı olsun ve evvelce nefsine zor 
gelen tâat ve ibâdât,. bu nûr-ı yakîn sâyesinde sana kolay gelsin. Sülûkün- 
de ve hizmetinde zevk ve lezzet bulasın." Ankaravî hazretleri buyurular ki: 
'd& J>- JTj % (Nahl, 16/99) Ya'ni "Sana yakîn gelinceye kadar 
Rabb'in'e ibâdet et!" âyet-i kerîmesi mucibince ibâdet hakk-ı yakîn mertebe- 
sine kadardır, ondan sonra "ubûdet" başlar; zîrâ "ibâdet" Hakk'ın emrine 
nefsin zorlukla ve zevksiz olarak teveccüh etmesidir; ve "ubûdet" ise, mer- 
tebe-i yakînde nefsin kendi sıfatından fânî ve rûhun sıfâtı zâhir olması sebe- 
biyle Hakk'ın hizmetine zevk ile koşmaktır. 

4571 . Çocukları mektebe zor ile götürürsün, zîrâ ki fâiâelerâen gözü kördür. 

Mukallidlerin ibâdât ve tââtı, çocuklann mektebe zor ile gitmelerine benzer. 

4572. Doktaki vâkıf olur, mektebe koşar, onun canı gitmekten açılmış olur. 

Çocuk ilmin faidelerine vâkıf olduğu vakit, kendi arzusuyla mektebe ko- 
şar ve onun canı mektebe gitmekten mesrur olur ve gül gibi açılmış olur. 



MESNEVt-t ŞERÎF ŞERHİ / VI. ClLT • MESNEVÎ-3 • 



4573. Çocuk kendi işinin ücretinden hiçbir şey görmediği vakit, mektebe kıvra- 
narak gider. 

JSji y- ^_Ji V'j^ (J ijS^ £*~*S <_^ J <U *^' ^ y? 

457 '4. Daktâki keseye hahşiş olarak hir dang koparırsa, ondan sonra gece hır- 
sız gibi uykusuz olur. 

"Kerıed", "kenden" masdarından, kopanr demek; ve "dest-müzd" bahşiş 
ve ayak teri ma'nâsına gelir. Ya'ni "Çocuk mektebe gitmesine mükâfat ola- 
rak babasından bir para kopamadıkça, mektebe kıvranarak ve istemiyerek 
gider; fakat para kopanrsa, gece sabah olsun da mektebe gitmek için babam- 
dan para alayım diye hırsız gibi gece uykusu kaçar." 

4575. Cehd ei, tâ ki iâahn ücreti erişsin, tâ ki ondan sonra mutılere hased gelsin. 

"Tâatın ücreti"nden murâd, merâtib-i nefısde terakkidir; zîrâ nefsin her 
mertebesine âid bir tâat ve inkıyâd vardır. Nefe-i emmârede olanlann mücâ- 
hedesi başka ve levvâmede olanlann mücâhedeleri ve tâatları başka, daha 
yukarı mertebelerdeki mücâhedât ve tâatlar başka başkadır; ve bu mücâhe- 
dât ve tâât mukabilindeki ihsân-ı ilâhî dahi birbirine benzemez. Velhâsıl nef- 
sini Kak için kati edenin, diyeti Hak'dır., Bir kimse bu mertebeye vâsıl olduk- 
tan sonra, onun dûnundaki merâtib mutî'leri ona hased ederler. "Hased" bu- 
rada gıbta" ma'nâsınadır. Zîrâ hased, bir kimse elindeki ni'metin zevâlini is- 
temek demek olduğundan mezmûmdur; gıbta ise, bir kimsenin nâil olduğu 
ni'metin misli kendisinde de olmasını temennî etmektir ki, bu temenni mez- 
mûm değildir. 

4576, "OCerhen geliniz!" mukallid olmuş içindir, nr tav'an geliniz!" safa ile 
yoğrulmuş içindir. 

"Kerhen geliniz!" emr-i ilâhîsi, îmânda mukallid olanlar içindir; zîrâ onla- 
nn nefisleri diri olup, Hakk'a cennet ümidiyle veya cehennem korkusuyla 
kerhen itâat ederler. Fakat nefisleri ölmüş olanlann cismi safvet-i rûhiyye ile 
yoğrulmuş olduğu için, tav' an ve seve seve itâat ederler. 
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>y- <» <J L> ö\j ^ ^ j 4^ 

4577. Diakk'ın muhıbhi hir illet içindir ve o dîneri garazsız muhakkak, 
hulleie mensûhdur. 

"Kerhen geliniz!" emrine tâbi' olan mukallidler Hakk'ı severler ammâ, ne- 
fislerine celb-i ni'met ve def -i nakmet etmek için severler. Muhabbetleri bir 
illete müsteniddir; fakat "Tav'an geliniz!" emrine tâbi' olan muhakkikler 
Hakk'ı garazsız ve dostluğa mensûb olarak severler. Hak onları cennete ve- 
yâ cehenneme koysa, indlerinde müsâvîdir; çünkü ma'şûklannın irâdesinde 
müstehlek olmuşlardır. 

4578. dayenin muhtbhidir, fakat süt içindir; ve o diğeri hu setir için gönül 
vermiştir. 

"Bu mukallid, dâyeyi süt verdiği için sever ve o muhakkik bu mestur olan 
zât-ı Hak için gönül vermiştir." "Setîr", mestûr, örtülmüş ma'nâsınadır; burada 
"Hest-i nîst-nümâ" "Yok görünen var" ta'bîr olunan Zât-ı Hak murâd olunur, 

4579. Çocuk için onun güzelliğinden âgâhlık yoktur, onun için sütten gayri on- 
dan maksûd yoktur. 

"Meselâ çocuğun dâyesi ne kadar güzel olursa olsun, çocuk onun güzel- 
liğinden anlamaz, ancak verdiği sütü bilir, o güzel dâyeden, sütten başka bir 
maksûdu yoktur." Bunun gibi çocuk, mesabesinde olan mukallid dahi 
Hakk'ın cemâl-i pâkinden bî-haberdir; o ancak O'ndan ni'metten başka bir 
şey görmez. 

*y, *Aj Si JAp jA J»f> ^ Sy 4jb J^U- iyi- yf s ö\j 

4580. Ue o dvğeri ise, ââyenin âşıkı olur, aşkta garazsız hû reyli olur. 

"Ve o muhakkik ise, Rabbü'l-âlemîn olan Hakk'ın zâtının âşıkı olur, aşk- 
ta garazsız bir reyli olur." "Râye"de "he" nisbet içindir bir reye mensûb de- 
mektir. Ya'ni "Muhakkik ancak mün'imin zâtına âşıktır, mukallid gibi ni'me- 
te âşık olup, mün'.ime de âşıklık da'vâsım etmez; binâenaleyh mukallid iki 
reyli olur." 
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4581. ^Boyle iimîâ Ûe ve korku Ûe Diakk'm muhibbi olan, dersle taklîâ defte- 
rini okur. 

"Yukarıda da îzâh olunduğu üzere, cennet ümîdi ve cehennem korkusu ile 
Hakk'ı seven kimse, hayâtının dersinde, ya'ni bu hayât-ı dünyeviyyesinde 
taklîd kitabını okur." Zîrâ bu kimse ne nefsinin hakikatini bilmiş ve ne de 
Hakk'ı anlamıştır. İbâdet ederse, cennete gidip nefsinin telezzüzü ile meşgul 
olmak ve cehennemden uzaklaşıp nefsini elemden kurtarmak için eder. 

4582. Ve o Diak için Dİahk'a muhıb olan nerededir ki, o garazlardan ve il- 
letlerden cüdâdır. 

Halbuki mahzâ o Hakk'ın zâtı için, Hakk'ı seven muhakkik nerededir ki, o 
muhakkik olan âşık, mukallidin beslediği flkr-i garazdan ve sebeblerden uzaktır. 

4583. ğerek böyle ve gerek öyle, mademki tâlibdir, Diakk'm celbi onu Diak 
tarafına çekicidir. 

Ya'ni "Gerek böyle muhakkik olsun ve gerek öyle mukallid olsun, mâdem- 
ki her iki tâife Hakk'ın talibidir ve mâdemki Hak her ferdin merciidir; binâena- 
leyh Hakk'ın her ne sûretle olursa olsun cezbi ve çekmesi, o talibi behemehâl 
Hak tarafına çekicidir." Muhakkiki doğrudan doğruya ve mukallidi ise sebeb 
ve illet vasıtasıyla kendisine çeker. Aradaki fark, mertebe ve isti'dâd farkıdır. 



o jç>~ y Uta JUj ^ o sjj <w~ 

4584. Gğer Diakk'm muhibbi olursa, onun gayri için ââimâ onun hayrına na- 
il olmak için; 

4585. ~$âhuâ onun aynı içm, gayri için değil; onun ayrılığından korkucu oldu- 
ğu halde Diakk'm muhîbhi olursa. 

4586. Dier ikisinin cüst ü cûlan o taraf dandu, bu gönlün giriftarlığı gönül gö- 
türücü dilberdendir. 
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Bu beyitler, yukarıdaki 4583 numaralı beyt-i şerifin îzâh ve tefsiridir. 

Âşığın bilmediği ve ummadığı ve kalbine hutur etmediği cihetten 
ma'şûkun âşığı cezbi, âşıkda o cezbden eser, ancak talebin 
devâmıyla berâber ye's ile memzûc havf zâhir olur 



4587. buraya geldik ki, Sadr-ı Cihân hakkındadır', o gizli âşıkm cezbi olma- 
sa iâi. 

4588. O /irâtatan ne vakıf soî»trstz olurdu, ne vakii koşarak o tarafa geri gelirdi? 

Şimdi burada Sadr-ı Cihân' ın kıssasına geldik; eğer o gizli âşık olan Sadr-ı 
Cihân'ın bir cezb-i ma'nevîsi olmasa idi, onun vekîli olan âşık, o Sadr-ı Cihâ- 
n'ın firakından ne vakit sabırsız olurdu ve ne vakit koşarak Buhârâ'daki hâ- 
nesi tarafına avdet ederdi? 

4589. uMa' şuhların meyli gizli ve mesturdur; âşıkm meyli iki yüz davul ve ne- 
fir iledir. 

"Nefir", burada bir nevi' borudan ma'mûl düdüktür. Boynuzdan yapılan 
ve üfürülüp sadâ çıkan boruya da "nefir" derler. Ya'ni "Ma'şûk dahi âşıktır, 
fakat onun aşkı gizlidir, kat'iyyen izhâr etmez; âşıkm aşkı ise âhlanyla ve of- 
lanyla meydandadır. 

4590. Û'iibâr cihetinden hurada hir hikâye vardır, fakat ^uhârî intizârdan 
^ 46 ° 4 ^ âciz kaldı. 
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İbret almak cihetinden burada bir hikâye beyân etmek lüzumu vardır; fa- 
kat ne yapalım ki Buhârî olan âşık netîce-i kıssaya intizâren âciz kaldı ve 
beklemeğe mecâli kalmadı. 

4591. Onu terk ettik, zîrâ o cüst ü cû İçindedir, tâ ki ölümden evvel dostun yü- 
zünü, göre. 

O ibret alınacak olan hikâyeyi burada terk ettik, zîrâ âşık-ı Buhârî cüst ü 
cû içindedir ve ölmezden evvel dostunun yüzünü görmek emelindedir. 

üU «_/vl— Jlp aSCjT) ol£ ±k lî ifj* jl ^* j ü 

4592. Tâ /ti ölümden kurtula, İâ ki nemi İmla; zîrâ dostu görmek âh-ı hayâttır. 

Ya'ni âşık-ı Buhârî ma'nevî olan ölümden kurtulmak ve halâs olmak için 
dostunun yüzünü görmek emelindedir, çünkü dostunun cemâlini görmek 
âb-ı hayâttır. 

4593. Uier kim ki, onun müşahedesi 'ölümün defi olmazsa, dost olmaz; onun 
ne meyvesi ne azığı vardır. 

Cemâlinin müşâhedesinden ölüm mündefi' olmayan kimse, hakîkî bir dost 
değildir, belki sûrî bir dosttur. Öyle bir dosttun ne meyvesi, ne de bir nef i 
olur; ve müşâhedesinden ma'nevî ölüm mündefi' olan kimse insân-ı kâmil- 
dir; insân-ı nâkısın dostluğundan ma'nevî bir fâide beklenemez. 

4594. 6y sarhoş olan müştak, iş o iştir ki, eğer o işin içinden sana ölüm erişir- 
se hoştur. 

"Ey sarhoş olan müştâk, sülük ettiğin işlerin içinde en hayırlı olan iş, o iş- 
tir ki, eğer sen o işle meşgul iken sana sûrî ölüm gelirse, o ölüm sana latîf 
olur ve senin hakkında bir musibet olmaz." Ve bu hayırlı iş dahi insân-ı kâ- 
mil eteğine yapışıp, tarîk-ı Hakk'a sülük etmektir. Eğer bu sülük içinde iken 
ölür isen, aslâ musibet değildir. 

OÎjJül £j* I j JbT \j* j>- a&\ ö\ yr ıj\ ûUl (İJUs OLiJ Jlİ 

4595. By genç, îmânın doğruluğunun alâmeti oldu, o ki onda ölüm sana hoş gelir. 
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"Ey erkek ve kadının genci, sizler hep îmânınızdan bahs edersiniz. İmâ- 
nın doğruluğunun alâmeti odur ki, o sıdk-ı îmân içinde sûrî ölüm sana hoş 
gelir." Ya'ni sadâkat-ı îmân, Hak yolunda seve seve fedâ-yı cân etmektir; 
eğer Hak yolunda canını esirger isen, bil ki îmânında doğruluk ve sıdk 
yoktur. 

4596. €y can, eğer senin îmânın höyle olmadı ise, kâmÜ değildir; gü dînin ik- 
mâlini iste! 

Ey can, ya'ni ey sâlik, eğer senin îmânın cihâd-ı ekber olan nefsinle mü- 
câhedede böyle olmadı ise ve sen vücûdum zayıflar da ölürüm diyerek Hak 
yolunda mücâhededen ve riyazetten korkar isen, bil ki îmânın henüz kâmil 
değildir. Git evvelen Hakk'a niyâz etmek sûretiyle dînin ikmâlini ve îmânın 
kemâlini iste! 

4597. Dier kim ki, senin emrinde ölümü sevici oldu, senin gönlünün üzerinde 
kerâhetsiz dost odur. 

Bu beyt-i şerîf, yukanki beyitlerde olan ma'nânın misâlidir. Ya'ni "Hak 
yolunda ölümden kaçmayan kimse îmânında kâmil ve Hakk'a muhabbet 
da'vâsında sâdıktır. Nitekim muâmelât-ı beşeriyye de böyledir. "Meselâ her 
kim senin emrinde can fedâsından çekinmez ve ölümü sevici olursa, sen Öy- 
le bir kimseyi kalbinde ona karşı asla kerahet olmaksızın seversin ve senin 
indinde hakîkî dost ancak odur." 

4598. ^Vaktaki kerahet gitti, muhakkak o ölüm değildir, ölümün suretidir ve hir 
nakl etmekliktir. 

"Ey sâlik, vaktâki îmân kâmil olup Hak yolunda ölmek kerâheti ve ölümr 
den iğrenmek duygusu kalbinden gitti, bu hâİ içinde iken ölsen bile muhak- 
kak o ölüm senin için ölüm değildir; ancak ölümün süreridir ve bir nakl et- 
mekliktir; ve dîğer bir âlemden zuhûr etmek ve doğmaktır." Nitekim hadîs-i 
şerîfde > j\ > ^ OjAs* J* o yy„ il *ü\ *U ji oi ya'ni "Muhakkak Allâh'ın dostla- 
n ölmezler, belki bir evden bir eve nakl ederler" buyurulur. 
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4599. Uaktâki kerahet gitti, ölmek nef oldu; hinâenaleyh dürüst aelir ki ölmek 
def oldu. 

"Hak yolunda ölümden iğrenmek duygusu gittiği vakit, artık ölmek fe- 
lâket ve zarar değil, ancak nef olur; binâenaleyh bu ma'nâya göre ölüm 
def oldu demek doğru olur." Nitekim 4593 numaralı beyt-i şerîfde cemâli- 
nin müşahedesinden ölüm mündefî' olmayan kimse dürüst olmaz buyurul- 
muş idi. 

y ^ <y 3 o* &t£y ^ jl c-if JS jû-i-c-jj 

4600. ^Dost Diak'dır ve hir kimsedir ki. ona o dedi ki: "Sen henim içinsin ve 
[4614] ,....,„ 

ben senin ıçınıml 

"Ey sâlik hakîkî dost ancak Hak' dır ve bir de Hakk'ın: "Sen benim içinsin 
ve ben senin içinim!" diye hitâb buyurduğu kimsedir ki, o veliyy-i kâmildir." 
Ya'ni müşâhedesinden ölüm mündefV olan dost Hak'dır ve Hakk'ın veliyy-i 
kâmilidir. İkinci mısrâ' *J 4İJi oir 4J oir ^ ya'ni "Kim ki Allah için oldu, Allah 
onun için oldu" hadîs-i şerifinin ma'nâsıdır; ve hadîs-i kudsîde cjlu olji l 
J^-V dbûU j «.u-Vi ya'ni "Ey insân-ı kâmil eşyâyı senin için yarattım ve 
seni de benim için yarattım" buyurulur. Binâenaleyh insân-ı kâmilin vücûdu 
Hak içindir. 

4601. Şimdi kulak tut ki âşık erişiyor, aşk onu liften örülmüş ipe bağlamış- 
tır. 

"Ey bizi dinleyen kimse, şimdi kulak tut! Buhârâlı âşık, ma'şûkuna vâsıl 
oluyor, zîrâ aşk onu hurma lifinden örülmüş ipe bağlamıştır." Malûmdur ki, 
"Tebbet" sûre-i şerîfesinde Ebû Leheb'in zevcesi hakkında jL^'j* j^- Ua^ j 
(Tebbet, 111/5) ya'ni "Boynunda hurma lifinden örülmüş "bir ip vardır" Du- 
yurulmuştur. Merkum kadın eşrâf-ı Kureyş'den olduğundan odun hamalı de- 
ğil idi ve boynunda da hurma lifinden ip yok îdi; fakat bu tavsîf-i ilâhî onun 
sûret-i ma'neviyyesine âid idi, zîrâ suver-i ma'neviyyenin te'sîrâtı suver-i 
maddiyyâtda zâhirdir. Bu beyt-i şerîfde âşık-ı Buhârî'nın liften iple bağlanmış 
olmasını beyânda bu ma'nâya işaret buyurulur. 
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O âşık-ı Buhârî'nin Sadr-ı Cihân'ın huzûruna erişmesi 

4602. Doktaki o Sadr-ı Cihân'ın çehresini gördü, güya onun canının kuşu ten- 
den uçtu. 

Sadr-ı Cihân'ın vekili ve âşıkı Buhârâ'ya vâsıl olup ma'şûku olan Sadr-ı 
Cihân'ın cemâlini gördüğü vakit, sanki onun canının kuşu, cisminden uçtu. 

4603. Onun o teni, kuru ağaç gibi düştü, haşinin tepesinden tırnağına kadar sö- 
ğüdü. 

4604. ^Buhurdan ve gül suyundan her ne yaptılar sa, ne kımıldadı ve ne de hi- 
taba geldi. 

Âşıkın bayılıp düştüğünü görenler başına üştüler, buhûr yakıp koklattılar 
ve yüzüne gül suyu serptiler; ayıltmak için her ne yaptılarsa fâide etmedi, za- 
vallı âşık ne kımıldadı ve ne de söz söyledi. 

4605. Vatâki şah onun muza' fer olan yüzünü gördü, derhal atından onun ta- 
rafına indi. 

"Muza'fer", "za'ferân" kelimesinden ism-i mef ûldür; ve "za'ferân" Türkçe 
"safran" dedikleri güzel kokulu bir çiçeğin ismidir; ondan düğünlerde zerde 
yaparlar, rengi sandır. Burada âşıkın yüzünün sararmış olduğu ma'nâsınadır. 

C-* j> ^ZAf öl <3 j-i-*-* O Â"; ^ij^r ^ ıl— <j}-^^' 

4606. 'Deii: "<5%şık hararetle ma'şükunu ister, vaktaki ma'şük geldi, âşık gitti." 
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Sadr-ı Cihân atından inip, bayılmış olan âşıkının yanına geldi, dedi ki: 
"Kâide-i umûmiyye budur ki, herhangi bir âşık ma'şûkundan aynldığı vakit, 
yana yana o ma'şûkunu arar ve ister; vaktâki ma'şûkuna ulaşır, o vuslat 
ânında âşık kendisini gâib eder." 



Cenâb-ı Pîr efendimiz kıssadan hisseye intikâlen buyururlar ki: Ey Hak 
yolunun sâliki, sen şimdi Hakk'ın âşıkısın ve mürşidinden aldığın emre tebe- 
an riyazet ve mücâhede ile ma'şûkun olan Hakk'a vâsıl olmak için çalışıyor- 
sun; fakat işin hakikati budur ki, ma'şûkun olan Hak sana zâtıyla tecellî bu- 
yurduğu vakit, senin sıfât-ı beşeriyyenden bir kıl teli kadar bile eser kalmaz; 
binâenaleyh kendi hâline dikkat et, eğer sıfât-ı beşeriyyenden cüz'î bir eser 
kalmış ise, Hakk'a vâsıl değilsin. Vaktâki bu ni'met-i tecellîye nâil olursun, 
ondan sonra cemî'-i irâdât-ı rûhânî ve cismânî, sûrî ve ma' nevî kalkıp 
Hakk'ın irâdesine muttasıl ve âkıbet onun sıfatıyla muttasıf olursun ve artık 
senin senliğin kalmaz, bu hâl içinde "Ene'l-Hak" dersen, doğru olur. Nitekim 
Evhadüddîn Kirmânî hazretleri bu ma'nâyı şöyle beyan buyururlar. Rubâî: 

syr- y <J 3j *j Jj> * jj y & «j cf^ ö ^ 
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"Bu yola o kadar git ki, ikilik kalksın; ve eğer ikilik mevcûd ise yolculukda 
kalksın. Sen O olmazsın ve fakat eğer cehd edersen bir yere erişirsin ki, sen- 
den senlik kalkar. " 

Ehl-i hakîkat bu hâle "makam-ı ittihad" ta'bîr ederler. 



Ma'şûk-i hakîkî olan Hakk'ın nazan önünde, senin gibi pek çok fanî var- 
dır. Malûm olsun ki, vücûd-ı mecâzîyi fanî kılan Hakk'ın nazan ya umûmî 
olur veyâ husûsî olur. Umûmîsi "mevt-i ıztırârî"yi tevlîd eder ki, bunda bil- 
cümle mevcudat müşterektir. Fakat husûsîsi "mevt-i ihtiyârî"yi tevlîd eder ki, 






4608. O nazar önünde senin 
sine âşıksın. 
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bu nazar inâyet-i ezeliyye ashâbına mahsûstur,* fakat iki tecellîde dahi vü- 
cûd-ı vehmî da'vâsı beşerden kalkar, zîrâ mevt-i ıztırârî dahi tecellî-i zatîdir, 
îmdi ey sâlik bu hayât-ı dünyeviyyede Hakk'ın âşıkı isen bil ki, hakikatte an- 
cak kendi vücûd-ı vehminin nefyine âşıksın; zîrâ sende senlik vehmi var iken 
ma'şûk-ı hakîkîye vusul müyesser değildir. 

t^bi j> V 4jL* JLjT^jmaJ- <~r>^ j fj***^ J %Jİ*" 

4609. gölgesin ve güneşe âşıksın, güneş gelir, gölge acele yok olur. 

"Ey sâlik senin bu vûcûd-ı izâfîn gölgedir ve güneş mesâbesinde olan 
Zât-ı Hakk'ın âşıkısın* vaktâki güneş umûmen zâhir olur ve gölge derhâl 
yok olur." Ve şems-i zât ve zül üzerine olan ma'lûmât-ı esâsiyye Fusûsu'î- 
ffi/eem'de Fass-ı Yûsufî'de cenâb-ı Şeyh-i Ekber Muhyiddîn-i Arabî efendi- 
miz tarafından beyân Duyurulmuştur. Burada tafsili uzun olur. 



Sivrisineğin Süleyman (a.s.)m huzûnında 
rüzgârdan insaf istemesi 



at j>- ib -uio C~zS* OUJL/ jj oK^ jj «üjJj» j\ X«T <uİj 

4610. Sivrisinek hakçeden ve otlaktan geldi ve Süleyman'dan sivrisinek adalet 
İsteyici oldu. 

Ya'ni "Süleyman (a.s.)ın ahd-i nübüvvetinde bahçelerde ve otlaklarda 
peydâ olan sivrisinek o nebiyy-i zîşânın huzûr-ı şerifine geldi ve Süleyman 
(a.s. ) dan adalet isteyici oldu. " 

461 1 . "€y Süleyman, şeytanlar ve henî-uÂdem ve perî üzerine adalet yapar sini" 

Sivrisinek Süleyman (a.s.)a hitaben dedi ki: "Ey hazret-i Süleyman, sen 
ernr4 ilâhî ile şeytanlar ve insanlar ve periler üzerinde adalet icrâ edersin!" 
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"Şeytanlardan murâd, cin taifesinin habîs kısmı ve "perilerden murâd latîf 
kısmıdır. 

<JL~~?*j C-ljti i jS 4iüT" ^ pT C.., t ,/' C ..>...* Jap ota (^*^* 

4612. "ÖCuş ve balık senin adlinin kıfzındadır . öt-imdir o zayi' olmuş ki, onu 
senin fazlın islemedi?" 

"Havada uçan kuşlar ve denizde yüzen balıklar hep senin adlinin hıfzı al- 
tında müsterîhâne yaşarlar, senin fazlının istemediği bir zâyi' olmuş kimse 
var mıdır?" Ya'ni senin ahd-i nübüvvetinde hakkı elinden gitmekle hayâtın- 
da zâyi' olmuş bir kimse var mıdır? Yoktur. Eğer varsa mutlaka senin fazlın 
onun imdâdına yetişir, demek olur. 

4613. "Dize adalet ver, zira biz çok zayıfız, biz baydan ve aülzârdan nasipsiziz. 

4614. xx Dier bir zayıfın müşkilleri senden haldir; sivrisinek ise zayıflıkta me- 
sel olur." 

"Her bir zayıf ve âcizi düştüğü güçlüklerden sen kurtarırsın; benim gibi bir 
sivrisinek ise zayıflıkta meşhur darb-ı meseldir." Pek âciz bir kimseyi tavsif 
için "Sivrisinek gibi" derler. Ve ^ u L>Jj4 m J»2^ Sf '*îîi ol (Bakara, 2/26) 
ya'ni "Allah Teâlâ muhakkak sivrisineği dârb-ı mesel etmt ktm istihyâ mu- 
amelesi buyurmaz" âyet-i kerîmesine işaret buyurulür. 

4615. xx< ~Biz za'fda, kanadı kırılmışlıkta meşhuruz; sen lütuf da ve miskin bes- 
leyicilikte meşhursun." 

ls*J <J- J J> ksF* j-5 y l$\ 

4616. u 6ı/ sen ki, kudret tabakalarında müntehisin; biz eksiklikte ve yolsuzluk- 
ta müntehiyiz!" 

"Ey nebiyy-i zîşân, sana sûrî ve ma'nevî tasarruf ihsân olunduğu cihetle 
zâhirî ve bâtınî olan kudret tabakalannda nihâyete vâsıl oldun, dilediğin gibi 
tasarruf edersin. Biz sivrisinekler ise kudretçe eksiklikte ve hayât-ı sûriyye- 
mizdeki yolsuzlukta son derecedeyiz." 
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İJj>- c~o jj c~~o (j\ jŞ 1 c~ -o İJbt- ^S" ^jl lj U ib 

4617. "Onsâf et, bizi bu gamdan ayır; el tut, ey ki senin elin Diudanın elidir!" 

"Ey Süleyman (a.s.), sen zamânın peygamberi ve insân-ı kâmili olduğun 
için yeryüzünde Hakk'm halîfesisin. Binâenaleyh senin elin Hakk'ın elidir, 
bize insâf et, bu gamdan kurtar, elimizi tut!" 

4618. İZöyle olunca Süleyman âeâi: "6ı/ insâf isteyici, adi ü insafı kimden İs- 
liyorsun söyle!" 

Ojj C~~-l oOyİl j>- j C—i jjls» Cj jjj -îb ji «S* jJÜ? 01 c— «T 

4619. "ö(,imdir, o zalimdir ki, kibir ve gururundan zulm etmiştir ve senin yü- 
zünü tırmalamışür?" 

"Bâd-ı bürût", bıyık havası demek olup, tekebbür ve gurur ve öğünmek- 
ten kinayedir. (Burhan ve Letâifve Gıyâsü'î-Lügât) . 

c~-l» j£ j j ^r?^ j*^' ^ j^* c— L^T jJÜi t» jl^p- <_^r*p c£İ 

4620. w 6ı/ aceî?. bizim ahdimize zâlim nerededir ki, o bizim habsimizde ve zin- 
[4634] . f . / ı ->„ 

cırımızde değildir : 

"Acîb şey! Bizim ahd-i nübüvvet ve saltanatımızda habsimizde mahbûs 
olmayan ve zincirimizde bağlanmamış olan bir zâlim kalmış mıdır ki, o böy- 
le serbestçe gezip, halka zulm etsin?" 

4621. "Vaktaki biz doğduk, zulüm o gün öldü; binâenaleyh bizim zamanımız- 
da bir zulmü ileriye kim götürdü?" 

4622. Vaktaki nur zahir oldu. zulmet yok oldu, zulmün aslı ve kuvveti zulmet 
olur. 

Zamânın peygamberi ve insân-ı kâmili nûr-ı ilâhîdir. Nitekim Kur'ân-ı ke- 
rîmde c&» *<M j *jy *uı 'çt'tkr js (Mâide, 5/15) ya'ni "Allah tarafından size bir 
nûr ve bir açık kitâb geldi" buyurulur. Ve zulmün aslı ve kuvveti, zulmet-i ta- 
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bîiyye ve sıfât-ı hayvâniyyedir. "Vaktâki nûr-i ilâhî olan zamânın peygamberi 
kitâb ve şerîatle gelir, ortadan zuimet-i tabîiyyeyi yırtar ve sıfât-ı hayvâniyye- 
yi koparıp, yerine latîf olan sıfât-ı rûhâniyyeyi ikâme eder." 

4623. *Ûşte şeytanlar kesh ve hizmet ediyorlar, diğerleri bukağılar ve hağlar ile 
bağlanmıştır." 

"Şeytanlardan murâd cinlerdir ve cinler iki. kısımdır, birisi habîs ve diğe- 
ri latîfdir. Ve cinlerin habîs olanları da iki nevi'dir: Birisi kâbil-i istihdâm ve 
diğeri gayr-ı kâbil-i istihdâmdır. "Bağlı olanlâr" bu nevi' cinlerdir; nitekim 
âyet-i kerîmede juU'^İ j 'JjL 'cs-s^'j u^'f j £ jr (Sâd, 38/37-38) 

ya'ni "O şeytanların hepsi binâ yapıcı "ve denize dalıcı ve diğerleri bukağılara 
bağlanmış idi" buyurulmuştur. Ve "asfâd", bukağı ma'nâsına olan "safed'ln 
cem'idir. 

4624. ^^âlimlerinin zulmünün aslı şeytandandır, şeytan bağdadır; zulüm nasıl 
göründü?" 

"Zâlimler zulümlerini şeytanın iğvâsından ve vesvesesinden dolayı icrâ 
ederler, halbuki şeytan benim tasarrufât-ı ma'neviyyem ile bağlanmıştır; bi- 
nâenaleyh zulüm dediğimiz kötü fiil bu beşerden bilâ-iğvâ nasıl zahir oldu?" 

üL~* \ <j jl^ AİUî lî Ij U c—ob Olj »jJUL* 

4625. u< JCün fe-kân, mülkü, bize ondan dolayı vermiştir, tâ ki halk gök tarafı- 
na nâle etmiye." 

"Kün-fe-kân" cümle-i arabiyyedir. "Kün", "kevn" masdanndan emr-i hâ- 
zır "fâ" ta'kîbiyye ve "kân", aynı masdann mâzîsidir. Tercümesi: "Ol! emrini 
müteâkib, oldu" demek olur ki, bu ma'nâ, vücûd-ı izâfî âleminin hâlidir; ve 
vücûd-ı izâfî âlemi, vücûd-ı mutlakın tenezzül-i zâtisinden hâsıl olan bir mer- 
tebedir. Binâenaleyh "Kün fe-kân bize mülkü verdi" demek, "Hak verdi" de- 
mek olur. Ya'ni "Hak bize bu âlem-i kevndeki tasarrufu, halk gök tarafına 
nâle ve feryâd etmesin" diye verdi demektir. Mazlûmlann gök tarafına çıkan 
feryâdlanndan ne şeâmet hâsıl olduğu ancak ehl-i keşf indinde malûmdur. 
Akıl ve idrâki olanlar ihbârât-ı enbiyâ ve evliya üzerine zelzele ve tûfân ve 
mevsiminde yağmur yağmamak, kıtlık ve haddinden fazla yağan yağmurlar 
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sebebiyle seylâblardan felâketler zuhûra gelmek gibi, arz üzerine hilâf-ı ni- 
zâm olarak musallat olan ahvâl-i tabüyyeden bu şeametin vücûdunu sezer- 
ler. Ve kalbleri ve akıllan kör olan münkirler, "Bu gibi ahvâl-i tabîiyye, âlem- 
de pek çok defalar vâki' olmuş ve birçok insanlar da telef olmuştur; ve bun- 
dan sonra da yine öyle olacaktır" derler. Ve bunları, beşerin zulüm ve fesâ- 
dıyla alâkadar görmezler. 

4626. "Tâ ki âumanlar yukarı çıkmıya, tâ ki çerh ve Sühâ muztartb olmıyal" 

"Çerh"den murâd, manzûme-i şemsiyyemizi teşkil eden seyyârât ve "Sü- 
hâ", Benâtü'n-na'ş denilen yıldız kümesi içinde gâyet küçük görünen bir yıl- 
dızın ismidir. Ba'zı nüshalarda "Sühâ" yerine "semâ" vâki'dir. Arz üzerinde 
olan zulüm ve fesâddan, arzı muhît olan avâlimin muztarib olmasındaki se- 
beb budur ki, fezâdaki bî-nihâye âlemlerinin hepsinin hakikati vücûd-ı mut- 
lak-ı Hak'dır. Binâenaleyh hakikatleri i'tibâriyle hepsi müttehiddirler ve ara- 
lannda kurb ve bu'd nisbetleri vârid değildir. Ancak suretleri ve taayyünleri 
i'tibâriyle birbirinin gayridirler; ve bu i'tibâr ile aralannda yakınlık ve uzaklık 
nisbetleri de vardır; Ve Hak zulüm ve fesâddan râzî değildir. İmdi bir zâlim, 
şeytanın iğvâsı ve sıfât-ı nefsâniyyesinin galebesi ile mazluma zulm ettiği va- 
kit, mazlûmun elemi bilcümle eşyaya sâri ve müessir olur; ve o teessürün 
eseri, her bir şeyin suretinde o şeyin isti'dâdına göre zâhir olur. Bu bir haki- 
kattir ki, insan kendisini tedkîk ederse bu ma'nâyı nefsinde müşahede, eder. 
Meselâ hemcinsinden birisine bir zâlimin zulm ettiğini görünce, derhâl müte- 
essir olur ve hattâ o zâlim, nefsinin gazab-ı hayvânîsi sükûnet bulduktan 
sonra vicdân azâbı duyar; fakat kesâfet-i tabîiyyede müstağrak olup, hay- 
vandan daha aşağı olan sınıflar bu kesâfet-i tabiiyye kalkmadıkça teessürle- 
rinin farkına varamazlar. 

4627. "Tâ ki arş ydvnİn nâlesinâen İİiremiye, iâ ki zulümden bir cân sakîm 
olmıyal" 

"Arş", lügatte taht, mülk ma'nâsınadır; burada mülk-i ilâhî olan vücûd-ı 
izafî âlemine işaret buyrulur. Ya'ni "Yetimin nâlesinden ve feryâdından, vü- 
cûd-ı izafî âleminde titremek ve tezçlzülât vâki' olmasın ve zulümden dolayı 
bir cân sakîm ve alîl olmasın!" 
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4628. Ondan dolayı memâlikden hir mezheb koyduk, tâ ki felekler üzerine hir 
*^$â ülah" gelmiye. 

"Memâlik", "feth ile", memleketin cem'idir ve "memleket", kemâl-i kud- 
ret ile ihâta-i mülk etmektir ki, saltanattan ibârettir. Ya'ni "Biz enbiyâ taifesi 
yeryüzünde zulüm vâki' olup da bir mazlumun "Yâ Rabî" nidâsıyla feryâdı 
felekler üzerine çıkmamak için memleketleri ve saltanat-ı âlemi ihtiyâr ettik 
ve bu sebeble hükümranlığı kendimize bir mezheb ve âdet koyduk." Maksa- 
dımız halk üzerinde tagallüb ve istibdâd değildir, belki zâlimlerin zulümlerini 
def etmektir. Onun için bizim hükümetimiz aslâ zâlimlerin işine gelmez! 



4629. * *6y mazlum, gök tarafına hakma, zira şimdi göğe mensûb şah tutarsın!" 

"Ey mazlûm olan sivrisinek, zulümden halâs için, gök tarafına bakıp fer- 
yâd etme, zîrâ bu zamanda göğe mensûb olan şâh-ı âdilin vardır." "Se- 
mâ"dan murâd ulüvvdür ve ulüvv ile mertebe-i ulûhiyyete işaret buyurulur. 
"Göğe mensûb olan şâh"dan murâd halîfe-i Hak olan Süleyman (a.s.) haz- 
retleridir. 

ji \aj> ^ l1— O -ib C-oO jl ja ib cJ>f 

4630. Sivrisinek dedi: n<r Benim dadım rüzaârın elindedir ki, o zulmün iki eli- 

[4644] 3 

nı otztm üzerimize açtı. 

"Dâd", burada feryâd ve figân ve tazallüm ma'nâsınadır. Sivrisinek dedi 
ki: "Yâ nebiyyallâh, benim feryâd ve figânım ve tazallümüm rüzgârın din- 
dendir; o bizim cinsimize son derecede zulm edip durur." 

4631. nr Biz onun zulmündkn darlık İçindeyiz, hağlanmış dudak ile ondan kan 
içiyoruz." 

"Bağlanmış dudak"tan murâd şikâyet için ağız açamamaktır; ve "kan iç- 
mekken murâd dahi, eza ve cefâya katlanmaktır. Ya'ni "Biz o rüzgârın zul- 
münden sıkıntı içindeyiz ve şikâyet için ağzımızı açamayıp, ezâ ve cefâsına 
katlanmaktayız." 
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Süleyman (a.s.)ın mutazallim olan sivrisineğe hasmın 
hüküm dîvânına ihzârıyle emr etmesi 

4632. 5îWi 6üle#rram dedi: "Gy latîf vızûiâı, lâzımdır ki emr-i Diakk'ı tan- 
ılan dinliyesint" 

"Devî", rüzgâr gürültüsü ve an vızıltısı ve kulak çınlaması ve ba'zı ehl-i 
lügat indinde, bir şey anlaşılmayan ses, ma'nâsınadır. Burada sivrisinek ka- 
rînesiyle "vızıltı" ma'nâsınadır. 

4633. " Diak hana demiştir ki: "6y âdil, sakın sen hir hısımdan diğer hir ha- 
sım olmaksızın dinleme 1 ." 

Ya'ni "Hak Teâlâ bana emir buyurmuştur ki: "Ey adâlet edici olan pey- 
gamberim, sen sakın dîğer bir hasmın huzuru olmaksızın, onun hasmından 
da'vâyı dinleme!" 

4634. "Uier iki hasım huzura gelmedikçe, hak, hâkimin huzurunda zuhura 
gelmez." 

4635. " Diaşım eğer yalnız yüzferyâd getirse, sakın ve sakın hasımsız onun sö- 
zünü tutma!" 

4636. n Den fermandan yüz çevirmeğe kadir değilim; haydi git, kendi hasmını 
henim tarafıma getir 1 ." 
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4637. Dedi: "Senin sözün doğru hüccettir; benim hasmım rüzgârdır ve o senin 
hükmündedir." 

Sivrisinek Süleyman (a.s.)ın bu sözlerine cevaben dedi ki: "Yâ nebiyyal- 
lah, senin sözün i'tirâz kabul etmeyen bir hüccettir; fakat benim hasmım rüz- 
gârdır, ben onu senin huzûr-ı şerifine ihzâr etmekten âcizim; halbuki o rüz- 
gâr senin hükmün ve tasarrufun altındadır." 

4638. O şah: *6y sabâ rüzgârı, sivrisinek senin zulmünden feryâd etti, geV." di- 
ye hağırdı. 

jjs- çiz ( j$o j 'b j& j j*-*^ ^ y J*^*"* <jfr* 

4639. "Sîgâh ol, sen hasma mukabil ol, hasmın cevâbını söyle ve düşmanı def eti" 

Süleyman (a.s.) rüzgâra buyurdu ki: "Aleyhindeki da'vâdan âgâh ol ve 
hasmına mukabele et ve hasmının da'vâsına karşı söyleyeceğini söyle ve sa- 
na düşman olan sivrisineği hakkın olan müdâfaan ile def et!" 

4640. Vaktaki rüzaâr işitti, hızlı hızlı aeldi, o zaman sivrisinek kaçmak uolu- 
[4654] *V * > S/ ~* U 

nu tuttu. 

Rüzgâr Süleyman (a.s.)ın da'vetini işittiği vakit, şiddetli bir surette eserek 
mahkeme salonuna geldi; rüzgâr gelir gelmez, sivrisinek dahi kaçmak yolu- 
nu tuttu. 

4641. badehu Süleyman (a.s.) dedi: "6y sivrisinek, sabr et, tâ ki her ikiniz 
üzerine ben hüküm süreyim!" 

"Kazâ rânden", hüküm sürmek ve hüküm vermek, ma'nâsınadır. 

4642. 'Dedi: *&y şah, benim ölümüm onun vücûdundandır; benim günümde 
olan kara muhakkak onun dumanındandır ." 
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"Hod siyâh în rûz-ı men", "Hod siyâh der în rûz-ı men" takdirindedir. 
"Gün"den murâd hayât-ı dünyeviyyedir. Ya'ni "Benim hayât-ı dünyeviy- 
yemde olan nuhuset ve kara, o rüzgârın dumanından ya'ni zulmündendir" 
demek olur. 

4643. "O geldiği vakit, ben nerede karâr bulurum, zîrâ o henim tab'ımâan he- 
laktik getirir." 

"Demâr", helâklik ve duman ve kökten koparmak ve helâk etmek. "Ni- 
hâd", tabiat, asıl, bünyâd, hilkat, cibillet demektir, Ya'ni "Rüzgâr geldiği 
vakit benim durabilmeğe tabiatım ve hilkatim müsâid değildir; zîrâ o benim 
tabiatım ve hilkatim cihetinden bana helâklik getirir ve beni kökümden ko- 
parır." 

M a J_Lt y- i JjJ \jj>- 0 yç İJL>- ûl^ji yr (jt^**-*-* 1 

4644. ^Dergâh-ı Diudâ'yı İsteyİci de böyledir, vaktaki Diudâ gelir, arayıcı "/â" 
olur. 

Cenâb-ı Mevlânâ (r.a.) efendimiz bu kıssada, rüzgârı kuvvet ve kudret ci- 
hetinden vücûd-ı hakîkîye ve sâlikin vücûdunu, acz ve za'f cihetinden sivri- 
sineğe ve insân-ı kâmili de, zamânın Süleyman'ına teşbih edip, bu kıssanın 
hissesini beyânen buyururlar ki: "Dergâh-ı Hudâ'ya vuslatı isteyen bir sâlik 
de böyledir. Vaktâki sâlik, mürşid-i kâmilin terbiyesiyle nefsinin mevhûm 
olan varlığından ve enâniyyetinden kurtulur; ondan sonra Hak Teâlâ hazret- 
leri o sâlike mahzâ lütuf ve keremi ile bizzat tecellî buyurur. Sâlik o tecellî 
içinde "lâ" ya'ni "yok" olur." Bu bir hâldir ki, zevk ile anlaşılır. Bu hâli mu- 
hakkikler ba'zı misaller ile biç dereceye kadar akla takrîb buyurmuşlardır. 
Meselâ ateşte kızan demir, her ne kadar yine demir ise de, o kızgınlık içinde 
ateştir. "Ben ateşim!" diye bağırsa, doğru olur. Zîrâ o anda demirliği yoktur 
ve "lâ" olmuştur. Ve kezâ yıldızlar güneşin nûru altında gündüz görünmez- 
ler, onlann ziyâlan yok olur; ve kezâ bir bardak su içine şeker parçası atılsa, 
aynlıp görünmez olur; fakat su içinde şekerin şekerliği yine mevcûddur; o şe- 
ker bu hâl içinde, "Ben suyum!" diye bağırsa doğru olur. 

4645. Qerçi o vuslat, beka içinde bekadır; fakat o bekü evvelden fenâ İçindedir. 
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Malûm olsun ki, sâlikin kesâfet-i nefsâniyyesi evvelen letâfet-i rûhâniy- 
yeye mübeddel olur ve ruhun şanı ise bekadır; zîrâ şe'n-i ilâhîdir ve ba'dehû 
ruha tecellî-i rabbânî vâki' olur. Ve beka zâtın sıfat-ı lâ-yenfekkidir; ve bu hâl 
ise, bekâ içinde bekadır; ve sâlik için vuslat-ı Hak'dır. Ve bu hâller, abdin vü- 
cûd-ı mevhûm-ı mecazîsi fânî olduktan sonra vâki' olduğu cihetle, fenâ için- 
de bekadır. 

4646. 9Vûr isteyki olan gölgeler, onun nûru zuhur ettiği vakit yok olur. 

Zât-ı Hakk'ın nurunu isteyici olan ve gölgeler mesabesinde olan sâliklerin 
izafî vücûdları, o Zât-ı mutlakın nûru zuhûr ettiği vakit, güneşin nûru altın- 
da yok olan ve istitâr eden yıldızlar gibi yok olurlar. 

<&r 3 Vl JÜU JT jl ^ y- x>\+ J Jip 

4647. Vaktaki o haş verici olur, akıl ne vakü kalır? O'nun veckinâen gayri 
hep kalikâir. 

"Ser-dih o" daki "o" zamirini şârihlerden ba'zılan sâlike râci' kılıp "Vaktâ- 
ki sâlik ve âşık, Hakk'a baş verici olur, ne vakit akıl kalır?" ma'nâsını verir- 
ler. Ve ba'zılan Hakk'a râci* kılıp "Vaktâki Hak zuhûr edici olur, akıl ne va- 
kit kalır?" ma'nâsını verirler. Ve bu ma'nâya göre "ser-dih", "ser-zede", zu- 
hûr edici demek olur; hulâsa-i ma'nâ: "Vaktâki Hakk'ın zâtının nûru zuhûr 
edici olur ve binnetîce abdin vücûd-ı mevhûm-ı izafîsi yok olur; binâenaleyh 
bu hâl içinde abdin aklı kalır mı?" Zîrâ âyet-i kerîmede ^ Vı tiüû jr 
(Kasas, 28/88) ya'ni "O'nun vechinden ve zâtından gayri her bir şey Mâlik- 
tir" buyurulur. Ve vücûdât-ı izâfiyye ise, min ciheti't-taayyün onun gayridir. 

4648. O'nun vechinin önünde var ve yok hâlik gelir; yokluk içinde varlık ise 
atUblir. 

"Vardan murâd, vücûd-ı izafî ve "yok"dan murâd, adem-i izafîdir ki, o da 
a'yân-ı sâbitedir. Zîrâ a'yân-ı sâbite, suver-i ilmiyye-i ilâhiyye olup, henüz 
vücûd kokusunu koklamamıştır, nitekim birçok mahallerde îzâhı geçti. İmdi 
gerek vücûd-ı ilmî ve gerek vücûd-ı izâfî, Hakk'ın zâtı muvacehesinde fânî 
ve hâlikdirler ve bu vücûd-ı izâfî, var görünen bir yoktur. Nitekim âlemin vü- 
cûduna "nîst-i hest-nümâ" ["Var görünen yok"] derler. İşte bu yokluk, var 
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görünmek acîb bir şeydir. Akıl ile mukayyed olanlara böyle yokluk içinde 
varlığı kabûl etmek acîb görünür. Maahâzâ bir misâl-i hissî ile muhakkikin 
bunu akla takrîb etmişlerdir. Havalar sıcak olduğu vakit, buzun vücûdu yok- 
tur, fakat ademde sâbittir; vaktâki hava soğur, sular incimâd eder. işte buz- 
ların vücûdu yokluk içinde varlıktır; zîrâ asıl vücûd suyundur. 

4649. mahzarda akıllar elden aitti; vaktaki kalem huraya erişti, kırıldı. 

Ya'ni "Hakk'ın tecellî-i zâtisi vâki' olan mahzarda ve meşhedde akıllar el- 
den gider; binâenaleyh akıl vâsıtasıyla bu meşhedin hâlinden lisânen haber 
vermek mümkin olmadığı [gibi] , tahriren de ifâde-i hâl kabil olamaz; ve bu 
bahse eriştiği vakit kalem kınlır ve yazmaktan âciz kalır." 

j^. ^yyü ^ ' j iSJte 6^ £ ' dj^** cf>-\y 
Bî-hûş olan âşığı tekrar akla gelmek için ma'şûkun okşaması 



4650. Sadr-ı Cihan onu kerem cihetinden hî-huşlukdan yavaş yavaş heyâna 
çekti. 

Cenâb-ı Fîr hâl-i fenanın tasvirinden fâriğ olup, Sadr-ı Cihân kıssasına rü- 
cû* buyurdular: "Sadr-ı Cihân o bayılmış olan âşıkını kemâl-i kereminden o 
baygınlık içinden yavaş yavaş nutka ve beyâna çekmeğe çalıştı." 

4651. (Şah onun kulağına, *Sana atâ altını getirdim, ey fakır etek aç!" diye 
hağırdı. 

■Vj 0 y? Jtj\&j & y? tj* y y 

4652. " Senin canın ki, henim firakımda çır-pındı, onun hıfzına eriştiğim vakit 
niçin ürktü?" 
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"Zinhâr" kelimesinin on kadar ma'nâsı vardır, burada hıfz u emân veyâ 
şitâb ma'nâlan münâsib olur. "O canının hıfz u emânına eriştiğim veyâ ona 
şitâb ettiğim vakit" demek olur. 

4653. "6î/ tenim firâktmâa ger m ü serdi görmüş olan, hî~hodlukdan kendine gel 
ue geri dön!" 

4654. JAkılsız tavuk hir deveyi misafir resmiyle eve götürdü. 

4655. ^Vaktaki deve tavuğun kümesine ayak hastı, kümes yıkıldı ve tavanı düştü. 

Bu iki beyt-i şerif 4649 numaralı beytin te'yîdi için îrâd buyrulan misâl- 
dir. O beyt-i şerîfde "Hakk'ın tecellî-i zâtîsî vâki' olan mahzarda, akıl elden 
gitti" buyurmuşlardı. Bu beyitlerde aklı, "tavuk kümesi"ne ve tecellî-i zâtiyi 
de "deve"ye teşbih buyururlar. Deve tavuk kümesine ayak basınca, kümes 
nasıl yıkılırsa, tecelli-i zatî vukü'unda dahi akıl dahi öyle harâb olur. 

4656. IZizim akıl ve idrakimiz tavuk kümesidir; sâlih olan akıl, Diudanın 
nafıasının talibidir. 

"Bizim aklımız"dan murâd, akl-ı maâşdır ve akl-ı maâş gayet zayıf bir 
akıldır; ahvâl-i âhiret ve hayât-ı ebediyye ile meşgul olamaz. Onun tedbîri fâ- 
ni olan rûh-ı hayvânî üzerindedir; binâenaleyh o tavuk kümesi gibi çürük ve 
zayıftır. Ve "akl-ı sâlih"den murâd, akl-ı maâddır, zîrâ bu akıl ahvâl-i âhireti 
ve hayât-ı ebediyyeyi idrâk eder ve onun levâzımı ile meşgül olur. "Nâka-i 
HudâMan murâd, rûh-ı izafîdir ki, Hak onun hakkında j^-jj'o^ v 
(Hicr, 15/29) ya'ni "Ben ruhumdan nefh ettim" buyurur; ve bu ruh Sâlih 
(a.s.)m nâkası kayadan zuhûr ettiği gibi, rûh-ı izâfî dahi bu taayyün-i cismâ- 
nî kayasından zâhir olur. Ve akl-ı maâd, beka sâhibi ve âşık-ı Hak olan ve 
tecelliyât-ı rabbâniyyeyi kabule müstaid bulunan bu nâka-i rûhu taleb eder. 

4657. Uaktâki nâka onun suyunda ve çamurunda zuhûr etti, orada onun ne ça- 
muru, ne canı, ne kalıbı kalır. 
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"Ser-kerden", Bahâr-ı Acem'in beyânına göre, bir kimse ile beraber sülük 
etmek ve yaşamak ve şürû' etmek ve sohbet etmek ve muvâfakat etmek ve 
zuhûr etmek ve peyda olmak ma'nâlanna gelir; burada "zuhur etmek" mü- 
nâsibdir. Ya'ni "Vaktaki rûh-ı izâfî nâkası, o akl-ı maâdın suyunda ve çamu- 
runda, ya'ni taalluk ettiği cisimde zuhûr etti ve peyda oldu, artık o tecellî-i rû- 
hânî vâki' olan yerde ne aklın taalluk ettiği cisim ve ne de rûh-ı hayvânî ve 
ne de kalb kalır; belki onun cismi ve rûh-ı hayvanisi -ve kalbi hep rûh-ı izâ- 
fî-i latîf olur," Nitekim kâmiller b-tjji t^uı j l^lü l^Ijj 1 ya'ni "Bizim ruhla- 
rımız cisimlerimizdir ve cisimlerimiz rûhlanmızdır" buyurmuşlardır. Ve rûh-ı 
latîf, Hakk'm âşıkıdır. 

Jj4^ 3 ^^P> ^yr ö j ji jij Jj->* lyLJİ Jİ* Jj* i/ 

4658. JAşkın fazlı insanı fuzûl etti; ha ziyâde ishuicilikten zalüm ve çeküldür. 

"Fazl", ziyâdelik demektir, nakşın zıddıdır. Ve "fuzûl", fazlın cem'idir, zi- 
yâdelikler demek olur; ve hadden aşkın ziyâdelik murâd olunur. Ya'ni "Tab'-ı 
beşerde merküz olan aşk ve muhabbetin ziyâdeliği, insanı had dâiresinden 
taşırdı ve haddinden hâriç talebe sevk etti. İşte bu ziyâde isteyicilikten dola- 
yı pek ziyâde zulm edici ve pek ziyâde câhil oldu." Zîrâ insan göklerin ve ye- 
rin ve dağlann yüklenmeğe cesâret edemediği emâneti, ya'ni rûh-ı izâfî gibi 
hilâfet-i ilâhiyyeyi hâiz bir latifeyi yüklendi. Nitekim ol J* üû'vı u 
Sl^r û jîb oir *\ İlJvÎ (Jl^. j Ça jJLlm j ÇL^ ot üJ'u' JM-ij ^'jd (Ahzâb, 
33/72) ["Biz emâneti göklere, yere ve dağlara arz ettik de, onlar bunu yük- 
lenmekten çekindiler, bundan endîşeye düştüler, insan onu yüklendi; çünlcü 
o zalûm ve cehûldür"] âyet-i kerîmesinde beyân buyrulur. Ve bu âyet-i kerî- 
meye müteallik olan ebyât-ı şerife I. cildin 1989 numaralı beyt-i şerifinde 
mündericdiL 

(j jj» £ 'j>- xiS ^j* jl^v-i J^-^* tjij^ j *jl~-Jj»U«- 

4659, Câhildir ve hu müşkÜ avâa; tavşan hir arslanı kucağa çeker. 

Yukanki âyet-i kerîmede beyân buyrulduğu üzere, "Bu âlem-i kevnde in- 
san pek câhildir. Bu cehli sebebiyle gâyet güç büyük bir avı avlamak ister; o 
av dahi zât-ı Hakk'a vuslattır. İnsanın bu husûsdaki avcılığı, bir tavşanın ars- 
lanı kucağa çekmesine benzer." Bu teşbîhde vech-i şebeh zât-ı Hakk'm tecel- 
lîsi hininde, vücûd-ı mecâzî ahkâmının muattal olmasıdır. Nitekim arslan tav- 
şanı yakaladığı vakit, onun varlığını yokluğa tahvîl eder. 
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4660. Bğer arslanı hilseydi ve görseydi, arslanı kucağa ne vakit çeker idi? 

Onun bu avdaki cehlinin sebebi, arslanı bilmemesi ve görmemesidir; zîrâ 
görmek ve bilmek cehli izâle eder; eğer bile idi ve görevdi, hiç arslanı kuca- 
ğına çeker mi idi? 

4661. O kendine ve kendinin canına zâlimdir; zulmü gör ki, adîlerden to-pu gö- 
türür. 

Cehli sebebiyle bu müşkil ve büyük ava teşebbüs eden insan, âyet-i kerî- 
mede de beyân buyrulduğu vech ile zalûmdur, ya'ni pek zâlimdir. "Fakat 
onun bu zulmü, kendinin varlığına ve rûh-ı hayvânîsine âid olur. Fakat ne- 
ticede bu öyle bir zulüm olur ki, meydan-ı müsâbakada ortadan topu kapar." 
Zulüm,* bir şeyi mevziinin gayrine koymaktır; ve sâlik Zât-ı Hakk'a vuslat 
avında, kendi varlığının ve enâniyetinin ve rûh-ı hayvânîsinin huzûzâtı hi- 
lâfında hareket eder. Bunun için kendi enâniyetine ve rûh-ı hayvânîsine kar- 
şı zâlim olur. Onun bu zulmü, her ne kadar kendi varlığının fenâsım mûcib 
ise de, neticede bekâ-billâhı mûcibdir ve bütün adillerin menbaıdır; zîrâ her 
emrin hikmetine muttali' olur. Binâenaleyh her şeyi yerli yerine vaz' eder ve 
bu da adl-i mahzdır. 

4662. Onun cehli, muhakkak ilimlere üstâd, onun zulmü, adillere reşâd oldu, 

"Cehli sebebiyle cesâret ettiği müşkil av neticesinde, arslan mesâbesinde 
olan hakîkat-ı vücûdu avladı, fakat kendisinin kendiliği kalmadı. Onda hü- 
kümrân olan Hak oldu. Binâaenaleyh onun ilmi, ilm-i Hak oldu. îlm-i Hak 
ise, bütün ilimlerin üstadıdır. Ve bu avı avlamak nefsine ve rûh-ı hayvânîsi- 
ne zulüm oldu; fakat adillerin doğru yolu oldu." Zîrâ bunlar Hakk'ın mâsivâ- 
sıdır. Mâsivâ-yı Hakk'ı yok etmek, Hakk'ı isbât ederek şirkten kurtulmaktır. 
Nitekim âyet-i kerîmede ^^Jü=J oi {Lokmân, 31/13) ya'ni "Muhakkak 
şirk, azîm olan zulümdür"'buyrulur. 

4663. ur Bu gitmiştir, onun nefesi o vakit gelir ki, hen ona nefes hahş ederim!" 
diye onun elini tuttu. 
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Bu beyit Sadr-ı Cihân lisânındandır. Sadr-ı Cihân bu bayılıp kendinden 
geçmiş olan âşıkma: "Sana atâ altını getirdim eteğini aç!" diye bağırdı ise 
de, o kendine gelmedi. Onun bu hâli üzerine "Bu zavallı kendinden geç- 
miştir. Onun kesilmiş olan nefesi, ben ona nefes bahş ettiğim vakit gelir!" 
dedi. Burada "fenâ-fillâh" makamında olan sâlikin nefha-i ilâhî ile "bekâ-bil- 
Iâh" mertebesine geldiğine işaret buyrulur. 

cy~. ^ jj *^ ^ cy ^ <y e -v es- * aJJ j o*- ^y? 

4664. Wr Bii teni ölmüş vaktaki benim İle diri olur, benim canım olur ki bana 
yüz getirir." 

"Bu ahkâm-ı cismâniyyesi ve sıfât-ı hayvâniyyesi ölmüş olan âşık, vak- 
taki benim nefham ile diri olur, artık bana müteveccih olan benim canım 
olur," Ba'zı nüshalarda "Cân-ı men bâşed ki âyed der beden" sûretindedir, 
ma'nâsı "Benim canım olur ki, bedene gelir" demek olur. Ve cenâb-ı Pîr efen- 
dimiz Dîvân-ı tfeMİerinin bir beyt-i şeriflerinde bu makam hakkında şöyle 
buyururlar. Beyit: 

fj y y* u^.y- j. aJ -^ J-^'j <y~ ıs*** cy &~ *ji 6^ ^ 

"Vaktaki gönül Hakk'm yeri oldu, Hak benim iledir, ben de Hak ileyim; Hak 
Hakka vâsıl olup, kendi üzerinde Hû Hû çağınnm. " 

4665. nr Ben onu bu candan muhteşem ederim; benim bahş ettiğim can, atamı 
görür." 

Bu beyitler Sadr-ı Cihân lisânından âşıka hitâb perdesi arkasında Hak ta- 
rafından makâm-ı fenada bulunan sâlikedir. Ya'ni "Ben ona nefh ederim, be- 
nim ile diri olur; onun canı bilâ-vâsıta bana mensûb olan can olur. İşte ben 
onu bu candan debdebelenmiş ve heybetlenmiş ederim. Benim bilâ-vâsıta ba- 
ğışladığım bu can, benim atâmı görür ve bu can benim halîfem ve emânetim 
olan rûh-ı izafîdir" demek olur. 

Ma'lûm olsun ki, insan alelâde "rûh-ı hayvanı" ile doğar ve âlem-i er- 
vâhdan ona taalluk edecek bir rûh-i insânî de vardır; fakat o ruh kendi âle- 
mindedir, aslâ bedene dâhil değildir. Bedende olan ancak rûh-ı hayvanidir 
ve rûh-ı hayvânînin veziri insanda "akl-ı maâş"dır. Binâenaleyh akl-ı ma- 




jjppr 3 - MESNEVÎ-l ŞERÎF ŞERHİ / VI. CÎLT • MESNEVÎ-3 • 

âşın, idaresi altında olan rûh-ı hayvânî, kendi nefsini ve âlem-i zâhiri i'mâr 
ile meşgal olur. Ve bu rûh-ı hayvânî dahi her ne kadar Hakk'ın mevhibesi 
ise de, tabâyi' ve anâsır vâsıtasıyladır ve aslâ bekası yoktur. Bir mumun 
şu'lesi gibi, mevt-i tabiî ile söner gider. İşte tabîat ulemâsının bildikleri rûh 
budur. Ve şahs-ı insânîye taalluk eden "rûh-ı izafî" ise, mertebe-i vâhidiy- 
yetten bilâ-vâsıta ilk gayriyet libâsı ile zâhir olan bir cevher-i mücerred-i 
nûrânîdir. O şahsa kendi âleminden nazar eder ise de, ondaki zulmet-i nef- 
sâniyye ve kesâfet-i hayvâniyyenin galebesi sebebiyle sıfatını izhâr ede- 
mez; vaktâki sâlik, mürşid-i kâmil terbiyesiyle yaptığı mücâhedât ve riyâ- 
zât sebebiyle kalbini zulümât-ı tabîiyyeden ve?levsiyyât-ı hayvâniyyeden 
temizler, bu nâka-i.rûh, bu taayyün-i cismânî kayasından baş çıkanr. Nite- 
kim yukanlarda îzâh olundu. Ve atâyâ-yı zâtiyye ve esmâiyyeyi gören an- 
cak bu rûh-ı izafîdir. 

4666. O^â-mahrem olan can dostun yüzünü görmez; hemen o canın gayri ki, 
onun aslı dostun mahallesindendir . 

Nâ-mahrem olan rûh-ı hayvânî, bu âlem-i kesâfet içinde cilveger olan 
dostunun yüzünü göremez. Jji ^ \J) ıllî (Bakara, 2/115) Ya'ni "Ne ta- 
rafa teveccüh edersen, Allah'ın vechi vâki'dir" âyet-i kerîmesinden aslâ ha- 
berdâr olamaz. Dostun yüzünü gerek bu keserât içinde ve gerek mevâtın-ı sâ- 
irede müşâhede eden ancak o dost-ı hakîkînin mertebe-i vâhidiyyetinden bi- 
lâ-vasıta zâhir olan rûh-ı izafîdir. 

4667. ^u dosta kasab gibi üjlerim, tâ ki onun latîf olan içi kışn terk ede. 

Bu sâlik-i âşıka, koyunu şişirip derisini yüzmek için üfleyen kasab gibi üf- 
lerim, tâ ki onun latîf olan bâtını ve rûh-ı izâfîsi, taşırdan ibâret olan rûh-ı 
hayvânîsinin sıfâtmı ve cismâniyyet ahkâmını terk ede. 

4668. Dedi: "6y heladan ürkmüş can, hiz vuslatımıza mahsûs olan kapıyı aç- 
tık; saladır!" 
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Ma'şûk makam-ı fenâdaki âşıka dedi: "Ey belâ-yı aşkdan ürküp kendinin 
kendiliğini terk etmiş olan can, biz visalimize mahsûs olan kapıyı açtık, salâ- 
dır, seni vuslatımıza da'vet ediyoruz." 

Ol ^ji— ^* ojLjb U c ..>,..,& j ol l ^-^ t j iS^ yy?. ^* ^ y*~ <-?^ 

4669. "6t/ kimse, senin hî-hodluğun ve sarhoşluğun hizim kendimizdir. Bu kim- 
se, senin varlığın dâima hizim varlığımızâanâır ." 

"Ey âşık bendem! Senin hakikatin, benim vücûdum olduğundan, senin 
izafî olan varlığın kalkıp sana bî-hodluk ve sarhoşluk ânz olur ve kendinden 
geçer isen, hakikatin olan benim vücûdum ve kendim zahir olur. çünkü se- 
nin her bir mevtındeki varlığın, bizim varlığımızdandır; bizim varlığımız bil- 
cümle varlıklann kayyûmudur." 

y£ ^ ç„£ ^ (jUjlj y>. y CS üi* ls! y ]j - 

4670. yxr Bu zaman, hen sana dudaksız iteni ueni eski sırlan soulerim, dinle!" 
[4684] y 3 V > 

"Eski sırlardan murâd, hakâyık-ı eşyanın lisân-ı isti'dâd ile Hak'dan 
taleb ettikleri hükümler ve Hakk'ın da onlar hakkındaki emr-i irâdîsidir. 
"Yeni yeni söylemek"den murâd bu kadîm olan ahkâm ve esrânn o mu- 
hakkik olan âşıka yeniden inkişâfıdır. "Dudaksız söylemek"den murâd, 
âlem-i zâhirdeki elfâz ve sadâ olmaksızın bu esrarın telakkîsidir. Hz. Şeyh-i 
Ekber Muhyiddîn-i Arabî (r.a.)ın Tedbîrât-ı llâhiyye kitabının dokuzuncu 
bâbında bu husûsda beyânât-ı aliyyeleri vardır ki, burada şerhan zikr olu- 
nur:" Muhakkikler hem âlem-i melekûtu ve hem de âlem-i mülkü müşâhe- 
de sebebiyle kitâb-ı merkumdadır. Binâenaleyh arza vely ( Jj) olunan şe- 
yi ve onda tekevvün eden suretleri hissen müşâhede ederler. Ve rakımın, 
ya'ni esmâ-i ilâhiyyenin her mevtinde vely (J j) ettiği şeydir ki, o şey ezel- 
de tahakkuk etmiş olan sır, ya'ni a'yân-ı sâbite hakkında mâ-fevka'l-arş- 
dır. Ya'ni cismâniyyetin ve vücûdât-ı izâfiyyenin fevkidir; ve avâlim-i em- 
rin, ya'ni avâlim-i şe'nin ba'zısı hakkında mâ-fevka's-semâdır. Ya'ni âlem- 
i halkın mâ-fevkı olan âlem-i misâl-i mutlaktır. O şeyi kalben ve aklen mü- 
şâhede ederler. Hattâ kalblerinden feza' ve ürküntü ref olundukda, "Bu zâ- 
hir olan nedir?" derler. Hak Teâlâ'dan "Rabb'inizdir!" diye hitâb gelir, on- 
lar dahi "Bu keşif bâtıl değil, hakdır!" derler. İmdi Hak onlara tecellî eder, 
onlar mütecellî olan Hakk'a hitâb ederler ve Hak Teâlâ dahi onlara hitâb 
eyler. Binâenaleyh bu tecellî içinde ekvân ve eşyâdan münhacib olurlar. Ve 
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bu ekvân ve vücûdât-ı izâfiyye perdesi yırtıldığı ve onların indinde esbâb 
mün'adim olduğu vakit, halâyık hakkında sırr-ı kaderin nasıl hükm ettiği- 
ne nazar eylerler ve emri mebde'i üzerine mülâhaza ederler. Ya'ni âlem-i 
şehâdette mütekevvin olan efrâd-ı halâikın a'yân-ı sâbiteierini müşâhede 
edip ezelde ve ibtidâda hangi ism-i ilâhînin mazhan olduğuna vâkıf olur- 
lar; ve bu sırr-ı kaderin onlar üzerinde esbâb perdesi arkasından nasıl 
hükm ettiğini görüp, onlan bütün ef âl ve harekâtında ma'zûr görürler. 
(...) Bu ehl-i keşf isterlerse, bu müşahedelerinden bahs etmeyip sükût 
ederler ve isterlerse iktizâ-yı hâle göre söylerler; ve Hak Teâlâ onlara bî- 
harf u savt hitâb eder." * 

4671. ",Zîrâ ki o dudaklar hu demden ürker; aizli olan ırmağın kenarında Ta- 
kır olur" 

Ya'ni "Bu cismânî olan dudaklar, bu esrara müteallik olan sözü telaffuz et- 
mekten ürker, çünkü emr-i teklifi, ya'ni şer' -i zâhir, emr-i irâdîyi, ya'ni sırr-ı 
kaderi örtmüştür. Binâenaleyh bu esrâra müteallik olan sözler, gizli ırmak 
mesabesinde olan rûh-ı kâmilin kenân mesabesinde olan kalb ve aklında zâ- 
hir olur." Zîrâ Hak Teâlâ kulûb-ı kâmiline, cem'iyyet-i esmâiyyesiyle müte- 
cellîdir. Nitekim hadîs-i kudsîde ^jU ^Ji t5 *~* j£j j ju* ^ ^ 
ya'ni "Yerime ve göğüme sığmadım, velâkin mü'min kulumun kalbine sığ- 
dım" buyurulur. 

4672. *~fyf' alüllâku mâ-yeşa * sırrı için, kulaksız, kulağı hu deme aç! 

û s\ 'fi, (İbrâhîm, 14/27) ya'ni "Allah Teâlâ dilediğini işler;" ve «Lı oi 
1J C (Mâide, 5/1) "Allah Teâlâ dilediği şeye hükmeder" âyet-i kerî- 
me [ler] inin sırnnı işitmek için, bu zâhirî kulağa benzemeyen ruhun kulağını, 
esrâra müteallik olan hitâb-i, ilâhîye aç! 

Ma'lûm olsun ki, Hakk'ın kudreti irâdesine ve irâdesi ilmine ve ilmi de 
ma'lûma tâbi'dir. Ya'ni Hak "irâde" etmediği şeye kudret sarf etmez ve 
"ma'lûm" olmayan şeyi irâde buyurmaz; ve "ilim" ma'lûma taalluk eder ve 
ma'lûm ise "a'yân-ı sâbite"dir; ve a'yân-ı sâbite ise, esmâ-i ilhahiyyenin il- 
mî sürerleridir. Âyet-i kerîmede üj*-* 3 ^ jÂoİUL!. jJ 3 (Nahl, 16/9) ya'ni "Eğer 
Hak murâd ede idi, hepinize hidâyet ederdi" buyurulur. Bunun ma'nâsı, 




AHMED AVNt KONUK 

a'yân-ı sâbitenin hepsinde hidâyete kabiliyet olmadığı için Hak cümlenin hi- 
dâyetini murâd buyurmadı demek olur. 

4673. ^Vaktaki vasi salâsını işitmeğe haşladı, ölü yavaş yavaş kımıldamağa haş- 
ladı. 

Ya'ni "Âşık, Sadr-ı Cihân'ın visâle da'vetini işitmeğe başladığı vakit, ölü 
hâlinde bulunan o âşık yavaş yavaş harekete gelmeğe başladı." "Şenîden gi- 
riften" ve "cünbîden giriften", işitmeğe başlamak ve kımıldamağa başlamak 
ile tercüme edilir. Burada fânî-fillâh olan sâlikin bekâ-billâh mertebesine gel- 
diğine işâret buyrulur. 

4674. ^Tovrakian aşağı değildir; zîrâ sahanın işvesinden yeşillik giyer, fenadan 
haş çıkarır. 

Bî-hûş olan âşık, topraktan aşağı değildir ki, ma'şûkun visâle da'vetini 
işitsin de, harekete gelmesin; zîrâ toprak cemâddan ibâret iken, latîf ve serin 
bir halde esen sabâ rüzgânnın işvesinden ve hareketinden müteessir olup, 
yeşillik giyer ve hâl-i fenâdan baş çıkarip nebat mertebesine gelir. 

4675. O^fuife suyundan aşağı değildir; zîrâ hUâhdan yüzü güneş gibi ^ûsuflar 
doğurur. 

O âşık, nutfe suyundan dahi aşağı değildir; zîrâ o nutfe suyu, hitâb-ı ilâ- 
hîden Jcadınlann rahimlerinde tedricen perverde olup, nihâyet Yûsuf {a.s.)ın 
hüsnüne müşâbih güneş gibi parlak yüzlü güzeller doğururlar. 

cJ*"' J 1 ^ & ■> r^j j j cf s* 1 £ ^ j 

4676. HSir yelden aşağı değildir; zîrâ "OCün!" emrinden rahimde iâvus ve hoş 
sözlü kuş oldu. 

"Bâd" ya'ni "yel"den murâd, kuşlann erkeklerinin, dişilerinin makzerele- 
rine, kendi makzerelerinden çıkardıklan yel ve havadır ki, bundan yumurta- 
lara hayât ilkâ olunur. Ya'ni "Bî-hûş olan âşık bir horozun ve dîğer erkek 
kuşlann çıkardıklan yelden daha aşağı değildir; zîrâ bu yel, Hakk'ın "Künf" 
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ya'ni "Ol!" emrinden dişilerin rahminde gâyet müzeyyen tavus kuşu veyâ- 
hud latîf surette öten bülbül vesâire gibi birtakım kuşlar olur." 

jlj jlj «tfü öU d^S" i*ifj £ >yj »jf j p-T 

4677. Taş olan dağdan aşağı değildir; velâdet ciheiinâen bir nâka doğurdu ki, o 
nâka da nâka doğurdu. 

Kezâ o âşık-ı bî-hûş, kayalık olan bir dağdan aşağı değildir; zîrâ kaya- 
dan müteşekkil olan böyle bir dağ, Hakk'ın emri geldiği vakit, Salih 
(a.s.)ın mu'cizesi olmak üzere velâdet cihetinden bir dişi deve doğurdu, o 
dişi deve de kezâlik bir dişi deve doğurdu ki, tafsilâtı tefsir kitablannda 
mündericdir. 

fJl-O Jbljj j ilj ^Ip ^JLP VjL« l)T<G <UJ» j)j 

4678. Huni arın hepsinden geç! O mâye-i adem azîm âlemi doğurmadı mı ve 
dembedem doğurmaz mı? 

"Mâye-i adem"den murâd, adem-i izafîdir. Nitekim birçok mahallerde îzâh 
olundu; ve adem-i izâfî mertebesi, vücûd-ı izâfî âlemine nisbetle, ilm-i ilâhî 
mertebesidir. Ya'ni "Ta'dâd ettiğimiz toprak, nutfe ve yel ve kayalık gibi ta- 
ayyünâtdan, emr-i ilâhî ile vücûda gelen tevellüdâtdan geç, daha büyükleri- 
ne bak! O mâye-i adem fezada, arzımız gibi koca bir âlemi doğurmadı mı? 
Dembedem fezâda bizim âlemimizin emsâlini ve daha büyüklerini doğurmaz 
mı?" Nitekim âyet-i kerîmede ji* Jji uu< ur ^s&) J»~Ji *u~Ji <^>j y . 
(Enbiyâ, 21/104) ya'ni "O günde' ki, semâyı kitâblara mahsûs olan sicillin 
dürülmesi ve bükülmesi gibi dürer ve bükeriz. Halkın evvelinde başladığımız 
gibi, onu iâde ederiz" buyurulur. Bu beyt-i şerîfde şimdiki ilm-i hey'etin keş- 
fiyyâtına işâret buyrulur. 

4679. Sıçradı ve çırmndı ve'sevine sevine bir iki çerh vurdu, secdeye düştü. 

"Çerh zeden", Mevlevîler'in semâ'ı gibi dönmek demektir. Ya'ni "Sadr-ı 
Cihân'ın iltifatı üzerine onun âşıkı olan vekili kendine geldi ve düştüğü ma- 
halden sıçradı ve çırpındı ve sevine sevine bir iki defa döndü ve ma'şûkunun 
huzurunda iltifâtına teşekküren secdeye vardı." Bu beyt-i şerîfde sâlikin beka 
mertebesine geldiğine işâret buyrulur. 
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Bî-hûş olan âşığın tekrar kendine gelmesi ve 
onun senâ ile teveccühü ve âşjkın şükrü 



<~*IS Oj^ ö\j (JX»T jb j^Li I yb>- J>- (jb«P (^1 

4680. <IWi: "6y cana meiâf olan Diakk'ın ankası, şükür ki o öiaf dağından 
[4694] . » J J V 

qen geldin! 

"Metâf ', tavaf edecek ve dönecek yer, "ankâ* " ismi var, cismi yok gâyet 
büyük bir kuşun ismidir. "Sîmurg" ve "zümrûd-i ankâ" dahi derler. "Kûh-i 
Kâf ' ankânm barındığı bir dağın ismidir. Burada "anka"dan murâd fenâ-fil- 
lâh ve beka-billâh mertebelerini hâiz olan insân-ı kâmildir. Zîrâ bu kâmilin is- 
mi vardır, hakikatte cismi kalmamıştır; mevhûm olan vücûd-ı mecâzîsi naza- 
nndan kamilen kalkmıştır. "Kâf dağfndan murâd, makâm-ı ittihâddır ve bu 
mertebe zevkidir. Bâyezîd-i Bistâmî hazretleri bu makamda ^la b. 
["Ben kendimi tesbîh ederim, benim şânım ne yücedir!"] ve Cüneyd-i Bağdâ- 
dî hazretleri *Ui t*>- ^ J ^ ["Cübbemde Allah'dan başkası yoktur"]; ve 
Hüseyin ibn Mansûr-ı Hallâc hazretleri "Ene'l-Hak" dediler. Böyle bir veliyy-i 
kâmil, Hakk'ın ankâsı olur ve canlar onun etrafında Ka'be gibi tavâf ederler. 
Bu makamdan sahva gelen insân-ı kâmil mürşid olur. Kûh-i Kâf dan geri gel- 
mekle mürşid-i kâmil olduğuna işâret buyrulur. Bu söz âşıkın Sadr-ı Cihân'a 
olan hitabıdır. 4 

j-ip «I y-o j^p jj j^p- al^Lî Jjl j«* <j\ 

4681. w 6y aşk kıyâmei-yahımn ÛsrafÛ'l, ey sen ki aşkın aşkı ve ey sen aşkın 
dil-hahısın!" 

"Ey aşk kıyâmetinin koptuğu mahallin Isrâfil'i, ya'ni kıyâmette îsrâfîl 
(a.s.) sûrunu üflediği vakit, ölüleri dirilttiği gibi, sen de aşkın kopardığı kıyâ- 
met mahallindeki ölüleri diriltmekte îsrâfîl gibisin. Ey sen ki, aşk denilen hâ- 
lin aşkı ve zâtısın ve ey sen ki, aşkın iç yüzünün, matlûbusun!" 
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4682. "Svvelki hil'at ki, hana vermek istersin, kulak isterim ki, -penceremin 
üzerine koyasın!" 

"Hil'at", pâdişâhlar tarafından bendelerine ikrâmen verilen libâs ma'nâsı- 
nadır. "PencereMen murâd, âşıkın ağzıdır. Ya'ni "Ey şâh t bana vereceğin ilk 
hil'at ve ikrâm, benim pencerem mesâbesinde olan ağzımın üzerine kulağını 
koyup, söyliyeceğim kelâmlanmı lütfen dinliyesin!" demek olur. 

4683. n 0erçi safvet ile, henim hâlimi hilirsin, ey henâe- perver, sözlerimi âinle!" 

"Gerçi kalb-i şerifinin safveti sebebiyle benim havâtınma muttali' olur ve 
hâlimi bilirsin; fakat ey bende-perver, ism-i Zâhir'in ahkâmı cereyan etmiş 
olmak için, elfaz-ı zahire ile de hâlimi söyliyeyim, sözlerimi dinle!" 

-Ajjj (t-^j* j> J"jf <J jjji" j j <_£İ jIj Ol jl >* -Us» 

4684. "6ı/ ferîâ olan Saâr, yüz hinlerce kere senin dinlemen arzusundan ak- 
lım uçtu.' 

"Ey yektâ ve asrında tek olan Sadr-ı Cihan, pek çok defalar der idim ki: 
"Âh ahvâl-i pür-melâlimi söylesem de dinlese!" der idim ve bu arzumun şid- 
detinden aklımı gâib edip kendimden geçerdim." 

jj <_£İj»l 0W- çgLj. »■ - ■■ ; ■ " OİJ JJ (j\k*&\ Ol j y ^j*-*-^ Ol 

4685. " Senin işiticiliğin ve senin o meylin ve o senin can artırıcı tehessümlerin." 

I _/* t^ri-^l-^ O W *« I j* J-^Z _} ^ 0*1-^ Ol 

4686. "O henim eksiğimi ve ziyâdemi, henim heâ-enâîş olan canımın işvesini 
tefahhus etmen!" 

'işve, uşve", zam ve kesr ile, gece uzaktan görülen ateş ma'nâsınadır; ve 
kesr ile mecâz olarak, nâz ma'nâsına gelir ve Fârisî'de "rîhten ve gümâşden ve 
dâden ve handen ve fürûhten" masdarlanyla, hîle ve hud'a, ma'nâsında kul- 
lanılır ve bu gibi mevkilerde, izhâr etmek, ma'nâsına da olur. {Bahâr-ı Acem) , 
"Neyûşîden" işitmek ve dinlemek, aramak ve istemek ve tecessüs ve tefahhus 
etmek ma'nâlarına gelir. Ya'ni "O benim noksân veyâ fuzûlî olan ahvâlimi, be- 
nim şer ve fesâd düşünücü olan canımın zulmet-i tabiat görünen ateşini tefah- 
hus ve tecessüs etmen!" Bu hâl, mürşid-i kâmilin müridi hakkındaki hâlidir. 
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O— jJ> OlT öy*- ^ji-ij (j-J f y>c* LfLfi*' 

4687. vxr Bentm. kalplarım ki, o senin ma'lümunâur, imdi sen onu dürüst ma' den 
gibi kabül eitin." 

"Benim kalp ve sahte olan ahvâl ve muâmelâtım ki, sen onları bilirsin, be- 
nim yüzüme vurmadın da sen onlan sağlam ve temiz ef âl ve muamelât gibi 
kabul ettin." Bu da kezâ mürşid-i kâmilin hâlidir/. 

4688. U( 3ir mağrur laubalinin edebsizliği için Mimler senin Mmİnin onünâe 
bir zerredir." 

Bu haller müridin bidâyet-i ahvâlidir ki, mürşid-i kâmilin pâyesini ve Hak 
indindeki kadr ü menziletini idrâk edemediği için huzurunda lâubâlî ve mağ- 
rur bulunur. Zâhirî terbiye şeklinde türlü türlü terbiyesizlikler yapar, fakat 
mürşid-i kâmilin hilmi galib olduğu için, onu ma'zûr görür ve itâb etmez. 

4689. "Evvela âinle ki, oltadan kaldığım vakit, evvel ve âhir benim önümden 
sıçradı." 

"Ey mürşid-i kâmil, evvelen dinle ki, senin terbiyenin ve tasarrufunun ol- 
tasından ve kaydından geri kaldığım ve ayrıldığım vakit, hayâtımın ve sülû- 
kümün evveli ve âhiri benim önümden sıçradı gitti." 

4690. "Saniyen dinle, sen ey Saâr-ı vedüd ki, çokluk aradım, sana ikinci ol- 
madı." 

"Vedûd", ibâdına muhabbeti çok olan ma'nâsına olarak esmâ-i ilâhiyye- 
dendir. "Sadr", her şeyin evveli demektir. Nitekim "sadru'n-nehâr" ve 
"sadru't-tâife" derler; ve bir meclisin baş tararına da derler. Burada Vedûd 
hazretlerinin, ibâdı arasında en başta oturtduğu kimse demektir. İkinci mısrâ' 
bu ma'nâyı te'yîd eder. Ya'ni "Ey makamı âlî olan mürşidim, senden aynldı- 
ğım zamandan beri senin nazîrini çok aradım ve bulup intisâb etmek istedim; 
fakat senin ikincini bulamadım" demek olur. 

ç\ <cif tsyi dJu l <&j o jjjj y j\ \j 

4691. "Salisen, tâ ki senden dışarı aitmişİm, güya üçün üçüncüsü demişim." 
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Ya'ni "Sâlisen ben senden ayrılmış olduğum zamandan beri, gûyâ "je xû 
S ÎlJÛ 'aLi oi ! jjıi 'jjJüi (Mâide, 5/73) ya'ni "Muhakkak şu kimseler küfür etti- 
ler ki, Allah üçün'üçüncüsüdür dediler" âyet-i kerîmesinde beyân buyrulan 
tâife arasına dâhil olup üçün üçüncüsü demiş oldum." Ya'ni sülûküm Allah 
için idi ve O'nun irâdesine tâbi' olmam lâzım idi; ben ise O'nun muvacehe- 
sinde senin irâdeni müstakil görüp, sana tâbi' olduğumu vehm ettim-, vakta- 
ki kendi irâdeme tebean hareket edip, senin hizmetini terk ettim, ortada üç 
irâdeyi isbât ettim. Binâenaleyh ben kendi irâdemi görmekle "Üçün üçüncü- 
süyüm!" demiş oldum; halbuki benim irâdem mevhum idi ve senin irâden İse 
Hakk'ın irâdesinde müstehlek olup, ancak Hakk'ın irâdesi idi, binâenaleyh 
Hakk'ın irâdesinden başka irâde yok idi. 

4692. ^flâbian uaktaki hizim tarlamız yandı, beşinciyi dördüncüden bilmiyorum. 

Bu beyt-i şerîfde p^loC 'y. Sfı CÜ- Sf j ^ j j* Ilı «S & ^ (Mücâ- 
dele, 58/7) ya'ni "Üç fısıltı yoktur, illâ ki onun dördüncüsü O'dur ve beş yok- 
tur, illâ ki onun altıncısı O'dur" âyet-i kerîmesine işâret buyrulur. "Mez- 
raa"dan murâd bu vücûd-ı izâfî ve onun enâniyyetidir. Ya'ni "Vaktâki bizim, 
vücûd-ı izâfîmiz ve mevhûm olan enâniyyetimiz aşk-ı hakîkî ateşi ile yandı, 
mahv oldu, gördüm ki meydanda Hakk'ın varlığından başka bir varlık yok- 
tur; binâenaleyh üçüncünün dördüncüsü ve dördüncünün beşincisi arasında 
hiçbir fark görmüyorum." Bu makamda Hz. Mısrî-i Niyâzî buyurur. Beyit*. 

Çü bildim cümle Hak imiş arada gayrı yok imiş 
Bi-küüî anda gark imiş ne ben varım ne irfanım 

4693. ^Dier nerede ki sen kam topraklar üzerinde bulasın, tecessüs edersen 
muhakkak bizim aözümüzden olur." 

Ya'ni "Aşk-ı hakîkî te'sîriyle o kadar ağladım ki, gözlerimden akan kanlı 
yaşlar her tarafi istîlâ etti" demek olur. 

Cjyj ji J jW ti ^ y*- j^ j ü£*~ J ^ti m Cf- J ^*"^ £r j Cr* 

4694. nr Benim sözüm ve bu ses ve inilti ra'ddır; ister ki buluttan tâ zemine 
yağdır a!" 
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Âşık, sözünü ve sesini ve iniltisini "gök gürlemesi"ne ve aşkını "bulura 
ve göz yaşlarını "yağmur"a teşbih edip şiddet-i bükâsım tasvir eder. 



4695. "Uen. söylemek ve adamak arasmâa âolaşınm; ya ağlarım, ya söylerim, 



ne yapayım?" 



4696. * 6^er söylersem ağlamak fevi olur ve eğer ağlarsam nasıl şükür ve sena 
ederim?" 

"Eğer söze başlarsam ağlamam gider ve eğer ağlamakla meşgul olursam 
söz söylüyemem; o halde üzerime vecîbe olan Habîb'e olan şükür ve senâyı 
nasıl yapabilirim?" 

4697. "6y şah, aönül hanı aözâen düşüyor; aör ki henim aözümâen ne âüşmüştür?" 

İkinci mısrâ' "Gör ki gönül kanının gözden gelmesi gibi mümkin olmayan 
şey benim gözümden vâki' olmuştur" demek olur. Veyâhud "Gör ki görülmüş- 
den, bana ne vâki' olmuştur?" demek de vecihdir ki, bu vecih daha latîfdir. 
"Ey şâh, şimdi vuslat içinde olduğum halde gönlümün kanı yaş olarak gö- 
zümden düşüyor, bak ki ma'şûkumu müşâhededen ne hâl vâki* olmuştur?" 



4698. nSunu söyledi ve o zayıf ağlamağa haşladı ki, onunla beraber hem dûn, 
hem şerîf ağladı. 

Bu zayıf âşık bu sözleri söyledi ve ağlamağa başladı, Öyle ki orada hâzır 
olan ahâlîden hem yüksek tabakadan olanlar ve hem de ayak takımı onunla 
berâber ağladı. 

4699. Onun içinden o kadar hây ve huy zâhir oldu ki, onun etrafında H^uhâ- 
râ halkı halka yaptı. 

Âşık bu sözleri söyledikten sonra ağlamağa başladı ve içinde o kadar mü- 
essir âhlar ve oflar zâhir oldu ki, Buhârâ ahâlîsi çepçevre onun etrâfina top- 
landılar. 
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4700. Heyhûde söyleyki, heyhûde ağlayta, beyhude gülücü idi; erkek ve kadın, 
küçük ve büyük hayran oldular. 

Sözlerinde zabt u rabt ve ağlamasında ve gülmesinde münâsebet olmadı- 
ğı için, onu temâşâ eden erkek ve kadın, büyük ve küçük, bu nasıl adamdır 
diye hayrân oldular. 

4701. (Şehir dahi yaş dökücü olarak onun hem-rehgi oldu; kıyamet gibi erkek ve 
kadın birbirine karışmış idi. 

4702. 0 demde gök yere der idi ki: "Gğer kıyameti görmedin İse görl" 

4703. "9Ve aşktır ve ne haldir, onun ya firakı yâhud visali fek aabdirl" diye 
akıl hayrandır. 

Onu görenler akıllan hayrette kalıp dediler ki: "Bunun aşkı ne şiddetli bir 
aşktır ve ne müessir bir haldir; onun bu hâli ya ma'şûkundan ayrılmış olma- 
sı içindir veyâhud ma'şûkuna kavuştuğu içindir. Velhâsıl yâ firâkı veyâhud 
visâli pek acîbdir vesselam!" 

4704. Çerh kıyâmei-nâmeyi okumuş, ÖCehkeşân'a kadar libâsını yırtmıştır. 

"Micerre", Kehkeşan ve Türkçe'de "Hacılar Yolu" ve "Saman Uğrusu" 
ta'bîr olunan beyâz yoldur ki, bunlar ilm-i hey'ete göre gâyet küçük görünen 
yıldız kümeleridir. Kıyâmet gününde göğün inşikakı bu Kehkeşan'dan olaca- 
ğına dâir sözler bulunduğuna işâreten cenâb-ı Pîr efendimiz buyururlar ki: 
"Âşıkın hây ve hûyu ve halkın müteessir olup onunla hem-renk ve hem-hâl 
olması, kıyâmetten bir numûne oldu." 

4705. <S%şkın iki âlem ile yabancılığı vardır; onda yetmiş iki dîvânelik vardır. 
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"İki âlem"den murâd dünyâ ve âhirettir. "Yetmiş iki" adedinin zikri çokluk- 
tan kinâyedir. Ya'ni "Aşka mübtelâ olan kimsenin nazarında ma'şûkdan baş- 
ka bir şey kalmaz, dünyâ ve âhiret emellerine yabancı olur. Nitekim hadîs-i şe- 
rîfde aJUi j*i oui^ j, LuJi j*i r ı^ s s jtM\ >ı J* r \j» Ujüi ya'ni "Dün- 
yâ, âhiret ehline harâmdır ve âhiret dahi dünyâ ehline harâmdır ve her ikisi de 
ehlullâha harâmdır" [buyrulmuştur] . Ve "ehlullâh"dan murâd, dünyâ ve âhiret 
muhabbetini terk edip Zât-ı Hakk'a âşık olan tâifedir. Ve aşkın çok olan dîvâ- 
neliği budur ki, âşıkın hâli akla ve ukalâya hayret verir ve onun hâli, yetmiş 
iki mezheb erbâbı indinde deliliktir; zîrâ yetmiş iki mezheb erbâbı Hakk'm gay- 
rini mevcûd bilirler; ve aşk mezhebinde ma'şûkdan başkasının asla vücûdu 
yoktur. Nitekim II, cildin 1756 numaralı beytinde şöyle buyrulmuştur: 



"Aşk mezhebi bütün mezheblerden ayrıdır-, âşıklar için millet ve mezheb 



Aşkın zâtı pek gizlidir, fakat onun akıl ve mantıka uymayan ve mûcib-i 
hayret olan birtakım halleri zâhirdir. Can sultanlan olan enbiyâ (aleyhimü's- 
selâm) hazarâtının canı olan (s.a.v.) Efendimiz, âşıkın hasretindedir. 

Bu beyt-i şerîfde Ebû Zer Gıfârî (r.a.) hazretlerinin nakil buyurduğumuzun 
bir hadîs-i şerife işâret buyrulur ki, bu hadîs-i şerîfi Aynü'l-Kuzât Hemedânî 
hazretlerinin Zübdetü'l-Hakâyık'mdan naklen San Abdullah Efendi hazretle- 
ri Semerâtü'l-Fuâd nâm eserinde zikr etmiştir. Bu hadîsin ibtidâsı böyledir: 

. . . ^» JU; *uı oU, J. tMcA oi^Vi j 5^1 j oi^Vt j Ya'ni "Âh! kardeşlerimin 
likasına müştâkım ki, benden sonra olurlar. Onların şânı peygamberlerin şâ- 
nıdır ve onlar Allâh'ın indinde şühedâ menzilesindedir. Allah Teâlâ'nın rızâ- 
sını talebden nâşî babalanndan ve analanndan ve erkek ve kız kardeşlerin- 
den kaçarlar..." 

j! Jfe ijj^j «>J OULi ıji-iJ jl J^Ş" c-L* j ^Ui* jS- 

4707. Onun mezhebi yetmiş iki mÛletin gayridir; onun önünde şahların tahtı 
bir tahta boadır. 





Hak'dır. 
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"Yetmiş iki millet" ta'bîrîyle «Jb-ı j jüi j ^ 
"Benim ümmetim yetmiş üç fırkaya ayrılacaktır, hepsi nârdadır, bir fırka müs- 
tesnadır" hadîs-i şerifine işâret buyrulur. Ya'ni "Yetmiş üçüncü fırka ehl-i aşk 
ve ehl-i tevhîddir; yetmiş iki fırka ise şirk-i hafide olduğundan, nâr-ı firkat için- 
dedirler. Zâhirî pâdişâhlann taht-ı azametleri, onlann ma'nevî olan azametle- 
rine ve saltanatlanna nazaran bir tahta bağdır ve ehemmiyetsiz bir şeydir ve 
onlann hürriyyet-i hakîkiyyelerine nazaran o sûrî taht bir kayd ve hapisdir." 

4708. Şaşkın muirîbi vakt-i semada htınu çalar ,?bendelİk bağ ve efendilik baş 
ağr ısıdır. 

"Aşkın mutribi"nden murâd, cezbe-i ilâhîdir; "semâ* vakti"nden murâd, 
bu cezbe-i ilâhîden dolayı âşıkın çırpınmasıdır ve bu cezbe-i ilâhî âşıka hitâb 
edip den ki: "Vücûd-ı mecâzî âleminde ağyâre bende olmak bağdır; zîrâ vü- 
cûd-ı mecâzî âleminde kadın, evlâd, para ve mal ve mülk ve mansıb gibi 
bağlar pek çoktur; kim ki bunlardan birine bağlanmış ise, onun bendesidir. 
Ve kezâ ağyâre efendi olmak ye rütbe ve mansıb ve mal ve mülk sâhibi ol- 
mak dahi, halkın mürâcaât-gâhı olmak i'tibâriyle baş ağnsıdır." Onun için 
jjüc N j jık H ^üJi ya'ni "Fakîr mülk sâhibi olmadığı gibi, kimsenin de mül- 
kü değildir" demişlerdir. 

4709. Dmdi aşk ne olur? ^Deryâ-yı adem! Orada aklın ayağı kırılmıştır. 

Hind şârihlerinden Velî Muhammed Ekberâbâdî hazretleri bu beyt-i şerifin 
şerhinde şöyle buyurur: "Akıl, aşk hâlinin önünde âcizdir; zîrâ aşk adem ve 
yokluktur, aklın ma'lûmu olamaz, akıl ancak bendelik ve efendilik gibi kendi- 
sinde varlık nişanı olan şeyi bilir." Ve eğer "aşk"dan murâd Zâtullâh olursa, 
ma'nâ böyle olur: "İmkân ve bendelik ve vücûb ve hudâvendlik mertebesi her 
ne kadar mazhar-ı Zât iseler de, Zât, zâtiyyeti cihetinden her ikisinden hâriç- 
dir; zîrâ bu her ikisi Zât'ın taayyünâtındandır ve onlarda varlık nişanı vardır 
ve Zât, zâtiyyeti cihetinden bunlara nazaran adem ve bâtın-ı mutlaktır ve ce- 
mi' -i taayyünât ve sıfâtdan münezzehdir ki, akıl onun idrâkinde âcizdir." 

4710. HZendelik ve saltanat malûm oldu', âşıklık bu iki perdeden mektûm oldu. 

[4724] r 
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"Bendelik ve saltanat nisbetleri, hissen meşhûd olan vücûd-ı izâfî âlemine 
mahsûs olduğundan, aklın malûmu oldu; ve âşıklık nisbeti ise, taayyünât per- 
desi arkasında olan Zât-ı Hakk'a taalluk ettiği için bu kulluk ve efendilik per- 
delerinden nâşî, aklın mektûmu oldu." Akıl ancak Hakk'ın efendi ve seyyid ve 
Hâlık ve mahlûkun bende ve memlûk olduğunu idrâk eder, işte bu kadar. 



"Vücûd" dan murâd, vücûd-ı mutlak-ı Hak' dır ki, o mertebede sıfât ve nu- 
ût ve esmâ hep muzmahildir; binâenaleyh sıfat-ı Kelâm dahi bu mertebede 
mahv ve müstehlektir. "Varlar"dan murâd vücûdât-ı izâfiyyedir ki, bunlar 
vücûd-ı mutlakın perdeleri ve hicâblandır. Ta'bîr-i dîğer ile bu vücûdât-ı izâ- 
fıyye-i kesife, zât-ı latîf-i Hakk'ın tenezzülünden hâsıl olmuş olan bir merte- 
bedir. Merâtib-i vücûdun her biri mâfevkindeki mertebenin perdesi ve hicâbı- 
dır. Ve zâtta müstehlek olan bilcümle sıfât ve nuût ve esmâ ahkâmı, bu vü- 
cûdât-ı izâfıyye mertebesinden zâhir olur; bu zuhûrdan dolayı vücûdât-ı izâ- 
fıyye âlemi var ve Zât-ı mutlak yok görünür. Bu ma'nâya mebnî beyt-i şerîf- 
de: "Keşki vücûd-ı mutlakın bir dili olaydı da sıfat-ı Kelâm'ı zâhir olmak için 
vücûdât-ı izâfiyye mertebesinin vesâtatma hâcet kalmıya idi. Ve nihâyet var 
görünen bu vücûdât-ı izâfiyye perdelerini ortadan kaldıra idi" buyurulur. 



Ey vücûd-ı izâfî varlığına mensûb olan nefes, o vücûd-ı hakîkîden her ne 
söylersen bil ki, senin o kelâmın p vücûdât-ı izâfiyye perdesi üzerine dîğer bir 
perde daha çekmekten ibâret olur. Zîrâ bu kelâm idrâk-i tasavvurîyî tahrik 
eder ve bu idrâk-i tasavvurî için idrâk edicinin vücûdu ile, idrâk olunan şe- 
yin sureti lâzımdır; binâenaleyh bunların isbâtı, Zât-ı Hakk'ı tevhîd değil, tek- 
sir olur; ve keserât ise Zât-ı ahadiyyenin hicâblan ve perdeleridir. 



Buradaki "idrâk", anlamak ma'nâsına olan idrâk-i tasavvurî değildir, bel- 
ki "erişmek" ma'nâsınadır ve murâd müşâhede-i Zât'dır. Ya'ni "Hâl ile kal 





Jlî j c~JU- Ol dil jjl oi! 
4713. Dârâkin âfeti o hâl ve kâiâir; kanı kan ile yıkamak muhâUir, muhal! 
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Zât-ı Hakk'ı müşâhedenin âfetidir; zîrâ hâl ve kâl sâlikin vücûd-ı mecâzîsini 
tesbît eden iki şe'ndir, binâenaleyh bu müşâhedenin hicâbı ve âfetidir. Binâ- 
enaleyh hâl ile ve kâl ile vücûd-ı mecâzîyi kaldırmağa çabalamak, kanı kan 
ile yıkamak ve perdeyi perde ile kaldırmak gibi bir acîbe olur." 

f* ur* J J u** J-^ 1 J jjjj fj** J^^j-* ^ f? ö* 

4714. <J\îââemki ben onun- sevdâyÛerine mahremim, gece ve gündüz kafes için- 
de söylerim. 

Bu beyt-i şerif Hz. Pîr'in lisân-ı şeriflerinden olup, suâl-i mukaddere ce- 
vâbdır. Ya'ni biri çıkıp sorabilir ki, "Mâdemki hâfr ve kâl idrâkin âfetidir ve ka- 
nı kan ile yıkamak muhâldir, bu MesnevU ^enf dahi hâl sâikasıyla ve elfâz 
ile söylenmiş ve yazılmış kâl-i zâhirî olduğundan, idrâkin âfeti olmak lâzım 
gelmez mi?" Cevaben buyururlar ki: "Ben Zât-ı Hakk'ın âşıklarının ve hâl-i 
fenâda bulunanların mahremiyim; gece ve gündüz bu vücûd-ı mecâzî içinde 
söylerim; benim sözlerimi idrâk-i tasavvurîden tecerrüd ve Zât-ı Hakk'ı mü- 
şâhede etmiş olan fâniler bilir. Diğerleri bu sözlerimden kendi hayâllerinde bi- 
rer idrâk ve anlayış peyda ederler." 

4715. By can pe/t sarhoşsun ve hî-hoâsun ve aşüftesin; dün gece ne yan üzeri- 
ne yatmışsın? 

Cenâb-ı Pîr efendimiz zât-ı şerirlerine hitâben buyururlar ki: "Ey can, sen 
pek sarhoşsun ve kendinden geçmişsin ve perîşan-hâlsin, dün gece hangi ya- 
nın üstüne yatmışsın ki, sana bu âşüftelik hâli zâhir oldu ve böyle esrâr-ı ilâ- 
hiyyeye dâir olan sözleri âmme-i nâs muvâcehesinde sarhoşça söylüyorsun?" 

4716. Sakın sakın, aklını tut, bir dem çıkarmıyasın; evvelen sıçra, mahrem ta- 
lk et! 

Sakın, kendine gel, aklını başına topla, nâ-mahrem olanlara karşı esrâr-ı 
Hakk'a dâir bir söz söyleme! Evvelen yerinden sıçra' kendine musâhib olabi- 
lecek bir mahrem taleb et! 

Ota j(j j <j aJUI <djl ö\>j o)\j£> j ıjL~** j 

4717. SÎştksın ve sarhoşsun ve dil açmışsın; sakın sakın ki, oluk üzerinde hir 
devesin! 
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"Oluk üzerinde devesin" demek, tehlikeli bir vaziyettesin demekten ki- 
nâyedir. 

ûL>-*l y>- J^*^ b Obj Jb jS* jl jU j jlj j ö 

4718. ^Vaktaki dil, onun sırrından ve nâzından söyler, gök *~%â cemüe' s-setrl" okur. 

Vaktâki âşıkın dili, Hakk'ın sırrından ve aşkından söz söyler; gök ehli, 
"Ey setri güzel olan Settârımız!" medh ü senâsını okurlar. Ba'zı nüshalarda 
"Yâ cemîle's-setr" yerine "Yâ cemîle's-sır" vâki' olmuştur. Bu sûretde ma'nâ: 
"Gök ehli, ey sırrı güzel olan senâsını okurlar" demek olur. 

4719. Seir nedir? ^ünde veya pamukta aieşiir; sen onu örttükçe, o daha zahirdir. 

"Aşkın sırnnı setr etmek, yün ve pamuk içinde ateş saklamağa benzer. 
Sen o ateşi yünle ve pamukla örttükçe, o daha ziyâde meydana çıkar." Hind 
nüshalarının ba'zısında bu beyitteki "setr" yerine "sır" vâki' olmuştur; ve bu 
surette ma'nâ "Sır nedir, yünde ve pamukta ateştir; o bâtınlara sığmaz taşar; 
dâimâ dışanya çıkmak ister" demek olur. Filhakika ma'lûmât-ı sâirede bile 
"sır saklamak" gayet müşkildir. 

4720. Uaktâki çalışırım, tâ ki onun sırını saklıyayım. enim!" diye hay- 
rak a\bi haş çıkarır. 

Ya'ni "Sırr-ı aşk-ı ilâhî, pamuk içindeki ateş gibi olduğu için, onu' sakla- 
mağa çalıştığım halde, o bâtınımdan zâhirime çıkar ve "İşte benim ve ben 
mevcudum!" diye bir bayrak gibi baş çıkanr." 

4721. "Sy müiekehhir onu nasıl örtersin? Ört!.." diye hurnumu yere sürtmek 
üzere, henim her iki kulağımı tutar. 

"Rağm", kahr etmek ve ba'zıların indinde "râ"nın zammı ve fethi ve keş- 
liyle denâet ve hakaret ma'nâsınadır. "Enf\ burun demektir; "rağm-ı enf 
terkibi, bir işi aksine yapmak ve burnu yere sürtmek ve makhûr olmak 
ma'nâlarında kullanılır. "Müdemmağ", ahmak ve nâdân ve mütekebbir de- 
mektir. Ya'ni "O saklamak istediğim sırr-ı aşk işini aksine çevirmek veyâ bur- 
numu yere sürtmek üzere iki kulağımdan tutup der ki: Ey mütekebbir ve nâ- 
dân, sen o sırn nasıl örtebilirsin? Ört bakalım da görelim!" 
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4722. Ona derim: *ğit, gerçi galeyan etmişsin, can gibi zahirsin ve mestur sun!" 

O sırr-ı aşka derim ki: "Her ne kadar galeyân etmiş ve harekete gelmiş 
isen de, git kendini meydana vurma! Sen hadd-i zâtında bedendeki rûh gibi 
hem zâhirsin ve hem de gizlisin." 

4723. O <îer ki: xxr Bu tenim, küpün mahhusudur; şarâh gibi içki meclisinde el 
çırparım. ? 

"Bezm", içki meclisi ve ziyâfet ma'nâsınadır. "Hunb", küp ve "hunbek", 
el çırpmak ve küçük def ma'nâlannadır. Ya'ni "Sırr-ı aşk der ki: "Bu tenim, 
ya'ni vücûdum ve varlığım küpün, ya'ni bu unsurî cismin mahbûsudur. Bu 
cism-i uftsurî içinde saklı bir halde dururum; vaktaki ma'nevî içki meclisi olan 
zikrullâh ve takrîr-i maârif-i ilâhiyye esnâsında el çırpar ve meydana çıkıp 
raks etmeğe başlarım." Nitekim sûrî şarâb, şişesinin içinde uslu uslu oturur, 
vaktâki içki meclisinde mi'delere intikâl eder, ondan sonra şişe içindeki sükû- 
neti bırakıp âsânyla zâhir olur. \ 

4724. Ona derim: "Ondan evvel ki, mukayyed olasın, tâ ki sarhoşluk âfeti gel- 
miye, gitl" 

O şarâb-ı sûrîye benzeyen sırr-ı aşka derim ki: "Mukayyed ve mahbûs ol- 
madan evvel ve başına sarhoşluk âfeti ve belâsı gelmeden evvel git, meyda- 
na çıkma!" "Girev geşten", mahbûs olmak ve mukayyed olmaktan kinaye- 
dir. Ya'ni "Ey aşk-ı Hak, bende galeyâna gelip, beni son derece sarhoş eder- 
sen, sırr-ı vücûda dâir açık sözler söylemeğe başlanm. Ulemâ-yı zâhirin dar 
havsalalan bu hakâyıkı istîâb edemez, sonra şerîat nâmına beni tutarlar ve 
başıma Mansûr-ı Hallâc'ın başına gelen sarhoşluk âfeti ve belâsı gelir. Bu 
hallerin vuka'undan evvel zâhir olma git!" Cenâb-ı Pîr efendimiz bu husûs- 
daki ahvâl-i şerîfelerinden şu beyitler ile haber verirler. Beyit: 
- *t 

"Allah şarâbından hem câm-ı ene'I-Hak'dan 
Sâgarla cihan içti, ben küpler ile içtim" 



Nazmen tercüme: 
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Dîğer beyit: 

Nazmen tercüme: "îşâret-gû olan Mansûr'u tuttu dâra çekti halk 
Beni tündî-i esrânm için Hallâc çeker dâra" 

4725. ^er İti: w Dçimİ latîf olan kadehden, hen akşam namazına kadar, gün- 
düzün yâriyim." 

"Kadeh"den murâd, latîf ve musaffa olan insân-ı kâmilin ruhudur. "Gün- 
düz"den murâd tecellî-i zatîdir. "Akşam namazından murâd, tecellî-i zâtînin 
gurûbu ve istitândır ki, kâmil tecellî-i zâtîdeki istiğrâkından ve "ene'l-Hak" 
na'rasını vurduğu makamdan âlem-i beşeriyyete ve mertebe-i abdiyyete rücû* 
eder; evvelki sekir ve ikincisi sahv hâlidir. Ya'ni aşk der ki: "Ben rûh-ı latifine 
vâki' olan tecellî-i zâtı gündüzünün yâri ve mukâriniyim; beşeriyyet akşamının 
ve abdiyyet mertebesinin hulûlüne kadar devâm ederim." Beşeriyyete nüzûle 
"akşam namazı" buyurulması, âşıklann salât-ı dâime içinde olmalanndandır. 

4726. "Uaktâki akşam gelir, henim kadehimi çalar, ona derim: "ğeri ver ki, 
akşam gelmedil" 

"Vaktaki beşeriyyete ve hâl-i sahva gelirim, bu hâl-i sahv ka"deh-i ruhu- 
mu çalar, ya'ni rûhuma vâki' olan tecellî-i zatîye perde olur. O hâl-i sahva 
derim ki: "Çaldığın kadehimi geri ver ki, şems-i zât henüz benim nazarımdan 
gurûb edip, akşamım gelmedi." Nitekim bu hâle işâreten cenâb-ı Pîr Dîvân-ı 
Keklerinde şöyle buyururlar. Beyit: 

üo^ o* &^ ıj'j j^j f X5J o* ^ j** ^ ■> ^ 

"Kumlar sudan doydu, acîbdir ki, ben hâlâ doymadım; bu âlemde benim yayı- 
ma lâyık bir kiriş yoktur. " 

ç\j^> \j jy>- <JL~>*~j C5j5~" ^Ll* ^j* ç\j ^l^i <— > jP ö\j 

4727. "Ondan dolayı <S%rab meyin adını "müdâm" koydu; zîrâ ki, mey içiciye 
daima tokluk yoktur." 

Şarâb içmeğe alışmış olan kimse, doymak bilmediği için Arablar "devâm" 
masdanndan müştakk olan "müdâm" kelimesini şarâb ma'nâsında kullan- 
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mışlardır. îmdi bu şarâb-ı ma'nevî öyle bir şarâbdır ki, Resûi-i zîşân Efendi- 
miz onun hakkında şöyle buyurur: ijjSL. iü j ij^C iîi aîü ^ u^i <lü <jı 
ı _pU> ı lii j ı^u* Ya'ni "Muhakkak Allah Teâlâ'nm evliyâsı için hazırladığı 
bir şarâbı vardır ki, içtikleri vakit, sekrân ve sekrân oldukları vakit tıyb ve 
tıyb oldukları vakit sâmit olurlar." 



Hakîkat-ı vücûdu idrâk bâdesini aşk kaynatır; aşkında sâdık olana o vü- 
cûd-ı hakîkînin aşkı gizli sâkî olur ve hakikat şarâbını içirir. 



"Vaktâki sen Hakk'ın güzel olan tevfîki sebebiyle o hakikat şarâbını ke- 
mâl-i sıdk ile ister ve ararsın, canın suyu, ya'ni ilim ve irfanı, sana bâde-i ta- 
hakkuk ve cismin dahi, o hakâyık şarâbına ibrîk olur ve lisânından maârif ve 
hakâyık-ı ilâhiyye câri olur." Zîrâ can, II. cildin 3612 [?] numaralı beytinde 
beyân buyrulduğu vech ile, iyiyi ve kötüyü ve yükseği ve alçağı tecrübe em- 
rindeki ilimden ve temyîzden başka bir şey değildir. Canın derecât-ı irfânı 
hakkındaki ma'lûmât, bu ve onu ta'kîb eden ebyât-ı şerîfede beyân buyurul- 
muş ve fakır tarafından îzâh olunmuştur. 



Cenâb-ı Hak canın tevfîkini ziyâdeleştirdiği vakit, ma'rifet şarâbı cana kuv- 
vetli gelir ve canın kuvveti cisim ibrîkini kırar, ya'ni cisim üzerinde sıfât-ı rû- 
hâniyye zâhir olur ve sıfât-ı nefsâniyye mağlûb ve makhûr olur ve binnetîce 
âtideki hâl husûle gelir: 



Ulûm-ı ledünniyye şarâbının sâkîsi olan rûh, o şarâbın kendisi olur ve 
hem de o ulûm ve maârif-i ilâhiyyenin sarhoşu olur. "Şey'-i vâhid hem sâkî 




4729. Uakiâki sen tevfık-i hasen ile istey 



\esin, can suyu hâde ve ten ibrîk olur. 





AHMED AVNİ KONUK 



ve hem de verdiği şarâbın sarhoşu nasıl olur?" deme, zîrâ bu hâl-i zevkidir; 
en doğrusu Allah Teâlâ'nın ilmindedir. 

4732. tSâ/tîn.tn pertevidir ki şîreye aİiti; şîre kaynadı ve muhkem raks edici oldu. 

Bunun nasıl olduğunu anlamak için sana bir ip ueu vereyim de düşün. Sâ- 
kî-i hakîkî olan Hakk'ın pertevidir ki şîrede vâki' oldu; şîre kaynadı ve zerrâtı 
kuvvetle oynamağa ve harekete başladı. Nitekim I. cildde 10 numaralı beyitte 

^ c~~u^ jj^fr il» j jjjiT c~~a^ [" Aşkın ateşidir ki, "ney"e düş- 
tü. Aşkın kaynayışıdır ki, meye düştü"] buyurulmuş idi. "Sâkînin pertevinden 
murâd, esmâ-i ilâhiyyedir; zîrâ bu eşyâ, suver-i ilmiyye-i İlâhiyyenin ve suver- 
i ilmiyye, esmânm ve esmâ, müsemmâ olan Zât-ı Hakk'ın pertevidir. Çünkü şîre, 
durup dururken böyle bilâ-sebeb kaynamaz, elbette onu kaynamağa tahrik eden 
vardır; o da mazhar olduğu isimdir ve bu isim dahi Hakk'ın pertevidir. Hind nüs- 
halannda "zeft" yerine "teft" vâki'dir, "hararetle raks edici" demek olur. 

4733. "Şîreyi ne vakit höyle görmüş idin?" diye hu manâda o hîreye sorl 

"Şîre" bir nevi* içkidir ki, boza ile esrâr suyunu birbirine karıştırmakla hâ- 
sıl olur. "Key" kelimesinin muhtelif ma'nâlan vardır, burada latîf ma'nâsı 
muvâfık olur. Keza "hîre"nin de müteaddid ma'nâlan vardır, burada "hâl-i 
aşkı münkir olan muânid" ma'nâsı münâsibdir. Ya'ni "Bu aşk sebebiyle kay- 
nayış ma'nâsında, hâl-i aşkı münkir olan muânide, "Şîreyi böyle kaynayış 
haliyle latîf görmüş mü idin?" diye sor!" Bittabi' onu inkâr edemez; çünkü şî- 
re denilen içkinin letafeti kaynayışındadır ve onun kaynayışına da elbet bir 
sebeb vardır. Bunun gibi ehl-i agkın kaynayışında da letâfet vardır ve onun 
kaynayışı da kendinden değildir, elbette bir sebeb vardır. Bu beyt-i şerifin yu- 
karıya ve aşağıya rabtı şurrâh-ı kirâm tarafından birçok külfetle vâki' olmuş- 
tur, zîrâ ebyât-ı müşkiledendir. Fakîre bu tarz îzâh lâyih olabildi. 

4734. Dier bilicinin indinde tefekkürsüz sabittir o ki, karışmışa, karıştırıcı vardır. 

Her âlimin indinde düşünmeğe hacet kalmaksızın, kanşmış olan bir şeyin 
elbette bir kanştmcısı olduğu sâbittir. Akıl, kanşmış olan bir şeyi görünce, el- 
bette bunu bir kanştıran vardır diye hükm eder. 
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Bir hicr içinde ve çok imtihâna mensûb o âşığın hikâyesi 

4735. HZir delikanlı bir kadın üzerine mecnûn olmuştur, ona vasi vakti el ver- 
medi. 

Bir delikanlı bir kadına delicesine âşık oldu, fakat ona vuslat vakti hâsıl 
olmadı. 

4736. Onun aşkı zemîn üzerinde çok işkence etti; aşk ise niçin evvelden kın 
tutar? 

O kadının aşkı, yeryüzünde o delikanlıya çok işkence ve eziyet etti; bu aşk 
denilen. hâl ibtidâ-i taallukda niçin böyle âşıka kin tutar, bilir misin? 

4737. <S%şk niçin evvelden hûnî olur, tâ ki hârice mensûb olan kimse kaçsın? 

îllet-i aşk, âşığa musallat olduğu vakit ibtidâda niçin hûnî ve cânî olur bi- 
lir misin? Sebebi budur ki: Çile-i aşkı çekmeğe isti'dâdı olmayan ve ehl-i aşk 
sınıfı hâricinde kalanlar kaçsınlar, biz bu işin ehli değiliz diye i'tirâf etsinler. 

öy»\j jj£ di-ij jl Jj~.j ö\ öj J^> Jyj iS^} öj^r 

4738. Uaktâki kadının önüne hir resul gönderdi; o resûl hasedden râh-zen 
olurdu. 

"Resûl" lügatte elçi ve ıstıîâh-ı fukahâda "Tasarrufda dahli olmaksızın bir 
kimsenin sözünü diğere tebliğ eden kimse" demektir. Ya'ni "Delikanlı kadı- 
nın yanına bir elçi gönderdi, fakat o elçi, âşığı kıskandı, onun vuslatının yo- 
lunu vurucu oldu." 
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4739. Ve eâer onun kâtibi kaâm iarafına yaza iâi, onun naibi mektubu iashîf 
okurdu. 

"TashîP, lügaten hatâ etmek ve tağyir etmek ma' nâsınâ gelir; ve bu hatâ 
ve tağyir yazılarda olur. "Delikanlı ittihâz ettiği kâtibine ma'şûkası için bir mu- 
habbet-nâme yazdırmış olsa idi, açık olarak eline verdiği nâibi, ya'ni kıskanan 
resûlü, o mektûbu ma'şûkasının huzurunda tağyir etmek suretiyle okurdu; ve 
ma'şûkasının muhabbeti zâil olsun diye bi'l-intizâm meâlini bozar idi." . 

4740. Ve eger vefada sabâyı -peyk ede idi, o sabâ azîm tozdan kesîf olurdu. 

Ve eğer ma'şûkasına gönderdiği haberde vefa etmek hususunda bilfarz la- 
tif olan sabâ rüzgârını peyk ya'ni hizmetkâr yapa idi, o latîf olan sabâ yerden 
kalkan birçok tozlardan kesîf bir hâle gelir, ma'şûkası da. herkes gibi kaçar 
idi; ve sabâ rüzgân, kadını bulup ifâide-i merâm edemez idi. 

4741. Eğer mekiûbu bir kuşun kanadına âike iâi, kuşun kanaâı mektubun ha- 
râretinden yanar iâi. 

Mektub mealinin gâyet müessir ve yakıcı olduğu tasvir buyrulur. 

4742. ğayrei çâre yollarını bağladı, âüşünce orâusunun bayrağını kırâı. 

"Gayret-i ilâhiyye ma'şûkasına ifade-i merâm çâresinin yollannı bağladı ve 
düşünce ordusunun bayrağını devirdi. Delikanlı bu husûsda birşey düşünemez 
bir hâle geldi." Ma'lûm olsun ki hadîs-i kudsîde Hak Teâlâ insana hitâben dkü* 
ya'ni "Seni kendim için yarattım" buyurduğu cihetle, insanın ağyâre mu- 
habbeti, gayret-i Hakk'ın zuhuruna sebeb olur. Ehlullahdan İbrâhîm Havvâs' 
hazretleri buyurur ki: "Bâdiyede Hızır (a.s.)a rast geldim, bana dedi ki: "İbrâhîm 
ister misin ki, seninle yoldaş olayım?" Dedim ki: "Hayır, zîrâ Hak Teâlâ Gayûr'- 
dur, korkanm ki gönlüm sana taalluk eder ve neticede gayret-i Hak zuhûr eder." 

4743. Evvelâ gamın munisi intizâr idi; nihayet o, intizârdan dahi şikestelikte 
olâu. 
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Evvelen delikanlının gam-ı aşkının ünsiyet ettiği şey, ma'şûkasından 
va'd-i visali beklemek idi. Nihayet işinin ters cereyânından dolayı o delikan- 
lı ünsiyet ettiği intizârdan dahi acz içinde kaldı. 

4744. [jâh âerâi ki: nr Bu devasız heladır!" Qâh derdi: w Uiayır, hizim canımı- 
zın hayâtıdır!" 

4745. oruW varlık Ur haş çıkardı, gah o Çokluktan hir meyve yerdi. 

Âşık, hâl-i aşkda tereddüd içinde kaldı, ba'zan derdi ki: "Bu aşk, çâresiz 
bir belâdır!" Ba'zan derdi ki: "Hayır, öyle değil, aşk bizim canımızın diriliğine 
sebebdir." Ba'zan âşıkın mevcûdiyetinden bir varlık ve tedbîr baş çıkanrdi; ve 
şöyle böyle yapayım diye düşünürdü. Ba'zan da aczden kolu ve kanadı ke- 
silir, kendi varlığını gâib edip yokluktan, meyve yerdi, ya'ni umûrunu fail-i 
hakîkînin yed-i kudretine terk etmekle mütesellî olurdu. 

4746. Uaktaki onun üzerine hu tabiat soğuk oldu, ittihâd çeşmesi hararetle kay- 
nadı. 

"Vaktaki âşıkın üzerine bu tabiatın îcâbâtı soğuk ve çirkin oldu, kendi irâ- 
desinden soyundu, Hakk'ın iradesiyle birleşmek menbaı olan rûh-ı latifi ha- 
raretle kaynadı." s >* Ya'ni "Mecaz, hakikatin köprüsüdür" kaide- 
since, aşk-ı mecazîden, aşk-ı hakîkîye atladı. Nitekim I. cildin ibtidâlannda 
c-, j j*. ctet b o'jjf j j* jij f ["Âşıklık gerek bu baş- 

tan, gerek öbür baştan olsun, âkıbet bizi o tarafa götürecek kılavuzdur"] buy- 
rulmuş idi. 

4747. Uaktakİ gurhdin azıksızliflina muvafakat etti, azıksızlığın azığı onun 
tarafına koştu. 

Vaktâki âşık gurbetliğe mahsûs olan azıksızlığa ve mahrûmiyete muvâfa- 
kat etti, azıksızlığa mahsûs olan azık, ya'ni bu âlem-i zahirin azıksızlığma ve 
mahrumiyetine tekabül eden ma' nevî azık onun tararına koştu. 
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Bu ma'nevî azık berekâtıyla onun fikrinden. neşv ü nemâ bulan başaklar 
samansız, ya'ni sâf ve hatâdan âfî oldu. Zulmet-i tabiat yolculanna ay gibi 
doğru yolu gösterici oldu. 



Ya'ni o delikanlı sûrette bir kadına âşık oldu ve zâhiri o kadının aşkıyla 
meşgul oldu. Fakat onun bâtını tâlib-i Hak olduğundan, akıbet onun bâtını 
bu tabiatın îcâbâtından soğudu ve aşk-ı hakîkîye müteveccih olup kemâle er- 
di. "Ey tâlib, sen bu hâlime taaccüb etme, zîrâ sûrette susmuş ve bâtında tû- 
tî kuşu gibi söyleyici çok kimseler vardır; ve kezâ sûrette ekşi yüzlü ve bâ- 
tında güzel ve latîf rûhlu çok kimseler vardır." 



Bu beyt-i şerîfde iki hâle işâret buyrulur. Kabristana gidip sâkit oturan 
kimse ya sâhib-i keşf olur veyâhud olmaz. Eğer sâhib-i keşf ise, kabristanda 
cisimlerinin eridiği mahalle nâzır olan ervâhm ahvâl-i muhtelifesini görür ve 
sevinçli veyâ kederli olan sözlerini işitir. Ve eğer sâhib-İ keşif değilse, bir 
müddet sâkitâne oturup, muvakkaten hissinden tecerrüd ederek, her bir ka- 
bir sâhibinin, lisân-ı hâl ile hayât-ı dünyeviyyede birbirine benzemeyen ah- 
vâl-i zâhir ve bâtınelerinden bahs edişleri tefekkür olunur. Bu iki halde de za- 
hirleri susmuş olan ölüler, bâtınen söz söyleyici olurlar. 

OliS^^ oJU- öUİ OliSV Jf, d* f\ 

4751. Jakat gerçi onlann toprağını hir renkte görürsün, onların çâlâk olan hal- 
leri bir değildir. 

Sen onlann ancak topraklannı birbirine müsâvî bir halde görürsün; çürü- 
mek ve tefessüh etmek ve toprak olmak husûsunda mü'min ile münkirin ara- 
sında hiçbir fark yoktur; fakat onlann çâlâk ve çevik olan rûhlanmn ahvâl-i 
berzahiyyeleri bir değildir, aralarında çok fark vardır. 



Jv jj cy-j^ ^ J*** <A>** ^ ^ 

4749. €y kimse, çok sakit söyleyici tûtî vardır; ey kimse çok ekşi yüzlü tatlı rûh 
vardır. 
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*y ûbU .yfz i£~>* OT 2 j> JL~C ûlfoJj çj- j ç^-i 

4752. ^Dirilerin yağı ve eii bir olur; o biri gamlı, dîğeri şâdân olur. 

Nitekim hayâtta olan nisanların cesedlerinin maddeleri birbirine benzer; 
ve yağı ve eti cesedlerin bir cinsden olur; fakat bu cesedlerin iç yüzüne ba- 
karsan hâl değişir, biri gamlı dîğeri sevinçli olur. 

OLiJU- y j «J^Jl^J 4&Xj OLiJlİ ^ yj \j ^yb 4i»- y" 

4753. Sen onların kâlini dinlemedikçe ne bilirsin, zîrâ ki onların halleri senin 
üzerine gizlidir. ■? 

Sen cismen birbirine benzeyen kimselerin sözlerini dinlemedikçe mağ- 
mum mudur, yoksa mesrur mudur ne bilirsin? Zîrâ ki onlann halleri sana 
gizlidir. 

t j (J y" J^a tlJU- ( J^o ^ \j ıj y* j JlS jl (J yJij 

4754. Uiây u huyu külden dinlersin, yüz kat olan hâlini ne vakit görürsün? 

insanın bâtınındaki hây u huyunu söylediği sözden dinlersin, yoksa zahi- 
rinden kat kat gizli olan hâlini ne vakit görürsün? 

tJıi^t» OUiöljj tl)^— &ı jt-* £\s>- iJs^iA IaJuİl; 

4755. ikizim nakşımız birdir, zıdlar ile muüasıfiır; toprak dahi birdir, ruhları 
mu htelifdir. 

Bizim taayyünümüz ve cesedimizin sûreti birdir ve hepimiz insan şeklin- 
deyiz; böyle olmakla berâber a'râz cihetinden zıdlar ile muttasıfdır. Meselâ ki- 
minin boyu uzun ve kiminin kısadır; kimi zayıf, kimi şişmandır ve renklerde 
dahi böyle zıdlar vardır. Siyâh, beyâz, san ve kırmızı olur. İşte kabirdeki ölü- 
lerin topraklan da böyle birdir, fakat rûhlannda ihtilâf vardır. 

4756. böylece sodaları yeksan olur; bu birisi der d dolu ve o nâzlar ile dolu. 

Meselâ hepsi ses olmak i'tibâriyle, insanların sesleri dahi birdir, fakat ses- 
lerin ahvâli nazar-ı dikkate alınırsa aralannda çok fark olduğu görülür. Birisi 
ağlar ve feryâd eder, bu ses derd ile dolu olan bir sestir; dîğeri tegannî ve te- 
rennüm eder, bu ses dahi nâz ve sürür ile dolu olan bir sestir. . 
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4757. âtların sesini harh mahallerinâe işitirsin; kuşların sesini âe tavâfâa işi- 
tirsin. 

4758. Mirîsi hıkââan ve diğeri irtibattan, o hiri rencden ve diğeri neşâtîan. 

Meselâ cenk mahallerinde bağıran atlar ile, havada uçarken öten kuşlann 
sesleri, ses olmak i'tibâriyle müttehiddir; fakat cenkdeki atların kişnemeleri 
hıkddan, kinden ve öfkeden ve zahmetten; ve uçan kuşlann ötmeleri de yu- 
valanna olan irtibâtlanndan ve neşâtlanndan ve sevinçlerindendir. 

4759. Uier kim onların hâlinden uzak olur, onun indinde sodalar müsavi olur. 

Her kim fikren onlann, ya'ni yukarıda beyân olunduğu üzere, insanlann 
ve hayvanlann hâlinden uzak olursa, bir gürültü ve ses olmak i'tibâriyle, 
hepsinin sesini bir görür ve araiannda fark ile meşgul olmaz. 

4760. O hir ağaç halianın darhesinden kımıldar ve o âîğer ağaç, seher rüzgârından. 

"Ağaç"dan murâd ecsâd-ı beşer, "balta"dan murâd, gam-ı mâsivâ ve "se- 
her rüzgân"ndan murâd, aşk-ı Hak'dır. Ya'ni "Birçok cisimlerin harekâtı mâ- 
sivâ-yı Hak gamından ve ağyar baltalan darbesinden oîur; ve diğer bir kısım 
cisimlerin harekâtı dahi, bâtmlanna galebe eden aşk-ı ilâhîden olur/' 

ı«il!o XJj>j^r ^ t>XJ^ j '—^J 0-5 *— ^ j JaİP Jfö 

4761. JArta kalacak çömlekten hana*çok galat oldu; zîrâ ki çömlek haşı'-örtül 
müş kaynadı. 

"Mürde-rîg", ölünün başından arta kalan kıymetsiz eşyâ ma'nâsınadir. 
"Çömlek"den murâd, cism-1 unsurîdir. Ya'ni "Ölüm vâsıtasıyla ruhun başın- 
dan arta kalacak olan bu cism-i unsurîden dolayı bana çok galat vâki' oldu, 
vefakâr sandığım vefasız .çıktı, sâdık sandığım kâzib çıktı ve kâmil sandığım 
nakıs çıktı ve arif sandığım gafil ve âkil sandığım ahmak çıktı. Zîrâ bu çöm- 
lek mesabesinde olan cism-i unsurî.ağzı kapalı olarak kaynadı, nihâyet taş- 
mayınca anlaşılmadı. 
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4762. Dierkesin cûşu ve nûşu sana 
şu varâu. 



0eV." der; sıâk düşü ve iezvîr ve riya cû- 



"Cûş", kaynama ve ıztırâb ve hareket ve "nûş", burada içki elemektir. Ya'ni 
"Ey sâlik herkesin bir kaynaması ve ıztırâbı ve içkisi vardır, seni kendi kayna- 
yışına ve içkisine da'vet eder. Kiminin muharriki ve şarâbı sıdk ve ihlâsdır ve 
kiminin muharriki ve şarâbı tezvir ve riyadır." Bunlar ağzı kapalı olan cisim 
çömlekleri içinde kaynarlar; binâenaleyh çömleğin içinde kaynayanın ne oldu- 
ğunu bilmek müşkildir; ve kezâ kimisi nâkıs olari ma'rifetini kâmil zannetmiş- 
tir ve onun muharriki ve şarâbı odur, seni de o nâkıs ma'rifetine çekmek ister. 



"Ey sâlik, eğer herkesin bâtınının yüzünü tanıyabilen gözlerin, ya'ni kalb 
gözlerin, açık değil ise, git ilim ve mantık vâsıtasıyla akıl dimağını kuvvetlen- 
dir; dışından koku almak suretiyle, içindekini tanı!" Birinci mısrâ'da firâset-i 
şer'iyyeye ve ikinci mısrâ'da fırâset-i hikemiyyeye işâret buyrulur. Firâset-i 
şer'iyye ile, firâset-i hikemiyyenin îzâhâtı yukanlarda geçti. 

4764. O hir âîmâğı ki, o gülşen üzerine dolanır, o ^'kub'ların gözünü rüşen eder. 

Öyle bir dîmağ ele getir ki, o dimağ evliyâullâhın gülşen-i maârifi üzerin- 
de dolaşır. Bu MesnevN Şerif o gülşendir ve bu gülşen rûh Yusûfunun ha- 
berini, Ya'küb meşrebinde olan sâliklere îsâl edip, kalblerinin kapanmış olan 
gözlerini aydınlatır. 



Bu beyt-i şerîfde, cenâb-ı Pır zât-ı şeriflerine hitâb buyururlar. Ya'ni "Biz 
bahsi uzattık, âgâh ol! O içi yanan ve ciğeri hasta olan delikanlının ahvâlini 
çabuk söyle ve bitir! Zîrâ ey necîb olan oğlum, Hüsâmeddîn çelebi' m, Buhâ- 
râ'dan uzakta kaldık; bu bitsin ki o kıssaya rücû' edelim!" 






le; zîrâ ey oğul ^Buhara âaı 



n 
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Âşığın ma'şûku bulması ve onun beyânmdadır ki, isteyici, bulucu olur. 
"Ve kim ki zerre ağırlığında hayır işlerse onun mukabilini görür" 



4766. Şöyle ki, o delikanlı yedi sene cüst ü câcla oldu, vuslat hayâlinden hayâl 
aihi oldu. 

O delikanlı kıssasının akıbeti böyledir ki: O bîçâre yedi sene ma'şûkasınm 
vuslatını aramakta ve istemekte oldu; vuslat hayâlinden kendisi eridi ve ha- 
yâl gibi inceldi ve zayıf oldu. 

4767. Uiakk'ın sayesi kulun haşında olursa, akıbet arayıcı, bulucu olur. 

Hakk'ın inâyet-i ezeliyyesinin sayesi bir kulun başında olursa, o kul ara- 
yıcı olduğu vakit, bulucu olur; ve inâyet-i ezeliyye sırr-ı kadere taalluk ettiği 
ve sırr-ı kader ise meçhul bulunduğu cihetle, kula lâzım olan şey bulmak 
ümidiyle dâima aramaktır. 

(_£ wijl ûjjj j> Olj c~ilp <Jj3 ^jS' ^y? *^ jr**^ 

4768. ^eyaamber buyurdu kİ^^Uaktaki bir kanıyı çalasın, akıbet o kanıdan 
dışarıya bir baş çıkar." 

Bu beyt-i şerîfde ^^jUgy^jj^j^ji^ Ul> ^ ya'ni " Kim ki bir şeyi 
istedi ve sa'y etti, buldu; ve kim ki bir kapıyı çaldı ve inâd etti ve dâhil oldu" 
hadîs-i şerifine işâret buyurulur. 

4769. Uakiâki bir kimsenin mahallesinin başında oturasm, akıbet o kimsenin 
yüzünü de aörürsün. 
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Meselâ evini bildiğin bir kimseyi görmek istediğin vakit, onun sâkin oldu- 
ğu mahalledeki sokak başına gidip oturursun; o kimse evinden çıktığı vakit, 
âkıbet onun yüzünü görürsün. 

4770. ^Vaktaki bir kuyudan her gün toprak koparırsın, akıbet -pak olan suya 
erişirsin. 

Sa'yin semeresi muhakkak zuhûr eder. Bu kâide-i umûmiyyedir. Meselâ 
bir kuyu kazmak murâd ettiğin vakit, her gün birer mikdâr toprak koparırsın 
ve nihayet bu sa'yin semeresi olarak temiz suyâ erişirsin. 

<^ JJ^ <_£ j_)J J*IJ^ ur* j* y £\ J> 

4771 . Eğer sen inanmazsan, bulnu] hep bilirler ki, her ne ekersen, bir gün onu 
biçersin. 

Eğer sen sa'yin semeresi olacağına inanmazsan, bu kaideyi bütün âlem 
bilir ki, her ne ekersen, bir gün elbet onu biçersin. Dîvân-ı Kebîrlerinde Uz, 
Pîr buyururlar. Beyit: 

Nazmen tercüme: "Ağaç ve sebze zeminden çıkıp bunu söyler: 
Efendi her ne ekersen, onu biçersin sen" 



c ■<*ıj^U ^LiLj jj wLJi»Lj ^jA l ■ - ^ jjijl df*^ J- 1 

4772. Taşı demire vurdun, ateş sıçramadı, bu olmaz ve eğer olursa nâdirdir. 

"Çakmak taşını demire vurduğun vakit ateşin ve kıvılcımın sıçramaması 
olmaz ve o darbe elbet bir eser meydana çıkarır; şâyet kıvılcım çıkmazsa, bu 
hâl nâdiren vâki* olur. Kâide-i umûmiyye, çakmağı demire vurduğun vakit 
kıvılcım çıkmasıdır." Hind nüshalannda bu beyit şu sûretle muharrerdir: 
«ö jj juiL jjj j£<j>j ^r*~ ^ d^" ya'ni "Taşı demire vurdun, 

ateş sıçradı, bu olur; ve eğer* olmazsa nâdirdir." Bu surette dahi ma'nâ de- 
ğişmez, yalnız ifâdede değişiklik vardır. 

4773. O kimseye ki, baht ve necat nasıb değildir, onun aklı bakmaz, ancak nâ- 
dirâta. 
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Ezelde ayn-ı sabitesi İsm-i Hâdî'nin mazharı olmamak sebebiyle kendisi- 
ne şekavetden necât nasîb olmamış kimsenin aklı, ancak nâdiren vâki' olan 
ahvâle ve istisnâlara bakar. Halbuki bu âlem-i şehâdette sırr-ı kader meçhul- 
dür ve bu âlem sa'y ve içtihâd âlemidir. Nitekim vücûdun kıvâmına sebeb 
olan gıdâyı tahsil için çalışmak lâzımdır. Şakî olan kimse der: 

c~il^i jAjf ı_>-Us> _j s j> ı_>Ju* üîj o-iİJJ ji j c^S ûts' 

4774. ÜKt, filân kimse zirâat eüi ve kaldırmalı; ve o saâefi götürdü ve sa- 
âef gevher tutmadı." 

Şakî olan kimse der ki: "Bu âlemde çalışmak lâzımdır diyorsunuz. Haniya 
falan kimse zirâat etti, fakat mahsûlünü kaldıramadı, ekini bozuldu; ve o fa- 
lan kimse de denize dalıp sadef çıkardı, halbuki sadefîn içinden aradığı inci 
çıkmadı. Binâenaleyh bu kimselerin mesâileri boşuna gitti." 

4775. Hel'am-ı H&âûr ve Dhlîs-i laîn, onlara ibâdeÛer ve dîn fâideli gelmedi. 

Bel'am-ı Bâûr, Mûsâ (a.s.) zamânında olan bir âbid idi. Kıssası I. cildde 
3338 numaralı beyt-i şerîfden i'tibâren beyân buyrulmuş ve bu husûsda îzâ- 
hât-ı lâzime verilmiştir. Ve İblîs hakkındaki ma'lûmât dahi, II. cildin 2609 nu- 
maralı beyt-i şerifinden i'tibâren beyân buyrulmuş ve kezâ îzâhât-ı muktezı- 
ye verilmişdir. Ya'ni saâdet-i ezeliyye nasîb olmamış olan kimse der ki: 
"Bel'am-ı Bâûr ile, rahmet-i Hak'dan matrûd olan İblîs, birçok zaman çalıştı- 
lar ve ibâdet ettiler, onlann yaptıkları ibâdetler ve sâlik oldukları dîn aslâ ken- 
dilerine fâide etmedi." 

JLİ* Jj Ol Js\>- jbü Ot jj* j j Ljl Ol ju? 

4776. ^üzhinlerce enbiyâ ve yol gidiciler, o su -i zancının hâhnna gelmez. 

O saâdet-i ezeliyye nasîb olmayan kimse, vücûdları ender olan müstesnâla- 
ra bakar da, Hak yolunda gece ve gündüz çalışan enbiyânın ve onlann yoluna 
tâbi* olan evliyâ ve sulehânın ahvâl-i şerîfelerini düşünemez; o sû'-i zan sâhi- 
binin hatırına bunların ibâdetleri ve ibâdetlerinden fâide gördükleri aslâ gelmez. 

J' ö ^yr u^- 5 j j . ^ J^-j^ £ >j£ c/l 

4777. DCaranlık versin diye hu ikisini tutar; onun kalbine iabâr onun gayrini 
ne vakit koyar? 
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O saâdetsiz kimse, kalbine zulmet-i tabiiyyeyi ilkâ etmek için bu ikisini, 
ya'ni Bel'am-ı Bâûr İle îbKs'i nümûne ittihâz eder ve çalışmamak mesleğini 
doğru bulur; idbâr, ya'ni geri gitmek illeti onun kalbine, bu zulmetten başka- 
sını koyar mı? 

y^ ji i j£j jf j\ tfy> j\ iLila Zjf*- ö\j dl^S" ^ 

4778. Çok kimseler ki, dilşâd olarak ekmek yer, onun olümii olur, boğazını tutar. 

"Çok kimseler gönülleri sürür içinde olduğu halde, ekmek ve taam yer; o 
ekmek ba'zılanmn boğazında kalıp, ölümüne sebeb olur." "Bes" kelimesi 
"çok" ma'nâsına geldiğine göre, beyt-i şerifin ikinci mısrâ'ındaki kayd-ı istis- 
naî mahzûf olup bu ma'nâ verilir. "Pes", imdi ma'nâsına geldiğine göre "Pes 
kesân ki ilh..." "İmdi kimseler vardır ki, dilşâd olarak ekmek yer, onun ölümü 
olur, boğazını tutar" ma'nâsı verilip kayd-ı istisnaî takdîrine mahal kalmaz. 

j jj** j* J jr** ^ jj*** ^ p-* jj ^ y o~i 

4779. binâenaleyh ey müdbir, ait, sen âahi ekmek yeme! Tâ ki onun aibi şerr 
ü şura düşmİyesinl 

"İdbâr", müdbirin mübâlağasıdır. Ya'ni "Mâdemki ekmek yiyenlerin için- 
de boğulanlar vardır; ey mübâlağa ile geri gitmek illetine mübtelâ olan ve te- 
rakkiden bî-nasîb kalan kimse, binâenaleyh haydi bakalım sen dahi kork da 
ekmek yeme! Tâ ki onun gibi şerr ü şûra düşüp boğulma ve ölme ve bu is- 
tisnai bir hâli kendine nümûne ittihâz et!" 

4780. Yjüz binlerce halk ekmekler ııerler, kuvvet bulurlar ve can beslerler. 

[4794] U - ö ' 

4781. Gğer mahmm ve ahmak-zâde değilsen, sen o nâdire nereden düşmüşsün? 

Ya'ni "Senin ayn-ı sâbitenin isti'dâdı hamâkatîe muttasıf ve saâdetden mah- 
rum olup, sen de ondan doğmuş değilsen, o nâdir olan müstesnâ halleri nereden 
kendine nümûne ittihâz etmişsin ve nâdiren semeresi hâsıl olamıyan amelleri 
düşünüp, alelekser semere ve menfaat veren mesâiyi nazar-ı dikkate almazsın?" 

aL>tj ûijj jy y^> 4S-İ^j _jl al» jy _j <^>\si\ y^ ^ 

4782. Hu cihân, güneş ve ay nuruyla dolu, o başını kuyuya aşağıya bırakmış. 
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"Güneş"den murâd, peygamber-i zaman ve "ay"dan murâd, peygamberin 
nûruyla münevver ve vâris-i kâmil olan zamanın velîsidir. Ve cihân bunlann 
tebliğ ettikleri nûr-ı ilim ve irfan ile doludur. O sû' -i zanna mübtelâ olan bed- 
baht ise, başını nefsâniyet ve tabiat kuyusunun karanlığı içine sarkıtmış ve o 
nûrlardan bî-haber kalmış da böyle der: 

4783. öii, "6j/er doğru İse, imdi aydınlık, hani?" "6y denî, haşini kuyudan kal- 
dır ve haki" 

Ya'ni, "Eğer senin sözün doğru ise, o bahsettiğin güneşin ve ayın nûru 
hani nerededir?" der. Cevâben derim ki: "Ey himmeti dûn olan kimse, başın- 
daki aklını zulmet-i tabîiyye ve muzlim olan sıfât-ı nefsâniyye kuyusundan 
çıkar da nazar-ı dikkatle bîr kere etrafına bak!" 

Cİli" y" j) Jjbt y*û ji y" \j jyü\^ J £j<Jj*5' 

4784. nr Bütiin âlem şark ve garh o nûru huldu; sen kuyu içinde oldukça, senin 
üzerine doğmayacaktır." 

"O nûr-ı ilim ve irfan şark ve garba yayıldı, sen tabiat ve inkâr kuyusu 
içinde oldukça o güneş ve ay senin üzerine ilelebed doğmayacaktır." Nitekim 
bu Mesnevî-i Şerîf elyevm Hindistan'da ve Asya'da ve Avrupa'da ellerde do- 
laşıyor. İngiliz ve Fransız ve Alman ve Amerika mütefekkirleri ve müsteşnk- 
leri zevk ve şevk ile okuyorlar. İngiltere'de III. cildine kadar tercüme ve tab' 
edildi. Ve Hindistan'da otuz kadar şerhi matbû'dur. Muhtelif mezâhib müte- 
fekkirlerinin ellerinde kıymetle tutuluyor. Ve Hâfız-ı şîrâzî ve Şeyh Sa'dî gibi 
evliyâullâhın âsân dahi şarkda ve garbda nurlarını neşr ediyorlar. Ey bed- 
baht-ı ezelî, sen ise huzûzât-ı nefsâniyye zulmeti içine dalmışsın, bu kesîf ka- 
ranlık içinde o nûrları göremiyorsun. 

ç yi, ö\Jl> \p^J\ yş~* jti' f J-^ J JJ ^ J 

4785. "ZKuyuyu terk et ve eyvana ve kuruma ait. ^Burada az inâd et, hil ki, 
inâd uğursuzdur." 

"Eyvan", büyük sofa, dîvânhâne, kemerli yüksek binâ; ve "kürüm", as- 
ma çubuğu ma'nâsına olan "kerm"in cem'idir. Burada asma çubuklanyla bağ 
ma'nâsı murâd buyrulur. Ya'ni "Tabiat ve nefsâniyetin karanlık bir kuyusu 
olan efkârı bırak da, ilim ve irfân sarayına ve bağına git; muhâkemât-ı sakî- 
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mende ısrâr ve inâdı terk et, zîrâ inadın netîcesi uğursuz ve mühlikdir." 
gül 4Ji ^ j ^ ya'ni "înâd uğursuzdur ve Allah inada la'net etsin" sözü 
Arablar indinde darb-ı mesel olarak müsta'meldir. Bu ta'bîrin menşei hakkın- 
da Hind şârihlerinden Bahru'l-Ulûm ve İmdâdullâh (kuddise sımhümâ) şerh- 
lerinde buyururlar ki: "Hârûnu'r-Reşîd zevcesi Zübeyde ile mağlûb, galibin is- 
teyeceği şeyi yapmak şartıyla, şatranc oynamışlar; Hârunu'r-Reşîd Zübey- 
de 'ye gâlib gelmiş. Mukavele mûcibince Hârun Zübeyde 'nin çırçıplak soyun- 
masını teklif etmiş, o da bir hayli muhâlefetten sonra, mukaveleye riâyeten 
soyunmağa mecbûr olmuş. Bir daha bu şart ile oynamışlar; bu defa da Zü- 
beyde gâlib gelmiş. Harun'un gâyet kerîhü'I-manzar bir Habeş câriyesi var- 
mış, Zübeyde bununla münâsebet-i cinsiyyede bulunmasını teklif etmiş, Hâ- 
run kabul etmemiş. Zübeyde talebinde son derece inâd etmiş, Hârun sözünü 
tutmağa mecbûr olup, câriye ile münâsebette bulunmuş. Câriye hâmile olup, 
Me'mûa'u doğurmuş. Harun'un vefatından sonra Zübeyde'nin Hârun'dan 
olan oğlu Emîn taht-ı saltanata geçmiş ve Me'mûn ise o sırada bir tarafda vâ- 
lî imiş. Emîn onu azl etmek istemiş, bunun üzerine Me'mûn, Emîn'i öldür- 
müş. Bu haber Zübeyde'ye vâsıl olduğu vakit ^uı <uı ^ j çj^ ^ demiş; ve bu 
söz darb-ı mesel olarak kalmıştır." 

4786. Şahın deme hi, "Dşte filân zirâat etti, filân senede onun ehinini çekir- 
ge yedi" 

4787. ^binâenaleyh niçin ekeyim, zîrâ huraâa korku vardır; hen hu hurdayı el- 
den niçin saçayım?" 

"Deme ki her şey kadere bağlıdır ve sırr-ı kader ise meçhuldür; binâenaleyh 
sa'yin boşa gittiğini de görüyorum; hattâ filân kimse tarlasına buğday ekti, fa- 
kat onun ekinini çekirge yedi, biçemedi. Böyle olunca niçin zahmet çekeyim ve 
çalışayım; elimdeki buğdayı da.beyhûde sarf edeyim?" Amel-i uhrevî dahi böy- 
ledir; Ezelde saîd isem, şakî olmam, zîrâ kalb-ı hakâyık mümkin değildir; ve 
şakî isem de sa'y ile saîd olmam; binâenaleyh mukadder ne ise o olur!" Ey nef- 
sinin hazzı için çalışan ve sa'yi terk etmeyen kimse! İşte asıl bu söz hamâkat- 
tır. Amelin semeresi görülmek kaide-yi umûmiyyedir ve görülmemek istisna- 
dır ve istisnâ ise kaide olamaz. Canın et yemek istediği zaman pek a'lâ ateş ya- 
kıp pişirmeğe çalışırsın, çünkü çalışmasan aç kalacağım muhakkak bilirsin; ve 
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meselâ eğer çiftçiler "Geçen sene filânın ekinini çekirge yedi, mahsûl alamadı, 
bu sene biz de ekmiyelim!" deseler nasıl olur? Herkes açlıktan ölür. 



"Kişt ü kâr", güft ü gû ve cüst ü cû gibi terkîb-i terâdüfîdir. "Kişten" mas- 
dannın mâzîsi ile "kâşten" masdannın emr-i hâzırından mürekkebdir, "ekip 
biçme" diye tercüme etmek münâsib olur. Ya'ni "O kimse ki, ekip biçmeyi 
terk etmedi ve çalıştı, senin körlüğüne zahiresinin anbarınt doldurdu ve ame- 
linden istifâde etti." 

j£f- iSjjj cJl j:> c~3U jjL jl jl ci^T ^ <_?>> i>yx 

4789. Uaktâki gönül rahatı cihetinden o kapıyı çaldı, akıbet bir avın bir halvet 
buldu. 

Velhâsıl ameli terk etmeyip itmi'nân-ı kalb ile çalışan ve kadının âşıkı olan 
delikanlı, sonunda bir gün ma'şûkası olan kadım tenhâca buldu. 

4790. O, ases korkusundan gece bağa sıçradı, kendi yarini sem ve çerağ gibi buldu. 

"Ases", gece bekçisi, kol ve devriye demektir. Ya'ni "O delikanlı ma'şûka- 
sının aşkıyla uyumaz, geceleri dâimâ onu kollar ve nâil-i vuslat olmak için 
çalışır idi. Yine bir gece böyle dolaşırken, polise yakalanmak korkusundan, 
ma'şûkasının civânndaki bir bağa kaçtı, o bağda kendi ma'şûkasını şem' ve 
çerâğ gibi apâşikâr buldu ve sa'yinin semeresine nâil oldu/' 

4791. O nefes, sebeb tertıb ediciye dedi: "6y Diudâ, sen asese azım rahmet eti" 

Delikanlı ma'şûkasına vâsıl olduğu o nefes ve ân içinde, kullarını emelle- 
rine nâil kılmak için türlü türlü sebebler tertib ve halk edici olan Cenâb-ı 
Hakk'a dedi: "Ey Hudâ, beni bu bağa kaçırıp ma'şûkama vusule sebeb olan 
polise azîm rahmet et!" 




4792. "Sen tanınmaz sebebler etmişsin, beni cehennem 
türmüşsün!" 
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"Yâ Rab, sen bizi maksûdumuza îsâl için türlü türlü sebebler halk etmiş- 
sin; nitekim beni cehennem ve azâb kapısı olan polisin elinden kaçırıp, be- 
nim cennetim ve ni'metim olan ma'şûkamın huzuruna götürmüşsün!" Nite- 
kim 4459 numaralı beyt-i şerîfden i'tibâren birtakım esirlerin kahır kapısın- 
dan, lütuf kapısına çekilip götürüldükleri yukanda beyân buyrulmuş idi. 
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4793. wr Bu işi onun için sebeh ettin, tâ ki hen hir dikeni kakır tutmtyayım!" 
"Benim zâbıta memûrundan korkmamı, ma'şûkama kavuşmamın sebebi 

yaptın, tâ ki bu vücûd-ı izafî âleminde bir dikeni bile hakîr tutrriıyayım!" 

Ma'lûm olsun ki, bu âlem-i şehâdette mevcûd olan her bir şey, Hakk'ın es- 
mâ ve sıfatının meclâsıdır. Binâenaleyh Hakk'ın her sıfatını bilmenin ve bul- 
manın yolu maklûkdur. Meselâ Hakk'ın "ei-Alî" ism-i şerifinin ma'nâsı bil- 
cümle mahlûka sirâyet etmiştir; zîrâ eşyânın her birinde bir kemâl vardır ki, di- 
ğerlerinde yoktur; o şey o kemâli sebebiyle başkaianndan derecede âlîdir. İn- 
san câmi'-i kemâlât olduğu cihetten, mahlûkâtm cümlesinden âlîdir-, fakat her- 
hangi bir şey kendisindeki bir hâssa-i kemâli i'tibâriyle insandan âlîdir. Mese- 
lâ sinek bizzât uçar, insan bizzât uçamaz. Kezâlik bir kanncada dahi bir kemâl 
mevcûd olur ki, insanda olmaz; işte bu ulüvv bilcümle eşyâya sirâyet etmiştir. 
Bu ismin ma'nâsından hissesi olmayan hiçbir şey yoktur. Her şeyin kendisine 
mahsûs bir kemâli vardır ki, o şey o kemâlde başkaianndan âlîdir ve o şeyin 
vücûda gelmesinde sebeb dahi o kemâlidir. Hakk'ın o yüzden bilinmesi o ke- 
mâl iledir. Binâenaleyh her şeyde onun kendisine mahsûs olan kemâlini ara- 
yıp bulduğu için, hiçbir şeye hakaret nazanyla bakmaz; dîğer esmâ ve sıratın 
sereyânı dahi bu minvâl üzeredir. Ve bu düstûr hakda ve bâtılda umûmîdir. 
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4794. ıfAyak kırdmastnda Diak hir kanal hağışlar; kuyu dibinden de hir /ta- 
pı açar. 

Ya'ni "Hakk'ın kahnnda lutfu vardır; ayak kınldığı vakit onun yürümesi- 
ne muîn olan bir vâsıta ihsân eder ve zulmet-i tabîat ve nefsâniyyet içinde 
ruhun nûruna bir kapı açar." 

4795. "Sen ağaç üzerine veya kuyuda olduûuna hakma; sen hana hak ki, yolun 
anahtarı heniml" 
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Bu beyt-i şerîf cânib-i Hak' dan kullara hitâb olabileceği gibi, makâm-ı kut- 
biyyette bulunan insân-ı kâmilin sâliklere hitâbı da olabilir. Hitâb-ı ilâhî ol- 
duğuna göre: "Ey kulum, şecere-i şerîat üzerinde bulunduğuna bakarak mağ- 
rur olup kendim görme; veyâhud zulmet-i tabîat kuyusunda bulunduğuna 
bakıp me'yûs olma. Herhangi hâl içinde bulunursan beni gör ki, yolun anah- 
tarı benim ve benim Hâdî ism-i şerîfimdir." însân-ı kâmilden sâliklere hitâb 
olunduğuna göre: "Ey sâlik, ister gök mertebesinde ol, isten alçak mertebede 
ol, niyabetim ve hilâfetim hasebiyle Hak yolunun anahtarı ve rehberi be- 
nim." Nitekim cenâb-ı Pîr âtideki rubailerinde şöyle buyururlar. Rubâî: 

"Yine gel, yine gel! Her ne isen yine gel! Eğer kâfir ve Mecûsî ve putperest 
isen, yine gel! Bu bizim dergâhımız, ümîdsizlik dergâhı değildir; eğer yüz kere 
tövbeni bozdun ise tekrârgel!" 

4796. 6y kardeş, eğer sen hü güft ü aûnun hakisini istersen dördüncü defterde ar al 

Ey kardeş, eğer sen bu zabıta memurundan kaçıp, bağda ma'şûkasını bu- 
lan âşıkın kıssasının mâba'dini ister isen, Bu Mesnevî-i Şerîf\n IV. cildinde 
ara ve iste ki, bu kıssanın tamâmı IV. cildkı ibtidâlannda beyân olunmuştur. 



El-Hamdü lillhahi Rabbi'l-âlemîn ve's-salâtü ve's-selâmu alâ Seyyidi'l- 
enbiyâi vel-mürselîn ve alâ âlihî ve ashâbihî ecmaîn. 

Hitâm: 19 Teşrîn-i evvel 1932 ve 
6 Cemâzi'l-âhire 1351 çarşamba gecesi, sâat-ı vasati 8.30 
Şârih-i hakîr: Ahmed Avnî el-Mevlevî 




